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ΕἸΣΑΓΩΓῊ 


1. Χαρακτηριομὸς τοῦ 'Ἴω. Χρυσοστόμου. 


Ὁ ᾿Ιωάννης Χρυσόστομος εἶναι ἀπὸ τοὺς μεγαλύτε- 
ρους καὶ πολυγραφότερους συγγραφεῖς ὄχι μόνο τῆς ἐκ- 
κλησιαστικῆς, ἀλλ᾽ ἴσως καὶ τῆς παγκόσμιας λογοτεχνίας. 
Ὁ πλοῦτος καὶ ἡ σπουδαιότητα τῶν ἰδεῶν του, εἶχαν σάν 
συνέπεια τὰ ἔργα του νὰ γίνουν σεδαστὰ καὶ νὰ διατηρή- 
θοῦν κατὰ τὸ μεγαλύτερο μέρος τοὺς σὲ πολὺ καλὴ κα- 
τάσταση ἀπὸ τὴ χειρόγραφη παράδοση, σὲ 2000 περίπου 
κὠδικες τὰ γνήσια καὶ ἐπάνω ἀπὸ 500 τὰ νόθα. Γενικὰ 
τὸ ἔργο του διακρίνεται γιὰ τὴν ἐπιδλητικότητα τοῦ ὄγκου 
του καθὼς καὶ γιὰ τὴν ἐκλεκτὴ ποιότητά του τόσο κατὰ 
τὸ περιεχόμενο, ὅσο καὶ κατὰ τὴν γλωσσική του ἔκφραση. 
Ἡ δύναμη τοῦ λόγου του καὶ τὸ θαυμάσιο ὕφος του εἶναι 
πράγματι ἀπαράμιλλα᾽ μερικὲς φορὲς δὲ εἶναι ὄχι μόνο 
ἐφάμιλλο καὶ ἰσάξιο τῶν καλύτερων ρητόρων τῆς κλασι- 
κῆς ἀρχαιότητακς, ἀλλ᾽ ἴσως, σὲ μερικὰ σημεῖα κατὰ τὴν 
ἁρμονικότητα τῆς ἐκφράσεώὠς του, καὶ ἀνώτερο ἐκείνων. 
Καὶ τοῦτο, διότι ὁ Χρυσόστομος χωρὶς νὰ καταθάλλει κα- 
μιὰ ἰδιαίτερη προσπάθεια γιὰ νὰ συμμορφωθεῖ μὲ τοὺς 
κανόνες τῆς τεχνικῆς τῆς ρητορικῆς --παρότι εἶχε καὶ 
ὁ ἴδιος σπουδάσει ρητορικὴ κοντὰ στὸ μεγάλο ρήτορα τῆς 
ἐποχῆς ἐκείνης Λιθδάνιο-- ἀλλ᾽ ἔχοντας ἔμφυτο τὸ χάρι- 
σμα τῆς ρητορείας καὶ τῆς πνευματικῆς δημιουργίας, πα- 
ρουσιάζει μιὰ μεγαλειώδη καὶ καταπληκτικὴ ρητορεία κα- 
τὰ τρόπο πηγαῖο. 

Γι᾿ αὐτὸ καὶ δίκαια θεωρεῖται ὡς ὁ μεγαλύτερος ἐκ- 
κλησιαστικός ρήτορας ὅλων τῶν ἐποχῶν. Μάλιστα ἀπὸ 
τὴν ἐποχή του ἀκόμη ὁ σύγχρονος καὶ μαθητής του Νεῖ- 
λος (360-- 430) τὸν εἶχε ἀποκαλέσει «Χρυσορρόα», ἐνῶ 
ἀπό τὸν στ΄ αἰώνα τοῦ ἀποδίδεται, καὶ μάλιστα ἀπὸ δυ- 
τικούς συγγραφεῖς, τὸν Φακοῦνδο καὶ Κασσιόδωρο, ὁ χα- 
ρακτηρισμὸς «Χρυσόστομοα», χαρακτηρισμὸ πού, ὅπως 
φαίνεται, εἶχαν ἀνεύρει σὲ ἄγνωστες ἐλληνικὲς πηγὲς καὶ 
ὁ ὁποῖος ἔμεινε ἀπὸ τότε ὡς ἑπώνυμό του. 


ΕἸΣΑΓΩΓΗ 


Ὑπῆρξε ὁ μεγαλύτερος ἀπὸ τοὺς πατέρες τόσο τῆς 
ἀνατολῆς, ὅσο καὶ τῆς δύσης. Κατὰ τὸν ᾿Ισίδωρο Πηλου- 
σιώτη ὁ Χρυσόστομος ἦταν «ὁ... τῶν τοῦ Θεοῦ ἀἁπορρή- 
των σοφόα... καὶ ὁ τῆς ἐν θυζαντίῳ ᾿Εκκλησίας καὶ πάσης 
ὀφθαλμός»". 


2. Τὸ συγγραφικὸ ἔργο 


᾿ Τὸ συγγραφικὸ ἔργο τοῦ Χρυσοστόμου ἀποτελεῖται 
α) ἀπὸ Πραγματεῖες καὶ Δοκίμια, ὅπου 
πῤῥαγματεύεται ποιμαντικά, ἁσκητικά, ἠθικά, παιδαγωγικά, 
᾿ καὶ ἀπολογητικὰ θέματα. 6) ᾿Απὸ Ἐπιστολέ ςα, ποὺ 
ἀνέρχονται περίπου στὶς 240 καὶ ἀπευθύνονται σὲ διάφο- 
ρα πρόσωπα" Σ᾽ αὐτὲς ὁ Χρυσόστομος ὡς ἐκκλησιαστικὸς 
καὶ πνευματικός ἡγέτης, ἐκδηλώνει παρὰ τὴν κρισιμότητα 
τῶν περιστάσεων, ἕντονο τὸ ἐνδιαφέρον του καὶ τὴ μεγάλη 
ἀγάπη του γιὰ τὸ ἐκκλ. ἔργο. ᾿Ακόμη προσπαθεῖ, παρὰ 
τὴν τραγικότητα τῶν στιγμῶν τῆς Ζωῆς του, νὰ παρηγο- 
ρήσει τοὺς μαθητὲς καὶ φίλους του καὶ νὰ τοὺς ἐνθαρ- 
ρύνει στὴν ἀπόγνωσή τουςἦ. γ)] ᾿Απὸ Ὁ μιλίε ς καὶ 
Λόγους, ποὺ κατέχουν τὸ μεγαλύτερο μέρος τοῦ 
συγγραφικοῦ του ἔργου, 1500 περίπου. Αὐτὲς γίνονταν 
συνήθως χωρὶς χειρόγραφο καὶ ἰδιαίτερη προετοιμασία᾽ 
μὲ τὸ προφορικὸ αὐτὸ κήρυγμα ἔρχονταν σὲ ἄμεση ἐπι- 
κοινωνία μὲ τὸ ἀκροατήριό του καὶ ὁ τρόπος αὐτός ἀπο- 
δείχθηκε πιὸ πρόσφορος καὶ ἀποδοτικός, μὲ συνέπεια νὰ 
καταστεῖ ὁ Χρυσόστομος ὁ κατ᾽ ἐξοχὴν λαϊκὸς κήρυκας 
καὶ διδάσκαλος τῶν Χριστιανῶν. Οἱ κηρυγματικὲς αὐτὲς 
Ὁμιλίες του διακρίνονταν σὰ ἑρμηνευτικέ ς, ὅπου 
μὲ ἁπλότητα καὶ σαφήνεια ἀναλύονται ὅννοιες χωρίων θι- 
δλικῶν κειμένων μὲ διεισδυτικὸ ὕφος καὶ ἐποικοδομητικὰ 
συμπεράσματα, καὶ σὲ Λόγου ς ἐπίκαιρους ἢ ἔκτακτων 
περιστατικῶν, ὅπου μὲ κάποια πηγαία ρητορικότητα ἀνα- 


1. Ἐπιστολὴ 1,156. Ρ 78, 288 Β καὶ ᾿Επιστολὴ 4,224. ΡΕ 78, 
1317( . 1320Α. 

2. Βλ. Π. Νικολοπούλου, Αἱ εἰς τόν ᾿Ιωάννην τὸν Χρυ- 
σόστομον ἐσφαλμένως ἀποδιδόμεναι ἐπιστολαί. Ἐν ᾿Αθήναις 1973. 
Κα Βαρνάθδβδα ΤΖζΖωρτζάτου, ᾿Ιωάννης ὁ Χρυσόστομος 
ἐπὶ τῇ βάσει τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ. ἕν ᾿Αθήναις 1952. 

3. Βλ. σχετικὰ ἔργα, Μ. Σιώτο᾽ίυ, Ὃ ᾿Ιωάννης ὁ Χρυσόστομος 
ὡς πνευματικὸς ἡγέτης, ᾿Αθῆναι 1961 καὶ Χρυσοστόμου Πα: 
παδοπούλου, Ὁ “ἉΑγίος ᾿Ιωάννὴης ὁ Χρυσόστομος, ᾿Αλεξάνδρεια 
1908, 6’ ἔκδ. Ἔν ᾿Αθήναις 1970 κιἀἁ. 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


πτύσσονται διάφορα θέματα μὲ δογματικό, πολεμικό, ἦθι- 
κό, κατηχητικό, κοινωνικό, ἁγιογραφικό, ἑορταστικὸ καὶ 
ἐγκωμιαστικὸ. περιεχόμενο καὶ πάντοτε μὲ ἰδιαίτερη χάρη, 
ποὺ ὀφειλόταν στὴ μεγάλη του μόρφωση, ἀλλὰ κυρίως 
στὴ θαθειὰ γνώσῃ τῶν Γραφῶν καὶ στὴν ἱκανότητά του 
νὰ μπαίνει στὶς» ψυχὲς τῶν ἀκροατῶν μὲ ἀκλόνητη ἐπι- 
χείρηματολογία. 

Ὁ Χρυσόστομος ἀνέπτυσσε τὸ κάθε θέμα σὲ δυὸ ἐ- 
νότητες ἢ μέρη καὶ σπάνια αὐτοτελῶς. Ἔτσι, στὸ πρῶτο 
μέρος ἀνέπτυσσε τὸ κύριο θέμα, ὁποιοδήποτε καὶ ἂν ἦταν 
αὐτό, στὸ δεύτερο παρουσίαζε ἕνα σύντομο πρακτικῆς 
μορφῆς καὶ μὲ ἠθικὲς παραινέσεις θέμα, ποὺ φαίνονταν 
ἐκ πρώτης ὄψεως ἀνεξάρτητο καὶ ἄσχετο ἀπὸ τὸ κύριο 
θέμα. “Ὅμως εὕρισκε πάντοτε κοινὰ σημεῖα μὲ τὰ ὁποῖα 
συνέδεε αὐτὰ μεταξύ τους. 

ὉΙ Ὁμιλίες του ἀρχικὰ καταγράφονταν ἀπὸ τοὺς τα- 
χυγράφους --«ὀξυγράφους» -- καὶ κατόπιν ἐπιθεωροῦν- 
ταν τὸ κείμενὸ τους συνήθως ἀπὸ τὸν ἴδιο, ἑκτὸς ἀπὸ 
μερικὲς περιπτώσεις", ὅπου τὸ κείμενο τῶν Ὁμιλιῶν προ- 
ἔρχεται μόνο ἀπὸ τὶς σημειώσεις τῶν ταχυγράφων χωρὶεα 
νὰ πῤολάθδει ὁ Χρυσόστομος νὰ κάνει τὶς ἀπαραίτητες 
διορθώσεις, ὅπως εἶναι συγκεκριμένα τὸ κείμενο τῶν ὁμεὲ 
λιῶν του στὶς Πράξεις τῶν ᾿ΑἈποστόλων. 


ὅδ. ᾿Ερμηνευτικὴ μέθοδος. 


Ὁ Χρυσόστομος ὡς ἀντιοχειανὸς ἀκολούθησε τὴ νέα 
ἀντιοχειανὴ ἑρμηνευτική, τὶς θάσειᾳς τῆς ὁποίας πρῶτος 
ἔθεσε ὁ Διόδωρος Ταρσοῦ (330 ---392). Αὐτὸς ἦταν ἀντί- 
θετος ριζικὰ στὴ χρήση τῆς ἀλληγορίας καὶ ἀναζητοῦσε 
τὸ νόημα τῶν Γραφῶν μέσα στὸ γράμμα, διότι ἔθλεπε ὅτι 
ἡ φιλολογικὴ ἑρμηνεία ἦταν ἱκανὴ νὰ ἀποδώσει τὴν ἔν- 
νοια τῶν εἰκόνων, τῶν συμθδόλων καὶ τῶν προφητειῶν, 
ποὺ περιέχονται στὴ Γραφή, καὶ νὰ βγάλει ἀπὸ τὰ κείμε- 
να τὸ ἠθικὸ νόημα ποὺ περιέκλειαν. Ὁ Χρυσόστομος προ- 
τιμοῦσε τὴν ἱστορικοφιλολογικὴ μέθοδο ἀνάμικτη μὲ στοι- 
χεῖα τυπολογίας, γιατὶ αὐτὴ διατηρεῖ τὴν ἱστορικότητα τῶν 
θιθλικῶν κειμένων", καὶ παραδεχόταν ὅτι ἡ Γραφὴ γενι- 


4. Βλ. Σωκράτους, ᾿Εκκλησιαστικὴ ἸἸστορία 6,4. ΡΩ 67, 6726. 
5. Βλ. Ὅμιλ. 13,3. Εἰς τὴν Γένεσιν, Ρα 53, 108. 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


κὰ ἑρμηνεύεται μὲ τὴν Γραφή. Ἔτσι ἐνῶ ἀποκρούξει τὴν 
ἀλληγορικὴ ἑρμηνεία, γιατὶ αὐτὴ αἴρει τὴν ἱστορικότητα 
τῶν θιθλικῶν κειμένων, δὲν ἀποκρούει ὅμως τελείως τὴν 
τυπολογικὴ ἐξήγηση, ἀλλὰ καταγίνεται μὲ τὴν κυριολε- 
κτικὴ ἔννοια τοῦ διθλικοῦ κειμένου, ὅπου θέθαια τοῦτο 
εἶναι ἀναγκαῖον". 

᾿Ενώπιον τοῦ ἀκροατηρίου του ἡ ἑρμηνεία ποὺ χρησι- 
μοποιοῦσε δὲν ἦταν ἡ κατὰ σειρὰ καὶ κατὰ λέξη ἀναλυτι- 
κὴ ἑρμηνευτικὴ διασάφηση τοῦ κειμένου, ἀλλ᾽ ἡ ἐπιλογὴ 
ὀρισμένων χαρακτηριστικῶν γι αὐτὸν χωρίων τοῦ κει- 
μένου τὰ ὁποῖα ἀνέλυξε ἑρμηνεύοντάς τα μὲ διεισδυτικὸ 
τρόπο. Κατώρθωσε, ὅσο κανένας ἄλλος ἑρμηνευτής, νὰ 
συνδυάσει τόσο ἁρμονικὰ τὴ ρομαλαία σκέψη του μὲ τὴν 
ἀκριβὴ κατανόηση τῶν γραφικῶν κειμένων. Κατόπιν προ- 
ἔδαινε στὴν ἐξαγωγὴ ἐποικοδομητικῶν καὶ ἠθικῶν συμπε- 
ρασμάτων, τἀ ὁποῖα προέκυπταν ἀπὸ τὴν ἀνάλυση αὐτὴν 
καὶ τὰ ὁποῖα θὰ μποροῦσαν νἀ ἔχουν ἐφαρμογὴ σ᾽ ὅλες 
τὶς ἐκδηλώσεις τῆς ζωῆς τῶν ἀνθρώπων. 

Σὲ μερικὲς περιπτώσεις ὁ ἱερὸς πατήρ, παίρνοντας 
ἀφορμὴ ἀπὸ ὁρισμένα μόνο χωρία ἢ περιστατικὰ τοῦ θι- 
θλικοῦ κειμένου, ἀνέπτυσσε ἕνα θέμα καὶ στὴ συνέχεια 
διαπραγματευόταν ἀπ᾿ αὐτὸ διάφορα ἄλλα σχετικὰ προ- 
βθλήματαῖ. Πολὺ σπάνια χρησιμοποιοῦσε τὸ σύγχρονο τρό- 
πο ἑρμηνείας τοῦ ὑπομνήματος, ἀκολουθώντας στίχο πρὸς 
στίχο τὸ κείμενο καὶ ἀναλύοντας αὐτό. Σχετικὰ ὅμως 
μὲ τὶς συχνὲς ἐπαναλήψεις καὶ ἰδίως τὴν ἀπαντώμενη 
φράση «ἀλλ᾽ ἴδωμεν ἄνωθεν τὰ εἰρημένα», ποὺ τόσο πολὺ 
προκάλεσε ὅσους συγγραφεῖς ἀσχολήθηκαν μὲ τὸ ἔργο 
αὐτό, μπορεῖ νὰ ὑποστηριχθεῖ ὅτι ὁ Χρυσόστομος, ἀνάλο- 
γα μὲ τὸ θέμα ποὺ ἀνέπτυσσε καὶ τὸ σκοπὸ ποὺ ἐπεδίωκε 
νὰ ἐπιτύχει, σκόπιμα πολλὲς φορὲς ἐπανέρχεται στὸ ἴδιο 
θέμα, ἐξαίροντας καὶ ἐπαινώντας κάθε τι καλὸ καὶ ἐπι- 
κρίνοντας καὶ καυτηριάζοντας κάθε τι κακό, προκειμένου 
νὰ πείσει τὸ ἀκροατήριό του νὰ ἀποδεχθεῖ τὶς ἠθικὲς 
παραινέσεις του καὶ νὰ τὶς καταστήσει δίωμά του. ἽΕτοι 


θ. Βλ. Γαλ. 4,3 «Κοταχρηστικῶς τόν τύπον ἀλληγορίαν ἐκάλε- 
σεν. ὋὋ δὲ λέγει τοῦτό ἐστιν’ ἡ μὲν ἱστορία αὕτη οὐ τοῦτο μόνον 
παραδηλοῖ, ὅπερ φαίνεται, ἀλλὰ καὶ ἄλλα τινὰ ἀναγορεύει" διὸ καὶ 
ἀλληγορίᾳ κέκληται». ΡᾺ 61, 8662. 

. Ρ 51, 865-112. 


ΕἸ ΣΑΓΩΓΗ͂ 


ἐξαίρει μερικὲς φορὲς μεγάλες ἀλήθειες, ὅπως ἡ ἀποφυ- 
γὴ τοῦ ὅρκου, τοῦ πλούτου κιἄ. Σχετικὰ μάλιστα μὲ τὸν 
ὅρκο σὲ πολλὲς ὁμιλίες του (Η΄, Θ΄, Ι΄, ΙΑ΄, Β΄, ΙΓΏ. 
ἐπαναλαμθάνει τὶς προτροπές του Πρὸς τοὺς ἀκροατές 
του χωρὶς σὲ καμιὰ ἀπ᾿ αὐτὲς νὰ γίνεται θαρετός. ᾿Αντί- 
θετα μάλιστα, ἡ ἀμεσότητα καὶ ἡ ζωντάνια τοῦ κηρύγμά- 
τὸς του μὲ τὰ παράπονά του, τὶς παρατηρήσεις του, τοὺς 
ἐπαίνους του, τὶς ἐπιτιμήσεις του, τὶς συστάσεις του καὶ 
τὶς γεμάτες ἀπὸ ἀγάπη καὶ καλωσύνη προτροπές του, 
δείχνουν κάθε φορὰ τὴν ποικιλία τῶν γνώσεων καὶ τὴν 
χρησιμότητα τῶν κοινωνικῶν καὶ ἠθικῶν παραινέσεών του, 
ἀκόμη καὶ ὅταν γίνονται γιὰ τὸ ἴδιο θέμα κατ᾽ ἐπανάληψη. 
Χαρακτηριστικὰ εἶναι τὰ ὅσα ὁ ἴδιος ὁ Χρυσόστομος λέγει 
στὴν ὁμιλία του 44,3 σχετικὰ μὲ τὶς σκόπιμες καὶ κάποτε 
ἐνοχλητικὲς ἐπαναλήψεις τοῦ καὶ γιὰ τοὺς αἴτιους ποὺ 
προκαλοῦν αὐτές. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ ὁ σκοπός τῶν ὁμιλιῶν 
του ἦταν νὰ ἐπιτύχει τὴ σύνδεση τῶν πιστῶν μὲ τὸν 
Χριστό, γι᾿ αὐτὸ δὲν τὸν ἀπασχολοῦν τέτοιες ἀντιδρά- 
σεις, ἀλλὰ προσπαθεῖ μὲ ὅλα τὰ μέσα καὶ μὲ ὅλους τοὺς 
τρόπους νὰ ἀφυπνίσει τὸ ἀκροατήριό του. Εἶχε δὲ τόση 
ἐπιρροὴ στὸ ποίμνιό του, ὥστε πολλὲς φορὲς αὐτὸ προσπα- 
θοῦσε νὰ Ζήσει τὴ ζωὴ τοῦ ποιμένα του καὶ ὑπόφερε ὅ- 
ταν καὶ ἐκεῖνος ὑπόφερε ἢ πάθαινε κάτι. Γοήτευε κυριο- 
λεκτικὰ τὸ λαό, ποὺ τὸν ἄκουε ἀχόρταγα καὶ ἐκεῖνος τὸν 
χαιρόταν. 


4. ὋὉμιλίες στὶς Πράξεις τῶν ᾿Αποστόλων. 


Κατ᾽ ἀρχὴ ὑπάρχουν 4 ὁμιλίες τοῦ Χρυσοστόμου, ποὺ 
ἀναφέρονται στὴν ἀρχὴ τῶν Πράξεων" καὶ τὶς ὁποῖες ἐκ- 
φώνησε στὴν ᾿Αντιόχεια περὶ τὸ 388. Ἡ κάθς μιὰ ἀπ᾽ αὐ- 
τὲς ἀναφέρεται σὲ ὁρισμένα χωρία τοῦ κειμένου τῶν 
Πράξεων τῶν ᾿Αποστόλων μὲ τὴν ἀνάπτυξη τῶν ὁποίων 
ἐπιδιώκεται νὰ καταδειχθεῖ μιὰ ἀλήθεια. , 








8. Ὁμιλ. 44, 3 «᾿Ιδοὺ καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν διαρρήγνυμαι βοῶν... 
καὶ πολλοὶ γελῶσιν ἡμᾶς ἀπόστητε τοῦ ὀμνύειν, τοῦ πλεονεκτεῖν" 
μυρία παραινοῦμεν, καὶ οὐδεὶς ὁ ἀκούων... ἀλλ᾽ εἰ τῆς ἑδδομάδος 
ἅπαξ καλοῦμεν ὑμᾶς καὶ ὀκνεῖτε... Πολλοὶ οἶδ᾽ ὅτι καὶ διασύρουσιν 
ὑμᾶς, διὰ τὸ περὶ τῶν αὐτῶν ἀεὶ διαλέγεσθαι" οὕτω γεγόναμεν προσ- 
κορεῖα. Αἴτιοι δὲ τούτου οὐχ ἡμεῖς, ἀλλ᾽ αὐτοὶ οἱ ἀκούοντες». “Ἐκδ. 
Β. ἐθ Μοπέαπϑυσοη σ. 374Β.-.3750. 

9. Ρ 51, 85--112. 


ΕἸΣΆΓΩΓΗ 


᾿Εκτὸς ἀπὸ τὶς παραπάνω 4 ὁμιλίες ὑπάρχουν καὶ 55 
ὁμιλίξς τοῦ Χρυσοστόμου σὲ ὁλόκληρο. τὸ θιθλίο τῶν 
Πράξεων", ποὺ ἀποτελοῦν τὸ μόνο πλῆρες ὑπόμνημα ποὺ 
σώζεται ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους χρόνους στὸ διθλίο αὐτό. 
Αὐτὲς. ἐκφωνήθηκαν ᾿ στὴν Κωνσταντινούπολη κατὰ τὸ 
400 - 401. 

Μορφὴ καὶ ὕφος τοῦ κειμένου τῶν 
Πράξεων. Ἡ μορφὴ τοῦ κειμένου τῶν ὁμιλιῶν 
τοῦ Χρυσοστόμου στὶς Πράξεις τῶν ᾿Αποστόλων δὲν εἰ- 
ναι ὁὀλοκληρωμένη' ἀπὸ λογοτεχνικῆς πλευρᾶς εἶναι μᾶλ- 
λον ἀφρόντιστη. καὶ παραμελημένη. Τοῦτο, θέθαια, ἀπο- 
δίδεται στὸ γεγονὸς. ὅτι τὸ κείμενο αὐτὸ ἐκδόθηκε ἀπὸ 
στενογροφία ποὺ τὴν ἔκαναν δύο. ταχυγράφοι, χωρὶς νὰ 
περάσει ἀπὸ τὸν. ἔλεγχο τοῦ ἴδιου τοῦ Χρυσοστόμου 
προηγουμένως γι᾿ αὐτὸ καὶ διατηρήθηκε καὶ παραδόθηκε 
σὲ δύο πάαραλλαγές, ἡ μιὰ ἀπὸ τὶς ὁποῖες «μαρτυρεῖ ἐ- 
πέμθαση᾽ διορθωτοῦ»". Συνέπεια τούτου εἶναι ὅτι καὶ κα- 
τὰ τὴ μετάφραση τοῦ κειμένου παρουσιάζονται πολλὲς 
δυσκολίες: ᾿ 

- Παρατἠῤήθηκε ὅτι τὸ ὕφος τοῦ κειμένου αὐτοῦ εἰἴ- 
να! πολὺ διαφοροποιημένο σὲ σύγκριση μὲ τὸ λεπτὸ ὕφος 
ἴῆς γνωστῆς ρητορικῆς δεινότητας ἄλλων ὁμιλιῶν τοῦ 
Χρυσοστόμόυ καὶ ἀρκετὰ - ὑποθαθμισμένο ἀπὸ ἑκεῖνο. 
Αὐτὸ ἔγινε αἰτία νὰ διατυπωθοῦν διάφορες γνῶμες 
γιὰ τὴ γνησιότητα τοῦ ἔργου καὶ νὰ ὑποστηριχθεῖ μάλιστα 
ἀπὸ μερικοὺς ὅτι αὐτὸ δὲν ἔχει συντεθεῖ ἀπὸ τὸν Χρυ- 
σόστομο καὶ ὅτ! δὲν προέρχεται ἀπ᾿ αὐτόν. 


δ. Γνῶμες γιὰ τὴ γνησιότητα τοῦ ἔργου. 


Στὴν ᾿εἰσαγωγὴ τῆς ἐκδόσεως τοῦ κειμένου τῶν 
ὁμιλιῶν τοῦ Χρυσοστόμου, στὰ λατινικά, ἀπὸ τὸν Μοηί- 


10. ΡΕ 60, 13 - 383. Πρέπει νὰ ἀναφερθεῖ ὅτι ἀποσπάσματα ἀπὸ 
τὶς ὁμιλίες στὶς Πράξεις τοῦ Χρυσοστόμου χρησιμοποιήθηκαν στὴν Ε΄ 
καὶ ΣΤ΄. σύνοδο. . Σχετικὲς χρήσεις Χρυσοστομικῶν ἀποσβασμότων 6λ. 
Ὁ. 1. Μαηβὶ, Οοποίϊα τ ΝἹ, 408, 496--497, 500, 521.-τ. Χ, 
1072 -- 1078. τ. ΧΙ 320, 322, 329, 360, 39686--397. 404 -- 405. 424 κι. 
Μετάφραση τῶν Πράξεων ᾿ ποὺ ἔγινε στὰ Λατινικὰ τὸν Στ΄ αἰώνα 
δὲν. εφώξεται. : 

ΜΠ. Χρήστου, Ἰωάννης ὁ Α΄. Ὁ Χρυσόστομος ᾿Αρχιεπίσκο- 
πος κωνστον νι πόλεώς, καὶ Οἰκουμενικὸς ᾿Διδάσκαλος. (354 -- 407), 
Θρησκευτικὴ καὶ ᾿Ηθικὴ ᾿Εγκυκλοπαιδεία, τ. 68." σὴ. .1184,: ᾿Αθῆναι-:,1965. 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ͂ 


ἰδυςσοπῖν. ἀναφέρονται σὲ συντομία γνῶμες μερικῶν νεω- 
τέρων συγγραφέων, ποὺ ἀσχολήθηκαν μὲ τὸ ἔργο αὐτό, 
καθὼς καὶ μαρτυρίες ἀρχαίων συγγραφέων σχετικὰ μὲ 
τὴ γνησιότητα, τὸ ὕφος καὶ τὸ χρόνο τῆς συνθέσεώς του. 

α. Γνῶμες νεωτέρων συγγραφέων. 
Ὁ. Ἔρασμος (146θ- 1536), ὅταν εἶχε ἀρχίσει κα- 
τὰ τὸ 1522 νἀ μεταφράζει τίς ὁμιλίξς τοῦ Χρυσοστόμου 
στὰ λατινικά, εἶχε νιώσε! τέτοια ἀποστροφὴ ἀπὸ τὸ ὕφος 
του, ὥστε γράφοντας στὸν Τοπίδ!υπι, ἔλεγε ὅτι τὸ ἔργο 
αὐτὸ τὸν ἀπωθεῖ, ἐπειδὴ δὲν ἔθλεπε σ᾽ αὐτὸ τὸν Χρυσό- 
στομο, καὶ ὅτι εἶναι δύσκολο νὰ ἐξηγήσει κανένας τὴν 
τόσο μεγάλη διαφορὰ ὕφους᾽ προσθέτει δέ, στὸν πρόλο- 
γο τῆς μεταφράσεώς του, ὅτι ἐκφράζονται ἀμφιθολίες 
γιὰ τὸν συγγραφέα, διότι στὸ ὕφος του εἶναι σύντομος 
καὶ ἀπότομος καὶ διότι τὸ ὕφος αὐτὸ φαίνεται νὰ εἶναι 
ξένο πρὸς τὸ γνωστὸ ὕφος τοῦ Χρυσοστόμου. Περιέχει, 
ἔλεγε, πολλὰ «ὑποσόλοικα», ἐπαναλήψεις καὶ ἰδίως τὴν 
ὑποτονικὴ ἐκείνη ἐπανάληψη τῆς φράσεως, «ἀλλ᾽ ἴδωμεν 
ἄνωθεν τὰ εἰρημένα..». Τελικὰ παρατηροῦσε, ὅτι οἱ ὁμι- 
λίεξς αὐτὲς φαίνονται σὰν συνοθύλευμα ἐκείνων, ποὺ 
πράγματι ἀνήκουν ἀξιοκρατικὰ στὸ μεγάλο αὐτὸ σοφό“". 

Ὁ ϑαδανὶ ! 8, ὁ πάντοτε ἀντίθετος πρὸς τὸν "!Ε- 
ρασμο, ἀνέφερε, ὅτι στὸ θδιθλίο αὐτὸ τῶν Πράξεων δὲν 
μπορεῖ τίποτε νὰ συνδεθεῖ καλλιτεχνικώτερα καὶ ἀκόμη ὅτι 
τίποτε τὸ ἀξιόλογο δὲν ὑπάρχει ποὺ νὰ μὴν ἀναφέρεται 
στὴ. Φρασεολογία τοῦ Χρυσοστόμου. ᾿Αλλὰ σχετικὰ μὲ 
τὸ ὕφος του. παρατηροῦσε ὅτι θέθδαια αὐτὸ εἶναι ἀνο- 
μοιόμορφο καὶ περίπλοκο καὶ περιέχει πολλὰ ὑποσόλοικα, 
᾿ἀλλὰ ᾿ ᾽συχνὰ περιέχει καὶ κάποια ἀπανθίσματα. χρυσοῦ 
καὶ ἀρετές. Τελικὰ ὅμως ὁ ὅν} 8 παραδέχεται ὅτι τὸ 
ἔργο εἶναι πράγματι τοῦ. Χρυσοστόμου" Αὐτὰν ὅμως ἄντι- 


412. Β. ἂς Μοπίξζαυδοπ, Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου 
τοῦ Χρυσοστόμου, ἀρχιεπισκόπου ἱΚωνσταντινουπόλεως, τὰ εὐρισκόμε- 
να ὅπαντα. τ. [--ΧἧῆῪΠ, αγί 815 1718 .--- 1798 - (Γιὰ τὶς Πράξεις εἶναι 
ὁ τόμος ΙΧ τοῦ ἔτους 1737 σ. ν--Χ.- Πρέπει νὰ σημειωθεῖ ὅτι τὰ ὅσα 
παρατίθενται στὴν εἰσαγωγὴ τοῦ Μοηίξυσοη ἀναδημοσιεύει στὴν εἶ- 
σαγωγὴ τῶν Πράξεων τῶν ᾿Αποστόλων, στὴν ἔκδοσή του, ὁ ὑ.--Ρ. 
Μίσ πο. 8λ. Ρά 80,5--12. : : 

13. Β. ὁ Μοηπέξαυ δ οπ, πρόλογος σ. Ν. 

44- Β- ο Μοπηπίξαυσοπ, πρόλογος σ. ΚΝ --Υἱ. Βλέπε καὶ ἔργο 
του, ᾿Ιωάννου τοῦ Χρυσοστόμου ἀρχιεπισκόπου Κωνοταντινουπόλεως, 
τὰ εὐὑρισκόμενα, τ. [΄--ΚΝ1}}, δι᾽ ἐπιμελείας καὶ ἀναλωμάτων Ἔρρ" 
κου Σαθδιλίου, Εἴοπαθ 1812. ὁ. 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


κρούει ὁ Εἰ απι᾿ιἱπία 85 Νορδὶ! 8, ὁ ὁποῖος δὲν 
ἀρνεῖται τὴν προέλευση τοῦ ἔργου ἀπὸ τὸν Χρυσόστομο, 
καὶ παρότι παρατῆρεϊ ὅτι αὐτὸ παρουσιάζει ἐλλείψεις, 
τελικὰ ὑποστηρίζει ὅτι τὸ ἔργο αὐτὸ εἶναι σύνθεση ἀπὸ 
διαφορετικὰ ἔργα τοῦ Χρυσοστόμου"". 

β. Μαρτυρίες ἀρχαίων ἐκκλησίαστι- 
κῶν συγγραφέων. Πρῶτος ἀπὸ τοὐς ἐκκλησια- 
στικοὺς συγγραφεῖς ποὺ μνημονεύει ὅτι τὸ ἔργο αὐτὸ 
εἶναι τοῦ Χρυσοστόμου εἶναι ὁ Κασσιόδωροαε 
(485 - 583), ὁ ὁποῖος λέγει ὅτι στὶς Πράξεις τῶν ᾿Αποστό- 
λων τοῦ ᾿Ιωάννου Χρυσοστόμου, ἀρχιεπισκόπου Κωνσταν- 
τινουπόλεως, ἀνευρίσκομε σὲ δυὸ κὠώδικες, σχόλια στὰ 
ἑλληνικὰ 55 ὀμιλιῶν, ποὺ μεταφράσθηκαν στὴ γλώσσα 
του. Ὁ Κασσιόδωρος ποὺ εἶναι καὶ ἐκδότης, ἐκτὸς τῶν 
ἄλλων, καὶ ἑνὸς περιληπτικοῦ" καὶ ἀποσπασματικοῦ ὑπο- 
μνήματος στὶς Πράξεις τῶν ᾿Αποστόλων"", ἀξιολόγησς ἔνα 
ἀριθμὸ ὁμιλιῶν ποὺ περιέχονται στὶς ἴδιες τὶς Πράξεις 
ὦὡς σχόλια τῆς περιόδου τοῦ Χρυσοστόμου, τοῦ ὁποίου τὸ 
ὄνομα κατὰ τοὺς χρόνους ἐκείνους ἦταν πολὺ γνωστὸ 
στὴν ἀνατολή. 

Τὸν σχολιασμὸ τοῦ Χρυσοστόμου στὶς Πράξεις τῶν 
᾿Αποστόλων μαρτυρεῖ καὶ ὁ Ιωάννης Δαμασκη- 
ν ὁ ς (68δ0--755), ὅπως ἀναφέρουν ὁ ϑ8ν)}} 0.5 καὶ ὁ 
ΤΙ Θπιοηἶ. ᾿Ἐπίσης καὶ ὁ Οἰκουμένιος ἀναφέρε- 
ται ὅτι ἔχει συχνὰ ἀντλήσει ἀπὸ τὸ ἔργο αὐτὸ τοῦ Χρυ- 
σοστόμουΝ. Τέλος ὁ Φώτιος (820--896) ἀπὸ τὰ ὅ- 


15. Β. 9ὁο Μοηπίξαυοσοπ, πρόλογος σ. Ν. 

4186. Β.- 46 Μοηϊξαυςοη, πρόλογος σ. ΝΙ͂, (6λ. Οδϑϑίοαονυβ 
τ. 2. σ. 544). 

417. Ρι. 69, 4368. 

18. ΡΙ. 70, 13814ᾳ -- 1406. 

19. Ρ 94, 10560 -- 057,4. «Ὁ δὲ πάνσοφος καὶ μέγας ἅγιος 
᾿Ιωάννης ὁ Χρυσόστομος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τῶν Πράξεων, δευτέρῳ λό- 
γῳ, οὕτως φησίν οὐκ ἂν τις ἁμάρτοι, καὶ τὸ πάθος αὐτοῦ πρᾶξιν 
καλέαας...». ᾿ 

20, 6. Ἡ. Τυτνγπϑῖ, «Θιϑοκ Ραϊγϑῖῖϊῖς Οοπιπιϑπίδιίθϑ οπ μα 
Ραιίπθ Ἐρίϑίοϊθβ», ἐν Ὀϊοϊοηπδγν οὗ ἴθ Βίδ[9, οχῖγ. νοΐ, δα ὃγ 
“. Ηαϑἕποϑβ, Ἐαϊπουγῆ 1904, σ. 485 -- 489 καὶ 523--524. Κ. ΘΔ Δ, 
Ῥαυΐϊυ8 Κοπιπιθπίϑιθ δὺϑ8 οδγ σηθϑοπίομθη Κίγομθ..., Μυπϑῖογ 1933. 
ἜἘπίσης στὸ ἔργο μου, Περὶ ἑρμηνευτικῶν Σειρῶν, σ. 103 --105. 
"Ἔκδοση τῶν ἔργων τῦ Οἰκουμενίου 86λ.;Θ. Φαρμα- 
κίδου, Οἰκουμενίου ἐξήγησις εἰς τὰς Πράξεις τῶν ᾿Αποστόλων καὶ 
τὰς Ἐπιστολὰς τοῦ Παύλου, τ. Π] ἑξῆς, ἐν ᾿Αθήναις 1842 (Γιὰ τὶς 
πηγές, στὰ Ππρολεγόμενα σ. 1ι-ἰἰγ καὶ Κἡ9--"ἡ ΜΊ᾽ροποΡα 118, 11-- 
308, (εἰδικὰ γιὰ τὶς πηγὲς τοῦ Οἰκουμενίου σ. 29-- 24 στὴν εἰσαγωγὴ 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


σα λέγει στὴ Βιθλιοθήκη του, διαπιστώνεται ὅτι μᾶλλον - 
πλανᾶται σχετικὰ μὲ τὸν ἀριθμὸ τῶν ὁμιλιῶν τοῦ Χρυσο- 
στόμου στὶς Πράξεις τῶν ᾿Αποστόλων καὶ στὴ Γένεση, 
καθὼς καὶ γιὰ τὸν τόπο καὶ τὸ χρόνο ποὺ ἐκφωνήθηκαν 
οἱ ὁμιλίες αὐτές. Διότι, ἐνῶ εἶναι θδέθαιο ὅτι οἱ ὀὁμιλίες 
στὶς Πράξεις εἶναι 55 καὶ στὴ Γένεση 76 καὶ ὅτι οἱ δεύ- 
τερες ἐκφωνήθηκαν, ὅπως μᾶς δθεθαιώνει ὁ ἴδιος ὁ Χρυ- 
σόστομος στὴν εἰσαγωγὴ στὴ Γένεση, στὴν ᾿Αντιόχεια, 
ὅταν ἦταν ἀκόμη πρεσβύτερος, ὁ Φώτιος ἀναφέρει, κατὰ 
τὸν Μοηϊίζΐζαυσοη, διαφορετικοὺς ἀριθμοὺς καὶ δέχεται 
ὀρθὰ ὅτι οἱ ὀὁμιλίες ποὺ ἔγιναν στὴν ᾿Αντιόχεια εἶναι πιὸ 
ἐπιμελημένες ἀπὸ ἐκεῖνες ποὺ ἐκφωνήθηκαν στὴν Κἀων- 
σταντινούπολη, πλὴν ὅμως θεωρεῖ, ἐσφαλμένα, τὶς ὁμι- 
λίες στὴ Γένεση κατὰ τὸ ὕφος κατώτερες ἀπὸ τὶς ὁμιλίες 
στὶς Πράξεις καὶ ὅτι ἐκφωνήθηκαν στὴν [Κωνσταντινού- 
πόλη καὶ σὲ ἄλλο χρόνο. 


τῆς ἔκδοσης αὐτῆς). Ἐπίσης Γ. Καριοφύλλη, τὰ εὐρισκόμενα 
ἅπαντα τοῦ ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιωάννου τοῦ Χρυσοστόμου. 
ἝἙρμηνεία εἷς τὸ κατὰ ᾿Ιωάννην Εὐαγγέλιον καὶ εἰς τὰς Πράξεις 
τῶν ᾿Αποστόλων» τ. Γ᾽, ᾿Αθῆναι 1874. 

21. Β.ι ἀο Μοηζἔξδυσοπ σ. ΝΙ.«Αἱ γὰρ εἰς τὰς Πράξεις ὅὄμι- 
λίαι πεντήκοντα μὲν εἷσι, σχεδὸν δὲ δι᾽ ὅλου αὐτῷ τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἐρρήθησαν: οὐ γὰρ καθ᾽ ἡμέραν ταύτας, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ πέντε, καὶ 
ὑπὲρ ἑπτὰ καὶ πλείω καθωμίλει. Ας δῆλον αὐτὸς ποιεῖ ὅτι ἀρχίερα- 
τεύων κατὰ τὸ τρίτον ἔτος ὡμίλησε. Τὰς δὲ εἰς τὴν Γένεσιν οὐκ 
ἔσχομεν γνῶναι ὁπότε ὀὁμιλήσειξ πλὴν εἰ ἐκείνων μέμνηται τῶν ὁμι- 
λιῶν ἐν τῷ κη΄ λόγῳ ὁμιλῆσαι, ἄς διὰ τοῦ τρίτου ἔτους τῆς ἀρχιερω- 
σύνης αὐτοῦ ἐξειργάσατο, ἀλλὰ μὴ ἑτέρων τινῶν παρὰ ταύτας΄ οὔπω 
γὰρ τοῦτο ἔγνων δῆλον ὅτι καὶ ταύτας ἀρχιερατεύων κατεσκεύασε, 
τὰς μὲν κζ΄ τῇ τεσσαρακοστῇ τοῦ δευτέρου ἔτους, τὰς δὲ λοιπὰς λδ᾽ 
ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει. Ἡ δὲ φράσις αὐτοῦ μετὰ τῆς συνήθους σαφηνείας 
καὶ καθαρότητος καὶ τὸ λαμπρὸν καὶ εὕρουν ἐνδείκνυται, τὸ πολύχουν 
τῶν νοημάτων, καὶ τῶν παραδειγμάτων τὴν προσφυεστάτην εὐπορίαν 
συνυποφαίνουσα. ᾿Ηλάττωται δὲ ὅμως τῆς ἐν ταῖς Πράξεσι φράσεως 
ἐπὶ τὸ ταπεινότερον ἀπενηνεγμένη, ὅσον τῶν εἰς τὸν ἀπόστολον ἐρ- 
μηνειῶν καὶ ἔτι τῶν εἰς τὸν ΨΨψαλτῆρα ὑπομνημάτων ἡ ἐν ταῖς Πρά- 
ξεσιν ὑπολείπεται». 

Στὴ συνέχεια ὅμως ὁ Μοπίξαισοη, λέγει, ἐσφαλμένα,, ὅτι ὁ Φὼώ- 
τιος ἀναφέρει 40 ὁμιλίες ἐνῶ στὸ ἑλληνικὸ κείμενο ποὺ παραθέτει 
ἀναφέρεται σαφῶς καὶ ὁλογράφως «αἵ εἷς τὰς Πράξεις ὁμιλίαι τί ε ν- 
τήκοντα μὲν εἰσι». ἘΞ ἄλλου στὴν ἔκδοση τοῦ .--Ρ. Μίσπο ἄνα- 
φέρονται 55 ὁμιλίες. Βλ. Ρᾷ 103, 5048. Στὴν περίπτωση αὐτὴ καὶ 
σχετικὰ μὲ τὸν ἀριθμὸ τῶν ὁμιλιῶν πού ἀναφέρει ὁ Φώτιος, μπορεῖ 
νὰ παρατηρηθεῖ ὅτι πιθανὸν τὸ ἀντίτυπο τοῦ Φωτίου νὰ ἥταν διαφορε- 
τικὸ καὶ νὰ εἶχε διαφορετικὴ κατάταξη τῶν ὁμιλιῶν. Ισως αὐτὴ ἡ 
ἐκδοχὴ ἐξηγεῖ κάπως τὴν διαφορετικὴ ἀρίθμηση ἀπὸ τὸν Φώτιο. 

22. Β.- ἀὸ Μοηζξἔέδυσοη, σ. ΝΙ, «Ἠλάττωται δὲ ὅμως τῆς ἐν. 
ταῖς. Πράξεσι φράσεως ἐπὶ. τὸ. ταπεινότερον ἀπενηνεγμένη». Τὸ ἴδιο 
ἀναγράφεται καὶ στὴν ἔκδ. Ρᾷ 103, 5040. 
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ἘἙἘΙΣΑΓΏΓΗ 


Σχετικὰ παρατηρεῖται, ὅτι, ἂν οἱ ὁμιλίες στὶς Πρά- 
ξεις, ποὺ ἐκφωνήθηκαν στὴν Κωνσταντινούπολη, ἔχουν 


'συντεθεῖ σὲ χαμηλότερο ὕφος, αὐτὸ πρέπει νὰ ἀποδοθεὶ 


μᾶλλον στὰ γεγονότα, μὲ τὴ στάση τοῦ Γαϊνᾶ καὶ τῶν 
Γότθων, τὰ ὁποῖα τότε ἐπίεζαν ἀσφυκτικὰ τὴν πολιτεία 
καὶ ἀπορροφοῦσαν πολὺ ἀπὸ τὸ ἐνδιαφέρον καὶ τὸ χρόνο 
τοῦ ἀρχιεπισκόπου. Ετσι τὸ κλίμα τῆς κοινωνικῆς ἀστά- 
θειας καὶ τῆς κρίσεως ποὺ ἐπικρατοῦσε γενικότερα στὴν 
Κωνσταντινούπολη, μαζὶ μὲ τὰ πολλὰ καὶ ποικίλα καθή- 
κοντα ποὺ ἀσκοῦσε ὁ Χρυσόστομος φαίνεται ὅτι δὲν τοῦ 
ἐπέτρεψαν νὰ ἀσχοληθεῖ περισσότερο μὲ τὶς ὁμιλίες αὐ- 


τές, καὶ δὲν τὸν ἄφησαν νὰ τὶς ἐπιμεληθεῖ προσεκτικότε- 


α. ἼΙσως ἀκόμη, ὑποστηρίζεται ἀπὸ ἄλλους, ἡ τόση δια- 
φοροποίηση ποὺ παρατηρεῖται στὸ ὕφος, σὲ σύγκριση μὲ 
τὶς ἄλλες ὁμιλίες του, νὰ ὀφείλεται καὶ στὰ χειρόγραφα" 
νὰ ἔγιναν δηλαδὴ διαφορετικὲς γραφὲς στὰ χειρόγραφα, 
ὥστε τελικὰ νὰ δημιουργηθεῖ ἕνα διαφορετικὸ περιεχόμε- 
νὸ μὲ τὴ συρραφή του. Ἂν καὶ ἡ ἄποψη αὐτὴ δὲν εἶναι 


δυνατὸν νὰ εὐσταθεῖ, διότι. οἱ διαφοροποιήσεις ἢ προσθῆ- 


κες, ποὺ ἀναφέρονται ὅτι ἔγιναν καὶ ποὺ θὰ προέκυπταν 
ἀπὸ τὴν ἀντιγραφικὴ ἐργασία τῆς χειρόγραφης παράδο- 
σης τοῦ κειμένου, δὲν θὰ μποροῦσαν νὰ ἀλλοιώσουν τὸ 
κείμενο σὲ τέτοιο θαθμό, ποὺ νὰ θέσουν σὲ ἀμφισθήτηση 
τὴν πατρότητα τοῦ Χρυσοστόμου. ᾿Ακόμη, αὐτὲς οἱ δια- 


φοροποιήσεις ἢ προσθῆκες δὲν προσφέρονταν πολὺ καὶ 


οὔτε μποροῦσαν μὲ τόση εὐκολία νὰ δικαιολογηθοῦν στὸ 
ἔργο τοῦ Χρυσοστόμου. ᾿Εντύπωση πάντως προκαλεῖ τὸ 
γεγονός, γιατὶ ὁ Χρυσόστομος μετὰ τὴν ἐξήγηση τοῦ κύ- 
ριου μέρους πλαισιώνει αὐτὸ μὲ μερικοὺς στίχους καὶ μὲ 
ξξήγηση σύντομη καὶ διαφορετικὴ μερικὲς φορὲς ἀπ᾽ ἐ- 
κείνη τοῦ πρώτου, ἢ ὅταν προτάσσει κατὰ στερεότυπο 
τρόπο τὴ φράση, «ἀλλ᾽ ἴδωμεν ἄνωθεν τὰ εἰρημένα», φρά- 
ση ποὺ δὲν ἀπαντᾶται σὲ ἄλλα ἔργα του. 

᾿Απάντηση ποὺ θὰ μποροῦσε νὰ δοθεῖὶ καὶ στή, περί- 
πτωση αὐτή, εἶναι ὅτι ὁ Χρυσόστομος φαίνεται πὼς δὲν 
εἶχε προλάθει, γιὰ τοὺς λόγους ποὺ ἀναφέρθηκαν προη- 
γουμένως, νὰ ἐπεξεργασθεῖ τὸ ὑλικὸ τῶν ὁμιλιῶν, ποὺ 
εἶχε ἐκφωνήσει καὶ ὅτι εἶναι πολὺ πιθανὸν ὅτι δὲν εἶχε 
κάνει καμιὰ εἰδικὴ προετοιμασία ὅταν ἐκφωνοῦσε τὶς ὁ- 


ΕἸΣΑΤΩΓΗ 41 


μιλίες αὐτές. Φαίνεται ἀκόμη ὅτι ἐπειδὴ δὲν ἦταν τόσο 
σαφὴς ἡ πληρότητα τῆς σύνθεσης τῆς πρώτης φάσεως 
τῆς ἑρμηνείας ποὺ εἶχε κάνει ἀρχικὰ στὸ πρῶτο μέρος, 
πρόσθεσε καὶ μιὰ δεύτερη ἑρμηνεία, πράγμα ποὺ ἴσως 
μπορεῖ νὰ ἐξηγήσει ἔτσι τὸ διαφοροποιημένο ὕφος ποὺ 
παρουσιάζεται στὶς μακροσκελεῖς αὐτὲς προσθῆκες σὲ 
συνδυασμὸ πάντοτε μὲ τὰ ὅσα ἀναφέρονται παραπάνω γιὰ 
τὸν τρόπο ἑρμηνείας καὶ τὴ μορφὴ καὶ τὸ ὕφος τοῦ κειμέ- 
νου. ᾿Αλλὰ καὶ ἐκεῖνα ποὺ συνήθως ἀκολουθοῦν τὶς προσθῆ- 
κες αὐτὲς διασώζουν πάντοτε τὸν ἐκφραστικὸ χαρακτήρα 
καί, δέθδαια, τὴν εὐγλωττία τοῦ Χρυσοστόμου, ὥστε νὰ θεω- 
ροῦνται καὶ γιὰ ἕνα ἀκόμη λόγο ὅτι προέρχονται ἀπὸ τὸν 
ἴδιο τὸν Χρυσόστομο. 

Χρόνος ἐκφωνήσεως τῶν Ὁμιλιῶν. 
Σχετικὰ μὲ τὸν τόπο καὶ χρόνο, ποὺ ἐκφωνήθη- 
καν οἱ ὁμιλίες αὐτές, πληροφορούμαστε ἀπὸ τὸν ἴδιο τὸ 
Χρυσόστομο, ὁ ὁποῖος πολλὲς φορὲς δηλώνει τὴν ᾿ἰδιότη- 
τά του ὡς ἐπισκόπου καὶ τὴν κατοχὴ τῆς ἐπισκοπικῆς 
ἕδρας. Ἔτσι μὲ τὰ ὅσα μᾶς λέγει στὴν 44, 4 ὁμιλία του 
«ἰδοὺ τῇ χάριτι τοῦ Θεοῦ καὶ ἡμεῖς λοιπόν τριετίαν ἔχο- 
μεν» συνάγεται ὅτι ὅταν ὁ Χρυσόστομος ἐκφωνοῦσε τὴν 
ὁμιλία αὐτή, ἦταν ἤδη τρία χρόνια στὸ θρόνο τῆς ζων- 
σταντινουπόλεως ἀφ᾽ ὅτου κατέλαβε αὐτὸν στὶς 26 Φε- 
θρουαρίου 398. Κατά συνέπεια, σύμφωνα μὲ τὴν πληρο- 
φορία αὐτὴ τοῦ ἴδιου τοῦ Χρυσοστόμου, ἡ ἐκφώνηση τῶν 
ὁμιλιῶν αὐτῶν τοποθετεῖται στὴν Κωνσταντινούπολη στὰ 
401 καὶ μετά. 

Ὅτι ὁ Χρυσόστομος ἦταν ἐπίσκοπος, ὅταν ἐκφωνοῦ- 
σε τὶς ὁμιλίες αὐτές, ἔχομε μαρτυρίξες καὶ ἀπὸ ἄλλες του 
ἀναφορὲς στὶς ὁμιλίες του αὐτές. “Ὅπως στὴν ὁμιλία 8, 3 
ὅπου λέγει". «Ἢ καθέλετέ με ταυτησί τῆς ἀρχῆς, ἢ μέ- 
νοντα μὴ περιβάλλετε κινδύνοις. Οὐκ ἀνέχομαι ἐπὶ τὸν 
θρόνον τοῦτον ἀναθαίνειν μὴ μεγάλα κατορθῶν’ εἰ γὰρ 
μὴ τοῦτο δυνατόν, δέλτιον ἑστάναι κάτω. Αρχοντοί -γὰρ 
μηδὲν τοὺς ἀρχομένους ὠφελοῦντος οὐδὲν ἀθλιώτερον» 


. 238. Β. ὅ9 "“Μοπίξαυςσοπ, σ “ΜΗῤΠ. 
24. Ὅμιλ. 44,4 ἐκδ. Β. 49 Μοηξεαυσοπ, σ. 3750 καὶ 'πρό- 
λογόος σ. ΥΊ!. 
25. Ὁμιλ. 8,3 ἐκ. Β. 49 Μοπίξαυσοη σ. 78Α. 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Στὴν ἴδια ὁμιλία καὶ σ᾽ ἄλλο σημεῖο, λέγει!, «καὶ ἕως ἂν 
ἐν τῷ θρόνῳ καθέζωμαι τούτῳ, οὐδὲν προσήσομαι τῶν αὐὖὐ- 
τοῦ δικαιωμάτων. ᾿Αν μὲ τις καταθδιδάσῃ, λοιπὸν ἀνεύθυ- 
νός εἰμι ἕως δ᾽ ἂν ὑπεύθυνος ὦ, οὐ δύναμαι παριδεῖν». 
᾿Επίσης στὴν ὁμιλία 9, 6, λέγει: «᾿Αλλὰ σύ, φησίν, ἄρχων εἶ 
καὶ ἐπίσκοπος», καὶ σὲ ἄλλα σημεῖα. 

Στὴν ὁμιλία του 41, 2 λέγει ὅτι τὸν προηγούμενο χρό- 
νο, «πέρυσι», εἶχε γίνει σεισμὸς ποὺ συγκλόνισε τὴν Κων- 
σταντινούπολη ἀπὸ τὰ θεμέλια. ᾿Επίσης καὶ στὴν ὁμιλία 
7.2 μνημονεύει τὸ σεισμόϊ. Ὁ σεισμὸς αὐτός, ποὺ ἀνα- 
φέρεται καὶ ἀπὸ τὸν Συνέσιο (372--414)͵ θὰ πρέπει! 
νὰ τοποθετηθεὶ στὰ 400. ἽἼΑρα καὶ ἀπὸ τὴ μαρτυρία αὐὖὐ- 
τῶν τῶν ὁμιλιῶν του, ὁ χρόνος ἐκφωνήσεως τῶν ὁμιλιῶν 
θὰ πρέπει καὶ πάλι νὰ τοποθετηθεῖ στὰ 401, στὴ Κωνσταν- 
τινούπολη. 

Μὲ αὐτὴν τὴν χρονολογικὴ τοποθέτηση συμφωνεῖ μὲν 
ὁ Βαρώνιος- (1538--1607), ἀλλὰ δὲν συμφωνεῖ ὁ 
ΤΙΙΓΘ πιοπὲ (1637-- 1698), ὁ ὁποῖος τοποθετεὶ τὸ σει- 
σμὸ στὰ 399, ὁπότε οἱ ὀμιλίες κατ᾽ αὐτὸν θὰ πρέπει νὰ 
ἐκφωνήθηκαν στὰ 400. 

Σύμφωνα μὲ τὰ παραπάνω λοιπόν, ὡς πιθανότερος 
χρόνος, κατὰ τὸν ὁποῖο ἐκφωνήθηκαν οἱ ὁμιλίες αὐτέεα, 
εἶναι τὰ τέλη τοῦ 400 ἢ ἀρχὲς τοῦ 401. 

᾿᾽Εκτὸς ἀπὸ αὐτὰ ὁ Χρυσόστομος ἀναφέρει στὴν ὁμι- 
λία του 41. 3 καὶ ἕνα ἄλλο περιστατικό᾽ «τὰ κατὰ Θεόδω- 
ρον ἐκεῖνον γεγενημένα πέρυσι, τίνα οὐκ ἐξέπληξε. Καὶ 
ὅμως οὐδὲν πλέον γέγονε», χωρὶς νὰ ἔχει ἐξακριθδωθεῖ 
μὲ δεθαιότητὰ οὔτε ποιὸς εἶναι ὁ Θεόδωρος, οὔτε ποιὸ 
εἶναι τὸ περιστατικὸ ἐκεῖνο ποὺ συνέθη «πέρυσι». 


20. ὉὍμιλ. 8,3 ἐκδ. Β- ὸ Μοηΐξδυσοη σ. 79Α. 

27. Ὅμιλ. 9,86 ἐκδ. Β. ἀ9 Μοπῖίξαυσοη σ. 91 καὶ ὍὉμιλ. 
3,4 καὶ 5, σ. 34Ε. κα. 

28. Ὅμιλ. 41,2 ἐκδ. Β.- 96ὁ Μοπίξαυσοπ σ. 3470 «Εἰπὲ. γάρ 
μοι, οὐ πέρυσι ἐτίναξεν ὁ Θεὸς τὴν πόλιν;». 

᾿.29. Ὅμιλ. 7,,2ω ἐκδ. Β.- ὅο Μοηίζίξαυσοη σ. 67Α «Εἰ μέμνησθε 
ὡς, ὅτε τὴν πόλιν ἡμῖν ἔσεισεν ὁ Θεός...» κιἄ. 

30. 1. 4 ΤΙ!Π 6 πιο πὶ. Βασικό του ἔργο εἶνοι: Μοπγοτίθ5. ΡΟΌΓ 
βδϑινὶγ ἃ [᾿ Ηἰβίοίῖτθ Ἐσοϊὁβϑἰϑιίίαυθ 498 δἰχ ργϑιγηῖθίβ... τ. [-- ἀῦΎ]Ἱ, 
Α ΜΝοπίβο 1732. 

391. Ὁμιλ. 41,3 ἐκδ. Β- 5ὁ Μοηϊξαυσοη σ. 347Α. Νὰ ἐννοεῖ 

μ᾽ αὐτὸ ὁ Χρυσόστομος τὴν ἀπόφαση τοῦ φίλου τοῦ μοναχοῦ Θεό- 
δωρου, μετέπειτα ἐπίσκοπου Μοψουεστίας,, νὰ ἐγκατολείψει τὴν ἄσκη: 
ση γιὰ χάρη ἱιᾶς ὡραίας νέαα; 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Τέλος ὁ Φώτιος, ἔχοντας ὑπ᾽ ὄψη του τὰ ὅσα ἀναφέ- 
ρει ὁ Χρυσόοστομος στὴν ὁμιλία 44,3, ὅτι «διὰ τριῶν δὲ 
πολλάκις ἡμερῶν ἢ ἑπτὰ τοῦτο ποιοῦντες», παρατήρεῖ 
ὅτι οἱ ὁμιλίες αὐτὲς τοῦ Χρυσοστόμου στὶς Πράξεις τῶν 
᾿Αποστόλων ἔγιναν καθ᾽ ὅλη τὴ διάρκεια τοῦ χρόνου᾽ δὲν 
γίνονταν καθημερινά, ἀλλὰ μιὰ ὁμιλία μετὰ ἀπὸ κάθε 
πέντε ἢ ἑπτὰ ἡμέρες 

Ξ-Ξ-Ο Ξ 
Σημείωση μεταφραστή. 


Βασικὸς σκοπὸς τῆς μεταφράσεως εἶναι νὰ ἐπι- 
τύχει νὰ φέρει τοὺς ἀναγνῶστες σὲ ἐπαφὴ μὲ τὰ κείμενα 
τοῦ Χρυσοστόμου γιὰ εὐκολότερη κατανόησή τους, λόγω 
τῆς μεγάλης σπουδαιότητας τὴν ὁποία παρουσιάζουν αὖ- 
τά, καὶ φυσικὰ σὲ καμιὰ περίπτωση δὲν μπορεῖ νὰ ἀπο- 
βλέπει στὴν ὑποκατάσταση ἐκείνων. 

Εἶναι δέθαιο ὅμως ὅτι καὶ ἡ καλύτερη μετάφραση 
δὲν εἶναι δυνατὸν ποτὲ νὰ ἀποδώσει τὴν ὀμορφιὰ καὶ 
γλαφυρότητα, ποὺ παρουσιάζουν τὰ πατερικὰ κείμενα στὴν 
ἀρχική τους μορφὴ γενικότερα καὶ πιὸ πολὺ τοῦ Χρυσο- 
στόμου εἰδικότερα. 

Ἐκτὸς ἀπ᾿ αὐτὲς τὶς δυσκολίες ποὺ γενικὰ παρουσιά- 
ζουν τὰ πατερικὰ κείμενα, οἱ ὁμιλίες τοῦ Χρυσοστόμου εἰ- 
δικά στὶς Πράξεις παρουσιάζουν ἀκόμη μεγαλύτερες δυ- 
σκολίες, ἐξ αἰτίας τῆς μορφῆς τοῦ κειμένου τοὺς καὶ γιὰ 
τοὺς λόγους ποὺ ἀναφέραμε παραπάνω. 

Γι᾿ αὐτὸ καὶ καταδλήθηκε μεγαλύτερη προσπάθεια γιὰ 
νὰ ξεπερασθοῦν οἱ δυσκολίες αὐτὲς καὶ νὰ λυθοῦν τὰ 
μεταφραστικὰ προθδλήματα. Ἂν ὅμως δὲν κατορθώθηκε 
αὐτὸ νὰ ἐπιτευχθεῖ τελείως, οἱ ὁποιεσδήποτε ἀτέλειεα, 
παραλείψεις ἢ παρανοήσειος, ποὺ θὰ ὀφείλονται στὸν με- 
ταφραστή, ἀφήνονται στὴν εὐμενὴ κρίση τῶν ἀναγνωστῶν. 

Στὸν τόμο αὐτὸ περιλαμθάνονται οἱ ὁμιλίες τοῦ Χρυ- 
σοστόμου στὶς Πράξεις ἀπὸ α΄ --κγ΄, τὸ δὲ κείμενο αὖὐ- 
Τῶν εἶναι παρμένο ἀπὸ τὴν ἔκδοση τοῦ Β. 46 Μοηϊξαυοοη. 


32. Ὅμιλ. 44,3, ἐκδ. Β. 46 Μοηϊΐζϑαυσοη σ. 375Ό. 

33. Ρᾷ 103, 504 Β. «Αἱ γὰρ εἷς τὰς Πράξεις ὁμιλίαι 55 (κατὰ 
Μοηπίδυοσοη 50) μὲν εἰσι, σχεδὸν δὲ δι᾽ ὅλου αὐτῷ τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἐρρήθησαν᾽ οὐ γὰρ καθ᾽ ἡμέραν ταύτας, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ πέντε καὶ 
ὑπὲρ ἑπτὰ καὶ πλείω καθωμίλει. Ἂς δῆλον αὐτός ποιεῖ ὅτι ἀρχιερα- 
τεύων κατὰ τρίτον ἔτος ὡμίλησε». Ἐνῶ ὁ Χρυσόστομος ἀναφέρει 
«διὰ τριῶν πολλάκις ἡμερῶν» καὶ ὄχι πέντε. 


ΟΜΙΛΙΑ Α΄ 
(Πράξ. 1, 1 - 5) 


«7ὸν μὲν πρῶτον λόγον" ἐποιησάμη» περὶ πάντων, ὦ 

Θεόφιλε, ὧν ἤρξατο ὁ ᾿Ιησοῦς ποιεῖν τε καὶ διδάσκειν, 

5 ἄχρι ἧς ἡμέρας ἔντειλάμεγνος τοῖς ἀποστόλοις διὰ 

Πνεύματος ἁγίου͵ οὖς ἐξελέξατο, ἀπελήφϑη». 

1]. Πολλοῖς τουτὶ τὸ διόλίον οὐδ᾽ ὅτι ἔνι γνώοιμόν ἔστιν͵ 
οὔτε αὐτό, οὔτε ὁ γράψας αὐτὸ καὶ συνϑείς. Διὸ καὶ μάλιστα 
εἰς ταύτην ἐμαυτὸν ἔκοινα ϑεῖναι τὴν πραγματείαν, ὥστε 

10 καὶ τοὺς ἀγνοοῦντας διδάξαι, καὶ μὴ ἀφεῖναι τοσοῦτον λαν- 
ϑάνειν καὶ ἀποκρύπτεσϑαι ϑησαυρόν. Οὐδὲ γὰρ ἔλαττον αὖ- 
τῶν τῶν ὐαγγελίων ὠφελῆσαι ἡμᾶς δυνήσεται τοσαύτης 
ἐμπέπλησται φιλοσοφίας καὶ δογμάτων ὀρϑότητος, καὶ ϑαυμά- 
των ἐπιδείξεως, καὶ μάλιστα τῶν παοὰ τοῦ Πνεύματος εἶρ- 

15 γνασμένων. 

Μὴ δὴ λοιπὸν παραιρέχωμεν αὐτό, ἀλλὰ μετὰ ἀκοιόείας 
ἐξετάξζωμεν. Καὶ γὰρ τὰς προροήσεις, ἃς ἐν τοῖς Εὐαγγελί- 
οἰς ὁ Χριστὸς ποοαγαφωπλεῖ, ταύτας εἰς ἔογον ἐξελϑούσας ν- 
ταῦϑα ἔστιν ἰδεῖν, καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν πραγμάτων διαλάμπου- 

20 σαν τὴν ἀλήϑειαν͵ καὶ πολλὴν τῶν μαϑητῶν τὴν ἐπὶ τὸ δέλ. 
τιον μεταδολὴν τὴν» ἀπὸ τοῦ Πεύματος αὐτοῖς ἐγγενομένην. 
Καὶ γὰρ ὅπερ ἤκουσαν τοῦ Χροισιοῦ λέγοντος, ὅτι πᾶς «Ὁ 
πιστεύων εἰς ἐμέ, τὰ σημεῖα, ἃ ἐγὼ ποιῶ, κἀκεῖνος ποιήσει, 
καὶ μείζονα τούτων ποιήσει», καὶ προλέγοντος τοῖς μαϑηταῖς, 

25 ὅτι ἐπὶ ἡγεμόνας καὶ δασιλεῖς ἀχϑήσονται, καὶ ὅτι ἐν ταῖς 
συναγωγαῖς αὐτῶμ μαστιγώσουσιν αὐτούς, καὶ τὰ ἀνήκεστα 
πείσονται, καὶ ὅτι περιέσονται πάντων, καὶ ὅτι τὸ εὐαγγέλιον 
κηουχϑήσεται ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ, ταῦτα πάντα μετὰ ἀκριδείας 





1. Δηλαδὴ τὸ Εὐαγγέλιο 
1α. Πράξ. 1,1. 

2᾽ ἼἜω. 14,12. 

8. Ματθ. 10, 17- 18. 


ΟΜΙΛΙΑ Α΄ 
(Πράξ. 1, 1 - 5) 


«Στὸ πρῶτο θιθλίο ποὺ ἔγραψα᾽. Θεόφιλε, ἔκαμα 

λόγο γιὰ ὅλα ὅσα ὁ ᾿Ιησοῦς ἄρχισε νὰ κάνει 

καὶ νὰ διδάσκει μέχρι τὴν ἡμέρα, ποὺ ἀναλήφθη- 

κε στοὺς οὐρανούς, ἀφοῦ ἔδωσε μέσω τοῦ ἁγίου 

Πνεύματος ἐντολὲς στοὺς ᾿Αποστόλους, τοὺς ὁ- 

ποίους εἶχε ἐκλέξει»᾽“, 

Ί. Σὲ πολλοὺς αὐτὸ ἐδῶ τὸ θιθδλίο δὲν εἶναι ἀρκετὰ 
γνωστό, οὔτε αὐτὸ τὸ ἴδιο, οὔτε ὁ συγγραφέας του. ΓΙι᾿ 
αὐτὸ καὶ προτίμησα πρὸ πάντων νὰ ἀσχοληθῶ μὲ τὸ ἔργο 
αὐτό, ὥστε καὶ αὐτοὺς ποὺ τὸ ἀγνοοῦν νὰ διδάξω καὶ 
ἕνα τόσο μεγάλο θησαυρὸ νὰ μὴ ἀφήσω νὰ ἀγνοεῖται καὶ 
νὰ μένει ἀποκρυμμένος. Διότι θὰ μπορέσει νὰ μᾶς ὠφε- 
λήσει ὄχι λιγώτερο ἀπὸ τὰ ἴδια τὰ εὐαγγέλια' εἶναι γεμά- 
το ἀπὸ τόση πολὶ φιλοσοφία καὶ ὀρθότητα διδασκαλίας 
πίστεως, καὶ ἐπίδειξη θαυμάτων, ποὺ ἔχουν γίνει μάλιστα 
ἀπὸ τὸ ἅγιο Πνεῦμα. 

ἼΑς μὴ τὸ ἐξετάζομςε λοιπὸν ἐπιπόλαια, ἀλλὰ προσε- 
κτικά. Διότι καὶ τὶς προφητεῖξεα, ποὺ προλέγει ὁ Χριστὸς 
στὰ εὐαγγέλια, εἶναι δυνατὸν νὰ τὶς δεῖς νὰ πραγματο- 
ποιοῦνται ἐδῶ, καὶ ἀπὸ τὰ ἴδια τὰ γεγονότα νὰ διαλάμπει 
ἡ ἀλήθεια, καὶ μεγάλη μεταθολὴ τῶν μαθητῶν πρὸς τὸ 
καλύτερο νὰ ἔχει γίνει σ᾽ αὐτοὺς ἀπὸ τὴν ἐνέργεια τοῦ 
ἁγίου Πνεύματοα. Διότι καὶ ἐκεῖνα, ποὺ ἄκουσαν νὰ λέγει 
ὁ Χριστός, ὅτι᾽ «ἐκεῖνος ποὺ πιστεύει σ᾽ ἐμένα, τὰ θαυ- 
ματουργικὰ ἔργα, ποὺ ἐγὼ κάμνω, καὶ ἐκεῖνος θὰ κάμει 
καὶ μεγαλύτερα ἀπὸ αὐτὰ θὰ κάμει»", καὶ νὰ προλέγε! 
στοὺς μαθητὲς ὅτι θὰ ὁδηγηθοῦν σὲ ἡγεμόνες καὶ θασι- 
λεῖς, καὶ ὅτι θὰ τοὺς μαστιγώσουν στὶς συναγωγές τους} 
καὶ ὅτι θὰ ὑποστοῦν σκληρὰ δεινὰ καὶ ὅτι θὰ ὑπερισχύ- 
σουν σ᾽ ὅλα, καὶ ὅτι τὸ εὐαγγέλιο θὰ κηρυχθεῖ σ᾽ ὅλο τὸν 
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ἁπάσης ἐκόεδηκότα ἐν τῷ διόλίῳ τούτῳ ἔστι ἰδεῖν, καὶ πλεί- 
ογα τούτων ἕτερα, ἅπερ εἴρηκεν αὐτοῖς συνών. Οψει δὲ καὶ 
αὐτοὺς τοὺς ἀποσιόλους ἐνταῦϑα καϑάπερ πιηνοὺς διατρέχον- 
τας γῆν καὶ ϑάλατιταν, καὶ τοὺς δειλοὺς ἐκείνους καὶ ἀσυνέ- 
5 τοὺς ἀϑρόον ἄλλους ἀντ᾽ ἄλλων γενομένους, καὶ χρημάτων 
ὑπεροπιάς, καὶ δόξης, καὶ ϑυμοῦ, καὶ ἐπιϑυμίας, πάντων ἅ- 
πλῶς ἀνωτέρους γεγονότας, καὶ πολλὴν τὴν ὁμόνοιαν ἔχον- 
τας, καὶ οὐδαμοῦ οὐδεμίαν ὀασκανίαν ὡς ἔμπροσϑεν͵ οὐδὲν 
τὸμ πεοὶ πρωτείων ἔρωτα, ἀλλὰ πᾶσαν ἀπηκριδωμένην ἐν 
10 αὐτοῖς τὴν ἀρετήν, καὶ τὴν ἀγάπην μεϑ' ὑπερδολῆς διαλάμι- 
πουσαν, ὑπὲρ ἧς καὶ πολλὰ παρήγγειλεν αὐτοῖς λέγων, ὅτι 
ἶν τούτῳ γνώσονται πάντες, ὅτι ἐμοὶ μαϑηταί ἔστε, ἐὰν 
ἀγαπᾶτε ἀλλήλους». 
"ἔστι δὲ καὶ δόγματα ἐνταῦϑα εὑρεῖν, ἅπερ, εἶ μὴ τοῦτο 
15 ἦν τὸ διόλίον, οὐδενὶ σαφῶς οὕτω γνώριμα ἐγένοντο' ἀλλὰ 
τὸ κεφάλαιον τῆς σωτηρίας ἡμῶκμ ἀπεκρύπτετο καὶ ἄδηλον 
ἦν καὶ δίου καὶ δογμάτων ἕνεκεν. 
᾿ς Τὸ πλέον δὲ τῶν ἐνταῦϑα ἐγκειμένων, Παύλου πράξεις 
εἰσί, τοῦ περισσότερον πάντων κοπιάσαντος. Καὶ τὸ αἴτιον, 
20 ὅτι αὐτοῦ φοιτητὴς ἦν ὁ τὸ διόλίονι τοῦτο ουνϑεὶς Λουκᾶς ὃ 
μακάριος" οὗ τὴν ἀρετὴν πολλαχόϑεν μὲν καὶ ἄλλοϑεν ἔστιν 
ἰδεῖν, μάλιστα δὲ ἐκ τοῦ πρὸς τὸν διδάσκαλον ἀδιασπάστως ἔ- 
χειν, καὶ διαπαντὸς αὐτῷ παρακολουϑεῖν, “Οτε γοῦν Δημᾶς 
καὶ 'Ἑομογένης αὐτὸν ἐγκατέλιπον, ὁ μὲν εἰς Γαλατίαν͵ ὁ δὲ 
25 εἰς Δαλματίαν ἀπελϑών, ἄκουσον τί φησι περὶ τούτου: «Δου- 
κᾶς ἔστι μόνος μετ᾽ ἐμοῦ»" καὶ Κορινϑίοις δὲ ἐπιστέλλων πε- 
οἱ αὐτοῦ, φησίν: «Οὗ ὁ ἔπαινος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ διὰ πασῶν 
τῶν ᾿Εκκλησιῶν». Καὶ ὅταν λέγῃ, ὅτι «ὥφϑη Κηφᾷ, εἶτα 
τοῖς δώδεκα»" καί, «Κατὰ τὸ εὐαγγέλιον, ὃ παρελάόδετε», τὸ 
8380 τούτου λέγει" ὥστε οὖκ ἄν τις ἁμάρτοι τὴν πραγματείαν ταύ- 
την αὐτῷ ἀναϑείς. “Ὅταν δὲ εἴπω, «τούτῳ»͵ τῷ Χριστῷ λέγω. 





4. Ἴω. 13,35. 5, Β΄ Τμ. 1,15. 

" Κατὰ τὸ κείμενο ὁ Δημᾶς μετέθη στὴ Θεσσαλονίκη, ὁ Τίτος 
στὴ Δαλματία καὶ ὁ Κρίσκης στὴ Γαλατία. 

86. Β΄ Τιμ. 4,10-11. 8. Α΄ Κορ. 15,5. 

7. Β΄ Κορ. 8, 18. 9. Α΄ Κορ. 15,1. 
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κόσμο, ὅλα αὐτὰ εἶναι δυνατὸ νὰ τὰ δεῖς στὸ διδλίο αὐτὸ 
νὰ ἐκπληρώνονται μὲ κάθε ἀκρίθεια, καὶ ἄλλα περισσότε- 
ρα ἀπ᾿ αὐτά, ποὺ ἔχει πεῖ ὅταν ζοῦσε μαζί τους. Θὰ 
δεῖς δὲ ἐδῶ καὶ αὐτοὺς τοὺς ᾿Αποστόλους σὰν πτηνὰ νὰ 
διατρέχουν τὴν ξηρὰ καὶ τὴ θάλασσα καὶ τοὺς δειλοὺς 
ἐκείνους καὶ ἀσύνετους μὲ μιᾶς νὰ γίνονται ἄλλοι ἀντὶ 
ἄλλων, καὶ περιφρονητὲς χρημάτων καὶ δόξης, καὶ θυμοῦ 
καὶ ἐπιθυμίας, ὅλων γενικὰ νὰ ἔχουν γίνει ἀνώτεροι, καὶ 
νὰ ἔχουν μεγάλη ὁμόνοια, καὶ πουθενὰ κανένα φθόνο, 
ὅπως πρίν, οὔτε σφοδρὴ ἐπιθυμία γιὰ πρωτεῖα, ἀλλ᾽ ὅλη 
ἡ ἀρετὴ σ᾽ αὐτοὺς νὰ εἶναι τέλεια, καὶ τὴν ἀγάπη νὰ 
διαλάμπει ὑπερθολικά, γιὰ τὴν ὁποία καὶ πολλὰ παράγγε!ι- 
λε σ᾽ αὐτοὺς λέγονταασ, ὅτι «ἀπ᾿ αὐτὸ θὰ ξέρουν ὅλοι, ὅτι 
εἶσθε μαθητές μου, ἐὰν ἔχετε ἀγάπη μεταξύ σας» ". 

Ὑπάρχουν δὲ ἐδῶ καὶ δόγματα νὰ βρεῖς, ποὺ ἂν δὲν 
ἦταν αὐτὸ τὸ θιθλίο, σὲ κανένα δὲν θὰ γίνονταν τόσο 
γνωστὰ μὲ τόση σαφήνεια᾽ ἀλλὰ καὶ τὸ κυριώτερο μέρος 
τῆς σωτηρίας μας θὰ ἀποκρυθόταν καὶ θὰ ἔμεινε ἄγνωστο 
καὶ ὡς πρός τὴ ζωὴ καὶ ὡς πρὸς τὰ δόγματα. 

Τὸ περισσότερο δὲ ἀπὸ τὰ ὅσα ἐξιστοροῦνται ἐδῶ, 
εἶναι οἱ Πράξεις τοῦ Παύλου, ποὺ κοπίασε πιὸ πολὺ ἀπ᾿ 
ὅλους. Καὶ αἰτία αὐτοῦ εἶναι, ὅτι ὁ συγγραφέας τοῦ θιδλίου 
αὑτοῦ ἦταν μαθητής του, ὁ μακάριος Λουκᾶς τοῦ ὁποίου 
τὴν ἀρετὴ εἶναι δυνατὸ νὰ δεῖς καὶ ἀπὸ πολλὰ μὲν ἄλ- 
λα, κυρίως ὅμως ἀπὸ τὸ ὅτι θρισκόταν συνέχεια κοντὰ 
στὸ διδάσκαλο καὶ πάντοτε τὸν παρακολουθοῦσε. “Ὅταν 
λοιπὸν ὁ Δημᾶς καὶ ὁ Ἑρμογένης" τὸν ἐγκατέλειψαν, 
ἀναχωρώνταςκ, ὁ μὲν στὴ Γαλατία, ὁ δὲ στὴ Δαλματία", 
ἄκουσε τί λέγει γι᾿ αὐτόν’ «Λουκᾶς μόνο εἶναι μαζί μου." 
καὶ πρός τοὺς Κορινθίους δὲ γράφοντας λέγει γι᾿ αὐτόν᾽ 
«τοῦ ὁποίου ὁ ἔπαινος γιὰ τὴν ἐπιτυχία ποὺ εἶχε τὸ κή- 
ρυγμά του σ᾽ ὅλες τὶς ἐκκλησίες»". Καὶ ὅταν λέγει ὅτι 
«φανερώθηκε στὸν Πέτρο καὶ ἔπειτα στοὺς δώδεκα»", 
καὶ «σύμφωνα μὲ τὸ Εὐαγγέλιο ποὺ παραλάθβατε»", τὸ 
εὐαγγέλιο τούτου ἐννοεῖ ὥστε δὲν θὰ ἔσφαλλε κανένας 
ἀποδίδοντας σ᾽ αὐτὸν τὴν πραγματεία αὐτή. Ὅταν δὲ 
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Εἰ δέ τις λέγοι, καὶ τί δήποτε οὐχὶ πάντα συνέγραψε, μέχρι 
τέλους ὧν μετ᾽ αὐτοῦ; ἐκεῖνο ἂν εἴποιμεν, ὅτι καὶ ταῦτα ἀρ- 
κοῦντα ἣν τοῖς δουλομέγνοις προσέχειν, καὶ ὅτι πρὸς τὰ κατε- 
πείγοντα ἀεὶ ἵσταντο, καὶ ὅτι οὐκ ἐν τῷ λογογραφεῖν ἦν αὖ- 

5. τοῖς ἡ σπουδή" πολλὰ γὰο καὶ ἀγράφῳ παραδόσει δεδώκασι. 

Καὶ πάντα μὲν οὖν ἄξια ϑαύματος τὰ ἐν τῷ διδλίῳ τού- 
τῷ κείμενα, μάλιστα δὲ τῶν ἀποστόλων ἡ συγκατάδασις, ἣν 
καὶ τὸ Πνεῦιια αὐτοῖς ὑπέδαλλε, παρασκευάζον αὐτοὺς τῷ τῆς 
οἰκονομίας ἐνδιατοίδειν λόγῳ. Διὰ δὴ τοῦτο τοσαῦτα περὶ 

10 Χοιστοῦ διαλεχϑέντες, ὀλίγα μὲν περὶ τῆς ϑεόιητος αὐτοῦ 
εἰρήκασι, τὰ δὲ πλείονα περὶ τῆς ἀνϑοωπότητος διελέγοντο, 
καὶ τοῦ πάϑους, καὶ τῆς ἀναστάσεως, καὶ τῆς ἀναδάσεως. Τὸ 
γὰο ζητούμενον τέως τοῦτο ἦν, τὸ πιστευϑῆναι, ὅτι ἀνέστη 
καὶ ἀνέδη εἰς οὐρανούς. 

15. Ὥσπερ οὖν καὶ αὐτὸς ὁ Χοιστὸς μάλιστα πάντων ἐσπού- 
δαζε δεῖξαι, ὅτι παρὰ τοῦ Παιοὸς ἥκει, οὕτω καὶ οὗτος ὅτι 
ἀνέστη καὶ ἀνελήφϑη, καὶ πρὸς αὐτὸν ἀπῆλθε, καὶ παρ᾽ αὖ- 
τοῦ ἀφῖκιο. Εἰ γὰρ μὴ τοῦτο ἐπιστεύϑη πρότερον, πολλῷ μᾶλ- 
λον)" τῆς προσϑήπης γενομένης τῆς κατὰ τὴν ἀνάστασιν καὶ τὴν 

20 ἀνάληψιν, ἄπιστον ἅπαν τὸ δόγμα τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἔδοξεν εἷ- 
γαι. Διὸ ἠρέμα καὶ κατὰ μικοὸν αὐτοὺς ἐπὶ τὰ ὑψηλότερα ἀνά- 
γει. Ἔν δὲ ᾿Αϑήναις καὶ ἄνϑρωπον αὐτὸν ἁπλῶς καλεῖ ὁ Παῦ- 
λος, οὐδὲν πλέον εἰπών" εἰκότως. Εἰ γὰρ αὐτὸν τὸν Χοιστὸν 
διαλεγόμενον περὶ τῆς εἰς τὸν Πατέρα ἰσότητος λιϑάσαι πολ- 

25 κάκις ἐπεχείοησαν, καὶ ὄλάσφημον διὰ τοῦτο ἐκάλουν͵ σχοϊῇ 
γ᾽ ἂν παρὰ τῶν ἁλιέων τοῦτον τὸν λόγον» ἐδέξαντο, καὶ ταῦτα 


τοῦ οταυοοῦ προχωρήσαντος. 


10. Πραξ. 17,31. 
411. Ἴω. 8. 58 - 59. Πρθλ. καὶ 8. 42. 
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λέγω, «σ᾽ αὐτόν», ἐννοῶ τὸ Χριστό. Ἐἷἶἀἂν δὲ θὰ ἔλεγ 
κάποιος, καὶ τί, τέλος πάντων, δὲν τὰ συνέγραψε ὅλ 
ἐνῶ θρισκόταν μαζί του μέχρι τέλους; ἐκεῖνο θὰ μποροι 
σαμα νὰ ποῦμε, ὅτι καὶ αὐτὰ ἦταν ἀρκετὰ σ᾽ ἐκείνουι 
ποὺ θέλουν νὰ προσέχουν καὶ ὅτι στὰ κατεπείγοντα πά! 
τοτὲ ἔστρεφαν τὴν προσοχή τους, καὶ ὅτι ἡ φροντίδ 
τους δὲν ἦταν ἡ συγγραφή᾽ διότι πολλὰ μᾶς τὰ παρέδα 
σαν καὶ μὲ τὴν ἄγραφη παράδοση. 

[Καὶ ὅλα θδέθαια ὅσα περιέχονται στὸ θιθλίο αὐτὸ εἶνο 
ἀξιοθαύμαστα, κυρίως ὅμως ἡ συγκατάθαση τῶν ᾿Αποστά 
λων, τὴν ὁποία καὶ τὸ ἅγιο Πνεῦμα ὑπέθαλλε σ᾽ αὐτούς 
προετοιμάζοντάς τους νὰ ἐμμένουν στὸ λόγο τοῦ Θεοὶ 
γιὰ τὴ σωτηρία τῶν ἀνθρώπων. Γι᾿ αὐτὸ ἀκριβῶς, ἑἐνὰ 
δίδαξαν τόσα πολλὰ γιὰ τὸ Χριστό, γιὰ μὲν τὴν θεότητέ 
του λίγα ἔχουν πεῖ, γιὰ δὲ τὴν ἀνθρώπινη φύση τοὺυ πε' 
ρισσότερα δίδασκαν, γιὰ τὸ πάθος, τὴν ἀνάσταση καὶ τὴν 
ἀνάληψη. Διότι κατὰ πρῶτο λόγο τὸ ζΖητούμενο ἦταν 
τοῦτο, νὰ γίνε! δηλαδὴ πιστευτὸ ἀπὸ τὸν κόσμο, ὅτι  ἀνα- 
στήθηκε καὶ ἀναλήφθηκε στοὺς οὐρανούς. 

Ὅπωα ἀκριβῶς λοιπὸν καὶ ὁ ἴδιος ὁ Χριστὸς περισ- 
σότερο ἀπ᾿ ὅλα προσπαθοῦσε νὰ ἀποδείξει, ὅτι ἔχει ἔλθει 
ἀπὸ τὸν Πατέρα του, ἔτσι καὶ ὁ Λουκᾶς προσπαθεῖ ν᾿ ἀ- 
ποδείξει, ὅτι ἀναστήθηκε καὶ ἀναλήφθηκε καὶ πῆγε πρὸς 
τὸν Πατέρα του, ἀπὸ τὸν ὁποῖο καὶ εἶχε ἔλθει. Διότι, ἂν 
αὐτὸ δὲν γινόταν πιστευτὸ προηγουμένωα, πολὺ περισσό- 
τερο, μὲ τὴν προσθήκη τῶν ὅσων ἔγιναν κατὰ τὴν ἀνά- 
σταση καὶ τὴν ἀνάληψη, τὸ ὅλο δόγμα θὰ φαινόταν στοὺς 
᾿Ιουδαίους, ὅτι εἶναι ἀπίστευτο. Γι᾿ αὐτὸ σιγὰ - σιγὰ καὶ 
ἤρεμα τοὺς ἀνεθάζει στὰ ψηλότερα. Στὴν ᾿Αθήνα δὲ ἀ- 
πλῶς ἄνθρωπο" τὸν ὀνομάζει ὁ Παῦλος, χωρὶς νὰ πεῖ 
τίποτε περισσότερο. [Καὶ ὀρθά. Διότι, ἂν τὸν ἴδιο τὸ Χρι- 
στό, ποὺ δίδασκε γιὰ τὴν ἰσότητά του πρὸς τὸν Πατέρα, 
ἐπιχείρησαν πολλὲς φορὲς νὰ λιθοδολήσουν, καὶ γι᾿ αὐτὴ 
τὴ διδασκαλία τοῦ τὸν ἀποκάλεσαν θλάσφημο",Τ, πολὺ λι- 
γώτερο, βέθαια, δὲν θὰ δέχονταν τὴ διδασκαλία αὐτὴ ἀπὸ 
τοὺς ἁλιεῖς, καὶ αὐτά, τὴ στιγμὴ ποὺ τὸ κήρυγμα τοῦ 
σταυροῦ προχωροῦσε. 
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2. Καὶ τί δεῖ λέγειν τοὺς ᾿Ιουδαίους, ὅπου γε καὶ αὐτοὶ 
τότε πολλάκις οἱ μαϑηταὶ τῶν ὑψηλοτέρων ἀκούοντες δογμά- 
τω» ἐϑορυδοῦνιο καὶ ἐσκανδαλίζοντο; Διὰ τοῦτο καὶ ἔλεγε; 
«Πολλὰ ἔχω λέγειν ὑμῖν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασθε ὀασιάζειν ἄρτι». 
Εἰ δὲ ἐκεῖνοι οὐκ ἐδύναντο, οἱ συγγενόμενοι χρόνον τοσοῦτον 
αὐτῷ, καὶ τοσούτων κοινωνήσαντες ἀπορρήτων, καὶ τοσαῦτα 
ϑεασάμενοι ϑαύμαια, πῶς ἄνϑρωποι ἀπὸ ὀωμῶν καὶ εἰδώλων 
καὶ ϑυσιῶν, καὶ αἰλούρων, καὶ κροκοδείλων (τοιαῦτα γὰρ ἦν 
τῶν Ἑλλήνων τὰ σεόδάσματα), καὶ τῶν ἄλλων τῶν κακῶν 


10 τότε πρῶτον ἀποσπασϑέμιες, ἀϑοόον τοὺς ὑψηλοὺς τῶν δογμά- 


των ἐδέξαντο λόγους; πῶς δὲ ἂν καὶ ᾿Ιουδαῖοι, οἱ καϑ' ἕκά- 
στην ἡμέραν μανϑάνοντες, καὶ ἐνηχούμενοι ὑπὸ τοῦ νόμου. 
(Άκουε ᾿Ισραήλ, Κύριος ὃ Θεός σου, Κύριος εἷς ἔστιν, καὶ 
πλὴν αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἄλλος», ἐπὶ ξύλου σταυροῦ ἰδόντες προο- 


15 ηλωμένον αὐτόν" μᾶλλον δὲ καὶ σταυρώσαντες καὶ ϑάψαντες, 


καὶ οὐδὲ ἀναστάντα ϑεασάμενοι" ἀκούοντες, ὅτι Θεός ἐστιν 
αὐτὸς οὗτος, καὶ τῷ Πατρὶ ἴσος, οὐκ ἂν μάλιστα πάντων ἀπε- 
πήδησάν τε καὶ ἀπερράγησαν; Διά τοι τοῦτο ἠρέμα καὶ κατὰ 
μικρὸν αὐτοὺς προσδιδάζουσι, καὶ πολλῇ μὲν κέχρηνται τῇ 


20τῆς συγκαταδάσεως οἰκονομίᾳ, διαψιλεστέρας δὲ ἀπολαύουοι 
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τῆς τοῦ Πνεύματος χάριτος, καὶ μείζονα ὧν αὐτὸς πεποίηκεν 
ἐργάζονται τῷ αὐτοῦ ὀνόματι, ἵνα ἑκατέρωϑεν αὐτοὺς χαμαὶ 
κειμένους ἀναστήσωσι͵ καὶ τὸν. περὶ τῆς ἀναστάσεως πιστώ- 
σωνται λόγον. Καὶ γὰο τοῦτο μάλιστά ἔστι τουτὶ τὸ διδλίον, 
ἀπόδειξις ἀναστάσεως. Τούτου δὲ πισιευϑέντος͵ ὁδῷ καὶ τὰ 
ἄλλα προύδαινεν. 

Ἢ μὲν οὖν ὑπόϑεσις καὶ ὁ τοῦ διδλίου σκοπὸς ἅπας, ὡς 
ἄν τις παχυμερῶς ουλλαδὼν εἴποι, οὗτος μάλιστά ἔστιν. ᾽Α4- 
κούσωμεν δὲ λοιπὸν αὐτῶν τῶν προοιμίων. «Τὸ μὲν πρῶτον 


80 λόγον ἐποιησάμην περὶ πάντων, ὦ Θεόφιλε͵ ὧν ἤρξατο ὁ ᾽]η- 





σοῦς ποιεῖν τε καὶ διδάσκειν», Τίνος ἕνεκεν αὐτὸν ἀναμιμνή- 





42. 'ἼἼω. 16, 12. 
13. Δευτ. θ, 4. 
135. Στὸ εὐαγγέλιό του͵ 
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2. Καὶ γιατί πρέπει νὰ ἀναφέρω τοὺς ᾿Ιουδαίους, ἐ 
φοῦ πολλὲς φορέα, θέθαια, τότε οἱ ἴδιοι οἱ μαθητὲς ἀκοὶ 
οντας τὶς μεγαλύτερες ἀλήθειες τῆς πίστεως ταράσσον 
ταν καὶ σκανδαλίζονταν; Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἔλεγε: «πολλὰ ἔχι 
ἀκόμη νὰ σᾶς πῶ, ἀλλὰ δὲν μπορεῖτε τώρα νὰ τὰ κατε 
λάθετε»'Σ. Ἐὰν δὲ ἐκεῖνοι δὲν μποροῦσαν νὰ τὰ καταλέ 
θουν, ποὺ ἔμειναν τόσο καιρὸ κοντά του, καὶ ποὺ συμ 
μετεῖχαν σὲ τόσα ἀπόρρητα, καὶ ποὺ εἴδαν τόσα θαύματο 
πῶς θὰ δέχονταν μὲ μιᾶς τὶς ὑψηλὲς ἀλήθειες τῆς πὶ 
στεωα, ἄνθρωποι, ποὺ μόλις τότε ἀποχωρίσθηκαν γιὰ πρώ 
τή φορὰ ἀπὸ θδωμοὺς καὶ εἴδωλα καὶ θυσίες καὶ αἵλουρουι 
καὶ κροκόδειλους (γιατί τέτοια ἦταν τὰ ἀντικείμενα λα 
τρείας καὶ σεθασμοῦ τῶν εἰδωλολατρῶν) καὶ ἄλλα κακά 
Πῶς δὲ μποροῦσαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, πού καθημερινὰ μά 
θαιναν καὶ καθοδηγοῦνταν ἀπὸ τὸ Νόμο’ «ἄκους ᾿Ισραήλ 
Κύριος ὁ Θεός σου, Κύριος εἶναι ἕνας καὶ ἐκτὸς ἀπὸ αὐ 
τὸν δὲν ὑπάρχει ἄλλοκα»᾽';, καὶ ποὺ εἶδαν αὐτὸν καρφωμένς 
ἐπάνω στὸ ξύλο τοῦ σταυροῦ᾽ μᾶλλον δὲ ποὺ σταύρωσαν 
καὶ ἔθαψαν αὐτόν, καὶ ποὺ δὲν τὸν εἶδαν ἀναστημένο 
ἀκούοντας ὅτι αὐτὸς ὁ ἴδιος εἶναι Θεὸς καὶ ὅτι εἶναι ἴσος 
μὲ τὸν Πατέρα του, δὲν θὰ ἐξεγείρονταν καὶ δὲν θὰ ἀντι. 
δροῦσαν πιὸ πολὺ ἀπὸ ὅλους; Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν σιγὰ - σιγὰ 
καὶ ἤρεμα τούς κάνουν νὰ πεισθοῦν καὶ προσφέρονται 
σ᾽ αὐτοὺς μὲ πολλὴ συγκατάθαση, ἀπολαμβάνουν δὲ πλου: 
σιοπάροχα τὴ χάρη τοῦ ἁγίου Πνεύματοα, καὶ ἐπιτελοῦν 
στὸ ὄνομά του μεγαλύτερα ἀπὸ ἐκεῖνα, ποὺ ἕκαμε ὁ Χρι:- 
στόα, γιὰ νὰ ἀνυψώσουν καὶ μὲ τοὺς δύο τρόπους αὐτοὺς 
ποὺ εἶναι πεσμένοι κάτω καὶ νὰ ἐπιδεθαιώσουν τὸ κήρυγμα 
τῆς ἀναστάσεωοςας. Καὶ γι᾿ αὐτὸ ἀκριθῶς τὸ διθλίο αὐτὸ εἶναι 
ἀπόδειξη τῆς ἀναστάσεως. ᾿Εἀν δὲ αὐτὸ γινόταν πιστευτό, 
τ᾽ ἄλλα θὰ ἔπαιρναν τὸ δρόμο τους καὶ θὰ προόδευαν. 

Ἡ μὲν λοιπὸν ὑπόθεση καὶ ὅλος ὁ σκοπὸς τοῦ θι- 
θλίου, ὅπως θὰ μποροῦσε κανένας νὰ πεῖ σὲ γενικὲς γραμ- 
μές, εἶναι κυρίως αὐτός. Ας ἀκούσουμε δὲ στὴ συνέχεια 
αὐτὴ τὴν εἰσαγωγή. «Στὸ μὲν πρῶτο λόγο “ἡ μίλησα, Θεόφι- 
λε, γιὰ ὅλα ὅσα ὁ ᾿Ιησοῦς ἄρχισε νὰ κάνει καὶ νὰ διδάσκε:». 
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σκξι τοῦ Εὐαγγελίου; “Ὥσιε τὴν οἰκείαν ἀκρίδειαν ἐνδέξα- 
᾽σϑαι. Καὶ γὰρ ἀοχόμενος τῆς πραγματείας ἐκείνης, φησίν" 
εὖ Εδοξς κἀμοὶ παρηκολουϑηκότι ἄνωϑεν πᾶσιν ἀκοιδῶς, καϑε.. 
ξῆς σοι γράψαι». Καὶ οὔτε τῇ οἰκείᾳ ἀρκεῖται μαρτυρία μό- 

5 »0ον, ἀλλὰ καὶ ἀνάγει ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους τὸ πᾶν, λέγων' 
«ἰΚαϑὼς παρέδοσαν ἡμῖν. οἱ ἀπαρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται 
γενόμενοι τοῦ λόγου». Διὸ τὸν λόγον ἀξιόπιστον ἐκεῖ ποιήσας, 
οὐδὲ δεῖται ἐνταῦϑα ἑτέρας δεδαιώσεως, ἅπαξ αὐτοῦ πιστευ- 

ϑέντος, καὶ δι᾽ ἐκείνου τὸ ἀκριδὲς αὐτὸν τῆς ἀληϑείας κατη- 

10 χήσας. Ὃ γὰρ ἅπερ ἤκουσε»" ἀξιόπισιος γενόμενος γοάψαι, 
καὶ πιστευϑείς, πολλῷ μᾶλλον ὁ ταῦτα συνϑεὶς ἃ μὴ παρ᾽ ἐ- 
τέρων παρείληφεν, ἀλλ᾽ ἃ εἶδε καὶ ἤκουσε, πιστευϑῆναι δί- 
καιος ἂν ἦν. Εἰ γὰρ τὰ τοῦ Χοισιοῦ ἐδέξω, φησί, πολλῷ μᾶϊ- 
λον τὰ τῶν ἀποσιόλων. 

15. Τί οὖινς ἱσιορία μόνον τὸ πρᾶγμά ἐστι, καὶ Πνεύματος 
ἄμοιρος ὁ λόγος; Οὐδαμῶς. Πῶς; Ὅτι ἅπερ οἷ ἀπαρχῆς αὖ- 
τόπται καὶ ὑπηρέται γενόμενοι τοῦ λόγου αὐτῷ παρέδοσαν, τοῦ 
Πνεύματος ἦσαν». Καὶ διατί μὴ εἶπεν, ὅτι «κμαϑὼς παρέδοσαν 
ἡμῖν οἱ Πνεύματος ἁγίου καταξιωϑέντες», ἀλλ᾽, «Οἱ ἀπ᾽ ἀο- 

20 γῆς αὐτόπται γερόμενουυ; “Ὅτι τοῦτο μάλιστα εἷς πίστιν ἐ- 
στὶν ἀξιόπιστον, τὸ παρὰ αὐτοπτῶν μαϑεῖν" ἐκεῖνο δὲ καὶ ἄλα- 
ζονεία, καὶ τῦφος ἂν ἔδοξε τοῖς ἀνοήτοις. Διὸ καὶ ᾿Ιωάννης 
οὕτως ἔλεγεν: «Εγὼ ἑώρακα καὶ μεμαρτύρηκα, ὅτι οὗτός ἐ- 
στιν ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ». Καὶ ὁ Χοιστὸς δὲ οὕτω διαλέγεται τῷ 

25 Νικοδήμῳ παχυτέρῳ ὄντι «“Ὃ οἴδαμεν λαλοῦμεν, καὶ ὃ ἕω- 


, - .- “-οΨ 
ροάχαμεν μαρτυοοῦμεν, καὶ τὴν μαρτυρίαν ἡμῶν οὐδεὶς λαμόά- 


“--ππσλ στ 





14. Λουκ. 1,3. 
15. Λουκ. 1,2. 
16. Ἴω. 1, 34. 
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Γιὰ ποιὸ λόγο ὑπενθυμίζει σ᾽ αὐτὸν τὸ εὐαγγέλιο; Γιὰ νὰ ἀ: 
ποδείξε! τὴν ἀκρίθεια τῶν λεγομένων του. Διότι καὶ στὴν ἀρ- 
χὴ τῆς πραγματείας ἐκείνης λέγει᾽ «φάνηκε καλὸ καὶ σὲ μέ- 
να ποὺ τὰ ἔχω παρακολουθήσει ἀπὸ τὴν ἀρχὴ ὅλα λεπτομε- 
ρῶς νὰ σοῦ τὰ γράψω μὲ τὴ σειρά»". Καὶ δὲν ἀρκεῖται 
μόνο στὴν δική του μαρτυρία, ἀλλὰ καὶ 
᾿Αποστόλους τὸ πᾶν, λέγοντας' « μᾶς τὰ παρέδω- 
σαν ἐκεῖνοι, ποὺ ἀπὸ ῥχὴ ἦταν αὐτόπτες μάρτυρες 
καὶ ὑπηρέτ σὺ κηρύγματος»᾽"". Γι᾿ αὐτό, ἀφοῦ ἕκαμε 
ἐκεῖ τὸν λόγο ἀξιόπιστο, δὲν χρειάζεται ἐδῶ ἄλλη ἐπιθε- 
-“Θαίωση, ἀφοῦ τότε ὁ λόγος πιστεύθηκε καὶ μὲ ἐκεῖνον διί- 
δαξε στὸ Θεόφιλο τὴν ἀκριδὴ ἀλήθεια. Διότι, ἐφόσον ἔγι- 
νε ἀξιόπιστος αὐτὸς ποὺ ἔγραψε ἐκεῖνα ποὺ ἄκουσε, καὶ 
ἔγινε πιστευτός, πολὺ περισσότερο εἶναι δίκαιο νὰ γίνει 
πιστευτὸς αὐτὸς ποὺ ἔγραψε αὐτὰ ἐδῶ ποὺ δὲν ἔχει πα- 
ραλάθει ἀπὸ ἄλλους, ἀλλ᾽ ὁ ἴδιος τὰ εἶδε καὶ τὰ ἄκουσε. 
Διότι, ἂν δέχθηκες τὰ ἀναφερόμενα στὸ Χριστό, λέγει, 
πολὺ περισσότερο πρέπει νὰ δεχθεῖς τὰ ἀναφερόμενα 
στοὺς ᾿Αποστόλουα. 

Τί λοιπόν; εἶναι μόνον ἱστορία ἡ ὑπόθεση καὶ ὁ λόγος 
εἶναι ἀμέτοχος τοῦ ἁγίου Πνεύματος; Καθόλου. Πῶα; 
Διότι, ἐκεῖνα ποὺ παρέδωσαν σ᾽ αὐτὸν αὐτοί, ποὺ ἔγιναν 
ἀπὸ τὴν ἀρχὴ αὐτόπτες μάρτυρες καὶ ὑπηρέτες τοῦ λό- 
γου τοῦ Χριστοῦ, ἦταν τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 

Καὶ γιατί δὲν εἶπε, ὅτι ὅπως μᾶς τὰ παρέδωσαν ἑκεῖ- 
νοι, ποὺ ἔγιναν αὐτόπτεα μάρτυρες᾽, ἀλλὰ «ποὺ ἀπὸ τὴν 
ἀρχὴ ἦταν αὐτόπτες μάρτυρες»; Διότι αὐτὸ ποὺ πολὺ 
περισσότερο ὁδηγεῖ σὲ ἀξιοπιστία, εἶναι ἡ μάθηση ἀπὸ 
αὐτόπτες μάρτυρες ἐκεῖνο δὲ θὰ φαινόταν στοὺς ἀνόη- 
τους ὑπερηφάνεια καὶ ἐγωϊσμός. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ ᾿Ιωάννης 
ἔλεγε ὡς ἑξῆς: «ἐγὼ ἔχω δεῖ καὶ ἔχω θδεθδαιώσει ὅτι αὐὖ- 
τὸς εἶναι ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ». Καὶ ὁ Χριστὸς δὲ παρο- 
μοίως συνομιλεῖ μὲ τὸν Νικόδημο, ποὺ εἶναι πιὸ θραδύ- 
νους στὴν πίστη᾽ «γι᾿ αὐτὸ ποὺ ξέρουμε μιλᾶμε καὶ αὐτὸ 
ποὺ ἔχουμε δεῖ μαρτυροῦμε, καὶ τὴ μαρτυρία μας κανένας 
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νει). Καὶ πάλιν δεικνύς, ὅτι πολλὰ καὶ ἀπὸ ὄψεως μαρτυρεῖν 
ἔστι, τοῖς μαϑηταῖς ἔλεγε" «Καὶ ὑμεῖς μαρτυρεῖτε περὶ ἐμοῦ, 
ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς μετ᾽ ἐμοῦ ἐστε». Καὶ αὐτοὶ οἱ ἀπόστολοι πολλα- 

, χοῦ οὕτω φαοί' «Μάρτυρες ἡμεῖς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 

5. δ ἔδωκεν ὁ Θεὸς τοῖς πειϑαρχοῦσιν αὐτῷ», Καὶ μετὰ, ταῦτα 
δὲ πιστούμενος τὴν ἀνάστασιν ὃ Πέτρος ἔλεγεν" «Οἵτινες ουνε- 
φάγομεν καὶ συνεπίομεν» αὐτῷ». Τάχιον γὰρ τὴν παρὰ τῶν 
συγγενομένων ἀνϑοώπων μαρτυρίαν ἐδέχοντο, διὰ τὸ τῆς περὶ 
τοῦ Πνεύματος ἐννοίας σφόδρα τέως ἀποδεῖν. Διὰ τοῦτο καὶ 

10 ]ωάνμης ἐν τῇ τοῦ Εὐαγγελίου συγγοαφῇ ἔλεγεν, ὅτι αὐτὸς 
εἶδε, περὶ τοῦ αἵματος καὶ τοῦ ὕδατος διαλεγόμενος͵ τὴν ὄ- 
ψιν αὐτοῖς ἀντὶ μαρτυρίας τιϑεὶς μεγίστης" καίτοι ὄψεως ἀ- 
κριδέστερα τὰ παρὰ τοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ οὖ παρὰ τοῖς ἀπί- 
σιοις. 

15 ᾿Επεὶ ὅτι Πνεύματος μετεῖχεν ὁ ἀνήρ, πολλαχόϑεν δῆλον, 
ἀπό τε τῶν σημείων τῶν νῦν γινομένων, ἀπό τε τοῦ καὶ τοὺς 
τυχόντας τότε μεταλαμδάνειν Πνεύματος, ἀπό τε τῆς Παύλου 
μαοτυρίας («Οὗ γάρ, φησίν, ὃ ἔπαινος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ»), 
ἀπό τε τῆς κατὰ τὴν χειροτονίαν ψήφου͵ Εἰπὼν γὰρ τοῦτο, 

20 ἐπάγει" «᾿Αλλὰ καὶ χειροτονηϑεὶς ὑπὸ τῶν ᾿Επκλησιῶν, συν- 
ἔκδημος ἡμῶν ἐν τῇ χάριτι ταύτῃ τῇ διακονουμένῃ ὕφ᾽ ἡμῶν». 

ὅ. Καὶ ὅρα αὐτοῦ τὸ ἄτυφον. Οὐ γὰρ λέγει, «τὸ μὲν πρῶ- 
τὸν εὐαγγέλιον, ὃ εὐηγγελισάμκηνν" ἀλλά, «Τὸν μὲν πρῶτον 
λόγον ἐποιησάμην», μείζονα ἑαυτοῦ εἶναι νομίζων τοῦ εὖαγ- 

25 γνελίου τὴν ποοσηγορίαν. Καίτοι γε ὅ ἀπόστολος ἐντεῦϑεν αὐὖ- 
τὸν κοσμεῖ λέγων" «Οὗ ὃ ἔπαινος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ». ᾽Α4λλ᾽ αὖ- 
τὸς μετοιάζει καί φησι «Τὸν μὲν πρῶτον λόγον ἐποιησάμην 





17. Ἴω. 3,11. 
8. ἴω. 15,27. 
19. Πράξ. 5, 32. 


20. Πράξ. 10, 41. 
21. Β᾽ Κορ. 8, 18. 
22. Β’ Κορ. 8, 19. 
23 Β᾽ Κορ. 8, 18. 
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δὲν τὴ δέχεται»"7". Καὶ πάλι ἀποδεικνύοντας, ὅτι ὑπάρχουν 
πολλὰ πρός ἀποκάλυψη ἀπὸ αὐτὰ ποὺ ἔχουν δεῖ, ἔλεγε 
στοὺς μαθητέα: «καὶ σεῖς μαρτυρεῖτε γιὰ μένα, γιατὶ εἶστε 
ἀπὸ τὴν ἀρχὴ μαζί μου» ". Καὶ οἱ ἴδιοι οἱ ᾿Απόστολοι σὲ πολ- 
λὰ σημεῖα λέγουν᾽ «Καὶ ἡμεῖς εἴμαστε μάρτυρες αὐτῶν τῶν 
πραγμάτων, ὅπως εἶναι καὶ τὸ ἅγιο Πνεῦμα, ποὺ ἔδωσε ὁ Θε- 
ὁς σ᾽ ἐκείνους ποὺ πειθαρχοῦν σ᾽ αὐτόν». Καὶ μετὰ ἀπὸ αὐ- 
τὰ ἐπιδεδαιώνοντας ὁ Πέτρος τὴν ἀνάσταση, ἔλεγε: «ἐ- 
μεῖς, ποὺ φάγαμε καὶ ἤπιαμε μαζί του»᾽. Διότι γρηγορώ- 
τερὰα δέχονταν τὴν μαρτυρία ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους, ποὺ 
ἦταν μαζί του, ἐφόσον τότε δὲν εἶχαν καθόλου μάθει τὴν 
ἔννοια τοῦ ἁγίου Πνεύματοα. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ ᾿Ιωάννης 
κατὰ τὴν συγγραφὴ τοῦ Εὐαγγελίου του ἔλεγε, ὅτι ὁ 
ἴδιος εἶδε, ὅταν δίδασκε γιὰ τὸ αἷμα καὶ τὸ ὕδωρ, ὅτι 
χρησιμοποίησε σ᾽ αὐτοὺς ἀντὶ πολὺ μεγάλης μαρτυρίααᾳα 
τὴν ὅραση, καίτοι ἐκεῖνα ποὺ προέρχονται ἀπὸ τὸ ἅγιο 
Πνεῦμα εἶναι ἀκριθδέστερα ἀπὸ τὴν ὅραση, ἀλλ᾽ ὄχι στοὺς 
ἄπιστουα. 

᾿Επειδὴ δὲ ὁ Λουκᾶς μετεῖχε τοῦ ἁγίου Πνεύματοα, 
εἶναι φανερὸ ἀπὸ πολλὰ σημεῖα, καὶ ἀπὸ τὰ θαύματα 
ποὺ γίοννται τώρα, καὶ ἀπὸ τὸ ὅτι καὶ τότε συνήθως 
ἄνθρωποι μεταλάμδθαναν τὸ ἅγιον Πνεῦμα, καὶ ἀπὸ τὴ 
μαρτυρία τοῦ Παύλου, «αὐτός, λέγει, ποὺ ἐπαινεῖται γιὰ 
τὸ ἔργο του ὑπὲρ τοῦ Εὐαγγελίου» ", καὶ ἀπὸ τὴν ψῆφο 
κατὰ τὴν χειροτονία του᾽ διότι μόλις εἶπε αὐτό, προσθέ- 
τει: «ἀλλὰ καὶ διορίσθηκε ἀπὸ τὶς ἐκκλησίες νὰ εἶναι 
συνοδοιπόρος μας στὴν ὑπηρεσία αὐτὴ ποὺ προσφέρουμε» ἢ. 

3. Καὶ παρατήρησε τὴν ταπεινοφροσύνη του᾽ διότι δὲν 
λέγει: «Τὸ μὲν πρῶτο εὐαγγέλιο, ποὺ εὐαγγελίσθηκα», 
ἀλλὰ «τὸν μὲν πρῶτο λόγο ποὺ ἔκαμα», θεωρώντας ὅτι 
ἡ ὀνομασία τοῦ Εὐαγγελίου εἷναι μεγαλύτερη ἀπὸ τὸν 
ἑαυτό του καίτοι θέδθαια ὁ ᾿Απόστολος Παῦλος ἀπὸ τότε 
τιμᾶ αὐτόν λέγοντας «αὐτός, ποὺ ἐπαινεῖται γιὰ τὸ ἔργο 
του ὑπὲρ τοῦ Εὐαγγελίου» ". ᾿Αλλ᾽ αὐτὸς μετριάζει καὶ 
λέγει «Στὸ μὲν πρῶτο θιθλίο, ποὐύ ἔγραψα, Θεόφιλε, 
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περὶ πάντων, ὦ Θεόφιλε, ὧν ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς ποιεῖν τε καὶ 
διδάσκειν»: οὐχ ἁπλῶς, «περὶ πάντων», ἀλλ᾽ ἀπ’ ἀρχῆς μέχρι τέ- 
λους" ἌΑχρι γὰρ τῆς ἡμέρας, φησίν, ἧς ἀνελήφϑη. 
Καὶ μὴν Ἰωάννης δείκνυσιν, ὅτι οὐκ ἦν δυνατὸν πάντα 
5 γράψαι. Θέλων γὰρ τοῦτο δηλῶσαι, εἰπών, «Ἅτινα, ἐὰν 
γραφῆται καϑ᾽ ἕν, οὐδὲ αὐτὸν τὸν κόσμον, οἶμαι, χωρῆσαι», 
προστίϑησι, «τὰ γραφόμενα διδλία». Πῶς οὖν, φησί, «περὶ 
πάντων» οὗτος λέγει; ᾿Αλλ’ οὐκ εἶπε, “πάντα᾽", ἀλλά, «περὶ πάν- 
των»: ὡς ἂν εἴποι τις, ἁδρομερῶς καὶ παχυμερῶς: ἢ «περὶ πάντων» 
10 λέγει, τῶν συνεχόντων καὶ κατεπειγόντων. Εἶτα δείκνυσι καὶ 
ποίων πάντων. «Ὧν ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς ποιεῖν τε καὶ διδάσκειν», 
τὰ ϑαύματα καὶ τὰς διδασκαλίας αἰνιττόμενος. Οὐ τοῦτο δὲ 
μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ποιῶν ἐδίδασκεν. Ὅρα δὲ αὐτοῦ καὶ τὴν φι- 
λάνϑρωπον καὶ ἀποστολικὴν γνώμην, εἰ καὶ ἑνὸς ἕνεκεν τοσαύ- 
15 τὴν ἐποιεῖτο ἀκρίδειαν, ὡς ὁλόκληρον Εὐαγγέλιον γράψαι. 
«Ἵνα γὰρ ἔχῃς», φησί, «περὶ ὧν κατηχήϑης λόγων τῆν ἀσφά- 
λειαν». Καὶ γὰρ ἤκουσε τοῦ Χριστοῦ λέγοντος" «Οὐκ ἔστι ϑέ- 
λημα τοῦ Πατρός μου, ἵνα ἀπόληται εἷς τῶν μικρῶν τούτων». 
Καὶ τίνος ἕνεκεν οὐχ ἕν διδλίον ἐποίησεν ἑνὶ τῷ Θεοφίλῳ ἐπι- 
20 στέλλων, ἀλ εἰς δύο διεῖλεν ὑποϑέσεις; Σαφηνείας ἕνεκεν, καὶ 
τοῦ διαναπαῦσαι τὸν ἀκροατήν᾽ ἄλλως δέ, καὶ τῇ ὑποϑέσει 
διῃρημέναι εἰσὶν αἱ πραγματεῖαι. 
Σκόπει δὲ ὅπως ἑαυτοῦ τοὺς λόγους ὁ Χριστὸς διὰ τῶν 
ἔργων ἀξιοπίστους ἐποίει. Περὶ πρᾳότητος παρήνει, καὶ ἔλεγε: 
25 «Μάϑετε ἀπ’ ἐμοῦ, ὅτι πρᾷός εἶμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ». 
Ἐδίδασκεν ἀκτήμονας εἶναι, καὶ τοῦτο ἐδείκνυτο διὰ τῶν ἔρ- 
γων᾽ « Ὁ γὰρ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἔχει, ποῦ τὴν κεφαλὴν 
κλίνῃ», φησί. Πάλιν ἐκέλευσε τοὺς ἐχϑροὺς ἀγαπᾶν. Ἐδίδαξε 
τοῦτο ἐπὶ τοῦ σταυροῦ εὐχόμενος ὑπὲρ τῶν σταυρούντων. 
30 Ἔλεγε, «Τῷ ϑέλοντί σοι κριϑῆναι καὶ τὸν χιτῶνά σοὺ λαθεῖν, 
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μίλησα γιὰ ὅλα ὅσα ἄρχισε νὰ κάνει καὶ νὰ διδάσκει ὁ 
᾿Ιησοῦα». Ὄχι ἁπλῶς γιά ὅλα, ἀλλ' ὅσα ἀπὸ τὴν ἀρχὴ 
μέχρι τέλους: μέχρι δηλαδὴ τὴν ἡμέρα, λέγει, ποὺ ἀνα- 
λήφθηκε. 

Καὶ θέθαια ὁ ᾿Ιωάννῆης ἀποδεικνύει ὅτι δὲν ἦταν δυ- 
νατὸν ὅλα νὰ τὰ γράψει, διότι: θέλοντας νὰ δηλώσει αὐ- 
τὸ, ἀφοῦ εἶπε «τὰ ὁποῖα, ἐὰν γραφοῦν καθένα, νομίζω 
ὅτι οὔτε ὁλόκληρος ὁ. κόσμοα θὰ τὰ χωροῦσε», 
προσθέτει᾽ «τὰ θιθλία ποὺ θὰ γράφονταν»". Πῶς λοιπόν, 
λέγει, αὐτὸς ὁμιλεῖ γιὰ ὅλα; “Ὅμως δὲν εἶπε «ὅλα», ἀλ- 
λά, «γιὰ ὅλα», ὅπως θὰ μποροῦσς κάποιος νὰ πεῖ περιλη- 
πτικὰ καὶ γενικά: ὁμιλεῖ γιὰ ὅλα τὰ οὐσιώδη καὶ σπουδαῖα. 
"Ἔπειτα ἐξηγεῖ γιὰ ποιὰ ὅλα, «ὅσα δηλαδὴ ἄρχισε ὁ ᾿Ιη- 
σοὺς νὰ κάνει καὶ νὰ διδάσκει», ὑπονοώντας τὰ θαύματα 
καὶ τὶς διδασκαλίες. Ὄχι δὲ μόνο αὐτό, ἀλλὰ καὶ πράτ- 
τοντας δίδασκε. Παρατήρησε δὲ τὴ φιλάνθρωπη καὶ 
ἀποστολικὴ πρόθεση αὐτοῦ, ἂν καὶ ἔγραψε γιὰ χάρη ἑνόσ, 
δηλαδὴ τοῦ Θεόφιλου, τόσο πολὺ ἀκριθολογοῦσε, ὥστε 
ὁλόκληρο Εὐαγγέλιο νὰ γράψει. «Γιὰ νὰ ἔχεις, λέγει, τὴν 
θεθαιότητα τῶν λόγων ποὺ διδάχθηκες»᾽. ᾿Εξ ἄλλου, 
ἄκουσε τὸ Χριστὸ ποὺ λέγει᾽ «δὲν εἶναι θέλημα τοῦ Πα- 
τρός μου, νὰ χαθεῖὶ ἕνας ἀπὸ τοὺς. μικροὺς αὐτούς». 
Καὶ γιατί δὲν συνέγραψε ἕνα διθλίο ἀποστέλλοντάα το 
στὸ Θεόφιλο ποὺ εἶναι ἕνας, ἀλλὰ τὸ χώρισε σὲ δυὸ ὑπο- 
θέσεις; Χάριν σαφήνειας καὶ γιά. νὰ διαναπαύσει. τὸν ἀκρο- 
ατή᾽ ἄλλωστε δὲ καὶ ὡς πρὸς τὴν ὑπόθεση οἱ πραγματεῖεα 
εἶναι χωρισμένεαςα. 

Πρόσεχε δὲ πῶς τοὺς λόγους του ὁ Χριστὸς τοὺς 
ἔκανε ἀξιόπιστους μὲ τὰ ἔργα. Γιὰ πραότητα συμθούλευε 
καὶ ἔλεγε: «μάθετε ἀπὸ μένα ὅτι εἶμαι πρᾶος καὶ ταπεῖι- 
νὸς κατὰ τὸ φρόνημα καὶ τὴ διάθεση»". Δίδασκε νὰ εἶ- 
ναι! οἱ ὀπαδοί του ἀκτήμονες καὶ αὐτὸ ἀποδείκνυς μὲ τὰ 
ἔργα του᾽ «διότι ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου δὲν ἔχει ποῦ νὰ 
γύρει τὸ κεφάλι του»᾿, λέγει. Πάλι προέτρεπε νὰ ἀγα- 
πᾶμς τοὺς ἐχθρούς᾽ δίδαξε αὐτό, εὐχόμενος, ὅταν ἦταν 
ἐπάνω στὸ σταυρό, γιὰ τοὺς σταυρωτές τοι. "Ἔλεγε: «καὶ 
σὲ ἐκεῖνον ποὺ θέλει νὰ σὲ πάει στὸ δικαστήριο καὶ νὰ 
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ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἱμάτιον». Ὃ δὲ οὐχὶ τὰ ἱμάτια μόνον, ἀλλὰ 
καὶ τὸ αἷμα ἔδωκεν. Οὕτω καὶ τοῖς μαϑηταῖς ἐκέλευσε ποιεῖν. 
Διὸ καὶ ὅ Παῦλος ἔλεγε: «Καϑὼς ἔχετε τύπον ἡμᾶς». Οὐδὲν 
γὰρ διδασκάλου ψυχρότερον, ἐν λόγοις φιλοσοφοῦντος μόνον. 

5 Τοῦτο γὰρ οὐ διδασκάλου͵ ἀλλ᾽ ὑποκριτοῦ. Διὰ τοῦτο οἱ ἀπό- 
στολοι πρότερον ἀπὸ τοῦ ὀίου ἐδίδασκον, καὶ τότε ἀπὸ τῶν 
ρημάτων" μᾶλλον δὲ οὐδὲ ἔδει ρημάτων αὐτοῖς, τῶν ἔογων 
δοώντων. Οὐκ ἂν δέ τις ἁμάρτοι καὶ τὸ πάϑος αὐτοῦ πρᾶξιν 
καλέσας" ἕν τῷ γὰρ παϑεῖν ἐποίησε τὸ μέγα καὶ ϑαυμαστὸν 

10 ἔργον ἐκεῖνο, τὸν ϑάνατον καταλύσας, καὶ τὰ ἄλλα πάντα ἐο- 
γασάμενος. 

«ὄάχρι ἧς ἡμέρας ἐντειλάμενος τοῖς ἀποσιόλοις διὰ.Πνεύ- 
μαῖος ἁγίου, οὃς ἐξελέξατο, ἀνελήφϑη. «Διὰ Πνεύματος ἐν- 
τειλάμιενος»" τουτέστι, «πλευματικὰ πρὸς αὐτοὺς εἶπὼν ρήμα- 

1δτα, οὐδὲν ἀνϑοώπινον». Ἂ τοῦτο οὖν ἔστιν εἰπεῖν». ἢ ὅτι διὰ 
Πνεύματος αὐτοῖς ἐνετείλατο. “Ορᾷς, πῶς ταπεινῶς ἔτι δια- 
λέγεται περὶ αὐτοῦ, ὡς καὶ αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ, λέγων" «Εἰ 
δὲ ἐγὼ ἐν Πνεύματι Θεοῦ ἐκδάλλω τὰ δαιμόνια»; Καὶ γὰρ 
καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐνήργει ἐν ἐκείνῳ τῷ ναῷ. Τί δαὶ 
20 ἐνετείλατο; «Πορευϑέντες μαϑητεύσαιε πάντα τὰ ἔϑνη, 6α- 
πιίξζογψες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πᾳατοός, καὶ τοῦ ΥἹοῦ, 
καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα, 
ὅσα ἐμετειλάμην ὑμῖν». λἰέγα τῶν ἀποστόλων τὸ ἐγκώμιον. 
ὅταν τοιαῦτα ὦσιν ἐγκεχειρισμένοι' τῆς οἰκουμένης λέγω τὴν 
25 σωτηρίαν" ὅταν ρήματα τοῦ Πνεύματος γέμοντα' ὃ δή που 
καὶ αἰνιττόμενος εἶπεν, τὸ «Διὰ Πνεύματος ἁγίου» τουτέστι, 
«καὶ τὰ ρήματα, ἃ ἐλάλησα ὑμῖν͵ Πνεῦμά ἔστον. Τοῦτο δέ φη- 
σι, τὸν ἀκροατὴν εἰς ἐπιϑυμίαν λοιπὸν ἄγων τοῦ μαϑεῖν τὰς 
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σοῦ πάρει τὸ ὑποκάμισο, ἄφησέ του καὶ τὸ ἐπανωφόρι 
σου»᾽. Ἐκεῖνος δὲ ὄχι μόνο τὰ ἐνδύματα, ἀλλὰ καὶ τὸ 
αἷμα ἔδωσε. Τὸ ἴδιο παράγγελε καὶ στοὺς μαθητὲς νὰ 
πράττουν. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος ἔλεγε᾽ «καθὼς ἔχετε 
παράδειγμα τὸ πρότυπο τὰ δικό μας». Διότι δὲν ὑπάρχει 
τίποτες πιὸ ψυχρὸ ἀπὸ τὸ διδάσκαλο, ποὺ διδάσκει μόνο 
μὲ λόγια’ διότι αὐτὸ δὲν εἶναι χαρακτηριστικὸ διδασκά- 
λου, ἀλλὰ ὑποκριτῆ. Γι᾿ αὐτὸ οἱ ᾿Απόστολοι πρῶτα μὲ τὴ 
ζωή τους δίδασκαν, καὶ ἔπειτα μὲ τὰ λόγια τους, μᾶλλον 
δὲ αὐτοὶ δὲν χρειάζονταν καθόλου τοὺς λόγους, ἀφοῦ 
τὰ ἔργα φώναζαν. Δὲν θὰ ἔσφαλλε κανένας νὰ ὀνομάσει 
καὶ τὸ πάθος τοῦ Χριστοῦ πράξη᾽ διότι μὲ τὸ πάθος του 
ἔκανε τὸ μεγάλο καὶ θαυμαστὸ ἐκεῖνο ἔργο, δηλαδὴ κα- 
ταλύοντας τὸ θάνατο καὶ πράττοντας ὄὅλα τ᾽ ἄλλα. 
«Μέχρι τὴν ἡμέρα ποὺ ἀναλήφθηκε στοὺς οὐρανούα, 
ἀφοῦ μὲ τὸ ἅγιο Πνεῦμα ἔδωσε ἐντολὲς στοὺς ᾿Αποστό- 
λους, ποὺ εἶχε ἐκλέξει». «Αφοῦ ἔδωσε ἐντολὲς μὲ τὸ 
ἅγιο Πνεῦμα», δηλαδή, «ἀφοῦ εἶπε πρὸς αὐτοὺς λόγους 
πνευματικοὺς καὶ τίποτε ἀνθρώπινο»σρ. "Ἢ αὐτὸ λοιπὸν 
εἶναι δυνατὸν νὰ ποῦμε, ἢ ὅτι μὲ τὸ ἅγιο Πνεῦμα ἔδωσε 
ἐντολὲς σ᾽ αὐτούς. Βλέπεις ἀκόμη μὲ πόση ταπείνωση 
διδάσκει γι᾿ αὐτό, ὅπως καὶ ὁ ἴδιος ὁ Χριστὸς γιὰ τὸν ἑαυ- 
τό του, λέγοντας: «ἂν δὲ ἐγὼ μὲ τὴν δύναμη τοῦ Πνεύ- 
ματος τοῦ Θεοῦ ἐκδιώκω τὰ δαιμόνια»; Διότι καὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιο ἐνεργοῦσε σ᾽ ἐκεῖνο τὸ ναὸ τοῦ ἀνθρώ- 
πινου σώματος τοῦ Χριστοῦ. Ποιὲς δὲ ἐντολὲς ἔδωσε; 
«Πηγαίνετε καὶ κάνετε μαθητὲς ὅλα τὰ ἔθνη, θβαπτίζοντας 
αὐτοὺς στὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ 
ἀγίου Πνεύματος, διδάσκοντας αὐτοὺς νὰ φυλάττουν 
ὅλα, ὅσα σᾶς διέταξα». Μεγάλοα ὁ ἔπαινος τῶν ᾿Απο- 
στόλων, ὄταν τόσο μεγάλα καὶ σπουδαῖα ἔχουν ἀναλάθει᾽ 
τὴ σωτηρία τῆς οἰκουμένης ἐννοῶ’ ὅταν τὰ λόγια τους 
εἶναι γεμάτα ἀπὸ Πνεῦμα ἅγιο, τὸ ὁποῖο θέθαια, καὶ ὑπο- 
νοώντας εἶπε, τὸ «μὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο», δηλαδὴ «καὶ 
τὰ λόγια ποὺ ἐγὼ σᾶς λέγω, εἶναι Πνεῦμα». Αὐτὸ δὲ 
λέγει, γιὰ νὰ ὁδηγήσει τὸν ἀκροατὴ στὴν ἐπιθυμία νὰ 
μάθει τὶς ἐντολὲς καὶ γιὰ νὰ κάνει τοὺς ᾿Αποστόλους. 
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ἐντολάς, καὶ ἀξιοπίστους τοὺς ἀποστόλους ποιῶν, εἴ γε τὰ 
τοῦ Πνεύματος μέλλουσι λέγειν, καὶ τὰς τοῦ Χριστοῦ ἐντολάς. 
(Ἐντειλάμενος οὖν, φησίν, ἀνελήφϑη». Οὐκ εἶπεν, “ἀνέ- 
ὄη᾽, ἐπειδὴ ἔτι ὡς περὶ ἀνϑοώπων διαλέγεται. "ἄρα καὶ 
5 μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐδίδασκε τοὺς μαϑητάς" ἀλλὰ τὸν χρόνον 
᾿ τοῦτον οὐδεὶς εἶπεν ἡμῖν μετὰ ἀκριδείας ἅπαντα. ᾿Α4λλ᾽ ἐγ- 
χρονίζει μὲν αὐτῷ ὁ ᾿Ιωάννης τῶν ἄλλων μᾶλλον, καὶ οὗτος" 
᾿ πάντα δὲ σαφῶς οὐδεὶς ἀπήγγειλε (πρὸς γὰρ ἕτερον ἠπεί- 
᾿ γοντο}" ἐμάϑομεν δὲ ταῦτα διὰ τῶν ἀποστόλων: ἃ γὰρ ἥκου- 
10 σαν καὶ εἶπον. «Οἷς καὶ παρέστησεν ἑαυτὸν ζῶντα». Εἰπὼν 
περὶ τῆς ἀναλήψεως πρότερον, λέγει καὶ περὶ τῆς ἀναστάσε- 
ως. ᾿Επειδὴ γὰρ εἶπεν, ὅτι (Ανελήφϑη», ἵνα μὴ νομίσῃς ὑφ᾽ 
ἑτέρων αὐτὸν ἀνειλῆφϑαι͵ ἐπήγαγεν «Οἷς καὶ παρέστησεν 
ἑαυτὸν ζῶντα». Εἰ γὰρ ἐν τῷ μείζονι ἑαυτὸν παρέστησε, πολ- 
15 λῷ μᾶλλον ἐν τῷ ἐλάττονι. 
ο 4, Εἶδες, πῶς λανϑανόντως παρασπείρει τὰ μεγάλα ταὺυ- 
τί δόγματα; «Δι᾿ ἡμερῶν τεσσαράκοντα ὁὀπτανόμενος αὐτοῖς». 
Οὐ γὰρ ὥσπερ πρὸ τῆς ἀναστάσεως ἀεὶ μετ᾽ αὐτῶν ἦν, οὕτω 
καὶ τότε. “Ὅρα γάρ. Οὐ» εἶπε, «τεσσαράκοντα ἡμέρας», ἀλλά, 
20 Δι ἡμερῶν τεσσαράκοντα». ᾿Ἐφίστατο γάρ, καὶ ἀφίπτατο 
᾿ πάλιν. Τί δήποτε; ᾿Ανάγων αὐτῶν τὰς διανοίας, καὶ οὖκ ἔτι 
συγχωρῶν ὁμοίως. πρὸς αὐτὸν διακεῖσϑαι ὥσπερ καὶ ἔμπρο- 
οϑεν. Οὐχ ἁπλῶς δὲ τοῦτο ἐποίει, ἀλλ᾽ ἑκάτερα μετὰ ἀκοι- 
-ὀείας κατασκευάζων, "καὶ τὸ πιστευϑῆναι τὴν ἀνάστασιν, καὶ 
25 τὸ μείζονα αὐτὸν νομισϑῆναι λοιπὸν ἢ κατὰ ἄνϑρωπον. Καίτοι 
γε ταῦτα ἐναντία ἦν. Ὑπὲρ μὲν γὰρ, τοῦ πιστευϑῆναι τὴν ἃ- 
γάστασιν πολλὰ ἀνϑρώπινα ἔδει γενέσϑαι' ὑπὲρ δὲ ϑατέρου, 
τοὐναντίον. ᾿4λλ᾽ ὅμως ἀμφότερα γέγονε μετὰ τοῇ προσή- 
κοντος καιροῦ. 
40 Τίνος δὲ ἕνεκεν οὐχὶ πᾶσιν, ἀλλὰ τοῖς ἀποστόλοις ἐφάνη;.. 
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ἀξιόπιστους, ἂν θδέθαια πρόκειται νὰ διδάσκουν τὰ λόγια 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος καὶ τὶς ἐντολὲας τοῦ Χριστοῦ. 

«᾿Αφοῦ λοιπόν, λέγει, ἔδωσε ἐντολές, ἀναλήφθηκε». 
Δὲν εἶπε᾽ ᾿ἀνέθηκε᾽, ἐπειδὴ ἀκόμη διδάσκει ὡς ἄνθρω- 
πος. ἼΑρα καὶ μετὰ τὴν ἀνάσταση δίδασκε τοὺς μαθητές᾽ 
ἀλλὰ στὸ χρονικὸ αὐτὸ διάστημα κανένας δὲν μᾶς τὰ 
εἶπε μὲ ἀκρίθεια. ᾿Αλλὰ ἐμμένει μὲν σ᾽ αὐτὸ περισσό- 
τερο ἀπὸ τοὺς ἄλλους ὁ ᾿Ιωάννης καὶ αὐτός, ὁ Λουκᾶς 
Ὅλα δὲ μὲ σαφήνεια κανένας δὲν τὰ ἐξέθεσε (διότι ἐν- 
διαφέρονταν πιὸ πολὺ γιὰ ἄλλο) μάθαμε δὲ αὐτὰ ἀπὸ 
τοὺς ᾿Αποστόλουα, διότι αὐτὰ ποὺ ἄκουσαν, αὐτὰ καὶ μᾶς 
εἶπαν «στοὺς ὁποίους καὶ ἐμφανίσθηκε Ζωντανός». ᾿Αφοῦ 
προηγουμένως εἶπε γιὰ τὴν ἀνάληψη, λέγει τώρα καὶ γιὰ 
τὴν ἀνάσταση. Διότι, ἐπειδὴ εἶπε, ὅτι «ἀναλήφθηκε», γιὰ 
γὰ μὴ νομίσεις ὅτι αὐτὸς ἀναλήφθηκε ἀπὸ ἄλλους, πρόσθε- 
σε, «στοὺς ὁποίους καὶ ἐμφανίσθηκε ζΖωντανόα». Διότι, 
ἂν στὸ μεγαλύτερο παρουσίασε τὸν ἑαυτό του, πολὺ 
περισσότερο στὸ μικρότερο. 

4. Εἴδες, πῶς χωρὶς νὰ γίνει ἀντιληπτὸ διασπείρει 
αὐτὰ ἐδῶ τὰ μεγάλα δόγματα; «Γιὰ σαράντα ἡμέρες ἐμ- 
φανιζόταν σ' αὐτούς». Διότι δὲν ἦταν ὅπως ἀκριδῶς πρὶν 
ἀπὸ τὴν ᾿Ανάσταση, ποὺ ἦταν πάντοτε μαζί τους, κατὰ 
τὸν ἴδιο τρόπο καὶ τότε᾽ διότι πρόσεξε᾽ δὲν εἶπε «σα- 
ράντα ἡμέρες», ἁλλά, «γιὰ σαράντα ἡμέρες». Διότι ἐμφα- 
νιζόταν καὶ ἐξαφανιζόταν πετώντας πάλι. Τί λοιπὸν ἔγινε; 
᾿Ανυψώνοντας τὸν νοῦ τους, δὲν τοὺς ἐπέτρεψε πλέον 
νὰ συμπεριφέρονται πρὸς αὐτὸν κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο, 
ὅπως καὶ προηγουμένως. Δὲν ἔκαμε δὲ μόνο αὐτό, ἀλλὰ 
μὲ ἀκρίδεια προετοίμαζε καὶ τὰ δύο᾽ καὶ τὴν δεθαιότητα 
γιὰ τὴν ἀνάσταση, καὶ στὴ συνέχεια τὴν πίστη, ὅτι αὐτὸς 
εἶναι ἀνώτερος ἀπὸ ἕνα ἁπλὸ ἄνθρωπο. Αν καὶ δέθδαια 
αὐτὰ εἶναι ἀντίθετα. Διότι γιὰ μὲν τὴν θεθδαιότητα τῆς 
ἀναστάσεως ἔπρεπε νὰ γίνουν πολλὰ ἀνθρώπινα, γιὰ δὲ 
τὸ ἄλλο, δηλαδὴ τὴν ἀνωτερότητά του, τίποτε᾽ ἀλλ᾽ ὅμως 
καὶ τὰ δύο ἔχουν γίνει στὸν κατάλληλο χρόνο. 

Γιὰ ποιὸ δὲ λόγο δὲν ἐμφανίσθηκε σ᾽ ὅλους, ἀλλὰ μό- 
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Ὅτι φάντασμα ἂν ἔδοξεν εἶναι τοῖς πολλοῖς, οὐκ εἰδόσι τὸ 
ἀπόρρητον τοῦ μυστηρίου. Εἶ γὰρ καὶ αὐτοὶ οἱ μαϑηταὶ ἠπί- 
στου! τὴν ἀρχὴν καὶ ἐϑορυδοῦντο, καὶ ἁφῆς ἐδεήϑησαν τῆς 
διὰ χειρός, καὶ τραπέζης, τί τοὺς πολλοὺς εἰκὸς παϑεῖν ἦν; 
5 Διά τοι τοῦτο ἐκ τῶν σημείων ἀναμφίδολον ποιεῖ τῆς ἀναστά- 
σεως τὴν ἀπόδειξιν, ὥστε μὴ τοῖς τότε μόνον, ἀλλὰ καὶ πᾶσι 
τοῖς μετὰ ταῦτα φανερὰν γενέσϑαι τὴν ἀνάστασιν. “Ὅπερ. γὰρ 
ἐκείνοις ἐκ τῆς ὄψεως τῶν σημείων, τοῦτο ἐκ τῆς πίστεως 
πᾶσιν ὕστερον ἔμελλεν ἔσεσϑαι. Διά τοι τοῦτο καὶ τοὺς ἀπί- 
10 στους ἐντεῦϑεν συλλογιζόμεϑα, Εἰ γὰρ οὐκ ἀνέστη, ἀλλὰ μέ- 
γει νεκρός, πῶς ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ οἱ ἀπόστολοι σημεῖα 
ἐποίησαν; ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐποίησαν σημεῖα; Πῶς οὖν συνέστη τὸ 
ἔϑνος τὸ ἡμέτερον; Οὐ γὰρ δὴ καὶ πρὸς τοῦτο ἀντιστήσονται, 
οὐδὲ τοῖς ὁρωμένοις μαχήσονται. “ὥσιε ὅταν λέγωσι μὴ γε- 
15 νέσϑαι σημεῖα, μειζόνως ἑαυτοὺς καταισχύνουσι. Τοῦτο γὰρ 
μέγιστον σημεῖον, τὸ χωρὶς σημείων τὴν οἰκουμένην προο- 
δραμεῖν ἅπασαν, ὑπὸ δώδεκα πιωχῶν καὶ ἀγραμμάτων ἀ»- 
ϑοώπων ἁλιευϑεῖσαν. Οὐδὲ γὰρ πλούτῳ χρημάτων, οὐ σοφίᾳ 
λόγων, οὐκ ἄλλω τινὶ τοιούτῳ περιεγένοντο οἱ ἁλιεῖς" ὥστε 
20 καὶ ἄκοντες ὁμολογήσουσι ϑείαν εἶναι ἐν αὐτοῖς δύναμιν" ἀ- 
μήχανομ γὰρ ἀνϑρωπίνην ἰσχὺν δυνηϑῆναι τοσαῦτα ποτέ. 
Διά τοι τοῦτο καὶ αὐτὸς τεσσαράκοντα ἡμέρας ἔμεινε μετὰ 
τὴ" ἀνάστασιν, ἔλεγχον διδοὺς ἔν τῷ μακρῷ χρόνῳ τῆς ὄψεως 
τῆς οἰκείας, ἵνα μὴ φάνπασμα εἶναι νομίσωσι τὸ ὁρώμενον. 
25 Καὶ οὐδὲ τούτῳ ἠρκέσϑη, ἀλλὰ καὶ τράπεζαν προοετίϑει' ὅ- 
περ οὖν καὶ προϊὼν λέγει’ «Καὶ συναλιζόμενος αὐτοῖς». Τοῦ- 
το δὲ ἀεὶ καὶ αὐτοὶ οἵ ἀπόστολοι τεκμήριον ἐποιοῦντο τῆς ἀνα- 
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νον στοὺς ᾿Αποστόλους; Διότι θὰ φαινόταν φάντασμα 
στοὺς πολλούς, ποὺ δὲν γνώριζαν τὸ μυστήριο᾽ διότι, ἂν 
καὶ οἱ ἴδιοι οἱ μαθητέα του ἀπιστοῦσαν στὴν ἀρχὴ καὶ 
ταράσσονταν, καὶ χρειάσθηκαν νὰ τὸν ἀγγίσουν μὲ τὸ 
χέρι τους, καὶ νὰ παρακαθήσουν μαζί του σὲ τράπεζα, 
τί θὰ ἤταν φυσικὸ νὰ πάθουν οἱ πολλοί; Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν 
ἀπὸ τὰ θαύματα κάμνει ἀναμφίθδολη τὴν ἀπόδειξη τῆς 
ἀναστάσεωο, ὥστε ὄχι μόνο στοὺς τότε, ἀλλὰ καὶ 
σ᾽ ὅλους τοὺς μετέπειτα νὰ γίνει φανερὴ ἡ ἀνάσταση. 
Διότι αὐτὸ ποὺ σ᾽ ἐκείνους ἔγινε μὲ τὴν ὅραση τῶν θαυ- 
μάτων, αὐτὸ ἐπρόκειτο νὰ συμθε!ϊῖΙ σ᾽ ὅλους ὕστερα μὲ 
τὴν πίστη. Γι᾿ αὐτὸ θέθαια συμπεραίνουμε ἀπ᾽ αὐτὰ καὶ 
γιὰ τοὺς ἄπιστους. Διότι, ἂν δὲν ἀναστήθηκς, ἀλλὰ μένει 
νεκρός, πῶς μὲ τὸ ὄνομά του οἱ ᾿Απόστολοι ἔκαναν θαύ- 
ματα; ᾿Αλλὰ μήπως δὲν ἔκαμαν θαύματα; Πῶς λοιπὸν 
δημιουργήθηκε τὸ ἔθνος μας; Διότι οὔτε πρὸς αὐτὸ θὰ 
ἀντισταθοῦν πλέον, οὔτε πρὸς τὰ θλεπόμενα θὰ πολεμή- 
σουν. Ὥστε, ὅταν λέγουν ὅτ! δὲν ἔγιναν θαύματα, πιὸ 
πολὺ τοὺς ἑαυτούς τους ἑντροπιάζουν. Διότι αὐτὸ εἶναι 
μεγαλύτερο θαῦμα, ἡ χωρὶς θαύματα προσέλευση ὁλό- 
κληρης τῆς οἰκουμένης, ποὺ προσελκύσθηκε ἀπὸ δώδεκα 
φτωχοὺς καὶ ἀγράμματους ἀνθρώπουσα. Δ!'ότι οἱ ψαράδες 
ἐπεκράτησαν χωρὶς νὰ ἔχουν ἄφθονα χρήματα, οὔτε μὲ 
τὴ σοφία τῶν λόγων τους, οὔτε μὲ ὅ,τιδήποτε ἄλλο, ὥστε 
καὶ παρὰ τὴν θέλησή τους θὰ ὁμολογήσουν ὅτι ὑπάρχει 
σ᾽ αὐτοὺς θεία δύναμη᾽ διότι εἶναι ἀδύνατο ἀνθρώπινη 
δύναμη νὰ ἐπιτύχει τόσα πολλά. 

Γι᾿ αὐτό, θδέθαια, καὶ αὐτὸς σαράντα ἡμέρες ἔμεινε 
μετὰ τὴν ἀνάσταση, δίνοντας τὴ δυνατότητα, στὸ μακρὸ 
αὐτὸ χρόνο, νὰ ἐλέγχουν τὴ δική του παρουσία, γιὰ νὰ μὴ 
νομίσουν, ὅτι αὐτὸ ποὺ θλέπουν εἶναι φάντασμα. Καὶ δὲν 
ἀρκέσθηκε μόνο σ᾽ αὐτό, ἀλλὰ καὶ τράπεζα πρόσθετε᾽ 
πράγμα ποὺ καὶ συνεχίζοντας λέγει: «καὶ συναναστρεφό- 
μενος αὐτοὺς καὶ συντρώγοντακς μαζί τους». Αὐτὸ δὲ πάν- 
τοτε καὶ οἱ ἴδιοι οἱ ᾿Απόστολοι χρησιμοποιοῦσαν σὰν ἀπό- 
δειξηῆ τῆς ἀναστάσεως λέγοντας «οἱ ὁποῖοι ᾿φάγαμε καὶ 
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τῷ». Τί δὲ καὶ φαινόμενος ἐποίει, δι᾽ ὧν ἐπήγαγε δείπνυσι 
λέρων" « Οπιανόπενος αὐτοῖς, καὶ λέγων τὰ περὶ τῆς δασιλεί: 
ας τοῦ Θεοῖ». ᾿Επεὶ δὲ καὶ πεπονηκότες ἦσαν, καὶ τεταρα- 
γμένοι τοῖς ἤδη γεγενημένοις, καὶ πρὸς μεγάλους ἔμελλον 
5 λοιπὸν ἐξιέναι ἀγῶνας, τοῖς περὶ τῶν μελλόντων αὐτοὺς ἀνα- 
᾿χιώμενος όγοις, ]αρήγγειλεν ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων μὴ χωρί- 
ζεσϑαι, ἀλλὰ πεοιμέγνουγ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Πατρός». Προῶ- 
τον αὐτοὺς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ἐξήγαγε. δεδοικότας ἔτι καὶ 
τρέμοντας, ἵνα μετὰ ἀδείας ἀκούσωσι τῶν λεγομένων͵ Εἶτα 
10 ἐπειδὴ ἤκουσαν, καὶ τεσσαράκοντα συνδιέτριψαν ἡμέρας, «11α- 
ρήγγειλε μὴ ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων χωρίξεσϑαι». Τί δήποτε; Κα- 
οϑάπερ τινὰς στρατιώτας μέλλοντας εἰς πλῆϑος ἐμπίπτειν, οὐ- 
δεὶς ἀφίησιν ἐξελϑεῖν, ἕως ἂν ὁπλίσωνται' οὐδὲ ἵππους προ- 
πηδᾶν τῆς δαλόῖδος, ἕως ἂν τὸν ἡνίοχον λάδωσιν᾽ οὕτω δὴ 
15 καὶ αὐτοὺς πρὸ τῆς τοῦ Πνεύματος καϑόδου φανῆναι ἐπὶ τῆς 
παρατάξεως οὐκ ἠφίει, ὥστε μὴ γενέσϑαι εὐχειοώτους καὶ 
ἁλωσίμους τοῖς πολλοῖς. 
Οὐ διὰ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπειδὴ πολλοὶ ἦσαν οἱ 
μέλλοντες πιστεύειν αὐτόϑι. Καὶ πρὸς τούτοις πάλιν, ἵνα μὴ 
20 λέγωοΐ τινες, ὅτι τοὺς γκμωοίμους ἀφέντες παρὰ τοῖς ξένοις 
ἦλϑον» κοισιάσαι, τούτου χάριν παρ᾽ αὐτοῖς τοῖς πεφονευκόοσι 
παρέχουσι τὰ τεχμήρι.ι τῆς ἀναστάσεως, παρ᾽ αὐτοῖς τοῖς ἐ- 
σιαυρωχόοι, τοῖς ϑάψασιν͵ ὃν αὐτῇ τῇ πόλει ἐν ἧ τὸ πρᾶγμα 
τὸ παράνομον ξτολμήϑη, ὥσις καὶ τοὺς ἔξωϑεν ἐπιστομισϑῆ- 
25 μαι ἅπαντας. Ὅταν γὰο οἱ ἐσταυρωκότες αὐτοὶ φαίνωνται 
καὶ πεπιστευκότες, εὔδηλον, ὅτι καὶ ὁ σταυρὸς καὶ τοῦ τολ- 
μήιαιος ἐδείκνυτο ἡ παρανομία, καὶ τῆς ἀναστάσεως πολλὴ 
ἣ ἀπόδειξις. Εἶτα ἵνα μὴ λέγωσι, πῶς οὖν δυνησόμεϑα με- 
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ἧπιαμε μαζί του»". Τί δὲ ἔκανε καὶ ὅταν ἐμφανιζόταν 
φανερώνει μὲ ἐκεῖνα ποὺ πρόσθεσξς λέγοντας «παρου 
σιαζόταν σ᾽ αὐτοὺς καὶ μιλοῦσε γιὰ τὴ βασιλεία τοῦ Θεοῦ» 
᾿Επειδὴ ὅμως ἦταν καταπονημένοι καὶ τρομαγμένοι μὲ τὲ 
ὅσα ἤδη εἶχαν γίνει, καὶ ἐπρόκειτο στὴ συνέχεια νὰ ἐξέλ 
θουν σὲ μεγάλους ἀγῶνες, τονώνοντας αὐτοὺς μὲ τοὺς 
λόγους γιὰ τὰ μέλλοντα, «παράγγειλε ἀπὸ τὰ ᾿Ιεροσόλυμς 
νὰ μὴ ἀπομακρύνονται, ἀλλὰ νὰ περιμένουν τὴν ἐκπλήρωογ 
τῆς ὑποσχέσεως τοῦ Πατρόασ, γιὰ τὴν ἀποστολὴ τοῦ ἁγίοι 
Πνεύματοα». Πρῶτα ἔδθδγαλε αὐτοὺς στὴ Γαλιλαία, ἑνᾶ 
ἦταν ἀκόμη φοβθισμένοι καὶ ἔτρεμαν, γιὰ νὰ ἀκούσουν 
ἄφοθα αὐτὰ ποὺ θὰ τοὺς ἔλεγε. Ἔπειτα, ἀφοῦ ἄκουσαν 
καὶ σαράντα ἡμέρες ἔζησαν μαζί του, «παράγγειλε νὰ 
μὴ ἀπομακρύνονται ἀπὸ τὰ ᾿Ιεροσόλυμα». Τί τέλος πάν- 
των; “Ὅπως ἀκριβῶς λίγους στρατιῶτες, ποὺ πρόκειται 
νὰ ἐπιτεθοῦν σὲ πλῆθος ἀντιπάλων, κανένας δὲν τοὺς 
ἀφήνει νὰ ἐξέλθουν, μέχρι νὰ ἐξοπλισθοῦν, οὔτε τὰ ἄλογα 
νὰ περάσουν τὴν ἀφετηρία μέχρι νὰ δεχθοῦν ἐπάνω τους 
τὸν ἱππέα, κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο λοιπὸν καὶ αὐτοὺς δὲν τοὺς 
ἄφηνε νὰ ἐμφανισθοῦν σὲ παράταξη μάχης πρὶν ἀπὸ τὴν 
κάθοδο τοῦ ἁγίου Πνεύματος, γιὰ νὰ μὴ καταθληθοῦν 
καὶ εὔκολα συλληφθοῦν ἀπὸ τοὺς πολλούα. 

Ὄχι μόνο δὲ γι᾿ αὐτό, ἀλλὰ καὶ ἐπειδὴ πολλοὶ ἦταν 
ἐκεῖνοι ποὺ ἐπρόκειτο νὰ πιστεύσουν στὰ ᾿ΪΙεροσόλυμα. 
Καὶ ἐπὶ πλέον πάλι γιὰ νὰ μὴ λέγουν μερικοί, ὅτι ἀφοῦ 
ἄφησαν τοὺς γνωστούς τοὺυς στὰ ᾿Ιεροσόλυμα σὲ ξένους 
ἦλθαν νὰ ἐπιδειχθοῦν, ἐξ αἰτίας αὐτοῦ παρέχουν τὶς ἀπο- 
δείξεις τῆς ἀναστάσεως, σ᾽ αὐτοὺς ποὺ τὸν εἶχαν σταυ- 
ρώσει, ποὺ τὸν εἶχαν θάψει, στὴν ἴδια τὴν πόλη στὴν ὁποία 
ἀποτολμήθηκε ἡ παράνομη ἐνέργεια, ὥστε νὰ ἀποστομω- 
θοῦν καὶ ὅλοι ὅσοι προέρχονταν ἔξω ἀπὸ τὰ ᾿Ιεροσόλυμα. 
Διότι, ὅταν οἱ ἴδιοι ποὺ τὸν εἶχαν σταυρώσει φαίνονται 
καὶ ὅτι ἔχουν πιστεύσει, εἶναι φανερό, ὅτι καὶ ὁ σταυρός 
καὶ ἡ παρανομία τοῦ τολμήματος ἀποκαλύπτονταν, καὶ 
μεγάλη ἦταν ἡ ἀπόδειξη τῆς ἀναστάσεως. "ἔπειτα γιὰ νὰ 
μὴ λέγουν οἱ μαθητὲς ᾿πῶς λοιπὸν θὰ μπορέσουμε νὰ μέ- 
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ὀλίγοι καὶ εὐτελεῖς ὄντες μένειν, ὅρα, πῶς λύει τὴν ἀγωνίαν, 
εἰπών: «᾿Αλλὰ περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Πατρός, ἣν 
ἠκούσατέ μου». Καὶ πότε ἤκουσαν, φησίν; Ὅτε ἔλεγε" «Συμ- 
᾿φέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἐπέλϑω. ᾿Εὰν γὰρ ἐγὼ μὴ ἀπέλθω, ὃ 
5 Παράκλητος οὐκ ἐϊεύσεται πρὸς ὑμᾶς»" καὶ πάλιν», Ερωτή- 
σω τὸν Πατέρα, καὶ ἄλλον Παράκλητον πέμψει ὑμῖν, ἵνα μέ- 
γῃ μεϑὲ ὑμῶν». 
ὅ. Καὶ τίνος ἕνεκεν οὐχὶ παρόῶπος αὐτοῦ οὐδὲ ἀπελϑόν- 
τος εὐθέως παρεγένετο, ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν τῇ τεσσαρακοστῇ ἡἧἡμέ- 

10 οᾳ ἀνῆλϑε, τὸ δὲ Πνεῦμα παρεγένετο ἐν τῷ συμπληροῦσθϑαι 
τὴν ἡμέραν τῆς πεντηκοστῆς; Καὶ πῶς, εἶ μηδέπω παρεγεγό- 
γει, ἔλεγε, «Λάδειε Πνεῦμα ἅγιον»; Ἵνα δεκτικοὺς αὐτοὺς 
ποιήσῃ, καὶ ἀοκοῦντας πρὸς τὴν ὑποδοχήν. Εἰ γὰρ ἄγγελον 
μέλλων δοᾶν ὁ Δανιὴλ παρίετο, πολλῷ μᾶλλον οὗτοι μέλλον- 

15 τες τοσαύτην δέχεσϑαι χάοιν. ᾿᾽Ἢ τοῦτο οὖν ἔστιν εἰπεῖν, ἢ 
ὅτι τὸ μέλλον ἔσεσϑαι ὡς ἤδη γεγενημένον εἴρηκεν" ὥσπερ 
ὅταν λέγῃ, «Πατεῖτε ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ 
πᾶσαν τὴν δύγαμιν τοῦ ἐχϑροῦ». Τίνος δὲ ἕνεκεν οὖκ εὐϑὺς 
τότε παρεγεγόνει; ᾽ν ἐπιϑυμίᾳ αὐτοὺς ἔδει γενέσϑαι τοῦ 

20 πράγματος͵ καὶ οὕτω δέξασϑαι τὴν χάριν. Διὰ τοῦτο ὅτε αὐ- 
τὸς ἀπέστη͵ τότε ἐκεῖνο ἦλθεν. Εἰ δὲ ἦλϑε, παρόντος αὐτοῦ, 
οὐκ ἂν ἐν τοσαύτῃ ἐγένοντο προσδοκίᾳ. Διὰ τοῦτο οὐδὲ εὖϑέ- 
ὡς ἀνελθόνιος αὐτοῦ παραγίνεται, ἀλλὰ μετὰ ὀκτὼ ἢ ἐννέα 
“ἡμέρας. 

25 Οὕτω καὶ ἡμεῖς πρὸς τὸν Θεὸν τότε μάλιστα διεγειρόμε- 
ϑα, ὅταν ἐν χρείᾳ καταστῶμεν. Διὰ τοῦτο καὶ ᾿Ιωάννης τότε 
πάλιστα πέμπει ποὺς μαϑητὰς πρὸς τὸν Χοιστόν, ὅτε ἔμελλον 
ἂν χρείᾳ εἶναι τοῦ ᾿]ησοῦ, τὸ δεσμωτήρι»ν οἴκοῦντος ἐκείνου. 
ἤάλλλως δέ, ἔδει ἐν οὐρανῷ φανῆναι τὴ» ἡμετέραν φύσιν, καὶ 
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νουμε ἀνάμεσα σ᾽ ἀνθρώπους ποὺ εἶναι ἀχρεῖοι καὶ φο 
νιάδες καὶ τόσοι πολλοί, ἐνῶ ἡμεῖς εἴμαστε λίγοι καὶ ἀσή 
μαντοι᾽; κοίταξε πῶς λύνει τὴν ἀγωνία τους λέγοντας 
«ἀλλὰ νὰ περιμένουν τὴν ἐκπλήρωση τῆς ὑποσχέσεως τοὶ 
Πατρόασ, γιὰ τὴν ὁποία μὲ ἀκούσατε νὰ σᾶς ὁμιλῶ». Κα 
πότε ἄκουσαν, λέγει; Ὅταν ἔλεγε᾽ «ὅτι εἶναι συμφέρον 
σας ἐγὼ νὰ φύγω: διότι ἐὰν ἐγὼ δὲν φύγω, ὁ Παράκλη 
τος δὲν θὰ ἔλθει σὲ σᾶς»᾽. [Καὶ πάλι᾽ «θὰ παρακαλέσα 
τόν Πατέρα μου καὶ θὰ σᾶς δώσει ἄλλον Παράκλητο, γιΐὲ 
νὰ μένει μαζί σας πάντοτε». 

5. Καὶ γιὰ ποιὸ λόγο δὲν παρουσιάσθηκε ἀμέσως τὲ 
ἅγιο Πνεῦμα͵ ἐνῶ ὁ Χριστός ἦταν παρών; ἢ ὅταν ἀνεχώ 
ρησε, ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν τὴν τεσσαρακοστὴ ἡμέρα ἀνῆλθε 
στοὺς οὐρανούα, τὸ δὲ Πνεῦμα ἐμφανίσθηκε ὅταν συμ 
πληρωνόταν ἡ ἡμέρα τῆς Πεντηκοστῆα; [Καὶ πῶς, ἐφόσον 
ἀκόμα δὲν εἶχε ἔλθει, ἔλεγε, «λάδθδετε Πνεῦμα ἅγιον» 
Γιὰ νὰ τοὺς κάνει δεκτικοὺς καὶ ἱκανοὺς γιὰ τὴν ὑποδοχ 
του διότι, ἂν ὁ Δανιήλ, ὅταν ἐπρόκειτο νὰ δεῖ ἄγγελο 
φοθδήθηκε, πολὺ περισσότερο αὐτοί, ποὺ ἐπρόκειτο νὸὲ 
δεχθοῦν τόσο μεγάλη χάρη. Ἢ αὐτὸ λοιπὸν εἶναι δυνα 
τὸ νὰ ποῦμε. ἢ ὅτι εἶπε ἐκεῖνο ποὺ θὰ συμὄεῖ στὸ μέλλοι 
σὰν ἤδη γεγονός, ὅπως ἀκριδῶς ὅταν λέγει᾽ «πατεῖτε ἐπά 
νω σὲ φίδια καὶ σκορπιοὺς καὶ ἐπάνω σ᾽ ὅλη τὴ δύναμι 
τοῦ ἐχθροῦ». Γιὰ ποιὸ λόγο δὲ τότε δὲν εἶχε ἐμφανισθε 
ἀμέσως; Διότι ἔπρεπε νὰ ἐπιθυμήσουν τὸ πρᾶγμα καὶ ἔτσ 
νὰ δεχθοῦν τὴν χάρη. Γι᾿ αὐτό, ὅταν αὐτός ἐξαφανιζόταν 
ἀπὸ τὰ μάτια τους ἀνερχόμενος στοὺς οὐρανούα, τότε 
ἦλθε ἐκεῖνο. Ἐὰν δὲ ἐρχόταν, ἐνῶ αὐτὸς ἦταν παρών 
δὲν θὰ ἀνέμεναν μὲ τόση προσδοκία. Γι᾿ αὐτὸ δὲν ἐμφα 
νίζεται ἀμέσως μετὰ τὴν ἀνάληψὴ του, ἀλλὰ ὕστερα ἀπὲ 
ὀκτὼ ἢ ἐννέα ἡμέρεα. 
τς Ἔτσι καὶ ἐμεῖς, τότε προπάντων καταφέύγομε πρὸκ τί 
Θεό, ὅταν θρεθοῦμε στὴν ἀνάγκη. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ ᾿Ιωάννηι 
τότε κυρίως στέλνει τοὺς μαθητέα του πρὸς τὸ Χριστό 
ὅταν ἐπρόκειτο νὰ χρειασθοῦν τὸν ᾿Ιησοῦν, ὅταν ἐκεῖνοι 
θρισκόταν στὸ δεσμωτήριο. ᾿Αλλιῶς δέ. ἔπρεπε νὰ ἐμφα 
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τὰς καταλλαγὰς γενέσϑαι ἀπηρτιομένας, καὶ τότε ἐλϑεῖν τὸ 
Πνεῦμα, καὶ καϑαρὰν γενέσοϑαι τὴν ἡδονήν. Εἶ γὰρ παοόν- 
τὸς αὐιοῦ͵ ὁ μὲν ἀπῆλϑεν, ὁ δὲ ἔμεινεν, οὖκ ἂν ἦν τοσαῦτα 
“τὰ τῆς παραμυϑίας" καὶ γὰρ σφόδρα αὐτοῦ δυσαποσπάστως 
5. εἶχον. Διὸ καὶ ἔλεγε παραμυϑούμενος αὐτούς" «Συμφέρει ὕ- 
μῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω». Διὰ τοῦτο καὶ ἡμέρας ἀναμένει τὰς 
μειαξύ͵ ἵνα μιπρὸν ἀϑυμήσαντες͵ καὶ ἐν χρείᾳ, ὅπερ ἔφην, 
καταστάντες, ὁλόκληρον καὶ καϑαρὰν καρπώσωνται τὴν ἧδο- 
νήν. Εἰ δὲ ἔλατιον ἦν τὸ Πνεῦμα, οὖκ ἦν ἀρκοῦσα ἡ παραμυ- 
τὸ ϑία. Πῶς δὲ καὶ ἔλεγε, «Συμφέρει ὑμῖν»; Διὰ τοῦτο τὰ 
μείζονα αὐτῷ τετήρηται τῆς διδασκαλίας, ἵνᾳ μὴ ἔλαττον 
αὐτὸ νομίσωσι. 
Σκόπει δὲ ἡλίκην αὐτοῖς ἀνάγκην ἐπέϑηκεν ἐν ᾿Ἰ]εροσολύ. 
μοις εἶναι, τῷ ὑποσχέσϑαι ἐκεῖ τὸ Πνεῦμα παρέχεσϑαι. Ἵνα 
15 γὰρ μὴ πάλιν μετὰ τὴν ἀνάληψιν αὐτοῦ φύγωσι, τῇ προσδοκίᾳ 
ταύτῃ καϑάπερ τινὶ δεσμῷ καπέχει πάντας αὐτοὺς ἐκεῖσε. 
᾿ς Εἰπὼν δέ, «Περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ Παιρός, ἣν ἧ- 
κούσατέ μου», ἐπήγαγεν «Ὅτι ᾿Ιωάννης μὲν ἐδάπτισεν ὕδα- 
τι, ὑμεῖς δὲ ὀαπιισϑήσεσϑε ἐν Πνεύματι ἁγίῳ οὐ μετὰ πολ,. 
20λὰς ταύτας ἡμέρας». Δείκνυσι λοιπὸν τὸ μέσον αὐτοῦ καὶ Ἴω- 
άννου, οὐκ ἔτι ὡς πρὸ τούτου συνεσκιασμένως (καὶ γὰρ σφό- 
ὄρα συνεσκίασε τὸν λόγον ὅτε ἔλεγεν" «(Ο δὲ μικρότερος ἂν 
πῇ δασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν μείζων αὐτοῦ ἔστιν»), ἀλλὰ νῦν 
φανερώτερον' «Ϊωάννης, φησίν, ἐόδάπιισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ 
25 δαπτιιοϑήσεσϑε ἐν Πνεύματι ἁγίῳ». Οὐκ ἔτι κέχρηται τῇ μαρ.-. 
᾿ συρίᾳ, ἀλλὰ ἀναμιμμήσκει τοῦ προσώπου μόνον, εἷς μνήμην 
τῶν παρ᾽ αὐτοῦ εἰρημένων ἐνάγων, καὶ δείκνυσιν αὐτοὺς ἢ. 


σασπαυνννανῦννι ΒΟΝΝΝΘΙΗΘ ΟΣ 
40. ᾿Ιω. 16,7... 
41. Ματθ. 11,11. 
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νισθεῖ στὸν οὐρανὸ. ἡ ἀνθρώπινη φύση μας, καὶ νὰ ἔχει 
συντελεσθεῖ ἡ συμφιλίωσή μας τέλεια μὲ τὸ Θεό, καὶ τότε 
νὰ ἔλθει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο, καὶ καθαρὴ νὰ γίνει ἡ εὐχα- 
ρίστηση. Διότι, ἂν ἦταν παρὸν τὸ ἅγιο Πνεῦμα, καὶ ὁ 
μὲν ᾿Ιησοῦς ἀνέθαινε στοὺς οὐρανούς, ὁ δὲ Παράκλητος 
παρέμεινε, δὲν θὰ ἦταν τόσα πολλὰ τὰ ἀγαθὰ τῆς παρη- 
γορίας᾽ διότι πάρα πολὺ δύσκολα μποροῦσαν νὰ τὸν ἁπο- 
χωρισθοῦν. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἔλεγε παρηγορώντας τους «σᾶς 
συμφέρει νὰ φύγω» δ. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἀναμένει τὶς ἡμέρες 
ἀνάμεσα στὴν ἀνάληψη καὶ στὴν Πεντηκοοστή, γιὰ νὰ καρ- 
πωθοῦν ὁλόκληρη καὶ καϑαρὴ τὴν εὐχαρίστηση, ἀφοῦ στε- 
νοχωρηθοῦν λίγο, καὶ ἀφοῦ ὄὀρεθοῦν, ὅπως εἶπα, σὲ ἀ- 
νάγκη. Ἐὰν δὲ ἦταν λιγώτερο τὸ Πνεῦμα, δὲν θὰ ἦταν 
ἀρκετὴ ἡ παρηγορία. Πῶς δὲ καὶ ἔλεγε, «σᾶς συμφέρει»; 
Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἔχει διαφυλάξει τὰ σπουδαιότερα τῆς διδα- 
σκαλίας γιὰ τὸ ἅγιο Πνεῦμα, γιὰ νὰ μὴ τὸ θεωρήσουν 
μικρότερο. 

Πρόσεξε δὲ πόσο μεγάλη ἀνάγκη πρόσθεσε σ᾽ αὐτοὺς 
νὰ θρίσκονται στὰἀ ᾿Ιεροσόλυμα, μὲ τὴν ὑπόσχεση ὅτι ἐκεῖ 
θὰ παρασχεθεῖ τὸ ἅγιο Πνεῦμα. Διότι πάλι γιὰ νὰ μὴ φύ- 
γουν μετὰ τὴν ἀνάληψή του, μὲ τὴν προσδοκία αὐτή, σὰν 
μὲ κάποιο δεσμό, συγκρατεῖ ὅλους αὐτοὺς ἐκεῖ. Λέγοντας 
δέ, «νὰ περιμένουν τὴν ἐκπλήρωση τῆς ὑποσχέσεως τοῦ 
Πατρός, γιὰ τὴν ὀποία μὲ ἀκούσατε νὰ σᾶς ὁμιλῶ», 
πρόσθεσε, «διότι ὁ ᾿Ιωάννης μὲν δάπτισε μὲ ἁπλὸ νερό, 
σεῖς δὲ θὰ θαπτισθεῖτε μὲ Πνεῦμα ἅγιο ὕστερα ἀπὸ λίγες 
ἡμέρες». Φανερώνει λοιπὸν τὸ ἐνδιάμεσο ἀνάμεσα σ᾽ αὖὐ- 
τὸν καὶ τὸν ᾿Ιωάννη, ὅχι πιὰ ὅπως πρὶν ἀπὸ αὐτὸ κατὰ 
τρόπο συγκαλυμμένο (διότι πάρα πολὺ συγκάλυπτε τὸ 
λόγο του, ὅταν ἔλεγε, «ὁ μικρότερος στὴ δθασιλεία τῶν 
οὐρανῶν εἶναι μεγαλύτερος ἀπὸ αὐτόν»), ἀλλὰ τώρα 
πιὸ φανερά᾽ διότι λέγει" «ὁ ᾿Ιωάννης θάπτισς μὲ ἀπλό νερό, 
σεῖς δὲ θὰ θαπτισθεῖτε μὲ Πνεῦμα ἅγιο». Δὲν χρησιμο- 
ποιεῖ πιὰ τὴν μαρτυρία, ἀλλὰ ἐνθυμεῖται τὸ πρόσωπο μό- 
νο, ἐπαναφέρονταα στὴ μνήμη τους τὰ ὅσα εἶχες πεῖ καὶ 
ἀποδεικνύει, ὅτι αὐτοὶ εἶνα! πλέον μεγαλύτεροι ἀπὸ τὸν 
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δη μείζους λοιπὸν γεγενημένους ᾿Ιωάννου, εἴ γε ἐν Πνεύ- 
ματι ἔμελλον καὶ αὐτοὶ ὀαπτίζειν. Καὶ οὖκ εἶπεν, «ὑμᾶς δὲ 
ἐγὼ δαπιίζω ἐν Πνεύματι ἁγίῳ», ἀλλά, «Βαπτισϑήσεσϑε», 
διδάσκων ἣ ἡμᾶς ταπεινοφρονεῖκ. Τοῦτο γὰρ ἀπὸ τῆς μαῤκυρίας 
5. ᾿Ιωάννου δῆλον λοιπὸν ἦν, ὅτι αὐτὸς ἦν ὁ ὀαπτιίξων, εἶπόν- 
τος, ὅτι «Αὐτὸς ὑμᾶς ὀαπτίσει ἐν Πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί» 
διὸ καὶ μόνου αὐτοῦ ἐμμημόνευσε. 
Τὰ μὲν οὖν εὐαγγέλια, ὧν ὁ Χριστὸς ἐποίησε καὶ εἶπεν 
ἱστορία τίς ἐστιν αἷ δὲ Πράξεις, ὧν ὁ ἕτερος Παράκλητος 
10 εἷπε καὶ ἐποίησε. Καὶ τότε μὲν γὰρ πολλὰ καὶ αὐτὸς ἐποίει, 
ὥσπερ οὖν καὶ νῦν ὁ Χριστὸς ἐνεργεῖ, καϑάπερ καὶ τότε" ἀλ- 
λὰ τότε μὲν διὰ τοῦ ναοῦ, νῦν δὲ διὰ τῶν ἀποστόλων" καὶ 
τότε μὲν εἰς παρϑενικὴν ἦλϑε μήτραν, καὶ ναὸν διέπλασε, νῦν 
δὲ εἷς ψυχὰς ἀποστολικάς" καὶ τότε μὲν ἐν εἴδει περιστερᾶς, 
15 νῦν δὲ ἐν εἴδει πυοός. Τί δήποιε; ᾽Εκεῖ μὲν τὸ πρᾶον δηλῶν, 
᾿ς ἐηπαῦϑα δὲ καὶ τὸ τιμωρητικόν͵ Καὶ τῆς κρίσεως δὲ εὐκαίρως 
ἀναμιμνήσκει. “Ὅτε μὲν γὰρ ἁμαρτήματα συγχωρῆσαι ἔδει, 
πολλῆς ἔδει τῆς πραότητος" ἐπειδὴ δὲ ἐτύχομεν τῆς δωρεᾶς, 
λοιπὸν καὶ κρίσεως καὶ ἐξετάσεως καιρός. «Πῶς δέ, Βαπτι- 
20 σϑήσεσϑε», λέγει, ὕδατος "οὐκ ὄντος ἐν τῷ ὑπερώῳ; “Ὅτι τὸ 
κυριώτερον τὸ Πνεῦμά ἔστι, δι᾿ οὗ καὶ τὸ ὕδωρ ἐνεργεῖ" ὥο- 
περ οὖ" καὶ αὐτὸς κεχοίσϑαι λέγεται, οὐδαμοῦ χρισάμενος ἔ- 
λαίῳ, ἀλλὰ Πνεῦμα δεξάιινος" ἄλλως δὲ καὶ ὕδατι ὄαπτιζο- 
μένους αὐτούς ἔστιν εὑρεῖν, καὶ ἐν διαφόροις καιροῖς. ᾿Ἐφ᾽ 
25 ἡμῶν μὲν γὰρ ἀμφότερα γίνεται ὑφ᾽ ἕν, τότε δὲ διεσπασμέ- 
"ως. Παρὰ γὰρ τὴν ἀρχὴν ὑπὸ ᾿Ιωάνγου ἐδαπιίσϑησαν" καὶ 
μὴ ϑαυμάσῃς. 
Εἰ γὰρ πόρναι καὶ τελῶναι ἐπὶ τὸ δάἄπτιισμα ἤεσαν ἐκεῖνο, 


πολλῷ μᾶλλον οἱ μετὰ ταῦτα δαπιίξεσϑαι μέλλοντες ὑπὸ τοῦ 
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᾿Ιωάννη, ἐφόσον θέθαια ἐπρόκειτο καὶ αὐτοὶ νὰ θαπτι 
σθοῦν μὲ Πνεῦμα ἅγιο. Καὶ δὲν εἶπε, ᾿ἐγὼ σᾶς θαπτίζΖα 
μὲ τὸ Πνεῦμα μου τὸ ἅγιο᾽, ἀλλὰ «θὰ θαπτισθεῖτε», διδά 
σκοντας νὰ εἴμαστε ταπεινόφρονεα. Διότι αὐτό, τὸ ὅτι αὖ 
τὸς ἦταν ἐκεῖνος ποὺ θαπτίζει, ἔγινε φανερὸ στὴ συνέ 
χεια ἀπὸ τὴν. μαρτυρία τοῦ ᾿Ιωάννου, ποὺ εἶπε, «αὐτός 
θὰ σᾶς θαπτίσει μὲ Πνεῦμα ἅγιο καὶ μὲ τὸ καθαρτικὸ πῦρ 
τῆς χάριτος» γι᾿ αὐτὸ καὶ μόνο αὐτὸν -θυμήθηκε. 

Τὰ μὲν Εὐαγγέλια λοιπὸν εἶναι μιὰ ἱστορία ἐκείνων 
ποὺ ὁ Χριστὸς ἔκαμε καὶ εἶπε, οἱ δὲ Πράξεις εἶναι ἱστορία 
ἐκείνων ποὺ ἔκαμε καὶ εἶπε ὁ ἄλλος Παράκλητοα. Διότι 
καὶ τότε μὲν πολλὰ καὶ αὐτὸς ἔκανε, ὅπως ἀκριδῶς λοι: 
πὸν ἐνεργεῖ καὶ τώρα ὁ Χριστός: κατὰ τὸν ἴδιο ἀκριβῶς 
τρόπο καὶ τότε᾽ ἀλλὰ τότε μὲν ἐνεργοῦσε μὲ τὸ ναό, δη: 
λαδὴ μὲ τὴ σωματικὴ παρουσία του, τώρα δὲ μὲ τοὺς 
᾿Αποστόλους᾽ καὶ τότε μὲν ἦλθε σὲ παρθενικὴ μήτρα καὶ 
διεμόρφωσε ναό, σωματικὴ μορφή, τώρα δὲ ἦλθε σὲ 
ἀποστολικὲς ψυχές καὶ τότε μὲν ἦλθε τὸ Πνεῦμα σὰν 
περιστέρι, τώρα δὲ σὰν πύρινες γλῶσσες. Τί τέλος πάν- 
των σημαίνουν αὐτά; Ἐκεῖ μὲν φανερώνονταα τὸ ἤρεμο, 
ἐδῶ δὲ τὸ τιμωρητικό. Καὶ τὴν κρίση ἐνθυμεῖται σὲ κατάλ- 
ληλη στιγμή. Διότι ὅταν μὲν ἐπρόκειτο νὰ συγχωρήσει 
ἁμαρτήματα, χρειαζόταν μεγάλη ἡρεμία, ἐφόσον δὲ ἐπι- 
τύχαμε τὴ δωρεά, στὴ συνέχεια εἶναι καιρός καὶ κρίσεωα 
καὶ ἐξετάσεως. Πῶς δέ, λέγει, «θὰ θαπτισθεῖτε», ἀφοῦ 
νερὸ δὲν ὑπάρχει στὸ ὑπερῶο; Διότι τὸ κυριώτερο τὸ 
Πνεῦμα εἶναι, μὲ τὸ ὁποῖο καὶ τὸ νερὸ ἐνεργεῖ ὅπως 
ἀκριθῶς λοιπὸν καὶ αὐτὸς λέγεται ὅτι ἔχει χρισθεῖ χωρὶς 
πουθενὰ νὰ χρισθεῖ μὲ ἔλαιο, ἀλλὰ λαμβάνοντας τὸ Πνεῦ- 
μα᾽ ἄλλωστε καὶ αὐτούς εἶναι δυνατὸν νὰ θρεῖς νὰ θαπτί- 
ζονται μὲ νερὸ καὶ σὲ διάφορους καιρούς. Διότι σ᾽ ἐμᾶς 
μὲν καὶ τὰ δυό, θδάπτισμα καὶ χρίσμα, τελοῦνται σ' ἕνα, 
τότε δὲ τελοῦνταν χωριστά. Διότι στὴν ἀρχὴ βαπτίοι 
κᾶν ἀπὸ τὸν ᾿Ιωάννη καὶ μὴ ἀπορήσεια. 

Διότι, ἐὰν στὸ θάπτισμα ἐκεῖνο πήγαιναν πόρνες καὶ 
τελῶνες, πολὺ περισσότερο θὰ πήγαιναν ἐκεῖνοι, ποὺ ἐ- 





ιν 
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᾿ Πνεύματος. Εἶτα ἵνα μὴ λέγωσιν, «ἐν ἐπαγγελίαις ἀεὶ τὸ 
πρᾶγμων, (καὶ γὰρ καὶ ἤδη πολλὰ περὶ αὐτοῦ διελέχϑη), μηδὲ 
γομίσωσιν αὐτὸ ἐνέργειαν εἶναι ἀνυπόσταιον͵ ἀπάγων αὐτοὺς 
τῆς τοιαύτης ὑπονοίας, «Οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας», φη- 

5 σί. Καὶ οὐκ ἐδήλωσε πότε, ἵνα ἀεὶ γρηγορῶσιν, ἀλλ᾽ ὅτι μὲν 
ἐγγὺς ἔσται εἶπεν, ἵνα μὴ ἐκλυϑῶσι, πότε δέ, οὐκ ἔτι ποοοσοέ- 
ϑηκεν, ἵνα ἀεὶ νήφωσιν. Οὐ τούτῳ δὲ μόμον αὐτοὺς πιστοῦται, 
τῇ ταχύτητι λέγω τοῦ καιροῦ, ἀλλὰ καὶ τῷ λέγειν, «Τὴν ἐπαγ- 
γελίαν, ἣν ἠκούσατέ μου». “Ὃ δὲ λέγει, τοῦτό ἐστιν" «οὐ νῦν 

10 ὑμῖν εἶπον, φησί, μόνον, ἀλλὰ καὶ ἤδη ἐπηγγειλάμην, ἃ ποιή- 
σω πάντως». Τὶ τοίνυν ϑαυμάζεις, εἶ τὴν ἡμέραν τῆς συντε- 
"λείας μὴ λέγει, ὅπου γε ταύτην τὴν οὕτως ἐγγὺς οὖσαν οὐκ 
ἠϑέλησαι ποιῆσαι κατάδηλον; Καὶ μάλα εἰκότως, ἵν᾽ ἀεὶ ἐ- 
γορηγορότες ὦσι καὶ ἐν προσδοκίᾳ καὶ μερίμνῃ. 

15 6, Οὐ γὰρ ἔστιν, οὖκ ἔστι χάριτος ἀπολαῦσαι μὴ νήφον- 
τα. Ἢ οὐχ δοᾷς, τί φησι καὶ ᾿Ηλίας πρὸς τὸν μαϑητήν; (Ἐ- 
ἃν ἴδῃς με ἀναλαιδανόμενον, ἔσται σοι οὕτων" τουτέστι, γε- 
γήσεταί σοι τοῦτο, ὃ αἰιεῖς. Καὶ ὁ Χοιοτὸς δὲ παμταχοῦ τοῖς 
προσιοῦσιν ἔλεγε: «Πισιεύεις;». ᾿Εὰν γὰρ μὴ οἰκειωθϑῶμεν 

20 πρὸς τὸ διδόμενον, οὐδὲ τῆς εὐεογεοίας οφόδρα αἰσϑανόμε- 
ϑα. Οὕτω καὶ ἐπὶ Παύλου" οὐκ εὐθέως ἡ χάρις ἦλϑεν͵ ἀλλὰ 
τρεῖς ἡμέραι ἐγένοντο μεταξύ, ἐπ αἷς ἦν τυφλός, ὑπὸ τοῦ 
φόδου σμηχόμενος καὶ προπαρασκευαζόμενος. Καϑάπερ γὰρ 
οἱ τὴν ἁλουργίδα ὄάπτοντες͵ πρότερον ἑτέροις τισὶ τὸ δεχό- 

25 μενον τὴν δαφὴμ προπαρασκευάζουσιν, ἵνα μὴ ἐξίτηλον γένη- 
ται τὸ ἄνϑος, οὕτω δὴ καὶ ἐνταῦϑα πρότερον μεμεριμνημένην 


κατασχευάζει τὴν ψυχὴν ὅ Θεός, καὶ τότε τὴν χάριν ἐκχεῖ͵ 
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πρόκειτο κατόπιν νὰ βαπτισθοῦν ἀπὸ τὸ ἅγιο Πνεῦμα. 
"Ἔπειτα, γιὰ νὰ μὴ λέγουν, ὅτι «τὸ πράγμα θρίσκεται πάν- 
τοτε στὶς ὑποσχέσεια», (διότι καὶ πολλὰ πιὰ δίδαξε γι᾿ 
αὐτό), οὔτε νὰ νομίσουν, ὅτι τὸ ἅγιον Πνεῦμα εἶναι μιὰ 
ἐνέργεια χωρὶς ὑπόσταση, ἀπομακρύνοντας αὐτοὺς ἀπὸ 
μιὰ τέτοια ὑπόνοια, λέγει᾽ «ὄχι ὕστερα ἀπὸ πολλὲς ἡμέ- 
ρες». Καὶ δὲν φανέρωσςε πότε, γιὰ νὰ θρίσκονται πάντοτε 
σὲ ἐγρήγορση, ἀλλ᾽ εἶπε ὅτι θὰ εἶναι κοντὰ γιὰ νὰ μὴ 
χαλαρώσουν καὶ διαλυθοῦν᾽ πότε δὲ ἀκριδῶς, καθόλου 
δὲν ἀνέφερε, γιὰ νὰ εἶναι πάντοτε ἄγρυπνο. ἴΟχι δὲ 
μόνο μὲ αὐτὸ βθεθαιώνει αὐτούς, μὲ τὴν ταχύτητα ἐν- 
νοῶ τοῦ καιροῦ, ὀλλὰ καὶ μὲ τὴ φράση, «τὴν ἐπαγγε- 
λία ποὺ ἀκούσατε νὰ σᾶς δίνω». Αὐτὸ δὲ ποὺ λέγει εἶναι 
τὸ ἑξῆς, ὄχι μόνο τώρα σᾶς εἶπα, λέγει, ἀλλὰ καὶ ἤδη 
σᾶς παράγγειλα ἐκεῖνα, ποὺ θὰ κάμω ὁπωσδήποτε. Γιατὶ 
λοιπὸν ἀπορεῖς, ἂν δὲν λέγει τὴν ἡμέρα τῆς συντελείας, 
ἐφόσον δέθαια αὐτήν, ποὺ εἶναι τόσο κοντά, δὲν θέλησε 
νὰ φανερώσει; Καὶ πάρα πολὺ δικαιολογημένα, γιὰ νὰ 
εἶναι! πάντοτε σὲ ἐγρήγορση καὶ σὲ ἀναμονὴ καὶ φροντίδα. 

6. Διότι δὲν εἶναι δυνατὸ ν᾽ ἀπολαύσεις τὴ χά- 
ρη, ὅταν δὲν εἶσαι προσεκτικός. Ἢ δὲν δθλέπεις τί λέ- 
γει καὶ ὁ Ἠλίας πρὸς τὸ μαθητή του; «ἂν μὲ δεῖς νὰ 
ἀνέρχομαι στοὺς οὐρανοὺς καὶ σὲ σένα θὰ γίνει ἔτσι» "ἦ 
δηλαδή, θὰ γίνει καὶ σὲ σένα αὐτό, ποὺ ζητᾶς. Καὶ ὁ 
Χριστὸς δὲ παντοῦ σ᾽ αὐτοὺς ποὺ προσέρχονταν, ἔλεγε, 
«πιστεύεια;». Διότι, ἂν δὲν ἀποδεχθοῦμε μὲ φιλικότητα 
αὐτὸ ποὺ προσφέρεται, οὔτε τὴν εὐεργεσία αἰσοθανόμαστε 
πάρα πολύ. Τὸ ἴδιο καὶ μὲ τὸν Παῦλο συνέθηκε, δὲν ἦλθε 
ἀμέσως ἡ χάρη, ἀλλὰ πέρασαν στὸ μεταξὺ τρεῖς ἡμέ- 
ρες, κατὰ τὶς ὁποῖες. ἦταν τυφλός, ἀπαλλασσόμενος ἀπὸ 
τὸ φόθβο καὶ προετοιμαζόμενοςα. Διότι, ὅπως ἀκριθῶς οἱ 
θαφεῖς τῆς πορφύρας", προετοιμάζουν δοκιμάζοντας προη- 
γουμένως μὲ διάφορα ἄλλα ἐκεῖνο ποὺ πρόκειται νὰ 
δεχθεῖ τὴ δαφή, γιὰ νὰ μὴ χάνει τὸ χρῶμα του τὸ ἄνθος. 
κατὰ τὸν ἴδιο λοιπὸν τρόπο καὶ ἐδῶ προηγουμένως ἐπι- 
μελημένα προετοιμάζει τὴν ψυχὴ ὁ Θεόασ, καὶ τότε χορη- 
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"Διὰ τοῦτο καὶ οὐδὲ εὐδϑέως τὸ Πνεῦμα ἔπεμψεν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ 
πεντηκοστῇ. Εἰ δὲ λέγοι τις, τίνος ἕνεκεν καὶ ἡμεῖς οὖκ ἐν 
τῷ καιρῷ τούτῳ ὄαπτιίζομεν; ἐκεῖνο ἂν εἴποιμεν, ὅτι ἡ μὲν 
χάρις ἡ αὐτὴ καὶ τότε καὶ νῦν" ἡ δὲ διάνοια ὑψηλοτέρα γίνε- 

5 ται νῦν, νηστείᾳ προπαρασκευαζομένη. Καὶ ὁ τῆς πεντηκοστῆς 
δὲ καιρὸς ἔχει τινὰ λόγον οὖκ ἀπεικότα. Ποῖον δὴ τοῦτον; 
᾿Αρκοῦντα ἐνόμισαν οἱ πατέρες εἶναι χαλινὸν ἐπιϑυμίας πὸο- 
γηρᾶς καὶ μεγάλην διδασκαλίαν τὸ δάπτισμα, εἷς τὸ καὶ ἐν 
καιρῷ τρυφῆς σωφρομεῖν. 

"10 Καϑάπερ οὖν αὐτῷ συναλιζόμενοι τῷ Χοιστῷ, καὶ τρα- 
πέζης κοινωνοῦντες, μηδὲν ἁπλῶς πράττωμεν, ἀλλ᾽ ἐν νηστεί- 
αις καὶ εὐχαῖς, καὶ σωφροσύνῃ πολλῇ διάγωμεν. Εἰ γὰρ ἐπὶ 
ἀρχὴν μέλλων ἰέναι τις διωτιπήν, παρασκευάζει ἑαυτῷ ἅπαν»- 
τα τὸν δίον, καὶ ἵνα τύχῃ τινὸς ἀξιώματος, καὶ χρήματα ἄνα- 

15 λίσκει καὶ χρόνον δαπανᾷ, καὶ μυρίους ὑπομένει πόνους, τί- 
γος ἂν εἴημεν ἡμεῖς ἄξιοι μετὰ τοσαύτης ρᾳϑυμίας τῇ ὄασι- 
λείᾳ τῶν οὐρανῶν προσιόντες καὶ οὔτε πρὶν ἢ λαόδεῖν σπουδά- 
ζοντες, καὶ μετὰ τὸ λαδεῖν' ρᾳϑυμοῦντες; Διὰ γὰρ τοῦτο μειὰ 
τὸ λαδεῖν οαϑυμοῦμεν, ἐπειδὴ πρὶν ἢ λαδεῖν οὐκ ἐγοηγόρα- 

20 μεν. Διὰ τοῦτο πολλοὶ μετὰ τὸ λαθεῖν εὐθέως ἐπὶ τὸν πρότε- 
ρον ἐπανῆλθον ἔιιδτον͵ καὶ χείοους ἐγένοντο, καὶ χαλεπωτέ.- 
ραν ἐπεσπάσαντο κόλασιν, τῶν μὲν προτέρων ἀπαλλαγέντες ἁ- 
παροτημάτων, ταύτῃ δὲ μειζότως τὸν κριτὴν παροξύναντες, ὅ- 
τι τοσαύτης ἀπαλλαγέντες ἀρρωστίας, οὐδὲ οὕτως ἐσωφρονί- 

25 σϑησαν, ἀλλ᾽ ἔπαϑον ὅπερ ἠπείλησε τῷ παραλυτικῷ ὃ Χρι- 
στός, λέγων" «Ἤ1δὲ ὑγιὴς γέγονας" μηκέτι ἁμάρτανε, ἵνα μὴ 


χεϊοόμ τί σοι γένηταιν»" καὶ ὃ περὶ τῶν ᾿Ιουδαίων δὲ προύλε- 
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γεῖ τὴ χάρη. Γι᾿ αὐτὸ καὶ δὲν ἀπέστειλε ἀμέσως τὸ ἅγιο 
Πνεῦμᾳ,. ἀλλὰ κατὰ τὴν Πεντηκοστή. Ἐὰν δὲ ἐρωτᾶ κά- 
ποιος, γιατί καὶ ἐμεῖς δὲν δαπτίζουμε κατ᾽ αὐτὸν τὸν και- 
οὐ, ἐκεῖνο θὰ μπορούσαμς νὰ ποῦμε, ὅτι ἡ μὲν χάρη τοῦ 
Θεοῦ εἶναι ἡ ἴδια καὶ τότε καὶ τώρα, ἡ δὲ διάνοια τώρα 
ἐξυψώνεται, προετοιμαζόμενη μὲ τὴ νηστεία. Καὶ ὁ και- 
ρὸς τῆς Πεντηκοστῆς ἔχει κάποια δικαιολογία ὄχι παρά- 
λογήη. Ποιὰ λοιπὸν εἶναι αὐτή; Οἱ Πατέρες θεώρησαν ὅτι 
τὸ βάπτισμα εἶναι ἰσχυρὸς χαλινὸς τῆς πονηρῆς ἐπιθυμίας 
καὶ μεγάλη διδασκαλία γιὰ νὰ σωφρονεῖ σὲ περίοδο ἀπο- 
λαύσεωςα. 

Ὅπως ἀκριθῶς λοιπόν, ὅταν συναναστρεφόμαστε μὲ 
τὸ Χριστό, καὶ ὅταν συμμετέχουμε στὴν ἁγία Τράπεζα, 
δὲν κάνουμε τίποτε ἁπλό, ἀλλὰ ζοῦμε μὲ νηστεῖες καὶ 
προσευχὲς καὶ μὲ σωφροσύνη μεγάλη. Διότι, ἐὰν ἐκεῖνοα, 
ποὺ πρόκειται νὰ ἀρχίσει ἕνα θιοποριστικὸ ἐπάγγελμα, 
προετοιμάζει γιὰ τὸν ἑαυτό του ὄλη του τὴ ζωή, καὶ γιὰ 
νὰ ἐπιτύχει κάποιο ἀξίωμα, καὶ χρήματα δαπανᾷ καὶ χρό- 
νο σπαταλᾶ καὶ ἄπειρους κόπους ὑπομένει, τίνος θὰ εἴμα- 
στε ἐμεῖς ἄξιοι, ὅταν προσερχόμαστε μὲ τόση ἀδιαφορία 
στὴ θασιλεία τῶν οὐρανῶν, καὶ χωρὶς νὰ δείνουμε προ- 
θυμία γιὰ τὴν προετοιμασία, οὔτε πρὶν λάθομε τὸ δθάπτι- 
σμα, ἀλλὰ καὶ μετὰ τὸ δάπτισμα ἀδιαφοροῦμε. Διότι γι᾿ 
αὐτὸ καὶ μετὰ τὸ θδάπτισμα γινόμαστε ὀκνηροὶ καὶ ἀδιά- 
φοροι, ἐπειδὴ πρὶν τὸ λάθομε δὲν εἴμαστε ἄγρυπνοι. Γι᾿ 
αὐτὸ πολλοὶ μετὰ τὸ θδάπτισμα ἐπέστρεψαν ἀμέσως στὸν 
τΓ᾿ροηγούμενο ἐμετὸ καὶ ἔγιναν χειρότεροι καὶ ἐπέσυραν 
σκληρότερη τὴν τιμωρία τους, ἂν καὶ ἀπαλλάχθηκαν ἀπὸ 
τὰ προηγούμενα ἁμαρτήματα, μὲ τὴν συμπεριφορά τους 
ὅμως αὐτὴ ἐξόργισαν περισσότερο τὸν κριτή, διότι, ἐφό- 
σόν ἀπαλλάχθηκαν ἀπὸ τόσο μεγάλη ἀρρώστια, οὔτε μὲ 
τὸν τρόπο αὐτὸ σωφρονίσθηκαν, ἀλλ᾽ ἔπαθαν ἐκεῖνο, ποῦ 
ἀπείλησε ὁ Χριστὸς στὸν παραλυτικό, λέγοντας, «πρόσε- 
ξς, ἔχεις γίνει ὑγιής μὴ ἁμαρτάνεις πλέον, γιὰ νὰ μῆ 
σοῦ συμθεῖ τίποτε χειρότερο» " καὶ ἐκεῖνο ποὺ προέλεγε. 
γιὰ τοὺς ᾿Ιουδαίους, δείχνοντας ὅτι θὰ πάθουν ἀνεπανόορ- 
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νξ, δεικνὺς ὅτι τὰ ἀνήκεαια πείσονται ἀγνωμιονοῦντες" «Εἰ 

μὴ ἦλϑον. καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, φησίν, ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον». 
“Ὥστε διπλᾶ καὶ τειραπλᾶ τὰ μετὰ ταῦτα ἁμαοτήματα γί- 
μεῖαι. Πῶς; Ὅτι ιιετὰ τὴν τιμὴν ἀγνώμονες γινόμεϑα καὶ 
5 πονηροί. Καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲν ἡμῖν δοηϑεῖ λοιπὸν τὸ λουτρὸν 
εἷς τὸ ποαοτέρας τυχεῖν τιμωρίας. Σκόπει δέ" ἔσχε τις ἅμαο- 
τήματα χαλεπά, ἢ φονεύσας, ἢ μοιχεύσας, ἢ ἕτερόν τι χαλε- 
πώτερον ἐργασάμενος, ἀφέϑη διὰ τοῦ λουτροῦ ταῦτα. Οὐ γάρ 
ἐστιν, οὔκ ἔστι»" οὐδὲν ἁμάρτημα, καὶ ἀσέδημα, ὅπερ οὖκ εἴ- 
10 κει καὶ παραχωρεῖ τῇ δωρεᾷ' ϑεία γάρ ἐστιν ἡ χάρις. Πάλιν 
ἐμοίχευσέ τις καὶ ἐφόνευσεν" ἦ μὲν προτέρα μοιχεία λέλυται, 
"καὶ ὃ φόνος ἐκεῖνος ἐγκεχώρηται, καὶ οὖκ ἀνακαλεῖται («(Α- 
μειαμέλητα γὰρ τὰ χαρίσματα, καὶ ἢ κλῆσις τοῦ Θεοῦ»), ὑ- 
πὲρ δὲ τῶν μετὰ τὸ ὀάπτιομα τοσαύτημ διδόαμεν δίκην, ὅσην 
ἰδἂν εἰ καὶ ἐκεῖνα ἀνεπλήϑη, καὶ πολλῷ χείρονα. Οὐκέτι γὰρ 
ἁπλοῦν ἔστι τὸ ἁμάρτημα, ἀλλὰ διπλοῦν καὶ τριπλοῦν. “Οτι 
δὲ μείζων τούτων τῶν ἁμαρτημάτων ἡ δίκη, ἄκουσον, τί φη- 
σιν ὅ Παῦλος" φΑϑετήσας τις νόμον Μωῦσέως, χωρὶς οἴἶκτιρ- 
μῶν ἐπὶ δυσὶν ἢ τρισὶ μάρτυσιν ἀποϑνήσκει' πόσῳ δοκεῖτε 
20 χείρονος ἀξιωϑήσεται τιμωρίας ὅ τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ κατα- 
πατήσας, καὶ τὸ αἴμια τῆς διαϑήκης κοινὸν ἡγησάμενος, και 

. τὸ πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυόρίσας;». 

Τάχα πολλοὺς ἀπειρέψαμεν νῦν λαόεῖν τὸ δάπτιομα. ᾽Αλλ᾽ 
οὐ διὰ τοῦτο ταῦτα εἰοήκαμεν», ἀλλ᾽ ἵνα λαδόντες μείνωσιν ἐν 
25 σωφροσύνῃ καὶ ἐπιεικείᾳ πολλῇ. ᾿Αλλὰ δέδοικα, φησίν. Εἰ ἐδε- 
δοίκεις ἔλαδες ἂν καὶ ἐφύλαξας. ᾿Αλλὰ δι᾽ αὐτὸ μὲν οὖν τοῦτο 
οὐ λαμδάνω͵ φησί, διὰ τὸ φοδεῖσϑαι. Τὸ δὲ οὕτως ἀπελϑεῖν οὐ 
δέδοικας; Φιλάνϑρωπός ἔστι, φησίν, ὁ Θεός. Οὐκοῦν: λάδε τὸ 
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θωτα κακά, ἐφόσον θὰ εἶναι ἀγνώμονες᾽ «ἂν δὲν εἶχα 
ἔλθει στὴ γῆ καὶ δὲν τοὺς εἶχα διδάξει, λέγει, δὲν θὰ 
εἶχαν ἁμαρτία» "", 

Ὥστε διπλὰ καὶ τετραπλὰ γίνονται τὰ ἁμαρτήματα 
ποὺ διαπράττονται ὕστερα. Πῶς; Διότι μετὰ τὴν τιμὴ ποὺ 
μᾶς κάνει ὁ Θεός, νὰ μᾶς δώσει τὴ χάρη του, γινόμαστε 
ἀγνώμονες καὶ πονηροί. Καὶ γι'΄ αὐτὸ καθόλου δὲν μᾶς 
βοηθάει στὴ συνέχεια τὸ λουτρό, γιὰ νὰ τύχουμε ἐπιεικέ- 
στερης τιμωρίας. Πρόσεχε δέ᾽ διέπραξε κάποιος ἁμαρτή- 
ματα φοθερά, ἢ ἀφοῦ φόνευσε ἢ ἐμοίχευσε ἢ διέπραξε 
κάποιο ἄλλο φοβερώτερο, συγχωρέθηκαν μὲ τὸ λουτρὸ 
τοῦ θαπτίσματος αὐτά. Διότι δὲν ὑπάρχει, δὲν ὑπάρχει κα- 
νένα ἁμάρτημα καὶ ἀσέθεια, ποὺ δὲν ὑποχωρεῖ καὶ δὲν ἠα- 
ραμερίζει μὲ τὴ δωρεά, διότι εἶναι θεία χάριε. Πάλι᾽ ἐμοί- 
χευσε κάποιος καὶ φόνευσε᾽ ἡ μὲν προηγούμενη μοιχεία 
ἔχει συγχωρεθεῖ καὶ ὁ φόνος ἐκεῖνος ἔχει συγχωρεθεῖ 
καὶ δὲν ἀνακαλεῖται («διότι τὰ χαρίσματα καὶ ἡ κλήση 
τοῦ Θεοῦ δὲν ἀνακαλοῦνται») 5, γιὰ τὰ ἁμαρτήματα ὅμως 
τὰ μετὰ τὸ θάπτισμα, τόσον πολὺ τιμωρούμαστε, σὰν νὰ 
εἶχαν ἀνακληθεῖ καὶ ἐκεῖνα, καὶ πολὺ χειρότερα᾽ διότι δὲν 
εἶναι ἕνα ἀπλὸ ἁμάρτημα, ἀλλὰ διπλὸ καὶ τριπλό. Ὅτι δὲ 
εἶναι μεγαλύτερη ἡ τιμωρία γιὰ τὰ ἁμαρτήματα αὐτά, 
ἄκουσς τί λέγει ὁ Παῦλος «ἐφόσον δὲ παραβθεῖ κάποιος 
τὸ νόμο τοῦ Μωύσέως, θανατώνεται χωρὶς ἐπιείκεια μὲ 
τὴν μαρτυρία δύο ἢ τριῶν μαρτύρων, πόσο νομίζετε χει- 
ρότερης τιμωρίας θὰ κριθεῖ ἔνοχος ἐκεῖνος ποὺ περιφρό- 
νησε τὸν Υἱὸ τοῦ Θεοῦ καὶ θεώρησε τὸ αἷμα τῆς διαθήκησ, 
μὲ τὸ ὀὁποῖο ἁγιάσθηκε, σὰν κοινὸ αἷμα ἀνθρώπου, καὶ 
ἔδειξε περιφρόνηση στὸ Πνεῦμα τῆς χάριτοο»"" 

“Ἴσως τώρα ἀποτρέψαμε πολλοὺς νὰ λάβουν τὸ θά- 
πτισμα. Ὅμως δὲν εἴπαμε αὐτὰ γι᾿ αὐτὸν τὸ λόγο, ἀλλά, 
ἀφοῦ λάβουν τὸ θάπτισμα, νὰ παραμείνουν σ᾽ αὐτὸ μὲ 
σωφροσύνη καὶ πολλὴ ἐπιείκεια. ᾿Αλλὰ φοθᾶμαι, ἴσως πεῖ 
κάποιος. Ἐὰν φοθόσουν θὰ τὸ λάμθανες καὶ θὰ τὸ φύ- 
λαγες. ᾿Αλλὰ γι᾿ αὐτὸ μὲν δὲν τὸ λαμθάνω, γιὰ τὸ φόθο. 
Τὸ ν᾿ ἀποθάνεια ὅμως ἔτσι, δὲν φοθᾶσαι; Εἶναι φιλάν- 
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δάπτιομα' φιλάνϑρωπος γάρ ἔστι καὶ δοηϑεῖ. Σὺ δέ, ἔνϑα μὲν 
ἂν δέῃ σπουδάσαι, οὐ προδάλλῃ τὴν φιλανϑρωπίαν ταύτη" ἔνϑα 
δ᾽ ἂν ϑέλῃς ἀναδαλέσϑαι τότε αὐτῆς μέμνησαι" καίτοι τότε και- 
οὺν ἂν ἔχοι ἡ φιλανϑοωπία αὕτη, καὶ μᾶλλον αὐτῆς ἐπιτευ- 
ξόμεϑα͵ ὅταν καὶ τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν εἰσενέγκωμεν. Ὃ μὲν γὰρ 
τὸ πᾶν ἐπὶ τὸν Θεὸ" ρίψας, καὶ μετὰ τὸ δάπτισμα ἁμαρτάνων 
οἷα εἰκὸς ἄνϑοωπον ὄντα, μετανοῶν τεύξεται φιλανϑοωπίας" 
ὁ δὲ ὥσπερ οοφιζόμενος τοῦ Θεοῦ τὴν φιλανϑρωπίαμ, ἀπελ- 


ϑὼν ἄμοιρος τῆς χάριτος, ἀπαραίτητον ἕξει τὴν τιμωοίαν. 


10 Τί δὲ τοιαῦτα κατὰ τῆς σεαυτοῦ σωτηρίας προδάλλῃ; ᾿Αμή- 


15 


20 


25 


χανον γάρ, ἀμήχανον, ὡς ἔγωγε οἶμαι, τὸν τοιαύταις ἐλπίσιν 
ἀναδαλλόμενον ἐογάσασϑαί τι γενναῖον καὶ ἀγαϑόν. 

Σὺ δὲ ἀνϑ ὅτου τοσοῦτον φόδον ἀναδέχῃ, καὶ τὸ ἄδηλον 
τοῦ μέλλοντος προδάλλῃ; διατί μὴ μεταδάλλεις τὸν φόδον τοῦ- 
τον εἷς πόνον καὶ σπουδή», ἵν᾽ ἔσῃ μέγας καὶ ϑαυμασιός; 
τί ὀέλτιον, φοδεῖσϑαι, ἢ ποιεῖν; ΕἾ τις σε ἐκάϑισεν" ἐν οἴκῳ 
πεπονηκότι ἀργοῦντα, εἰπών, ὅτι προσδόκα ἐπὶ τὴν σὴν κε- 
φαλὴν πεσεῖσϑαι τὴν ὀροφὴν σαϑρὰν οὖσαν (ἴσως μὲν γὰρ 
πεσεῖται, ἴσως δὲ οὐ πεσεῖται), εἶ δὲ μὴ τοῦτο ϑέλεις, ἐργά- 
ζου καὶ τὸν ἀσφαλέστερον οἴκει ϑάλαμον᾽, τί ἂν εἵλου κᾶλ- 
λον, τὴν ἀργίαν ἐκείνην μετὰ τοῦ φόδου͵ ἢ τὴν ἐργασία» ταύ- 
τὴν μετὰ τοῦ ϑαρρεῖν; Οὐκοῦν οὕτω καὶ νῦν ποίει. Τὸ μὲν 
γὰρ ἄδηλον τοῦ μέλλοντος καϑάπερ οἶκός τίς ἔστι σαϑοός, ἀεὶ 
πτῶσιν ἀπειλῶν, ἡ δὲ-ἐργασία αὕτη, ἡ πόνον ἔχουσα͵ τὸ ἀσφα- 
λὲς ἐγγυᾶται. 

τ, Μὴ γένοιτο μὲν οὖν ἡμᾶς ἐμπεσεῖν εἷς ἀνάγκην τοσαύ- 


τη», ὥσιε ἁιιαοτάγει)» μετὰ τὸ λουτρόν» πλὴν εἰ καὶ γένοιτό 


τι τοιοῦτον, μηδὲ οὕτως ἀπογνλῶμεν. Φιλάνϑρωπός ἐστιν ὁ Θε- 
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ός, καὶ πολλὰς ἡμῖν δέδωκεν ὁδοὺς ἀφέσεως καὶ μετὰ ταῦτα. 


Πλὴν ὥσπερ οἵ μετὰ τὸ λουτρὸν ἁμαρτάνοντες, τῶν κατηχου- 
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θρωποα, λέγει, ὁ Θεός. Λοιπὸν λάθδε τὸ δθάπτισμα, διότ 
εἶναι φιλάνθρωπος καὶ θοηθάει. Σὺ δέ, ὅπου μὲν πρέπε 
νὰ φροντίσεις μὲ προσοχή, δὲν προθβάλλεις τὴ φιλανθρω 
πία αὐτή, ὅπου δὲ θέλεις τὴν ἀναθβολή, τότε θυμᾶσαι αὐ 
τήν᾽ ἂν καὶ τότε ἡ φιλανθρωπία αὐτὴ θὰ ἔχει τὸν κατάλ 
ληλο καιρό, καὶ ἐπιτυγχάνομε αὐτὴν καλύτερα, ὅταν κα 
τὰ δικά μας συνεισφέρουμε. Διότι, ἐκεῖνος ποὺ ἐναπέθεσε 
τὸ κάθε τι στὸ Θεό, καὶ μετὰ τὸ δάπτισμα ἁμαρτάνοντας 
ὅπως εἶναι φυσικὸ στὸν ἄνθρωπο, μόλια μετανοήσει θὲ 
τύχει τῆς φιλανθρωπίας τοῦ Θεοῦ, ἐκεῖνος ὅμως πού 
σὰν νὰ καταδολιεύεται τὴ φιλανθρωπία τοῦ Θεοῦ, ἀπέρ:' 
χεται χωρὶς τὴ χάρη τοῦ Θεοῦ, θὰ ἔχει ἀπαραίτητη 
τὴν τιμωρία. Γιατί δὲ προθδάλλεις τέτοια ἐναντίον τῆς σω- 
τηρίας σου; Διότι εἶναι ἀδύνατο, εἶναι ἀδύνατο, ὅπως ἐγὼ 
βθέθαια νομίζω, αὐτὸς ποὺ ἀναβδάλλει τὴ σωτηρία μὲ τέ: 
τοιες ἐλπίδες, νὰ ἐπιτελέσει κάτι γενναῖο καὶ ἀγαθό. 

Σὺ δὲ ἀπὸ τότε, ποὺ ἀναδέχθηκες τόσο φόθδο, προφασί- 
ζεσαι καὶ τὸ ἄγνωστο τοῦ μέλλοντος; γιατί δὲν μεταβάλλεια 
τὸ φόθο αὐτὸ σὲ κόπο καὶ φροντίδα, γιὰ νὰ γίνεις μεγάλος 
καὶ θαυμαστός; Τί εἶναι καλύτερο, νὰ φοθδᾶσαι ἢ νὰ 
προσπαθεῖς; Ἂν κάποιος σὲ πήγαινε νὰ καθίσεις σὲ οἰκία 
ποὐὺ ἔχει πάθει θδλάθβες, καὶ σοῦ ἔλεγε, 'περίμενε νὰ πέσει 
ἡ ὀροφὴ ἐπάνω στὸ κεφάλι σου, ἀφοῦ εἶναι ἐτοιμόρρο- 
πη, (διότι ἴσως μὲν πέσει, ἴσως δὲ νὰ μὴ πέσει), ἐὰν δὲ 
δὲν θέλεις αὐτό, ἐργάζου καὶ κατοίκησε σὲ ἀσφαλέστερο 
θάλαμο᾽, τί θὰ προτιμοῦσες περισσότερο, τὴν ἀργία ἐκεί- 
νὴ μὲ φόθο, ἢ τὴν ἐργασία αὐτὴ μὲ τὸ θάρρος; Λοιπὸν 
κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο καὶ τώρα κάνςε᾽ διότι τὸ μὲν ἄγνω- 
στο τοῦ μέλλοντος εἶναι ὅπως ἀκριδῶς μία οἰκία ἕτοι- 
μόρροπη, ποὺ πάντοτε ἀπειλεῖ πτώση, ἡ δὲ ἐργασία αὐτή, 
ποὺ ἔχει κόπο, ἐγγυᾶται τὴν ἀσφάλεια. 

7. Εὔχομαι! λοιπὸν νὰ μὴ ἐμπέσουμε σὲ τόσο μεγάλη 
ἀνάγκη, ὥστε νὰ ἁμαρτήσομε μετὰ τὸ λουτρὸ τοῦ θαπτί: 
σματος᾽ πλήν, καὶ ἂν συμθεῖ κάτι τέτοιο, οὔτε τότε πρέ: 
πει νὰ ἀπελπισθοῦμε. Φιλάνθρωπος εἶναι ὁ Θεὸς καὶ μᾶς 
ἔχει δώσει πολλοὺς τρόπους συγχωρήσεως καὶ μετὰ ταῦ 
τα ἝὍμως, ὅπως ἀκριθῶς, ὅσοι ἀπὸ τοὺς κατηχουμέ 
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μένων κατὰ τοῦτο μᾶλλον κολάζονται, οὕτως οἱ εἰδότες, ὅτι 
μετανοίας ἐστὶ φάρμακα, καὶ μὴ ϑέλοντες αὐτοῖς κεχρῆσϑαι, 
χαλεπώτερα ὑποστήσονται. “Ὅσῳ γὰρ ἂν ἐπιτείνηται ἡ φιλαν- 
ϑρωπία τοῦ Θεοῦ, τοσούτῳ καὶ ἡ κόλασις αὔξεται μᾶλλον, ἐὰν 
5 μὴ εἷς δέον τῇ φιλανϑρωπίᾳ χρησώμεϑα. Τί λέγεις, ἄνϑρω- 
πε; Μεστὸς ὧν κακῶν τοσούτων, καὶ ἀπεγνωσμένος, ἀϑοόον 
ἐγένου φίλος, καὶ πρὸς τὴν ἀνωτάτω τιμὴν ἀνηνέχϑης, οὐκ 
ἐξ οἰκείων πόνων, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς τοῦ Θεοῦ δωρεᾶς, καὶ πάλιν 
ἐπὶ τὴμ προτέραν ἐπανῆλϑες ἀσχημοσύνην, καὶ δέον κολαοϑῆ- 
10 γαι χαλεπῶς" ὁ δὲ οὐδὲ οὕτως ἀπεσιράφη, ἀλλ᾽ ἔδωκε μυ- 
ο΄ ρίας ἀφορμὰς σωτηρίας, δι ὧν ἔσῃ φίλος. 
Καὶ ὁ μὲν Θεὸς ταῦτα, σὺ δὲ οὐδὲ οὕτως ἐϑέλεις πονεῖν. 
Καὶ ποίας ἄξιος ἔσῃ συγγνώμης λοιπόν; πῶς δὲ οὖκ εἴκότως 
“Ἕλληνές σε γελάσονται, καϑάπερ κηφῆνά τινα ζῶντα εἴκῇ 
15 καὶ μάτην»; Εἰ γὰρ δυνατή, φησίν, ἡ παρ᾽ ὑμῶν φιλοσοφία, 
δείξατε, τί ὀούλεται τῶν ἀμυήτων τὸ πλῆϑος; Καλὰ τὰ μυ- 
σιήοια καὶ ποϑεινά' ἀλλ᾽ οὐδεὶς ψυχοροαγῶν λουτρὸν λαμδα- 
γέτω. Οὐ γὰρ ἐκεῖνος τῶν μυστηρίων ὃ καιρός, ἀλλὰ τῶν 
διαϑηκῶν' μυστηρίων δὲ καιοός͵ ὑγεία φρενῶν, καὶ σωφρο- 
20 σύνη ψυχῆς. Εἰπὲ γάρ μοι, εἶ διαϑήκας οὖκ ἄν τις ἕλοιτο οὕ. 
τω διακείμενος γράψαι" κἂν γράψῃ δέ͵ δίδωσι τοῖς μετὰ ταῦ- 
τα λαδὴν (διὰ γάρ τοι τοῦτο καὶ προτάττουσι ταυτὶ τὰ ρήμα- 
τα λέγοντες" ὅτι ζῶν καὶ φρονῶν καὶ ὑγιαίνων ἐπισκήπτῳ 
περὶ τῶν ἐμαυτοῦ), πῶς ἄν τις ἐξεστηκὼς δυνηϑείη μετὰ ἀ- 
25 κοιδείας μυσταγωγεῖσϑαι; Ἐ γὰρ περὶ διωτιχῶν πραγμά.- 
των δουλευομένῳ οὐκ ἂν ἐπιτρέψαιεν οἷ τῶν ἔξωϑεν νόμοι. 
τῷ μὴ σφόδρα ὑγιαίνοντι διατάτιεσθαι, καὶ ταῦτα ἐν τοῖς αὐ. 
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νους ἁμαρτάνουν μετὰ τὸ λουτρό, κατὰ τοῦτο μᾶλλον 
τιμωροῦνται, κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο καὶ ὅσοι γνωρίζουν, ὅτ' 
ὑπάρχουν φάρμακα μετανοίας καὶ δὲν θέλουν νὰ τὰ χρη: 
σιμοποιήσουν, θὰ ὑποστοῦν χειρότερα. Διότι ὅσο ἡ φιλαν. 
θρωπία τοῦ Θεοῦ παρατείνεται, τόσο περισσότερο μεγα: 
λώνει καὶ ἡ τιμωρία, ἂν δὲν χρησιμοποιοῦμε τὴ φιλανθρω- 
πία ὅπως πρέπει. Τί λέγεις, ἄνθρωπε; ᾿Ησουν γεμάτος 
ἀπὸ τόσα κακὰ καὶ ἀπελπισμένος καὶ διὰ μιᾶς ἔγινες Φί- 
λος, καὶ ἀνυψώθηκεα στὴν ἀνώτατη τιμή, ὅχι ἀπὸ τὶς δι- 
κές σου προσπάθειεςα, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὴ δωρεὰ τοῦ Θεοῦ, καὶ 
πάλι ἐπανῆλθεςα στὴν προηγούμενη ἀσχημοσύνη, καὶ ἔ- 
πρεπε νὰ τιμωρηθεῖς σκληρά, ὁ Θεὸς ὅμως οὔτε τότε σὲ 
ἀποστράφηκε, ἀλλὰ σοῦ πρόσφερε ἄπειρες ἀφορμὲς σω- 
τηρίας, μὲ τὶς ὁποῖες νὰ γίνεις φίλος του. 

Καὶ ὁ Θεὸς μὲν αὐτὰ ἔπραξε, σὺ δὲ οὔτε κατ᾽ αὐτὸν 
τὸν τρόπο θέλεις νὰ κοπιέζεια. Καὶ ποιᾶς συγγνώμης θὰ 
εἶσαι ἄξιος στὴ συνέχεια; Πῶς δὲ ὄχι δικαιολογημένα δὲν 
θὰ σὲ περιγελάσουν οἱ ἐθνικοί, σὰν κάποιο κηφήνα, ποὺ ζεῖ 
ἄσκοπα καὶ ἀνώφελα; Διότι, ἂν ἡ φιλοσοφία σαασ, λέγουν, 
εἶναι ἰσχυρή, δεῖξτε τί ἐπιθυμεῖ τὸ πλῆθος τῶν ἀμύητων; 
Καλὰ εἶναι τὰ μυστήρια καὶ ἐπιθυμητά, ἀλλὰ κανένας ἂς 
μὴ λαμβάνει τὸ λουτρὸ τοῦ δαπτίσματος ὅταν ψυχορραγεῖ᾽ 
διότι δὲν εἶναι ἑκεῖνος ὁ καιρὸς τῶν μυστηρίων, ἀλλὰ τῶν 
διαθηκῶν ὁ καιρὸς δὲ τῶν μυστηρίων ἀπαιτεῖ νοῦ ὑγιὴ 
καὶ σωφροσύνη ψυχῆς. Διότι πές μου, ἐὰν κάποιος δὲν θὰ 
ἤθελε νὰ γράψει διαθῆκες εὑρισκόμενος σὲ τέτοια κατά- 
στασῆ, καὶ ἂν ἀκόμη δὲ γράψει, δίνει ἀφορμὴ στοὺς μετέ- 
πειτα νὰ τὶς προσθάλουν, (διότι γι᾿ αὐτὸ βέθαια καὶ προ- 
τάσσουν αὐτὲς τὶς λέξεις, λέγοντας, ὅτι ζώντας καὶ ἔ- 
χοντας σῶο τὸ νοῦ καὶ ἐνῶ εἶμαι ὑγιής, ἀναθέτω τὰ πε- 
ριουσιακὰ μου στοιχεῖα), πῶς θὰ μποροῦσε κάποιος μὲ 
ἀκρίθεια νὰ κατήηχηθεῖ στὰ μυστήρια, βθρισκόμενος σὲ κα- 
τάσταση διανοητικῆς ταραχῆς; Διότι, ἂν σ᾽ ἐκεῖνον ποὺ 
θέλει νὰ συντάξει διαθήκη γιὰ τὰ διοτικὰ πράγματα, δὲν 
θὰ ἐπέτρεπαν οἱ ἐξωχριστιανικοὶ νόμοι σ᾽ ἐκεῖνον ποὺ 
δὲν θὰ ἦταν ἀπολύτως ὑγιής, καὶ αὐτά, σ᾽ ἐκεῖνον ποὺ 
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τοῦ μέλλοντι νομοϑειεῖν, πῶς περὶ δασιλείας οὐρανῶν μα»- 

τϑάθων, καὶ τῶν ἀπορρήτων ἐκείνων ἀγαϑῶν, δυνήσῃ σαφῶς 
πάντα μαϑεῖν, πολλάκις καὶ παραπλὴξ ὑπὸ τῆς ἀρρωστίας γε- 
γόμενος; πότε δὲ τὰ ρήματα ἐκεῖνα πρὸς τὸν Χριστὸν ἐρεῖς, 

5 συνϑαπιόμενος αὐτῷ, μέλλων ἀποπηδᾶμ; Καὶ γὰρ καὶ διὰ 
τῶν ἔργων, καὶ διὰ τῶν ρημάτων ἐπιδείκνυσϑαι χρὴ τὴν εὖ- 
γοιαν. Σὺ δὲ ταὐτὸν ποιεῖς, οἷον ἂν εἴ τις ἀπογράφεσϑαι δού- 
λοιτο οτρατιώτης, τοῦ πολέμου λύεσϑαι μέλλοντος" ἢ ἀϑλητὴς 
ἀποδύεσϑαι͵ τοῦ ϑεάτρου λοιπὸν ἀνασιάντος. Καὶ γὰρ ὅπλα 

10 διὰ τοῦτο λαμόάνεις, οὖχ ἵνα εὐθέως ἀποπηδήσῃς, ἀλλ᾽ ἵνα 
λαδὼν κατὰ τοῦ ἐναντίου τρόπαιον στήσῃς. 

Μηδεὶς νομιζέτω ἄκαιρον εἷναι τὸν πεοὶ τούτων λόγον, 
εἶ μή ἔστι τεσσαραχοστὴ νῦν. Διὰ γὰρ τοῦτο δάκνομαι, ὅτι 
καιρὸν παρατηρεῖτε ἐν τοῖς τοιούτοις. Καίτοι γε ὅ εὐνοῦχος 

15 ἐκεῖνος, καὶ δάοθδαρος ὧν καὶ ὁδοιπορῶν, καὶ ἐν μέσῃ λεω- 
φόρῳ ὦν, καιρὸν οὐκ ἐζήτησεν" ἀλλ᾽ οὐδὲ ὃ δεσμοφύλαξ, καὶ 
ταῦτα μεταξὺ δεσμωτῶν ὥν, καὶ τὸν διδάσκαλον μεμαστιγω- 
μένον καὶ δεδεμένον ὁρῶν, καὶ τέως αὐτὸν μέλλων ἔνδον ἔ- 
χειν. ᾿Ενταῦϑα δὲ οὐ δεσμωτήριον οἷἴκοῦντες, οὐδ᾽ ἐν ὅδοῖς 

20 ὄμτες, ἀναδάλλονται πολλοί, καὶ ταῦτα ὄντες πρὸς ἐσχάτας 
ἀναπγοάς. 

8. Εἰ μὲν οὖν ἔτι ἀμφιδάλλεις, ὅτε Θεός ἐστιν ὅ Χρι- 
στός, ἔξω στῆϑι, καὶ μηδὲ ϑείων ἄκουε λόγων, μηδὲ ἂν τοῖς 
κατηχουμένοις ἀρίϑμει σαυτόν» εἶ δὲ ϑαρρείς, καὶ οἷδας τοῦ- 

25τοὸ σαφῶς, τί μέλλεις; τί δὲ ἀναδύῃ καὶ ὀκνεῖς; Δέδοικα μὴ 
ἁμάρτω, φησί. Τὸ δὲ χαλεπώτερον οὐ δέδοικας, μὴ μετὰ 
φορτίων τοσούτων ἀπέλδῃς ἐκεῖ; Οὐδὲ γάρ ἔστιν ἴσον χά- 
οιτος προκειμένης μὴ τυχεῖν, καὶ κατορϑοῦν ἐπιχειροῦντα ἀ- 
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πρόκειται νὰ διαθέσει τὴν περιουσία του, πῶς σύ, ὅτα' 
διδάσκεσαι γιὰ τὴ θασιλεία τῶν οὐρανῶν, καὶ γιὰ τά 
ἀπόρρητα ἐκεῖνα ἀγαθά, θὰ μπορέσεις νὰ μάθεις ὅλα μι 
ἀκρίθεια, ἀφοῦ ἔγινες πολλὲς φορὲς καὶ παράλυτος ἀπὲ 
ψυχικὲς ἀρρώστιες; Πότε δὲ θὰ πεῖς τὰ λόγια ἐκεῖνς 
πρὸς τὸ Χριστό, ὅτι θάπτεσαι μαζὶ μὲ αὐτόν, ἐνῶ σκέπτεσα 
νὰ ἀποσκιρτήσεις; Διότι καὶ μὲ τὰ ἔργα καὶ μὲ τὰ λόγις 
πρέπει νὰ ἐπιδεικνύομες τὴν εὔνοια. Σὺ ὅμως κάνεις τὲ 
ἴδιο, ποὺ κάνει κάποιος στρατιώτης ὅταν θέλει νὰ διαγρα:' 
φεῖ ἀπὸ τὸ στράτευμα, ἐνῶ ὁ πόλεμος πρόκειται νὰ τε: 
λειώσει, ἢ κάποιος ἀθλητὴς ποὺ θέλει ν᾿ ἀποδθάλει τὰ 
ἀθλητικά του ροῦχα, ἐνῶ στὸ στάδιο οἱ θεατὲς ἔχουν ση- 
κωθεῖ ἄρθιοι' διότι γι᾿ αὐτὸ καὶ ὅπλα λαμθάνειοα, ὄχι γιὰ 
νὰ ἀποσκιρτήσεια ἀμέσως, ἀλλὰ λαμθδάνοντάς τα νὰ στή- 
σεις τρόπαιο ἐναντίον τοῦ ἐχθροῦ. 

Κανένας ἂς μὴ νομίσει ὅτι ὁ λόγος εἶναι ἄκαιρος 
γι αὐτά, ἐφόσον δὲν εἶναι τώρα τεσσαρακοστή᾽ διότι γι᾿ 
αὐτὸ στενοχωροῦμαι, ἐπειδὴ γιὰ τέτοια θέματα προσέχε- 
τε τὸν καιρό' ἂν καὶ ὁ εὐνοῦχος ἐκεῖνος ἦταν θάρθαροςα 
καὶ ὁδοιποροῦσε", καὶ ἦταν στὸ μέσο τοῦ δρόμου, δὲν 
ἐξέτασε τὸν καιρό, ἀλλ᾽ οὔτε ὁ δεσμοφύλακαακ, καὶ αὐτό, 
ἂν καὶ θρισκόταν ἀνάμεσα στοὺς φυλακισμένους" καὶ 
ἐόλεπε τὸ διδάσκαλο᾽“ νὰ εἶναι μαστιγωμένος καὶ δεμέ- 
νος καὶ ἀναλογιζόταν ὅτι προηγουμένως ἐπρόκειτο νὰ τὸν 
κρατεῖ φυλακισμένο. Ἐδῶ δέ, ἂν καὶ δὲν θρισκόμαστε 
φυλακισμένοι, οὔτε στοὺς δρόμους, πολλοὶ ἀναθβάλλουν, 
καὶ αὐτό, ἂν καὶ εἶναι πρὸς τὰ τελευταῖα τῆς ζωῆς τουα. 

8. ᾿Εὰν λοιπὸν ἀκόμα ἀμφιθάλλεια, ὅτι ὁ Χριστὸς εἶναι 
Θεός, στάσου ἔξω καὶ οὔτε θεῖα λόγια νὰ ἀκούσεις, οὔτε 
στοὺς κατηχουμένους νὰ συγκαταριθμεῖς τὸν ἑαυτό σου᾽ 
ἐὰν δὲ ἔχεις θάρρος καὶ γνωρίζεις αὐτὸ μὲ ἀκρίθεια, 
γιατί καθυστερεῖς; γιατί ἀποφεύγεις καὶ διστάζεις; Φο- 
θᾶμαι μήπως ἁμαρτήσω, λέγει. Δὲν φοθᾶσαι ὅμως τὸ φο- 
θερώτερο, μήπως μὲ τόσα φορτία ἁμαρτιῶν ἀπέλθεις στὴν 
ἄλλη ζωή; Διότι δὲν εἶναι τὸ ἴδιο, τὸ νὰ μὴ λάθεις τὴ 
χάρη ποὺ εἶναι ἐνώπιόν σου. καὶ τὸ νὰ ἀποτύχεις ὅταν 
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ποτυχεῖν. Εἰπὲ δή μοι, ἂν γὰρ ἐγκαλῇ, τίνος ἕνεκεν οὐ προο- 
ἤλθϑες, τίνος ἕνεκεν οὐ κατώρϑωσας, τί ἐρεῖς; ᾿κεῖ μὲν γὰρ 
τάχα τὸ φορτικὸν ἔχεις εἰπεῖν καὶ τῶν προσιαγμάτων καὶ 
τῆς ἀρετῆς" ἐνταῦϑα δὲ οὐδὲν τοιοῦτον. Χάρις γάρ ἔστι δω- 

δρεὰν παρεχοιιένῃ τὴν ἐλευϑερίαν. ᾿Αλλὰ δέδοικας μὴ ᾿ἅμάρ- 
της; Ταῦτα μετὰ τὸ βάπτισμα λέγε. Τότε ἔχε τὸν φόδον, ὥσ- 
τε φυλάξαι τὴν παρρησίαν, ἣν ἔλαδες, οὖχ ὥσιε μὴ λαόδεῖν 
δωρεὰν» τοιαύτην. Νῦν δὲ πρὸ μὲν τοῦ δαπτίοματος εὐλαδὴς 
σύ͵ μετὰ δὲ τὸ ὀάπτιομα ράϑυμος. 

10. ᾿Αλλὰ τὸν καιρὸν ἀναμένεις τῆς τεσσαρακοστῆς; Τίνος 
ἕνεκεν; μὴ γὰρ ἔχει τι πλέον ἐκεῖνος ὃ καιρός; Οἱ γοῦν ἀ- 
πόστολοι οὖκ ἐν τῷ πάσχᾳ κατηξιώϑησαν τῆς χάριτος, ἀλλ᾽ 
ἐν ἑτέρῳ καιρῷ" καὶ οἱ τρισχίλιοι καὶ οἵ πεντακισχίλιοι, ὅτε 
ἐδαπιίσϑησαν, πάσχα οὖκ ἦν καιοός" καὶ ὃ Κοργήλιος καὶ ὅ 

15 εὐνοῦχος καὶ ἕτεροι πλείους. Μὴ τοίνυν καιρὸν ἀναμένωμεν, 
μήποτε μέλλοντες ἀναδαλλόμενοι ἀπέλϑωμεν κενοὶ καὶ ἔρημοι 
τοσούτων ἀγαϑῶν, Πῶς οἴεσϑε ὀδυνῶμαι͵ ὅταν ἀκούσω, ὅτι 
ἁμύητός τις ἀπηνέχϑη ἐνιεῦϑεν, τὰς ἀφορήτους ἐννοῶν κο- 
λάσεις ἐκείνας, τὴν ἀπαραίτητον τιμωρίαν; πῶς δάκνομαι 

20 πάλιν, ὅταν δτέρους ἴδω πρὸς τὰς ἐσχάτας φϑάνοντας ἀνα- 
πνοάς, καὶ μηδὲ ἐντεῦϑεν σωφρονιζομένους; Διά τοι τοῦτο 
πολλὰ τῆς δωρεᾶς ταύτης ἀνάξια γίνεται. Δέον γὰρ εὐφραί- 
γεσϑαι καὶ χορεύειν καὶ χαίρειν καὶ στεφανοῦσθαι, ἑτέρου 
μυσταγωγουμένου. “Ὅταν ἀκούσῃ τοῦ κάμνοντος ἡ γυνή, ὅτι 

25 τοῦτο ἐπέσκηψεν ὅ ἰατρός, ὡς ἐπὶ κακῷ τινι κατακόπτεται. 
καὶ ϑρημεῖ, καὶ κωκυτοὶ καὶ οἰμωγαὶ πανταχοῦ τῆς οἴκίας 
ὡς ἐπὶ καταδίκων τῶν τὴν ἐσχάτην ἀπαγομένων ὅδόν. Καὶ 
ἐκεῖνος δὲ πάλιν τότε ὀδυνᾶται πλέον, κἄμ ἄνενέγκῃ ἀπὸ τῆς 
ἀρρωστίας, χαλεπῴτερον ἀλγεῖ ὡς ἐπηρεασϑείς. "Ἐπειδὴ γὰρ 
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ἐπιχειρεῖς νὰ τὴν κατορθώσεια. Διότι, πές μου, λοιπόν 
ὅταν θὰ κατηγορεῖσαι γιὰ ποιὸ λόγο δὲν προσήλθεα, γιι 
ποιὸ λόγο δὲν κατόρθωσεα, τί θὰ ἀπαντήσεις; Διότι ἐκε 
μὲν ἴσως ἔχεις νὰ ἀπαντήσεις τὸ δύσκολο τῶν προσταγμά 
των καὶ τῆς ἀρετῆς, ἐδῶ δὲ δὲν ἔχεια ν᾿ ἀπαντήσεις τί 
ποτε παρόμοιο. Διότι εἶνα! ἡ χάρη ποὺ προσφέρει δω 
ρεὰν τὴν ἐλευθερία. ᾿Αλλὰ φοθᾶσαι μήπως ἁμαρτήσεις 
Αὐτὰ νὰ τὰ λέγεις μετὰ τὸ δάπτισμα. Τότε νὰ ἔχεις τά 
φόθο, ὥστε νὰ διατηρήσεις τὴν παρρησία, ποὺ ἔλαθες, ὄχ 
ὥστε νὰ μὴ λάθεις τέτοια δωρεά. Τώρα ὅμως πρὶν ἀπὸ τὲ 
βάπτισμα εἶσαι περίφοθδος, μετὰ δὲ τὸ δάπτισμα ἀδιάφορος 

᾿Αλλὰ τὸν καιρὸ τῆς τεσσαρακοστῆς ἀναμένεια; ΓΙιΙέ 
ποιὸ λόγο, διότι μήπως ἐκεῖνος ὁ καιρὸς ἔχει τίποτε πε: 
ρισσότερο; Οἱ ᾿Απόστολοι δηλαδὴ δὲν θεωρήθηκαν ἄξιο: 
τῆς χάριτος τὸ Πάσχα, ἀλλὰ σὲ ἄλλο καιρό᾽ καὶ οἱ τρεῖς 
χιλιάδες καὶ οἱ πέντε χιλιάδες ὅταν θαπτίσθηκαν, δὲν 
ἦταν καιρὸς Πάσχα" καὶ ὁ Κορνήλιος καὶ ὁ Εὐνοῦχος καὶ 
ἄλλοι περισσότεροι. ᾿Ας μὴ περιμένουμς λο!πὸν τὸν Και: 
ρό, μήπως δραδύνοντας καὶ ἀναβδάλλοντας ἀποχωρήσουμε 
κενοὶ καὶ στερημένοι ἀπὸ τόσα ἀγαθά. Πῶοα, νομίζετε, 
θλίδθομαι, ὅταν ἀκούσω ὅτι κάποιος χωρὶα νὰ κατηχηθεῖὶ 
ἔφυγε ἀπό τὴ ζωὴ αὐτή, σκεπτόμενος τὶς ἀφόρητες ἐκεῖ- 
νες τιμωρίεα, τὴν ἀπαραίτητη τιμωρία; πῶς πάλι στενο- 
χωριέμαι, ὅταν δῶ ἄλλους νὰ φθάνουν στὸ τέλος τῆς ζωῆς 
τους καὶ νὰ μὴ ἔχουν ἀπ᾿ αὐτὸ ἀκόμη σωφρονισθεῖ; Γι᾿ 
αὐτὸ λοιπὸν γίνονται πολλὰ ἀνάξια τῆς δωρεᾶς αὐτῆοα. 
Διότι εἶναι πρέπον νὰ εὐφραίνεσθε καὶ νὰ χορεύετε καὶ 
νὰ χαίρεσθςε καὶ νὰ ἐπιθραδεύετε, ὅταν κάποιος πρόκειται 
νὰ κατηχηθεῖΙ. Ὅταν ἡ σύζυγος τοῦ ἀρρώστου ἀκούσει, 
ὅτι αὐτὸ παράγγειλε ὁ ἰατρός, σὰν νὰ πρόκειται γιὰ κάτι 
κακό, κατακόπτεται καὶ θρηνεῖ καὶ κραυγὲς καὶ ὀδυρμοὶ 
ἀκούονται παντοῦ στὴν οἰκία, ὅπως καὶ μὲ τοὺς κατάδι- 
κους ὅταν ὁδηγοῦνται στὸν τελευταῖο τους δρόμο. Καὶ ὁ 
ἄρρωστος δὲ πάλι τότε ὑποφέρει πιὸ πολύ, καὶ ἂν ἀκόμη 
ἔχει συνέλθει ἀπὸ τὴν ἀρρώστια, πονάει φοθερώτερα, 
ἐπειδὴ ἔχει ἐπηρεασθεῖ ἀπὸ τοὺς θρήνους τοῦ περιθβάλλον- 
τός του. Διότι, ἐπειδὴ δὲν ἔχει προετοιμασθεῖ γιὰ τὴν 
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οὐ παρεσκευάσατο πρὸς ἀρετήν, ὀκνεῖ λοιπόν, καὶ ἄναδύεται 
πρὸς τοὺς ἀγῶνας τοὺς μετὰ ταῦτα. 

Ὁρᾷς, οἷα ὁ διάδολος κατασκευάζει μηχανήματα, ὅσην 
τὴν αἰσχύνην, ὅσον τὸν γέλωτα; ᾿Απαλλαγῶμεν τοίνυν τούτον 
τοῦ γέλωτος" ζήσωμε»" ὡς ὁ Χριστὸς ἐκέλευσε. Διὰ τοῦτο ἔ- 
δωκε τὸ ὀάπτιομα, οὖχ ἵνα λαόδόντες ἀπέλθϑωμεν, ἀλλ᾽ ἵνα ἐπι- 
ζήσαντες καρποὺς ἐπιδειξώμεϑα. Πῶς ἐρεῖς, καρποφόρει, τῷ 
ἀπιόντι, τῷ ἐκκοπέντι; οὐκ ἤκουσας, ὅτι «(ΟΑ καρπὸς τοῦ Πνεύ.- 


ματός ἔστιν ἀγάπη, χαρά, εἰρήνην; Πῶς οὖν τὰ ἐναντία γί- 


10 νεται; Καὶ γὰρ ἡ γυνὴ παρέστηκε πεμϑοῦσα, ὅτε χαίρειν ἔδει" 


τὰ τέκνα ὀδυρόμενα, ὅτε συνήδεσϑαι ἐχρῆν" αὐτὸς ὃ κείμε- 
μος ἐσκοτωμένος, ϑορύόου γέμων καὶ ταραχῆς, ὅτε πανηγυ- 
οἶξειν ἔδει: ἀϑυμίας πεπληρωμένος πολλῆς, διὰ τὴν ὀρφα- 


νίαν τῶν τέκνων, διὰ τὴν χηρείαν τῆς γυναικός, διὰ τὴν ἐρη- 


15 είαν τῆς οἰκίας. Οὕτω τις προσέρχεται μυστηρίοις; εἰπέ μοι" 


ὃ0 


ὁ5 


οὕτως ἅπιεται τραπέζης ἱερᾶς; ταῦτα ἀνεκτά; Κἂν μὲν θασι- 
λεὺς πέμψῃ γοάμματα, τοὺς ἐν δεσμωτηρίῳ λύων, εὐφροσύνη 
καὶ χαρά͵ ὅ δὲ Θεὸς καταπέμπει τὸ Πνεῦμα ἐξ οὐρανῶν͵ οὐχὶ 
ἐλλείμματα χοημάτων, ἀλλ᾽ ὁλόκληρα ἁμαρτήματα συγχωρῶν, 
καὶ πάντες ϑρηνεῖτε καὶ ὀδύρεσϑε; Τίς ἡ ἀνωμαλία αὕτη; 
Οὔπω γὰο λέγω, ὅτι καὶ νεκροῖς ἐπεχύϑη ὕδωρ καὶ τὰ ἅγια 
ἐροίφη εἰς γῆν ἀλλ᾽ οὖχ ἡμεῖς τούτων αἴτιοι, ἀλλ᾽ οἵ ἀ- 
γνώμονες. 

Διὸ παρακαλῶ πάντα ἀφέντας συστρέψαι ἑαυτοὺς καὶ 
προσιέναι τῷ ὄαπιίσματι μετὰ προϑυμίας ἁπάσης, ἵνα καὶ 
ἐν τῷ παρόντι πολλὴν ἐπιδειξάμενοι σπουδήν, τῆς μελλούσης 
τύχωμεν παρρησίας" ἧς γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν, χά- 
οιτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, ᾧ 


ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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ἀρετή, διστάζει στὴ συνέχεια καὶ ἀποφεύγει νὰ ἐπιδοθεῖ 
στοὺς μετέπειτα ἀγῶνεα. 

Βλέπεις τί λογῆς τεχνάσματα ἐπινοεῖ ὁ διάθολοοα, πό- 
ση εἶναι ἡ αἰσχύνη, πόσος ὁ σαρκασμόα; ᾿Ας ἀπαλλα- 
γοῦμε λοιπὸν ἀπὸ αὐτὸν τὸν σαρκασμό᾽ ἂς ζήσουμς ὅπως 
ὁ Χριστός παράγγειλε. Γι᾿ αὐτὸ ἔδωσε τὸ θάπτισμα, ὄχι 
γιὰ νὰ πεθάνουμε, ἀφοῦ τὸ λάθομε, ἀλλ᾽ ἀφοῦ ζήσουμε 
ἀρκετά, νὰ παρουσιάσουμε καρπούς. Πῶοα, θὰ πεῖς, «καρ- 
ποφόρησε σ᾽ αὐτὸν ποὺ ἀπέρχεται, σ᾽ αὐτὸν ποὺ ἀποκό- 
θεται ἀπὸ τὴ ζωή; Δὲν ἄκουσες ὅτι «ὁ καρπός τοῦ Πνεύ- 
ματος εἶναι ἀγάπη, χαρά, εἰρήνη»; Πῶς λοιπὸν γίνονται! 
τὰ ἀντίθετα; Διότι καὶ ἡ σύζυγος παραστάθηκε πενθώνταα, 
ὅταν ἔπρεπε νὰ χαίρεται᾽ τὰ παιδιὰ κλαίοντας, ὅταν ἔπρε- 
πε νὰ χαίρονται μαζί: ὁ ἴδιος ὁ ἄρρωστοα, θασανισμένοοα, 
γεμάτος ἀπὸ θόρυθδο καὶ ταραχή, ὅταν ἔπρεπε νὰ πανη- 
γυρίζει καταστενοχωρημένος πολὺ γιὰ τὴν ὀρφάνια τῶν 
παιδιῶν, γιὰ τὴ χηρεία τῆς συζύγου, τὴν ἐρήμωση τῆς 
οἰκίας του. Πές μου, ἔτσι προσέρχεται κάποιος στὰ μυ- 
στήρια, ἔτσι πλησιάζει τὴν ἱερὴ τράπεζα; εἶναι αὐτὰ ἀνε- 
κτά; Καὶ ἂν μὲν κάποιος θασιλιὰς στείλει γράμματα γιὰ 
νὰ ἀπελευθερώσε! τοὺς φυλακισμένους, τότε ὑπάρχει εὐ- 
θυμία καὶ χαρά, ὅταν δὲ ὁ Θεός ἀποστέλλει ἀπὸ τὸν οὐ- 
ρανὁὸ τὸ ἅγιο Πνεῦμα, γιὰ νὰ συγχωρήσει ὄχι ἐλλείμματα 
χρημάτων, ἀλλ᾽ ὁλόκληρα ἁμαρτήματα, τότε ὅλοι θρηνεῖτε 
καὶ κλαῖτε; Ποιὰ εἶναι αὐτὴ ἡ ἀνωμαλία; Δὲν ὁμιλῶ θέ- 
θαια γιὰ τὸ ὅτι καὶ στοὺς νεκροὺς χύθηκε τὸ νερὸ τοῦ 
βθαπτίσματοα, καὶ ρίχθηκαν τὰ ἅγια στὴ γῆ᾽ ὅμως δὲν εἴμα- 
στε ἐμεῖς αἴτιοι αὐτῶν, ἀλλὰ οἱ ἀγνώμονεα. 

Γι᾿ αὐτό, παρακαλῶ, ἀφοῦ τ᾽ ἀφήσετε ὅλα, νὰ συγ- 
κεντρωθεῖτε στοὺς ἑαυτούς σας καὶ νὰ προσέλθετε στὸ 
βάπτισμα μὲ προθυμία, γιὰ νὰ ἐπιτύχουμε, ἀφοῦ καὶ στὸ 
παρὸν ἐπιδείξουμε μεγάλη προσπάθεια, τὴ μέλλουσα παρ- 
ρησία, τὴν ὁποία εἴθε ὅλοι μας νὰ ἐπιτύχουμε, μὲ τὴ χάρη 
καὶ φιλανθρωπία τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, στὸν 
ὁποῖο ἀνήκουν ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμη στούς αἰῶνες τῶν 
αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ Β΄ 
(Πράξ. 1,8 - 11) 


«Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες" 

Κύριε, εἶ ἐν τῷ χοόνῳ τούτῳ ἀποκαϑιστάνεις τὴν 6α- 

σιλείαν τῷ ᾿Ισραήλι;». 

1. “Ὅταν τι μέλλωσιν ἐοωτᾶν οἱ μαϑηταί, ὁμοῦ προσέρχον- 
ται. Τοῦτο δὲ ποιοῦσιν, ἵνα τῷ πλήϑει δυσωπήσωσοιν. "Η δεισαν 
γάρ, ὅτι τὸ πρῴην παρ᾽ αὐτοῦ εἰρημένον, ὅτι «Οὐδεὶς οἷδε τὴν 


ἡμέρα»», διακρουομένου ἦν, οὐκ ἀγνοοῦντος, ἀλλ᾽ ἀναδαλλο- 


10 μένου τὴν ἀπόκοισιν' ὅϑεν πάλιν προσέρχονται καὶ ἐρωτῶσιν. 


Οὐκ ἂν δὲ ἠρώτησαν, εἴ γε ὄντως ἦσαν πεπεισμένοι. ᾿Ἐπειδὴ 
γὰρ ἤκουσαν, ὅτι Πνεῦμα μέλλουσι λαμδάνειν, ὡς ἄξιοι λοι- 
σὸν ὄντες ἤϑελον μαϑεῖν, καὶ πρὸς ἀπαλλαγὴν ἦσαν ἕτοιμοι. 


Οὐ γὰρ ἐδούλοντο καϑεῖναι ἑαυτοὺς εἰς κινδύνους, ἀλλὰ ἄνα- 


15 πνεῦσαι' διότι οὐ μικρὰ ἦν τὰ συμόεθηκότα αὐτοῖς, ἀλλὰ περὶ 


τῶν ἐσχάτων ὁ κίνδυνος ἐπεκρεμάσϑη. Οὐδὲν οὖν αὐτῷ περὶ 
τοῦ Πνεύματος εἰπόντες, ἐρωτῶσι λέγοντες" «Κύριε, εἰ ἐν 
τῷ χοόνῷῳ τούτῳ ἀποκαϑιστάνεις τὴν δασιλείαν τῷ ᾿Ισραήλ;». 
Καὶ οὖκ εἶπον, πόιε; ἀλλά, «εἶ νῦν;» φησίν" οὕτως ἐπεϑύμουν 
20τὴν ἡμέραν μαϑεῖν. Διὸ καὶ μετὰ πλείονος προσίασι τῆς τι- 
μῆς. ᾿Εμοὶ δὲ δοκεῖ οὐδὲ τετρανῶσϑαί πως αὐτοῖς, τίς ποτε 
ἦν ἡ δασιλεία' οὔπω γὰρ ἦν τὸ Πνεῦμα διδάξαν αὐτούς. Καὶ 
οὖκ εἶπον, πότε ταῦτα ἔσται, ἀλλὰ τί; «Εἶ ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ 


ἀποκαϑιστιάνεις τὴν ὀασιλείαν τῷ ᾿Ισραήλ;»" ὡς ἤδη ἐκπε- 


25 πτωκυῖαν. Ταῦτα οὕτω πυνϑάνονται, ὅτι περὶ τὰ αἰσϑητὰ ἔτι 





1, Πραξ. 1,6. 
2. Μαιτθ. 24, 36. 


ΟΜΙΛΙΑ Β᾽ 
(Πράξ. 1.6 - 11) 


«᾿Αφοῦ λοιπὸν τὸν πλησίασαν ὅλοι μαζὶ οἱ μαθητὲς 

τὸν ρωτοῦσαν λέγοντας᾽ Κύριε, μήπως αὐτὸν τὸν 

καιρὸ πρόκειται νὰ ἀποκαταστήσειαᾳ τὴ θασιλεία 

τοῦ ᾿Ισραήλ; »'. 

Ί. “Ὅταν πρόκειται νὰ ρωτήσουν κάτι οἱ μαθητέα, 
προσέρχονται μαζί. Πράττουν δὲ αὐτὸ γιὰ νὰ ἐπιτύχουν 
μὲ τὸ πλῆθος τὸ σκοπὸ γιὰ τὸν ὁποῖο ἱκετεύουν. Διότι 
γνώριζαν, ὅτι ἐκεῖνο, ποὺ εἶχε πεῖ ὁ ἴδιος προηγουμένωασ, 
ὅτι «κανένας δὲν γνωρίζει τὴν ἡμέρα», ἦταν ἁποφυγὴ 
καὶ ὄχι ἄγνοια, ἐπειδὴ ἀνέθαλλε τὴν ἀπόκριση. Γι᾿ αὐτὸ 
πάλι προσέρχονται καὶ ἐρωτοῦν. Δὲν θὰ ρωτοῦσαν, ἂν 
θέθαιςι ἦταν πράγματι πεπεισμένοι. Διότι, ἐπειδὴ ἄκουσαν, 
ὅτι πρόκειται νὰ λάθουν τὸ ἄγιο Πνεῦμα, ἤθελαν νὰ μά- 
θουν, σὰν νὰ ἦταν πιὰ ἄξιοι καὶ ἕτοιμοι ν᾽ ἀπαλλαγοῦν 
ἀπὸ τὴν ἐπιρροὴ τοῦ Διδασκάλου τους. Διότι δὲν ἤθελαν 
νὰ ὑποθάλουν τοὺς ἑαυτούς τους σὲ κινδύνους, ἀλλὰ νὰ 
ἀνακουφισθοῦν᾽ καθ᾽ ὅσον δὲν ἦταν μικρὰ αὐτά, ποὺ εἶχαν 
συμθεῖ σ᾽ αὐτούς, ἀλλὰ γιὰ τὰ ἔσχατα ὑπῆρχεν ὁ κίνδυ- 
νος. Χωρὶς λοιπὸν νὰ ποῦν σ᾽ αὐτὸν κάτι γιὰ τὸ ἅγιο 
Πνεῦμα, ἐρωτοῦν, λέγοντας᾽ «Κύριε, μήπως αὐτὸν τὸν 
καιρό, πρόκειται ν᾿ ἀποκαταστήσεις τὴ θασιλεία τοῦ ᾿Ισρα- 
ἡλ;». Καὶ δὲν εἶπαν 'πότε;᾽ ἀλλά, «μήπως πρόκειται τώ- 
ρα;», λέγει τόσο πολὺ ἤθελαν νὰ μάθουν τὴν ἡμέρα. 
Γι᾿ αὐτὸ καὶ προσῆλθαν μὲ μεγαλύτερη τιμὴ. Ἐμένα ὅμωα 
μοῦ φαίνεται, ὅτι οὔτε σ᾽ αὐτοὺς διευκρινίσθηκε καλὰ πο- 
τέ, ποιὰ ἦταν ἡ βθασιλεία᾽ διότι δὲν εἶχε δοθεῖ ἀκόμα τὸ 
Πνεῦμα, γιὰ νὰ τοὺς διδάξει. Καὶ δὲν ἀνέφεραν, πότε θὰ 
γίνουν αὐτά; ἀλλὰ τί; «μήπως αὐτὸν τὸν καιρὸ πρόκειται 
ν᾿ ἀποκαταστήσεις -.τὴ βασιλεία τοῦ ᾿Ισραήλ;»" σὰν δηλα- 
δὴ νὰ εἶχε ἤδη ἐκπέσει. Αὐτὰ ζητοῦν νὰ τὰ πληροφορη- 


60 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


διέκειντο, εἰ καὶ μὴ ὁμοίως ὡς πρότερον" οὐδὲ γὰρ οὐδέπω 
γεγένηντο ὄελτίους. Οὕτω λοιπὸν οὗτοι μείζονα περὶ αὐτοῦ 
ἐφαντάζονιο. ᾿Επεὶ οὖν ἀνήχϑησαν, καὶ αὐτὸς ἀνηγμένως αὖ- 
τοῖς διαλέγεται. Οὐκέτι γὰρ λέγει πρὸς αὐτούς, ὅτι «Οὐδὲ ὃ 
5 Υἱὸς οἷδε τὴν ἡμέραν», ἀλλὰ τί; «Οὐχ ὑμῶν ἐστι γνῶναι χρό- 
γους ἢ καιρούς, οὗς ὁ Πατὴρ ἔϑετο ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ». 
Μείζονα αἰτεῖτε, φησί, Καὶ μὴν ἤδη ἔμαϑον καὶ ἃ πολλῷ 
μείζονα ἦν. Καὶ ἵνα μάϑῃς τοῦτο ἀκριδῶς, ὅρα πόσα ἀπαρι- 
ϑιοῦμαι. Τί μεῖζον, εἰπέ μοι, τοῦ μαϑεῖν αὐτοὺς ἅπερ ἔμαϑον; 
10 "Ἔμαϑον γοῦν, ὅτι Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἔστι͵ καὶ Υ̓ ἰὸν ἔχει ὁ Θεὸς 
ὁμότιμον ἔμαϑον, ὅτι ἀνάστασις ἔσται ἔμαϑον, ὅτι ἀνελϑὼν 
ἐχάϑισεν ἔνι δεξιᾷ τοῦ Πατρός" τὸ τούτου φρικωδέσιερον ἔ- 
μαϑον, ὅτι σὰρξ ἄνω κάϑηται καὶ προσκυνεῖται ὑπὸ ἀγγέλων" 
ἔμαϑον, ὅτι ἥξει πάλιν κρῖναι πάντα τὸμ κόσμον" ἔμαϑον, ὅτι 
15 -μέλλουσι καϑεδεῖσϑαι καὶ αὐτοὶ τότε κριταὶ τῶν δώδεκα φυ- 
λῶν τοῦ ᾿Ισραήλ' ἔμαϑον, ὅτι ᾿Ιουδαῖοι ἐκθάλλονται, οἵ δὲ ἐξ 
ἐϑυιῶν ἀντεισέρχονται. Τὸ ταῦτα εἴδέναι ὅτι ἔσται, μέγα" τὸ 
δὲ μαϑεῖν, ὅτι δασιλεύσει τις ἢ τὸ πότε, οὐδὲν μέγα. "Ἐμαϑε 
Παῦλος ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνϑρώπῳ λαλῆσαι" τὰ πρὸ τοῦ κόσμου ἅ- 
Ἔθπαντα ἔμαϑε. Τί μαϑεῖν δυσκολώτερον, τὴν ἀρχήν, ἢ τὸ τέ- 
λος; Εὔδηλον, ὅτι τὸ πρῶτον. Οὐκοῦν τοῦτο Μωῦσῆς ἔμαϑε, 
καὶ πότε, καὶ πρὸ πόσων χρόνων͵ δείκνυσι δι’ ὧν ἀριϑμεῖ τὰ 
ἔιη. Τοῦτο καὶ Σολομῶν, διὸ καὶ ἔλεγε" «Ἱνημονεύσω τὰ ἀπ᾽ 
αἰῶνος». 
25 Ὅτι τοίνυν ἐγγύς ἐστιν͵ ἴσασι μετὰ ταῦτα καὶ οὗτοι" ὥο- 


περ καὶ ὁ Παῦλος, λέγων «Ὁ Κύριος ἐγγύς, μηδὲν μεριμνᾶ- 


3. Μαρκ. 13, 32. 4. Ἴω. 5, 17. 190.- 23. 
5. Ματθ. 17, 9. Πρθλ. ᾽Ιω. 11, 25, 

θ. Λουκ. 22, θ9. 7. Μάρκ. 16, 19. 

8. Ματθ. 16, 27 καὶ Λουκ. 21,27. 

9. Ματθ. 19, 28. 10. Λουκ. 21,24. 

11. Β’ Κορ. 12, 4. 12. Παροιμ. 8, 21. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ Β΄ ΟΙ͂ 


Θοῦν κατ᾽ αὐτὸν τὸν τρόπο, ἐπειδὴ ἀκόμα ἐξακολουθοῦ- 
σαν νὰ ἐνδιαφέρονται γιὰ τὰ αἰσθητά, ἂν καὶ ὄχι ὅμοια 
μὲ πρίν διότι ἀκόμα δὲν εἶχαν γίνει καλύτεροι. “ΕΤΟιὶ 
δηλαδὴ φαντάζονταν αὐτοὶ μεγαλύτερα γι᾿ αὐτόν. Ὅταν 
ὅμως αὐτοὶ ὑψώθηκαν πνευματικὰ καὶ αὐτὸς συνομιλεῖ 
μαζί τους κατὰ τρόπο ὑψηλό. Διότι δὲν λέγει πλέον πρὸς 
αὐτοὺς ὅτι «οὔτε ὁ Υἱὸς γνωρίζει “ἠν ἡμέρα»", ἀλλὰ τί; 
«Δὲν εἶναι δική σας ὑπόθεση νὰ ξέρετε τοὺς χρόνους ἢ 
τοὺς καιρούς, τοὺς ὀποίους ὁ Πατὴρ κράτησε γιὰ τὴ δική 
του ἐξουσία». 

Ζητεῖτε μεγαλύτερα, λέγει. Καὶ θδέθαια ἔμαθαν ἤδη 
καὶ αὐτά, ποὺ ἦταν πολὺ μεγαλύτερα. Καὶ γιὰ νὰ μάθεις 
αὐτὸ ἀκριθῶς, κοίταζε πόσα θὰ ἀπαριθμήσω. Πές μου, 
τί μεγαλύτερον θὰ μάθουν αὐτοὶ ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ ἔμαθαν; 
ἼἜμαθαν ἤδη ὅτι εἶναι Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ ὅτι ὁ Θεὸς 
ἔχει ἰσότιμο Υἱό᾽΄. Ἔμαθαν ὅτι θὰ ὑπάρξει ἀνάσταση". 
Ἔμαθαν ὅτι ὅταν ἀπέλθει στοὺς οὐρανοὺς θὰ καθίσει στὰ 
δεξιὰ τοῦ Πατρός". ᾿Ἔμαθαν τὸ πιὸ φρικῶδες ἀπ᾿ αὐτά, 
ὅτι σάρκα κάθεται ἐπάνω καὶ προσκυνεῖται ἀπὸ τοὺς ἀγ- 
γέλουςϊ. Ἔμαθαν ὅτι θὰ ἔλθει πάλι νὰ κρίνει: ὅλο τὸν 
κόσμο". ἼἜμαθαν ὅτι τότε πρόκειται νὰ καθίσουν καὶ αὐὖὐ- 
τοὶ κριτὲς τῶν δώδεκα φυλῶν τοῦ ᾿Ισραήλ᾽ ἔμαθαν, ὅτι 
οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἐκβθάλλονται ἔξω, καὶ ὅτι ἀντὶ αὐτῶν εἰσέρ- 
χονται οἱ ἐξ ἐθνῶν'δ. Τὸ νὰ γνωρίζει κανένας ὅτι θὰ 
γίνουν αὐτά, εἶναι σπουδαῖο πράγμα, τὸ νὰ μάθει ὅμωοα, 
ὅτι κάποιος θὰ θασιλεύσει ἢ τὸ πότε, δὲν εἶναι μεγάλο 
πράγμα. Ἔμαθε ὁ Παῦλος ἐκεῖνα, ποὺ δὲν ἐπιτρέπεται 
σὲ ἄνθρωπο νὰ πεῖ" ἔμαθε ὅλα τὰ πρὶν ἀπὸ τὸν κόσμο. 
Τί εἶναι δυσκολώτερο νὰ μάθει κανένας, τὴν ἀρχὴ ἢ τὸ 
τέλος; Εἶναι ὁλοφάνερο, ὅτι τὸ πρῶτο. Λοιπὸν τοῦτο ὁ 
ΜΜμωὕσης ἔμαθε, καὶ πότε καὶ πρὶν ἀπὸ πόσα χρόνια, ἀπο- 
δεικνύουν τὰ ἔτη, ποὺ ἀἁπαριθμεῖ. Αὐτὸ τὸ ἔμαθε καὶ ὁ 
Σολομῶν, γι᾿ αὐτὸ καὶ ἔλεγε᾽ «Μνημονεύσω τὰ ἀπ᾿ αἰῶ- 
νος»"ἢ 

Τὸ ὅτι λοιπὸν εἶναι πλησίον ἐγνώρισαν κατόπιν καὶ 
αὐτοί, ὅπως ἀκριδθῶς καὶ ὁ Παῦλος, λέγοντας, «Ὁ [Κίύ- 
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τε». ᾿Αλλὰ τότε οὐκ ἔγνωσαν, καίτοι λαδόντες τεκμήρια. Ὃ 
δὲ Χοιστὸς ὥσπερ εἶπεν. «Οὐ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας», 
ἀγρυπνεῖν αὐτοὺς ὀουλόμενος,͵ καὶ οὐκ ἐδήλωσε φανερῶς, οὕ- 
τω καὶ νῦν ποιεῖ. "ἄλλως δέ, καὶ ἐκεῖνοι ἐνταῦϑα οὐ περὶ συν- 
5 τελείας, ἀλλὰ περὶ ὀασιλείας ἐρωτῶσι" διὸ καί, «Εἰ ἔν τῷ 
χρόγτῳ τούτῳ ἀποκαϑιστάνεις τὴν δασιλείαν τῷ ᾿Ισραήλ;», ἔ- 
λεγον. Ὃ δὲ οὐδὲ τοῦτο αὐτοῖς ἐξεκάλυψε. Περὶ δὲ τοῦ τέλους 
καὶ πρὸ τούτου τοῦτο ἠρώτων" ἀλλ᾽ οὐχ ὥσπερ ἐκεῖ ἀπεκρίνα- 
το σφοδρότερον, ἀπάγων αὐτοὺς τοῦ νομίζειν τὴν ἀπαλλαγὴν 
10 εἶναι πλησίον, καὶ ἐνέδαλεν εἰς τοὺς κινδύνους" οὕτω καὶ ἂν- 
ταῦϑα, ἀλλ᾽ ἡμερώτερον. “Ἵνα γὰρ μὴ δικῶσιν ὑδρίσϑαι, μηδὲ 
προφάσεις εἶναι ταῦτα, ἄκουσον καὶ πῶς εὐθέως αὐτοῖς δώ- 
σεὶν ἐπαγγέλλεται ἐφ᾽ ᾧ ἐχάρησαν. ᾿πήγαγε γοῦν" «᾿Αλλὰ 
λήψεσθε δύναμι» ἐπελϑόνιος τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς, 
15 καὶ ἔσεσϑέ μοι μάρτυρες ἔν τε ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐν πάσῃ. τῇ 
᾿Ιουδαίᾳ, καὶ Σαμαρείᾳ, καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς». 

Εἶτα, ἵνα μὴ πάλιν αὐτὸν ἐοωτῶσιν, εὐθέως ἀνελήφϑη. 
Καϑάπερ οὖν ἐκεῖ τῷ φόόδῳ αὐτοὺς ἐσκότωσε, καὶ τῷ εἰπεῖν, 
«οὖν οἶδα», οὕτω καὶ ἐνταῦϑα, τὸ «Ανελήφϑη» εἰπών. Καὶ 

20 γὰρ πολλὴν τοῦ πράγματος εἶχον τὴν ἐπιϑυμίαν, καὶ οὖκ ἂν ἀ- 
πέστησαν, καὶ σφόδρα ἀναγκαῖον ἦν αὐιοὺς μὴ μαϑεῖν Εἰπὲ 
γάρ μοι" τί μᾶλλον ἀπιστοῦσιν “Ἐλληνες; ὅτι συντέλεια ἔσται, ἢ 
ὅτι ὁ Θεὸς γέγονεν ἄνϑρωπος καὶ ἐκ Παρϑένου προῆλϑε μή- 
τρας καὶ μετὰ σαρκὸς ὥφϑη ἄνϑρωπος; ἄρ᾽ οὐχὶ τοῦτο; Πάν- 

256 τως καὶ σὺ ἐρεῖς. ᾿Αλλὰ γὰρ αἰσχύνομαι συνεχῶς ὑπὲρ τούτου 
ψέγων, ὡς περὲ πράγματός τινος ἀδιαφόρου, Εἶτα πάλιν ἵνα μὴ 


εἴπωσι, διατί ἐπαίρεις τὸ πρᾶγμα; «Οὗς ὁ Παιήρ, φησίν, ἔ- 
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ριος εἶναι πλησίον. Μὴ μεριμνᾶτε γιὰ τίποτε»" δ. ᾿Αλλὰ 
τότε δὲν τὸ γνώριζαν, ἂν καὶ ἔλαθαν ἀποδείξεια. Ὁ δὲ 
Χριστὸς ὅπως ἀκριθῶς εἶπε, «ὄχι ὕστερα ἀπὸ πολλὲα 
ἡμέρες», θέλοντας αὐτοὶ νὰ ἀγρυπνοῦν, καὶ δὲν τὸ φανέ- 
ρωσςε καθαρά, ἔτσι καὶ τώρα κάνει. Αλλωστε καὶ ἐκεῖνοι 
ἐδῶ, δὲν ἐρωτοῦν γιὰ τὴν συντέλεια, ἁλλὰ γιὰ τὴ δαοι- 
λεία. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἔλεγαν, «Μήπωοα, Κύριε, αὐτὸν τὸν και- 
ρὸ θὰ ἀποκαταστήσεις τὴ θασιλεία τοῦ ᾿Ισραήλ;». Αὐτὸς δὲ 
οὔτε αὐτὸ ἀποκάλυψε σ᾽ αὐτούς. Γιὰ τὸ τέλος τοῦ κό- 
σμου δὲ καὶ τὰ πρὶν ἀπὸ αὐτό, αὐτὸ ἐρωτοῦσαν νὰ μά- 
θουν. ᾿Αλλὰ δὲν ἀποκρίθηκε, ὅπως ἀκριθῶς ἐκεῖ, κατὰ τρό- 
πο σφοδρό, ἀπομακρύνοντας αὐτοὺς ἀπὸ τὸ νὰ νομίζουν 
ὅτι ἡ λύτρωση εἶναι κοντὰ καὶ ἐνέβαλε αὐτοὺς στοὺς κιν- 
δύνους᾽ ἔτσι καὶ ἐδῶ, ἀλλὰ κατὰ τρόπο ἡμερώτερο. Γιὰ 
νὰ μὴ νομίζουν δηλαδή, ὅτι θὰ προσθληθοῦν, οὔτε ὅτι 
αὐτὰ εἶναι προφάσεια, ἄκουσε πῶς ὑπόσχεται ὅτι ἀμέσως 
θὰ δώσει σ᾽ αὐτούς, πράγμα γιὰ τὸ ὁποῖο καὶ χάρηκαν. 
Πρόσθεσε δηλαδή «᾿Αλλὰ θὰ λάθδετε δύναμη, ὅταν θὰ ἐἔλ- 
θει τὸ ἅγιο Πνεῦμα ἐπάνω σας καὶ θὰ εἶσθε μάρτυρές 
μου καὶ στὴν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ σ᾽ ὁλόκληρη τὴν ᾿Ιουδαία 
καὶ Σαμάρεια καὶ μέχρι τὰ πέρατα τῆς γῆο». 

Ἔπειτα, γιὰ νὰ μὴ τὸν ἐρωτοῦν καὶ πάλι, ἀμέσως 
ἀναλήφθηκε. “Ὅπως ἀκριθδῶς λοιπὸν ἐκεῖ τοὺς ταλαιπώ- 
ρῆσε ὑπερθολικὰ μὲ τὸ φόθο καὶ λέγοντας, «δὲν γνωρί- 
Ζω», ἔτσι καὶ ἐδῶ, μὲ τὸ νὰ πεῖ «ἀνελήφθη». Καὶ διότι 
εἶχαν μεγάλη ἐπιθυμία γιὰ τὸ πράγμα αὐτὸ καὶ δὲν θὰ 
παρετοῦνταν καὶ διότι ἦταν ὑπερθολικὰ ἀναγκαῖο νὰ μὴ 
τὸ μάθουν. Διότι, πές μου᾽ γιὰ ποιὸ πράγμα περισσότερο 
δείχνουν ἀπιστία οἱ ἐθνικοί; ὅτι θὰ ὑπάρξει συντέλεια, ἢ 
ὅτι ὁ Θεὸς ἔχε! γίνει ἄνθρωπος καὶ ὅτι προῆλθε ἀπὸ μή- 
τρα παρθένου καὶ ὅτι ἐμφανίσθηκε ἄνθρωπος μὲ σάρκα; 
ἄραγε δὲν εἶναι αὐτό; Ὁπωσδήποτε καὶ σὺ θὰ συμφωνή- 
σεις. ᾿Αλλ᾽ ὄμως ἐντρέπομαι νὰ ὁμιλῶ συνέχεια γι᾿ αὐτό, 
σὰν νὰ πρόκειται γιὰ κάποιο ἀδιάφορο πράγμα. “Ἔπειτα 
πάλι γιὰ νὰ μὴ ποῦν, γιατί μᾶς ἀπομακρύνεις τὸ πράγμα, 
λέγει, «Τοὺς καιροὺς ποὺ ὁ Πατὴρ κράτησε γιὰ τὴ δική 
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ϑεῖο ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίῳ». Καὶ μὴν μία Πατρὸς καὶ αὐτοῦ ἐ- 
ξουσία, ὡς ὅταν λέγῃ «“Ὥσπερ' γὰρ ὃ Πατὴρ ἐγείρει τοὺς 
νεκροὺς καὶ ζωοποιεῖ, οὕτω καὶ ὁ Υἱὸς οὗς ϑέλει ζωοποιεῖν». 
Εἰ ἔνϑα ἐογάσασϑαι δεῖ, μετὰ τῆς αὐτῆς αὐτῷ πράττει ἐξου- 
5 σίας, ἔνϑα εἰδέναι χρή, οὐχὶ μετὰ τῆς αὐτῆς οἷδεν ἐξουσίας; 
Καὶ μὴν τοῦ μαϑεῖν τὴν ἡμέραν πολλῷ μεῖζον τὸ νεκροὺς ἐ- 
γείρειν. Εἰ τὸ μεῖζον μετ’ ἐξουσίας ποιεῖ, οὐ πολλῷ μᾶλλον 
τὸ ἕτερον; 
ὦ. ᾿Α41λλ' ἵνα μάϑητε, ἐπὶ ὑποδείγματος ποιήσω τοῦτο φα- 
10 νερό». “Ὥσπερ ὅταν ἴδωμεν παιδίον ἀποκλαιόμενον͵ καὶ συνε- 
χῶς ὀουλόμενόν τι λαόεῖν παρ’ ἡμῶν οὐκ ἀναγκαῖον αὐτῷ, 
μᾶλλον ἀποχρύψαντες, γυμνὰς δείκνυμεν τὰς χεῖρας, λέγοντες, 
“ἰδοὺ οὐκ ἔχομεν᾽, οὕτω καὶ αὐτὸς τοῖς ἀποστόλοις πεποίηκεν. 
᾽4λλ᾽ ὥσπερ τὸ παιδίον ἐκεῖνο, καὶ μὴ δεικνύντων ἡμῶν ἐπί- 
Ἰδκείται κλαῖον, εἶδὸς ὅτι ἐξηπάτηται" εἶτα ἀφέντες ἄπιμεν λέ- 
γονιες, “καλεῖ μὲ ὁ δεῖνα, καὶ ἕτερόν τι ἀντ᾽ αὐτοῦ διδόα- 
μεν, ὀουλόμενοι αὐτὸ ἀπαγαγεῖν τῆς προαιρέσεως, καὶ ϑαυμά- 
ζοντες ἐχεῖνο ἀντὶ τούτου, καὶ δόντες ἀποπηδῶμεν, οὕτω καὶ 
ὦ Χριστὸς ἐποίησεν. ᾿Εζήτουν ἐκεῖνοι λαδεῖν' ἔφη οὗτος μὴ 
20 ἔχειν. “Ὅμως καὶ πρῶτον ἐφόδησεν" ἐπεὶ δὲ πάλιν ἐζήτουν, 
ὄψη πάλιν μὴ ἔχειν. Πλὴν οὐ φοδεῖ νῦν, μετὰ τὸ δεῖξαι 
τυῦτο ὃ πεποίηκε, λέγει καὶ εὐπρόσωπον ἀφορμήν" ὅτι «(Ὁ Πα- 
τὴρ ἔϑειο ἔν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίῳ». Τί οὖν; σὺ οὐκ οἷδας τὰ τοῦ 
Παιρός; ἀλλ᾽ αὐτὸν μὲν» γινώσκεις, τὰ δὲ αὐτοῦ οὐκέτι; Αὐ- 
25 τὸς εἶπας" «Οὐδεὶς γινώσκει τὸν Πατέρα, εἰ μὴ ὁ Υἱός»" καί, 
«Τὸ μὲν Πνεῦμα πάντα ἐρευνᾷ, καὶ τὰ Θάϑη τοῦ Θεοῦ»" σὺ 
δὲ οὐδὲ τοῦτο οἶδας; "Απαγε. Οὐχ ἵνα τοῦτο ὑποπτεύσωμεν, 


τοῦτο εἴρηκεν, ἀλλ᾽ ἀγνοεῖν προσποιεῖται, τῆς ἀκαίρου ζητή- 


15. Λουκ. 10,22 καὶ Ματθ. 11, 27, 
18. Α΄ Κορ. 2, 10. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙ͂Σ, ΟΜΙΛΙΑ Β΄ 65 


του ἐξουσία». Καὶ δέθαια μιὰ εἶναι ἡ ἐξουσία τοῦ Πατρός 
καὶ αὐτοῦ, ὅπως ὅταν λέγει᾽ «Ὅπως ὁ Πατὴρ ἀνασταίνει 
τοὺς νεκροὺς καὶ τοὺς ζΖωοποιεῖ, ἔτσι καὶ ὁ Υἱὸς ἐκείνους 
ποὺ θέλει τοὺς ζΖωοποιεῖ»';. ᾿Εὰν ὅπου πρέπει νὰ ἐργα- 
σθεῖ, πράττει αὐτὸ μὲ τὴν ἴδια πρὸς αὐτὸν ἐξουσία, ὅπου 
χρειάζεται νὰ γνωρίζει, δὲν γνωρίζει μὲ τὴν ἴδια ἐξουσία; 
Καὶ θέθαια εἶναι πολὺ μεγαλύτερο ν᾿ ἀνασταίνει τοὺς νε- 
κροὺς ἀπὸ τοῦ νὰ γνωρίζει τὴν ἡμέρα. ᾿Εὰν τὸ μεγαλύτε- 
ρο πράττει μὲ ἐξουσία, δὲν πράττει πολὺ περισσότερο 
τὸ ἄλλο; 

2. ᾿Αλλὰ γιὰ νὰ μάθετε, θὰ σᾶς τὸ κάνω φανερὸ μὲ 
παράδειγμα: Ὅπως ἀκριβῶς ὅταν δοῦμε ἕνα παιδὶ νὰ 
κλαίει καὶ νὰ θέλει συνέχεια νὰ λάθει κάτι ἀπὸ ἐμᾶα, 
ποὺ δὲν τοῦ εἶναι ἀναγκαῖο, ἀφοῦ λοιπὸν τὸ ἀποκρύψου- 
με, δείχνουμε τὰ χέρια μας ἄδεια, λέγοντας, νά, δὲν 
ἔχουμε᾽, ἔτσι καὶ αὐτὸς ἔκαμε στοὺς ᾿Αποστόλους. ᾿Αλλ᾽ 
ὅπως ἀκριθδῶς τὸ παιδὶ ἐκεῖνο καὶ ὅταν δὲν τοῦ δείχνουμε 
αὐτὸ ποὺ θέλει, ἐπιμένει νὰ κλαίει, ξέροντας ὅτι ἔχει 
ἐξαπατηθεῖ, ἔπειτα ἀφήνοντάς το φεύγομςε, λέγοντασ, 'μὲ 
φωνάζει ὁ τάδε᾽, καὶ τοῦ δίνουμε κάτι ἄλλο ἀντὶ ἐκείνου 
ποὺ ἤθελε, θέλοντας νὰ τὸ ἀπομακρύνουμε ἀπὸ τὴν ἐπι- 
θυμία του, καὶ θαυμάζοντας ἐκεῖνο ἀντὶ αὐτοῦ, καί, ἀφοῦ 
τὸ δώσουμε, ἀπομακρυνόμαστε. “Ετσι καὶ ὁ Χριστὸς ἔκαμε. 
Ζητοῦσαν ἐκεῖνοι νὰ λάθουν, αὐτὸς τοὺς εἶπεν ὅτι δὲν ἔχε!. 
Βέθαια καὶ προηγουμένως τοὺς φόθβησε᾽ ἐπειδὴ ὅμως πάλι 
ζητοῦσαν, τοὺς εἶπε καὶ πάλι, ὅτι δὲν ἔχει. Πλὴν ὅμως 
δὲν τοὺς φοβίζει τώρα, ἀλλὰ μετὰ τὴν ἀπόδειξη αὐτοῦ, 
ποὺ ἔχει κάνει, προθάλλει καὶ δικαιολογημένη ἀφορμή᾽ 
ὅτι «ὁ Πατήρ του τὸ κράτησε αὐτὸ γιὰ τὴ δική του ἐξου- 
σία». Τί λοιπόν; ἐσὺ δὲν γνωρίζεια τὰ τοῦ Πατρός; ἀλλ᾽ 
αὐτὸν μὲν τὸν γνωρίζεις, τὰ αὐτοῦ δὲ ὄχι; Σὺ εἴπεα, 
«Κανένας δὲν γνωρίζει τὸν Πατέρα, παρὰ μόνο ὁ Υἱός» "", 
καί, «Τὸ μὲν Πνεῦμα τὰ ἐρευνᾶ ὅλα, ἀκόμη καὶ τὰ θάθη 
τοῦ Θεοῦ». ᾽᾿Εσὺ δὲ οὔτε αὐτὸ τὸ γνωρίζεις; Μακριὰ μιὰ 
τέτοια σκέψη. Τὸ εἶπε αὐτὸ ὄχι γιὰ νὰ ὑποπτευθοῦμε κάτι 
τέτοιο, ἀλλὰ προσποιεῖται ὅτι τὸ ἀγνοεῖ, ἀπομακρύνοντας 
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σεως ἀπάγγων αὐτούς. ᾿Εψοδήϑησαν οὖν ἐρωτῆσαι πάλιν͵ 
ἵνα μὴ ἀκούσωσι: «Καὶ ὑμεῖς ἀσύνειοί ἔστε;». Πολλῷ γὰρ 
μᾶλλον αὐτὸν ἐφοδοῦντο νῦν, ἢ τὸ πρότερον. 
(Αλλὰ λήψεσϑε δύναμιν ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
5 τὸς ἐφ᾽ ὑμᾶς». “ὥσπερ γὰρ ἐκεῖ οὐ ποὸς ἃ ἠρώτησαν ἄπεκρί. 
γατο (διδασκάλου γὰρ τοῦτό ἔστι, μὴ ὃ δούλεται ὁ μαϑητής, 
᾿ἀλλ᾽ ἃ συμφέοει μαϑεῖν, διδάσκειν), οὕτω καὶ νῦν, ἃ ἔδει μα- 
ϑεῖν διὰ τοῦτο προλέγει, ἵνα μὴ ταραχϑῶσιν. ἤάρα ἔτι ἀσϑε.- 
γεῖς ἧσαν. “Ὥστε δὲ παρρησιάζεοϑαι, ἐπῆρεν αὐτῶν τὰς ψυ- 
10 γάς, καὶ τὰ φορτικὰ συνεκάλυψεν. ᾿Ἐπειδὴ γὰρ ἔμελλεν αὐ- 
τοὺς μικρὸν ὕσιερον λοιπὸν καταλιμπάνειν,͵ ταῦτα διαλεγόμε- 
γος οὐδὲν λέγει λυπηρόν ἁπλῶς" ἀλλὰ τί; Μετ᾽ ἐγκωμίου τὰ 
λυπηρά φησι, μονονουχὶ λέγων͵ «μὴ φοδηϑῆιε: ΔΛήψεσθϑε γὰρ 
δύναμιν ἐπελθόντες τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἔ- 
15 σεσϑέ μοι μάρτυρες ἔν τε ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐν πάσῃ τῇ ᾿]ου- 
δαίᾳ. καὶ Σαμαορείῳ». "Ἐπειδὴ γὰρ εἶπεν" «Εἰς ὁδὸν ἐϑνῶν 
μὴ ἀπέλθητε, καὶ εἰς πόλιν Σαμαρειτῶν μὴ εἰσέλϑητε», νῦν 
δὲ δούλεται ἂν πάσῃ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ Σαμαρείᾳ κηρύσσειν αὖ- 
τούς, καὶ ἃ τότε οὖκ εἶπεν, ἐνταῦϑα προσέϑηκε, «Καὶ ἕως ἐ- 
20 σχάτου τῆς γῆς», λέγων. Καὶ τὸ πάντων φοδερώτερον εἰπών, 
ἵνα μὴ πάλιν αὐτὸν ἐρωτῶσι, βλεπόντων αὐτῶν ἐπήρϑη, καὶ 
γεφέλῃ ὑπέλαδεν αὐτὸν ἀπὸ τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτῶν». 
Οοᾷς ὅτι αὐτοὶ ἐκήρυξαν καὶ ἐπλήρωσαν τὸ εὐαγγέλιον: 
Ὄνιως μέγα αὐτοῖς ἐχαρίσατο. “Ὅπου. δεδοίκατε, φησίν, ἐν 
25 ᾿Ἱεροσολύμοις, ἐκεῖ κηούξαιε πρῶτο», καὶ ὕστερον «ἕως ἐ- 
σγάτου τῆς γῆς». Εἶτα πάλιν τῶν λεχϑέντων ἡ πίστις" «Βλε- 
πόντων αὐτῶν ἐπήρϑη», φησί. Βλεπόντων μὲν γὰρ οὖκ ἀνέ- 
στη" «Βλεπόνιων δὲ ἐπήρϑη»" ἐπειδὴ οὖδὲ ἐνταῦϑα ἡ ὄψις 
τὸ πᾶν ἴσχυσε. Καὶ γὰρ τῆς ἀνασιάσεως τὸ μὲν τέλος εἶδον, 
380 τὴν δὲ ἀρχὴν οὐκέτι' καὶ τῆς ἀναλήψεως τὴν μὲν ἀρχὴν εἶ- 


.17. Ματθ. 15, 18 καὶ Μαρκ- 7, 18. 
18. Ματθ. 10, 5. 
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αὐτοὺς ἀπὸ τὴν ἀνώφελη ζήτηση. Φοθδήθηκαν᾽ λοιπὸν. νὰ 
ἐρωτήσουν πάλι, γιὰ νὰ μὴ. ἀκούσουν, «καὶ σεῖς εἶσθε 
ἀνόητοι;»᾿ἷ. Διότι πολὺ περισσότερο φοθοῦνταν. αὐτὸν 
τώρα, παρὰ προηγουμένωα. 

«᾿Αλλὰ θὰ λάβετε δύναμη, ὅταν θὰ ἔλθει τὸ ἅγιο 
Πνεῦμα ἐπάνω σας». Διότι, ὅπως ἀκριθῶς ἐκεῖ δὲν ἀπο- 
κρίθηκε σὲ ὅσα τὸν ρώτησαν᾽ (διότι αὐτὸ εἶναι τὸ ἔργο 
τοῦ διδασκάλου, νὰ διδάσκει ὄχι ἐκεῖνα ποὺ θέλει ὁ μαθη- 
τής, ἀλλὰ ἐκεῖνα ποὺ συμφέρει νὰ μάθει)᾽ ἔτσι καὶ τώρα, 
ἐκεῖνα ποὺ ἔπρεπε νὰ μάθουν, γι᾿ αὐτὸ τοὐς τὰ προλέγει, 
γιὰ νὰ μὴ ταραχθοῦν. ἼΑρα ἦταν ἀκόμη ἀσθενεῖς. “Ωστε 
γιὰ νὰ ἔχουν παρρησία, ἀνύψωσε τὶς ψυχές τους, καὶ. ἀπέ- 
Κριψε ἐκεῖνα ποὺ ἐνοχλοῦσαν. Διότι, ἐπειδὴ ἐπρόκειτο 
ὕστερα ἀπὸ λίγο νὰ τοὺς ἐγκαταλείψει πλέον, διδάσκον- 
τὰς αὐτά, δὲν τοὺς λέγει τίποτε τὸ λυπηρό, ἀλλὰ τί; Μὲ 
ἐγκώμιο᾽ λέγε! τὰ λυπηρά, σχεδὸν λέγοντας, μὴ φοθηθει- 
τε «Διότι θὰ λάθετε δύναμη, ὅταν ἔλθει τὸ ἅγιο Πνεῦμα 
ἐπάνω σας, καὶ θὰ εἶσθε μάρτυρές μου, καὶ στὴν ᾿Ιερου- 
σαλὴμ καὶ σ᾽ ὅλη τὴν ᾿Ιουδαία καὶ Σαμάρεια». ᾿Επειδὴ 
δηλαδὴ εἶπε, «πρὸς τοὺς ἐθνικοὺς μὴ πηγαίνετε, καὶ σὲ 
πόλη τῶν Σαμαρειτῶν μὴ εἰσέλθετε» "δ, τώρα δὲ θέλει σ᾽ ὅ- 
λη τὴν ᾿Ιουδαία καὶ Σαμάρεια αὐτοὶ νὰ κηρύττουν ἐκεῖνα, 
ποὺ δὲν εἶπε τότε, τὰ πρόσθεσε ἐδῶ, λέγοντας «καὶ μέχρι 
τὰ πέρατα τῆς γῆς». Καὶ ἀφοῦ τοὺς εἶπε τὸ φοθερώτερο ἀπ᾿ 
ὅλα, γιὰ νὰ μὴ τὸν ἐρωτοῦν πάλι, «᾿Ενῶ ἐκεῖνοι τὸν ἔθλεπα- 
παν, ἀνυψώθηκε καὶ ἕνα σύννεφο τὸν ἀπέκρυψε ἀπὸ τὰ 
μάτια τους». Βλέπεις ὅτι αὐτοὶ κήρυξαν καὶ συμπλήρω- 
σαν τὸ Εὐαγγέλιο; Πράγματι μεγάλο δῶρο χάρισε σ᾽ αὐ- 
τούς. ᾽Εκεῖ ὅπου φοθηθήκατε, λέγει, δηλαδὴ στὰ ᾿Ιεροσό- 
λυμα, ἐκεῖ πρῶτα κηρύξατε, καὶ ὕστερα ὥς τὰ πέρατα 
τῆς γῆς. Ἔπειτα πάλι ἡ πίστη τῶν λεχθέντων «Ἐνῶ 
ἐκεῖνοι τὸν ἔθλεπαν», λέγει, «αὐτὸς ἀνυψώθηκξε». Διότι 
δὲν ἀναστήθηκε ὅταν ἐκεῖνοι ἔθλεπαν, ἐνῶ τὸν. ἔθλεπαν 
ὅταν, ἀνυψώθηκε. ᾿Επειδὴ οὔτε ἡ ὅραση κατόρθωσε τὸ 
πᾶν. Καθόσον τῆς ἀναστάσεως τὸ μὲν τέλος τὸ εἶδαν, 
τὴν δὲ ἀρχὴ ὄχι᾽ καὶ τῆς ἀναλήψεως τὴν μὲν ἀρχὴ εἶδαν, 


δ8 
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δον͵ τὸ δὲ τέλος οὐκέτι. Παρεῖλκε γὰρ ἐκεῖνο τὸ τὴν ἀρχὴν 
ἰδεῖν, αὐτοῦ τοῦ ταῦτα φϑεγγομένου παρόντος, καὶ τοῦ μνή- 
ματος δηλοῦντος, ὅτι οὐκ ἔστιν ἐκεῖ; ἀλλὰ τὸ μετὰ τοῦτο λόγῳ 
ἔδει μαϑεῖν. ᾿Επειδὴ γὰρ οὐκ ἀρκοῦσιν οἷ ὀφϑαλμοὶ δεῖξαι τὸ 
ὕψος, οὐδὲ παιδεῦσαι πότερον εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνῆλθεν, ἢ ὡς 
εἷς τὸν οὐρανόν. ὅρα τί γίνεται. ὍὍΟτι μὲν αὐτός ἔστιν ὃ ᾽]η- 
σοῦς, ἤδεσαν ἐξ ὧν διελέγετο πρὸς αὐτοὺς (πόροωϑεν γὰρ 
οὐκ ἐνῆν ἰδόντας γνῶναι), ὅτι δὲ εἷς τὸν οὐρανὸν ἀναλαμόά- 
νεται, αὐτοὶ λοιπὸν ἐδίδασκον οἱ ἄγγελοι, “Ὅρα, πῶς οὐ πάντα 


10 Πνεύματι, ἀλλὰ καὶ ὄψει γενέσϑαι οἴκογομεῖται. Διατί δὲ νε- 


φέλη ὑπέλαδεν αὐτόν; Καὶ τοῦτο τεκμήριον, ὅτι εἷς οὐρανὸν 
ἀνῆλθεν. Οὐ πῦο, ὡς ἐπὶ ᾿Ηλίου, οὐδὲ ἅρμα πύρινον; ἀλλὰ 
νεφέλῃ αὐτὸν ὑπέλαθεν, ὃ τοῦ οὐρανοῖ: οὐμόολον ἦν, καϑὼς 
ὁ προφήτης φησίν, «(Ὁ τιϑεὶς νέφει τὴν ἐπίόασιν αὐτοῦ», εἰ 


15 καὶ πεοὶ τοῦ Πατρὸς εἴρηται τοῦτο. Διὰ τοῦτο λέγει, ὅτι «ἐπὶ 


γεφἔλης», δεικνύς, ὅτι ἐν τῷ συμδόλῳ αὐτῷ τῆς ϑείας δυνά- 
μεως" οὐδαιιοῦ γὰρ ἄλλη τις δύναμις ἐπὶ νεφέλης φαίνεται. 
ἼΛκουε πάλιν, τί φησιν ἄλλος προφήτης" «Ὁ Θεὸς κάϑηται 
ἐπὶ νεφέλης κούφης». 


20 8. Περὶ ἀναγκαίου "ἀρ τῆς ἐρωτήσεως οὔσης, καὶ προσεχόν- 
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τῶν αὐτῶν σφόδρα τοῖς λεγομένοις, καὶ διεγηγεομένων καὶ οὐ 
γυοταζόντων, τοῦτο γέγονε. Καὶ ἐν τῷ ὄοει δὲ νεφέλη δι᾽ αὖ- 
τόν, ὅτε ωῦοῆς εἰσῆλϑεν εἷς τὸν γνόφον, ἀλλ᾽ οὐ δι᾽ ἐκεῖνον 
ἦν ἡ νεφέλη. Καὶ οὖκ εἶπεν, ὅτι «Πορεύομαυν», μόνον, ἵνα μὴ 
πάλιν ἀλγήσωσιν, ἀλλ᾽ εἶπε καί, ὅτι «Τὸ πνεῦμα πέμπων. ἴΑ- 
οα ὅτι εἰς τὸν οὐρανὸν ἀπήει, διὰ τῶν ὀφϑαλμῶν ἐμάνϑανον. 
Βαδαὶ οἵου ϑεάματος κατηξιῴώϑησαν. «Καὶ ὡς ἀτενίζοντες ἧ- 


. 


σαν», φησίν, «εἷς τὸν οὐρανὸν πορευομένου αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ 
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ἄνδοες δύο παρειστήκεισαν αὐτοῖς ἐν ἐσϑῆτι λευκῇ, οἵ καὶ 





19. Δ΄ Βαο. 2,11. 
20. Ψαλμ. 103, 3. 
21. Ἤσ͵ 19,1. 

22. Ἔξοδ. 33,9. 
23. ἼἼω. 16. 5. 7. 
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τὸ δὲ τέλος καθόλου. Διότι ἦταν περιττὸ ἐκεῖνο, τὸ νὰ 

δοῦν δηλαδὴ τὴν ἀρχή, ἀφοῦ αὐτὸς ποὺ ἔλεγε αὐτὰ ἦταν 

παρών, καὶ τὸ μνῆμα φανέρωνε, ὅτι δὲν εἶναι ἐκεῖ ἀλλὰ 
τὸ μετὰ ἀπὸ αὐτό, ἔπρεπε νὰ μάθουν μὲ τὸ λόγο. Διότι, 
ἐπειδὴ δὲν ἀρκοῦν οἱ ὀφθαλμοὶ νὰ φανερώσουν τὸ ὕψοοα, 

οὔτε νὸ διδάξουν τί ἀπὸ τὰ δύο, ἀνῆλθε στὸν οὐρανὸ ἢ 

σὰν στὸν οὐρανό, κοίταξε τί γίνεται. Ὅτι μὲν αὐτὸς εἶναι 

ὁ ᾿Ιησοῦς, τὸ γνώρισαν ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ δίδασκε πρὸς αὖὐ- 

τοὺς (διότι δὲν ἦταν μακριά, ὥστε ὅσοι μποροῦσαν νὰ 

τὸν δοῦν, νὰ τὸν γνωρίσουν), ὅτι δὲ στὸν οὐρανὸ ἀνέρ- 
χεται, οἱ ἴδιοι πλέον οἱ ἄγγελοι τὸ δίδασκαν. Κοίταξε πῶς 
ὅλα ρυθμίζεται νὰ γίνουν ὄχι μόνο μὲ τὸ ἅγιο Πνεῦμα, 
ἀλλὰ καὶ μὲ τὴν ὅραση. Γιατί ὅμως νεφέλη παρέλαθε αὐὖὐ- 
τόν; Καὶ αὐτὸ εἶναι ἀπόδειξη, ὅτι ἀνῆλθε στὸν οὐρανό. 

Οὔτε πῦρ, ὅπως συνέθηκε μὲ τὸν ᾿Ηλία, οὔτε ἅρμα πύρι- 

νο" ἀλλὰ νεφέλη παρέλαθε αὐτόν, ποὺ ἦταν σύμθολο τοῦ 

οὐρανοῦ, καθὼς λέγει ὁ προφήτης, «Αὐτὸς ποὺ τοποθέτη- 
σε νέφη γιὰ νὰ ἐπιθαίνει ἐπ᾿ αὐτῶν»"", ἂν καὶ ἔχει λεχθεῖ 
αὐτὸ γιὰ τὸν Πατέρα του. Γι᾿ αὐτὸ λέγει. ὅτι «ἐπάνω 
στὰ σύννεφα», ἀποδεικνύοντας ὅτι ἀνέρχεται μὲ αὐτὸ 
τὸ σύμθολο τῆς θείας δυνάμεως διότι πουθενὰ κάἀάποια 
ἄλλη δύναμη δὲν φαίνεται ἐπάνω στὰ σύννεφα. ᾿Ακους 
πάλι τί λέγει ἄλλος Προφήτης᾽ «Ὁ Θεὸς κάθεται ἐπάνω 
σὲ ἐλαφρὴ νεφέλη». 

3. Διότι αὐτὸ συνέθηκε, ἐνῶ ἡ ἐρώτηση ἦταν γιὰ 
κάτι τὸ ἀναγκαῖο, καί, ἐνῶ πρόσεχαν αὐτοὶ πολὺ στὰ λε- 
γόμενα καὶ ἦταν σὲ κατάσταση διεγέρσεως καὶ δὲν ἦταν 
κοιμισμένοι. ᾿Αλλὰ καὶ στὸ ὄρος ὑπῆρχε νεφέλη γι᾿ αὐτόν, 
ὅταν ὁ Μωΐῦσῆς εἰσῆλθε στὸ θεῖο γνόφο", διότι δὲν ἦταν 
γιὰ τὸν Μωῦσῆ ἡ νεφέλη. Καὶ δὲν εἶπε μόνο «ὅτι πορεύο- 
μα!» 3", γιὰ νὰ μὴ στενοχωρηθοῦν πάλι, ἀλλ᾽ εἶπε, ὅτι «θὰ 
στείλω τὸ Πνεῦμα». !Αρα μάθαιναν μὲ τὴν ὅρασή τους 
ὅτι ἀνέρχονταν στὸν οὐρανό. Πὼ, πώ! ποίου θεάματος 
καταξιώθηκαν. «Καὶ καθώς», λέγει, «κοιτοῦσαν μὲ προσο- 
χὴ πρὸς τὸν οὐρανό, ἐνῶ αὐτὸς ἀνυψωνόταν, καὶ ξαφνικὰ 
δύο᾽ ἄνδρες μὲ ἐνδύματα λευκὰ στάθηκαν κοντά τους 
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εἶπον ἄνδρες Γαλιλαῖοι, τί ἑστήκατε ἐμδλέποντες εἰς τὸν οὐ- 
"ρανόν; Οὗτος ὁ ᾿Ιησοῦς ὁ ἀναληφϑεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν οὐ- 
οανόν». Δεικτικῶς ἐχρήσαντο τῇ λέξει, «Οὗτος», εἰπόντες, «ὁ 
ἀναληφϑεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν οὐραγόν, οὕτως ἐλεύσεται, ὃν 
5 τρόπον ἐϑεάσασϑαι αὐτὸν πορευόμενον εἷς τὸν οὐρανόν». Πά- 
λὶν τὸ ὄχῆμα φαιδρόν͵ "ΑΆγγελοι γὰρ ἀϑροόον τινὲς εἷς τύπον 
᾿ἀνϑρώπων σχηματισϑέντες ἐπέστησαν, καί φασιν, «Ανδρες 
Γαλιλαῖοι». ᾿Αξιόπισιοι λοιπὸν ἐδόκουν ἐκείνοις δξ τοῦ εἶ- 
πεῖν, ἄνδρες Γαλιλαῖοι». Τί γὰρ ἔδει τοὺς εἰδότας τὴν πα- 
10 τρίδα μαϑεῖν, εἶ μὴ τοῦτο ἦν; Καὶ τῷ σχήματι δὲ ἐπέστροι- 
τψαν καὶ ἐδήλουν, ὅτι ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ εἶσι. 
᾿'Διατί μὴ ταῦτα αὐτὸς αὐτοῖς λέγει, ἀλλ᾽ οἱ ἄγγελοι; Διε- 
λέχϑη αὐτοῖς προλαδὼν αὐτὸς πάντα, ὥστε ἀναμιμνήσκονπος 
ἦν αὐτοὺς διὰ τῶν ἀγγέλων ἅπερ ἤκουσαν. Καὶ οὐκ εἶπον͵ ὃν 
15 ἐδεάσασϑε ἀναληφϑέντα͵ ἀλλά, «Πορευόμενον εἷς τὸν οὖρα- 
γόν», δηλῶν ὅτι ἀνάδασίς ἐστιν ἡ ἀνάληψις" σαρκὸς δὲ τὸ 
ἀναληφϑῆναί ἐστι. Διὰ τοῦτό φασιν" «Ὃ ἀναληφϑεὶς ἀφ᾽ ὕ- 
'μῶν, οὕτως ἐλεύσεται" οὐ ᾿πεμῳφϑήσεται᾽, ἀλλ᾽, (Ελεύσεται». 
Ποῦ οὖν τὸ ἔλαττον; «Νεφέλη ὑπέλαδεν αὐτόν». Καλῶς. Αὐ- 
20 τὸς γὰρ ἐπέδη τῆς νεφέλης" διότι" (ΟΑΟ ἀναδὰς αὐτός ἐστι καὶ 
ὃ καταύάς», Σὺ δέ μοι ὅρα, πῶς τὰ μὲν κατὰ τὴν ἐκείνων 
διάνοιαν φϑέγγονται͵ τὰ δὲ ἀξίως τοῦ Θεοῦ. ᾿Επήρϑη λοιπὸν 
ἡ διάνοια τῶν ὁρώντων" ἐχαρίσατο αὐτοῖς τῆς δευτέρας πα- 
ρουσίας οὐ μικρὸν γνώρισμα. Τὸ “γάρ, «Οὕτως ἐλεύσεται», 
25 τοῦτο δηλοῦντός ἐστι" μετὰ τοῦ σώματος, φησίν͵ ὃ ἐπόϑουν ἀ- 
»οὔσαι καὶ ὅτι πάλιν» εἰς κρίσιν ἥξει οὕτως ἐπὶ νεφέλης. 
«Καὶ ἰδού», φησίν, «ἄνδρες δύο παρεστήκεισαν». Διατί εἶἷ- 
πεν, Ανδρες»; ᾿Ακριόῶς γὰρ ἑαυτοὺς ἀπετύπωσαν εἰς ἄν- 


ὅρας ὡς μὴ πιοηϑῆναι. Οἵ καὶ εἶπον «Τ ἰ ἑστήκατε ἐμόλέ- 





24. Ἔφεό. 4, 10. 
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καὶ τοὺς εἴπαν᾽ ΓΑνδρες Γαλιλαῖοι, γιατί στέκεσθε- καὶ 
κοιτάζετε στὸν οὐρανό; Αὐτὸς ὁ ᾿Ιησοῦα, ποὺ ἀναλήφθη: 
κε ἀπὸ σᾶς στὸν οὐρανό». ᾿Ενδεικτικὰ χρησιμοποίησαν 
τὴ λέξη «αὐτός», λέγοντας, «ποὺ ἀνελήφθηκε ἀπὸ σᾶς 
στὸν οὐρανό, κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο θὰ ἔλθει, ὅπως τὸν 
εἴδατε νὰ ἀνεθαίνει στὸν οὐρανό». Πάλι τὸ σχῆμα χα 
ρούμενο. Διότι μερικοὶ ἄγγελοι. διᾷ μιᾶς, ἀφοῦ ἔλαθα" 
μορφὴ ἀνθρώπων, παρουσιάσθηκαν καὶ λέγουν, «Ανδρει 
Γαλιλαῖοι». Φαίνονταν λοιπὸν σ᾽ ἐκείνους ἀξιόπιστοι - ἀπέ 
τὸ ὅτι εἶπαν, «Ανδρες Γαλιλαῖοι». Διότι, τί χρειαζόταν 
αὐτὰ ποὺ γνώριζαν, νὰ μάθουν τὴν πατρίδα τους, ἐὰν δὲν 
ἦταν αὐτό; Καὶ ἐπέστρεψαν στὸ σχῆμα τους καὶ φανέ 
ρωναν, ὅτι προέρχοντα! ἀπὸ τὸν οὐρανό. 

Γιατί αὐτὰ δὲν τοὺς τὰ λέγει ὁ ἴδιος, ἀλλὰ οἱ ἄγγε: 
λοι; Δίδαξε αὐτούς, ἀφοῦ ὁ ἴδιος τὰ προεῖπε ὅλα, ὥστε 
μὲ τοὺς ἀγγέλους ὑπενθύμιζε σ᾽ αὐτοὺς αὐτά, ποὺ ἄκου: 
σαν. Καὶ δὲν εἶπαν, αὐτὸν ποὺ εἴδατε ἀναληφθέντα, ἀλλ᾽ 
«Αὐτὸν ποὺ εἴδατε νὰ ἀνεθδαίνει στὸν οὐρανό», φανερώ- 
νοντας ὅτι ἡ ἀνάληψη εἶναι ἀνάδαση. καὶ μάλιστα ἀνάλη- 
φη τῆς σάρκας. Γι᾿ αὐτὸ λέγει᾽ «Αὐτὸς ποὺ ἀναλήφθηκε 
ἀπὸ σᾶς, κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο θὰ ἔλθει» ὄχι, Θὰ σταλεί᾽, 
ἀλλά, «θὰ ἔλθει». Ποῦ εἶναι λοιπὸν τὸ μικρότερο; «Σύν- 
νεφο τὸν ἀπέκρυψε». Πολὺ καλά. Γιατί αὐτός ἀνέθηκε 
ἐπάνω στὸ σύννεφο, καθόσον «αὐτὸς ποὺ ἀνέθηκε, αὐτὸς 
ὁ ἴδιος εἶναι ποὺ κατέθηκε». Σὺ ὅμως, σὲ παρακαλῶ, 
πρόσεξε πῶς, ἄλλα μὲν λέγονται ἀνάλογα μὲ τὴν διανοη- 
τικὴ ἱκανότητα ἐκείνων, ἄλλα δὲ ὅπως ἀξίζει στὸ Θεό. 
᾿Ανυψώθηκε πλέον ἡ διάνοια ἐκείνων ποὺ ἔθδλεπαν᾽ χάρι- 
σε σ᾽ αὐτοὺς ὄχι μικρὸ δεῖγμα τῆς δεύτερης παρουσίας. 
Διότι τό, «Κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο θὰ ἔλθει», αὐτὸ φανερώ- 
νει μὲ τὸ σῶμα, λέγει, πράγμα ποὺ ἐπιθυμοῦσαν ν᾽ ἀ- 
κούσουν᾽ καὶ ὅτι πάλι θὰ ἔλθει γιὰ τὴν κρίση κατὰ τὸν 
ἴδιο τρόπο ἐπάνω σὲ σύννεφο. 

«Καὶ ξαφνικά», λέγει, «δύο ἄνδρες στάθηκαν κοντά 
τους». Γιατί εἶπε, «΄Ανδρες»; Διότι ἀκριθῶς ἀπεικόνισαν 
τοὺς ἑαυτούς τους σὲ ἄνδρες, γιὰ νὰ μὴ πτοηθοῦν. Αὐτοὶ 
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πογτὲς εἰς τὸν οὐρανόν;». “Αμα κολακευόντων ἦν τὰ ρήμα- 
τα, καὶ οὖκ ἐώντων αὐτοὺς προσδοκᾶν αὐτὸν πάλιν εὐϑέως. 
Οὗτοι τὸ μὲν μεῖζον λέγουσι, τὸ δὲ ἔλατιον οὐκέτι. “Ὅτι μὲν 
γὰρ οὕτως ἐλεύσεται, καὶ ὡς ἐξ οὐρανοῦ αὐτὸν χρὴ ποοσδέ- 
5 ξασϑαι, φασί, τὸ δὲ πότε, σιγῶσι. Λοιπὸν ἀπὸ τῆς ϑέας ἔ- 
κείνης ἐπέσιρεψαν αὐτοὺς πρὸς τὸν αὐτῶν λόγον: ἵνα μὴ διὰ 
τὸ μὴ δύνασϑαι ϑεωρεῖν, νομίσωσιν αὐτὸμ μὴ ἀνεληλυϑέναι, 
ἀλλ᾽ ἐν ᾧ διαλέγονται φϑάοειν. Εἶ γὰρ ποὸ τούτου ἔλεγον, 
Π]οῦ ὑπάγεις», πολλῷ μᾶλλον καὶ μῦν ἂν εἶπον" «Εἰ ἐν τῷ 
10 χρόνῳ τούτῳ, φησίν, ἀποκαϑιστάνεις τὴν δασιλείαν τοῦ ᾿Ἴσρα- 
ήλ;». Οὕτως ἤδεσαν αὐτοῦ τὸ ἥμερον, ὅτι καὶ μετὰ τὸ παϑεῖν 
ἐρωτῶσιν αὐτόν, «Εἴ ἀποκαϑιστάνεις;». Καὶ μὴν ἔμπροσϑεν 
εἶπεν αὐτοῖς, ὅτι «Μελλήσειε ἀκούειν πολέμους, καὶ ἀκοὰς 
πολέμων" ἀλλ᾽ οὔπω τὸ τέλος», οὐδὲ τὰ ᾿Ιεοοσόλυμα ἁλώσε- 
Ι5δται. Νῦν δὲ περὶ ὄασιλείας ἐρωτῶσιν, οὗ περὶ συντελείας. 
"άλλως δέ, οὐδὲ μακρὸν λοιπὸν πρὸς αὐτοὺς ἀποτείνει λόγον 
μετὰ τὴν ἀνάστασιν. “ὥς δὴ οὖν καὶ αὐτοὶ εὐδοκιμήσοντες, εἰ 
τοῦτο γένοιτο, ἐρωτῶσιν. Αὐτὸς δὲ ὅτι οὐκ ἀποκαϑιστάνει, 
οὐκ ἐδήλωσε. Τί γὰρ ἦν τοῦτο ἀναγκαῖον αὐτοὺς μαϑεῖν; Διά 
20 τοι τοῦτο καὶ δεδοικότες οὐκ ἔτι εἶπον, «τί τὸ σημεῖον τῆς οῆς 
παρουσίας, καὶ τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος;»" ἀλλ᾽, «Εἰ τὴν 
δασιλείαν τῷ ᾿Ισραὴλ ἀποκαϑιστάνεις;». ᾿Ενόμιξον γὰρ αὐτὴν 
ἤδη παρεῖναι. Αὐτὸς δὲ καὶ ἐν παραδολαῖς ἔδειξεν, ὅτι οὐκ 
ἐγγύς" καὶ ἔνϑα ἠρώτησαν, οὐ πρὸς αὐτὸ ἀπεκρίνατο, ἀλλά, 
25 ιΛήψεσϑε, φησί, δύναμιν ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἐφ᾽ ὑμᾶς». “Ὅρα, «᾿πελϑόϊπος»», οὐ ᾿πεμφϑέντος᾽, εἶπεν, ἵνα 
τὸ ἰσότιμον δείξῃ. Πῶς οὖν͵ ὦ πνευματομάχε, κτίσμα τολ- 
μᾶς εἰπεῖν; 


“πτνὰ...ὕ.θ..ϑ..... «ὕὕὙὉσοὔλοιον πππισσπσσθαν 


25. Ἴω. 13,30. 
20. Μαρκ. 13,7 καὶ Ματθ. 24͵ 6. 
27. Ματθ. 24,3 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙ͂Σ, ΟΜΙΛΙΑ Β΄ 73 


δὲ εἴπαν᾽ «Γιατί στέκεσθε, κοιτάζοντας στὸν οὐρανό;». 
Συγχρόνως ὅμως τὰ λόγια τους ἦταν κολακευτικὰ καὶ 
δὲν τοὺς ἄφηναν νὰ περιμένουν ἀμέσως αὐτὸν καὶ πάλι. 
Αὐτοὶ τὸ μὲν μεγαλύτερο λέγουν, ὄχι ὅμως καὶ τὸ μι- 
κρότερο. Διότι λέγουν μὲν ὅτι κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο θὰ 
ἔλθει καὶ ὅτι πρέπει νὰ ἀναμένουν αὐτὸν ἀπὸ τὸν οὐρανό, 
ἀποσιωποῦν ὅμως τὸ πότε. Ἔπειτα ἀπὸ τὴ θέα ἐκείνη 
ἐπέστρεψαν αὐτοὺς στὸ δικό τους λόγο, ὥστε μὲ αὐτὰ 
ποὺ τοὺς λέγουν νὰ τοὺς προλάθδουν νὰ μὴ νομίσουν ὅτι 
αὐτὸς δὲν ἀναλήφθηκε, ἐπειδὴ δὲν θὰ μποροῦσαν νὰ τὸν 
θλέπουν. Διότι, ἂν πρὶν ἀπ᾿ αὐτὸ ἔλεγαν, «Ποῦ πηγαί- 
νεις;»"", πολὺ περισσότερο καὶ τώρα θὰ μποροῦσαν νὰ 
ποῦν «Μήπως κατ᾽ αὐτὸν τὸν χρόνο θὰ ἀποκαταστήσεια 


τὴ θασιλεία τοῦ ᾿Ισραήλ;». Ετσι γνώρισαν τὴ πραότητά 
του, διότι καὶ μετὰ τὸ πάθος του τὸν ἐρωτοῦν᾽ «Μήπως 
θὰ ἀποκαταστήσεια;». Καὶ θέθαια προηγουμένως εἶπε 


σ᾽ αὐτούς, ὅτι «πρόκειται νὰ ἀκούσετε πολέμους καὶ φῆ- 
μες γιὰ πολέμους, ἀλλὰ δὲν εἶναι ἀκόμα τὸ τέλος» ᾽", οὔτε 
τὰ ᾿Ιεροσόλυμα θὰ κυριευθοῦν. Τώρα ὅμως ρωτοῦν γιὰ 
τὴ θασιλεία, ὄχι γιὰ τὴ συντέλεια. Ἐξ ἄλλου δέ, δὲν 
ἀπευθύνει πλέον πρὸς αὐτοὺς μακρὸ λόγο μετὰ τὴν ἀνά- 
σταση. Βέθαια καὶ αὐτοὶ ἐρωτοῦν σὰν νὰ ἐπρόκειτο νὰ 
ἱκανοποιηθοῦν, ἐὰν θὰ συνέθαινς τοῦτο. Αὐτὸς ὅμως δὲν 
φανέρωσε, ὅτι δὲν πρόκειται νὰ ἀποκαταστήσει τὴ θασι- 
λεία. Διότι, γιατί ἦταν ἀναγκαῖο αὐτὸ νὰ τὸ μάθουν αὐτοί; 
Γι᾿ αὐτό, δέδαια, καὶ ἐπειδὴ φοθοῦνταν, δὲν εἶπαν ἀκόμα, 
«Ποιὸ εἶναι τὸ σημεῖο τῆς παρουσίας σου καὶ τῆς συν- 
τέλειας τοῦ αἰώνα;» "7 ἀλλ᾽ εἶπαν, «Μήπως θὰ ἀποκαταστή- 
σεις τὴ θασιλεία τοῦ ᾿Ισραήλ;». Διότι νόμιζαν ὅτι αὐτὴ 
εἶναι ἤδη παρούσα. Αὐτὸς δὲ καὶ μὲ παραθολὲς φανέρω- 
σε, ὅτι δὲν εἶναι κοντὰ καὶ ὅταν τὸν ρώτησαν, δὲν ἀπάν- 
τησς σ᾽ αὐτό, ἀλλά, «Θὰ λάθετε», λέγει, «δύναμη, ὅταν 
θὰ ἔλθει τὸ ἅγιο Πνεῦμα ἐπάνω σας». Πρόσεχε, «ὅταν 
ἔλθει», εἶπε, ὄχι ὅταν θὰ σταλεῖ᾽, γιὰ νὰ δείξει τὴν ἰσο- 
τιμία. Πῶς λοιπόν, πνευματομάχε, τολμᾶς νὰ πεῖς, ὅτι 
εἶναι! κτίσμα τὸ Πνεῦμα. 
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᾿ς ᾿αΚαὶ ἔσεσϑέ μοι μάρτυρες». ᾿Ηνίξατο᾽ τὴν ἀνάληψιν μᾶλ- 
"λον δὲ ἃ ἤδη προήκουσαν, καὶ νῦν αὐτοὺς πάλιν ἀνέμνησεν. 
᾿ Πδὴη ἐδείχϑη, ὅτι εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνῆλϑε. «Νεφέλη καὶ γνό- 
ιφοὸς ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ», φησί" τοῦτο γὰρ δηλοῖ τό, (δΝε- 
5 φέλη ὑπέλαδεν αὐτόν»" τὸν τοῦ οὐρανοῦ φησὶ Δεσπότην. Καϑά- 
περ γὰρ ὄασιλέα δείκνυσιν ὄχημα δασιλικόν, οὕτω καὶ ἐπ᾽ 
αὐτὸν ἐπέμῳφϑη ὄχημα ὄασιλικόν͵ ἵνα μηδὲν φῳϑέγξωνται 
λυπηρόν, μηδὲ τὸ αὐτὸ πάϑωσιν, ὅπερ ὁ ᾿"Ελισσαῖος, 
“τοῦ διδασκάλου ἀναληφϑέντος, διαρορήξας τὸν χιτωνίσκον. Καὶ 
10 τί φασιν; «Οὗτος ὁ ᾿Ιησοῦς ὁ ἄναληφϑεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν» εἰς τὰν 
οὐρανόν, οὕτως ἐλεύσεται»" καί, «Ἰδοὺ ἄνδρες δύο παρειστὴῆ- 
κπεισαν αὐτοῖς»." Εἰκότως. ᾿Επὶ στόματος γὰρ δύο μαρτύρων 
᾿᾽σιαϑήσεται πᾶν ρῆιια, Καὶ ταῦτα αὐτὰ φϑέγγονται. «Καὶ ἐν 
ἐσϑῆτι, φησί͵ λευκῇ». “Ὥσπερ ἤδη ἄγγελον εἶδον ἐπὶ τοῦ μνή- 
15 ἑατος ἐν ἐσϑήσεσιν ἀναστραπιούσαις, καὶ προεῖπεν αὐτῶν καὶ 
τὴν διάνοιαν" οὕτω καὶ τῆς ἀναλήψεως αὐτοῦ κήουξ ἄγγελος 
᾿γίνεται" εἴ καὶ οἷ προφῆται πολλαχοῦ προεῖπον, ὥσπερ καὶ 
πεοὶ τῆς ἀναστάσεως. 
4. Πανταχοῦ ἄγγελοι γίνονται κήρυκες, ὡς ἐπὶ τῆς γεν- 
20 νήσεως, ὡς πρὸς τὴν Μαοίαν πάλιν», ὡς ἐπὶ τῆς ἀναστάσεως" 
οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τῆς ἀναλήψεως" μᾶλλον δὲ καὶ ἐπὶ τῆς δευ- 
᾿ τέρας παρουσίας ἄγγελοι φανοῦνται προτρέχοντες. Εἰϊπόντες 
δέ, «Οὗτος ὁ ᾿Ιησοῦς ὁ ἀναληφϑεὶς ἀφ' ὑμῶν», ἵνα μὴ αὐτοὺς 
ἐξαπορήσωσιν, ἐπήγαγον, «Οὕτως ἐλεύσεταυ». ᾿Ανέπνευσαν μι- 
25 κρὸν ἀκούσαντες, ὅτι πάλιν ἐλεύσεται, καὶ ὅτι οὕτω, καὶ οὐκ 
ἔσται ἀπρόσιτος. Καὶ τὸ (Αφ᾽ ὑμῶν» δέ, οὖχ ἁπλῶς ποόσκει- 
ται, ἀλλὰ τῆς ἀγάπης ἐστὶ παραστατιπὸν τῆς εἰς αὐτοὺς καὶ 
τῆς ἐκλογῆς, καὶ ὅτι οὐκ ἀφήσει, οὗς ἐξελέξατο. Τῆς ιιὲν οὖν 





28. Ψαλμ. 98, 2. 
29. Δ΄ Βασ. 2, 12. 
.30. Δευτ. 9, 15. 17 καὶ Ματθ. 18, 16. 

" Ἐδῶ ὁ Χρυσόστομος ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν τονίζει τὴν ἰσοτιμία τῶν 
προσώπων τῆς Ἀγ. Τριάδος, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ καταφέρεται ἐναντίον 
ἐκείνων οἱ ὁποῖοι ἀμφισθητοῦν αὐτήν, ἰδίως τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος. 

31. Ματθ. 28, 2. 
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«Καὶ θὰ εἶσθε μάρτυρές μου». Ὑπαινίχθηκε τὴν ἀνά- 
ληψη᾽ μᾶλλον δὲ ἐκεῖνα ποὺ ἤδη ἄκουσαν προηγουμένωοσ, 
καὶ τώρα πάλι ὑπενθύμισε σ᾽ αὐτούα. Ἤδη ἀποδείχθηκε 
ὅτι ἀνῆλθε στοὺς οὐρανούα. Διότι λέγει, «Νεφέλη καὶ θεῖο 
φῶς κάτω ἀπὸ τὰ πόδια του» ᾿" διότι αὐτὸ σημαίνει τὸ 
«νεφέλη ἀπέκρυψε αὐτὸ ἀπὸ τὰ μάτια τους» ἐννοεῖ 
τὸν Δεσπότη τοῦ οὐρανοῦ. Διότι, ὅπως ἀκριβθῶς τὸν θα- 
σιλέα ἀποδεικνύει τὸ θασιλικὸ ὄχημα, κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο 
καὶ πρὸς αὐτὸν ἐστάλη τὸ ὄχημα τὸ ὄθασιλικό, γιὰ νὰ μὴ 
ποῦν τίποτε τὸ λυπηρό, οὔτε νὰ πάθουν τὸ ἴδιο ποὺ ἔπαθε 
καὶ ὁ ᾿Ελισσαῖος, ὅταν, ἐνῶ ἀνερχόταν στοὺς οὐρανούα, 
ὁ διδάσκαλός του ἔσχισε τὸ ὑποκάμισό του". Καὶ τί λέ- 
γουν; «Αὐτὸς ὁ ᾿Ιησοῦς, ποὺ ἀναλήφθηκε ἀπὸ σᾶς στὸν 
οὐρανό, κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο θὰ ἔλθει», καὶ «Νὰ δύο ἄν- 
δρες στάθηκαν κοντά τους». Πολὺ εὔλογα, διότι «μὲ τὴν 
μαρτυρία δύο μαρτύρων θὰ πιστοποιηθεῖ κάθε λόγοο». 
Καὶ αὐτὰ λέγουν αὐτοί. Καὶ «μὲ λευκὰ ἐνδύματα», λέγει. 
“Ὅπως ἀκριθδῶς ἤδη εἶδαν ἄγγελο ἐπάνω στὸ μνῆμα μὲ 
ἀπαστράπτοντα ἐνδύματα, καὶ προεῖπε καὶ τὴ σκέψη αὐὖ- 
τῶν, ἔτσι καὶ γιὰ τὴν ἀνάληψη αὐτοῦ ἄγγελος γίνεται 
κήρυκας ἂν καὶ οἱ προφῆτες σὲ πολλὰ σημεῖα τὴν προεῖ- 
παν, ὅπως ἀκριθῶς προφήτευσαν καὶ γιὰ τὴν ἀνάσταση 
αὐτοῦ. 

4. Παντοῦ ἄγγελοι γίνονται κήρυκες, ὅπως κατὰ τὴ 
γέννηση, ὅπως πάλι πρὸς τὴ Μαρία, ὅπως κατὰ τὴν ἀνά- 
σταση᾽ ἔτσι λοιπὸν καὶ κατὰ τὴν ἀνάληψη, μᾶλλον δὲ καὶ 
κατὰ τὴν δευτέρα παρουσία, οἱ ἄγγελοι θὰ ἐμφανισθοῦν 
τρέχοντας μπροστὰ ἀπ᾿ αὐτόν. ᾿Αφοῦ δὲ εἶπαν, «αὐτὸς 
ποὺ ἀναλήφθηκε ἀπὸ σᾶς στὸν οὐρανό», γιὰ νὰ μὴ εὑ- 
εθοῦν αὐτοὶ σὲ ἁμηχανία, πρόσθεσαν, «θὰ ἔλθει κατὰ 
τὸν ἴδιο τρόπο». ᾿Ανακουφίσθηκαν λίγο, ὅταν ἄκουσαν, 
ὅτι πάλι θὰ ἔλθει, καὶ ὅτι θὰ ἔλθει κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο, 
καὶ ὅτι δὲν θὰ εἶναι ἀπρόσιτος. Καὶ τὸ «ἀπὸ σᾶς» δέ, 
δὲν προστίθεται στὴν τύχη, ἀλλὰ ἐκφράζει τὴν ἀγάπη 
του πρὸς αὐτοὺς καὶ τὴν ἐκλογὴ καὶ ὅτι δὲν θὰ ἀφήσει αὐ- 
τοὺς ποὺ ἐξέλεξε. Τῆς μὲν λοιπὸν ἀναστάσεως αὐτός 
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ἀναστάσεως αὐτὸς γέγονς μάρτυς (πάντων γὰρ τοῦτο ϑαυμα- 
σιώτερον ἦν μετὰ τὸν τόκον, μᾶλλον δὲ καὶ πρὸ τοῦ τόκου, 
τὸ ἑαυτὸν ἀναστῆσαι. «Λύσατε» γάρ, φησί, «τὸν ναὸν τοῦ- 
τον, καὶ ἔνι τρισὶν ἡμέραις ἐγὼ ἐγερῶ αὐτόν»), τῆς δὲ μελ- 

5 λούσης παρουσίας, οἱ ἄγγελοι, «Οὕτως ἐλεύσεται», λέγοντες. 
ΕἾ τις τοίνυν ἐπιϑυμεῖ τὸν Χριστὸν ἰδεῖν, εἴ τις ἀλγεῖ, ὅτι 
οὖκ εἶδον αὐτόν, τοῦτο ἀκούσας͵ ὄίομ ϑαυμαστὸν ἐπιδεικνύ- 
σϑω, καὶ πάντως ὄψεται καὶ οὖκ ἀποιεύξεται Μετὰ γὰρ 
πλείονος ἥξει δόξης" πλὴν οὕτω μειὰ νεφέλης, οὕτω μετὰ 

10 σώματος" καὶ πολλῷ ϑαυμασιώτερον ἰδεῖν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ καταδαίγνοντα, ἢ ἀπὸ τῆς γῆς ἀναδαίνοντα. 

“Ὅτι μὲν οὖν ἥξει, εἶπον, ἐπὶ τίνι δέ, οὐκέτι προσέϑηκαν. 
Τοῦτο τὴν ἀνάστασιν ὀεθδαιοῖ. Εἰ γὰρ μετὰ σώματος ἀνελή- 
φϑη, πολλῷ μᾶλλον μετὰ σώματος ἀνέστη. Ποῦ εἶσιν οἱ δια- 

15 πιστοῦντες τῇ ἀναστάσει; τίνες εἰσίν; εἶπέ μοι" “ἔλληνες, ἢ 
Χοιστιανοί; ἀγνοῶ γάρ' μᾶλλον δὲ οἶδα ἀκριδῶς. “Ελληνες 
γάρ εἶσιν, οἱ καὶ τῇ δημιουργίᾳ τῆς κτίσεως διαπιστοῦνντες. 
Τῶν γὰρ αὐτῶν ἐστι μὴ συγχωρεῖν ἐξ οὖκ ὄντων ποιεῖν τι 
τῷ Θεῷ, καὶ τὰ κείμενα μὴ λέγειν αὐτὸν ἀνιστᾶν. Εἶτα αἷ- 

20 σχυνόμενοι, ὅτι οὖκ ἴσασι τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ, ἵνα μὴ τοῦτο 
ἐγκαλῶμτιαι, φασίν" ᾿οὐ διὰ τοῦτο ταῦτα λέγομεν, ἀλλ᾽ ὅτι οὐ. 
χορεία σώματος᾽. Εὔκαιρον ἀληϑῶς εἰπεῖν: «Ὁ γὰρ μωρὸς 
μωρὰ λαλήσει». Οὐκ αἰσχύνεσϑε ἐξ οὖκ ὄντων οὐδὲν διδόν- 
τὲς ποιεῖν τὸν Θεόν; Εἰ δὲ ἐξ ὄντων ποιεῖ, τί διαφέρει τῶν 

25 ἀνθρώπων; ᾿Αλλὰ πόϑεν, φησί, τὰ κακά; Μὴ γάρ, ἐπειδὴ 
οὐκ οἷδας πόϑεν, ἕτερον ὀφείλεις ἐπεισάγειν κακὸν ἐν τῇ 
γνώσει τῶν κακῶν»; Δύο γὰρ γίμεται ἄτοπα' ἕν μὲν οὖν, ὅτι 


τοῦτο λέγειν τολμᾷς" εἶ γὰρ μὴ λέγεις ἐξ οὐκ ὄντων τὰ ὄντα 


.----“«“Ἰ,-..........Ψ....». 
32. ᾿Ιὼ. 2, 19. 
93. Ἢσ. 32,8. 
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ἔγινε μάρτυραα, (διότι αὐτὸ ἦταν τὸ πιὸ θαυμαστὸ ἀπ᾽ ὅσα 
συνέθηκαν μετὰ τὴ γέννηση, μᾶλλον δὲ καὶ πρὶν ἀπὸ τὴ 
γέννηση, ἡ ἀνάσταση δηλαδὴ τοῦ ἑαυτοῦ του. Διότι λέγει, 
«Γκρεμίστε αὐτὸ τὸ ναὸ καὶ σὲ τρεῖς ἡμέρες θὰ τὸν ἀνοι- 
κοδομήσω»", τῆς δὲ μέλλουσας παρουσίας οἱ ἄγγελοι 
λέγοντας, «θὰ ἔλθει κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο». ᾿Εἀν λοιπὸν 
κάποιος ἐπιθυμεῖ νὰ δεῖ τὸ Χριστό, ἐὰν πονεῖ, διότι δὲν 
εἶδε αὐτόν, ἀφοῦ ἀκούσει αὐτό, ἂς ἐπιδείξει ζωὴ θαυμα- 
στὴ καὶ ὁπωσδήποτε θὰ τὸν δεῖ καὶ δὲν θὰ ἀποτύχει. 
Διότι θὰ ἔλθει μὲ μεγαλύτερη δόξα καὶ μὲ τὸν ἴδιο τρόπο, 
μὲ τὴν νεφέλη, δηλαδὴ καὶ μὲ τὸ σῶμα᾽ καὶ πολὺ θαυμα- 
σιώτερα θὰ δεῖ αὐτὸν νὰ κατεθαίνει ἀπὸ τὸν οὐρανό, 
παρὰ νὰ ἀνεθαίνει ἀπὸ τὴ γῆ. 

Τὸ ὅτι θδέθαια θὰ ἔλθει, τὸ εἶπαν, δὲν πρόσθεσαν ὅ- 
μως μὲ ποιὸ τρόπο. Αὐτὸ θεθαιώνει τὴν ἀνάσταση. Διότι, 
ἂν ἀναλήφθηκε μὲ τὸ σῶμα, πολὺ περισσότερο μὲ τὸ 
σῶμα ἀναστήθηκε. Ποῦ εἶναι ἐκεῖνοι ποὺ δυσπιστοῦν στὴν 
ἀνάσταση; Ποιοὶ εἶναι; Πές μου’ ἐθνικοὶ ἢ χριστιανοί; 
διότι τὸ ἀγνοῶ᾽ μᾶλλον δὲ γνωρίζω ἀκριθῶς. Διότι εἶναι 
οἱ ἐθνικοί, ποὺ δυσπιστοῦν καὶ στὴ δημιουργία τῆς κτί- 
σεως. Διότι αὐτοὶ εἶναι ἐκεῖνοι ποὺ δὲν δέχονται ὅτι ὁ 
Θεὸς δημιουργεῖ κάτι ἀπὸ τὸ μηδὲν καὶ ἀρνοῦνται ὅτι 
ἀνασταίνει τοὺς νεκρούς. “Ἔπειτα, ἐπειδὴ ντρέπονται, 
διότι δὲν γνωρίζουν τὴ δύναμη τοῦ Θεοῦ, γιὰ νὰ μὴ 
κατηγοροῦνται γι᾿ αὐτό, λέγουν’ Δὲν τὰ λέμε αὐτὰ γι᾿ αὐ- 
τό, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ δὲν χρειάζεται τὸ σῶμα᾽. Εἶναι ἑπίκαιρο 
νὰ ποῦμε «ὅτι ὁ ἀνόητος ἀνόητα θὰ πεῖ». Δὲν ντρέπεσθε 
νὰ μὴ ἀποδέχεσθε ὅτι ὁ Θεὸς μπορεῖ νὰ δημιουργήσει 
ἀπὸ τὸ μηδέν; Ἐὰν δὲ ἀπὸ τὰ προὐὔπάρχοντα δημιουργεῖ, 
σὲ τί διαφέρει ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους; ᾿Αλλά, λέγει, ἀπὸ 
ποῦ προέρχονται τὰ κακά; Μήπως δηλαδή, ἐπειδὴ δὲν 
γνωρίζεις ἀπὸ ποῦ, πρέπει νὰ προσθέτεις ἄλλο κακὸ στὴ 
γνώση τῶν κακῶν; Διότι ἔτσι δημιουργοῦνται δύο ἄτοπα᾽ 
ἕνα λοιπόν, τὸ ὅτι τολμᾶς νὰ λέγεις αὐτό’ διότι, ἐὰν δὲν 
παραδέχεσαι, ὅτι ὁ Θεὸς δημιουργεῖ τὰ ὄντα ἀπὸ τὸ μη- 
δέν, πολὺ περισσότερο δὲν γνωρίζεις ἀπὸ ποῦ προέρ- 
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ποιεῖν τὸν Θεόν, πολλῷ μᾶλλον οὐκ εἴσῃ πόϑεν τὰ κακά" ἕτε- 
ρον δέ, ὅτι ἀγένητον τὴν κακίαν τοῦτο λέγων εἰσάγεις. ᾽Εν- 
γόησον, ὅσον ἐστὶ χαλεπόν ὀουλόιιενον εὑρεῖν τὴν πηγὴν τῶν 

“- ’ 3 -- ᾿ς 2 - . - 
κακῶν, ταύτην τε ἀγνοῆσαι, καὶ ἑτέραν προσϑεῖναι αὐτῇ. Ζήτει 

5 πόϑεν τὰ κακά, καὶ μὴ ὀλάσφήμει τὸν Θεόν. 
Καὶ πῶς ὄὀλασφημῶ, φησί; Τί λέγεις; οὐ ὀλασφημεῖς, 
ὅταν ἀγένητον εἰσάγῃς τὸ κακόν; ὅταν ἴσον δύνμασϑαι τῷ Θεῷ 
| κω [-ὦ Ε “- 2 3, 2 »- “- Φ 
συγχωρῇς; ὅταν ἰσοσϑενῆ δύναμιν εἰσάγῃς τῶν κακῶν; ὅταν 
ἀγένητον; Ὅρα γάρ, τί φησιν ὁ Παῦλος" «Τὰ γὰρ ἄόρατα 
10 αὐτοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι νοούμενα καϑορᾶται». 
Ὃ μέντοι διάδολος ἀμφότερα ἔφησεν εἶναι τῆς ὕλης, ἵνα μη- 
δαμόϑεν λοιπὸν τὸν Θεὸ» ἐπιγνῶμεν. Τί γὰρ δυσκολώτερον»; 
᾿δἶπέ μοι’ τὸ φύσει κακὸν καλὸν ποιῆσαι (εἴ γε τί ἐστι" καϑ 
ὑμᾶς γὰρ λέγω: φύσει γὰρ οὐδὲν ἔστι ποιῆσαι καλὸν καλοῦ 
15 συνεργόν), ἢ τὸ ἐξ οὐκ ὄντων; Τί εὐκολώτερον (ὡς ἐπὶ ποιό- 

. . 9 ᾿ 9 » 9. ᾿ ᾿ς ἣν 
τητος λέγω), τὴν οὐκ οὖσαν ποιότητα εἰσαγαγεῖν, ἢ τὴν οὗ- 
σαν μειαδαλεῖν εἰς τὸ ἐναντίον; τί εὐκολώτερον, τὴν οὖκ οὖ- 

. » » “᾿ , 37 ΄ ΕΣ . , 
σαν οἴκίαν ποιῆσαι, ἢ τὴν ἔρημον οὖσαν ἄνωϑεν ἐργάσασϑαι; 
Εὔδηλον, ὅτι ἐνεῖνο. Οὐκοῦν τοῦτο ἀδύματον. “ὥσπερ. οὖν τοῦ- 
201τοὸ ἀμήχανον, οὕτω καὶ ἐκεῖνο ἀδύνατον, εἷς τὸ ἐναντίον λέ- 
γὼ τὸ ἐνεργεῖν. 

ὅ. Εἰπέ μοι, τί δυσκολώτερον; μύρομ κατασκευάσαι, ἢ 
τὸν ὀόρόορον διάσασϑαι τὰ τοῦ μύρου ἐργάσασϑαι; Τί εὖκο- 
λώτερον, εἰπέ μοι, τούτων; (ἐπειδὴ τοῖς ἡμετέροις λογισμοῖς 

25 τὸ" Θεὸν ὑποδάλλομεν, ἀλλ᾽ οὐχ ἡμεῖς" μὴ γένοιτο" ἀλλ᾽ ὕ- 
μεῖς) ὀφϑαλμοὺς πλάσαι, ἢ τυφλὸν ποιῆσαι ὀλέπειν μένοντα 


34. Ρῳψ. 1,20. 
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χονται τὰ κακά᾽ τὸ ἄλλο δέ, τὸ ὅτι, λέγοντας αὐτό, πα- 
ρουσιάζεις τὴν κακία ἀδημιούργητη. Σκέψου, πόσο φοθε- 
ρὸ εἶναι, θέλοντας νὰ ὄρεῖς τὴν πηγὴ τῶν κακῶν, καὶ νὰ 
ἀγνοήσεις αὐτήν, καὶ νὰ προσθέσεις ἄλλη σ᾽ αὐτήν. Ζήτα 
ἀπὸ ποῦ προέρχονται τὰ κακὰ καὶ μὴ θλασφημεῖς τὸ Θεό. 

Καὶ πῶς θλασφημῶ; λέγει. Τί λέγεις; δὲν θλασφη- 
μεῖς, ὅταν παρουσιάζεις τὸ κακὸ ὅτι εἶναι ἀγένητο; “Ὅταν 
ἀποδέχεσαι ὅτι ὁ Θεὸς μπορεῖ νὰ κάνει ὅσα καὶ ὁ ἄν- 
θρωποα; Ὅταν παρουσιάζεις τὴ δύναμη τῶν κακῶν ἰσο- 
δύναμη μὲ τὴ δύναμη τοῦ Θεοῦ; “Ὅταν τὰ παρουσιάζειςε 
ἀδημιούργητα; Διότι πρόσεχε τί λέγει ὁ Παῦλος «Διότι 
οἱ ἀόρατες ἰδιότητές του, δηλαδὴ ἡ αἰώνια δύναμή του 
καὶ ἡ θεότητά του, ὀλέπονται καθαρά, ἀφ᾽ ὅτου δημιουρ- 
γήθηκε ὁ κόσμοοα, γινόμενες νοητὲς μέσω τῶν δημιουργη- 
μάτων». Ὁ μὲν λοιπὸν διάβολος δίδαξε ὅτι καὶ τὰ δύο 
εἶναι ὑλικά, γιὰ νὰ μὴ γνωρίσουμες ἀπὸ πουθενὰ πλέον τὸ 
Θεό. Διότι τί εἶναι δυσκολώτερο; Πές μου᾽ τὸ νὰ κάνεις 
τὸ ἐκ φύσεως κακό, καλὸ (ἂν δέθαια εἶναι δυνατὸ κάτι 
τέτοιο. αὐτὸ τὸ λέγω σύμφωνα μὲ τὴ δική σας γνώμη᾽ 
διότι ἐκ φύσεως δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ κάνεις τὸ κακὸ 
συνεργὸ τοῦ καλοῦ), ἢ κάτι ἀπὸ τὸ μηδέν; Τί εὐκολώ- 
Τερο (γιὰ ποιότητα ὁμιλῶ), νὰ δημιουργήσεις ποιότητα 
ἀπὸ τὸ μηδέν, ἢ αὐτὴν ποὺ ὑπάρχει νὰ μετατρέψεις στὸ 
ἀντίθετο; Τί εἶναι εὐκολώτερο, νὰ κατασκευάσεις οἰκία 
ἀπὸ τὴν ἀρχή, ἢ νὰ ἐπισκευάσεις αὐτὴν ποὺ εἶναι ἐρημω- 
μένη; Εἶναι φανερὸ ὅτι ἐκεῖνο, ἐνῶ αὐτὸ δέθαια εἶναι 
ἀδύνατο. “Ὅπως ἀκριδῶς λοιπὸν αὐτὸ εἶναι ἀκατόρθωτο, 
ἔτσι καὶ ἐκεῖνο εἶναι ἀδύνατο, ἐννοῶ τὸ νὰ ἐνεργεῖ 
ἀντίθετα. 

5. Πές μου, τί εἶναι δυσκολώτερο; νὰ παρασκευάσεια 
μύρο ἢ νὰ ἐξαναγκάσεις τὸ δοῦρκο νὰ χρησιμοποιηθεῖ σὰν 
μύρο; Τί εἶναι εὐκολώτερο ἀπὸ αὐτά, πές μου; (ἐπειδὴ 
ὑποθάλλουμε τὸ Θεὸ στοὺς δικούς μας λογισμούα, ὄχι 
ὅμως ἐμεῖς, μὴ γένοιτο, ἀλλ᾽ ἐσεῖς), νὰ δημιουργήσεις 
ὀφθαλμούς, ἢ νὰ κάνεις τυφλό, παραμένοντας τυφλὸς νὰ 
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τυφλόν, καὶ ὀξυωπέσιερον τοῦ ὀλέποντος, καὶ τῇ τυφλότητι 
ἀποχρήσασϑαι εἷς ὀλέψι», καὶ τῇ κωφότητι εἰς ἀκοήν; ᾿Βπιοὶ 
δοκεῖ ἐκεῖνο. Τὸ δυσκολώτερον οὖν δίδως τῷ Θεῷ, εἰπέ μιοι, 
καὶ τὸ εὐκολώτερον οὐχί; Τί λέγω τοῦτο; ᾿Αλλὰ καὶ τὰς φυ: 
58 χὰς ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ εἷναί φασιν. ᾿Α4λλ᾽ ὅρα, πόσα τὰ ἀ- 
σεδῇ καὶ ἀνόητα. Πρῶτον, δουλόμενοι δεῖξαι ὅτι ἐκ τοῦ Θε- 
οὔ τὰ κακά, ἕτερον τούτου ἀσεδέσιερο» ἐπεισάγουσιν' ὁμόχου- 
γα γὰρ αὐτῷ, καὶ οὐδενὸς αὐτῶν πρεσδύτεοον τὸν Θεὸν λ-- 
γουσι, τὸ γέρας τὸ μέγα καὶ αὐτοῖς διδόναι τολμῶντες. Δεύ- 
10 τερον, καὶ ἀνώλεϑρον τὴν κακίαν φασίν" οὐ γὰρ τὸ ἀγένη- 
τον ἀναιρεῖται. “Ορᾶτε τὴ ὀλασφημίαν; “ὥστε ἀνάγκη, ἢ μη- 
δὲν τοῦ Θεοῦ εἶναι ἤ, εἰ μὴ ταῦτα, καὶ Θεὸν μὴ εἶναι. Τ᾽ ρί- 
τον ὅπερ ἔφην, ταύτῃ τοι πολεμοῦσι καὶ αὐτοὶ ἑαυτοῖς, καὶ 
προσαγανακτεῖν τὸν Θεὸν μᾶλλον παρασκευάζουσιν, Τέταρτον», 
15 τὴν ἄστατον ὕλην τοσαύτην ἐπιτηδειότητα ἔχειν διδόασι. Πέμι- 
πῖον, τῆς ἀγαϑότητος τοῦ Θεοῦ τὴν πονηρίαν αἴτίαν φασὶ γε- 
γενῆσϑαι, καὶ ὅτι χωρὶς ταύτης ὁ ἀγαϑὸς οὖκ ἦν ἀγαϑός. 
ἽὝκιον, τὰς ὁδοὺς ἡμῖν ἀποκλείουσι τῆς ϑεογνωσίας. “Εόδο- 
μον, τὸν Θεὸν εἷς ἀνθρώπους κατάγουσι, καὶ φυτά, καὶ ξύλα. 
20 Εἰ γὰρ ἡ μὲν ἡμετέρα ψυχὴ τῆς τοῦ Θεοῦ οὐσίας ἐστίν, ἢ 
δὲ μετενσωμάτωσις καὶ εἷς σικυοὺς καὶ πέπονας ἐκδαί»ει 
καὶ κρόμμυα, ἄρα τοῦ Θεοῦ ἡ οὐσία εἷς σικυοὺς ἔοται. 
Κἂν μὲν εἴπωμεν, ὅτι Πνεῦμα ἅγιον ναὸν ἔπλασεν ἐν τῇ 
Παρϑένῳ, καταγελῶσιν ἄν, ὅτι ἐνῴκησεν ἐν τῷ πνευματικῷ 
25 ναῷ, πάλιν γελῶσιν. Αὐτοὶ δὲ καὶ εἷς σικυοὺς καὶ πέπονας 
καὶ μυίας καὶ κάμπας καὶ ὄνους τοῦ Θεοῦ τὴν οὐσίαν κατά- 
γοντες, οὐκ αἰσχύνονται, καινόν. τινα εἰδωλολατρίας ἐξευοί- 
σκοντδς τρόπον. ᾿Αλλ᾽ οὐ τὸ κρόμμυον ἐν τῷ Θεῷ, ἀλλ᾽ ὃ Θε- 
ὃς ἐν τῷ κρομμύῳ ἐστί. (Μὴ γὰρ τὸ κρόμμυον ἔστω Θεός). 
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θλέπει, καὶ πολὺ πιὸ καλύτερα ἀπὸ ἐκεῖνον ποὺ θλέπει, 
καὶ νὰ μεταχειρισθεῖς τὴν τυφλότητα γιὰ ὅραση καὶ τὴν 
κωφότητα γιὰ ἀκοή; Ἐμένα μοῦ φαίνεται ἐκεῖνο. Πές 
μου τὸ δυσκολώτερο λοιπὸν τὸ ἀποδίδεις στὸ Θεό, τὸ δὲ 
εὐκολώτερο ὄχι; Γιατί λέγω αὐτὸ; Καθόσον λέγουν ὅτι 
καὶ οἱ ψυχὲς εἶναι ἀπὸ τὴν οὐσία αὐτοῦ. ᾿Αλλὰ πρόσεχε, 
πόσα εἶναι τὰ ἀσεθδῆ καὶ ἀνόητα. ΠΕ το, θέλοντας νὰ 
ἀποδείξουν ὅτι τὰ κακὰ προέρχονται ἀπὸ τὸ Θεό, παρου- 
σιάζουν ἄλλο ἀσεθδέστερο ἀπ᾿ αὐτό᾽ διότι λέγουν, ὅτι τὰ 
κακὰ ἔγιναν κατὰ τὸν ἴδιο χρόνο μὲ τὸ Θεό, καὶ ὅτι ὁ 
Θεὸς δὲν εἶναι ἀρχαιότερος κανενὸς ἀπὸ αὐτά, τολμών- 
τας νὰ ἀποδίδουν τὸ μεγάλο δραθεῖο σ᾽ αὐτά. Δεύτερο, 
ὑποστηρίζουν ὅτι ἡ κακία δὲν καταστρέφεται διότι τὸ 
ἀδημιούργητο δὲν καταστρέφεται. Βλέπετε τὴ δλασφημία;: 
Ὥστε εἶναι ἀνάγκη, ἢ τίποτε νὰ μὴ εἶναι τοῦ Θεοῦ, ἥ, 
ἐὰν ὄχι αὐτά, καὶ Θεὸς νὰ μὴ ὑπάρχει. Τρίτο, ὅπως προα- 
νέφερα, πολεμοῦν μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ οἱ ἴδιοι τοὺς ἑαυ- 
τούς τους καὶ ουντελοῦν ἐπὶ πλέον νὰ ἀγανακτεῖ περισσό- 
τερο ὁ Θεός. Τέταρτο, ἀποδίδουν στὴν ἄστατη ὕλη τὴ 
δυνατότητα νὰ ἔχει τόοη ἐπιτηδειότητα. Πέμπτο, ἰσχυρί- 
ζονται ὅτι ἡ κακία ἔγινε αἰτία τῆς ἀγαθότητας τοῦ Θεοῦ, 
καὶ ὅτι χωρὶς αὐτὴν ὁ ἀγαθός δὲν θὰ ἦταν ἀγαθόα. 
ὝἝκτο, ἀποκλείουν ἀπὸ μᾶς τοὺς δρόμους τῆς θεογνω- 
σίας. “όδομο, κατεθδάζουν τὸ Θεὸ σ᾽ ἀνθρώπους καὶ 
φυτὰ καὶ ξύλα. Διότι, ἂν μὲν ἡ ψυχή μας προέρχεται ἀπὸ 
τὴν οὐσία τοῦ Θεοῦ, κατὰ δὲ τὴν μετενσάρκωση κατα- 
λήγει καὶ σὲ ἀγγούρια καὶ πεπόνια καὶ κρεμμύδια, ἄρα ἡ 
οὐσία τοῦ Θεοῦ θὰ θρίσκεται σὲ ἀγγούρια! 

Καὶ ὅταν μὲν ποῦμε, ὅτι τὸ ἅγιο Πνεῦμα ἔπλασε ναὸ 
στὴν Παρθένο, μᾶς χλευάζουν, ἂν ποῦμε, ὅτι κατοίκησε 
στὸν πνευματικὸ ναό, πάλι γελοῦν. Αὐτοὶ δέ, κατεθάζον- 
τὰς τὴν οὐσία τοῦ Θεοῦ καὶ σ᾽ ἀγγούρια καὶ πεπόνια, καὶ 
μύγες καὶ κάμπιες καὶ ὄνους, δὲν ντρέπονται, ἐξευρίσκον- 
τας ἔτσι κάποιο καινούριο τρόπο εἰδωλολατρίαα. Ὅμως 
δὲν ὄὀρίσκεται τὸ κρεμμύδι στὸ Θεό, ἀλλ᾽ ὁ Θεὸς στὸ 
κρεμμύδι. (Ας μὴ γίνει δηλαδὴ τὸ κρεμμύδι Θεός). Γιατί 


θ 
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Τί φεύγεις τὴν μετενσωμάτωσιν τοῦ Θεοῦ; Αἰσχρόν, φησίν, 
ἐστίν. Οὐκοῦν πολλῷ μᾶλλον τοῦτο αἰσχρόν, ᾿Α.λλ᾽ οὐκ αἰσχρόν»; 
Πῶς; Ὅπερ γὰρ ἂν εἰς ἡμᾶς γένηται, ὄντως αἰσχρόν. ΕἾἶδε- 
τε συρφετὸν ἀοεδείας; ᾿Αλλὰ διατί οὐ ὀούλονται ἀνέστασϑαι 

Βοῶμα; Τί δὲ καὶ ἐροῦσιν; “Ὅτι τὸ σῶμα πονηρόν; ΠΠόϑεν 

οὖν οἶδας, εἶπέ μοι, τὸν Θεόν; πόϑεμ ἔχεις τῶν ὄντων τὴν 
γνῶσιν; Ὃ δὲ φιλόσοφος πόϑεν φιλόσοφος, εἶ μηδὲν συντε- 
λεῖ τὸ σῶμα; Πήοωσον τὰς αἰσϑήσεις, καὶ μάϑε τι τῶν δεόν- 
τῶν. Τί δὲ μωρότερον ψυχῆς γένοιτ᾽ ἄν, εἰ ἐξ ἀρχῆς τὰς αἰ- 

10 σϑήσεις εἴη πεπηρωμένη; ΕΪ γὰρ ἑνὸς μέρους μόνον πήρω-. 
σις, τοῦ ἐγκεφάλου λέγω, τὸ πᾶν αὐτῆς ὀλάδη γίνεται, εἰ 
μέλλοι καὶ τὰ ἄλλα πεπηρῶσϑαι, ποῦ χρήσιμος ἔσται; Δεῖ- 
ξον μοι χωρὶς σώματος ψυχήν. Ἢ οὐκ ἀκούεις ἰατρῶν λε- 
γόντων, “γόσος γὰρ παροῦσα δεινῶς ψυχὴν ἁμαυροῖ᾽; 

15 Μέχρι τίνος οὐκ ἀπάγξεσϑε; Τὸ σῶμα τῆς ὕλης ἐστίν; 
εἶπέ μοι. Καλῶς. Οὐκοῦν ἔδει μισεῖν αὖτό: τί τοίνυν αὐτὸ 
τρέφεις; Τί ϑάλπεις; Οὐκοῦν ἔδει ἀναιρεῖν σαυτόν; Οὐκοῦν 
ἔδει ἀπαλλάττεσϑαι τοῦ δεσμωτηρίου. "άλλως δέ, ὅ Θεὸς οὐ 

δύναται περιγενέσϑαι τῆς ὕλης ἂν μὴ συμπλακῇ. ᾿Επιτάξαι 

20 γὰρ οὐ δύναται, ἕως ἂν οὐ συγγένηται αὐτῇ, καὶ δι᾿ ὅλης 
σιαϑῇ. ᾿"Ὦ τῆς ἀσϑενείας. Καὶ ὀασιλεὺς μὲν ἐπιτάττων πάν- 
τα ποιεῖ, ὃ δὲ Θεὸς τοῖς πονηροῖς οὐκ ἐπιτάττων; “Ὅλως δὲ 
εἰ ἀγαϑοῦ τινος ἄμοιρος ἦν, οὐκ ἂν ἔστη ἡ ὕλη. Οὐ γὰρ ἔχει 
φύσιν ἣ πονηρία συνίσιασϑαι, ἂν μή τινος ἐπιλάδηται τῶν 

2δ:τῆς ἀρετῆς" ὥσιε εἰ πρὸ τούτου ἀμιγὴς ἦν ἀρετῆς, πάλαι ἂν 
διεφϑάρη᾽ καὶ γὰρ τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον τὰ κακά. 


"Εσιω τις ἀσελγὴς καὶ μηδὲ ὅλως ξδαυτοῦ κατεχέτω, εἰ 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ Β᾽ 83 


ἀποφεύγεις τὴ μετενσωμάτωση τοῦ Θεοῦ; Εἶναι αἰσχρό, 
λέγει. Λοιπὸν πολὺ περισσότερο εἶναι αἰσχρὸ αὐτό. ᾿Αλ- 
λὰ δὲν εἶναι αἰσχρό; Πῶς; Διότι ἐκεῖνο ποὺ θὰ μποροῦσε νὰ 
γίνει σὲ μᾶς, εἶναι πράγματι αἰσχρό. Εἴδατε συρφετὸ ἀσέ- 
θειας; ᾿Αλλὰ γιατί δὲν θέλουν νὰ ἀνασταίνεται τὸ σῶμα; 
Τί δὲ θὰ ποῦν; Ὅτι τὸ σῶμα εἶναι πονηρό; Πές μου, ἀπὸ 
ποῦ λοιπὸν γνωρίζεις τὸ Θεό; ἀπὸ ποὺ ἔχεια τὴ γνώση 
τῶν ὄντων; Ὁ δὲ φιλόσοφος ἀπὸ ποῦ εἶναι φιλόσοφοα, ἂν 
σὲ τίποτε δὲν συντελεῖ τὸ σῶμα; ᾿Ακρωτηρίασςε τὶς αἰσθή- 
σεις καὶ μάθε κάτι ἀπὸ τὰ ἀναγκαῖα. Τί δὲ θὰ μποροῦσε 
νὰ ὑπάρξει μικρότερο ἀπὸ τὴν ψυχή, ἂν ἀπὸ τὴν ἀρχὴ 
εἶχε τὶς αἰσθήσεις ἀκρωτηριασμένες; Διότι, ἂν ἡ ἀναπη- 
ρία, ἑνὸς μέρους μόνον, τοῦ ἐγκεφάλου ἐννοῶ, δθλάπτει 
ὁλόκληρη τὴν ψυχή, ἐὰν συνέθαινε καὶ τὰ ἄλλα νὰ γί- 
νουν ἀνάπηρα, ποὺ θὰ ἦταν τότε χρήσιμη; Δεῖξε μου 
ψυχὴ χωρὶς σῶμα. ᾿Ἢ δὲν ἀκούεις τοὺς ἰατροὺς νὰ λέ- 
γουν, ὅταν ἡ νόσος εἶναι παρούσα, φθείρει φοδερὰ τὴν 
ψυχή᾽; 

Μέχρι ποίου σημείου θὰ κινδινεύετε νὰ πνιγεῖτε; 
Πές μου, τὸ σῶμα προέρχεται ἀπὸ τὴν ὕλη; Καλῶς. Λοι- 
πὸν ἔπρεπε νὰ μισεῖς αὐτό᾽ γιατί λοιπὸν τὸ τρέφεις; γιατὶ 
περιθάλπεια αὐτό; ἔπρεπε λοιπὸν νὰ αὐτοκτονεῖς, ἔ- 
πρεπξε νὰ ἀπαλλαγεῖς ἀπὸ τὸ δεσμωτήριο. ᾿Αλλιῶς δὲ ὁ 
Θεὸς δὲν μπορεῖ νὰ ὑπερισχύσει τῆς ὕλης, ἂν δὲν συμ- 
πλακεῖ μὲ αὐτήν. Διότι δὲν μπορεῖ νὰ διατάζει αὐτήν, μέ- 
χρις ὅτου ἔλθει σὲ σχέση μὲ αὐτήν, καὶ σταθεροποιηθεῖ 
αὐτή. Πώ, πὼ μέγεθος ἀσθένειας. Καὶ βασιλεὺς μέν, ὅταν 
διατάσσει τὰ πάντα γίνονται, ὁ δὲ Θεὸς τοὺς πονηροὺς 
δὲν μπορεὶ νὰ τοὺς διατάσσει; Ἐὰν δὲ ἡ ὕλη ἦταν ἐξ 
ὁλοκλήρου. ὄμοιρη κάποιου ἀγαθοῦ, δὲν θὰ μποροῦσε νὰ 
σταθεῖ. Διότι ἡ. πονηρία ἐκ φύσεως δὲν μπορεῖ νὰ ὑπάρ- 
χει, ἂν δὲν προσλάθει κάτι ἀπὸ τὴν ἀρετή᾽ ὥστε, ἂν πρὶν 
ἀπὸ αὐτὸ δὲν ἦταν ἡναμειγμένη μὲ τὴν ἀρετή, πρὸ πολ- 
λοῦ θὰ εἶχε διαφθαρεῖ. Καθόσον αὐτὸν τὸν τρόπο ἀκο- 
λουθοῦν τὰ κακά. 

Ας ὑποθέσουμε ὅτι κάποιος εἶναι ἀσελγὴς καὶ δὲν 
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ξήσειε δέκα ἡμέρας; "ἔστω τις λῃστὴς καὶ πρὸς πάντας ἀ- 
συνείδητος, ἔστω καὶ πρὸς τοὺς συλληστεύοντας, εἰ ζήσεται 
ὅλως; "ἔστω τις κλέπτης ἀναίσχυντος, καὶ μὴ ἐουϑριάτω͵ ἀλ- 
λὰ δημοσίᾳ κλεπτέτω, εἰ διώσεται ὃ τοιοῦτος; Οὐκ ἔχει φύ- 
5 σιν τὰ κακὰ συνίστασϑαι, ἂν μὴ καὶ μικρόν τι παρὰ τῶν ἀγα- 
ϑῶν λάδῃ, ὥσις καὶ κατ' αὐτοὺς ὁ Θεὸς αὐτὰ συνέστησεν. "Ε- 
σιὼ πόλις ἀνδρῶν πονηρῶν, εἰ σιήσεταί ποτε; Πονηοροὶ δὲ 
ἔστωσαν, μὴ πρὸς τοὺς ἀγαϑούς, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἑαυτούς. ᾿Α.λλ᾽ 
οὐ δυνατὸν στῆναι. «Ὄντως ἐμωράνϑησαν φάσκοντες εἶναι 
10 σοφοί». Εἶ τὸ σῶμα κακόν͵ πάντα ἁπλῶς καὶ εἰκῇ τὰ δὁρώμε- 
γα, καὶ ὕδωο, καὶ γῆ, καὶ ἥλιος, καὶ ἀήρ. Καὶ γὰο καὶ ὃ 
ἀὴρ σῶμα, εἶ καὶ μὴ παχὺ καὶ ναστόν. Εὔκαιρον οὖν εἰπεῖν" 
«Διηγήσαντό μοι παράνομοι ἀδολεσχίας». 
᾿Αλλὰ μὴ ἀνεχώμεϑα, ἀλλ᾽ ἀποιειχίσωμεν αὐτοῖς τὰς ἀ- 
15 κοάς. "Ἔστι γάρ, ἔστε σωμάτων ἄνάσιασις. Τοῦτο ὁ τάφος 
δηλοῖ ὁ ἐν ᾿Ιεροσολύμοις" τοῦτο τὸ ξύλον, ἔνϑα προσεδέϑη καὶ 
ἐμαστιγώϑη. «Συνεφάγομεν γὰρ αὐτῷ», φησί, «καὶ συνεπίο- 
μεν, Πισιεύωμεν τοίνυν τῇ ἀναστάσει, καὶ πράττωμεν ἄξιαι 
ταύτης, ἵνᾳ καὶ τῶν μελλόντων ἐπιτύχωμεν ἀγαϑῶν͵ ἐν Χοι- 
ΖΟστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, μεϑ᾽ οὗ τῷ Πατρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ 
Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἰς τοὺς αἰῶ- 


γας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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συγκρατεῖ τὸν ἑαυτό του καθόλου θὰ μποροῦσε νὰ Ζή- 
σει δέκα ἡμέρες; ᾽Αν δὲ εἶναι κάποιος ληστὴς καὶ ἀσυνεί- 
δητος πρὸς ὅλους, ἀκόμη καὶ πρὸς τοὺς συνεργάτες του 
ληστές, θὰ ζήσει καθόλου; ᾿Εὰν κάποιος εἶναι ἀναίσχυν- 
τος κλέπτης, ποὺ δὲν κοκκινίζει ἀπὸ ἐντροπή, ἀλλὰ κλέ- 
πτει δημόσια, θὰ μπορέσει νὰ ἐπιβιώσει αὐτός; Ἔκ φύ- 
σεως τὰ κακὰ δὲν μποροῦν νὰ ὑπάρχουν, ἂν δὲν λάθουν 
κάτι, ἔστω καὶ μικρό, ἀπὸ τὰ ἀγαθά, καὶ ἑπομένως, κατ᾽ 
αὐτούς, ὁ Θεὸς δημιούργησε αὐτά. Ἂς ὑποθέσουμε ὅτι 
ὑπάρχει κάποια πόλη μὲ ἀνθρώπους κακούς θὰ σταθεῖ 
ποτέ; [Καὶ εἶναι κακοὶ ὄχι μόνο πρὸς τοὺς ὀγαθούς, ἀλλὰ 
καὶ μεταξύ τους. ᾿Αλλὰ δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ ἐπιθιώσουν. 
Πράγματι «ἔγιναν μωροί, λέγοντας ὅτι εἶναι σοφοί» 5. 
᾿Εἀὰν τὸ σῶμα ἦταν κακό, τότε ὅλα γενικὰ τὰ θλεπόμενα, 
καὶ τὸ νερό, καὶ ἡ γῆ, καὶ ὁ ἥλιος καὶ ὁ ἀέρας, θὰ ἦταν 
κακά. Διότι καὶ ὁ ἀέρας εἶναι σῶμα, ἂν καὶ δὲν εἶναι τια- 
χὺ καὶ πυκνό. Εἶναι ἐπίκαιρο λοιπὸν νὰ ποῦμε, «Οἱ: παρά- 
νομοι μοῦ διηγήθηκαν φλυαρίες» 5. 

Ὅμως ἄς μὴ ἀνεχόμαστε, ἀλλ᾽ ἂς κλείσουμς τ᾽ αὐὖὐ- 
τιά μας πρὸς αὐτούα. Διότι ὑπάρχει, ὑπάρχει ἀνάσταση. Αὐ- 
τὸ τὸ φανερώνει ὁ τάφος στὰ ᾿Ιεροσόλυμα᾽ αὐτὸ τὸ φανε- 
ρώνει τὸ ξύλο τοῦ σταυροῦ, ὅπου προσδέθηκε καὶ μαστι- 
γώθηκε. Διότι λέγει «Φάγαμε καὶ ἤπιαμε μαζί του μετὰ τὴν 
ἀνάσταση. Ας πιστεύομε λοιπὸν στὴν ἀνάσταση καὶ. ἂς 
πράττουμε ἔργα ἀντάξια αὐτῆς, γιὰ νὰ ἐπιτύχουμςε καὶ 
τὰ. μελλοντικὰ ἀγαθὰ. μὲ τὴ δοήθεια τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν, μετὰ τοῦ ὁποίου στὸν Πατέρα, μαζὶ 
καὶ στὸ ἅγιο Πνεῦμα ἀνήκει δόξα, δύναμη, τιμή,. τώρα 
καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ Γ΄ 
(Πράξ. 1, 12 - 26) 


«Τότε ὑπέσιρεψαν οἱ ἀπόστολοι εἰς ᾿Ϊερουσαλὴμ ἀπὸ 
ὄρους τοῦ καλουμένου ἐλαιῶνος, ὅ ἔστιν ἐγγὺς ᾽]ερου- 
5 σαλήμ, Σαδόάιτου ἔχον ὅδό»». 

1. «Τότεν, φησίν» «ὑπέστρεψαν», Τότε, πότε; “Ὅτε ἢἤ- 
χουσεν. Οὐ γὰρ ἂν ἄλλως ἡνέοχοντο, εἰ μὴ ἑτέραν αὐτοῖς πα- 
οουσίαν ὑπέσχετο. Δοκεῖ δέ μοι καὶ ἐν Σαόδάτῳ :᾽εγονέγει 
ταῦτα. Οὐ γὰρ ἂν οὕτω καὶ τὸ διάστημα ἐδήλωσεν εἰπών, 

10 ὐπὸ ὄρους τοῦ καλουμένου ἐλαιῶνος, ὅ ἔστιν ἐγγὺς ᾿Ιερου- 
σαλήμ, Σαδόδάτιοι ἔχον ὁδό»», εἶ μὴ ὡρισιιένοιν τι μῆκος ὁ- 
δοιπορίας ἐδάδιζον ἐν τῇ ἡπέρᾳ τοῦ Σαδδάτου. Καὶ ὅτε εἶσ- 
ἤλθον εἰς τὸ ὑπερῷον ἀνέδησαν, οὗ ἦσαν καταμένοντες». ἔΑ- 
ηα λοιπὸν ἐν ᾿Ιεοοσολύμοις ἔμενον μετὰ τὴν ἀνάστασιν. (Ὁ 

15τὸὲ Πέιτρος»͵ φησί, «καὶ ᾿Ιάκωδος, καὶ ᾿Ιωάννης». Οὐκ ἔτι 
μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ μόνος οὗτος ἀοιϑμεῖται, ἀλλὰ καὶ ᾿Ανδρέας 
μετὰ Πέτρου" «Φίλιππος καὶ Θωμᾶς͵ Βαρϑολοιιαῖος καὶ Μαι- 
ϑαῖος, ᾿Ιάκωόος ὁ ᾿Αλφαίου, καὶ Σίμων» ὁ ζηλωτής, καὶ ᾿᾽1- 
οὖδας ᾿Ιακώδουν͵ Καλῶς ἐμνημόνευσε τῶν μαϑητῶν. ᾿Επει- 

20 δὴ γὰρ ὅ μὲν προέδωκεν ὁ δὲ ἠρνήσατο, ὁ δὲ ἠπίστησε, δεί- 
κνυσιν, ὅτι πλὴν ἐκείνοι πάντες ἦσαν σῶοι. 

«Οὗτοι πάντες ἦσαν ποοσκαρτεοοῦντες ὁμοϑυμαδὸν τῇ 
ποοσευχῇ καὶ τῇ δεήσει σὺν ταῖς γυναιξύν. Καλῶς. Μέγα γὰρ 
τοῦτο ὅπλον ἐνγ' τοῖς πειρασμοῖς καὶ τοῦτο ἦσαν προπαιδευϑέν- 


Α «ς 


25τες ἱκανῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ διδασκάλου. "Αλλως δέ, καὶ ὅ πιι- 





4{ Πράξ. 1,12. . 
1α. Τὸ μῆκος τοῦτο, κατὰ τὴν ᾿Ιουδαϊκὴ παράδοση ἦταν περὶ 
τὰ 1400 μ. 


ΟΜΙΛΙΑ Γ΄ 
(Πράξ. 1, 12 - 26) 


«Τότε οἱ μαθητὲς ἐπέστρεψαν στὴν ᾿Ιερουσαλὴμ 
ἀπὸ τὸ ὄρος ποὺ λέγεται ᾿Ελαιὼν καὶ ποὺ εἶναι 
κοντὰ στὴν ᾿Ιερουσαλὴμ σὲ ἀπόσταση πορείας ποὺ 
ἐπιτρέπεται νὰ δθαδίσουν κατὰ τὸ Σάβθατο»ἷ. 

1. «Τότε», λέγει, «ἐπέστρεψαν». Τότε, πότε; Ὅταν 
ἄκουσαν. Διότι ἀλλιῶς δὲν Θὰ ἀνέχονταν, ἐὰν δὲν ὑπο- 
σχόταν σ᾽ αὐτοὺς ἄλλη παρουσία. Νομίζω δὲ ὅτι αὑτὰ 
ἔχουν γίνει καὶ σὲ ἡμέρα Σάθθατο. Διότι δὲν θὰ φανέρω- 
νε ἔτσι καὶ τὸ χρονικὸ διάστημα, λέγοντας, «ἀπὸ τὸ ὄροασ, 
ποὺ λέγεται ὄροα τῶν ᾿Ελαιῶν, καὶ εἶναι κοντὰ στὴν ᾿[ε- 
ρουσαλήμ, σὲ ἀπόσταση πορείας ποὺ ἐπιτρέπεται τὴν ἡμέ- 
ρα τοῦ Σαδθάτου», ἐὰν δὲν θάδιζαν κάποια ὁρισμένη 
ἀπόσταση ὁδοιπορίαα κατὰ τὴν ἡμέρα τοῦ Σαββάτου“. 
«Καὶ ὅταν εἰσῆλθαν στὴν πόλη, ἀνέθηκαν στὸ ἁνώ- 
γιο, ὅπου συγκεντρώνονταν». ἼΑρα μετὰ τὴν ᾿Ανάσταση 
ἔμεναν πλέον στὰ ᾿Ιεροσόλυμα. «Καὶ ὁ Πέτροα, λέγει, 
καὶ ὁ ᾿Ιάκωθοκα, καὶ ὁ ᾿Ιωάννηα». Αὐτός καθόλου δὲν 
ἀριϑμεῖται, ἀλλὰ μόνο μαζὶ μὲ τὸν ἀδελφό του, ἁλλὰ καὶ 
ὁ ᾿Ανδρέας μαζὶ μὲ τόν Πέτρο᾽ «ὁ Φίλιπποα καὶ ὁ Θωμᾶσ, 
ὁ Βαρθολομαῖος καὶ ὁ Ματθαῖος, ὁ ᾿Ιάκωθδος ὁ υἱὸς τοῦ 
᾿Αλφαίου, ὁ Σίμων... ὁ Ζηλωτής, καὶ ᾿Ιούδας ὁ υἱὸς τοῦ 
᾿Ιακώθου». Καλῶς ἀνέφερε τοὺς μαθητές. Διότι, ἐπειδὴ 
ὁ μὲν ἕνας τόν πρόδωσε, ὁ δὲ ἄλλος τὸν ἀρνήθηκε, ἄλ- 
λος δὲ ἔδειξε ἀπιστία, φανερώνει ὅτι ἐκτὸς ἐκείνου, ὅλοι 
ἦταν σῶοι. 

«Ὅλοι αὐτοὶ ἦταν προσηλωμένοι μὲ μιὰ ψυχὴ στὴν 
προσευχὴ καὶ στὴ δέηση μαζὶ μὲ μερικὲς γυναῖκεςο». Πολὺ 
καλῶκᾳα. Διότι αὐτὸ εἶναι μεγάλο ὅπλο στοὺς πειρασμούα, 
καὶ σ᾽ αὐτὸ εἶχαν διαπαιδαγωγηθεῖ ἀπὸ πρὶν ἁρκετὰ ἀπὸ 
τὸν ἴδιο τὸν διδάσκαλο. ᾿Εξάλλου δὲ καὶ ὁ παρὼν πειρα- 
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ρὼν πειρασμὸς αὐτοὺς εἷς τοῦτο ἦγε. Διὰ τοῦτο ἀναδαίνουσι 
καὶ εἰς τὸ ὑπερῷον" σφόδρα γὰρ ἐδεδοίκεσαν τοὺς ᾿Ιουδαίους. 
«Σὺν γυναιξί», φησίν, Εἶπε γάρ, ὅτι ἠκολούϑησαν αὐτῷ. 
«Καὶ Μαρίᾳ τῇ μητρὶ τοῦ ᾿]ησοῦ, καὶ σὺν τοῖς ἀδελφοῖς αὖ- 

5 τοῦ». Πῶς οὖν λέγει, ὅτι εἰς τὰ ἴδια αὐτὴν ἔλαδε τότε ὅ μα- 
ϑητής; ᾿Αλλὰ συναγαγὼν πάλιν αὐτοὺς ὅ Χρισιός, οὕτω λοι- 
πὸν πάλιν αὐτοῖς καὶ ἐκείνη συνῆν. «Καὶ σὺν τοῖς ἀδελφοῖς 
αὐτοῦ». Τούτους λέγει, οὗ ἀπιστοῦντες ποότεοον ἦσαν» αὐτῷ. 
«Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις, ἀναστὰς Πέτρος ἐν μέσῳ 

10 τῶν μαϑητῶν εἶπε». Καὶ ὡς ϑεομός, καὶ ὡς ἐμπιοτευϑεὶς πα- 
ρὰ τοῦ Χοιστοῦ τὴν ποίμνην", καὶ ὡς τοῦ χοροῦ πρῶτος, ἀεὶ 
πρότερος ἄρχεται τοῦ λόγου («Ἦν τε ὄχλος ὀνομάτων», φὴη- 
σίν, «ἐπὶ τὸ αὐτὸ ὡς ἑκατὸν εἴκοσιν»), ἄνδρες ἀδελφοί, 
ἔδει πληοωϑῆναι τὴν Πραφὴν ταύτην, ἣν προεῖπε τὸ Ππεῦ- 
15 μα τὸ ἅγιον». Τί δήποτε οὐ τὸν Χριστὸν ἠξίωσε μόνος, ὥστε 
αὐτῷ δοῦναι εἰς τὸν τόπον ᾿Ιούδα τινά; διατί δὲ καὶ ἀφ᾽ ἔ- 
αὐτῶν οὐ ποιοῦνται τὴν ἐκλογήν»; Βελτίων λοιπὸν ἦν γεγο- 
γὼς ὁ Πέτρος αὐτὸς ἑδαυτοῦ. Τοῦτο τοίνυν ἐστὶν εἰπεῖν περὶ 
πούιου. Περὶ δὲ τοῦ μὴ ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ἐξ ἀποκαλύψεως αἰτεῖν 
20 τὸν τὴν χορείαν ἀναπληρώσοντα, δύο αἰτίας ἐροῦμεν" μίαν μέν, 
ὅτι περὶ ἄλλα ἠσχόληντο' δευτέραν δέ, ὅτι τοῦ παρεῖναι αὖ- 
τοῖς τὸν" Χρισιὸν τεωμήριον μέγιστον τοῦτο. Καϑάπεο γὰρ 
παρὼν ἐξελέγετο, οὕιω καὶ ἁπών. Οὐ μικρὸν δὲ τοῦτο εἰς 
παραμυϑίαν͵, “Ὅρα δὲ αὐτὸν μετὰ κοινῆς πάντα ποιοῦντα γνώ- 
25 μης" οὐδὲν αὐϑεντικῶς, οὐδὲ ἀρχικῶς. Καὶ οὐκ εἶπεν οὕτως 
ἁπλῶς" “ἀντὶ τοῦ ᾿Ιούδα τοῦτον καταλέγομεν᾽" ἀλλὰ παραμι"- 
ϑούμενος αὐτοὺς ὑπὲρ τοῦ γεγενημένου, ὄλέπε, πῶς μετα- 
χειρίζει τὸν λόγον. Οὐ γὰρ μικράν ἀπορίαν» ἐνεποίησε τὸ γε- 


γονός" καὶ μὴ ϑαυμάσῃς. Εἶ γὰρ νῦν τοῦτο πολλοὶ πεοισιρέ- 
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σμὸς σ᾽ αὐτὸ ὁδήγησε αὐτούς. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἀνεθαίνουν 
στὸ ὑπερῶο.- Διότι εἶχαν φοθδηθεῖ πάρα πολὺ τοὺς ᾿Ιου- 
δαίους. «Μαζὶ μὲ μερικὲς γυναῖκες», λέγει. ᾿Επειδὴ εἶπε, 
ὅτι τὸν ἀκολούθησαν. «Καὶ τὴ Μαρία τὴ μητέρα τοῦ ᾿[η- 
σοῦ καὶ μαζὶ μὲ τοὺς ἀδελφούς τοι». Πῶς λοιπὸν λέγει, 
«ὅτι τὴν πῆρε ὁ μαθητὴς στὸ σπίτι του»᾽; ᾿Αλλ᾽ ἀφοῦ 
πάλι συγκέντρωσε ὁ Χριστὸς αὐτούς, μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ 
στὴ συνέχεια πάλι μὲ αὐτοὺς παραθρισκόταν καὶ ἐκείνη. 
«Καὶ μαζὶ μὲ τοὺς ἀδελφούς του». Ἔννοεῖ αὐτούς ποὺ 
εἶχαν ἀπιστήσει σ᾽ αὐτὸν προηγουμένωα. 

«Καὶ κατὰ τὶς ἡμέρες αὐτὲς σηκώθηκε ὁ Πέτρος στὸ 
μέσον τῶν μαθητῶν καὶ εἶπε». Καὶ σὰν θερμὸς καὶ σὰν 
ἐμπιστευμένος τὴν ποίμνη ἀπὸ τὸ Χριστό, καὶ σὰν ὁ πρῶ- 
τος τοῦ χοροῦ τῶν ᾿Αποστόλων, πάντοτε ἀρχίζει πρῶτος 
τὸ λόγο: («ταν δὲ ἐκεῖ», λέγει, «παρόντα περὶ τὰ ἑκα- 
τὸν εἴκοσι πρόσωπα»). «ἼΑνδρες ἀδελφοί, ἔπρεπε νὰ ἐκ- 
πληρωθεῖ ἡ γραφὴ αὐτή, τὴν ὁποία προεῖπε τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιο». Γιατί τέλος πάντων δὲν παρακάλεσξ μόνο τὸ Χρι- 
στό, γιὰ νὰ δώσει γι᾿ αὐτὸν κάποιον στὴ θέση τοῦ ᾿Ιούδα; 
καὶ γιατί δὲν κάνουν τὴν ἐκλογὴ μόνοι τους; Ὁ Πέτροοα, 
εἶχε γίνει πιὰ αὐτὸς ὁ ἴδιος καλύτερος τοῦ ἑαυτοῦ του. 
Αὐτὸ λοιπὸν εἶναι δυνατὸν νὰ λεχθεῖ γι᾿ αὐτόν. Γιά τὸ 
ὅτι δὲ ὄχι ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ἐξ ἀποκαλύψεως ζητοῦν ἐκεῖνον 
ποὺ θὰ ἀναπληρώσει τὸν ὅμιλο τῶν μαθητῶν, δυὸ αἰτίες 
θὰ ποῦμε᾽ μία μέν, ὅτι ἀσχολοῦνταν μὲ ἄλλα. δεύτερη δέ, 
ὅτι αὐτὸ ἦταν μέγιστη ἀπόδειξη τῆς παρουσίας τοῦ Χρι- 
στοῦ σ᾽ αὐτούς Διότι, ὅπως ἀκριδῶς ὅταν ἦταν παρὼν 
προέθαινε στὴν ἐκλογὴ τῶν μαθητῶν, κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο 
καὶ ὅταν ἦταν ἀπών. Δὲν ἦταν ἀσήμαντο αὐτὸ γιὰ παρη- 
γορία. Πρόσεξε δὲ τὸν Πέτρο, ποὺ ὅλα τὰ κάμνει μὲ σύμ- 
φώνη γνώμη καὶ τῶν ἄλλων. Δὲν κάνει τίποτε κατά τρό- 
ΠΟ αὐθεντικό, οὔτε σὰν ἀρχηγόασ. Καὶ δὲν εἴτις ἔτσι ἁπλῶα, 
᾿ἀντὶ τοῦ ᾿Ιούδα αὐτὸν συμπεριλαμβάνομς᾽, ἀλλά γιὰ νὰ 
παρηγορήσει! αὐτοὺς γιὰ τὸ γεγονός, θλέπε πῶς μετάαχει- 
ρίζεται τὸ λόγο. Διότι τὸ γεγονὸς δὲν παρουσίασε μικρὴ 
δυσχέρεια. Καὶ μὴ ἀπορήσεις. Διότι, ἂν αὐτὸ τώρα πολλοὶ 
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φουσι͵ τί τότε εἰκὸς ἦν αὐτοὺς λέγειν; 

«ἤάνδρες», φησίν͵, «ἀδελφοῦ». Εἰ ὁ Κύριος ἀδελφοὺς αὐ- 
τοὺς ἐκάλεοε, πολλῷ μᾶλλον οὖτος" διὸ καὶ πάντων παρόν» 
τῶν τοῦτο ἀναφωνεῖ. ᾿Ιδοὺ ᾿Εκκλησίας ἀξίωμα καὶ ἀγγέξλι- 

5 κὴ κατάστασις. Οὐδεὶς ἦν ἐκεῖ διερρηγμένος, οὐκ ἄρσεν, οὐ 
᾿ ϑῆλυ. Τοιαύτας δούλομαι τὰς ᾿Εκκεληοίας εἶναι καὶ νῦν. Οὐ- 
᾿ 'δεὶς διωτικόν τι ἐφρόντιζεν, οὐδεὶς περὶ οἰκίας ἐμερίμνα, 
᾿ΤΟοοῦτον ἀγαϑὸν οἱ πειρασμοί: τοιοῦτον αἱ ϑλίψεις καλόν. 
«Ἔδει πληοωϑῆναι τὴν Γραφὴν ταύτην ἣν προεῖπε τὸ Πνεῦ 
10 μα τὸ ἅγιον». ᾿Αεὶ παραμυϑεῖται αὐτοὺς ἀπὸ τῆς προρρήσε- 
ως. Οὕτω καὶ ὁ Χριστὸς παμταγοῦ ποιεῖ. Τὸν αὐτὸν δὴ τρό- 
πον καὶ οὗτος δείκνυσιν, ὅτι οὐδὲν ξένον γέγονεν, ἀλλὰ τὸ 
ἤδη προειρημένον, «Εδευν, φησί, «τληρωϑῆγαι τὴν Γραφὴν 
ταύτη», ἣν προεῖπε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ στόματος Δαυίδ». 
15 Καὶ οὐ λέγει, ᾿Δαυὶδ εἷπεν᾽, ἀλλά, «(ὁ Πνεῦμα δι᾽ αὐτοῦ». 
Ὅρα εὐθέως ἐν προοιμίοις τοῦ διόλίου ὁποίᾳ κέχρηται δι- 
δασκαλίᾳ. ρᾷς, ὅτι οὐχ ἁπλῶς εἶπον ἀρχόμενος τῆς συγ- 
γραφῆς, ὅτι τοῦ Πνεύματός ἔστι πολιτεία τὸ διόλίον τοῦτο; 
«Ἣν προεῖπεν», φησί, «τὁὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ στόματος Δα- 
20 υἱδ». Σκόπει, πῶς τὸν προφήτην οἰκειοῦται, καὶ αὐτὸν ἄγει 
εἷς μέσον, εἰδώς, ὅτι αὐτοὺς ὠφελεῖ τὸ διὰ Δαυὶδ εἰρῆσθαι, 
καὶ μὴ δι᾽ ἄλλου προφήτου. 

Περὶ ᾿Ιούδων, φησί, τοῦ ὅδηγοῦ γενομένουν. Ὅ:- 
ρα καὶ ἐνταῦϑα πὸ φιλόσοφον τοῦ ἀνδρός. Οὐχ ὕ- 

25 ἡ δρίζει οὐδὲ ἐνάλλεται, λέγων, “τοῦ μιαροῦ καὶ παμμιάρου᾽, 
᾿ ἀλλ᾽ ἁπλῶς τὸ γενόμενον δηλοῖ" οὐδὲ λέγει, “τοῦ προδόντος᾽", 
ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑτέρους διάζξζεται μεταϑεῖναι τὸ ἔγκλημα, ὅσον εἰς 
αὐτὸν ἧκε. Καὶ οὐδὲ ἐκείνων σφόδρα καϑάπτεται" «Τοῦ γενο- 

. μένου γάρ», φησίν, «ὁδηγοῦ τοῖς συλλαδοῦσι τὸν ᾿Ϊησοῦν». 
80 Χαὶ πρὶν ἢ εἰπεῖν, «σιοῦ εἶπεν ὃ Δαυίδ», λέγει τὰ πεπραγμέ- 
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ἐπαναλαμθάνουν, τί ἦταν φυσικὸ τότε νὰ λέγουν. αὐτοί; 

«Ανδρεκ», λέγει, «ἀδελφοί». Ἂν ὁ Κύριος ἀδελφοὺς 
ὀνόμασε αὐτούς, πολὺ περισσότερο αὐτός' γι᾿ αὐτὸ καὶ 
ἐνῶ εἶναι ὅλοι παρόντες κάμνει αὐτὴ τὴν ἐκφώνηση. Νὰ 
ἀξίωμα τῆς ἐκκλησίας καὶ κατάσταση ἀγγελική. Κανένας 
ἐκεῖ δὲν ἦταν ποὺ ἦταν ἀποκομμένοα, οὔτε ἄνδρας οὔτε γυ- 
ναίκα. Τέτοιες θέλω καὶ σήμερα νὰ εἶναι οἱ ἐκκλησίες. 
Κανένας δὲν φρόντιζε γιὰ κάτι θιωτικό, κανένας δὲν με- 
ριμνοῦσς γιὰ οἰκίες. Τόσο πολὺ ἀγ:ιθὸ εἶναι οἱ πειρασμοί᾽ 
τέτοιο καλὸ προκαλοῦν οἱ θλίψειε. «Ἔπρεπε νὰ ἐκπλη- 
ρωθεῖ ἡ Γραφὴ αὐτή, τὴν ὁποία προεῖπε τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιο»ρ. Πάντοτε παρηγορεῖ αὐτοὺς μὲ τὴν προφητεία. 
Κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο καὶ ὁ Χριστός κάνει παντοῦ. Τόν ἵδιο 
λοιπὸν τρόπο ἀποδεικνύει καὶ αὐτός, ὅτι δὲν συνέθηκε 
τίποτε τὸ παράξενο, ἀλλά αὐτὸ ποὺ ἤδη εἶχε προφητευθεῖ. 
«Ἔπρεπε», λέγει, «νὰ ἐκπληρωθεῖ ἡ γραφὴ αὐτή, τὴν ὁποία 
προεῖπε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο, μὲ τὸ στόμα τοῦ Δαυΐδ». 
Καὶ δὲν λέγει, ᾿εἶπε ὁ Δαυΐδ, ἀλλά, «τὸ πνεῦμα δι᾽ αὐτοῦ». 
Πρόσεξε ἀμέσως στὸ προοίμιο τοῦ θιθλίου, ποιὰ διδα- 
σκαλία χρησιμοποιξεῖ. Βλέπεις, ὅτι δὲν εἶπε ἀπλῶς, ἀρχί- 
ζοντας τὴ συγγραφή, ὅτι τὸ θιθλίο τοῦτο εἶναι πολιτεία 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος; «Τὴν ὁποία προεῖπε», λέγει, «τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιο μὲ τὸ στόμα τοῦ Δαυΐδ». Πρόσεξε πῶς 
οἰκειοποιεῖται τὸν προφήτη καὶ τὸν φέρε! ἀνάμεσά τουα, 
γνωρίζοντας, ὅτι ὠφελεῖ αὐτοὺς τὸ νὰ ἔχει λεχθεῖ αὐτὸ 
ἀπὸ τὸν Δαυΐδ, καὶ ὄχι ἀπὸ κάποιον ἄλλο προφήτη. 

«Γιὰ τὸν ᾿Ιούδα», λέγει, «ποὺ ἔγινεν ἀρχηγός». Πρόσε- 
ξε καὶ ἐδῶ τὴν προσεκτικὴ διερεύνηση τοῦ ἄνδρα. Δὲν 
ὑθρίζει, οὔτε χοροπηδᾶ, λέγοντας, 'τοῦ μολυσμέόνου μὲ 
αἵματα καὶ τοῦ ἐξαχρειωμένου᾽, ἀλλ᾽ ἀπλῶς φανερώνει 
τὸ γεγονός οὔτε λέγει, τοῦ προδότη᾽, ἀλλὰ βιάζεται νὰ 
μεταθέσει τὸ ἔγκλημα σὲ ἄλλους, ὅσο ἀνῆκε σ᾽ αὐτούα. 
Καὶ οὔτε γιὰ ἐκείνους ὁμιλεῖ πολύ. Διότι λέγει, «τοῦ γενο- 
μένου ὁδηγοῦ σὲ ἐκείνους, ποὺ συνέλαβον τόν ᾿Ιησοῦ». 
Καὶ προτοῦ νὰ πεῖ, «ποῦ εἶπε ὁ Δαυίδ», λέγει, τὰ ὅσα 
ἔπραξε αὐτός, γιὰ νὰ ἐπιθδεθδαιώσει μὲ τὰ παρόντα τὰ 
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γα αὐτῷ, ἵνα ἀπὸ τῶν παρόντων καὶ τὰ μέλλοντα πιστώση- 
ται, καὶ δείξῃ ἤδη δεδωκότα δίκην. «Ὅτι κατηριϑμημένος 
ἦν σὺν ἡμῖν, καὶ ἔλαχε τὸν κλῆρον τῆς διακονίας ταύτης. 
Οὗιος μὲν οὖν ἐκτήσατο χωρίον ἔκ μισϑοῦ τῆς ἀδικίας». Ἢ - 


ὅ ϑιχὸν ποιεῖ τὸν λόγον, καὶ λανϑανόνιως τὴν αἰτίαν παιδευτι- 


κἢν οὖσαν ἀποχαλύπιει. Οὐ λέγει γάρ, ὅτι οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀλλ᾽, 
οὗτος αὐτὸ ἐκτήσατο. ᾿Επειδὴ γὰρ αἱ ψυχαὶ τῶν ἀσϑενῶν 
οὖχ οὕτω πρὸς τὰ μέλλοντα δοῶσιν, ὡς πρὸς τὰ παρόντα, περὶ 
τῆς παρούσης δίκης διαλέγεται. «Καὶ πρηνὴς γενόμενος ἐ- 


10 λάκησε μέσος». Καλῶς οὐκ ἐν τῷ ἁμαρτήματι, ἀλλ᾽ ἐν τῇ τι- 
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μωρίᾳ τὸν λόγον ἐπῆοε. «Καὶ ἐξεχύϑη», φησί, πάντα τὰ σπλάγ- 
χνα αὐτοῦ». Τοῦτο παραμυϑίαν ἐκείνοις ἔφερε. «Καὶ γνωστὸν 
ἐγένετο πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν ᾿Ιεοουσαλήμ, ὥσιε κληϑῆναι 
τὸ χωρίον ἐκεῖνο τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ αὐτῶν ᾿Ακελδαμά, τουτέ- 
στι, χωρίον» αἵματος». 

2. Οἱ μὲν οὖν ᾿Ιουδαῖοι ταύτῃ τῇ προσηγορίᾳ ἔκάλεσαν 
αὐτό, οὐ διὰ τοῦτο, ἀλλὰ διὰ τὸν ᾿Ιούδαν, οὗτος δὲ εἷς τοῦτο 
αὐτὸ μετήγαγε, μάρτυρας τοὺς ἐχϑοοὺς φέρων. Τῷ τε γὰρ 
εἰπεῖν, ὅτι ὠνόμασαν, καὶ τῷ ἐπαγαγεῖν, «Τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ 
αὐτῶν», τοῦτο δηλοῦν δούλεται. Εἶτα μετὰ τὴν ἔκθασιν οἴκεί- 
ὡς ἐπεισάγξι τὸν προφήτην λέγων’ «Γέγραπται γὰρ ἐν δίδλῳ 
Ψαλιμῶν' Γενηϑήτω ἡ ἔπαυλις αὐτῶν ἔρημος, καὶ μὴ ἔστω 
ὃ κατοικῶν ἐν αὐτῇ». Τοῦτο πεοὶ τοῦ χωρίου καὶ τῆς οἰκίας. 
«Καὶ τὴν ἐπισκοπὴν αὐτοῦ λαδέτω ἕτερος»»" τουτέστι, τὴν ἀρ- 


25 χήν, τὴν ἱερωσύνην. “Ὥστε οὖκ ἐμῇ γνώμῃ τοῦτο τυγχάνει, 
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“----νν- 


ἀλλ᾽ ἐκείνου τοῦ ταῦτα προειρηκότος. “ἵνα γὰρ μὴ δόξῃ με- 
»ἄλῳ πράγματι ἐπιχειρεῖν, καὶ τοιούτῳ οἵῳ ὁ Χροισιός, ἐπή- 
γαγε μάρτυρα τὸν προφήτην. «Δεῖ οὖν», φησί, «τ(ὥν συνελιϑόν- 
των ἡμῖν ἀνδρῶν ἐν παντὶ χρόνῳ». Διατί κοινοῦται αὐτοῖς; 
Ἵνα μὴ περιμάχητον τὸ πρᾶγμα γένηται, καὶ εἷς φιλονεικπί- 
αν ἐιπέσωσιν. ΕἾ γὰρ αὐτοὶ τοῦτο ἔπαϑον͵ πολλῷ μᾶλλον ἐ- 
κεῖνοι, Καὶ ἀεὶ τοῦτο παραιτεῖται. Διὰ τοῦτο ἀρχόμενος ἔλε- 
εν" (ὥΑνδρες ἀδελφοί, δεῖ ἐκλέξασϑαι ἐξ ἡμῶν». Τῷ πλή- 


3, Ψαλμ. 88, 28. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ Γ΄ 93 


μέλλοντα, καὶ γιὰ νὰ ἀποδείξει, ὅτι ἤδη ἔχει τιμωρηθεϊῖ. 
«Διότι εἶχε συγκαταλεγεῖ μὲ ἐμᾶς καὶ ἔλαθε τὸ μερίδιό του 
στὴν ὑπηρεσία αὐτή. Αὐτὸς μὲ τὰ χρήματα τῆς ἀδικίας 
ἀπέκτησε ἔνα χωράφι». ᾿Ηθικὸ κάνει τὸ λόγο καὶ κατὰ 
τρόπο συγκεκαλυμμένο ἀποκαλύπτει, ὅτι ἡ αἰτία εἶναι 
παιδαγωγικήῆ. Διότι δὲν λέγει, ὅτι οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἀλλ᾽ αὐτὸς 
ἀπέκτησε αὐτό. Διότι διδάσκει γιὰ τὴν παροῦσα δίκη, ἐ- 
πειδὴ οἱ ψυχὲς τῶν ἀσθενῶν δὲν δλέπουν κατ᾽ αὐτὸν τὸν 
τρόπο πρὸς τὰ μέλλοντα, ὅπως πρὸς τὰ παρόντα. «Καὶ 
ἔπεσε πρηνής, ἄνοιξε ἡ κοιλιὰ του». Καλῶς δὲν ἀνέφερε 
γιὰ τὸ ἁμάρτημα, ἀλλὰ γιὰ τὴν τιμωρία. «Καὶ χύθηκαν 
ὅλα τὰ σπλάχνα του». Αὐτὸ ἔφερς σ᾽ ἐκείνους παρηγο- 
ριά. «Καὶ αὐτὸ ἔγινε γνωστὸ σ᾽ ὅλους τοὺς κατοίκους 
τῆς ᾿Ιερουσαλήμ, ὥστε ὠνομάσθηκε τὸ χωράφι ἐκεῖνο, 
στὴ δική τους γλώσσα ᾿Ακελδαμά, δηλαδὴ χωράφι αἵματος». 

2. Οἱ μὲν λοιπὸν ᾿Ιουδαῖοι μὲ αὐτὴν τὴν ὀνομασία 
ὀνόμασαν αὐτό, ὅχι γι΄ αὐτὸν τὸ λόγο, ἀλλὰ γιὰ τὸν 
᾿Ιούδα, αὐτὸς δὲ συντέλεσε νὰ ὀνομασθεῖ αὐτὸ ἔτσι, φέ- 
ροντας μάρτυρες τοὺς ἐχθρούς. Διότι καὶ μὲ τό νὰ πεῖ 
ὅτι ἐκεῖνοι τὸ ὀνόμασαν, καὶ μὲ τὸ νὰ προσθέσει, «στὴ 
δική τους γλώσσα», αὐτὸ θέλει νὰ δηλώσει. "Ἔπειτα, με- 
τὰ τὸ ἀποτέλεσμα, προσθέτει τὸν προφήτη λέγονταα, 
«Διότι εἶναι γραμμένο οτὸ θιθλίο τῶν ψαλμῶν. ᾿Ας γίνει 
τὸ ἀγρόκτημά του ἔρημο καὶ κανένας νὰ μὴ κατοικεῖ σ᾽ αὐὖ- 
τό» Αὐτὸ γιὰ τὸ χωρίο καὶ τὴν οἰκία. «Καὶ τὸ λειτούργη- 
μά του ἂς λάθει ἄλλος», δηλαδὴ τὴν ἀρχή, τὴν ἱερωσύνη. 
“Ὥστε αὐτὸ δὲν εἶναι δικῆ μου γνώμη, ἀλλ᾽ ἐκείνου, ποὺ 
προεῖπε αὐτά. Διότι, γιὰ νὰ μὴ φανεῖ, ὅτι ἐπιχειρεῖ μεγάλο 
πράγμα, καὶ τέτοιο, ποὺ ὁ Χριστὸς πρόσθεσε σὰν μάρτυ- 
ρα τὸν προφὴήτη. «Πρέπει λοιπόν, λέγει, ἀπὸ τοὺς ἄνδρες 
ποὺ ἦταν μαζί μας καθ᾽ ὅλο τὸ χρόνο». Γιατί κάνει καὶ αὐ- 
τοὺς κοινωνούς; γιὰ νὰ μὴ γίνει τὸ πράγμα ἀντικείμενο 
διαμάχης καὶ ὀδηγηθοῦν σὲ φιλονικεία. Διότι, ἂν αὐτοὶ 
ἔπαθαν αὐτό, πολὺ περισσότερο ἑκεῖνοι. ΚΚαὶ πάντοτε 
παραιτεῖται ἀπὸ αὐτό. Γι’ αὐτὸ ἀρχίζονταα, ἔλεγε: «ΓΑν- 
δρες ἀδελφοί, πρέπει νὰ ἐκλέξετε ἕνα ἀπὸ μᾶς». Στὸ 
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ϑει τὴν κρίσιν ἐπιτρέπει, τούς τε γινομένους αἰδεσίμους ποι- 
ὥν, καὶ αὐτὸς ἀπαλλαττόμενος ἀπεχϑείας τῆς πρὸς τοὺς ἄ)- 
λους. Μεγαλα γὰρ ἀεὶ τὰ τοιαῦτα ἐργάζεται κακά. “Οτι μὲν 
οὖν ὁεῖ γενέσϑαι, τὸν προφήτην παράγει μάρτυρα' ἐκ τίνων 
58 δὲ δεῖ͵ αὐτὸς ἑρμηνεύει λέγων" ΦΕκ τῶν συνελθόντων ἡμῖν 
ἐν παντὶ χρόνῳ. Εἶ μὲν γὰρ εἶπε," τοὺς ἐπιεικεῖς δεῖ παρεῖ- 
αι, τοὺς ἄλλους ἂν ὕόοισε, γῶν δὲ τῷ χρόνῳ τὸ πρᾶγμα ἐπέ- 
τρεψεν, οὐχ ἁπλῶς Συνελθόντα, εἰπών, ἀλλ᾽, «Εν παντὶ χρό- 
᾿ ψῷ, ἐν ᾧ εἰσῆλθε καὶ ἐξῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὁ Κύριος ᾿ΪΙησοῦς, 
10 ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ δαπτίοματος ᾿Ιωάνγου, ἕως τῆς ἡμέρας 
ἧς ἀνελήφϑη ἀφ᾽ ἡμῶν͵ μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ σὺν 
ἡμῖν γενέσϑαι ἕνα τούτων». “ἵνα τί γένηται; Ἵνα μὴ ἠκρω- 
τηριασμένος ὃ χορὸς εἴη. Τί οὖν; ἐλέσϑαι τὸν Πέτρον αὖ- 
᾿ τὸν οὐκ ἐνῆν; Καὶ πάνυ γε" ἀλλ᾽ ἵνα μὴ δόξῃ χαροίζεοϑαι, τοῦ- 
15τὸ οὗ ποιεῖ. ἼΑλλως δὲ καὶ Πνεύματος ἄμοιρος ἦν ἔτι. 
«Καὶ ἔστησαν», φησί, «δύο, ᾿Ιωσὴφ τὸν καλούμενον Βαρ- 
σαδᾶν, ὃς ἐπεκλήϑη ᾿Ιοῦστος, καὶ Μαιϑία»», Οὐχὶ αὐτὸς αὖ- 
τοὺς ἔστησεν, ἀλλὰ πάντες. Τὴν γνώμην δὲ αὐτὸς εἰσηγήσα- 
πὸ δείξας οὐδὲ αὐτὴν αὐτοῦ οὖσαν, ἀλλ᾽ ἄνωθϑεν κατὰ προ- 
20 φητεία»" ὥστε ἐξηγητὴς γέγονεν, οὐ διδάσκαλος. «Ἰωσὴφ 
τὸν καλούμενον Βαρσαδᾶν, ὃς ἐπεκλήϑη ᾿Ιοῦσιος». ϊσως διὰ 
τὰς ὁμωνυμίας ἀμφότερα τέϑεικειν. ἐπεὶ καὶ ἔν τοῖς ἀποσιό- 
λοις πολλαὶ ὁμωνυμίαι ἦσαν: ᾿Ιάκωόος ὁ Ζεόδεδαίου, καὶ ᾽14- 
᾿κωόος ὁ τοῦ ᾿Αλφαίου, Σίμων Πέτρος ψαὶ Σίμων ὁ ζηλω- 
25 τής" ᾿Ιούδας ᾿Ιακώδου, καὶ ᾿Ιούδας ὁ ᾿Ισκαριώτης. "Ἄλλως 
δὲ καὶ μεταδολῆς ὄδίου, ἴσως δὲ καὶ προαιρέσεως ἦν ἡ ὀνο- 
μασία: «ἔστησαν», φησίν, «Ἰωσὴφ τὸν καλούμενον Βαρσα- 
δᾶν, ὃς ἐπεκλήϑη ᾿Ιοὔσιος, καὶ Μαιϑίαν. Καὶ προσευξάμενοι 
εἷπον' σού, Κύριε, καρδιογνῶστα πάντων͵ ἀνάδειξογν, ὃν ἐξε- 
30 λέξω ἐκ τούτων τῶν δύο ἕνα λαδεῖν τὸν κλῆρον τῆς διακπονί- 
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πλῆθος ἐπιτρέπει νὰ κάνει τὴν κρίση, καὶ κάνοντας τοὺς 
γινομένους σεθάσμιους καὶ ὁ ἴδιος ἀπαλλασσόμενος τὴν 
ἀπέχθεια τῶν ἄλλων. Διότι τὰ τοιαῦτα πάντοτε προκαλοῦν 
μεγάλα κακά. Ὅτι μὲν λοιπὸν πρέπει νὰ γίνει ἡ ἐκλογή, 
τὸν προφήτη φέρει σὰν μάρτυρα᾽ ἀπὸ ποιοὺς δὲ πρέπει! 
νὰ γίνει ἡ ἐκλογή, αὐτὸς ἐξηγεῖ λέγοντας, «᾿Απὸ τοὺς 
ἄνδρες, ποὺ ἦταν μαζί μας καθ᾽ ὅλο τὸ χρόνο». Διότι, 
ἂν μὲν ἔλεγε, ὅτι πρέπει νὰ παραθρίσκονται οἱ ἀνώτεροι, 
οἱ ἁρμόδιοι, θὰ περιφρονοῦσε τοὺς ἄλλους, τώρα δὲ στὸ 
χρόνο ἄφησε τὸ πράγμα, λέγοντας ὄχι ἁπλά, ἀφοῦ συνῆλ- 
Θαν, ἀλλὰ γιὰ ὅλο τὸ χρόνο κατὰ τὸν ὁποῖο συνανεστρά- 
φηκε μαζί μας ὁ Κύριος ᾿Ιησοῦς, ἀφ᾽ ὅτου δαπτίσθηκε 
ἀπὸ τὸν ᾿Ιωάννη, ὥς τὴν ἡμέρα ποὺ ἀναλήφθηκε, πρέπει 
ἕνας ἀπ᾿ αὐτοὺς νὰ γίνει μαζὶ μ᾽ ἐμᾶς μάρτυρας τῆς ἀνα- 
στάσεώς του». Γιατί νὰ γίνει; Γιὰ κὰ μὴ εἶναι ἀκρωτηρια- 
σμένος ὁ χορὸς τῶν ᾿Αποστόλων. Τί λοιπόν; Δὲν μπο- 
ροῦσε ὁ Πέτρος νὰ ἐκλέξει αὐτόν; Καὶ θδεθαιότατα, ἀλλὰ 
γιὰ νὰ μὴ φανεῖ, ὅτι χαρίζεται, δὲν κάνει τὴν ἐκλογή᾽ 
ἄλλωστε δὲ ἦταν ἀκόμη ἄμοιρος τοῦ ἁγίου Πνεύματοα. 

«Καὶ ἐπρότειναν», λέγει, «δύο, τὸν ᾿Ιωσήφ, ποὺ ἑκα- 
λεῖτο Βαραθθᾶς καὶ ποὺ ὀνομάσθηκε ᾿ἰοῦστος, καὶ τὸν 
Ματθία». Δὲν ἕστηος ὁ Πέτρος αὐτούς, ἀλλὰ ὅλοι. Τὴν 
ἰδέα δὲ εἰσηγήθηκε αὐτός, ἀφοῦ ἀπέδειξε, ὅτι καὶ αὐτὴ 
δὲν ἦταν δική του, ἀλλ᾽ ἄνωθεν, κατὰ προφητεία᾽ ὥστε 
ἔγινε ἐξηγητὴς καὶ ὅχι διδάσκαλος. «Τὸν ᾿Ιωσήφ, ποὺ ἐ- 
καλεῖτο Βαρσαθθᾷςο, καὶ ποὺ ὀνομάσθηκε ᾿Ιοῦστος». “ὋἋΠ- 
σως γιὰ τὴν συνωνυμία τους ἔχει ἀναφέρει καὶ τὰ δυό᾽ 
ἐπειδὴ καὶ στοὺς ᾿Αποστόλους ὑπῆρχαν πολλὲς συνωνυ- 
μίες᾽ ᾿Ιάκωθδος ὁ υἱὸς τοῦ Ζεθδεδαίου, καὶ ὁ ᾿Ιάκωβθος ὁ 
υἱὸς τοῦ ᾿Αλφαίου: Σίμων ὁ Πέτρος καὶ Σίμων ὁ Ζηλω- 
τής ᾿Ιούδας υἱὸς ᾿Ιακώθου καὶ ᾿Ιούδας ὁ ᾿Ισκαριώτηα. 
Ἔξ ἄλλου δέ, ὁ ὀνομασία σήμαινε ἁλλαγὴ ζωῆς, ἴσως δὲ 
καὶ διαθέσεως. «Εστησαν», λέγει, «τὸν ᾿Ιωσήφ, ποὺ ἑκα- 
λεῖτο Βαρσαβθᾶςα, καὶ ποὺ ὀνομάσθηκε ᾿Ιοῦστος, καὶ τὸν 
Ματθία. Καὶ ἀφοῦ προσευχήθηκαν, εἴπαν᾽ Κύριε, καρδιο- 
γνώστη ὅλων, φανέρωσε, ποιὸν ἀπὸ αὐτοὺς τοὺς δυὸ 
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ας ταύτης καὶ ἀποοτολῆς, ἐξ ἧς παρέόδη ᾿Ιούδας πορευϑῆναι 
εἷς τὸν τόπον τὸν ἴδιον». Καλῶς λέγουσιν ἐκείνου τὸ ἁμάρτη- 
μα, δεικνύντες, ὅτι μάρτυρα αἰτοῦσι», οὐ πλεονάζοντες τὸν 
ἀριϑμόν͵ ἀλλ᾽ ἐλατιτωϑῆναι οὖ» ἐῶντες. 

«Καὶ ἔδωκαν κλήρους αὐτῶ» (οὐδέπω γὰρ Πνεῦμα ἦν), 
καὶ ὃ κλῆρος ἐπὶ λίαιϑίαν ἔπεσε καὶ συγκατεψηφίσϑῃ μετὰ 
τῶν ἕνδεκα ἀποστόλων». «Τότε», φησίν, «ὑπέστρεψαν εἰς [ε- 
ρουσαλὴμ ἀπὸ ὄρους τοῦ καλουμένου ἐλαιῶνος, ὅ ἔστιγι ἐγγὺς 


οΙερουσαλήμ, Σαύδδάτου ἔχον ὁδόν». Τοῦτό φησι» ἵνα δείξῃ, 


10 ὅτι μακρὰν οὐ δαδίξζουσιν ὁδόν, ὡς φόδον τινὰ μὴ γενέσϑαι 


τρέμουσιν ἔτι καὶ δεδοικόσιν αὐτοῖς. «(Καὶ ὅτε εἰσῆλθον, ἀνέ- 
όησαν εἰς τὸ ὑπερῷον». Οὐκ ἐτόλμησαν γὰρ φανῆναι ἐπὶ τῆς 
πόλεως. Καὶ καλῶς εἷς τὸ ὑπερῷον ἀνέδησαν, ὥστε μὴ εἶναι 


εὔκολον ἐ; τοῦ ἑτοίμου συλληφϑῆναι αὐτούς" «Καὶ ἦσαν», φη- 


15 σί, «προσκαρτεροῦνπες ὁμοϑυμαδὸν τῇ προσευχῇ». “Ορᾷς, πῶς 


ἐγρηγορότες ἦσαν τῇ προσευχῇ προσκαρτεροῦντες, καὶ ὁμοϑυ- 
μαδὸν ὥσπερ ἐκ μιᾶς ψυχῆς προσκαρτεροῦντες; Δύο αὐτοῖς 
μαρτυρεῖ. Ὃ μὲν ᾿Ιωσὴφ ἴσως τετελευτηκὼς ἦν» διὸ οὐδὲ 


, - "“ -« κὴ 
μνήμης ἀξιοῦται. Οὐ γὰο ἂν τῶν ἀδελφῶν» πιστευσάντων ἐ- 


-“ , - 
20 κεῖνος ἠπίσιησεν ὅ πρὸ πάντων πιστεύσας" ἀμέλει γοῦν οὐδὲ 


ἁπλῶς φαίνεται οὐδαμοῦ ὡς ἀνϑοώπῳ ποοσέχων, καϑάπερ ἢ 
μήτηρ ἔλεγεν «ΕΠΕγὼ καὶ ὁ πατήο σου ὀδυνώμενοι ἐζητοῦμέν 
σεν. “Ωσιε πρὸ πάνιων αὐτὸς ἔγνω τοῦτον. Πρὸς δὲ τοὺς 


ἀδελφοὺς ἔλεγε): ὅ Χριστός" «Οὐ δύναται ὃ κόσμος ὑμᾶς μι- 


25 σεῖν, ἐμὲ δὲ μισεῖν. Καὶ ὅρα τὴν ἐπιείκειαν ᾿Ιακώδου. Αὐὖὐ- 


τὸς ἔλαδε τὴν ἐπισκοπὴν τὴν ἐν ᾿Ιεροσολύμοις, καὶ ὅμως τότε 
οὐδὲν διαλέγεται. Ὅρα δὲ καὶ τῶν ἄλλων» μαϑητῶν τὴν ποΐ- 
λὴν ταπεινοφροσύνην, πῶς αὐτῷ συγχωροῦσι τοῦ ϑρόνου, καὶ 
οὐκ ἔτι ἀμφισδητοῦσι πρὸς ἀλλήλους. “ὥσπερ γὰρ ἐν οὐοανῷ 


4 Λουκ. 2, 48. 
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διάλεξες, γιὰ νὰ πάρει τὴ θέση στὴν ὑπηρεσία αὐτὴ καὶ 
τὴν ἀποστολὴ ἀπὸ τὴν ὁποία ξέπεσε ὁ ᾿Ιούδαας, γιὰ νὰ με- 
ταθεῖ στὸν δικό του τόπο». Καλὰ λέγουν τὸ ἁμάρτημα ἐ- 
κείνου, φανερώνοντας, ὅτι ζητοῦν μάρτυρα, ὄχι γιὰ νὰ 
πλεονάζουν σὲ ἀριθμό, ἀλλὰ γιὰ νὰ μὴ ἀφήσουν νὰ ἐ- 
λαττωθοῦν. 

«Καὶ ἔρριξαν κλήρους (δὲν ὑπῆρχεν ἀκόμη τὸ ἅγιο 
Πνεῦμα) καὶ ἔπεσε ὁ κλῆρος στὸν Ματθία καὶ συγκαταρ!- 
θμήθηκε μὲ τοὺς δώδεκα». «Τότε, λέγει, ἐπέστρεψαν στὴν 
᾿Ιερουσαλὴμ ἀπὸ τὸ ὄροασ, ποὺ καλεῖται ὄρος τῶν ᾿Ελαιῶν, 
καὶ ποὺ εἶναι πλησίον τῆς ᾿Ιερουσειλήμ, σὲ ἀπόσταση πο- 
ρείας, ἡ ὁποία ἐπιτρέπεται τὴν ἡμέρα τοῦ Σαββάτου». 
Αὐτὸ τὸ λέγει γιὰ νὰ φανερώσε;, ὅτι δὲν δαδίζουν μακρι- 
νὴ ὁδό, γιὰ νὰ μὴ καταληφθοῦν ἀπὸ κάποιο φόθο, ἀφοῦ 
ἀκόμη αὐτοὶ τρέμουν καὶ φοδοῦνται. «Καὶ ὅταν εἰσῆλθαν 
στὴν πόλη, ἀνέθηκαν στὸ ὑπερῶο». Διότι δὲν τόλμησαν 
νὰ ἐμφανισθοῦν στὴν πόλη. Καὶ καλῶς ἀνέθηκαν στὸ ὑπε- 

ὦο. γιὰ νὰ μὴ εἶναι εὔκολο νὰ συλληφθοῦν αὐτοὶ ἀμέσως" 
«Καὶ ὅλοι αὐτοὶ ἦταν, λέγει, προσηλωμένοι μὲ μιὰ ψυχὴ 
στὴν προσευχὴ καὶ τὴ δέηση». Βλέπεις πῶς βρίσκονταν 
σὲ ἐγρήγορση καὶ πῶς ἦταν προσηλωμένοι στὴν προσξυ- 
χή, καὶ ὅλοι μαζὶ μὲ μιὰ ψυχή, σὰν νὰ ἀνέμεναν μὲ μιὰ 
ψυχή; Τὰ δυὸ αὐτὰ μαρτυροῦν σ᾽ αὐτούα. Ὁ μὲν ᾿Ιωσὴφ 
ἴσως νὰ εἶχε πεθάνει. Διότι, ἐφ᾽ ὅσον οἱ ἀδελφοὶ πίστευ- 
σαν, δὲν ἦταν δυνατὸν νὰ ἀπιστήσει ἐκεῖνος, ποὺ πρὶν 
ἀπὸ ὅλους πίστευσε᾽ πουθενὰ λοιπὸν δὲν φαίνεται νὰ τὸν 
λογαριάζει, οὔτε σὰν ἁπλὸ ἄνθρωπο, ὅπως ἀκριβῶς ἡ 
μητέρα τους ἔλεγε᾽ «᾿Εγὼ καὶ ὁ πατέρας σου μὲ μεγάλη 
ἀνησυχία καὶ στενοχώρια σὲ ζητούσαμε»" Ὥστε πρὶν ἀπ᾽ 
ὅλους αὐτὸς γνώριζε αὐτόν. Πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς δὲ 
ἔλεγε ὁ Χριστός «Δὲν μπορεῖ ὁ κόσμος νὰ μισεῖ σᾶα, 
ἀλλ᾽ ἐμένα μισεῖ». Καὶ πρόσεχε τὴν ἀγαθότητα τοῦ ᾿[α- 
κὠωθου. Αὐτὸς ἀνέλαθε τὴν ἐπισκοπὴ τῶν ᾿Ιεροσολύμων, 
καὶ ὅμως τότε τίποτε δὲν διδάσκει. Πρόσεχε δὲ καὶ τῶν 
ἄλλων μαθητῶν τὴ μεγάλη ταπεινοφροσύνη, πῶς παρα- 
χωροῦν σ᾽ αὐτὸν τὸ θρόνο καὶ καθόλου δὲν διαφωνοῦν 
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-- ἡ ᾿Εκκλησία ἐκείνη ἦν͵ οὐδὲν ἔχουσα διωτικόν͵ οὐ τοίχους, 

- οὐδὲ μαρμάροις, ἀλλὰ προϑυμίᾳ τῶν συνιόντων ἀπολάμπουσα. 
«ὡς ἑκατὸν εἴκοσιν ἦσαν», φησίν" οἱ ἑόδομήκοντα ἴσως, οὃς 
αὐτὸς ἐξελέξατο, ἢ καὶ ἄλλοι τῶν: σπουδαιοτέρων, οἷον ὁ Ἴω- 

5. σὴφ καὶ ὁ Μαιϑίας" καὶ γυναῖκες ἦσαν πολλαί, αἵ ἠκολούϑουν 
αὐτῷ, ἐπιτοαυτὸ πανταχοῦ ἦσαν. 

ὃ. Αὕτὴ πρόνοια διδασκάλου. Πρῶτος οὗτος διδάσκαλον 
κατέστησεν: Οὐκ εἶπεν, ὅτι ἀρκοῦμεν ἡμεῖς" οὕτω πάσης κε- 
γοδοξίας ἐντὸς ἦν, καὶ πρὸς ἕν ἑώρα μόνον, καίτοι οὐδὲ 

10 ἰσότυπον ἅπασιν εἶχε τὴν κατάστασιν, ἀλλ᾽ εἰκότως ταῦτα ἐγέ- 
γεῖο διὰ τὴν ἀρετὴν τοῦ ἀνδρός" καὶ ὅτι τότε ἡ ἐπιστασία ἦν, 
᾿ οὗ τιμή, ἀλλὰ πρόνοια τῶν ἀρχομένων. Τοῦτο οὔτε τοὺς αἷ- 
ρουμένους ἐποίει ἐπαίρεσϑαι' ἐπὶ γὰρ κινδύνους ἐκαλοῦντο" 
οὔτε τοὺς μὴ αἱρεϑέντας ὡς ἀτιμασϑέντας ἀλγεῖν. ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ 
15 γῦν οὕτω γίνεται, ἀλλ᾽ ἅπαν τοὐναντίον. “Ὅρα γάρ, ἑκατὸν 
᾿δἴκοσιν ἦσαν, καὶ ἕνα αἰτεῖ ἀπὸ παντὸς τοῦ πλήϑους" εἰκότως. 
Πρῶτος τοῦ πράγματος αὐϑεντεῖ, ἅτε αὐτὸς πάντας ἐγχειρι- 
σϑείς. Πρὸς γὰρ τοῦτον εἶπεν ὅ Χρισιός" «Καὶ σύ ποτὲ ἐπι- 
στρέψας στήριξον τοὺς ἀδελφούς σου». «Ὅτι κατηριϑμημέ- 
20 γος ἦν», φησί͵ «σὺν ἡμῖν». Διὰ τοῦτο προσήκει ἕτερον προ- 
"δάλλεοϑαι, ὥστε μάρτυρα γενέσϑαι εἷς τὸν ἐκείνου τόπον. 
Καὶ ὅρα, πῶς τὸν διδάσκαλον μιμεῖται, πανταχοῦ ἀπὸ τῶν 
Γραφῶν διαλεγόμενος, καὶ οὐδὲν περὶ τοῦ Χριστοῦ λέγων 
οὐδέπω, ὅτι προεῖπε πολλάκις αὖτός. Καὶ οὐ λέγει, ἔνϑα τῆς 
25 προδοσίας αὐτοῦ μέμνηται, οἷον, «Στόμα ἁμαρτωλοῦ, καὶ στό- 
μα δολίου ἐπ᾽ ἐμὲ ἠνοίχϑη», ἀλλ᾽ ἔνϑα τῆς τιμωρίας αὐτοῦ 
μόνον τὴν μνήμην ἐποιήσατο' τοῦτο γὰρ αὐτοὺς τέως ὠφέλει. 
Τοῦτο μάλιστα δείκνυσι πάλιν τοῦ Δεαπότου τὴν φιλανϑρω- 
᾿πίαν. 
80 «Ὅτι κατηριϑμημένος ἣνν, φησί͵ «σὺν ἡμῖν, καὶ ἔλαχε 
Ἢ τὸν κλῆρον τῆς διακονίας ταύτης». Κλῆρον αὐτὸν πανταχοῦ 


5. Ἴω. 7,7.. ᾿ 
θ. Λουκ. 22, 32. 
7. Ψαλμ. 168, 2 
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μεταξύ τους. Διότι ἡ ἐκκλησία ἐκείνη ἦταν σὰν νὰ θρι- 
σκόταν στὸν οὐρανό, χωρὶς νὰ ἔχει τίποτε τὸ θιωτικό, 
οὔτε τοίχους, οὔτε μάρμαρα νὰ λάμπουν, ἀλλὰ τὴν προ- 
θυμία τῶν συνερχομένων. «Περὶ τοὺς ἑκατὸν εἴκοσι ἤ- 
ταν», λέγει. Οἱ ἑδδομήντα ἴσως, ποὺ ἐξέλεξε αὐτὸς ἢ καὶ 
ἄλλοι ἐκ τῶν σπουδαιοτέρων, ὅπως ὁ ᾿Ιωσὴφ καὶ ὁ Ματθί- 
ας᾿ καὶ γυναΐκες ἦταν πολλέα, οἱ ὁποῖες ἀκολουθοῦσαν αὐὖ- 
τόν, παντοῦ μαζὶ στὸ ἴδιο μέρος ἤταν. 

3. Αὐτὴ εἶναι ἡ φροντίδα τοῦ ζιδασκάλου. Αὐτὸς πρῶ- 
τος τοποθέτησε διδάσκαλο. Δὲν εἶπε, ὅτι ἀρκοῦμςε ἐμεῖς 
μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ δρισκόταν ἔξω ἀπὸ κάθε κονοδοξία 
καὶ πρὸς ὄνα μόνο ἀπέθλεπε, παρότι δὲν εἶχε τοποθετήσει 
ὅλους στὸν ἴδιο τύπο, ἀλλ᾽ αὐτὰ γίνονταν ἀνάλογα μὲ τὴν 
ἀρετὴ τοῦ ἄνδρα᾽ καὶ ὅτι τότε ἡ ἐπιστασία δὲν ἦταν τιμή, 
ἀλλὰ πρόνοια τῶν ἀρχομένων. Αὐτό οὔτε τοὺς ἐκλεγο- 
μένους ἔκανε νὰ ὑπερηφανεύονται, διότι καλοῦνταν νὰ 
ἀντιμετωπίσουν κινδύνους οὔτε τοὺς μὴ ἐκλεγέντας νὰ 
ὑποφέρουν σὰν περιφρονηθέντεας. Γώρα ὅμως δὲν γίνεται 
ἔτσι, ἀλλὰ τελείως ἀντίθετα. Διότι πρόσεχε, ἑκατὸν εἶκο- 
σι ἦταν, καὶ ζητεῖ ἕναν ἀπ᾿ ὅλο τὸ πλῆθος᾽ πολὺ εὔλογα. 
Πρῶτος ἐξουσιάζει τὸ πράγμα, ἀφοῦ αὐτὸς ἀνέλαβε ὅ- 
λους κάτω ἀπὸ τὴν φροντίδα του. Διότι πρὸς αὐτὸν εἶπε 
ὁ Χριστός᾽ «Καὶ σύ, ὅταν κάποτε ἐπιστρέψεις, στήριξε 
τοὺς ἀδελφούς σου». «Διότι εἶχε συγκαταλεγεῖ μὲ μᾶς», 
λέγει. Γι᾿ αὐτὸ πρέπει κάποιος ἄλλος νὰ προθληθεῖ, γιὰ 
νὰ γίνει μάρτυρας στὴ θέση ἐκείνου. Καὶ πρόσεχε, πῶς 
μιμεῖται τὸ διδάσκαλο, παντοῦ διδάσκοντας ἀπὸ τὶς Γρα- 
φές, καὶ τίποτε ἀκόμη γιὰ τὸ Χριστὸ δὲν διδάσκει, διότι 
αὐτὸς πολλὲαᾳ φορὲς προεῖπε. Καὶ δὲν λέγει, ὅπου θυμᾶ- 
ταν τὴν προδοσία του, «στόμα ἀμαρτωλοῦ, καὶ στόμα δο- 
λίου ἀνοίχθηκε ἐναντίον μου», ἀλλὰ ὅπου μόνο θυμήθη- 
κξ τὴν τιμωρία του. Διότι αὐτὸ κατὰ πρῶτον ὠφελοῦσε 
αὐτούς. Αὐτὸ περισσότερο ἀποδεικνύει πάλι τὴ φιλανθρω- 
πία τοῦ Κυρίου. 

«Διότι εἶχε συγακταλεγεῖ μὲ μᾶς καὶ ἔλαθε τὸ μερί- 
διό του στὴν ὑπηρεσία αὐτή». Κλῆρο αὐτὸν παντοῦ ὀνο- 
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καλεῖ, δειπνὺς τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος τὸ πᾶν ὄν, καὶ τῆς ἐκλο- 
γῆς, καὶ ἀναμιμνήσκων αὐτοὺς τῶν παλαιῶν, ὅτι ὁ Θεὸς αὖ- 
τὸν ἐκληρώσατο, καϑάσερ τοὺς Λευίτας, καὶ ἐνδιατρίόει τοῖς 
περὶ αὐτοῦ, ὅτι ὁ τῆς προδοσίας μισϑὸς αὐτὸς καὶ τῆς τιμω- 
5 ρίας γέγονε κήρυξ. «Εκτήσατο» γάρ, φησί, «χωρίον ἐκ μι- 
σϑοῦ τῆς ἀδικίας». “Ὅρα πῶς Θεοῦ οἰκονομία τὸ γεγονὸς ἦν. 
«Τῆς ἀδικίας», φησί. Πολλαὶ αἱ ἀδικίαι, ἀλλὰ ταύτης οὐδὲν 
ἀδικώτερον γέγονέ ποιε, ὥστε ἀδικίας ἦν τὸ πρᾶγμα. Οὐχὶ 
δὲ μόνον τοῖς παροῦσι γέγονε δῆλον τὸ γενόμενον, ἀλλὰ καὶ 
10 πᾶσι τοῖς μετὰ ταῦτα, ὥοτε ἄχοντες ὠνόμασαν οὐκ εἰδότες, 
καϑάπερ καὶ Καϊάφας ποοεφήτευσεν οὐκ εἰδώς. Ὁ Θεὸς αὖ- 
τοὺς ἠνάγκασεν οὕτω καλέσαι “Εὐραϊστὶ ᾿Ακελδαμά. ᾿Απὸ τού- 
του καὶ τὰ ᾿Ιουδαίοις ἐπιέναι μέλλοντα κακὰ δῆλα ἦν' καὶ δεί- 
κρυσι τέως τὴν ποόρρησιν ἐξελθοῦσαν ἐκ μέρους, τὴν λέγοι"- 
15 σαν" (Καλὸν ἦν αὐτῷ, εἶ οὐκ ἐγεννήϑη ὅ ἄνϑοωπος ἐκεῖνος». 
Καὶ περὶ τῶν ᾿Ιουδαίων τὰ αὐτὰ ἁρμόζει ἀέγειν. Εἰ γὰρ ὃ 
γενόμενος ὁδηγός͵ πολλῷ μᾶλλον καὶ οὗτοι. ᾿4λλ᾽ οὐδὲν τοὺ- 

. τῶν λέγει τέως, Εἴτα δειρνύς, ὅτι περὶ αὐτοῦ εἰκότως ἂν 
λέγοιτο ᾿Ακελδαμά, ἐνάγει τὸν προφήτην λέγοντα" «Ἰ᾽ ενηϑή- 
2Ζότω ἡ ἔπαυλις αὐτοῦ ἔρημος». Τί γὰρ ἐρημότερον τοῦ τάφο» 
γενέοϑαι; “Ὥσιε καὶ εἰκότως ἂν αὐτοῦ κληϑείη τὸ χωρίον. 
Ὁ γὰρ τὸ τίμημα καταθαλών͵ εἶ καὶ ἕτεροι οἱ ἠγορακότες εἶ- 
δ... αὐτὸς ἂν εἴη δίκαιος λογίξεσϑαι κύριος ἐρημώσεως με- 
γάλης. Αὕτη ἡ ἐρήμωσις προοίμιον τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς, εἴ γέ τις 


Α 


28 ἀκριόδῶς ἐξειάσειε. Καὶ γὰρ ἐκεῖνοι ἑαυτοὺς ἀνεῖλον λιμῷ, 
καὶ πολλοὺς ἀπέχτειναν, καὶ τάφος γέγονεν ἡ πόλις, τῶν ξέ- 
γὼ», τῶν στρατιωτῶν ἐκείνους γὰρ οὐδ᾽ ἂν εἴασαν ταφῆναι, 
οὐδὲ γὰρ ταφῆς κατηξιώϑησαν. 

«Δεῖ οὖν τῶν ουνελϑόντων ἡμῖν», φησίν, «ἀνδρῶ»». Ὅ- 


-ἰν»........ὄ... 
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9. Ψαλ. θ8, 26. 
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μάζει, ἀποδεικνύοντας, ὅτι τὸ πᾶν εἶναι τῆς χάριτος καὶ 
τῆς ἐκλογῆς τοῦ Θεοῦ, καὶ ὑπενθυμίζοντας σ᾽ αὐτοὺς τὰ 
παλιά, ὅτι ὁ Θεὸς ἐξέλεξε αὐτόν, ὅτιως ἀκριδῶς τοὺς 
Λεθίτες, καὶ ἐπιμένει στὰ δικά του, διότι ὁ μισθὸς τῆς 
προδοσίας ἔχε! γίνει ὁ ἴδιος κήρυκας καὶ τῆς τιμωρίας. 
Διότι λέγει, «ἀπέκτησε ἕνα χωράφι μὲ τὰ χρήματα τῆς 
ἀδικίας». Κοίταξε πῶς τὸ γεγονός ἦταν οἰκονομία τοῦ 
Θεοῦ. «Τῆς ἀδικίας», λέγει. Πολλὲς οἱ ἀδικίες, ἀλλὰ τί- 
ποτς δὲν ἔχει γίνει ποτὲ περισσότερο ἄδικο ἀπ᾿ αὐτήν᾽ 
ὥστε ἀδικίας ἦταν τὸ πράγμα. Οχι μόνο δὲ στοὺς πα- 
ρόντες εἶχε γίνει φανερὸ τὸ συμθάν, ἀλλὰ καὶ σ᾽ ὅλους 
τοὺς μετέπειτα, ὥστε παρὰ τὴ θέλησή τους ὀνόμασαν, 
χωρὶᾳ νὰ γνωρίζουν, ὅπως καὶ ὁ Καϊάφας προφήτευσε, 
χωρὶς νὰ γνωρίζει. Ὁ Θεὸς παρότριννε αὐτοὺς νὰ ὀνομά- 
σοὺυν ἔτσι ἑθραϊκά, ᾿Ακελδαμά. ᾿Απὸ αὐτὸ ἐδῶ ἦταν φα- 
νερὰ καὶ τὰ κακὰ ποὺ ἐπρόκειτο νὰ ἔλθουν στοὐύς ᾿Ιουδαί- 
ους. Καὶ φανερώνει κατὰ πρῶτο τὴν προφητεία ποὺ ἔλε- 
γε, «Θὰ ἦταν καλύτερα γιὰ τόν ἄνθρωπο ἐκεῖνο, ἂν δὲν 
εἶχε γεννηθεῖ»", Καὶ γιά τοὺς ᾿Ιουδαίους τὰ ἴδια ἁρμόζει 
νὰ λέγει. Διότι, ἂν ὁ γενόμενος ὀδηγός, δὲν ἔπρεπε νὰ 
γεννηθεῖ, πολὺ περισσότερο καὶ αὐτοί. ᾿Αλλὰ τίποτε ἀπ᾿ 
αὐτὰ δὲν λέγει προηγουμένως. “ἔπειτα, φανερώνοντας ὅτι 
γι αὐτόν δικαιολογημένα θὰ μποροῦσε νὰ λέγεται ᾿Ακελ- 
δαμά, παρουσιάζει τὸν προφήτη νὰ λέγει, «᾿Ας γίνει τὸ 
ἀγρόκτημά του ἔρημο». Διότι, τί εἶναι περισσότερο ἔρημο 
ἀπὸ τὸν τάφο; Ὥστε καὶ δικαιολογημένα θὰ μποροῦσε νὰ 
ὀνομασθεῖ τὸ χωράφι του. Διότι αὐτὸς ποὺ κατέδαλε τὸ 
τίμημα, ἂν καὶ εἶναι ἄλλοι ἐκεῖνοι, ποὺ τὸ εἶχαν ἀγοράσει, 
αὐτὸς θὰ ἦταν δίκαιο νὰ θεωρεῖται κύριος μεγάλης ἐρημώ- 
σεως. Αν κάποιος θδέθαια θὰ ἐξέτυζε προσεκτικὰ καὶ μὲ 
ἀκρίθεια, ἡ ἐρήμωση αὐτὴ εἶναι προοίμιο τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς 
ἐρημώσεως. Διότι ἐκεῖνοι κατέστρεψαν καὶ τοὺς ἑαυτούς 
τους μὲ πείνα, καὶ πολλοὺς φόνευσαν, καὶ ἡ πόλη ἔγινε 
τάφος τῶν ξένων, τῶν στρατιωτῶν᾽ καθόσον ἐκείνους δὲν 
τοὺς ἐπέτρεψαν οὔτε νὰ ταφοῦν᾽ οὔτε ταφῆς ἀξιώθηκαν. 

«Πρέπει λοιπὸν ἀπὸ τοὺς ἄνδρες ποὺ ἦταν μαζί μας». 


102 ΙΏΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ρα, πῶς ὄὀούλεται αὐτόπτας αὐτοὺς εἶναι, Καίτοι γε ἔμελλε 
παρέσεσϑαι τὸ Πνεῦμα" ἀλλ᾽ ὅμως πολλὴ σπουδὴ περὶ τούτου 
ἦν. «Τῶν συνελθόντων ἡμῖν ἀνδρῶν», φησίν, «ἂν παντὶ χρό- 
γῷ, ἐν ᾧ εἰσῆλθε καὶ ἐξῆλϑεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὁ Κύριος ᾿Ϊ]ηοοῦς», 
5. δείκυσιν αὐτοὺς συνῳκηκότας αὐτῷ οὔχ ἁπλῶς ὡς μαϑητὰς 
᾿ παρόντας. ἔάρα καὶ ἐξ ἀρχῆς τότε πολλοὶ παρηκολούϑουν αὖ- 
τῷ. “Ὅρα γοῦν͵ πῶς τοῦτο δηλοῖ, ὅταν λέγῃ: «Ἦν εἷς ἐκ τῶν 
δύο τῶν ἀκουσάντων παρὰ ᾿Ιωάννου, καὶ ἀκολουϑησάντων. τῷ 
᾽]ησοῦ». «Εν παντὶ χρόνῳ», φησίν, «ἐν ᾧ εἰσῆλθε καὶ ἐξῆλ- 

10 ϑεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὁ Κύριος ᾿]ησοῦς, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ δαπτίσμα- 

τος ᾿Ιωάνγνου»ν. Καλῶς͵ Τὰ γὰρ πρὸ τούτου οὐδεὶς ἤδει μα- 
᾿ ϑών͵ ἀλλὰ Πνεύματι ἐμάνϑανον. «ἕως τῆς ἡμέρας», φησίν, 
«ἧς ἀνελήφϑη ἀφ᾽ ἡμῶν, μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ σὺν 
“ἡμῖν γενέσϑαι ἕνα τούτων». Οὐκ εἶπε, τῶν ἄλλων μάοτυρα, 

15. ἀλλά, ««ἧς ἀναστάσεως» μόνης μάρτυρα, Καὶ γὰρ' ἀξιοπιστό- 
τερος ἦν ὅ δυνάμενος εἰπεῖν, ὅτι «ἐκεῖνος ὃ φαγὼν καὶ πιὼν 
καὶ σταυρωϑείς, αὐτὸς ἀνέστη». “Ὥστε οὔτε τῶν πρὸ τούτου 

χρόνων, οὔτε τῶν μετὰ ταῦτα ἔδει μάρτυρα εἶναι καὶ τῶν 
σημείων. Τὸ γὰρ ζητούμενον τοῦτο ἦν, ἡ ἀνάστασις" ἐπεὶ ἐ- 

20 κεῖνα δῆλα ἦν καὶ ὡμολογημένα, αὕτη δὲ λάϑρα γέγονε, καὶ 
πούτοις μόνοις ἦν δήλη. Καὶ οὐ λέγουσιν ὅτι ἄγγελοι εἶπον ἧ- 
μῖν, ἀλλ᾽, «ὅτι ἑωράκαμεν ἡμεῖς». Πόϑεν δῆλον; Ἔξ ὧν ϑαυ- 
᾿ματουργοῦμεν. Διὰ τοῦτο μάλιστα. τότε αὐτοὺς ἀξιοπίστους 
ἔδει εἶναι. 

25 «Καὶ ἔστησαν», φησί, «δύο». Διατί μὴ πολλούς; Ἵνα μὴ 
μείζων ἡ ἀϑυμία γένηται, μηδὲ εἰς πολλοὺς τὸ πρᾶγμα περι- 
σιῇ. Οὐχ ἁπλῶς δὲ προστίϑησιν ἐκεῖνον, ἀλλὰ δεικνύς, ὅτι 

᾿ πολλάκις ὁ παρὰ ἀνθρώποις τίμιος͵ παρὰ τῷ Θεῷ ἐλάττων 
ἐστί. Καὶ κοινῇ δὲ πάντες εὔχονται λέγοντες" «Σύ, Κύριε, 

30 καρδιορνῶστα πάντων, ἀνάδειξον». Σύ, φησί͵ μὴ ἡμεῖς. Εὐ- 
καίρως καρδιογνώστην καλοῦσιν" ἀπὸ γὰρ τούτου αἱρεῖσθαι 
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λέγει. Πρόσεχε πῶς θέλει νὰ εἶναι αὐτοὶ αὐτόπτεα. Παρότι 
θέθαια ἐπρόκειτο νὰ παραθρίσκεται τὸ Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ὅμως 
πολλὴ φροντίδα ἦταν γι᾿ αὐτόν. «᾿Απὸ τοὺς ἄνδρες ποὺ 
ἦσαν μαζί μας», λέγει, ««αθόλο τὸ χρόνο ποὺ μᾶς συνανα- 
στράφηκε ὁ Κύριος ᾿Ιησοῦκςα». ᾿Αποδεικνύει αὐτοὺς συγκά- 
τοικούς του καὶ ὄχι ἁπλῶς παρόντες σὰν μαθητές. Συνε- 
πῶς καὶ ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τότε πολλοὶ παρακολουθοῦσαν αὐὖ- 
τόν. Πρόσεχε λοιπὸν πῶς φανερώνει αὐτό, ὅταν λέγει, 
«ταν ἕνας ἀπὸ τοὺς δύο, ποὺ ἄκουσαν τί εἶπε ὁ ᾿Ιωάν- 
νῆα καὶ ἀκολούθησαν τὸν ᾿Ιησοῦ»" «Καθ᾿ ὅλο τὸ χρόνο», 
λέγει, «κατὰ τὸν ὁποῖο μᾶς συνανεστράφηκςε ὁ Κύριος ᾿[η- 
σοῦς», ἀφότου βδαπτίσθηκε ἀπὸ τὸ" ᾿Ιωάννη». Διότι τὰ πρὶν 
ἀπὸ αὐτὸν κανένας δὲν τὰ γνώριζε διδαχθείς, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὸ 
Πνεῦμα τὰ διδάσκονταν. «Μέχρι τὴν ἡμέρα», λέγει, «ποὺ ἀ- 
ναλήφθηκε ἀπὸ μᾶς, πρέπει ἕνας ἀπ᾽ αὐτοὺς νὰ γίνει μαζὶ 
μὲ μᾶς μάρτυρας τῆς ἀναστάσεώς του». Δὲν εἶπε μάρτυ- 
ρα τῶν ἄλλων, ἀλλὰ μάρτυρα μόνο «τῆς ἀναστάσεωοα». 
Διότι ὁ πλέον ἀξιόπιστος ἦταν ἐκεῖνος ποὺ μποροῦσε νὰ 
ΠΕΙ͂, ὅτι «ἐκεῖνος ποὺ ἔφαγς καὶ ἤπις καὶ σταυρώθηκε, αὖ- 
τὸς ἀναστήθηκε». Ὥστε οὔτε στοὺς πρὶν ἀπὸ αὐτὸν χρό- 
νους, οὔτε στοὺς κατόπιν χρειαζόταν νὰ ὑπάρχει μάρτυρας 
τῶν θαυμάτων. Διότι τὸ ζητούμενο ἦταν αὐτό, ἡ ἀνάστα- 
ση᾽ ἐπειδὴ ἐκεῖνα ἦταν φανερὰ καὶ ὀμολογημένα, αὐτὴ δὲ 
ἔγινε κρυφὰ καὶ μόνο σ᾽ αὐτοὺς ἦταν φανερή. [Καὶ δὲν 
λέγουν ὄτι, ἄγγελοι εἶπαν σὲ μᾶς, ἀλλ᾽ «ὅτι τὸν ἔχουμε 
δεῖ ἐμεῖς». ᾿Απὸ ποῦ εἶναι αὐτὸ φανερό; ᾿Απὸ τὰ θαύματα 
ποὺ κάμνουμε. Γι᾿ αὐτὸ ἔπρεπε ἰδιαίτερα τότε νὰ εἶναι αὖ- 
τοὶ ἀξιόπιστοι. 

«Καὶ ἐπρότειναν», λέγει, «δύο». Γιατί ὄχι πολλούς; 
Γιὰ νὰ μὴ γίνει ἡ λύπη μεγαλύτερη, καὶ νὰ μὴ διαδο- 
θεῖ τὸ πράγμα σὲ πολλούς. Δὲν προσθέτει δὲ ἁπλῶς ἐ- 
κεῖνον, ἀλλὰ γιὰ νὰ ἀποδείξει, ὄτι πολλὲς φορὲς 
ὁ ἀξιόλογος στοὺς ἀνθρώπους εἶναι 
ὁ μικρότερος ἐνώπιον. τοῦ Θεοῦ. Καὶ 
Καὶ μαζὶ δὲ ὄλοι προσεύχονται, λέγοντας «Σύ, Κύριε, 
καρδιογνώστη ὄλων, ἀνάδειξε». Σύ, λέγει, ὄχι ἡμεῖς. ᾿Ἐπί- 
καιρα τὸν ὀνομάζουν καρδιογνώστη᾽ διότι ἀπὸ αὐτὸν ἔ- 
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ἐχρῆν, οὐχὶ τῶν ἔξωϑεν. Οὕτως ἐϑάρρουν, ὅτι πάνιως ἕνα 
δεῖ γενέσϑαι. Καὶ οὐκ εἴπον, ἔκλεξαι, ἀλλά, «ἀνάδειξον» τὸν 
ἐκλεγέντα, φησίν, «'(Ον ἐξελέξων»" εἰδότες πάντα προωρίσθϑαι 
τῷ Θεῷ. «Ἐκ τούτων τῶν δύο ἕνα λαχεῖν τὸν κλῆοον τῆς δια- 
5 κονίας ταύτης καὶ ἀποστολῆς». ἮΝ γὰο καὶ ἄλλη διακονία. 
«Καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς κλήρους». Οὔπω γὰρ ἑαυτοὺς ἀξίους ἧ- 
γοῦντο ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἐκλέξασθαι" διὸ καὶ αἰτοῦσι διά τινος ση- 
μείου μαϑεῖν. 
4. "Αλλως δέ, εἰ ἔνϑα οὔτε εὐχή, οὔτε ἀξιόλογοι ἄνδρες, 
10 κλῆρος τοσοῦτον ἴσχυσε, διὰ τὸ ἐξ ὀρϑῆς γενέσϑαι γνώμης 
᾿ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιωνᾶ, πολλῷ μᾶλλον ἐνταῦϑα ἐπλήρωσε τὸν χορόν, 
ἀπήρτισε τὴν τάξιν. Καὶ ὅ ἕτερος οὐκ ἤλγησεν" οὐ γὰρ ἂν 
ἀπέκρυψαν τὰ οἰκεῖα ἐλαττώματα οἱ ἀπόστολοι, οἵ γε περὶ 
αὐτῶν τῶν κορυφαίων εἰπεῖν. οὐκ ἀπέσχοντο, ὅτι ἠγανάκτησαν 
15 ἀλλαχοῦ" καὶ οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ δὶς καὶ πολλάκις. Τούτους 
οὖν καὶ ἡμεῖς μιμησώμεϑα. Οὐκ ἔτι μοι πρὸς πάντας ὃ λόγος, 
ἀλμὰ πρὸς τοὺς ἀρχῆς ἐφιεμένους. Εἰ πιστεύεις, ὅτι Θεοῦ 
ἔστιν ἐκλογή, μὴ ἀγανάκτει" ἐκείνῳ γὰρ ἀγανακτεῖς, καὶ πρὸς 
ἐκεῖνον παροξύνῃ ἐκεῖνός ἔστιν ὅ ἐκλεξάμενος. Εἰ δὲ αὐτὸς 
20 μὲν ἐξελέξατο, σὺ δὲ τολιιᾷς τούϊιῳ ἀγανακτεῖν, ταὐτὸν ποι- 
εῖς οἷον ὁ Κάιν». Δέον γὰρ ἀποδέξασϑαι, ὅ δὲ ὅτι προετιμήϑη 
ἡ ϑυσία τοῦ ἀδελφοῦ, ἐλυπήϑη: ἠγανάκτησε, δέον κατανυ)ἢ- 
γαι. ᾿Εγὼ δὲ οὐ τοῦτο λέγω, ἀλλ᾽ ὅτι ουμφερόντως οἷδε» οἱἷ- 
κογομεῖν ὅ Θεός. Πολλάκις γὰρ τὸ μὲν ἦϑος ἐπιεικέστερος σύ, 
οὐκ ἐπιτήδειος δέ. Πάλιν ἔστι σοὶ μὲν ὀίος ἄληπτος καὶ ἧ- 
ὅος ἐλευϑέριον, ἐν δὲ ᾿Εκκλησίᾳ οὐ τούτων δεῖ μόνον. "41- 
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πρεπε νὰ κάνουν τὴν ἐκλογὴ καὶ ὄχι ἀπὸ τοὺς ἔξω. “Ἔτσι 
εἴχων ἐμπιστοσύνη, ὅτι ὀπωσδήποτε ἔνας πρέπει νὰ γίνει 
μάρτυρας τῆς ἀναστάσεως. Καὶ δὲν εἶπαν, νὰ ἐκλέξεια, 
ἀλλὰ «νὰ ἀναδείξεια» τὸν ἐκλεγέντα, λέγει «ἐκεῖνον ποὺ 
διάλεξες», γνωρίζοντας, ὅτι ὅλα προκαθορίζονται ἀπὸ τὸν 
Θεό. «ἕναν ἀπὸ αὑτοὺς τοὺς δύο νὰ πάρει τὴ θέση στὴν 
ὑπηρεσία αὐτὴ καὶ τὴν ἀποστολή». Διότι ὑπῆρχε καὶ ἄλλη 
διακονία. «Καὶ ἔρριξαν σ᾽ αὐτοὺς κλῆρο». Διότι δὲν θεω- 
ροῦσαν ἀκόμη τοὺς ἑαυτούς του ἄξιους νὰ ἐκλέξουν ἀπὸ 
μόνοι τους. γι᾿ αὐτὸ καὶ ζητοῦν νὰ μάθουν μὲ κάποιο σημεῖο. 

4. Ἐξάλλου δέ, ἂν ἐκεῖ ποὺ οὔτε εὐχή, οὔτε ἀξιόλο- 
γοι ἄνδρες ὑπῆρχαν, ὁ κλῆρος τόσο πολὺ ἴσχυσς, γιὰ νὰ 
ληφθεῖ ὀρθὴ ἀπόφαση γιὰ τὸν ᾿Ιωνᾶᾷ, πολὺ περισσότερο 
ἐδῶ συμπλήρωσςε τὸ χορὸ καὶ ἀποκατέστησε μὲ τὴν συμ- 
πλήρωση τὴν τάξη. Καὶ ὁ ἄλλος δὲν στενοχωρήθηκς. Διότι 
δὲν ἀπέκρυψαν τὰ δικά τους ἐλαττώματα οἱ ᾿Απόστολοι, 
οἱ ὁποῖοι μάλιστα γι᾿ αὐτοὺς τοὺς κορυφαίους δὲν δίστα- 
σαν νὰ ποῦν, ὅτι ἀγανάκτησαν ἀλλοῦ᾽ καὶ ὄχι μιά, ἀλλὰ 
δυὸ φορὲς καὶ περισσότερες. Αὐτοὺς λοιπὸν καὶ μεῖς ἂς 
μιμηθοῦμε. ᾿Αλλ᾽ ὁ λόγος μου αὐτὸς δὲν ἀπευθύνεται ἀ- 
κόμα πρὸς ὅλους. ἀλλὰ πρὸς ἐκείνους ποὺ ἐπιθυμοῦν τὴν 
ἐξουσία. Ἂν πιστεύε!α, ὅτι ἡ ἐκλογὴ εἶναι τοῦ Θεοῦ, μὴ 
ἀγανακτεῖς. Διότι ἐναντίον ἐκείνου ἀγανακτεῖς, καὶ μὲ 
ἐκεῖνον παροργίζεσαι. ᾿Εκεῖνοας εἶναι! ποὺ ἐξέλεξε. Ἂν 
δὲ αὐτὸς μὲν ἐξέλεξε. σὺ δὲ τολμᾶς νὰ ἀγανακτεῖς ἑναν- 
τίον αὐτοῦ, κάνεις τὸ ἴδιο μὲ ἐκεῖνο, ποὺ ἔκανε ὁ Κάϊν. 
Διότι, ἐνῶ ἔπρεπε νὰ ἀποδεχθεῖ τὸ ἀποτέλεσμα. ἐκεῖνος δὲ 
λυπήθηκε, γιατὶ προτιμήθηκε ἡ θυσία τοῦ ἀδελφοῦ του 
ἀγανάκτησε. ἐνῶ ἔπρεπε νὰ συντριῦεῖ ἀπὸ συγκίνηση. 
᾿Εγὼ δὲ δὲν λένω αὐτό, ἀλλ᾽ ὅτι ὁ Θεὸς γνωρίζει νὰ οἰκο- 
νομεῖ τὰ πράγματα κατὰ τὸν πλέον χρήσιμο τρόπο. Διότι 
πολλὲς φορὲς ὡς πρὸς μὲν τὸν χαρακτῆρα ἐσὺ εἷσαι 
πιὸ ἐπιεικής, ὄχι ὅμως καὶ κατάλληλος. Πάλι εἶναι δυνα- 
τόν σὲ σένα ὁ μὲν θίος σου νὰ εἶναι ὄμεμπτος καὶ ὁ χα- 
ρακτήρας σου ἐλεύθερος, στὴν ἐκκλησία ὅμως δὲν χρειά- 
ζονται μόνο αὐτά. Ἔξ ἄλλου δὲ καὶ ἄλλος πρὸς ἄλλο εἶναι 


1086 ΙΏΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


λως δὲ καὶ ἄλλος πρὸς ἄλλο ἁρμόδιός ἐστιν. Οὐχ ὁρᾷς, ὅοον 
ὑπὲο τούτων πεποίηται λόγον ἡ ϑεία Γραφή; 
᾿Α4λλ᾽ εἴπω, τίνος ἕνεκεν περιμάχητον τὸ πρᾶγμα γέγονεν. 
ὅτι οὐχ ὡς ἐπὶ ἀοχήν, καὶ προστασίαν ἀδελφῶν ἐρχόμεϑα, 
5 ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ τιμὴν καὶ ἀνάπαυσιν. Εἰ γὰρ ἥδεις, ὅτι πάντων 
ὀφείλει εἶναι ὁ ἐπίσκοπος, τὰ πάντων δάρη δασιτάζων, ὅτι τοῖς 
μὲν ἄλλοις ὀργιζομένοις συγγνώμη, αὐτῷ δὲ οὐδαμοῦ͵ ὅτι τοῖς 
ἄλλοις ἁμαρτάνουσι παραίτησις πολλή, αὐτῷ δὲ οὐκ ἔτι, οὐκ 
ἂν ἔσπευσας ἐπὶ τὴν ἀρχήν͵ οὐκ ἂν ἔδραμες. Καὶ γὰρ οὗτος 
10 τοῖς ἁπάντων ὑπόκειται στόμασι, ταῖς ἁπάντων κρίσεσι, καὶ 
σοφῶν καὶ ἀσόφων: φροντίσι καϑ' ἑκάστην κόπτεται τὴν ἡμέ- 
ραν, καϑ' ἑκάστην νύκτα' πολλοὺς ἔχει τοὺς μισοῦντας, ποὶ:- 
λοὺς ἔχει τοὺς διαφϑονουμένους. Μὴ γάρ μοι περὶ ἐκείνων 
εἴπῃς τῶν πάντα χαριζομένων, τῶν καϑεύδειν δουλομένων, 
15 τῶη ὡς ἐπὶ ἀνάπαυσιν εἷς τὸ πρᾶγμα ἐρχομένων. Οὐ περὶ 
τούτων ὁ λόγος, ἀλλὰ περὶ ἐκείνων τῶ» ἀγρυπνούντων ὑπὲρ 
τῶν ψυχῶν ὑμῶν, τῶν τῆς οἴκείας σωιηρίας τὴν τῶν ἀρχο- 
᾿ς μένω προτιϑέντων. Εἰπέ μοι, εἶ δέκα τις παῖδας ἔχων ὕπο- 
χειρίους συνοικοῦντας αὐτῷ διαπαντός, ἀδιαλείπτως αὐτῶν 
20 ἀναγκάζεται φροντίζειν, τοσούτους ἔχων οὗτος οὐχ ὕποχει- 
ει Τίους, οὐ συποικοῦντας, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ τὴν ὑπακοὴν 
ἔχοντας, τίς οὐκ ὀφείλει γενέσϑαι; 
᾿Αλλὰ τιμᾶται, φησίν. Ποίᾳ τιμῇ; Πένητες τριωδολιμαῖοι 
- ὁλασφημοῦσιν αὐτὸν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς. Τί οὖν αὐτοὺς οὖρ ἐπι- 
25 σιομίζει; Πάνυ γε. Οὐ γὰο ἐπισκόπου λέγεις ἔργον. Πάλιν, 
ἂν μὴ πᾶσι παρέχῃ, καὶ τοῖς ἐν ἀργίᾳ καὶ τοῖς ἐργαζομένοις, 
μυρία πανιαχόϑεν ἐγκλήματα' οὐδεὶς δέδοικε κατηγορῆσαι καὶ 
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ἁρμόδιος. Δὲν θλέπεις, πόσο λόγο κάμνει γι᾿ αὐτὰ ἡ ἁγία 
Γραφή; 

᾿Αλλὰ θ᾽ ἀναφέρω γιὰ ποιὸ λόγο τὸ πράγμα ἔχει γίνει 
περιμάχητο. Διότι δὲν ἀνερχόμαστε στὴν ἑξουσία γιὰ τὴν 
προστασία τῶν ἀδελφῶν, ἀλλὰ γιὰ τὴ δόξα καὶ τὴν ἀνά- 
παυση. Διότι, ἐὰν γνώριζες, ὅτι ὁ ἐπίσκοπος ὀφείλει νὰ 
φροντίσει γιὰ ὅλα καὶ νὰ βαστάζει τὰ θδάρη ὅλων, ὅτι 
στοὺς ἄλλους μὲν ὅταν ὀργίζονται ὑπάρχει συγγνώμη, 
γι'΄ αὐτὸν δὲ καθόλου, ὅτι γιὰ τοὺς ἄλλους ὅταν ἁμαρτά- 
νουν ὑπάρχει πολλὴ αἴτηση συγγνώμηασ, σ᾽ αὐτὸν δὲ καθό- 
λου, δὲν θὰ ἔσπευδες πρὸς τὴν ἐξουσία, δὲν θὰ ἔτρε- 
χες. Διότι αὐτὸς εἶναι ἐκτεθειμένος στὰ σώματα ὅλων, 
στὶς κρίσεις ὅλων, καὶ τῶν σοφῶν καὶ τῶν μὴ σοφῶν. 
κάθε ἡμέρα καὶ κάθε νύχτα κόπτεται μὲ φροντίδες᾽ πολ- 
λοὶ εἶναι ἐκεῖνοι ποὺ τὸν μισοῦν καὶ πολλοὺς ἔχει ποὺ τὸν 
φθονοῦν. Διότι δὲν θέλω νὰ μοῦ πεῖς γι᾿ ἐκείνους, ποὺ 
σὲ ὅλους χαρίζονται, ἐκείνους ποὺ θέλουν νὰ εἶναι ἀργό- 
σχολοι, ἐκείνους ποὺ ἀνέρχονται στό ἀξίωμα γιὰ ἀνάπαυση. 
Δὲν γίνεται λόγος γι᾿ αὐτούς, ἀλλὰ γιὰ ἐκείνους, ποὺ 
ἀγρυπνοῦν γιὰ τὶς ψυχές σας, ποὺ προτάσσουν ἀπὸ τὴ 
δική τους σωτηρία, τὴ σωτηρία τοῦ λαοῦ τους. Πές μου, 
ἂν κάποιος ἔχει ὑπὸ τὴν ἐξουσία του δέκα νέους, ποὺ 
συγκατοικοῦν μαζί του συνέχεια, ἀναγκάζεται διαρκῶς νὰ 
φροντίζει αὐτούς, αὐτός, ὁ ἐπίσκοπος, ποὺ ἔχει τόσους 
πολλοὺς ὅχι ὑπὸ τὴν ἐξουσία του, οὔτε συγκατοικοῦντεα, 
ἀλλὰ νὰ ὑπακούουν στὴ δική τους διάθεση, ποιὸς δὲν ό- 
φείλει νὰ γίνει; 

᾿Αλλ᾽ ἐκτιμᾶται, λέγει. Μὲ ποιὰ ἐκτίμηση ὅμως; Φτω- 
χοὶ τῆς μισῆς δραχμῆς στὴν ἀγορὰ τὸν δθλασφημοῦν. 
Γιατί λοιπὸν δὲν ἀποστομώνει αὐτούς; ᾿Απλούστατα, διότι 
δὲν ἀναφέρεται στὸ ἔργο τοῦ ἐπισκόπου. Πάλι, ἂν δὲν 
παρέχει θοήθεια σ᾽ ὅλους, καὶ στοὺς μὴ ἐργαζόμενους καὶ 
στοὺς ἐργαζόμενους, μύριες κατηνορίες ἀπὸ παντοῦ ἀ- 
κούονται. Κανένας δὲν φοθᾶται νὰ τὸν κατηγορήσει καὶ 
νὰ τὸν διαθάλει. Διότι στοὺς μὲν ἄρχοντες ὑπάρχει ὁ 
φόθος, σ᾽ αὐτοὺς δὲ ὄχι. Καθόσον σ᾽ αὐτοὺς καθόλου δὲν 
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διαδαλεῖν' ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ἀρχόντων ὅ φόδος ἔπεστιν, ἐπὶ 
δὲ τούτων οὐχί. Ὃ γὰρ φόδος τοῦ Θεοῦ παρ᾽ αὐτοῖς οὐδὲν 
ἰσχύει. Τί ἄν τις εἴποι τὴν περὶ τὸν λόγον καὶ τὴν διδασκα- 
λίαν φοοντίδα; τὴν δυσκολίαν τὴν ἐν ταῖς χειοοτονίαις; Τάχα 

5 ἢ σφόδρα ἀσϑενὴς ἐγὼ τυγχάνω καὶ ταλαίπωρος καὶ οὐδαμι- 
γός, ἢ τὸ πρᾶγμα οὕτως ἔχει. Οὐδὲν πλοίου κλυδωνιξζομένου 
διενήνοχεν ἡ τοῦ ἱερέως ψυχή" πανπαχόϑεν στίζεται, παρὰ 
φίλων, παρ᾽ ἐχϑρῶν͵ παρ᾽ οἴκείων, παρ᾽ ἀλλοτρίων. Οὐχὶ τῆς 
οἰκουμένης ὁ ὄασιλεύων κρατεῖ, οὗτος δὲ πόλεως μόνης; 

10᾽4λλὰ τοσοῦτον μείζους εἰσὶν αἷ φροντίδες τούτου, ὅσον ὕδα- 
τος ἁπλῶς ὑπὸ πνεύματος κινουμένου ποταμίου, καὶ πελάγους 
οἰδοῦντος, καὶ μαινομένου τὸ διάφορον. Τί δήποιε; ὝΟτι ἐ- 
κεῖ μὲν πολλοὶ οἱ συναντιλαμδανόμενοι (πάντα γὰρ νόμῳ καὶ 
διατάξει γίνεται" ἐνταῦϑα δὲ οὐδὲν τοιοῦτον, οὐδὲ ἀπ᾽ ἐξου- 

15 σίας ἔστιν ἐπιτάξαι" ἀλλ᾽ ἂν μὲν σφοδρῶς κινηϑῇ, ἀκούει ὦὠ- 
μός" ἂν δὲ μὴ σφοδρῶς, ψυχρός. Δεῖ δὲ ταῦτα τὰ ἐναντία 
συμελϑεῖν, ὥστε μήτε καταφρονεῖσϑαι, μήτε μισεῖσϑαι. "4}- 
λως δὲ καὶ τὰ πράγματα πρόκατείληπται. Πόσους ἀναγκάζε- 
ται σκανδαλίζειν, καὶ ἑκὼν καὶ ἄκων; πόσους πλήττειν, καὶ 

20 ἑκὼν καὶ ἄκων; 

Οὐκ ἄλλως λέγω, ἀλλ᾽ ὡς ἔχω καὶ διάκειμαι. Οὐκ οἶμαι 
εἶναι πολλοὺς ἐν τοῖς ἱερεῦσι τοὺς σωζομένους͵ ἀλλὰ πολλῷ 
πλείους τοὺς ἀπολλυμένους" τὸ δὲ αἴτιον, ὅτι μεγάλης τὸ πρᾶ- 
γμα δεῖται ψυχῆς. Πολλὰς γὰρ ἀνάγκας ἔχει τὰς ἐξαγού- 

25 σας τοῦ οἰκείου ἤϑους, καὶ μυρίων αὐτῷ πανταχόϑεν ὀφϑαλ- 
μῶν δεῖ. Οὐχ ὁρᾷς, ὅσα δεῖ τὸν ἐπίσκοπον ἔχειν; Διδαπτι- 
κὸν εἶναι, ἀνεξίπακον, ἀντεχόμενον τοῦ κατὰ τὴν διδαχὴν πι- 
σιοῦ λόγου. Πόσης τοῦτο δυοκχολίας; Καὶ τῶν τοῖς ἄλλοις ἅ- 


41. Πρθλ. Α΄ Τιμ. 3, 2.8 καὶ Τίτ. 1,7. 
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ἰσχύει ὁ φόθος τοῦ Θεοῦ. Τί θὰ μπαροῦσε κανένας νὰ πεῖ 
γιὰ τὴ φροντίδα γιὰ τὸ κήρυγμα καὶ τὴ διδασκαλία; γιὰ 
τὴ δυσκολία στὶς χειροτονίες ; ᾿Ισως ἢ ἐγὼ συμθαίνει νὰ εἴ- 
μαι πολὺ ἀδύνατος καὶ ταλαίπωρος καὶ μηδαμηνόα, ἢ τὸ 
πράγμα ἔχει ἔτσι. Σὲ τίποτε δὲν διαφέρει ἡ ψυχὴ τοῦ 
ἱερέως, ὅταν τὸ πλοῖο κλυδωνίζεται᾽ ἀπὸ παντοῦ στιγμσ- 
τίζεται, καὶ ἀπό φίλους, καὶ ἀπὸ ἐχθρούα, ἀπὸ δικούς του 
καὶ ἀπὸ ξένους. Δὲν ἐξουσιάζει ὁ βασιλεὺς ὅλη τὴν αἰκου- 
μένη, αὐτὸς δὲ μόνο τὴν πόλη; ᾿Αλλὰ τόσο μεγαλύτερες 
εἶναι οἱ φροντίδες του, ὅση διαφορὰ ὑπάρχει μεταξὺ τοῦ 
νεροῦ ποταμοῦ, ποὺ ἁπλῶς κινεῖται ἀπὸ τὸν ἄνεμο, καὶ τοῦ 
φουσκωμένου καὶ τρικυμισμένου πελάγους. Τί τέλος πάν- 
των συμθαίνει; Ὅτι ἐκεῖ μὲν εἶναι πολλοὶ ἐκεῖνοι ποὺ 
σπεύδουν σὲ βοήθεια (διότι τἀ πάντα γίνονται σύμφωνα 
μὲ τὸ νόμο καὶ τὶς διατάξεις), ἐδῶ ὅμως τίποτε παρό- 
μοιο, οὔτε εἶναι δυνατὸν νὰ διατάξει σὰν νὰ ἔχει ἐξουσία" 
ἀλλ᾽ ἂν μὲν κινηθεῖ δυναμικά, χαρακτηρίζεται σὰν σκλη- 
ρός, ἂν δὲ ὄχι δυναμικά, χαρακτηρίζεται σὰν ψυχρός, σὰν 
ἀδιάφορος. Πρέπει δὲ αὐτὰ τὰ ἀντίθετα νὰ τὰ συνδυάσει, 
ὥστε οὔτε νὰ καταφρονεῖται, οὔτε νά μισεῖται. ᾿Αλλιῶςᾳ 
δὲ τὰ πράγματα σὲ προλαθαίνουν. Πόσους ἀναγκάζεται 
νὰ σκανδαλίζει καὶ μὲ τὴν θέληση καὶ χωρὶᾳ τὴ θέλησή 
του πόσους ἀναγκάζεται νἀ πλήττει, θέλοντας καὶ μὴ θέ- 
λοντας; 

Δὲν τὰ λέγω διαφορετικά, ἀλλ᾽ ὅπως εἶμαι καὶ αἰσθά- 
νομαι. Δὲν νομίζω ὅτι εἶναι πολλοί, ἀ- 
νάμεσα στοὺς ἱερεῖς, ἑκεῖνοι ποὺ 
σώζονται ἀλλὰ πολὺ περισσότεροι 
εἶναι ἐκεῖνοι, ποὺ χάνονται, τὸ δὲ αἷο 
τι εἶναι ὅτι τὸ λειτούργημα αὐτὸ χρειάζεται γενναία 
ψυχή. Διότι ἔχει πολλὲς ἀνάγκες, ποὺ τὸν ἀναγκάζουν νὰ 
ἐξέλθει ἀπὸ τὸν γνωστὸ χαρακτήρα του, καὶ χρειάζεται 
ἀπὸ παντοῦ μύριους ὀφθαλμούᾳ. Δὲν θλέπεις πόσα πρέ- 
πει νὰ ἔχει ὁ ἐπίσκοπος; Νὰ εἶναι διδακτικόᾳς, ἀνεξίκα- 
κος, νὰ κρατεῖ σταθερὰ τὸν ἀξιόπιστο λόγο, ὅπως τὸν 
διδάχθηκε,. Πόσο δύσκολο αὐτό; Καὶ γιὰ τὰ παραπτώ- 
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᾿ μαρτανομέμων αὐτὸς ἔχει τὰς αἰτίας. Οὐ λέγω τῶν ἄλλων 
οὐδέν᾽ ἂν εἷς μόνον ἀπέλθῃ ἀμύητος, οὐχὶ πᾶσαν αὐτοῦ κατέ- 
στρεψε τὴν σωτηρίαν; Ψυχῆς γὰρ ἀπώλεια μιᾶς τοσαύτην 
ἔχει ζημίαν, ὅση οὐδεὶς παραστῆσαι δύναται λόγος. Εἰ 
5 γὰρ ἡ σωτηρία αὐτῆς τοσούτου ἀξία, ὥστε τὸν Υἱὸν τοῦ Θε- 
οὔ ἄνϑρωπον γενέσθαι, καὶ τοσαῦτα παϑεῖν. ἢ ἀπώλεια ἐν- 
νόησον ὅσην οἴσει τὴν τιμωρίαν. Εἰ δι’ ὃν ἀπόλλυταί τις, ἐν 
τῷ πάρόντι δίῳ ἄξιος ἀποϑανεῖν, πολλῷ μᾶλλον ἐκεῖ. Μὴ γάρ 
μοι εἴπῃς, ὅτι ὁ πρεσδύτερος ἥμαρτε, μηδὲ ὅτι ὃ διάκονος" 
10 πάντων τούτων ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τῶν χειροτονησάντων αἱ 
αἰτίαι φέρονται. Πάλιν ἕτερον εἴπω, Συμόὄαίνει τινὰ κλῆρον 
διαδέξασϑαι ἀνδρῶν μοχϑηοῶν" τί χρὴ δουλεύσασϑαι ἀπορεῖ 
ἐπὶ ἁμαρτήμασι προλαδοῦσι. Δύο γὰρ οἷ κρημνοί, καὶ δεῖ μήτε 
ἀφεῖναι ἐκεῖνον, καὶ τοὺς ἄλλους μὴ σκανδαλίσαι. ᾿Εκκόψαι 
15. τοίνυν δεῖ πρῶτον; ᾿Α.λλ᾽ οὐ» ἔστι παροῦσα πρόφασις. ᾿Α4.λλ᾽ ἀ- 
φεῖναι; Ναί, φησί" τοῦ γὰρ χειροτονήσαντος ἡ αἰτία. Τί οὖν; 
οὗ δεῖ χειροιονῆσαι, οὐδὲ ἐφ᾽ ἕτερον δαϑμὸν ἀγαγεῖν; ᾿Αλλὰ 
τοῦτο πᾶσιν ἔσται δῆλον, ὅτι μοχϑηρὸς τίς ἐστι. Πάλιν οὖν 
ἑτέρως ἐσκανδάλισεν. ᾿Α4λλ᾽ ἀγαγεῖν ἐπὶ μείζονα δαϑμόν; Τοῦ- 

20 τὸ πολλῷ ᾿χαλεπώτερον. 
ὅ. “Ὥστε εἴ τις ὡς ἐπὶ προστασίαν ἔτρεχε τὴν ἀρχιερω- 
σύνην, οὐδεὶς ἂν αὐτὴν ἐδέξατο ταχέως. Νῦν δέ, ὥσπερ τὰς 
ἔξωϑεν ἀρχάς, οὕτω καὶ ταύτην διώκομεν. “να γὰρ δοξα- 


.Ὶ 


οὰ 


- σϑῶμεν, ἵνα τιμηϑῶμεν παρὰ ἀνϑρώποις, ἀπολλύμεϑα πα 
25 τῷ Θεῷ. Τί τὸ κέρδος τῆς τιμῆς; πῶς ἐλήλεγκται οὐδὲν οὖ- 


σα; “Ὅταν ἐπιϑυμήσῃς ἱερωσύνης, ἀντίστησον τὴν γέενναν, 
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ματα τῶν ἄλλων, αὐτὸς θεωρεῖται αἴτιος. Δὲν ἀναφέρω 
τίποτε γιὰ τοὺς ἄλλους. Αν ἕνας μόνο ἀπέλθει στὴν ἄλλη 
ζωὴ χωρὶς νὰ μυηθεῖ στὰ μυστήρια. δὲν κατέστρεψε ὅλη 
τὴ σωτηρία του; Διότι ἡ ἀπώλεια μιᾶς ψυχῆς ἔχει τόση 
ζημία, ὅση κανένας λόγος δὲν μπορεῖ νὰ παραστήσει. 
Διότι, ἂν ἡ σωτηρία αὐτῆς τῆς ψυχῆς ἔχει τόσο μεγάλη 
ἀξία, ὥστε ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ νὰ γίνει ἄνθρωποα, καὶ τόσα 
πολλὰ νὰ πάθει, σκέψου πόση τιμωρία θὰ φέρει ἡ ἀπώλεια 
αὐτῆς. ᾽Αν δέ, ἐξ αἰτίας κάποιου, χάθηκε κάποιος, καὶ 
πρέπει ὁ αἴτιος νὰ πεθάνει στὴν παρούσα ζωή, πολὺ πε- 
ρισσότερο ἐκεῖ ἀξίζει νὰ τιμωρηθεῖ. Μὴ μοῦ πεῖς, ὅτι ὁ 
πρεσθύτερος ἀμάρτησε, οὔτε ὅτι ὁ διάκονος διότι γιὰ 
ὅλους αὐτοὺς οἱ κατηγορίες φέρονται ἐπάνω στὴν κεφα- 
λὴ ἐκείνων, ποὺ τοὺς χειροτόνησαν. Πάλι θ᾽ ἀναφέρω 
κάτι ἄλλο. Συμθαίνει νὰ διαδεχθεῖ κάποιο κλῆρο κακῶν 
ἀνθρώπων: ἀπορεῖ τί πρέπει νὰ ἀποφασίσει γιὰ ἁμαρτή- 
ματα ποὺ διαπράχθηκαν πρίν. Διότι δυὸ εἶναι οἱ κρημνοί, 
καὶ πρέπει νὰ μὴ ἀφήσει ἐκεῖνον, ἀλλ᾽ οὔτε καὶ τοὺς 
ἄλλους νὰ σκανδαλίσει. Πρέπει λοιπὸν πρῶτα νὰ ἀποκό- 
ψει τὸ κακὸ κληρικό; ᾿Αλλὰ δὲν ὑπάρχει πρόσφατη 
πρόφαση. ᾿Αλλὰ νὰ τὸν ἀφήσει; Ναί, λέγει᾽ διότι αἴτιος τοῦ 
κακοῦ ἦταν ἐκεῖνος ποὺ τὸν χειροτόνησε. Τί λοιπόν. Δὲν 
πρέπει νὰ χειροτονήσει οὔτε νὰ τὸν προαγάγει στὸν ἄλ- 
λο ἀνώτερο θαθμό; ᾿Αλλὰ μὲ αὐτὸ θὰ γίνει σ᾽ ὅλους 
φανερό, ὅτι εἶναι μοχθηρός. Ετσι καὶ πάλι θὰ σκανδαλί- 
σει μὲ ἄλλο τρόπο. ᾿Αλλὰ νὰ τὸν προαγάγει σὲ ἀνώτερο 
θαθμό; Αὐτὸ εἶναι πολὺ χειρότερο. 

5. Ὥστε, ἂν ἔσπευδε κάποιος νὰ πεῖ, ὅτι ἡ ἀρχιερω- 
σύνη εἶναι γιὰ τὴν προστασία τοῦ ποιμνίου, κανένας δὲν 
θὰ τὴν δεχόταν ἀμέσως. Τώρα δέ, ὅπως ἀκριθῶα τὶκα κο- 
σμικὲς ἐξουσίες, ἔτσι ἐπιδιώκομε καὶ αὐτήό. Διότι, γιὰ 
νὰ δοξασθοῦμε, γιὰ νὰ τιμηθοῦμε 
ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπουσ, χάνομε τὴ σω- 
τηρία μας κοντὰ στὸ Θεύ. Ποιὸ εἶναι τὸ 
κέρδος τῆς τιμῆς; πῶς ἐλέγχεται ὅτι δὲν εἶναι τίποτα 
αὐτή; Ὅταν ἐπιθυμήσεια τὴν ἱερωσύνη, σύγκρινέ την μὲ 
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ἀντίστιησον τὰς εὐθύνας τὰς ἐκεῖ, ἀντίστησον τὸν" ἀπράγμονα 
ὀίον, ἀντίστησον τῆς κομάσεως τὸ μέτρον" ὅτι κἂν ἁμάρτῃς 
κατὰ σαυτόν, οὐδὲν πείσῃ τοιοῦτον' ἂν δὲ ἱερεὺς ὥν, ἀπόλω- 
λας. ᾿Εννόησον, ὅσα ὑπέμεινεν, ὅσα ἐφιλοσόφησεν ὃ Μωῦσῆς, 
5 ὅσα ἐπεδείξατο ἀγαϑά" καὶ ἵνα ὃν ἁμάρτῃ ἁιιάοτημα μόνον, 
ἐκολάζετο πιπρῶς" εἰκότως. Μετὰ γὰρ τῆς τῶν ἄλλων ζημί- 
ας τοῦτο γέγονεν: ὥστε πικρότερον ἐκολάζετο, οὐ τῷ φανερὸν 
γενέσοϑαι, ἀλλὰ καὶ τῷ ἱεοέως εἶναι τὸ ἁμάρτημα' οὐ τὴν 
αὐτὴν γὰρ τιμωρίαν διδόαμεν τῶν τε φανερῶν, καὶ τῶν λά- 
10 ϑρᾳ ἁμαρτανομένων. Ἢ μὲν γὰρ ἁμαρτία ἣ αὐτή, ἡ δὲ ζημία 
οὐχ ἡ αὐτή, μᾶλλον» δὲ οὐδὲ ἡ ἁμαρτία" οὐ γάρ ἐστι τὸ αὐτό, 
λανϑάγοντα καὶ κρυπτόμενον ἁμαρτάνειν, καὶ φανερῶς. Τὸν 
᾿ δὲ ἐπίσκοπον οὐ. λάϑρᾳ ἁμαρτάνειν. ᾿Αγαπητὸν γὰρ μὴ ἅμαρ- 
τάνοντα ἀπαλλαγῆναι ἐγκλημάτων, μή τι γε ἁμαρτάνοντα. Κἂν 
15 ὀργιοϑῇ, κἂν γελάσῃ͵ κἂν ἀνέσεως ὄναρ ἐπιϑυμήσῃ, πολλοὶ οἱ 
σχκώπιογτες, πολλοὶ οἱ σκανδαλιζόμενοι, πολλοὶ οἱ νομοϑετοῦν- 
τες, πολλοὶ οἱ τῶν προτέρων μεμνημένοι, καὶ τὸν παρόντα κα- 
κίζοντες" καὶ ταῦτα ποιοῦσιν, οὐνε ἐκείνους ἐγκωμιάσαι ὄου- 
λόμενοι, ἀλλὰ τοῦτον δονεῖν, τῶν συνεπισκόπων, τῶν πρεσόυ- 
20 τέρων μεμνημένοι. 

Γλυκὺς ὁ πόλεμος ἀπείροις, φησί. Τοῦτο καὶ νῦν ἅρμό- 
ξει λέγειν" μᾶλλον δὲ καὶ λέγομεν ποὸ τοῦ καταστῆναι εἰς 
τὸ» ἀγῶνα" μετὰ δὲ τὸ ἐμόῆναι, οὐδὲ δῆλοι γινόμεϑα τοῖς πολ- 
λοῖς. Οὐ γάρ ἐστιν ἡμῖν νῦν πόλεμος πρὸς τοὺς καταδυνα- 

25 οτεύοντας τῶν πενήτων, οὐδὲ τοῦ ποιμμίου προπολεμεῖν ἄνε- 
χόμεϑα' ἀλλὰ κατὰ τοὺς ποιμένας ἐκείνους τοὺς ἂν τῷ 1ε- 
ζεκιήλ, σφάττομεν καὶ κατεσϑίοιεν. Τίς ἡμῶν ἐπιδείκνυται 


τοσαύτην φρομιίδα περὶ τὰ ποίινια τοῦ Χριστοῦ, ὅσην περὶ τὰ 








12. ᾿Ιεζ. 34, 2. 3. 
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τὴ γέεννα, σύγκρινς τὶς ἐκεῖ εὐθύνες, σύγκρινε τὴν ἥσυ- 
χη ζωή, σύγκρινε τὸ μέτρο τῆς τιμωρίας᾽ διότι ἂν ἁμαρ- 
τήσεις μόνο σὰν ἄτομο, τίποτε δὲν θὰ πάθεις ἀπὸ αὐτά, 
ἐὰν ὅμως ἁμαρτήσεια, ἐνῶ εἶσαι ἱερεύς, χάθηκες. Σκέ- 
ψου πόσα ὑπέμενε καὶ πόσα ἀντιμετώπισε μὲ ἐγκαρτέ- 
ρησὴ ὁ Μωῦύσῆς, καὶ πόσα ἐπέδειξε ἀγαθά᾽ καὶ ὅταν διέ- 
πραξε ἕνα μόνο ἁμάρτημα, τιμωρήθηκε σκληρά. Δικαιο- 
λογημένα. Διότι αὐτὸ ἔγινε μὲ δλάθη τῶν ἄλλων᾽ ὥστε 
σκληρότερα τιμωροῦνταν, ὄχι ἐπειδὴ ἔγινε φανερό, ἀλλὰ 
διότι ἦταν καὶ ἁμάρτημα ἱερέως. Διότι δὲν τιμωρούμαστε 
μὲ τὴν ἴδια τιμωρία καὶ γιὰ τὰ φανερὰ καὶ τὰ κρυφὰ ἁμαρ- 
τήματα. Διότι εἶναι μὲν ἡ ἁμαρτία ἡ ἴδια, δὲν εἶναι ὅμως 
ἴδια ἡ ζημία᾽ μᾶλλον δὲ οὔτε ἡ ἁμαρτία εἶναι ἡ ἴδια. Διότι 
δὲν εἶναι τὸ ἴδιο νὰ ἁμαρτάνεια, διαφεύγοντας τὴν 
προσοχὴ καὶ κρυφά, καὶ τὸ ν᾿ ἁμαρτάνεια φανερά. Ὁ 
ἐπίσκοπος ὅμως δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ ἁμαρτάνει κρυφά. 
Διότι εἶναι ἐπιθυμητό, χωρὶς ν᾿ ἁμαρτήσει νὰ ἀπαλλὰσ- 
σεται ἀπὸ τὶς κατηγορίες, χωρὶς θδέθδαια ν᾿ ἁμαρτήσει σὲ 
κάτι. Καὶ ἂν ὀργισθεῖ, καὶ ἂν γελάσει, καὶ ὀνειρευθεῖ κά- 
ποια ἄνεση, πολλοὶ εἶναι ἐκεῖνοι ποὺ τὸν χλευάζουν, πολ- 
λοὶ εἶναι ἐκεῖνοι! ποὺ σκανδαλίζονται, πολλοὶ εἶναι ἐκεῖνοι 
ποὐ νομοθετοῦν, πολλοὶ εἶναι ἐκεῖνοι ποὺ ἐνθυμοῦνται τοὺς 
προηγούμενους καὶ κακίζουν τὸν παρόντα᾽ καὶ κάνουν 
αὐτά, χωρὶς νὰ θέλουν νὰ ἐγκωμιάσουν ἐκείνους, ἀλλὰ 
νὰ θλάψουν αὐτόν, ἐνθυμούμενοι τοὺς συνεπισκόπους καὶ 
τοὺς πρεσθυτέρουα. 

Εἶναι προσφιλὴς ὁ πόλεμος στοὺς ἀμαθεῖς, λέγει. Αὐ- 
τὸ καὶ τώρα ἁρμόζει νὰ λέμε᾽ μᾶλλον δὲ καὶ τὸ λέμε πρὶν 
εἰσέλθουμε στὸν ἀγώνα᾽ μετὰ δὲ τὴν εἴσοδό μας, δὲν 
γινόμαστε φανεροὶ στοὺς πολλούς. Διότι τώρα δὲν κάμνα- 
με πόλεμο ἐναντίον ἐκείνων, ποὺ καταδυναστεύουν τοὺς 
φτωχούα, οὔτε ἀνεχόμαστε νὰ πολεμοῦμε ὑπὲρ τοῦ ποι- 
μνίου, ἀλλὰ σὰν τοὺς ποιμένες ἐκείνους, ποὺ ἀναφέ- 
ρει ὁ ᾿Ιεζεκιήλ, σφάζουμε καὶ κατατρώγουμε αὐτούς". 
Ποιὸς ἀπὸ ἡμᾶς ἐπιδεικνύει τόση φροντίδα γιὰ τὰ 
ποίμνια τοῦ Χριστοῦ, ὅση ἐπέδειξε ὁ ᾿Ιακὼθδ γιὰ τὰ ποί- 


Β 
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ποίμνια τοῦ Λάδαν ὁ ᾿Ιακώδ; τίς δύναται ἀπαριϑμήσασθϑαι 
παγετὸν νυκτός; Μὴ γάρ μοι τὰς παννυχίδας εἴπῃς, καὶ τὴν 
τοσαύτην ϑεραπείαν. Πᾶν μὲν οὖν τοὐναντίον. “ὕπαρχοι καὶ 
τοπάρχαι οὖκ ἀπολαύουσι. τοσαύτης τιμῆς, ὅσης ὃ τῆς ᾿Εκκλη- 
σίας ἄρχων. ᾿Αν ἐν δασιλείοις εἰσίῃ, τίς πρῶτος; ἂν παρὰ 
γυναιξίν, ἂν παρὰ ταῖς οἰκίαις τῶν μεγάλων, οὐδεὶς ἕτερος 
αὐτοῦ προτετίμηται. ᾿Απόλωλε πάντα καὶ διέφϑαρται. Ταῦτα 
οὐχ ὑμᾶς καταισχῦναι ὀυολόμενος λέγω, ἀλλ᾽ ὑμῶν ἐπισχεῖν 
τὴν ἐπιϑυμίαν. Ποίῳ γὰρ συνειδότι ἂν γένῃ σπουδάσας ἢ διὰ 
σαυτοῦ, ἢ δι᾿ ἑτέρου; ποίοις ὀφϑαλμοῖς ἀντιόλέψεις ἐκείνῳ 


τῷ συνεργήσαντι; τί ἕξεις ἀπολογήσασϑαι; Ὃ μὲν γὰρ ἄκων 


καὶ διασϑείς, καὶ οὐκ ἐθέλων, ἔχοι ἄν τινα ἀπολογίαν, εἶ 


καὶ τὰ μάλιστα καὶ οὗτος ἀπεστέρηται συγγνώμης" πλὴν ἀλλὰ 


παρὰ τοῦτο ἔχει τινὰ ἀπολογίαν». ᾿Εννόησον τί Σίμων ἔπαϑε; 


Τί γάρ, εἶ μὴ ἀογύριον δίδως, ἀλλ᾽ ἀντὶ ἀργυρίου κολακεύ- 


εἰς καὶ κατασκευάζεις πολλὰ καὶ μηχανᾷ; «Τὸ ἀογύριόν σου 


σὺν σοὶ εἴη. εἰς ἀπώλειαν». Πρὸς ἐκεῖνον εἶπε, καὶ τούτοις 
ἐρεῖ: ἡ σπουδὴ ὑμῶν μεϑ' ὑμῶν ἔστω εἷς ἀπώλεϊαν, ὅτι ἔνο- 
μίσατε περιδρομῇ ἀνϑρωπίνῃ τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ κιᾶσθϑαι. 
ΑΔ οὐδείς ἔστι τοιοῦτος; Μηδὲ γένοιτο. Οὐδὲ γὰρ δού- 
λομαι οὐδὲν πρὸς ὑμᾶς εἶναι τῶν λεγομένων" νυνὶ δὲ ἐκ πῆς 
ἀκολουϑίας εἰς τούτους ἐνεπέσομεν τοὺς. Δόγους. Οὐδὲ γὰρ 


ὅταν κατὰ πλεονεξίας λέγωμεν, πρὸς ὑμᾶς λέγομεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 


'ποὸς ἕνα. Γένοιτο εἰκῇ τὰ φάρμακα παρ᾽ ἡμῶν. κατασκευάζε- 


25 σϑαι. Αἱ τῶν ἰατρῶν εὐχαὶ τοιαῦταί εἶσιν, οὖκ ἄλλα αἰκοῦ- 


σαι, ἢ ὥσιε μετὰ τὸν πολὺν πόνον. ἁπλῶς ριφῆναι τὰ φάρμα- 
και Ταῦτα καὶ ἡμεῖς εὐχόμεϑα, ἁπλῶς εἰς ἀέρα λέγεσϑαι τὰ 


43. Πράξ. 8, 20. 
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μνια τοῦ Λάβαν; Ποιὸς μπορεῖ νὰ ὑπολογίσει τὸν παγετὸ 
τῆς νύχτας; Διότι μὴ μοῦ ἀναφέρεια τὶς ὁλονύκτιες καὶ τὴν 
τόση περιποίηση. Διότι τὸ κάθε τι ἑξελίσσεται ἀντίθετα. 
Ὕπαρχοι καὶ Τοπάρχεεα ἀπολαμβάνουν τόση τιμή, ὅση 
δὲν ἀπολαμβάνει ὁ ἄρχοντας τῆς ᾿Εκκλησίας. ᾿᾽Αν εἰσέλ- 
θεις στὰ ἀνάκτορα, ποιὸς θὰ εἶναι ὁ πρῶτος; ἂν θρεθεῖς 
μεταξὺ γυναικῶν, ἂν στὶς οἰκίες τῶν μεγάλων, δὲν προτι- 
μᾶται κανένας ἄλλος ἐκτὸς ἀπὸ αὐτόν. Τὰ πάντα χάθη- 
καν καὶ διαφθάρθηκαν. Αὐτὰ δὲν σᾶς τὰ λέγω, ἐπειδὴ θέλω 
νὰ σᾶς προσθάλω, ἀλλὰ γιὰ νὰ σᾶς συγκρατήσω ἀπὸ τὴν 
ἐπιθυμία. Ποιὰ δὲ συνείδηση θὰ εἶναι δυνατὸν νὰ ἔχεια, 
ἀφοῦ ἔσπευσες στὴ θέση αὐτή, ἢ μόνος σου, ἢ μὲ ἄλ- 
λον; μὲ ποιοὺς ὀφθαλμοὺς θὰ ἀντικρύσεια ἐκεῖνον ποὺ 
συνήργησε; τί θὰ ἔχεις. νὰ ἀπολογηθεῖς; Διότι ὁ μέν, 
παρὰ τὴ θέλησή του καὶ μὲ πίεση, καὶ χωρὶς νὰ θέλει, θὰ 
μποροῦσε νὰ ἔχει κάποια ἀπολογία, ἂν καὶ αὐτὸς ὁπωσδή- 
ποτὲ ἔχει στερηθεῖ τὴ συγγνώμη᾽ πλὴν ὅμως, παρ᾽ ὅλα 
αὐτά, ἔχει κάποια ἀπολογία. Θυμήσου τί ἔπαθε ὁ Σίμων ὁ 
Μάγος; Τί δηλαδή, ἐὰν δὲν δίνεις ἀργύριο, ἀλλὰ μὲ ἀρ- 
γύριο κολακεύεις καὶ κατασκευάζεις καὶ μηχανεύεσαι 
πολλά; «Τὸ χρῆμα σου θὰ χαθεῖ μαζὶ μὲ ἐσένα» 5, εἶπε 
πρός ἐκεῖνον ὁ Πέτροα, καὶ πρὸς αὐτοὺς θὰ πεῖ ἡ προθυ- 
μία σας γιὰ τὴν ἱερωσύνη καὶ σεῖς μαζί, θὰ χαθεῖτε, γιατὶ 
νομίσατε, ὅτι ἡ δωρεὰ τοῦ Θεοῦ ἀποκτᾶται μὲ ἀνθρώπινες 
ἀπάτες. 

᾿Αλλὰ κανένας δὲν εἶναι τέτοιος; Μακάρι νὰ μὴ εἶναι. 
Διότι δὲν θέλω τίποτε ἀπὸ τὰ λεγόμενα νὰ ἔχει σχέση 
μὲ σᾶς᾽ τώρα δέ, ἀπὸ τὴν συνάφεια τῶν λεγομένων κατα- 
λήξαμε σ᾽ αὐτοὺς τοὺς λόγους. Διότι οὔτε, ὅταν ὁμιλοῦμε 
κατὰ τῆς πλεονεξίας, ἀναφερόμαστε σὲ σᾶς, ἀλλ᾽ οὔτε 
καὶ πρὸς τὸν καθένα. Μακάρι τὰ φάρμακα ποὺ κατασκευά- 
ζονταν ἀπὸ μᾶς νὰ μὴ χρειάζεται νὰ χρησιμοποιηθοῦν. 
Τέτοιες εἶναι! οἱ εὐχὲς τῶν ἰατρῶν, καὶ δὲν ἀποθλέπουν 
σὲ ἄλλο τίποτε, παρὰ μόνο μετὰ τὴν κατάπαυση τοῦ με- 
γάλου πόνου, ἁπλῶς νὰ ρίχνονται τὰ φάρμακα. ᾿Αὐτὰ 
καὶ μεῖς εὐχόμαστε, ἁπλῶς οἱ λόγοι μας νὰ λέγονται 
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ρήματα τὰ ἡμέτερα, ὥσιε ρήματα μόνον εἶναι. Πάντα ὕπο- 
στῆναι ἕτοιμος ἐγώ, ὥστε μὴ εἰς χρείαν καταστῆναι τοῦ ταῦ- 
τα λέγειν. Εἰ δὲ ὀούλεσϑε, καὶ σιγήσομεν" μόνον ἔστω ἀκίν»- 
δυνος ἡ σιγή. Οὐ γὰρ οἶμαι οὐδένα, κἄν. σφόδρα κενόδοξος 

5 ἦ, μὴ καλούσης χοείας ϑελῆσαι ἂν ἁπλῶς ἐπιδείκνυσϑαι. Πα- 
οαχωρήσομεν τῆς διδασκαλίας ὑμῖν" αὕτη γὰρ μείξων ἡ δι- 
δασκαλία ἢ διὰ πραγμάτων: ἐπεὶ καὶ τῶν ἰατρῶν οἱ ἄριστοι, 
καίτοι γε τῆς νόσου τῶν καμνόντων φερούσης αὐτοῖς μιοϑούς, 
ὀούλοιντο ἂν ὑγιαίμειν τοὺς αὐτῶν φίλους. Καὶ ἡμεῖς ὄου- 

10 λόμεϑα ἅπαντας ὑγιαίνειν. Οὗ γὰρ ἵνα ἡμεῖς δόκιμοι ὦμεν 
δουλόμεϑα. ὑμεῖς δὲ ἀδόκιμοι ἦτε. ᾿Εδουλόμην εἶ οἷόν τε ὄ- 
ψει αὐτῇ τὴν ἀγάπην͵ ἣν πεοὶ ὑμᾶς ἔχω, ἐπιδείξασθαι" οὐ- 
δεὶς γάρ μοι λοιπὸν οὐδὲν ἂν ἐνεκάλεσεν, εἶ καὶ σφόδρα τρα- 
χὺς ἦν ὁ ὠόγος. Τὰ γὰο παρὰ φίλων λεγόμενα, κἂν ὕόδρις ἧ, 

15 φορητά. ((Αξιοπιστότερα γὰρ τραύματα φίλου, ἢ ἑκούσια φι- 
λήματα ἐχϑοοῦ». 

Οὐδὲν ἐμοὶ ποϑεινότεορον ὑμῶν, οὐδὲ τοῦτο τὸ φῶς. Μυ- 
οιάκις γὰρ ἂν εὐξαίμην αὐτὸς πηρωϑῆναι͵ εἴ γε ἐνῆν διὰ τού- 
τοῦ τὰς ὑμετέρας ἐπιστρέψει ψυχάς" οὕτως αὐτοῦ τοῦ φωτὸς 

20 γλυκίων ἐμοὶ ἧ σωτηρία ἡ ὑμετέρα. Τί γὰρ ὄφελός μοι κῶν 
ἀκτίνων τῶν ἡλιακῶν, ὅταν ἡ δι᾽ ὑμᾶς ἀϑυμία πολὺ κατα- 
σκευάζῃ τῶν ὀφθαλμῶν τὸ σκότος; Τὸ γὰρ φῶς τότε καλόν, 
ὅταν ἔν εὐφροσύνῃ φαίνηται ἐπεὶ πῇ λυπουμέμῃ φυχῇ καὶ 
παρενοχλεῖν δοκεῖ. ὍΟτι δὲ οὐ ψεύδοιιαι, μὴ γένοιτο μέν πο- 

25 τε πεῖραν λαθεῖν. Πλὴν εἴποτε συμδαίη τινὰ ὑμῶν ἁμαριτά- 
γει»", καϑεύδοντί μοι παράστητε' ἀπολοίμην, εἶ μὴ τοῖς παρα- 
λύιοις ἔοικα, εἶ μὴ κοῖς ἐξεστηκόσι, καὶ κατὰ τὸν προφητικὸν 
ἐόγον, «Καὶ τὸ φῶς τῶν ὀφϑαλμῶν μου, καὶ αὐτὸ οὐκ ἔστι 


μει ἐμοῦ». Τίς γὰρ ὑμῖν ἐλπίς, ὑιιῶν μὴ προκοπτόντων; τίς 





14, Παροιμ. 27,86. 
15. Ψαλμ. 37,11. 
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στὸν ἀέρα, ὥστε νὰ εἶναι μόνο λόγοι. ᾿Εγὼ ὅμως εἶμαι 
ἔτοιμος τὰ πάντα νά ὑποστῶ, ὥστε νὰ μὴ παραστεῖ ἀνάγκη 
νὰ λέγω αὐτά. ᾿Εὰν δὲ θέλετε, θὰ σιωπήσω᾽ μόνο ἂς εἶναι 
ἡ σιωπὴ ἀκίνδυνη. Διότι δὲν νομίζω, ὅτι κανένας, καὶ ἂν 
ἀκόμη εἶναι κενόδοξος, ἐφ᾽ ὅσον δὲν παρίσταται ἀνάγκη, 
νὰ θελήσει ἁπλῶς νὰ ἐπιδεικνύεται. Ας προχωρήσουμε 
στὴ διδασκαλία γιὰ σᾶς. Διότι νομίζω, ὅτι αὐτὴ ἡ διδα- 
σκαλία, ποὺ παρέχεται ἀπὸ τὰ πράγματα, εἶναι μεγαλύτε- 
ρη, ἐπειδὴ καὶ οἱ καλύτεροι ἀπὸ τοὺς ἰατρούς, παρ᾽ ὅτι 
βέθαια ἡ ἀρρώστεια τῶν ἀσθενῶν τοὺς προσφέρει ἀμοι- 
βές, θὰ προτιμοῦσαν οἱ φίλοι τους νὰ εἶναι ὑγιεῖς. ΚΚαὶ 
μεῖς θέλουμε ὅλοι νὰ ὑγιαίνουν. Διότι δὲν θέλομε νὰ εἷμα- 
στε ἐμεῖς μὲν ἀξιόλογοι, σεῖς δὲ ἄσημοι. Θὰ ἤθελα, ἂν 
ἦταν δυνατόν, νὰ σᾶς φανερώσω αὐτὴ τὴν ἀγάπη, ποὺ 
ἔχω πρὸς σᾶς. Διὸτι κανένας δὲν θὰ μποροῦσε νὰ μὲ 
κατηγορήσει στὸ ἑξῆς γιὰ τίποτε, ἂν ὁ λόγος μου ἦταν 
πάρα πολὺ σκληρόα. Διότι τὰ λεγόμενα ἀπὸ τοὺς φίλουα, 
καὶ ἂν ἀκόμα εἶναι προσθλητικά, εἶναι ὑποφερτά᾽ «Πιὸ ὠφέ- 
λιμα εἶναι τὰ τραύματα ποὺ προέρχονται ἀπὸ φίλο, παρὰ 
τὰ ἀπατηλὰ φιλήματα τοῦ ἐχθροῦ»᾽᾽". 

Τίποτε δὲν εἶναι πιὸ ὀγαπητὸ σ᾽ ἐμένα ἀπὸ σᾶς, οὔτε 
ἀκόμη καὶ αὐτὸ τὸ φῶς. Διότι μύριες φορὲς θὰ εὐχόμουν 
ἐγὼ ὁ ἴδιος νὰ ὑποστῶ ὁποιαδήποτε ἀναπηρία, ἂν θδέθαια 
μὲ αὐτὴν θὰ κατόρθωνα νὰ ἐπιστρέψω τὶς ψυχές σας. 
Διότι ποιὸ εἶναι! γιὰ μένα τὸ ὅφελος τῶν ἡλιακῶν ἀκτί- 
νων, ὅταν ἡ λύπη μου γιὰ σᾶς διασκορπίζει τὸ σκότος τῶν 
ὀφθαλμῶν; Καθόσον τὸ φῶς εἶναι καλὸ τότε, ὅταν φαίΐί- 
νεται μὲ χαρά᾽ διότι στὴ λυπημένη ψυχὴ θεωρεῖται ὅτι 
εἶναι ἐνοχλητικό. Ὅτι δὲ δὲν ψεύδομαι, εὔχομαι ποτὲ μὲν 
νὰ μὴ ἀποκτήσω πείρα. Πλήν, ἄν ποτε συμὔθεϊ κάποιος 
ἀπὸ σᾶς νἀ ἁμαρτάνει, ἀποδείξατέ μοὺυ ὅτι ἀδιαφορῶ᾽ 
εἴθε νὰ χαθῶ, ἂν δὲν ὁμοιάζω πρὸς τοὺς παράλυτουα, 
ἂν δὲν ὁμοιάζω πρὸς τοὺς παράφρονεα, καὶ κατὰ τὸν 
προφητικὸ λόγο, «καὶ τὸ φῶς τῶν ὀφθαλμῶν μου, καὶ 
αὐτὸ δὲν εἶναι μαζί μου». Διότι ποιὰ ἐλπίδα ὑπάρχει! γιὰ 
σᾶς, ὅταν σεῖς δὲν προοδεύετε; ποιὰ δὲ λύπη, ὅταν σεῖς 
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δὲ ἀϑυμία, ὑμῶν εὐδοκιμούντων; Πτεροῦσϑαι δοκῶ, ὅταν τι 
περὶ ὑμῶν ἀκούσω χρησιόν. «Πληρώσατέ μου τὴν χαρά»». 
Τοσοῦτον μόνον εἰσήνεγκα εἰς τὴν εὐχήν, ὅτι ἐπιϑυμῶ ὑμῶν 
τὴν προκοπήν. Ὃ δὲ διαμιλλῶμαι πρὸς πάντας τοῦτό ἔστιν, 

5 ὅτι φιλῶ, ὅτι συμπέπλεγμαι, ὅτι πάντα μοι ὑμεῖς ἔστε, καὶ 
πατήρ, καὶ μήτηρ, καὶ ἀδελφοί, καὶ παιδία. 

Μὴ δὴ νομίσητέ τι τῶν παρ᾽ ἡμῶν λεγομένων πρὸς ἀπέ- 
χϑειαν λέγεσθαι, ἀλλὰ πρὸς διόρϑωσιν. «Α δελφὸς» γάρ, φη- 
σίν, «πὸ ἀδελφοῦ θοηϑούμενος, ὡς πόλις ὀχυρά». Μὴ δὴ 

10 ἀπαξιώξητε' οὐδὲ γὰρ ἐγὼ τὸν παρ᾽ ὑμῶν ἀτιμάξω ῥόγον, 

᾿ ἀλλὰ δουλοίμην ἂν διορϑοῦσϑαι παρ᾽ ὑμῶν, δουλοίμην ἂν μαν- 

ϑάνειν. Πάνιες γὰρ ἡμεῖς ἀδελφοί ἔσμεν͵ εἷς δὲ ἡμῶν ἐστιν 

ὅ καϑηγητής. "ἔστι δὲ καὶ ἐν ἀδελφοῖς ἕνα ἐπιτάτιει», καὶ 

“τοὺς ἄλλους πείϑεσϑαι. Μὴ δὴ ἀπαξιώσηιε, ἀλλὰ πάντα ποιῶ- 

15 μεν εἷς δόξαν τοῦ Θεοῦ" ὅτι αὐτῷ ἡ δόξα εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. ᾿Αμήν. 


16. Φιλι. 2. 
17, Παροιμ. 18, 19. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ Γ᾽ {19 


προκόθδετε; Νομίζω ὅτι πετῶ, ὅταν ἀκούσω κάτι καλὸ 
γιὰ σᾶς. «Κάμετέ μου τὴ χαρὰ πλήρη»᾽ δ. Τόσο μόνο εἰσέ- 
φερα στὴν προσευχή, ὅτι ἐπιθυμῶ τὴν προκοπή σας. ᾿᾽Εκεϊ- 
νο δὲ γιὰ τὸ ὁποῖο ἀγωνίζομαι γιὰ ὅλους σαα, εἶναι αὐτό, 
ὅτι σᾶς ἀγαπῶ, ὅτι ἔχω συνδεθεῖ μαζί σας, ὅτι τὰ πάντα 
γιὰ μένα εἶστε σεῖς, καὶ “πατέρας καὶ μητέρα καὶ ἀδελφοὶ 
καὶ παιδιά. 

Μὴ λοιπὸν νομίσετε, ὅτι κάτι ἀπὸ τὰ λεγόμενά μου 
λέγεται πρὸς ἀποστροφή, ἀλλὰ πρὸς διόρθωση. Διότι λέ- 
γει, «᾿Αδελφὸς δοηθούμενος ὑπὸ ἀδελφοῦ εἶναι σὰν πόλη 
ὀχυρωμένη»". Μὴ λοιπὸν ἀπαξιώσετε νὰ ἀκούσετε τὰ 
λόγια μου, διότι οὔτε ἐγὼ περιφρονῶ τὸν δικό σας λόγο, 
ἀλλὰ θὰ ἤθελα νὰ διορθώνομαι ἀπὸ σᾶς, θὰ ἤθελα νὰ δι- 
δάσκομαι ἀπὸ σᾶα. Διότι ὅλοι ἐμεῖς εἴμαστε ἀδελφοί, ἕνας 
δὲ ἀπὸ μᾶς εἶναι ὁ καθηγητήα. Ὑπάρχει δὲ καὶ μεταξὺ 
τῶν ἀδελφῶν ἕνας, ποὺ μπορεῖ νὰ δίνει ἐντολὲς καὶ οἱ 
ἄλλοι νὰ πείθωνται. Μὴ λοιπὸν ἀπαξιώσετε, ἀλλ᾽ ἂς 
τὰ κάνομς ὅλα γιὰ τὴ δόξα τοῦ Θεοῦ᾽ διότι σ᾽ αὐτὸν ἀνή- 
κει ἡ δόξα στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ Δ΄ 
(Πράξ. 2,1- 13) 


«Καὶ ἐν τῷ συμπληροῦσϑαι τὴν ἡμέραν τῆς πεντηκο- 
σιῆς, ἦσαν: ὁμοϑυμαδὸν ἐπὶ τὸ αὐτό καὶ ἐγένετο ἄφνω 
5 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦχος». 

1. Τίς ἔστιν αὕτη ἡ πεντηκοστή; “Οτε τὸ δοέπανον ἐπι- 
ὀάλλειν ἔδει τῷ ἀμητῷ" ὅτε τοὺς καοποὺς συνάγειν ἐχρῆν. 
Εἶδες τὸν τύπον; Βλέπε πάλιν τὴν ἀλήϑειαν. “Ὅτε τὸ δρέπα- 
γὸν ἐπιδάλλειν ἔδει τοῦ λόγου, ὅτε τὸν ἀμητὸν συλλέγειν, τότε 

10 καϑάπερ δρέπανον τὸ Πνεῦμα ἠκονημένον ἐφίπιαται. ἔάκουε 
γὰρ τοῦ Χριστοῦ λέγοντος" «Ἐπάραιε τοὺς ὀφϑαλιιοὺς ὑμῶν, 
καὶ ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτι λευκαί εἶσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη»" 
καὶ πάλιν, «Ὁ μὲν ϑεοισμὸς πολύς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγου». “Ωσ- 
τε αὐτὸς ἐπέδαλε τὸ δρέπανον πρότερος. Αὐτὸς γὰο ἀνήγαγεν 

Ι5 εἰς οὐρανοὺς ἀπαρχήν, τὸ ἡμῶν προοσλαδών. Διὰ τοῦτο καὶ 
ϑερισμὸν τὸ τοιοῦτον καλεῖ. 

(Ἔν τῷ συμπληροῦσϑαιν, φησί, «τὴν ἡμέραν τῆς 
πεντηκοστῆς»" τοιπέστιν, ᾿οὗ πρὸ τῆς πενιηκοστῆς, ἀλ- 
λὰ περὶ αὐτήν, ὡς εἰπεῖν, τὴν πεντηκοστήν. ἔδει 

20 γὰο ἑορτῆς οὔσης πάλιν ταῦτα γίνεσϑαι, ἵν᾽ οἷ παρόντες τῷ 
σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ, οὗτοι καὶ ταῦτα ἴδωσι. «Καὶ ἐγένετο ἄ- 
φνω ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦχος». Διατί μὴ χωρὶς αἰσϑητῶν ὑπο- 
δειγμάτων τοῦτο γέγονεν; “Ὅτι εἶ καὶ τούτου γενομένου ἔ- 
λεγο, ὅτι «[Πλεύκους μεμεστωμένοι εἶσίν», εἶ μὴ τοῦτο ἐγέ- 

25 γνετο, τί οὖκ ἂν εἶπον; Οὐχ ἁπλῶς δὲ ὃ ἦχος γέγονεν, ἀλὶ᾽, 
(ἶκ τοῦ! οὐρανοῦ». Καὶ τὸ αἰφνίδιον δὲ διανέστησεν αὐτούς. 
«Καὶ ἐπλήρωσεν ὅλον τὸν οἶκον». Πολλὴν τὴν οὐμην λέγει 





41. Πράξ. 2,1. 
2. Ἴω. 4,35. 
3, Λουκ. 10,2. 


ΟΜΙΛΙΑ Δ΄ 
(Πράξ. 2, 1 - 13) 


«Καὶ ὅταν ἔφθασς νὰ συμπληρωθεῖ ἡ ἡμέρα τῆς 

Πεντηκοστῆς, ἦταν ὅλοι οἱ πιστοὶ συγκεντρωμέ- 

νοι στὸ ἴδιο μέροα. Καὶ ξαφνικὰ ἦλθε ἀπὸ τὸν 

οὐρανὸ ἕνας ἤχοο» ἢ. 

1. Ποιὰ εἶναι αὐτὴ ἡ Πεντηκοστή; ὅταν τὸ δρεπάνι 
ἔπρεπε νὰ χρησιμοποιηθεῖ γιὰ τὴν συγκομιδὴ ἀπὸ τὸ θε- 
ρισμό᾽ ὅταν ἔποεπε νὰ συναθροίζει τοὺς καρπούς. Εἶδες 
τὸν τύπο; θλέπε πάλι τὴν ἀλήθεια. “Ὅταν ἔπρεπε νὰ 
ἐπιθάλλει τὸ δρεπάνι τοῦ λόγου, ὅταν τοὺς καρποὺς ἔ- 
πρεπε νὰ συλλέγει, τότε τὸ Πνεῦμα, σὰν δρεπάνι Κοῷῴῷτε- 
ρό, πετᾶ ἐπάνω σ᾽ αὐτούς. Διότι ἄκουε τὸ Χριστό, ποὺ λέ- 
γε! «Ὑψῶστε τὰ μάτια σαα, καὶ κοιτάξτε τὰ χωράφια, ὅτι 
εἶναι ἀσπρισμένα, ἕτοιμα πρὸς θερισμό»" καὶ πάλι, «ὁ μὲν 
θερισμὸς εἶναι πολύς, ἀλλ᾽ οἱ ἐργάτες εἶναι λίγοι»". “Ὥστε 
αὐτός πρῶτος χρησιμοποίησε τὸ δρεπάνι. Διότι αὐτὸς 
ἀνέθασε στοὺς οὐρανοὺς τὶς προσφορὲς τῶν πρώτων 
καρπῶν, ἀφοῦ προσέλαθδε τὸ ἀνθρώπινο ἔνδυμα. Γι᾿ αὐτὸ 
καὶ τοῦτο καλεῖ θερισμό. 

«Καὶ ὅταν ἔφθασε», λέγει, «ἡ ἡμέρα τῆς Πεντηκο- 
στῆς», δηλαδὴ ὄχι πρὸ τῆς Πεντηκοστῆα, ἀλλὰ τὴν ἡμέ- 
ρα τῆς Πεντηκοστῆς, ὅπως θὰ μποροῦσε κάποιος νὰ πεῖ. 
Διότι, ἔπρεπε νὰ γίνουν πάλι αὐτὰ κατὰ τὴν διάρκεια 
ἑορτῆς, γιὰ νὰ δοῦν αὐτὰ καὶ αὐτοί, ποὺ ἤσαν παρόντες 
κατὰ τὴ σταύρωση τοῦ Χριστοῦ. «Καὶ ξαφνικὰ ἦλθε ἀπὸ 
τὸν οὐρανὸ θοή». Γιατὶ ἔγινε αὐτὸ χωρὶς αἰσθητὰ σημεῖα; 
Διότι, μολονότι ἔγινε καὶ αὐτό, ἔλεγαν ὅτι «ἔχουν πιεῖ πο- 
λὺ μοῦστο», ἐὰν δὲν γινόταν αὐτό, τί δὲν θὰ μποροῦσαν 
νὰ ποῦν; Οχι δὲ μόνο ἕγινε ἤχος, ἀλλ᾽ «ἐκ τοῦ οὐρα- 
νοῦ». Καὶ τὸ ξαφνικὸ αὐτοῦ, διήγειρε αὐτούς. «Καὶ γέμι- 
σε ὅλο τὸ σπίτι». ᾿Αναφέρει μεγάλη ὁρμὴ τοῦ Πνεύματοα. 
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τοῦ Πνεύματος. “Ὅρα. Πάντας ἐκεῖ συνήγαγεν, ὥσιε καὶ τοὺς 
παρόντας πισιεῦσαι, καὶ τούτους ἀξίους δειχϑῆναι. Καὶ οὐ 
τοῦτο μόνον, ἀλλὰ τὸ πολλῷ τούτου φρικωδέστερον ἐπάγων" 
«Καὶ ὥφϑησαν αὐτοῖς διαμεριζόμεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρός», 
5 φησί. Καλῶς πανταχοῦ τό, «'ῆς», πρόσκειται, ἵνα μηδὲν αἷ- 
σϑητὸν περὶ τοῦ Πνεύματος νομίσῃς. «Ωσεὶ πυρός», φησί, καὶ 
«ὡσεὶ πνοῆς». Οὐκ ἄρα ἄνεμος ἦν ἁπλῶς εἷς ἀέρα χεόμενος. 
“Ὅες μὲν γὰρ ᾿Ιωάννῃ ἔδει γνωρισϑῆναι τὸ Πνεῦμα, ὡς ἐν 
εἴδει περισιερᾶς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ἦλθε τοῦ Χοιστοῦ͵ νῦν δὲ 
10 ὅτε πλῆϑος ὅλον ἐπιστραφῆναι ἐχρῆν, ὡσεὶ πυρός». 

Καὶ ἐκάϑισεν ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον αὐτῶν»" τουτέστι, «παρέ- 
μξινεν, ἐπαγνεπαύσατο»" τὸ γὰρ καϑίσαι τοῦ ἑδραίου ἐστὶ ση- 
“μαντικὸν καὶ τοῦ μεῖναι. ΤΊί δαί; ἦρα ἐπὶ τοὺς δώδεκα μόνους 
ἦλϑεν͵ οὐχὶ δὲ καὶ ἐπὶ τοὺς λοιπούς; Οὐδαμῶς" ἀλλὰ καὶ ἐπὶ 

15 τοὺς ἑκατὸν εἴκοσιν. Οὐ γὰρ ἂν ἁπλῶς παρήγαγε τὴν μαοτυ- 
οίαν τοῦ προφήτου ὁ Πέιρος, λέγων" «Καὶ ἔσται ἐν ταῖς ἐσχά- 

. ταις ἡμέραις, λέγει Κύριος ὅ Θεός, ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύμα- 
᾿ τός μου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα" καὶ προφητεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν, 
καὶ αἷ ϑυγατέρες: ὑμῶν, καὶ οἱ νεανίσκοι ὑμῶν ὁράσεις ὄ- 
20 ψονται, καὶ οἷ πρεσδύτεοοι ὑμῶν ἐνύπνια ἔνυπνιασϑήσονται». 
Καὶ σκόπει' ἵνα γὰρ μὴ ἐκπλήξῃ μόνον͵ ἀλλὰ καὶ χάριτος 
πληρώσῃ, διὰ τοῦτο καὶ ἐν Πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί"; ἐπάγει 
γάρ, «Καὶ ἐπλήσϑησαν ἅπαντες ἁγίου Πνεύματος, καὶ ἤρξαν- 
τὸ λαλεῖν ἑτέραις γλώσσαις, καϑὼς τὸ Πνεῦμα ἐδίδου αὐτοῖς 

25 ἀποφϑέγγεσϑαι». Οὐ λαμδάνουσιν ἕτερον σημεῖον, ἀλλὰ τοῦτο 
πρῶτον" ξένον γὰρ ἦν, καὶ οὐ χοεία ἦν ἑτέρου σημείου «Ἐ- 
χάϑισεν, φησίν, «ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον αὐτῶν». Οὐκοῦν καὶ ἐπὶ τὸν 
πκαταλειφϑέντα. Διὰ τοῦτο οὐδὲ ἀλγεῖ λοιπὸν μὴ αἱοεϑείς, ὡς 

᾿ ὃ Μαιϑίας. «Καὶ ἐπλήσϑησαν»͵ φησίν, «ἅπαντες». Οὐχ ἁπλῶς 
830 ἔλαδον τοῦ Πνεύμαιος τὴν χάριν, ἀλλ᾽ «ἐπλήσϑησαν. Καὶ ἤρ- 
ξαντο λαλεῖν ἑτέραις γλῴσσαις, καϑὼς τὸ Πνεῦμα ἐδίδου αὖ- 


4. Μαρκ. 1.10. Λουκ. 3,22. Ἴω. 1, 32. 
5. ᾿Ιωὴλ 3, 1 καὶ Πράξ. 2, 17. 
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Πρόσεχε. “Ὅλους τοὺς συγκέντρωσε ἐκεῖ, ὥστε καὶ οἱ 
παρόντες νὰ πιστεύσουν, καὶ αὐτοὶ ἄξιοι νὰ ἀναδειχθοῦν. 
Καὶ ὄχι μόνο αὐτό, ἀλλὰ προσθέτοντας καὶ τὸ πιὸ τρομξ- 
ρὸ ἀπὸ αὐτό. «Καὶ παρουσιάσθηκαν γλῶσσες σὰν φλόγες 
φωτιᾶς νὰ διαμοιράζονται σ᾽ αὐτούς», λέγει. Καλῶς ἀνα- 
φέρει παντοῦ τὸ «ὡς», γιὰ νὰ μὴ νομίσεις τίποτε αἰσθη- 
τὸ γιὰ τὸ ἅγιο Πνεῦμα. «Σὰν φλόγες φωτιᾶς», λέγει, 
«καὶ σὰν ἄνεμοαο». !ἼΑρα δὲν ἦταν ἁπλῶς ἄνεμοασ, δια- 
σκορπιζόμενος στὸν ἀέρα. Διότι ὅταν μὲν ἔπρεπε στὸν. 
᾿Ιωάννη νὰ γνωρισθεῖὶ τὸ Πνεῦμα, σὰν περιστέρι ἦλθε. 
ἐπάνω στὴν κεφαλὴ τοῦ Χριστοῦ", τώρα δέ, ὅταν ἔπρεπε 
ὁλόκληρο πλῆθος νὰ ἐπιστραφεῖ, ἔκανε τὴν ἐμφάνισή 
του σὰν φλόγες φωτιᾶς. 

«Καὶ κάθισε στὸν καθένα ἀπ᾿ αὐτοὺς μία»᾽ δηλαδὴ . 
παρέμεινε, ἀναπαύθηκε. Διότι τὸ νὰ καθίσει, φανερώνει. 
τὸ σταθερὸ καὶ τὴν ἐμμονή. Τί λοιπόν; ἦλθε ἄραγε μόνο 
στοὺς δώδεκα, καὶ ὄχι καὶ στοὺς ἄλλους; Καθόλου, ἀλλὰ. 
καὶ στοὺς ἑκατὸν εἴκοσι. Διότι δὲν θὰ παρουσίαζε ἁπλῶς 
τὴ μαρτυρία τοῦ προφήτη ὁ Πέτρος λέγοντας «Καὶ θὰ 
συμθεϊῖ κατὰ τὶς ἔσχατες ἡμέρες, λέγει ὁ Θεός, θὰ ἐκ-. 
χύσω ἀπὸ τὸ Πνεῦμα μου σὲ κάθε ἄνθρωπο καὶ θὰ προφη-. 
τεύσουν οἱ υἱοὶ σας καὶ οἱ θυγατέρες σας καὶ οἱ νέοι σας 
θὰ δοῦν ὁράσεις καὶ οἱ γέροντές σας θὰ ὀνειρευθοῦν. 
ὄνειρα». Καὶ πρόσεχε: γιὰ νὰ μὴ ἐκπλήξει μόνο, ἀλλὰ 
καὶ γιὰ νὰ χορηγήσει πλήρως τὴ χάρη, γι᾿ αὐτὸ καὶ ἐμφα- 
νίσθηκε «σὲ Πνεῦμα ἽἽΑγιο καὶ φωτιά» διότι προσθέτε!'΄. 
«Καὶ πληρώθηκαν ὅλοι ἀπὸ Πνεῦμα ἅγιο καὶ ἄρχισαν νὰ 
ὁμιλοῦν ἄλλες γλῶσσες, καθὼς τὸ Πνεῦμα ἔδινε σ᾽ αὐὖ- 
τοὺς τὴ δύναμη νὰ ὁμιλοῦν». Δὲν λαμθδάνουν ἄλλο ση- 
μεῖο, ἀλλ᾽ αὐτὸ πρῶτα. Διότι ἦταν παράξενο, καὶ δὲν 
παρίστατο ἀνάγκη ἄλλου σημείου. «Κάθισε», λέγει, «στόν. 
καθένα τους ἀπὸ μία». Βέθαια καὶ ἐπάνω στὸν μὴ ἐκλε-. 
γέντα ᾿Ιοῦστο. Γι᾿ αὐτὸ καὶ δὲν ὑποφέρει, ἐπειδὴ δὲν ἐξε-.. 
λέγη, ὅπως ὁ Ματθίας «Καὶ πληρώθηκαν», λέγε!, «ὅλοι»... 
Δὲν ἔλαδαν ἁπλῶς τὴ χάρη τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἀλλὰ 
πληρώθηκαν. Καὶ ἄρχισαν νὰ ὁμιλοῦν ἄλλες γλῶσσες κα- 
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τοῖς ἀποφϑέγγεοϑαι». Οὖκ ἂν εἶπε, «Πάντες», καὶ ἀποστό- 
λων ὄντων ἐκεῖ, εἰ μὴ καὶ οἱ ἄλλοι μετέσχον. ἼΑλλως δὲ οὐ- 
δὲ ἄνω κατ᾽ ἰδίαν αὐτοὺς προειπὼν καὶ ὀνομαστί, νῦν ἂν συ»- 
ἦψεν ἐν τῷ αὐτῷ πράγματι. Εἶ γὰρ ὅπου εἴπεῖν ἦν, ὅτι παρῆ- 
σαν, κατ᾽ ἰδίαν τῶν ἀποστόλων μνημονεύει, πολλῷ μᾶλλον ἐν- 
ταῦϑα. Σκόπει δέ μοι, πῶς, ὅταν προσκαοιτιερῶσι τῇ δεήσει, 
ὅταν ἀγάπην ἔχωσι, τότε τὸ Πνεῦμα παραγίνεται. ᾿Ανέμνησε 
δὲ αὐτοὺς καὶ ἑτέρας ὄψεως, εἰπών, «Ωσεὶ πυρός»»" “Ὡς πῦρ 
γὰρ ἐφάνη καὶ ἔν τῇ θάτῳ. 

«Καϑὼς τὸ Πνεῦμα ἐδίδου αὐτοῖς ἀποφϑέγγεσθϑαι». ᾽Απο- 
φϑέγματα γὰρ ἦν κὰ παρ᾽ αὐτῶν λεγόμενα. (σαν δέ», φησίν, 
«ἐμ ᾿Ιεοουσαλὴμ κατοικοῦντες ᾿Ιουδαῖοι ἄνδρες εὐλαδεῖς». Τὸ 
κατοινεῖν, εὐλαδείας ἦν σημεῖον. Πῶς; ᾿Απὸ τοσούτων γὰρ 
ἐϑνῶν ὄντες, καὶ πατρίδας ἀφέντες, καὶ οἶκίας, καὶ συγγενεῖς 


ᾧὥκουν ἐκεῖ. σαν γάρ», φησίν, «ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ κακοικοῦγ- 


τες ᾿Ιουδαῖοι ἄνδρες εὐλαδεῖς͵ ἀπὸ παντὸς ἔϑνους τῶν ὑπὸ 


τὸν οὐρανόν. Γενομένης δὲ τῆς φωνῆς ταύτης, συνῆλϑε τὸ 


᾿πλῆϑος, καὶ συνεχήϑη». ᾿Επειδὴ ἐν οἰκίᾳ ἐγένετο τὸ γενόμε- 


γον, εἰκότως ἔξωϑεν συνέδραμον, «Συνεχύϑη τὸ πλῆϑος». Τί 


20 ἔστι, Συνεχύϑη πὸ πλῆϑος»; ᾿Εταράχϑη, ἐϑαύμασεν. Εἶτα δη- 


25 


90 


λῶν, ὅτι ἐθαύμαζον, ἐπάγει, «(“Οτι ἤκουον εἷς ἕκαστος αὐτῶν 
τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ δϑαλούντων αὐτῶν. Καὶ συνῆλϑε τὸ πλῆϑος, 
καὶ πρὸς ἑαυτοὺς ἔλεγον" οὖκ ἰδοὺ πάντες οὗτοί εἶσι» οἷ δα- 
λοῦντες Γαλιλαῖοι»; Πρὸς τοὺς ἀποστόλους εὐθέως ἑώρων. 
«Καὶ πῶς», φησίν «ἡμεῖς ἀκούομεν ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέ- 
τῳ ἡμῶν, ἐν ἧ ἐγεννήϑημεν, Πάρϑοι, καὶ Μῆδοι, καὶ ᾿Ε- 
λαμῖται, καὶ οἷ κατοικοῦντες τὴν Μεσοποταμίαν, ᾿Ιουδαίαν τε 
καὶ Καππαδοκίαν, Πότον καὶ τὴν ᾿Ασίαν, Φρυγίαν τε καὶ 
Παμφυλίαν, Αἴγυπιον καὶ τὰ μέρη τῆς Λιδύης τῆς κατὰ Κυ- 
ρήνην, καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες Ῥωμαῖοι, ᾿Ιουδαῖοι τε καὶ προσή- 
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θὼς τὸ Πνεῦμα ἔδινε σ᾽ αὐτοὺς τὴ δύναμη νὰ ὁμιλοῦν». 
Δὲν θὰ ἔλεγε «ὅλοι» ἐνῶ ἦταν ἐκεῖ καὶ οἱ ᾿Απόστολοι, 
ἐὰν δὲν μετεῖχαν καὶ οἱ ἄλλοι. ᾿Αλλιῶς δέ, ἀφοῦ παρα- 
πάνω εἶπε σ᾽ αὐτοὺς κατ᾽ ἰδία καὶ ὀνομαστικά, τώρα δὲν 
θὰ τοὺς συνένωνε σ᾽ αὐτὸ τὸ πράγμα. Διότι ἐάν, ὅπου 
ἦταν δυνατὸ νὰ πεῖ, ὅτι ἦταν παρόντξεα, μνημονεύει ἰδιαί- 
τερα τοὺς ᾿Αποστόλους, πολὺ περισσότερο ἐδῶ. Πρόσεχε 
σὲ παρακαλῶ, ὅταν ἦταν προσηλωμένοι μὲ μιὰ ψυχὴ στὴ 
δέηση, ὅταν ἔχουν ἀγάπη, τότε τὸ Πνεῦμα ἐμφανίζεται. 
Ὑπενθύμισε δὲ σ᾽ αὐτοὺς καὶ μιὰν ἄλλη ὄψη, λέγονταα, 
«Σὰν φλόγες φωτιᾶς». Διότι σὰν φωτιὰ φάνηκε καὶ στὴ 
θάτο. 

«Καθὼς τὸ Πνεῦμα ἔδινε σ᾽ αὐτοὺς τὴ δύναμη νὰ 
ὁμιλοῦν». Διότι τὰ λεγόμενά τους ἦταν ἀποφθέγματα. 
«Κατοικοῦσαν δὲ στὴν ᾿Ιερουσαλὴμ ᾿Ιουδαῖοι, ἄνδρες εὐ- 
λαδεῖς. Ἡ διαμονή τους στὴν ᾿Ιερουσαλὴμ ἦταν σημεῖο 
εὐλαθείαςα». Πῶς; Διότι ἐνῶ ἦταν ἀπὸ τόσα ἔθνη, καὶ 
ἀφοῦ ἄφησαν πατρίδες καὶ οἰκίξε καὶ συγγενεῖς, Κατοι- 
κοῦσαν ἐκεῖ. Διότι, λέγει, «ταν στὴν ᾿Ιερουσαλὴμ ᾿Ιου- 
δαῖοι, ἄνδρες εὐλαβεῖς, ἀπὸ κάθε ἔθνος κάτω ἀπὸ τὸν 
οὐρανό». ᾿Ενῶ δὲ ἔγινε ἡ φωνὴ αὐτή, συνῆλθε τὸ πλῆ- 
θος καὶ ὅλοι ἤσαν κατάπληκτοι. ᾿Επειδὴ τὸ γεγονὸς συνέ- 
θηκε σὲ οἰκία, δικαιολογημένα οἱ ἀπ΄ ἔξω προσέτρεξαν. 
«Συνεχύθη τὸ πλῆθοο». Τί σημαίνει «συνεχύθη τὸ πλῆθος» ; 
Ταράχθηκε, θαύμασε. Ἔπειτα δηλώνονταα, ὅτι θαύμαζαν, 
προσθέτει᾽ «ὅτι ἄκουε ὁ καθένας τους νὰ ὁμιλοῦν τὴ δική 
του γλώσσα». «Καὶ συγκεντρώθηκε τὸ πλῆθος καὶ ἔλεγαν 
μεταξύ τους δὲν εἶναι ὅλοι αὐτοὶ ἐδῶ, ποὺ ὁμιλοῦν, 
Γαλιλαῖοι; Καὶ ἔθλεπαν κατ᾽ εὐθεία πρὸς τοὺς ᾿Αποστό- 
λους. «Καὶ πῶς»; λέγει, «ἐμεῖς νὰ ἀκοῦμε ὁ καθένας 
οτὴ δική μας μητρικὴ γλώσσα; Πάρθοι καὶ Μῆδοι καὶ ᾿Ε- 
λαμῖτες καὶ οἱ κατοικοῦντεα τὴ Μεσοποταμία καὶ τὴν 
᾿Ιουδαία καὶ τὴν Καππαδοκία, καὶ τὸν Πόντο καὶ τὴν ᾿Α- 
σία, καὶ τὴ Φρυγία καὶ τὴν Παμφυλία, καὶ τὴν Αἴγυπτο 
καὶ τὰ μέρη τῆς Λιβύης, ἡ ὁποία ἐκτείνεται πρὸς τὴν ἴζυ- 
ρήνη, καὶ οἱ ἐδῶ ἐγκατεστημένοι Ρωμαῖοι, -καὶ ᾿Ιουδαῖοι 
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λυτοι͵ Κρῆτες καὶ "Αραόες, ἀκούομεν λαλούντων αὐτῶν ταῖς 
ἡμετέραις γλώσσαις τὰ μεγαλεῖα τοῦ Θεοῦ; ᾿Εξίστιαντο δὲ 
πᾶντες, καὶ διηπόρουν πρὸς ἀλλήλους, λέγοντες" τί ϑέλει τοῦ- 
τὸ εἶναν»; Ὁρᾷς ἐξ ἀνατολῶν εἰς δυσμὰς αὐτοὺς τρέχοντας; 

5 «ἽἝπεροι δέν, φησί, «διαχλευάζοντες ἔλεγον" γλεύκους μεμε- 
στωμένοι εἶσίν». 

2. Ὦ τῆς ἀνοίας, ὦ τῆς κακίας τῆς πολλῆς. Καίτοι οὐδὲ 
καιρὸς ἦν οὗτος τοῦ γλεύκους" πεμτηποστὴ γὰρ ἦν. Καὶ τὸ 
δεινότερον, ὅτι πάντων ὁμολογούντων, Ῥωμαίων ὄντων, προση- 

{0 λύτων ὄντω», τῶν σταυρωσάντων ἴσως, ἐκεῖνοι μετὰ τοσαῦ- 
τα λέγουσιν͵ «ὅτι Γλεύκους μεμεστωμένοι εἰσίν». ᾿4.λλ᾽ ἴδω- 
μεν ἄνωϑεν πὰ εἰρημένα. «Επλήρωσεν. φησί, «τὸν οἶκον». 
Ἢ πνοὴ καϑάπερ κολυμδήϑοα γέγονεν ὕδατος. Τ᾽ ἧς δαψιλεί- 
ας δὲ τοῦτο τεκμήριον καὶ τῆς σφοδρότητος τὸ πῦρ. Οὐδαμοῦ 

15 τοιοῦτο γέγονεν ἐπὶ τῶν προφητῶν" ἀλλὰ τότε μὲν οὕτως ἐ- 

᾿ κείνοις, τοῖς προφήταις δὲ ἑτέρως. Κεφαλὶς γὰρ διδλίου δί- 
δοται τῷ ᾿Ϊεζεκιήλ, καὶ ἐσϑίει ἃ ἔμελλε λέγειν: «γένετο 
γάρ», φησίν, «ἂν τῷ στόματι αὐτοῦ ὡς μέλι γλυκάζον». Καὶ 
πάλιν ἡ χεὶρ ἅπιεται τοῦ Θεοῦ τῆς γλώσσης ἑτέρου προφή- 

20 του. ᾿Ενκαῦϑα δὲ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον: οὕτως ὁμότιμον 
'πυγχάγνει Πατρὶ καὶ Υἱῷ. Καὶ πάλιν ἑτέρωϑι ἄλλως" «Κατά- 
λεγμα, καὶ μέλος, καὶ οὐαί», ᾿Εκείνοις μὲν οὖν εἰκότως ἐν 
διδλίῳ: ἔτι γὰρ αὐτοῖς παραδειγμάτων ἔδει" ποὸς ἕν ἔϑνος 
εἶχον ἐκεῖνοι μόνον͵ καὶ τοὺς οἰκείους" οὗτοι δὲ καὶ πρὸς 

25 τὴν οἰκουμένην ἅπασαν, καὶ τοὺς οὐδέποτε γνωοισϑέντας. "Ἐ- 
λισσαῖος δὲ διὰ μηλωτῆς λαμδάνει τὴν χάριν, ἄλλος δι ἐλαί- 
ου, ὡς ὃ Δαυίδ, Μωῦοῆς δέ, διὰ πυρὸς τῆς ὄάτου καλεῖται. 
᾿Αλλ' ἐνιαῦϑα οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ πῦο ἐνεκάϑισε. 

Διατί δὲ μὴ ἐφάνη πῦρ τὸν οἶκον πληροῦν; “Οτι ἐξέστη- 

380 σαν ἄν. ᾿Αλλὰ δείκνυσιν. ὅτι τοῦτο ἐκεῖνό ἔστι, Μὴ γὰρ τῷ 


. Ἴεζ. 3,3. 

. Ἴερ. 1, 9. 

,. ἼἼεΖ. 2,9-10 

,. Δ’ Βασιλ. 2, 13. 14. 
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καὶ προσήλυτοι, Κρῆτες καὶ Αραθες, τοὺς ἀκοῦμε νὰ 
ὁμιλοῦν στὶς δικές μας γλῶσσες γιὰ τὰ μεγαλεῖα τοῦ 
Θεοῦ. ᾿Εξεπλήσσονταν δὲ ὅλοι καὶ ἀποροῦσαν καὶ ἔλεγαν 
ὁ ἕνας στὸν ἄλλο. Τί ἄραγε νὰ σημαίνει αὐτό;». Βλέπεις 
αὐτοὺς νὰ τρέχουν ἀπὸ τὴν ᾿Ανατολὴ μέχρι τὴ Δύση; 

2. «ἼΑλλοι δέ», λέγει, «εἰρωνεύοντας ἔλεγαν ὅτι ἔ- 
χουν πιεῖ πολὺ μοῦστο. Πώ, πὼ ἀνοησία, πώ, πὼ μέγε- 
θος κακίας! Παρότι δὲν ἦταν ὁ καιρὸς αὐτός τοῦ γλεύ- 
κους᾽ διότι ἦταν Πεντηκοστή. Καὶ τὸ χειρότερο ὅτι, ἐνῶ 
ὅλοι ὁμολογοῦν, ὅτι εἶναι Ρωμαῖοι, ὅτι εἶναι προσήλυτοι, 
ἐκεῖνοι ποὺ τὸν σταύρωσαν ἴσως, ἐκεῖνοι μετὰ ἀπὸ τόσα 
λέγουν, ὅτι «ἔχουν πιεῖ πολὺ μοῦστο». ᾿Αλλ᾽ ἂς δοῦμε ἀπὸ 
ἀρχῆς τὰ λεχθέντα᾽ «Γέμισε ὅλο τὸ σπίτι», λέγει. Ἡ πνοὴ 
ἔγινε ὅπως ἡ κολυμβήθρα τοῦ ὕδατος. Αὐτὴ ἦταν ἀπόδει- 
ξῃ τῆς ἀφθονίας καὶ τῆς σφοδρότητος. Πουθενὰ δὲν ἔχει 
γίνει παρόμοιο στοὺς προφῆτες᾽ ἀλλὰ τότε μὲν κατὰ τὸν 
τρόπο αὐτὸ ἐγίνετο σ᾽ ἐκείνους, στοὺς προφῆτες ὅμως 
διαφορετικά. Διότι στὸν ᾿Ιεζεκιὴλ δίνεται κεφάλαιο θ6ι- 
θλίου, καὶ τρώγει ἐκεῖνα, τὰ ὁποῖα ἐπρόκειτο νὰ κηρύττει" 
«Καθὼς ἔτρωγα», λέγει, «αἰσθάνθηκα στὸ στόμα μου σὰν 
μέλι τὴν γλυκύτητα»". Ἐδῶ καὶ πάλι τὸ χέρι τοῦ Θεοῦ 
ἀγγίζει τὴ γλώσσα καὶ ἄλλου προφήτηϊ. ᾿Εδῶ δὲ αὐτὸ τὸ 
ἴδιο Τὸ Πνεῦμα τὸ ἄἅγγιο. Μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ γίνεται 
φανερὸ ὅτι εἶναι ὁμότιμο πρὸς τὸν Πατέρα καὶ τὸν 
Υἱό. Καὶ πάλι σὲ ἄλλο σημεῖο ἀλλιῶς «θρῆνος, κλαυθμὸς 
καὶ οὐαί», Σ᾽ ἐκείνους θέθαια δικαιολογημένα σὲ 6θι- 
θλίο᾽ διότι χρειάζονταν ἀκόμη σ᾽ αὐτοὺς παραδείγμα- 
τα. Πρὸς ἕνα ἔθνος μόνο ἐκεῖνοι εἶχαν νὰ ἀπευθύ- 
νονται καὶ πρὸς τοὺς οἰκείους τους αὐτοὶ ὅμως πρὸς 
ὅλη τὴν οἰκουμένη, καὶ πρὸς ἐκείνους, ποὺ ποτὲ δὲν 
γνώρισαν. Ὁ ᾿Ελισσαῖος δὲ μὲ τὸν ἐπενδύτη λαμθάνει τὴ 
χάρη", ἄλλος μὲ ἔλαιο, ὅπωα ὁ Δαυΐίδ'", ὁ δὲ Μωύσῆς κα- 
λεῖται μὲ τὴ φωτιὰ τῆς βάτου". ᾿Εδῶ ὅμως ὅχι κατὰ τὸν 
ἴδιο τρόπο, ἀλλὰ αὐτὴ ἡ ἴδια ἡ φωτιὰ κάθισε ἐπάνω τουα. 

Γιατί δὲ δὲν φάνηκε φωτιὰ νὰ γεμίζει τὴν οἰκία; 
Διότι θὰ ἐκπλήσσονταν. ᾿Αλλὰ φανερώνει ὅτι αὐτὸ εἶναι 
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λέγειν, ὅτι «Ὥφϑησαν αὐτοῖς διαμεριζόμεναι γλῶσσαι», πρό- 
σχῃς, ἀλλ᾽ ὅτι «πυρός». Τοσοῦτον πῦρ μυρίαν ὕλην ἀνάψαι δύ- 
ναται. Καὶ καλῶς εἶπε, «Διαμεριζόμεναι». ᾿Εκ μιᾶς γὰρ ἦν οί. 
ζης" ἵνα μάϑῃς, ὅτι ἐνέργειά ἔστιν ἀπὸ τοῦ Παρακλήτου πεμ- 
5 φϑεῖσα. “Ὅρα δὲ καὶ ἐκείνους πρῶτον δειχϑέντας ἀξίους, καὶ 
τότε Πνεύματος καταξιωϑέντας" οἷον ὥσπερ ὃ Δαυίδ' ἅπερ γὰρ 
ἐν ταῖς ποίωναις εἰογάξετο͵ ταῦτα καὶ μετὰ τὴν νίκην καὶ τὸ 
τρόπαιον, ἵνα δειχϑῇ αὐτοῦ γυμνὴ ἡ πίστις. “Ὅρα πάλιν τὸν 
Μωῦσέα καὶ αὐτὸν καταφρονοῦντα δασιλείων, καὶ μετὰ τεσ- 
10 σαράκοντα ἔτη τῆς δημαγωγίας ἁπτόμενον" τὸν Σαμονὴλ ἀνα- 
τρεφόμενον ἔν τῷ ναῷ, τὸν ᾿Ελισσαῖον πάντα ἀφιέντα, τὸν ᾽[ε- 
ζεκιὴλ πάλιν. ὍΟτι δὲ οὕτω συνέδαινε, καὶ ἐκ τῶν μετὰ ταῦ- 
τα δῆλον" καὶ γὰρ καὶ οὗτοι πάντα εἴασαν τὰ αὐτῶν. Διὰ τοῦ- 
τὸ τότε τὸ Πνεῦμα λαμὄδάνουσιν, ὅτε τὴν οἰκείαν ἀοετὴν ἐπε- 
15 δείξαντο. ᾿Εμαϑον καὶ τὴν ἀνϑρωπίνην ἀσϑένειαν, δι᾿ ὧν 
ἔπαϑον, ἔμαϑον, ὅτι οὖκ εἶκῇ ταῦτα κατώρϑωσαν. Οὕτω καὶ 
Σαοὺλ πρότερον μαρτυρηϑεὶς ἀγαϑὸς εἶναι, τότε τὸ Πνεῦμα 
ἔλαδεν. ᾿Α4λλ᾽ οὕτως οὐδείς, οὐδὲ ὃ μείζων τῶν προφητῶ»ν' 
Μωύῦοῆς. ᾿Εκεῖνος γὰρ ὅτε ἔδει ἑτέρους γενέσϑαι πνευματι- 
20 κούς͵ ἡλαττοῦτο αὐτός. 
᾽᾿4λλ᾽ ἐνταῦϑα οὐχ οὕτως" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐπὶ τοῦ πυρός, ὅ- 
σους ἄν τις ϑέλοι λύχνους ἀνάπτιει, τὸ πῦρ οὐδὲν ἐλαττῶν'" οὕ- 
τω καὶ ἐπὶ τῶν ἀποστόλων συνέῤδαινε τότε. Καὶ γὰρ' διὰ τοῦ 
πυρὸς οὐ μόνον τὸ δαψιὲς τῆς χάριτος ἐδείκνυτο, ἀλλὰ καὶ 
25 πηγὴν ἕκασιος ἐλάμόανε Πνεύματος" ὥσπερ οὖν καὶ αὐτὸς πη- 
γὴν ὕδατος ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον ἔφησεν ἕξειν τοὺς 
πιστεύοντας ἐπ᾿ αὐτόν" καὶ μάλα εἰκότως. Οὐ γὰρ τῷ Φαραὼ 


διαλεξόμενοι ἀπήεσαν, ἀλλὰ τῷ διαδόλῳ παλαίσοντες. Καὶ τὸ 





12. ᾿'Εξοδ. 3, 11. 

13. Α᾿ Βαοιλ. 3, 3. 
14. Γ᾽ Βασιλ. 19, 20. 
15. Ἴω. 4, 14. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΆΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ Δ΄ ς 429 


ἐκεῖνο. Διότι μὴ προσέχεια τὸ λεγόμενο, ὅτι «παρουσιά- 
σθηκαν γλῶσσες νὰ διαμοιράζονται σ᾽ αὐτούς, ἀλλὰ σὰν 
φλόγες φωτιᾶς. Τέτοια φωτιὰ μπορεῖ ν᾽ ἀνάψει ἄπειρη 
ξυλεία. Καὶ καλὰ εἶπε «διαμεριζόμενες». Διότι προέρχον- 
ταν ἀπὸ μιὰ ρίζα, γιὰ νὰ μάθεις ὅτι εἶναι ἐνέργεια, ἡ 
ὁποία ἀπεστάλη ἀπὸ τὸν Παράκλητο. Κοίταξε δὲ καὶ ἐ- 
κείνους ὅτι ἀποδείχθηκαν πρῶτα ἄξιοι καὶ τότε καταξιώ- 
θηκαν τὸ Πνεῦμα᾽ ὅπως δηλαδὴ ὁ Δαυίδ' διότι, ὅπως φέ- 
ρονταν στὰ ποίμνια κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο φέρθηκε καὶ μετὰ 
τὴ νίκη καὶ τὸ θρίαμβο, γιὰ νὰ φανερωθεὶ ἡ καθαρὴ πίστη 
αὐτοῦ. Κοίταξε πάλι τὸν Μωὐσὴῆ καὶ αὐτὸς νὰ καταφρονεῖ 
τὰ θασίλεια'Σ καὶ ὕστερα ἀπὸ σαρράντα ἔτη νὰ ἀναλαμβθά- 
νει τὴν καθοδήγηση τοῦ λαοῦ. Τὸν Σαμουὴλ νὰ ἀναστρέ- 
φεται στὸ ναό ᾽, τὸν ᾿Ελισσαῖο νὰ τ᾽ ἀφήνει ὅλα", τὸν 
᾿Ιεζεκιὴλ πάλι. ἽὍστι δὲ ἔτσι συνέθαινε, εἶναι φανερὸ καὶ 
ἀπὸ τὰ μετέπειτα᾽ διότι καὶ αὐτοὶ ἐγκατέλειψαν ὅλα τὰ 
δικά τους. Γι᾿ αὐτὸ λαμβάνουν τὸ Πνεῦμα τότε, ὅταν ἐπέ- 
δειξαν τὴ δική τους ἀρετή. ἽἜἜμαθαν καὶ τὴν ἀνθρώπινη 
᾿ἀδυναμία, μὲ ἐκεῖνα τὰ ὁποῖα ἔπαθαν᾽ ἔμαθαν ὅτι δὲν κα- 
τόρθωσαν αὐτὰ τυχαῖα. Ετσι καὶ ὁ Σαούλ, ἀφοῦ προῆ- 
γουμένως ἐπεθεθαιώθηκε ὅτι εἴναιάὰ γαθός, ἔλαθε κατό- 
πιν τὸ ἄγιο Πνεῦμα. ᾿Αλλ᾽ ἔτσι κανένας, οὔτε ὁ μεγαλύτε- 
ρος ἀπὸ τοὺς προφῆτεα, ὁ Μωῦσῆς ἔλαβε τὸ Πνεῦμα. 
Διότι ἐκεῖνος, ὅταν ἔπρεπε ἄλλοι νὰ λάβουν τὴ χἄρη τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, ἐλαττωνόταν αὐτόα. 

᾿Εδῶ ὅμως δὲν συνέθαινε ἔτσι, ἀλλ᾽ ὅπως ἀκριθῶς 
συμβαίνει στὴ φωτιά, ὅσους λύχνους καὶ ἂν ἀνάψει κά- 
ποιος δὲν ἐλαττώνει καθόλου τὴ φωτιά, ἔτσι καὶ μὲ τοὺς 
᾿Αποστόλους συνέβαινε τότε. Διότι καὶ μὲ τὴ φωτιά, 
ὅχι μόνο τὴν ἀφθονία τῆς χάριτος φανέρωνε, ἀλλὰ ὁ 
καθένας λάθαινες ὁλόκληρη πηγὴ Πνεύματος ὅπως ἀκρι- 
θῶς δηλαδὴ καὶ ὁ Χριστός εἶπε, ὅτι οἱ πιστεύοντες σ᾽ αὐὖ- 
τὸν θὰ ἔχουν πηγὴ ὕδατος, ποὺ θὰ ἀναθλύζει σὲ ζωὴ 
αἰώνια". Καὶ πολὺ λογικά. Διότι δὲν ἀπῆλθαν γιὰ νὰ συζη- 
τήσουν μὲ τὸ Φαραώ, ἀλλὰ νὰ παλέψουν μὲ τὸ διάθολο. 
Καὶ μάλιστα τὸ πλέον θαυμαστό, ὅτι ὅταν ἀποστέλλονταν, 


θ 


130 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


δὴ ϑαυμαστότερον, ὅτι πεμπόμενοι οὐδὲν ἀντεῖπον͵ οὐδὲ εἶπον 
ἰσχνόφωνοι εἶναι, καὶ ὀραδύγλωσσοι: Μωῦσῆς γὰρ αὐτοὺς 
εἰς τοῦτο ἐπαίδευσεν, Οὖκ εἶπον εἶναι νεώτεροι" ᾿Ϊερεμίας 
γὰρ αὐτοὺς ἐσωφρόνισε. Καίτοι πολλὰ ἤκουσαν φοόερά, καὶ 
5 πολλῷ μείζονα ἐκείνων" ἀλῥ᾽ ὅμως ἐφοδοῦντο ἀντειτιεῖν. ᾽Εκ 
τούτου δῆλον, ὅτε καὶ φωτὸς ἄγγελοι ἧσαν, καὶ τῶν ἄνωϑεν 
πραγμάτων ὑπηρέται. Καὶ ἐκείνοις μὲν οὐδεὶς ἀπ᾽ οὐρανοῦ 
φαίνεται" τὰ ἐν τῇ γῇ διώκουσιν ἔτι" ἐπειδὴ δὲ ἀνῆλϑεν ἄν- 
ϑρωπος ἄνω, καὶ Πνεῦμα ἄνωθεν φέρεται, «.(Ωσεὶ φεοομέ- 
10 νης», φησί, «πνοῆς ὄιαίας». Διὰ τούτου δῆλον ποιεῖ͵ ὅτι 
οὐδὲν αὐτοῖς ἀντιστῆναι δυνήσεται, ἀλλ᾽ ὥσπερ χοῦν τοὺς 
ἐπεναντίους λινμήσουσι. 
«Καὶ ἐπλήρωδεν ὅλον τὸν οἶκο»». Ἢ οἰκία τοῦ κόσμον 
σύμόολον ἦν. αὶ ἐκάϑισεν ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον αὐτῶν. Καὶ συν- 
15 ἦλϑε τὸ πλῆϑος καὶ συνεχύϑη». “Ορᾷς τὴν τούτων εὐλάδειαν, 
καὶ πῶς οὐκ εὐθέως ἀποφαίνονται, ἀλλ᾽ ἐν ἀπορίᾳ εἰσίν; ᾽Ε- 
κεῖνοι δὲ οἱ ἀγνώμονες ἀποφαίννονται λέγονες, ὅτι «Γλεύκους 
εἰσὶ μεμεστωμένου». ᾿Επεὶ ἐξῆν αὐτοῖς κατὰ τὸν νόμον τρὶς τοῦ 
᾿δνιαυτοῦ φαίνεσθαι ἐν πῷ ναῷ, διὰ τοῦτο ᾧκουν ἐκεῖ ἀπὸ 
20 πάντων τῶν ἐϑνῶν εὐλαόεῖς ἄνδρες. “Ὅρα ἐντεῦϑεν τὸν γρά- 
φοντα, πῶς αὐτοὺς οὐ κολακεύει. Οὐ γὰρ εἶπεν, ὅτι ἀπεφή-. 
γαγτο, ἀλλὰ τί; «ενομένης δὲ τῆς φωνῆς ταύτης συνῆλϑὕε 
τὸ πλῆϑος καὶ συνεχύϑη». ΕΪκότως" ἐνόμιζον γὰρ αὐτοῖς τέ- 
λος ἔχειν τὸ πρᾶγμα διὰ τὴν γενομένην τόλμαν κατὰ τοῦ Χρι- 
25 στοῦ. "ἄλλως δὲ καὶ τὸ συνειδὸς κατέσειεν αὐτῶν τὰς ψυχάς, 
ἐν χεροὶ οὔσης ἔτι τῆς σφαγῆς, καὶ πάντα αὐτοὺς ἑπτόει. «Οὐχ 
ἰδού», φησί͵ «σιάντες οὗτοί εἶσιν οἷ λαλοῦντες Γαλιλαῖοι;». Κα, 
λῶς οὕτως εἶπε καὶ γὰο τοῦτο εἶναι ὡμολογοῦντο. Οὕτως αὖ. 
τοὺς ἐπιόησεν ὅ ἦχος, ὅτι καὶ τὸ πλέον τῆς οἷκουμένης ἐνταῦ- 
30 ϑα κατέλαδε. Τοῦτο δὲ αὐτοὺς νεύρου τοὺς ἀποστόλους, ὅτι τί 
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δὲν ἔφεραν ἀντίρρηση, οὔτε εἶπαν ὅτι ἔχουν ἀδύνατη 
φωνὴ καὶ ὅτι εἶναι θραδύγγλωσοι δ. Διότι ὁ Μωΐύσης σὲ 
αὐτὸ ἐκπαίδευσε αὐτούς. Δὲν εἶπαν ὅτι εἶναι νεώτεροι. 
Διότι ὁ ᾿Ιερεμίας σωφρόνισε αὐτούς. Ἂν καὶ ἄκουσαν 
πολλὰ φοθερά, καὶ πολὺ μεγαλύτερα ἀπὸ ἐκείνους, ἀλλ’ 
ὅμως φοθβοῦνταν νὰ ἔχουν ἀντιρρήσεις. ᾿Απὸ αὐτὸ εἶναι 
φανερό, ὅτι καὶ ἄγγελοι φωτὸς ἤταν, καὶ τῶν ἄνω πραγμά- 
των ὑπηρέτεα. Καὶ σ᾽ ἐκείνους μὲν κανένας ἀπὸ τὸν οὐ- 
ρανὸ δὲν φαίνεται, διότι ἐπιδιώκουν ἀκόμη τὰ γήινα, 
ἐπειδὴ δὲ ἀνῆλθε ἄνθρωπος ἄνω, καὶ τὸ Πνεῦμα ἐκ τῶν 
ἄνω φέρεται, «Ὡσὰν νὰ φυσὰ δυνατὸς ἄνεμος». Μὲ αὐτὸ 
φανερώνεται ὅτι τίποτε δὲν θὰ μπορέσει ν᾽ ἀντισταθεῖ 
σ᾽ αὐτούς, ἀλλ᾽ ὅπως τὸ χῶμα διασκορπίζεται ἀπὸ τὸν 
ἄνεμο, ἔτσι καὶ αὐτοὶ θὰ διασκορπίσουν τοὺς ἀντίθετουα. 

«ἰ(αὶ γέμισε ὅλο τὸ σπίτι». Τὸ σπίτι ἦταν σύμθδολο τοῦ 
κόσμου. «Καὶ κάθισε στὸν καθένα ἀπ᾿ αὐτοὺς καὶ συγκεν- 
τρώθηκε τὸ πλῆθος καὶ ἦταν ὅλοι κατάπληκτοι». Βλέπεις 
τὴν εὐλάθεια αὐτῶν καὶ πῶς δὲν ἀποφαίνονται ἀμέσωοα, 
ἀλλὰ θρίσκονται σὲ ἀπορία; ᾿Ἐκείνοι δὲ οἱ ἀγνώμονες 
ἀποφαίνονται λέγοντες, ὅτι «ἔχουν πιεῖ πολὺ μοῦστο». 
᾿Επειδὴ ἐπιτρεπόταν σ᾽ αὐτοὺς νὰ ἐμφανίζονται στὸ ναὸ 
σύμφωνα μὲ τὸ νόμο τρεῖς φορὲς τὸ χρόνο, γι᾿ αὐτὸ κατοι- 
κοῦσαν ἐκεῖ ἄνδρες εὐλαθεῖς ἀπ᾿ ὅλα τὰ ἔθνη. Πρόσεχε 
ἀπ᾿ ἐδῶ τὸν συγγραφέα, πῶς δὲν τοὺς κολακεύει. Διότι 
δὲν εἶπε, ὅτι ἀπεφάνθησαν, ἀλλὰ τί; «Ὅταν ἔγινε ἡ δοὴ 
αὐτή, συγκεντρώθηκε τὸ πλῆθος καὶ ἦταν ὅλοι κατάπλη- 
κτοι»᾽ Δικαιολογημένα. Διότι νόμιζαν ὅτι ἡ ὑπόθεση θὰ 
τελείωνε γι᾿ αὐτοὺς μὲ τὸ τίμημα ποὺ ἐπιχειρήθηκε ἐναν- 
τίον τοῦ Χριστοῦ. ᾽ξ ἄλλου δὲ καὶ ἡ τύψη τῆς συνειδήσεως 
συγκλόνισε τὶς ψυχές τους, ἐνῶ ἡ σφαγὴ δρισκόταν ἀκό- 
μη στὰ χέρια τους καὶ τὰ πάντα φόθιζαν αὐτούς. «Δὲν 
ἦταν ὅλοι αὐτοί, ποὺ ὁμιλοῦν, Γαλιλαῖοι;». Καλὰ εἶπε 
ἔτσι διότι ὁμολογοῦνταν ὅτι εἶναι Γαλιλαῖοι. Ἔτσι τρό- 
μαζε αὐτοὺς ὁ ἤἦχοα, διότι καὶ τὸ μεγαλύτερο μέρος τῆς 
οἰκουμένης ἀφίχθηκε ἐδῶ. Τοῦτο δὲ ἐνδυνάμωνε τοὺς 
ἴδιους τοὺς ᾿Αποστόλουαςσ, διότι δὲν γνώριζαν νὰ ὁμιλοῦν 
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ποτε παρϑιστὶ ἦν φϑέγγεσϑαι οὐκ ἤδεσαν, ἀλλὰ παρ᾽ ἐκείνων 
τότε ἐμάνϑανον. ᾿Εϑνῶν δὲ μέμνηται πολεμίων αὐτοῖς, Κρη- 
τῶν, ᾿Αράδων͵ Αἰγυπιίων, Περσῶ, δηλῶν ὅτι πάντων τού- 
τῶν χρατήσουσιν. 

ὅ. Ατε δὲ ὄντων ἐν αἰχμαλωσίᾳ τῶν ᾿Ιουδαίων, εἰκὸς 
αὐιοῖς συμπαρεῖναι τηνικαῦτα πολλοὺς τῶν ἐϑνῶν" ἢ ὅτι καὶ 
πρὸς τὰ ἔϑνη τὰ τῶν δογμάτων ἤδη κατέσπαρτο. Καὶ διὰ τοῦ- 
τὸ πολλοὶ καὶ ἐξ αὐτῶν παρῆσαν ἐκεῖ κατὰ μνήμην͵ ὧν ἤκου- 
σαν. Πάντιοϑεν τοίνυν ἀναντίορρητος ἡ μαρτυρία, παρὰ τῶν 
πολιτῶν, παοὰ τῶν ξένω», παρὰ τῶν προσηλύτων͵ «Απκούο- 
{8} λαλούντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γλώσσαις τὰ μεγαλεῖα 
τοῦ Θεοῦ»" οὐ γὰο ἁπλῶς ἐλάλουν, ἀλλά τινα ϑαυμαστὰ ἔλε- 
γον, Εἰκότως τοίνυν ἠπόρουν" οὐδέποτε γὰρ γέγονέ τι τοιοῦτον. 
Ὅρα εὐγνωμοσύνην ἀγϑρώπων. ᾿Εξίσταντο καὶ διηπόρουν, 
λέγοντες" «Τί ἂν ϑέλοι τοῦτο εἶναι; “Ετεροι δὲ διαχλευάζον- 
τες ἔλεγον ὅτι γλεύκους μεμαστωμένοι ξεἶσίν». Ὦ τῆς ἀναι- 
σχυντίας! εἶ διὰ τοῦτο ἐχλεύαζον. Καὶ τί ϑαυμαστόν, ὅπου 
γε καὶ αὐτὸν τὸν Δεσπότην δαίμονας ἐλαύνοντα, δαίμονα ἔχειν 
λέγουσιν; ἼἜνϑα γὰρ ἂν ἦ ἰταμότης, ἔν ζητεῖ μόνον, εἰπεῖν 


ὅ,τι δήποτε, οὐχ ὅπως τι λόγου πρᾶγμα ἐχόμενον εἴποι, ἀλλ᾽ 


ὅπως εἴποι ὅ,τι δήποτε. «Γλεύκους μεμεστωμένοι εἰσί». Πάνυ 
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γε ὅτι ἄνϑοωποι, ἐν τοσού οιἰς κινδύνοις περὶ τῶν ἐσχάτων 
τρέμοντες, ἐν τοσαύτῃ ὄντες ἀϑυμίᾳ, τοιαῦτα φϑέγγεσθαι τολ- 
μῶσι. Καὶ ὅρα' ἐπειδὴ τοῦτο ἀπίϑανον ἦν, παραλογιζόμεγοι 
τοὺς ἀκούοντας, καὶ δεικνύντες ὅτι ἐμεϑύσϑησαν», τῇ ποιότητι 
τὸ πᾶν ἐπιγράφουσι καί φασι" «Ἰ Γλεύκους μεμεστωμένοι εἰσί». 

«Σταϑεὶς δὲ ὁ Πέτρος οὺν τοῖς ἕνδεκα, ἐπῆρε τὴν φωνὴν 
αὑτοῦ, καὶ ἀπεφϑέγξατο αὐτοῖς». “Οοᾷς ἐκεῖ τὴν κηδεμονίαν, 
ἐνταῦϑα δὲ τὴν ἀνδρείαν" εἶ γὰο ἐθϑαύμαζον͵ εἰ γὰο ἐξεπλήι- 


τοῦτο, οὐχὶ καὶ οὕτω ϑαυμαστὸν ἦν, τὸ δυνηϑῆναι μεταξὺ το- 
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ποτὲ πρὶν Παρθικά, ἀλλὰ μάθαιναν τότε ἀπὸ ἐκείνους νὰ 
ὁμιλοῦν. Μνημονεύει δὲ ἐχθρικὰ σ᾽ αὐτοὺς ἔθνη, Κρῆτεα, 
“Αραθὄεα, Αἰγύπτιους, Πέρσεα, φανερώνοντας, ὅτι θὰ ὑπερ- 
Ισχύσουν σὲ ὅλους αὐτούς. 

3. ᾿Ἑνῶ δὲ οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἦταν στὴν αἰχμαλωσία, ἦταν 
ἑπόμενο νὰ παραθρίσκονται μαζὶ μὲ αὐτοὺς πολλοὶ ἀπὸ 
διάφορα ἔθνη κατ᾽ ἐκεῖνο τὸν καιρὸ ἢ ὅτι καὶ πρὸς τὰ 
ἔθνη ἤδη εἶχαν διασπαρεῖ οἱ δογματικὲς διδασκαλίες. Καὶ 
γι᾿ αὐτὸ πολλοὶ καὶ ἀπὸ αὐτὰ τὰ ἔθνη παραθρίσκονται ἐ- 
κεῖ, ὅπως τοὺς μνημόνευσε, μὲ ὅσα ἄκουσαν πρίν. ᾿Απὸ 
παντοῦ λοιπὸν εἶναι ἀναντίρρητη ἡ μαρτυρία, ἀπὸ τοὺς 
πολίτες, ἀπὸ τοὺς ξένους, ἀπὸ τοὺς προσήλυτους. «᾿᾽Α- 
κοῦμς νὰ ὁμιλοῦν στὶς δικές μας γλῶσσες γιὰ τὰ μεγα- 
λεῖα τοῦ Θεοῦ». Διότι δὲν μιλοῦσαν ἁπλῶς, ἀλλὰ ἔλεγαν 
μερικὰ ἀξιοθαύμαστα. Δικαιολογημένα λοιπὸν ἀποροῦσαν. 
Διότι ποτὲ δὲ συνέθηκε κάτι παρόμοιο. Πρόσεχε τὴν εὐ- 
γνωμοσύνη τῶν ἀνθρώπων. ᾿Εκπλήσσονταν δὲ ὅλοι καὶ ἀπο- 
ροῦσαν καὶ ἔλεγαν. «Τί ἄραγε νὰ σημαίνει αὐτό; Αλλοι εἰ- 
ρωνεύονταν καὶ ἔλεγαν᾽ ὅτι ἔχουν πιεῖ πολὺ μοῦστο». Πώ, 
πὼ ἀναισχυντία! ᾿Αφοῦ γι᾿ αὐτὸ εἰρωνεύονταν. [Καὶ τί τὸ 
θαυμαστό; ἀφοῦ δθέθαια καὶ τὸν ἴδιο τὸν Κύριο, ὅταν ἔδιω- 
χνε τοὺς δαίμονες, ἔλεγαν ὅτι ἔχει δαίμονα. Διότι ὅπου 
ὑπάρχει ἀναισχυντία, ἔνα μόνο ζητεῖ, νὰ πεὶ ὅ,τιδήποτε, 
ὄχι γιὰ νὰ πεῖ κάποιο πράγμα λογικό, ἀλλ᾽ ἁπλῶς νὰ πεῖ 
ὅ,τιδήποτε. «Ἔχουν πιεῖ πολὺ μοῦστο». Βεθαιότατα᾽ διότι 
ἄνθρωποι, οἱ ὁποῖοι θρίσκονταν σὲ τόσους κινδύνους καὶ 
γιὰ τὰ ἔσχατα ἔτρεμαν καὶ θδρίσκονταν σὲ τόση λύπη, 
τέτοια τολμοῦν νὰ λέγουν. Καὶ πρόσεχε᾽ ἐπειδὴ αὐτὸ ἦταν 
ἀπίθανο καὶ ἐπειδὴ οἱ ἀκούοντες παραλογίζονταν, καὶ ἔ- 
δειχναν ὅτι τάχα μέθυσαν μὲ τὴν ποιότητα, τό κάθε τί 
ποὺ λέγουν χρωματίζουν καὶ λέγουν «Ἔχουν πιεῖ πολὺ 
μοῦστο». 

«᾿Αφοῦ στάθηκε ὁ Πέτρος μαζὶ μὲ τοὺς ἕνδεκα, ὕψω- 
σε τὴ φωνή του καὶ εἶπε σ᾽ αὐτούς». Βλέπεις ἐκεῖ τὴ 
μέριμνα, ἐδῶ δὲ τὴν ἀνδρεία. Διότι, ἂν θαύμαζαν, ἂν 
ἐκπλήσσονταν, καὶ τοῦτο δὲν θὰ ἦταν θαυμαστό, τὸ νὰ 
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σούτων ρῇξαι φωνὴν ἄνϑρωπον ἀγράμμαιον καὶ ἰδιώτην; Εἰ 
γὰρ ἐν οἰκείοις τις λέγων ταράττεται, πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ ἐ- 
χϑοῶν καὶ φονώντων. Ὅτι δὲ οὐ μεϑύουσιν͵ εὐθέως ἀπὸ τῆς 
φωνῆς ἐδήλωσεν" ὅτι οὐκ ἐξεστήκασι, καϑάπερ οἷ μάντεις, 
5 ὅτι οὐκ ἀνάγκῃ κατείχοντο. Τί δέ ἔστι, Σὺν τοῖς ἕνδεκα»; 
Κοινὴν προεδάλλοντο φωνήν, φησί, καὶ πάντων αὐτὸς ἦν τὸ 
στόμα. Παρεστήπκασι δὲ οἱ ἕνδεκα, μαρτυροῦντες τοῖς λεγομέ- 
γοις. «Ἐπῆρε τὴν φωνὴν αὐτοῦ», φησί" πουτέστι, 'μετὰ πολ- 
. ἄλῆς εἶπε τῆς παρρησίας", Τοῦτο δὲ ποιεῖ, ἵνα μάϑωοσι τοῦ 
10 Πνεύματος τὴν χάριν" ὅ γὰρ μὴ ἐνεγχὼν ἐρώτησιν κορασίου 
εὐτελοῦς, οὗτος ἐν μέσῳ δήμων, φονώντων ἅπάντων, μετὰ το- 
σαύτης διαλέγεται παρρησίας, ὡς ἄναμφισδήτητον τῆς ἄνα- 
στάσεως γενέσϑαι τοῦτο τεπμήριον" μεταξὺ γὰρ γελώντων ἀν- 
ϑοώπων καὶ τὰ τοιαῦτα διαχλευαξζόντων παρρησιάζεται. Πό- 
15 σῆς εἶναι νομίζεις ἰταμότητος τοῦτο, πόσης ἁἀσεόείας, πόσης 
ἀναισχυντίας, τὸ μέϑης λογίζεσϑαι ἔργον τῶν γλωσσῶν τὸ 
παράδοξον"; ᾿Α4λλ᾽ οὐδὲν τοῦτο τοὺς ᾿Αποστόλους ἐλύπησεν, οὐδ᾽ 
ἀτολμοτέρους εἰογάσατο τότε, τὰ τῆς χλεύης ἀκούοντας" τῇ 
γὰρ παρουσίᾳ τοῦ Πνεύμαιος ἤδη μειεσκευάσϑησαν, καὶ ἄ- 
20 γνώτεροι τῶν σωματιπῷῶν πάντων ὑπῆρχον. ᾿ἔνϑα δὲ ἂν πα- 
θαγένηται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χρυσοῦς ἀντὶ πηλίνων ἐργά- 
ζεται. 
“Ὅρα μοι λοιπὸν τὸν Πέτρον, καὶ ἐξέταζε τὸν δειλόν, πὸν 
ἀσύνετον», (καϑάπερ ὃ Χριστός φησιν: Ακμὴν καὶ ὑμεῖς ἀσύ- 
25 νετοί ἐστε;»)} τὸν μετὰ τὴν ὁμολογίαν ἐκείνην τὴν ϑαυμαστὴν 
Σατᾶν »ληϑέντα, Σκόπει δὲ καὶ τῶν ᾿Αποστόλων τὴν ὁμόνοι- 
αν. Αὐτοὶ παραχωροῦσιν αὐτῷ τῆς δημηγορίας" οὐ γὰρ ἔδει 
πάντας φϑέγγεσϑαι' «Καὶ ἐπῆοε», φησί, «τὴν φωνὴν αὐτοῦ, 
᾿ καὶ ἀπεφϑέγξατο αὐτοῖς», μετὰ πολλῆς τῆς παρρησίας. Τοιοῦ- 
380 τόν ἔστιν ἄνδοα εἶναι πνευματικόν. Μόνον καὶ ἡμεῖς ἀξίους 


18. Ματθ. 15, 18. 
19. Ματθ. 18, 23. 
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μπορέσει ἄνθρωπος ἀγράμματος καὶ ἁπλὸς νὰ φωνάξει 
δυνατὰ ἀνάμεσα σὲ τόσους πολλούς; Διότι, ἂν μεταξὺ 
τῶν οἰκείων, ὅταν κάποιος ὁμιλεῖ ταράσσεται, πολὺ πε- 
ρισσότερο μεταξὺ τῶν ἐχθρῶν καὶ ὅταν κραυγάζουν. Τὸ 
ὅτι δὲ δὲν ἦταν μεθυσμένοι, τὸ ὅτι δὲν θὄὀρίσκονταν σὲ 
ἔκσταση, ὅπως συμθαίνει μὲ τοὺς μάντεις, τὸ ὅτι δὲν 
κατείχονταν ἀπὸ κάποια ἀνάγκη, τὸ φανέρωσς ἀμέσως 
μὲ τὴν ὁμιλία του. Τί ὅμως σημαίνει «μαζὶ μὲ τοὺς ἕνδεκα»; 
Ὅτι πρόθαλλαν κοινὴ ὁμιλία, λέγει, καὶ ὅτι ὁ Πέτρος ἤ- 
ταν τὸ στόμα ὅλων. Παραθρίσκονταν δὲ καὶ οἱ ἕνδεκα 
ἐπιβεθαιώνοντας τὰ λεγόμενα. «ψωσε τὴ φωνή του», 
λέγει. Δηλαδή, μίλησε μὲ πολλὴ παρρησία. Κάμνει δὲ αὐ- 
τό, γιὰ νὰ γνωρίσουν τὴ χάρη τοῦ Πνεύματος. Διότι ἐ- 
κεῖνοα ποὺ δὲν ἀνέχθηκε τὴν ἐρώτηση κάποιου ἁπλοῦ 
κοριτσιοῦ, αὐτὸς τώρα δθρίσκεται ἀνάμεσα σὲ λαοὺς ποὺ 
ὅλοι κραυγάζουν καὶ μὲ τόση παρρησία ὁμιλεῖ, γιὰ νὰ γί- 
νει αὐτὸ ἀναμφισθδήτητη ἀπόδειξη τῆς ἀναστάσεως διότι 
ὁμιλεῖ μὲ θάρρος ἀνάμεσα σὲ ἀνθρώπους ποὺ γελοῦν καὶ 
Ιποὺ εἰρωνεύονται ὅλα αὐτά. Πόση θρασύτητα νομίζεις 
φανερώνει αὐτό, πόση ἀσέβεια, πόση ἀναισχυντία, τὸ νὰ 
θεωρεῖ κανένας τὸ παράδοξο τῆς γλωσσολολιᾶς, ἀποτέ- 
λεσμα μέθης; ᾿Αλλ᾽ αὐτὸ καθόλου δὲν λύπησε τοὺς ᾿Απο- 
στόλους, οὔτε τοὺς ἔκαμε λιγώτερο τολμηρούα, ἀκούον- 
τας τότε τοὺς χλευασμούς. Διότι μὲ τὴν παρουσία τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ἤδη μεταβθλήθηκαν καὶ στέκονταν ψηλό- 
τερα ἀπὸ ὅλα τὰ σωματικά. Διότι ὅπου συμθεῖ νὰ ἐμφανι- 
σθεῖ τὸ ἅγιο Πνεῦμα, τοὺς πήλινους μετατρέπει σὲ χρυσούς. 

Πρόσεχε λοιπὸν τὸν Πέτρο καὶ ἐξέταζε τὸν δειλό, 
τὸν ἀσύνετο, ὅπως λέγει ὁ Χριστός, «ἀκόμα καὶ σεῖς 
ἀνόητοι εἶστε; »᾽", αὐτὸν ποὺ ὀνομάσθηκε, μετὰ τὴ θαυμα- 
στὴ ἐκείνη ὁμολογία, σατανᾶς. Πρόσεχε δὲ καὶ τὴν ὁμό- 
νοια τῶν ᾿Αποστόλων. Αὐτοὶ παραχωροῦν στὸν Πέτρο τὸ 
λόγο' διότι δὲν ἔπρεπε ὅλοι νὰ ὁμιλοῦν. «Καὶ ὕψωσε», 
λέγει, «τὴ φωνή του καὶ τοὺς εἶπε» μὲ πολλὴ παρρησία. 
Αὐτὸ σημαίνει, νὰ εἶναι κανένας ἄνδρας πνευματικόε. 
᾿Αρκεῖ καὶ ἐμεῖς μόνο νὰ καταστήσουμε τοὺς ἑαυτούς μας 
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ἑαυτοὺς κατασιήσωμεν τῆς ἄνωθεν χάριτος, καὶ πάντα εὖὔ- 
κολα ἔσται. Καϑάπερ γὰρ πύρινος ἄνϑρωπος, εἷς μέσην καλά- 
μὴν ἐξμπεσών, οὐδὲν ἂν πάϑοι δεινόν, ἀλλὰ μᾶλλον ἐργάσεται, 
(οὐ γὰρ αὖτός τι πάσχει͵ ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἑαυτοὺς οἱ πυκτεύοντες 
διαφϑείρουσιν), οὕτω καὶ νῦν ἐγένετο' μᾶλλον δὲ ὥσπερ ἄν, 
εἴ τις πῦρ ἐπιφερομένῳ χόρτον ἔχων πυκχτεύοι, οὕτω δὴ καὶ 
οὗτοι τούτους προσίεσαν μετὰ πολλῆς τῆς ἀνδρείας" τί γὰρ αὐ- 
τοὺς ἔδλαψε τὸ τοσοῦτον πλῆϑος" Εἶπὲ γάρ μοι, οὐχὶ πενίᾳ 


’ Α 


ἐμάχοντο καὶ λιμῷ; οὐχὶ ἀτιμίᾳ καὶ δόξῃ πονηοᾷ; (πλάνοι 
γὰρ εἶναι ἐνομίζοντο)" οὐχὶ γέλωτι καὶ χλεύῃ τῶν παρόντων 
ὑπέκειντο; (ἐπ᾿ αὐτῶν γὰρ τὰ ἑκάτερα συνέπιπτεν" οἱ μὲν 


Α , 


γὰρ αὐτοὺς ἐγέλων, οἱ δὲ καὶ ἐχλεύαζον)" οὐχὶ ϑυμοῖς, οὐχὶ 
μανίαις ὁλοκλήρων πόλεων, οὐχὶ στάσεσι καὶ ἐπιδουλαῖς προ- 
ἔκειντο; οὐχὶ πυοὶ καὶ σιδήρῳ, καὶ ϑηρίοις; οὐχὶ πάντοϑεν 
αὐτοὺς μυρίος περιειστήκει πόλεμος; οὐχί, ὡς ὄναρ ταῦτα 
ὁρῶντες τὰ δεινὰ ἢ ἐν γραφῇ, οὕτω διέκειντο; 

Τί δαί; οὐκ ἀνάλωσαν αὐτῶν τοὺς ϑυμούς; οὐκ εἰς ἑαυ- 
τοὺς τὴν ἀπορίαν περιέτρεψαν; οὐχὶ καὶ ϑυμῷ, καὶ δέει πάν- 
τῶν μάλιστα ἐκεῖνοι συνείχοντο; οὐχὶ ἐναγώνιοι ἦσαν, καὶ ἐ- 
φοδοῦντο, καὶ ἔτρεμον; "άκουε γὰρ αὐτῶν λεγόντων" «Θέλε- 
τὲ ἐπαγαγεῖν ἔφ᾽ ἡμᾶς τὸ αἷμα τοῦ ἀνϑρώπου τούτου». Καὶ 
τὸ ϑαυμαστόν, ὅτι γυμνῷ τῷ σώματι παρδτάττοντο πρὸς ὦπλι- 
σμέγους͵ πρὸς ἄρχοντας, κατ᾽ αὐτῶν ἔχοντας ἐξουσίαν, ἄπει- 
οοι͵ ἄγλωττοι, καὶ ἰδιωτικώτερον διακείμενοι, πρὸς γόηπας, 
πρὸς πλάνους, πρὸς σοφιστῶν, πρὸς ρητόρων, πρὸς φιλοσό- 
φων πλῆϑος, τῶν κατασαπέντων ἐν ᾿Ακαδημίᾳ καὶ Περιπά- 


τοις, ἐνίσταντό τε, καὶ ἀπεμάχοντο. Καὶ ὁ περὶ λίμνας ἦσχο- 


--...«--.“ 
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ἄξιους τῆς ἄνωθεν χάριτος, καὶ ὅλα θὰ εἶναι εὔκολα. 
Διότι ὅπως ἀκριθῶς ἕνας πύρινος ἄνθρωποα, ὅταν πέσει 
μέσα σὲ μιὰ καλαμιά, δὲν θὰ πάθει κανένα κακό, ἀλλὰ 
μᾶλλον θὰ προξενήσει κακὸ (διότι δὲν παθαίνει αὐτός κά- 
τι, ἀλλ᾽ αὐτοὶ οἱ ἴδιοι οἱ ἀνταγωνιζόμενοι καταστρέφουν 
τοὺς ἑαυτούς τους) ἔτσι καὶ τώρα ἔγινε. Μᾶλλον δὲ ὅπως 
ὅταν κάποιος ἀντιμετωπίζει τὴ φωτιά, ποὺ τὸν προσθά- 
λει κρατώντας χόρτο, ἔτσι λοιπὸν καὶ αὐτοὶ παρουσιάσθη- 
καν νὰ μιλήσουν σ᾽ αὐτοὺς μὲ πολλὴ ἀνδρεία. Διότι σὲ τί 
ἔθλαψε αὐτοὺς τὸ τόσο πολὺ πλῆθος; Διότι, πές μου, δὲν 
μάχονταν ἐναντίον τῆς φτώχειας καὶ τῆς πείνας; ἐναντίον 
τῆς ἀτιμίας καὶ τῆς κακῆς γνώμης; (διότι νομίζονταν ὅτι 
εἶναι πλάνοι) δὲν ἦτον ἐκτεθειμένοι σὲ γέλωτα καὶ εἰρω- 
νεία τῶν παρόντων; Διότι σ᾽ αὐτοὺς συνέπιπταν καὶ τὰ 
δύο᾽ καθόσον οἱ μὲν περιγελοῦσαν αὐτούα, οἱ δὲ τοὺς εἰρω- 
νεύονταν. Δὲν ἦσαν ἐκτεθειμένοι σὲ θυμούςα, καὶ σὲ μα- 
νίες ὁλόκληρων πόλεων, σὲ στάσεις καὶ ἐπιδουλές; σὲ 
φωτιὰ καὶ σίδηρο καὶ θηρία; ᾿Απὸ παντοῦ δὲν περιέθαλε 
αὐτοὺς ἀμέτρητος πόλεμος; Δὲν συμπεριφέρονταν ἀπέ- 
ναντι σ᾽ αὐτὰ τὰ δεινὰ σὰν νὰ τὰ ἔδθλεπαν σὲ ὄνειρο ἢ σὲ 
ζωγραφιά; 

Τί λοιπόν; δὲν ἐξαφάνισαν τοὺς θυμούς τους; δὲν 
μετέστρεψαν στοὺς ἑαυτούς τους τὴν ἀπορία; δὲν διακα- 
τείχονταν ἀπὸ θυμὸ καὶ φόθο περισσότερο ἀπὸ ὅλους ἐ- 
κεῖνοι; δὲν ἦταν γεμάτοι ἀπὸ ἀγωνία, δὲν φοθοῦνταν καὶ 
ἔτρεμαν; Διότι ἄκους αὐτοὺς νὰ λέγουν’ «θέλετε νὰ ρίψε- 
τε σὲ μᾶς τὴν εὐθύνη γιὰ τὸ θάνατο τοῦ ἀνθρώπου αὐὖὐ- 
τοῦ», Καὶ τὸ ὀξιοθαύμαστο εἶναι ὅτι παρατάσσονταν μὲ 
γυμνὸ τὸ σῶμα ἀπέναντι σὲ ὀπλισμένους, ἀπέναντι σ΄ ἄρ- 
χοντεα, ποὺ εἴχαν ἐξουσία ἐναντίον τους, ἄπειροι, χωρὶς 
εὐγλωττία καὶ συμπεριφερόμενοι κατὰ τρόπο ἁπλό, καὶ 
πρόθαλλαν ἀντίσταση καὶ ἀγωνίζονταν μαχητικὰ ἐναντίον 
ὅλων αὐτῶν, ἀπέναντι σὲ ἀγύρτες, σὲ πλάνους, σὲ σοφι- 
στές, σὲ ρήτορες, σὲ πλῆθος φιλοσόφων, ποὺ κατανάλω- 
σαν τὴ ζωὴ τους στὴν ᾿Ακαδημία καὶ τοὺς περιπάτουα. 
Καὶ ὁ μὲν Πέτρος ποὺ ἀσχολοῦνταν μὲ ἐργασίες στὶς 
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λημένος οὕτως αὐτῶν ἐκράτησεν, ὡς, οὐδὲ εἰ πρὸς ἰχϑῦς ἀ- 
γλώττους ὁ ἀγὼν ἦν αὐτῷ" καϑάπερ γὰρ ὄντως ἁλιεὺς ἰχϑύ- 
ὧν ἀφωνοτέρων, οὕτω τούτων περιεγένετο. Καὶ ὃ μὲν πολλὰ 
'ληρήσας Πλάτων σεσίγηκεν, οὗτος δὲ φϑέγγεται οὐχὶ παρ᾽ 
5 οἴκείοις μόνοις, ἀλλὰ καὶ παρὰ Πάρϑοις, παρὰ Μήδοις, παρὰ 
.- ᾿Ἐλαμίταις, καὶ ἐν ᾿Ινδίᾳ, καὶ πανταχοῦ γῆς, καὶ εἰς τὰ πέ- 
ρατα τῆς οἴκουμένης. Ποῦ νῦν τῆς Ἑλλάδος ὁ τύφος; ποῦ 
τῶν ᾿Αϑηνῶν τὸ ὄνομα; ποῦ τῶν φιλοσόφων ὁ λῆρος; Ὃ ἀπὸ 
Γαλιλαίας, ὁ ἀπὸ Βηϑσαϊδᾶ, ὁ ἀγροῖκος πάντων ἐκείνων πε- 
10 ριεγένετο. Οὖκ αἰσχύνεσϑε͵ εἶπέ μοι, ἐπὶ τῷ ὀνόματι τῆς πα- 
τρίδος τοῦ νενικηκότος ὑμᾶς; ΝΑ͂ν δὲ καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἀ- 
κούσητε, καὶ ὅτι Κηφᾶς ἐλέγετο, πολλῷ μᾶλλον ἐγκαλύψεσϑε. 
Τοῦτο γὰρ ὑμᾶς, τοῦτο ἀπολώλεκεν, ὅτι τοῦτο ὄνειδος εἶναι 
γομίζετε, καὶ εὐγλωττίαν ἐγκῴμιον καὶ ἀπειρίαν εὐγλωττίας, 
15 ὄνειδος. Οὐκ ἤλϑετε, ἣν ἐλϑεῖν ὑμᾶς ἔδει, ἀλλά, τὴν δασιλικὴν 
ἀφέντες ὁδὸν τὴν εὔκολον καὶ λείαν, τὴν τραχεῖαν καὶ ἀνάντη 
καὶ χαλεπὴν ἐδαδίσατε" διὰ τοῦτο οὐδὲ ἐφϑᾶδατε πρὸς τὴν όα- 
σιλείαν τῶν οὐρανῶν. 
4, Τί οὖν οὐκ εἰς Πλάτωνα ἐνήργησεν ὁ Χριστός, οὐδὲ 
20 εἷς Πυϑαγόραν; φησίν. “Ὅτι πολλῷ φιλοσοφωτέρα ἦν ἡ Πέ- 
᾿τροῦυ ψυχὴ τῶν ψυχῶν ἕκείνων' ἐκεῖνοι μὲν γὰρ παῖδες ὅὄν- 
τῶς ἦσαν, ὑπὸ τῆς κενῆς δόξης περιτρεπόμενοι πανταχοῦ, οὖ- 
τὸς δὲ ἀνὴρ φιλόσοφος, καὶ δεκτικὸς τῆς χάριτος. ΕἾ δὲ γε- 
λᾷς, ταῦτα ἀκούων, οὐ ϑαυμαστόν' ἐπεὶ καὶ οἱ τότε ἐγέλων, 
25 καὶ γλεύκους αὐτοὺς ἔλεγον εἶναι μεστούς" ἀλλ᾽ ὕστερον, ὅτε 
᾿ἐπεπόνϑεσαν τὰ πικρὰ ἐκεῖνα, καὶ πάντων χαλεπώτερα, ὅτε 
τὴν πόλιν κατερειπομένην εἶδον͵ καὶ τὸ πῦρ ἄναπτόμενον, καὶ 
“τὰ τείχη ριπιούμενα χαμαί, καὶ τὰς ποικίλας δακχείας ἐκεί- 
γας, ἃς οὐδεὶς παρασιῆσαι δύναται λόγῳ, οὖκ ἔτι ἐγέλων. 
90 Οὕτω καὶ ὑμεῖς τότε οὐ γελάσεσϑε, ὅταν ὁ τῆς κρίσεως ἐπι- 
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λίμνες, ἔτσι ὑπερίσχυσς αὐτῶν, σὰν νὰ ἦταν ὁ ἀγώνας 
αὐτοῦ οὔτε καὶ πρὸς ἰχθῦς ἀφώνους ὅπως δηλαδὴ ἦταν 
πράγματι ἀλιεὺς ἰχθύων ἀφωνότερων, ἔτσι ὑπερίσχυσε 
αὐτῶν. Καὶ ὁ μὲν Πλάτων, ποὺ δίδασκε πολλὲς φλυαρίςα, 
ἔχει σιωπήσει, αὐτὸς δὲ ὁμιλεῖ ὄχι μόνο πρὸς τοὺς οἰ- 
κείους του, ἀλλὰ καὶ πρός τοὺς Πάρθουασ, καὶ πρός τοὺς 
Μήδους, καὶ πρός τοὺς ᾿Ελαμίτες, καὶ στὴν ᾿Ινδία καὶ σὲ 
ὅλη τὴ γῆ, καὶ στὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης. Ποῦ λοιπὸν 
εἶναι τώρα ὁ κομπασμὸς τῆς Ἑλλάδας; ποῦ ἡ φήμη τῶν 
᾿Αθηνῶν; ποῦ ἡ μωρολογίες τῶν φιλοσόφων; ᾿Ἐκεῖνος 
ποὺ καταγόταν ἀπὸ τὴ Γαλιλαία, ἀπὸ τὴ Βηθσαϊδᾷ, ὁ χω- 
ρικός, ὑπερίσχυσε ὅλων ἐκείνων. Δὲν ντρέπεσθε, πές 
μου, ἀκούοντας τὸ ὄνομα τῆς πατρίδας ἐκείνου, ποὺ σᾶς 
νίκησε; ᾽Αν δὲ καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἀκούσετε, καὶ ὅτι 
λεγόταν Κηφᾶς, θὰ νιώσετε πολὺ περισσότερη ντροπή. 
Διότι αὐτὸ σᾶς κατέστρεψε, ἐπειδὴ τοῦτο νομίζετε ὅτι 
εἶναι! ντροπή, ὅτι ἡ εὐγλωττία εἶναι ὁ ἔπαινος, καὶ ἡ ἀπει- 
ρία τῆς εὐγλωττίας ντροπή. Δὲν ἀκολουθήσατε τὸ δρόμο 
ποὺ ἔπρεπε ἀλλά, ἀφοῦ ἀφήσατε τὴ θασιλικὴ ὁδό, τὴν 
εὔκολη καὶ λεία, δθαδίσατε τὴν τραχεία καὶ ἀνηφορικὴ καὶ 
δύσκολη. Γι᾿ αὐτὸ καὶ δὲν φθάσατε στὴν ὄθασιλεία τῶν 
οὐρανῶν. 

4. Τί λοιπὸν ὁ Χριστός, λέγει, δὲν ἐνήργησε στὸν 
Πλάτωνα, οὔτε στὸν Πυθαγόρα; Διότι ἡ ψυχὴ τοῦ Πέ- 
τρου ἦταν πολὺ φιλοσοφικώτερη ἀπὸ ἐκείνους. Καθόσον 
ἐκεῖνα μὲν πράγματι ἦταν παιδιά, ποὺ διακατείχονταν 
παντοῦ ἀπὸ τὴν κενοδοξία, αὐτὸς δὲ ἤταν ἄνδρας φιλό- 
σοφος καὶ δεκτικὸς τῆς χάριτος. ι᾿Εὰν ὄμως γελᾶς ἀκού- 
οντας αὐτά, δὲν εἶναι ἄξιο θαυμασμοῦ᾽ διότι καὶ οἱ τότε 
γελοῦσαν καὶ ἔλεγαν ὅτι αὐτοὶ εἶναι μεθυσμένοι ἀπὸ μοῦ- 
στο, ἀλλ᾽ ὕστερα, ὅταν ἔἕπαθαν ἐκεῖνα τὰ πικρά, καὶ τὰ 
φοθερώτερα ἀπὸ ὅλα, ὅταν εἶδαν τὴν πόλη κατερειπωμένη, 
καὶ τὴ φωτιὰ νὰ ἀνάβει, καὶ τὰ τείχη νὰ πέφτουν κάτω, 
καὶ τἀ διάφορα ἐκεῖνα δακχικὰ ἔκτροπα ποὺ κανένας δὲν 
μπορεῖ νὰ παραστήσει! μὲ λόγια, δὲν γελοῦσαν πλὲον. 
ἔτσι καὶ σεῖς τότε δὲν θὰ γελάσετε, ὅταν θὰ ἔλθει ὁ και- 
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στῇ καιρός, ὅταν τὸ τῆς γεέννης ἀναφϑῇ πῦρ. ᾿Αλλὰ τί περὶ 
μελλόντων λέγω; Βούλει δείξω τίς ἐστι Πέτρος, τίς δὲ Πλά- 
των; Τὰ γὰρ ἤϑη τέως αὐτῶν, εἰ δοκεῖ, ἐξετάσωμεν, καὶ ἴ- 
δωμεν τίσιν ἐπεχείρησαν ἑκάτεροι. Οὗτος μὲν οὖν πάντα τὸν 
5 χρόνον ἀνάλωσε, περὶ δόγματα σιρεφόμενος ἀνόνητα καὶ πε- 
οιττά" τί γὰο ὄφελος ἐκ τοῦ μαϑεῖν ὅτι μυῖα ἡ ψυχὴ τοῦ φι- 
λοσόφου γίνεται; "Οντως μυῖα͵ οὖκ εἰς μυΐαν μειέπιπτεν, 
ἀλλ᾽ ἐπέδθαινε τῇ ἐν Πλάτωνι οἴκούσῃ ψυχῇ. Ποίας ταῦτα 
οὐ ματαιολογίας; πόϑεν δὴ τοιαῦτα ληρεῖν ἐπεδάλετο; ΕἸἰ- 
10 ρωνείας μεστὸς ἦν ὁ ἀνήο, καὶ ζηλοτύπως πρὸς ἅπαντας δια- 
κείμενος. “Ὥσπερ οὖν, φιλονεικῶν, μήτε οἴκοϑεν, μήτε παρ᾽ 
ἑτέρου χρήσιμόν τι εἰσαγαγεῖν, οὕτω παρὰ μὲν ἑτέρου τὴν 
μετεμψύχωσιν ἐδέξατο, παρὰ δὲ ἑαυτοῦ; τὴν" πολιτείαν εἰσή- 
ναγεν͵ ἔνϑα τὰ πολλῆς αἰσχρότητος γέμοντα ἐνομοϑέτησε. Κοι- 
15 ναί, φησίν, αἷ γυναῖκες ἔστωσαν, καὶ γεγυμνωμέναι παρϑένοι 
ἐπ’ ὄψεοι τῶν ἐραοτῶν παλαιέτωσαν, καὶ κοινοὶ πατέρες ἔ- 
στωσα», καὶ οἱ τικτόμενοι παῖδες. Ποίαν οὐχ ὑπερόὄάλλει 
ταῦτα ἄνοιαν; 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν ἐκείνου τοιαῦτα' ἐνταῦϑα δὲ οὐχ ἡ φύσις 
20 ποιεῖ κοινοὺς πατέρας, ἀλλ᾽ ἡ Πέτρου φιλοσοφία ἐπεὶ ἐκεῖ- 
γό γε καὶ ἀγνήρει οὐδὲν γὰρ ἕτερον ἐποίει, ἀλλ᾽ ἢ τὸν ὄνπα 
ἀγνοεῖσϑαι μονονουχί, καὶ τὸν οὖκ ὄντα εἰσάγεσθαι. Εἷς μέ- 
ϑη τινὰ καὶ συρφετὸν ἐνέόδαλε τὴν ψυχήν. Πάντες, φησίν͵ ἀ- 
δεῶς κεχοήσϑωσαν ταῖς γυναιξί, Διὰ τοῦτο οὖκ ἐξετάζω ποιη- 
25 τῶν δόγματα, ἵνα μὴ μέ τις εἴποι μύϑους ἐξετάζειν, ἀλλ᾽ ἐτέ- 
ρους λέγω μύϑους, ἐκείνων πολλῷ καταγελαστοτέρους. Ποῦ 
τοιοῦτόν τι ἑἐταραιεύσαντο ποιηταί; ᾿Α4λλ᾽ ὁ κορυφαῖος τῶν 
φιλοσόφων, ὡς ἐδόκει, καὶ ὅπλα ταῖς γυναιξὶ περυτίϑησι͵ καὶ 
κράνη, καὶ κνημῖδας, καὶ κυνῶν οὐδὲν διαφέρειν λέγει τὸ 





20α. Βλ. Πλάτωνος Πολιτεία: 5, 457 Α -Ε κυρίως οτὸ 5, 4608 -- 
461 Ο--Ε. 4634 --464Ε. καὶ σ᾽ ἄλλα σημεῖα. 
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ρὸς τῆς κρίσεως, ὅταν θ᾽ ἀνάψει ἡ φωτιὰ τῆς γέενναςα. 
᾿Αλλὰ γιατί ὁμιλῶ γιὰ τὰ μέλλοντα; Θέλεις νὰ δείξω ποῖος 
εἶναι ὁ Πέτρος, ποῖοα δὲ ὁ Πλάτων; ᾽Ας ἑξετάσουμε, 
ἂν νομίζεις, πρῶτα τὰ ἤθη αὐτῶν, καὶ ἂς δοῦμε μὲ τί ἀ- 
σχολήθηκξς ὁ καθέναα. Αὐτὸς θέθαια δαπάνησε ὅλο τὸ 
χρόνο, ἀσχολούμενος μὲ δόγματα ἀνωφελὴ καὶ περιττά. 
Διότι ποιὸ τὸ ὄφελος ἀπὸ τὸ νὰ μάθει κανεὶς ὅτι ἡ ψυχὴ 
τοῦ φιλοσόφου γίνεται μύγα; Πράγματι μύγα δὲν θὰ με- 
ταθδαλλόταν σὲ μύγα, ἀλλὰ θὰ μετέθαινε στὴν ψυχὴ ποὺ 
κατοικεῖ στὸν Πλάτωνα. Ποιᾶς ματαιολογίαςα δείγματα 
δὲν εἶναι αὐτά; ᾿Απὸ ποῦ λοιπὸν ἀναγκαζόταν νὰ λέγε! 
τέτοιες φλυαρίες; Ἤταν γεμάτος ἀπὸ εἰοωνεία ὁ ἄν- 
θρωπος, καὶ πρὸς ὅλους συμπεριφερόταν ζηλότυπα. ὝὍ:- 
πως λοιπὸν φιλονεικῶν, οὔτε μόνος του, οὔτε ἀπὸ ἄλ- 
λους δὲν κατέστη δυνατὸν νὰ εἰσαγάγει κάτι χρήσιμον, 
ἔτσι δέχθηκε ἀπὸ ἄλλον μὲν τὴν μετεμψύχωση, μόνος 
του δὲ ἔγραψε τὴν πολιτεία, ὅπου νομοθέτησς ὅλα ἐκεῖνα 
τὰ γεμάτα ἀπὸ αἰσχρότητα. Οἱ γυναΐκες, λέγει, ἂς εἶναι 
κοινές, καὶ οἱ παρθένες ἂς ἀγωνίζονται γυμνὲς μπροστὰ 
στὰ μάτια τῶν ἐραστῶν, καὶ ἂς εἶναι κοινοὶ οἱ πατέρεα, 
καθὼς καὶ τὰ παιδιὰ ποὺ γεννιοῦνται, Ποιὰ ἀνοησία δὲν 
ὑπερθδαίνουν ὅλα αὐτά; 

᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνα μὲν ποὺ εἶπε αὐτὸς εἶναι τέτοια. ᾿Εδῶ 
δὲ δὲν κάνει ἡ φύση κοινοὺς πατέρες, ἀλλ᾽ ἡ φιλοσοφία 
τοῦ Πέτρου, ἐπειδὴ δέθαια ἐκεῖνο τὸ ἀνέτρεπε. Διότι δὲν 
ἔκανς τίποτε ἄλλο, παρὰ νὰ ἀγνοεῖται σχεδὸν ἐκεῖνος ποὺ 
ὑπάρχει καὶ νὰ εἰσάγεται ἑκεῖνος ποὺ δὲν ὑπάρχει. Σὲ 
κάποια μέθη καὶ συρφετὸ ὁδήγησε τὴν ψυχή. Ὅλοι, λέ- 
γει, ἐλεύθερα" ἂς μεταχειρίζονται τὶς γυναῖκες. Γι᾿ αὐτὸ 
δὲν ἐξετάζω τὶς διδασκαλίες τῶν ποιητῶν, γιὰ νὰ μὴ 
μοῦ πεῖ κανένας, ὅτι ἐξετάζω μύθους, ἀλλ᾽ ἄλλους μύ- 
θους ἀναφέρω, πολὺ περισσότερο γελοίους ἀπὸ ἐκείνους. 
Ποῦ οἱ ποιητὲς τερατολόγησαν κάτι παρόμοιο; ᾿Αλλ᾽ ὁ 
κορυφαῖος τῶν φιλοσόφων, ὅπως νόμιζε, καὶ ὅπλα παρέ- 
χει στὶς γυναῖκες καὶ κράνη καὶ κνημίδες, καὶ λέγει ὅτι 
τὸ ἀνθρώπινο γένος καθόλου δὲν διαφέρει ἀπὸ τοὺς σκύ- 
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ΣῚ Γ 


ἀνϑρώπινον γένος. ᾿Επειδὴ γὰο ἡ κύων ἡ ϑήλεια, φησί, καὶ ὁ 
ἄρρην. κοινωνοῦσιν ἔν τοῖς ἔογοις, κοινωνείτωσαν καὶ αἷ γυ- 
γαῖκες, καὶ πάντα ἀνατρεπέσϑω. ᾿Αεὶ γὰρ δι’ αὐτῶν ἑσπου- 
δασεν ὁ διάδολος μηδὲν ἐντιμότερον τῶν ἀλόγων τὸ ἡμέτερον 


δεῖξαι γένος" ὅπου γέ τινες εἰς τοῦτο κενοδοξίας ἦλϑον, ὡς 


εἰπεῖν ὅτι καὶ τὰ ἄλογα λογικὰ τυγχάνει. Καὶ ὅρα πῶς ποι- 
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κίλως ἐδάκχευσεν ἐν ταῖς ἐκείνων ψυχαῖς. Οἱ μὲν γὰρ κο- 
ουφαῖοι αὐτῶν ἔφησαν τὴν ἡμετέραν ψυχὴν εἷς μυίας, καὶ 
κύνας, καὶ ἄλογα μεϑίστασϑαι͵ οἱ δὲ μετ᾿ ἐκείνους, τοῦτο 
αἰσχυνϑέντες, εἷς ἑτέραν αἴσχύνην κατέπεσον, πάσης λογικῆς 
ἐπιστήμης μεταδιδόντες τοῖς ἀλόγοις, καὶ πανταχοῦ δείξαν- 
τες ἡμῶν τὰ δι ἡμᾶς γινόμενα ἐντιμότερα" οὐ τοῦτο δὲ μόνον, 
ἀλλὰ καὶ προγνώσεις εἶναι παο᾽ αὐτοῖς, καὶ εὐσέόδειαν λέγου- 
σιν. Ὁ κόραξ, φησίν, οἷδε τόν Θεόν, καὶ ἣ κορώνη, καὶ προ- 
φητείας ἔχουσι χαρίσματα, καὶ τὰ μέλλοντα προλέγουσι, καὶ 
δικαιοσύνη παρ᾽ αὐτοῖς, καὶ πολιτεία, καὶ νόμοι, καὶ ζηλοῖ 
παρ᾽ αὐτοῖς ὁ κύων κατὰ Πλάτωνα, 

Τάχα ἀπιστιεῖτε τοῖς ψεγομένοις; Εἰκότως͵ ἅτε τοῖς ὑγιέ- 
σιν ἔἐντεϑραμμένοι δόγμασιν" ἐπεὶ καί, εἴ τις τραφείη ταύτῃ 
τῇ τροφῇ, ἀπιστήσειεν ἂν ὅτι ἔστιν ἄνϑρωπος, κόποου γευό- 
μεγὸος ἡδέως. ὍὍταν οὖν λέγωμεν αὐτοῖς ὅτι μῦϑοι ταῦτα καὶ 
ἀνοίας μεστά, οὖκ ἐνοήσατε, φασί. Μηδὲ νοήσωμέν ποτε τὸν 
τοσοῦτον ὑμῶν γέλωτα. Σφόδρα γε" οὐ γὰρ φρενὸς ὄδαϑείας 
δεῖ, ἵνα μάϑωμεν τί δούλεται ἣ τοσαύτη ἀσέδεια καὶ σύγχυ- 
σις. Μὴ κορακιστὶ φϑέγγεσϑε, ὦ ἀνόητοι, καϑάπερ τὰ παι- 
δία; Παῖδες γὰρ ὄντως ἐστέ, καϑάπερ ἐκεῖνα" ἀλλὰ Πέτρος 
οὐδὲν τοιοῦτον ἔφησεν, ἀλλ᾽ ἀφῆκε φωνήν, ἥ, καϑάπερ ἐν 
σκότῳ τινὶ φῶς ἀπολάμψασα μέγα͵ τὴν ἀχλὺν» διεσκέδασε τῆς 


οἰκουμένης. ᾿Αλλὰ τὸ ἦὖϑος αὐτοῦ πῶς ἥμερον ἦν, πῶς ἐπιει- 
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λους. Διότι ἐπειδὴ ἡ θηλυκιὰ σκύλα, λέγει, καὶ ὁ ἀρσενι- 
κὸς σκύλος ἔρχονται σὲ ἐπαφὴ ἀπὸ κοινοῦ, ἃς ἔρχονται 
ἀπὸ κοινοῦ σὲ ἐπαφὴ καὶ οἱ γυναῖκες, καὶ τὰ πάντα ἃς 
ἀνατραποῦν. Διότι πάντοτε μὲ αὐτοὺς τοὺς φιλοσόφους 
προσπάθησε ὁ διάθδολος νὰ ἀποδείξει, ὅτι τὸ ἀνθρώπινο 
γένος καθόλου δὲν εἶναι ἐντιμότερο ἀπό τὰ ἄλογα Ζῶα᾽ 
μάλιστα μερικοὶ ἔφθασαν μέχρι τέτοιου σημείου κενοδο- 
ξίας, ὥστε νὰ ποῦν, ὅτι καὶ τὰ ἄλογα εἶναι λογικά. Καὶ 
πρόσεχε πῶς μὲ πολλοὺς τρόπους ἐνέπνευσε θακχικὴ 
μανία στὶς ψυχὲς ἐκείνων. Διότι οἱ μὲν κορυφαῖοι ἀπὸ 
αὐτοὺς εἶπαν ὅτι ἡ ψυχή μας μεταθάλλεται σὲ μύγες καὶ 
σκύλους καὶ ἄλογα, ἄλλοι δὲ μετὰ ἀπὸ ἐκείνους, ἐνῶ 
ντράπηκαν γι᾿ αὐτό, περιέπεσαν σὲ ἄλλη αἰσχύνη, ἀφοῦ 
μετέδοσαν στὰ ἄλογα κάθε λογικὴ ἐπιστήμη, καὶ ἀφοῦ 
ἀπέδειξαν παντοῦ, ὅτι αὐτὰ ποὺ ἔγιναν γιὰ μᾶς εἶναι ἐντι- 
μότερα ἀπὸ μᾶς. Οχι μόνο δὲ αὐτό, ἀλλὰ διδάσκουν, ὅτι 
ὑπάρχουν σ᾽ αὐτὰ καὶ προγνώσεις καὶ εὐσέθεια. Λέγουν 
ὅτι ὁ κόρακας γνωρίζει τὸ Θεό, καὶ ἡ κουρούνα, καὶ ὅτι 
ἔχουν χαρίσματα προφητείας, ὅτι προλέγουν τὰ μέλλοντα, 
ὅτι ὑπάρχει δικαιοσύνη σ᾽ αὐτά, ὀργανωμένη ζωή, καὶ νό- 
μοι, καὶ ὅτι μακαρίζεται ἀπὸ αὐτοὺς ὁ σκύλος κατὰ τὸν 
Πλάτωνα. 

Μήπως ἀπιστεῖτε στὰ λεγόμενα; δΔΙικαιολογημέ- 
να, ἀφοῦ ἔχετε ἀνατραφεῖ μὲ ὑγιὴ δόγματα. Διότι, καὶ 
ἐὰν κάποιος τραφεῖ μὲ αὐτὴ τὴν τροφή, θὰ ἦταν δυνατὸ 
νὰ ἀπιστήσει, διότι ὑπάρχει ἄνθρωπος, ποὺ γεύεται μὲ 
εὐχαρίστηση τὴν κοπριά. “Ὅταν λοιπὸν λέμε σ᾽ αὐτούα, 
ὅτι αὐτὰ εἶναι μῦθοι καὶ γεμάτα ἀπὸ ἀνοησίεςα, δὲν τὰ κα- 
τανοήσατε λέγουν. Οὔτε νὰ ἐννοήσουμξς ποτὲ τὸν τόσο 
γέλωτά σας. Καὶ πολὺ σωστά. Διότι δὲν χρειάζεται θαθιὰ 
σκέψη γιὰ νὰ μάθουμε, τί θέλει ἡ τόση μεγάλη ἀσέθεια 
καὶ σύγχυση. Μήπως ὀμιλεῖτε κορακίστικα, ἀνόητοι, ὅπως 
ἀκριβῶς τὰ παιδιά; Γιατί πράγματι εἶστε παιδιά, ὅπως καὶ 
ἐκεῖνα. Ὅμως ὁ Πέτρος τίποτε παρόμοιο δὲν εἶπε, ἀλλ᾽ 
ἔθγαλε φωνή, ἢ ὁποία, ἀφοῦ ἀπέστραψε δυνατὸ φῶς σὰν 
μέσα σὲ σκοτάδι, διέλυσε τὴν ὁμίχλη τῆς οἰκουμένης. 
᾿Αλλὰ πόσο τὸ ἦθος του ἦταν ἥμερο, πόσο ἤπιο, πόσο 
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κές, πῶς πάσης ἀνωτέρω δόξης ἵστατο κενῆς, πῶς εἰς τὸν 
οὐρανὸν ἑώρα, ἄτυφος ὦν», καὶ ταῦτα νεκροὺς ἀνιστῶν. Εἰ 
δὲ ἐξεγένετο ἐκείνων τινὶ τῶν ἀνοήτων φαντασίᾳ γοῦν τοι- 
οὔτόν τι ἐργάζεσϑαι, ἀρ᾽ οὐκ ἂ εὐθέως δωμὸν ἐζήτησε καὶ 
γαό», καὶ ἰσόϑεός τις εἶναι ἠϑέλησεν, ὅπου γε, οὐδενὸς τού- 
τῶ» ὄντος, τοιαῦτα φαντάζονται ἀεί; Τί γὰρ ὀούλεται αὐτοῖς 
᾿Αϑηνᾶ, καὶ ᾿Απόλλων, καὶ “ρα; Γένη παρ᾽ αὐτοῖς ἐστι δαι- 
μόνων. Καὶ δασιλεύς ἔστι παρ᾽ αὐτοῖς, διὰ τοῦτο ἀξιῶν ἀἄπο- 
ϑανεῖν, ἵνα ἰσόϑεος νομίζοιτο. 

᾽Α4λλ᾽ οὗτοι οὖχ οὕτως, ἀλλὰ τοὐναντίον" ἄκουε γὰρ αὖ- 
τῶν λεγόντων ἐπὶ τῆς ϑεραπείας τοῦ χωλοῦ: «Ανδρες ᾿Ισραη- 
λῖται, τί ἡμῖν προσέχδτε, ὡς ἰδίᾳ δυνάμει ἢ εὐσεόείᾳ πεποιη- 
κόσι τοῦ περιπατεῖν αὐτόν»;»" καὶ ἀλλαχοῦ" «Καὶ ἡμεῖς ὅμοιο- 
παϑεῖς ὑμῖν ἐσμεν ἄνϑρωποι». ᾽Εκεῖ δὲ πολὺς ὁ τύφος, πολ- 
λὴ ἡ ἀλαζονεία: πάντα διὰ τὰς παρὰ τῶν ἀνϑρώπων τιμάς οὐὖ- 
δὲν φιλοσοφίας ἕνεχεν. “Οταν γάρ τι διὰ δόξαν γίνηκαι, 
πάντα μένουσιν εὐτελῆ" κἂν γὰρ πάντα τις ἔχῃ, τούτου δὲ μὴ 
κρατῇ, πάσης φιλοσοφίας ἐξέπεσε τῷ τυραννικωτέρῳ κατε- 
χόμενος καὶ αἰσχοοτέορῳ πάϑει. Ταύτης ἣ ὑπεροψία πάντα 
διδάξαι τὰ ἀγαϑὰ ἱκανή, καὶ τῆς ψυχῆς ἐξορίσαι πᾶν πάϑος 
ὀλέϑριον. Διὸ παραινῶ καὶ ὑμῖν πολλὴν ποιεῖσϑαι τὴν σπου- 
δήν, ὥστε τοῦτο τὸ πάϑος πρόρριζον ἐξελεῖν: οὐ γὰο ἔστιν 
ἄλλως εὐδοκιμῆσαι παρὰ τῷ Θεῷ, καὶ τὴν παρὰ τοῦ ἀκοιμή- 
του ἔχείνου ὀφθαλμοῦ εὔνοιαν ἐπισπάσασθϑαι. 

Οὐκοῦν πᾶσαν σπουδὴν ποιώμεϑα, ὥσιε τῆς ἐκεῖϑεν ἡμᾶς 
ροπῆς ἀπολαύειν, ἵνα καὶ τῶν παρόντων λυπηοῶν διαφύγω- 
μεν τὴν πεῖραν, καὶ τῶν μελλόντων ἀγαϑῶν καταξιωϑῶμεν 
χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χοιστοῦ, 
μεϑ᾽ οὗ τῷ Πατρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμῇ, 
γῦν καὶ ἄεί, καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Α μήν. 





21. Πράξ. 3, 12. 
22. Πράξ. 14, 15. 
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στέκονταν πάνω ἀπὸ κάθε κενοδοξία πόσο ἔθλεπςε στὸν 
οὐρανό, ἐνῶ ἦταν ταπεινόφρων, καὶ παρ᾽ ὅλα αὐτά, ἀνέ- 
σταινε. καὶ νεκρούς. ᾽Αν δὲ συνέθαινε σὲ κάποιον ἀπὸ 
ἐκείνους τούς ἀνόητους, νὰ κατορθώσει κάτι τέτοιο μὲ 
τὴ φαντασία ἀμόμη, ἄραγε δὲν θὰ ζητοῦσε ἀμέσως θω- 
μὸ καὶ ναὸ καὶ δὲν θὰ ἤθελε νὰ εἶναι κάποιος ἰσόθεος; 
τὴ στιγμὴ βθέθαια ποὺ χωρὶς νὰ ὑπάρχει τίποτε ἀπ᾿ αὐτά, 
πάντοτξ φαντάζονται παρόμοια. Διότι τί σημαίνει γι᾿ αὐὖ- 
τοὺς ἡ ᾿Αθηνᾶ καὶ ὁ ᾿Απόλλων καὶ ἡ Ἥρα; Γένη δαιμώ- 
νων εἶναι σ᾽ αὐτούς. Καὶ θασιλεὺς ὑπάρχει σ᾽ αὐτούς, ποὺ 
γι᾿ αὐτὸ καταδέχεται νὰ πεθάνει, γιὰ νὰ θεωρεῖται ἰσόθεοεςε. 

᾿Αλλ᾽ αὐτοὶ δὲν συμπεριφέρονται ἔτσι, ἀλλ᾽ ἀντίθετα. 
"Ακοὺυς αὐτοὺς νὰ λέγουν γιὰ τὴ θεραπεία τοῦ χωλοῦ᾽ 
«Ανδρες ᾿Ισραηλῖτες, γιατί προσέχετε σὲ μᾶς, σὰν νὰ 
τὸν κάνουμε νὰ περπατεῖ μὲ δικῆ μας δύναμη ἢ εὐσέ- 
βθεια»". Καὶ ἀλλοῦ «Καὶ ἐμεῖς εἴμαστε ἄνθρωποι ὁμοιοπα- 
θεῖς μὲ σᾶς» ᾿5. ᾽Εκεῖ δὲ ὑπάρχει μεγάλη ἔπαρση καὶ πολ- 
λὴ ἡ ἀλαζονεία. “Ὅλα γίνονται γιὰ τὶς τιμὲς ἀπὸ τοὺς 
ἀνθρώπους, καὶ τίποτε γιὰ χάρη τῆς εὐσέθειας. Διότι, 
ὅταν γίνεται κάτι γιὰ τὴ δόξα, ὅλα ἀπομένουν εὐτελῆ. 
Διότι, καὶ ἂν ἀκόμη κάποιος τὰ ἔχει ὅλα, δὲν εἶναι δὲ 
κυρίαρχος αὐτοῦ, ἐξέπεσε ἀπὸ κάθε εὐσέθεια, ἀφοῦ εἶναι 
κυριευμένοα ἀπὸ τὸ πιὸ τυραννικὸ καὶ αἰσχρὸ πάθος. Ἡ 
περιφρόνηση τῆς φιλοδοξίας εἶναι σὲ θέση νὰ διδάξει 
ὅλα τὰ ἀγαθά, καὶ νὰ ἐκδιώὠώξει ἀπὸ τὴν ψυχὴ κάθε κατα- 
στρεπτικὸ πάθος. Γι᾿ αὐτὸ σᾶς συμδουλεύω νὰ προσπα- 
θήσετε πολύ, ὥστε νὰ ἐκριζωθεῖ τελείως τὸ πάθος αὐτό, 
διότι δὲν εἶναι δυνατὸν ἀλλιῶς νὰ προκόψετε Κοντὰ στὸ 
Θεὸ καὶ νὰ ἀποσπάσετε τὴν εὔνοια ἀπὸ τὸν ἀκοίμητο ἐ- 
κεῖνο ὀφθαλμό. 

Λοιπὸν ἂς καταθδάλλομε κάθε προσπάθεια, ὥστε νὰ 
ἀπολαύσουμε καὶ ἐμεῖς τὶς συνέπειεξς ἀπὸ ἐκεῖ καὶ νὰ 
ἀποφύγουμε τὴν πείρα τῶν παρόντων λυπηρῶν, καὶ νὰ 
καταξιωθοῦμε τὰ μέλλοντα ἀγαθά, μὲ τὴ χάρη καὶ φιλαν- 
θρωπία τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, μετὰ τοῦ ὁποίου 
στὸν Πατέρα μαζὶ καὶ στὸ ἅγιο Πνεῦμα ἀνήκει ἡ δόξα, 
ἡ δύναμη καὶ ἡ τιμή, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες 
τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ Ε' 
(Πράξ. 2, 14 - 21) 


«ἄνδρες ᾿Ιουδαῖοι, καὶ οἱ κατοικοῦντες ᾿Ϊερουσαλὴμ 
ἅπαντες, τοῦτο ὑμῖν γνωστὸν ἔστω, καὶ ἐνωκτίσασϑε τὰ 
5 ρήματά μου». 

1. Οὖὗς ξένους εἶπεν ἀνωτέρω, ἐνταῦϑα πρὸς ἐκείνους 
ἀποιείνει τὸν λόγον, καὶ δοκεῖ μὲν ἐκείνοις διαλέγεσθαι, ὃρ- 
ϑοῖ δὲ τοὺς διαχλευάξοντας" καὶ γὰρ ᾧκονομήϑη τινὰς δια- 
χλευάσαι, ἵνα ἀρχὴν τῆς ἀπολογίας λάδῃ, καὶ ἀπολογούμενος 

10 διδάξῃ. Μέγα ἄρα ἐγκώμιον ἡγοῦντο καὶ τὸ ἐν ᾿Ιεροσολύμοις 
οἰκεῖν. «Τοῦτο ὑμῖν», φησί, «γνωστὸν ἔστω, καὶ ἔνωτίσασϑε 
τὰ ρήματά μου». Προσεκτικωτέρους τέως ποιεῖ" εἶτα καὶ ἀ- 
πολογεῖται͵ «Οὐ γάρ, ὡς ὑμεῖς ὑπολαμδάνετε, οὗτοι μεϑύου- 
εἰσιν». Ὁρᾷς τὴν ἀπολογίαν, πῶς προσηνής; Καίτοι τὸ πλέον 
15 ἔχων τοῦ δήμου μεϑ᾽ ἑαυκοῦ, ἐπιεικέστερον ὅμως αὐτοῖς δια- 
“ λέγεται" καὶ πρότερον ἀναιρεῖ τὴν ὑποψίαν τὴν πονηράν, καὶ 
τότε “ἐκείνην ἵστησι. Διὸ καὶ οὖκ εἶπεν, Οὐ γὰρ ὡς ὑμεῖς 
χλευάζειε᾽"͵, οὔτε “ὡς ὑμεῖς γελᾶτε᾽͵ ἀλλ᾽ «ὡς ὑπολαμόάνετε», 
δουλόιιενος οὐκ ἐπίτηδες τοῦτο λέγοντας δεῖξαι, ἀλλὰ τέως 
20 αὐτοῖς πεοιϑεῖναι ἀγνοίας μᾶλλον ἢ κακουργίας ἔγκλημα. 

«Οὐ γάρ, ὡς ὑμεῖς ὑπολαμθάνετε, οὗτοι μεϑύουσιν" ἔστι 
γὰρ ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας». Καὶ τί φησι τοῦτο; οὐκ ἔνι καὶ 
ἐν τῇ τρίτῃ ὥρᾳ μεϑύειν; "ἔνι, ἀλλ᾽ οὐκ ἔστη πρὸς τοῦτο 
ἐπὶ πολύ; οὐδὲ γὰρ οὕτως εἶχον, ὡς διαχλευάζοντες αὐτοὶ ἔ- 

25 λεγον. Οὐκοῦν ἐντεῦϑεν μανϑάνομεν ὅτι πρὸς τὰ μὴ ἀναγκαῖα 


Γ΄ 4, Πραξ. 2, 14. 


ΟΜΙΛΙΑ Ε΄ 
(Πράξ. 2, 14 - 21) 


«Ανδρες ᾿Ιουδαῖοι καὶ ὅλοι σεῖς ποὺ κατοικεῖτε 
τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, ἂς γίνει γνωστὸ σὲ σᾶς αὐτὸ ᾿ 
- ποὺ θὰ σᾶς πῶ καὶ ἀκοῦστε μὲ προσοχὴ τὰ λό- 
για μου»΄, 
᾿Εκείνους ποὺ ἀπεκάλεσε ξένους παραπάνω, πρὸς 
ἐκείνως ἀπευθύνει τὸ λόγο του ἐδῶ᾽ καὶ φαίνεται μὲν 
ὅτι ὁμιλεῖ μὲ ἐκείνους, ἐπανορθώνει ὅμως τοὺς εἰρωνευό- 
μένους, διότι παραχωρήθηκε σὲ μερικοὺς νὰ εἰρωνευ- 
θοῦν, γιὰ νὰ λάθδει ἀφορμὴ τῆς ἀπολογίας καὶ ἀπολογούμε- 
νος νὰ διδάξει. ἼΑρα θεωροῦνταν μεγάλη τιμὴ καὶ ἡ δια- 
μονὴ στὰ ᾿Ιεροσόλυμα. «Αὐτὸ ἂς γίνει γνωστὸ σὲ σᾶασ», 
λέγει, «καὶ ἀκοῦστε προσεκτικὰ τὰ λόγια μου». Πρῶτα κα- 
θιστᾶ αὐτοὺς προσεκτικώτερους καὶ μετὰ ἀπολογεῖται. 
«Διότι οἱ ἄνθρωποι αὐτοὶ δὲν εἶναι μεθυσμένοι, ὅπως σεῖς 
νομίζετε». Βλέπεις τὴν ἀπολογία του πόσο καταδεκτικὴ 
εἶναι; Παρ᾽ ὅτι εἶχε μὲ τὸ μέρος του τὴν πλειονότητα τῆς 
συγκεντρώσεως τοῦ πλήθους, ἐν τούτοις μὲ ἐπιεικέστερο 
τρόπο συνομιλεῖ μὲ αὐτούς᾽ καὶ προηγουμένως. ἀπομακρύ- 
νει τὴν πονηρὴ ὑποψία καὶ ὕστερα θέτει ἐκείνην. Γι᾿. αὐτὸ 
καὶ δὲν εἶπε, ὄχι ὅπως σεῖς εἰρωνεύεσθε, οὔτε, ὅπως 
σεῖς γελᾶτε, ἀλλὰ «ὅπως νομίζετε», θέλοντας νὰ δείξει 
ὅτι αὐτοὶ δὲν εἶπαν αὐτὸ ἐπίτηδες, ἀλλὰ πρῶτα νὰ ἀπο- 
δώσει σ᾽ αὐτοὺς κατηγορία μᾶλλον ἀγνοίας παρὰ κακουρ- 
γίας. 

«Διότι αὐτοὶ δὲν εἶναι μεθυσμένοι, καθὼς σεῖς νομίζε- 
τε, καθόσον εἶναι τρίτη ὥρα τῆς ἡμέραο». Καὶ γιατί. τὸ 
λέγει αὐτό; Δὲν εἶναι δυνατὸν κατὰ τὴν τρίτη ὥρα νὰ με- 
θύσει κανείς; Εἶναι δυνατόν, ἀλλὰ δὲν στάθηκε γιὰ πολὺ 
σ᾽ αὐτό: ἄλλωστε δὲν σκεπτόταν αὐτό, διότι αὐτοὶ τὸ 
ἔλεγαν αὐτὸ εἰρωνευόμενοι. ᾿Απὸ ἐδῶ λοιπὸν μαθαίνομε, 
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οὐ δεῖ πολὺν ἀναλίσκειν λόγον" ἄλλως δὲ καὶ τὰ ἐπαγόμενα 
τούτου ἐστὶ συστατικά' καὶ λοιπὸν κοινῇ πρὸς πάντας ὃ λόγος 
γίνεται. (᾿Αλλὰ τοῦτό ἔστι τὸ εἴοημένον διὰ τοῦ Προφήτου 
᾿Ιωήλ: Καὶ ἔσται ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις, λέγει Κύριος ὅ 
Θεός». Οὐδαμοῦ τέως ὄνομα τοῦ Χοιστοῦ͵ οὐδὲ ἡ ἐπαγγελία 
αὐτοῦ ἐπαγγελία, ἀλλὰ τοῦ Πατρός». “Ὅρα σύνεσιν" οὗ παρῆλ- 
ϑε, καὶ εἶπεν εὐθέως τὰ κατὰ τὸν Χριστόν, ὅτι ἐκεῖνος ἐπηγ- 
γείλατο παῦτα μετὰ τὸ σταυρωϑῆναι' ἦ γὰρ ἂν πάντα ἀνέτρε- 
ψεν, οὕτως εἰπών. Καὶ μὴν ἑκανὰ ἦν δεῖξαι αὐτοῦ, φησί, τὴν 
ϑεότητα' ἀλλὰ πιστευόμενα (τὸ δὲ ζητούμενον τέως πιστευϑῆ- 
γαι ἦν), μὴ πιστευόμενα δέ, καὶ καταλευσϑῆναι αὐτοὺς ἂν ἔ- 
ποίησεν. 

«βκχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύμαιτιός μον ἐπὶ πᾶσαν σάρκα». 
ἀφίησιν αὐτῶν εἶναι τὸ πλεονέκτημα, ὅπερ καὶ ὀασκανίαν ἐ- 
ποίει, καὶ ταύτῃ τὸν φϑόνον ὑποιεμνόμενος. «Καὶ προφητεύ- 
σουσυ», φησίν, «οἱ υἱοὶ ὑμῶν», Οὔτε ὑμῶν, φησί, κατόρϑωμα 
τοῦτο, οὔτε μὴν ἐγκώμιον" εἷς τὰ παιδία τὰ ὑμέτερα διέδη 
ἡ χάρις, αὐτῶν υἱοὺς ἑαυτοὺς καλῶν, καὶ πατέρας ἐκείνους. 
«Καὶ οἱ νεανίσκοι ὑμῶν ὁράσεις ὄψονται, καὶ οἱ πρεσδύτεροι 
ὑμῶν» ἐνύπνια ἐνυπνιασϑήσονται" καί γε ἐπὶ τοὺς δούλους μου 
καὶ ἐπὶ τὰς δούλας μου ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶ ἀπὸ 


τοῦ Πνεύματός μου, καὶ προφητεύσουσι». Τέως δείκνυσιν αὖ- 


τοὺς εὐδοκιμηκότας, Πνεύματος ἅτε καταξιωϑέντας, ἐκείνους 


25 


δὲ οὐχί, ἅτε σταυρώσαντας. Οὕτω καὶ ὁ Χοιστός, ὀουλόμενος 
αὐτῶν μαλάξαι τὸν ϑυμόν͵ ἔλεγεν «Οἱ δὲ υἱοὶ ὑμῶν ὃν τίνι 
ἐκόάλλουσι τὰ δαιιιόνια;», Οὐκ εἶπεν, "Οἱ μαϑηταί μου᾽" καὶ 
γὰρ ἐδόκει κολακεία εἶναι. Οὕτω καὶ αὐτὸς οὖκ εἶπεν ὅτι 


οὗ μεϑύουσιν᾽, ἀλλὰ «Πνεύματι φϑέγγοντα' καὶ οὐχ ἁπλῶς 





2. ᾿Ιωὴλ 2, 28. 
3. Ματθ. 12,27. 
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ὅτι δὲν πρέπει νὰ σπαταλοῦμε πολὺ τὸ λόγο γιὰ μὴ ἄ- 
ναγκαῖα πράγματα. Αλλωστε δὲ καὶ αὐτὰ ποὺ προσθέτει 
στὴ συνέχεια αὐτὸς μαρτυροῦν αὐτό᾽ καὶ στὴ συνέχεια 
ἀπὸ κοινοῦ γίνεται ἡ ὁμιλία πρὸς ὅλους. «᾿Αλλ᾽ αὐτὸ εἰ- 
ναι ἐκεῖνο, ποὺ ἔχει λεχθεῖ ἀπὸ τὸν προφήτη ᾿Ιωήλ᾽ καὶ 
θὰ συμθεῖ αὐτὸ κατὰ τὶς ἔσχατες ἡμέρες, λέγει ὁ Θεός»ἢ. 
Στὴν ἀρχὴ πουθενὰ δὲν ἀκούεται τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ, 
οὔτε ἡ ἐπαγγελία, εἶναι ἐπαγγελία αὐτοῦ, ἀλλά τοῦ Πα- 
τρός. Βλέπε σύνεση. Δὲν πρότρεξε καὶ ἀνέφερε ἀμέσως 
τὰ ὅσα ἔχουν σχέση μὲ τὸ Χριστό, ὅτι ἐκεῖνος διαβδεθαίω- 
σε αὐτὰ μετὰ τὴ σταὐρωσή του. Διότι πράγματι θὰ ἀνέ- 
τρεπε τὰ πάντα, ἂν μιλοῦσε ἔτσι. Καὶ ὅμως ὑπῆρχαν ἀρ- 
κετά γιὰ νὰ ἀποδείξουν, λέγει, τὴ θεότητά του ἀλλὰ 
πιστευόμενα (τὸ δὲ ζητούμενο κατὰ πρῶτον ἦταν νὰ πι- 
στευθοῦν), μὴ πιστευόμενα δὲ θὰ τοὺς ἔκανε καὶ νὰ ἀ- 
πομακρυνθοῦν. 

«Θὰ ἐκχύσω ἀπὸ τὸ Πνεῦμα μου σὲ κάθε ἄνθρωπο». 
Δίνει καὶ σ᾽ αὐτούς καλὲς ἐλπίδες, ἐὰν θδέθαια τὸ θελή- 
σουν. Καὶ δὲν ἀφήνει νὰ ἔχουν αὐτοὶ τὸ πλεονέκτημα, 
πρᾶγμα ποὺ θὰ προκαλοῦσε τὸ φθόνο, καὶ ἔτσι μετριάζει 
τὸ φθόνο. «Καὶ θά προφητεύσουν, λέγει, οἱ υἱοί σας». Αὐ- 
τό, λέγει, οὔτε δικό σας κατόρθωμα εἶναι, οὔτε θβέθαια 
ἔπαινος᾽ στὰ δικά σας τέκνα διαθδιδάσθηκε ἡ χάρη᾽ ὀνομά- 
ζοντας τοὺς ἑαυτούς τοὺυς τέκνα αὐτῶν, καὶ ἐκείνους 
πατέρες. «Καὶ οἱ νέοι σας θὰ δοῦν ὁράσεις καὶ οἱ γέρον- 
τές σας θὰ ὀνειρευθοῦν ὅνειρα᾽ ἀκόμη καὶ στοὺς δούλους 
μου καὶ στὶς δοῦλες μου κατὰ τὶς ἡμέρες ἐκεῖνες θὰ χύ- 
σω ἀπὸ τὸ Πνεῦμα μου καὶ θὰ προφητεύσουν». Πρῶτα μὲν 
φανερώνει ὅτι αὐτοὶ πρόκοψαν, ἀφοῦ καταξιώθηκαν τῆς 
χάριτος τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἐνῶ ἐκεῖνοι δὲν πρόκοψαν, 
ἀφοῦ τὸν σταύρωσαν. Κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο καὶ ὁ Χριστόα, 
θέλοντας νὰ καταπραύνει τὸ θυμό τους ἔλεγε᾽ «Τὰ παιδιά 
σας μὲ ποιὸ μέσο θὰ ἐκδιώκουν τἀ δαιμόνια; »ἢ. Δὲν εἶπε 
᾿οἱ μαθητές μου᾽, διότι φαινόταν νὰ εἶναι κολακεία. ΚΚατὰ 
τὸν ἴδιο τρόπο καὶ αὐτὸς δὲν εἶπε ὅτι δὲν εἶναι! μεθυσμέ- 
νοι᾽, ἀλλ᾽ «ὅτι ὁμιλοῦν μὲ τὸ ἅγιο Πνεῦμα» καὶ δὲν ἀρ- 
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ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν Προφήτην κατέφυγε, καὶ αὐτὸν ὑποδὺς ἰσχυρί- 
ξεται. Οὕτω τῆς μὲν κατηγορίας αὐτοὺς ἀπήλλαξε δι᾽ ἑαυτοῦ, 
τῆς δὲ χάριτος ἐκεῖνον παράγει μάρτυρα. 
(ξκχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός μου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα». Οὕ- 
δίιτῶως εἶπεν, ὅτι τοῖς μὲν δι᾽ ὀνείρων, τοῖς δὲ καὶ ἐμφανῶς ἢ 
χάρις ἐξεχεῖτο᾽ καὶ γὰρ καὶ δι᾽ ὀνείρων εἶδον οἱ προφῆται, 
καὶ ἀποκαλύψεις ἐδέξαντο. Εἶτα ἐπεξέρχεται τῇ προφητείᾳ, 
ἐχούσῃ τι καὶ φοόερόν. «Καὶ δώσω», φησῖ, «τέρατα ἐν τῷ 
οὐρανῷ ἄνω, καὶ σημεῖα ἐπὶ τῆς γῆς κάτω». Ταῦτα καὶ πεοὶ 
10 τῆς μελλούσης κρίσεως, καὶ περὶ τῶν ᾿Ιεροσολύμων τῆς ἁλώ- 
σεως λέγων αἰνίττεται. «Αἷμα, καὶ πῦρ, καὶ ἀιμίδα καπνοῦ». 
Ὅρα πῶς τὴν ἅλωσιν ὑπέγραψεν. «(Ο ἥλιος μεταστιραφήσε- 
ται εἰς σκτος καὶ ἡ σελήνη εἰς αἷμαν». ᾿Απὸ τῆς διαϑέσεως 
τῶν πασχόντων τοῦτο εἴοηκε" λέγεται δι’ οὖν ὅμως καὶ πολ- 
15 λὰ τοιαῦτα. γεγενῆσϑαι ἐν οὐρανῷ, καϑὼς ᾿Ιῴώσηπος μαρτυρεῖ. 
“Αμα δὲ αὐτοὺς καὶ ἔπληξε, τοῦ σκότους ἀναμνήσας τοῦ γε- 
γενημένου͵ καὶ ποιῶν προσδοκᾶν τὰ μέλλοντα. «Πρὶν ἢ ἐλϑεῖν 
τὴν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ». “Μὴ γάρ, ἕἔ- 
πειδὴ ἀτιμωρητὶ νῦν ἁιιαρτάνετε, φησί, ϑαοσήσητε. Ταῦτα 
20 δὴ προοίμιά ἔστι μεγάλης τινὸς ἡμέρας καὶ χαλεπῆς". “Ορᾶς 
πῶς αὐτῶν κατέσεισε τὴν ψυχὴν καὶ διεσάλευσε, καὶ τὸν γέ- 
λωτα μετέσιρεψεν εἷς ἀπολογίαν; Εἶ γὰρ ταῦτα προοίμια τῆς 
ἡμέρας ἐκείνης, ἀνάγκη περὶ τῶν ἐσχάτων τὸν κίνδυνον ἔπηρ- 
τῆσϑαι. 
25 Τί δαί; ἄοα λέγων τὰ φοδερὰ ἐπιμένει; Οὐδαμῶς. ᾿Αλλὰ 
τί; Πάλιν δίδωσιν αὐτοῖς ἀναπνεῦσαι, καί φησι «Καὶ ἔσται, 
πᾶς ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα Κυρίου σωϑήσεται». Τοῦτο 
εἴρηται μὲν περὶ τοῦ Χριστοῦ, καϑὼς Παῦλος λέγει, οὗτος 
ες δὲ οὗ τολμᾷ σαφῶς αὐτὸ ἀποκαλύψαι. ἤ]δωμεν τοίνυν ἄνω- 
80 ϑὲν τὸ εἰοημένα. Καλῶς ὡς πρὸς γελῶντας καὶ γχλευάζοντας 
καϑίσταται, λέγων" «Γνωστὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν, καὶ ἐνωτίσασϑε 
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κέσθηκε μόνο σ᾽ αὐτό, ἀλλὰ κατέφυγε στὸν Πρῥοφήτη καὶ 
ἰσχυρίζεται ὅτι ὑποδύθηκε αὐτόν. "Ἔτσι ἀπὸ μὲν τὴν κα- 
τηγορία τοὺς ἀπάλλαξε αὐτὸς ὁ ἴδιος, τῆς δὲ χάριτος 
φέρει μάρτυρα ἐκεῖνον. ᾿ 

᾿ «Θὰ ἐκχύσω ἀπὸ τὸ Πνεῦμα μου σὲ κάθε ἄνθρωπο». 
«Μίλησε ἔτσι, διότ! στοὺς: μὲν ἐξεχύνετο ἡ χάρη μὲ ὄνειρα, 
στοὺς δὲ φανερά. Διότι οἱ προφῆτες καὶ μὲ ὄνειρα εἶδαν 
ὁράσεις καὶ δέχθηκαν ἀποκαλύψεια. "ἔπειτα ὁλοκληρώ- 
νεὶ τὴν προφητεία, ποὺ ἔχει καὶ κάτι τὸ φοθερό. «Καὶ θὰ 
δώσω», λέγει, «τέρατα στὸν οὐρανὸ ἐπάνω καὶ σημεῖα στὴ 
γῆ κάτω». Μὲ τὰ λόγια. αὐτὰ ὑπαινίσσεται καὶ τὴ μέλλου- 
σα κρίση καὶ τὴν ἅλωση τῆς ᾿Ιερουσαλήμ. «Αἷμα καὶ φω- 
τιὰ καὶ καπνώδη ἀτμό». Βλέπε πῶς περιέγραψε τὴν ἅλω- 
ση᾽ «ὁ ἥλιος θὰ μεταθληθεῖ σὲ σκοτάδι καὶ ἡ σελήνη. σὲ 
αἷμα». Εἶπε αὐτὸ ἀπὸ τὴν διάθεση τῶν πασχόντων᾽ λέγε- 
ται ὅμως ὅτι συνέδησαν καὶ πολλὰ ἄλλα τέτοια στὸν οὐ- 
ρανό, καθὼς μαρτυρεῖ ὁ ᾿Ιὠσηποςῦ. Συγχρόνως ὅμως 
καὶ πλήγωσες αὐτούς, ἀφοῦ τοὺς ὑπενθύμισε τὸ σκοτάδι 
ποὺ συνέθηκε ἤδη, καὶ τοὺς κάμνει νὰ ἀναμένουν τὰ 
μέλλοντα. «Πρὶν ἔλθει ἡ Ἡμέρα τοῦ Κυρίου ἡ μεγάλη καὶ 
ἐπιφανής». Ὄχι δηλαδή, λέγει, ἐπειδὴ τώρα ἁμαρτάνετε 
χωρὶς νὰ τιμωρεῖσθε, νὰ. γίνετε θρασεῖα. Αὐτὰ θέδθαια 
εἶναι! προοίμια κάποισς μεγάλης καὶ φοδερῆς ἡμέρας. Βλέ- 
πεις, πῶς κατατρόμαξε καὶ διατάραξε τὴν ψυχή τουοα, καὶ 
μετέθαλε τὸν γέλωτα σὲ . ἀπολογία; Διότι, ἂν αὐτὰ εἶναι 
προμηνύματα τῆς ἡμέρας ἐκείνης, εἶναι ἀνάγκη νὰ ἐπιση- 
μάνει τὸν κίνδυνο γιὰ τὰ ἔσχατα. 

Τί λοιπόν; μήπως ἐπιμένει νὰ λέγει τὰ φοθδερά; [Καθό- 
λου. ᾿Αλλὰ τί; Πάλι δίνει σ᾽ αὐτοὺς τὴ δυνατότητα νὰ 
ἀναπνεύσουν καὶ λέγει᾽ «Καὶ θὰ συμθεῖ τότε ὁ καθένας ποὺ 
θὰ ἐπικαλεσθεῖ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου, θὰ σωθεϊ». Αὐτὸ 
μὲν ἔχει λεχθεῖ γιὰ τὸ Χριστό, καθὼς λέγει ὁ Παῦλοα, 
αὐτὸς ὅμως δὲν τολμᾶ φανερὰ νὰ τὸ ἀποκαλύψει. 
ἽΑς δοῦμε λοιπὸν ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τὰ ὅσα λέχθηκαν. 
Καλῶς ἀπευθύνεται σὰν πρὸς ἀνθρώπους ποὺ γελοῦν καὶ 
εἰρωνεύονται᾽ «᾿Ας γίνει αὐτὸ γνωστὸ σὲ σᾶς καὶ ἀκοῦ- 
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τὰ ρήματά μου». ᾿Αρχόμενος δὲ ἔλεγεν" «ΑΙνδρες ᾿Ιουδαῖου». 
᾿Ιουδαίους ἐμοὶ δοκεῖ λέγειν τοὺς τὴν ᾿Ιουδαίαν κατοικοῦν- 
τας. Καί, εἰ δούλει, παραϑώμεϑα τὰ ρήματα ἐκεῖνα τὰ ἐν τῷ 
Εὐαγγελίῳ, ἵνα μάϑῃς τίς ἐξαίφνης γέγονεν ὁ Πέτρος. «Ἐ- 

δ ξῆλϑεν, φησί, «κόρη, λέγουσα' Καὶ σὺ ἦσϑα μετὰ ᾿Ιησοῦ τοῦ 
Ναζωραίου; Ὁ δέ, οὐκ οἷδα τὸν ἄνϑρωπον, ἀπεκρίνατο. Καὶ 
πάλιν ἐπερωτηϑεὶς ἤρξατο παταναϑεματίζειν καὶ ὀμνύναι», 

ὦ. ᾿Αλλὰ ὅρα ἐνταῦϑα αὐτοῦ τὴν παρρησίαν καὶ τὴν πολ- 
λὴν ἐλευϑεροστομίαν. Οὐκ ἐπήνεσε τοὺς εἴπόντας ὅτι «ἀκούο- 

10 μὲν λαλούντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γλώοσαις τὰ μεγαλεῖα 
τοῦ Θεοῦ», ἀλλὰ καὶ δαρεῖ, τῇ πρὸς ἐκείνους ὀαρύτητι καὶ 
τούτους οσπουδαιοτέρους ποιῆσαι ὀουλόμενος, καὶ κολακείας 
τὸν λόγον ἀπηλλαγμένον ἀποδεῖξαι: πανταχοῦ γὰρ τοῦτο πα- 
ρατηρεῖν καλόν, καὶ πῶς ἐν τάξει συγκαταδάσεως πάσης κο- 

15 λαπείας ὅ λόγος ἀπήλλακται καὶ πάσης ὕόρεως, ὅπερ δύοκο- 
λον. Τὸ δὲ καὶ ἐν τρίτῃ ὥρᾳ ταῦτα γενέσϑαι͵ οὔχ ἁπλῶς ᾧ- 
κονόμηται" ὅτε γὰρ τὸ λαμπρὸν τοῦ φωτὸς δείκνυται, τότε οὐ 
περὶ ἔργα ἔχουσιν οἱ ἄνϑρωποι τὰ περὶ ἄριστον, τότε φαιδρὰ 
ἡ ἡμέρα, τότε πάντες εἰσὶν ἐπ’ ἀγορᾶς. “Ορᾷς καὶ ἐλευϑερίας 

20 τὸν λόγον γέμοντα; «Καὶ ἐνωτίσασϑε τὰ ρήματά μου». Τοῦτο 
εἰπών, οὐδὲν προοσέϑηκεν, ἀλλ᾽ ἐπήγαγε: «Τοῦτό ἔστι τὸ εἰοη- 
μένον διὰ τοῦ Προφήτου ᾿Ιωήλ' Καὶ ἔσται ἐν ταῖς ἐσχάταις 
ἡμέραις». Δείκνυσι γὰρ λοιπὸν τὴν συντέλειαν οὖσαν ἐγγύς. 
Οὕτω τὸ «ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις» ἔχει τινὰ ἔμφασιν. 

25. Βἶιτα, ἵνα μὴ δόξῃ εἰς τοὺς υἱοὺς περοιϊστᾶν μόνον τὸ πρᾶ- 
»μα, ἐπάγει" «Καὶ οἱ πρεσδύτεροι ὑμῶν ἐνύπνια ἐνυπνιασϑή- 
σονται». “Ὅρα τὴν ἀκολουϑίαν. Πρότερον υἱοί" καϑὼς καὶ ὅ 
Δαυίδ φησιν «Αντὶ τῶν πατέρων σου ἐγεννήϑησαν οἷ υἱἷοί 
σου»" Καὶ ὃ Μαλαχίας πάλιν « ΕΣπισιρέψας καρδίας πατέρων 

30 ἐπὶ τέκνα». «Καὶ ἐπὶ τοὺς δούλους μου, καὶ ἐπὶ τὰς δούλας 


4. Ματθ. 28, 69- 74. 
5. Ψαλμ. 44, 17. 
8, Μαλ. 4, 5. 
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στε προσεκτικὰ τὰ λόγια μου». ᾿Αρχίζοντας ὅμως ἔλεγε, 
«ἄνδρες ᾿Ιουδαῖοι». Μοῦ φαίνεται ὅτι ὀνομάζει ᾿Ιουδαίους, 
ἐκείνους ποὺ κατοικοῦν τὴν ᾿Ιουδαία. Καί, ἂν θέλεις, ἃς 
ἀναφέρουμςε τὰ λόγια ἐκεῖνα τοῦ εὐαγγελίου, γιὰ νὰ μά- 
θεις ποιὸς εἶχε γίνει ξαφνικὰ ὁ Πέτροοσ, διότι λέγει᾽ «ἰΚαὶ 
ἐπλησίασε μιὰ ὑπηρέτρια καὶ τοῦ εἶπε Καὶ σὺ ἤσουν μαζὶ 
μὲ τὸν ᾿Ιησοῦ τὸν Ναζωραῖο; ᾿Εκεῖνος δὲ ἀποκρίθηκε, 
δὲν γνωρίζω τὸν ἄνθρωπο. Καὶ ὅταν ξανὰ ρωτήθηκε, ἄρχι- 
σε τὶς κατάρες καὶ τοὺς ὅρκουασ»". 

2. ᾿Αλλὰ πρόσεξε ἐδῶ τὴν παρρησία καὶ τὴ μεγάλη 
του εἰλικρίνεια. Δὲν ἐπήνεσε ἐκείνους ποὺ εἶπαν, ὅτι" 
«᾿Ακοῦμε αὐτοὺς νὰ ὁμιλοῦν στὶς δικές μας γλῶσσες τὰ 
μεγαλεῖα τοῦ Θεοῦ», ἀλλ᾽ ἐπιθαρύνει αὐτούς, θέλοντας νὰ 
τοὺς κάνει σπουδαιότερους σὲ σχέσει. πρὸς τὴ νωθρότη- 
τὰ ἐκείνων, καὶ νὰ παρουσιάσει τὸ λόγο του ἀπαλλαγμέ- 
νο ἀπὸ κολακεία. Διότι παντοῦ εἶναι καλὸ νὰ προσέχει 
κανένας καὶ πῶς, ἐφαρμόζονταα συγκατάδαση, νὰ 
εἶναι ὁ λόγος ἀπαλλαγμένος ἀπὸ κάθε κολακεία καὶ κάθε 
προσθολή. Τὸ ὅτι δὲ αὐτὰ συνέδηκαν κατὰ τὴν τρίτη ὥρα, 
δὲν ἔγιναν τυχαῖα. Διότι, ὅταν φαίνεται ἡ λαμπρότητα τοῦ 
φωτόασ, τότε οἱ ἄνθρωποι δὲν ἀσχολοῦνται μὲ τὸ πρόγευ- 
μα, τότε ἡ ἡμέρα εἶναι λαμπρή, τότε. ὅλοι δρίσκονται στὴν 
ἀγορά. Βλέπεις τὸ λόγο ποὺ εἶναι καὶ πλήρης ἐλευθερίας; 
«Καὶ ἀκοῦστε προσεκτικὰ τὰ λόγια μου». Καὶ ὅταν εἶπε 
αὐτό, δὲν πρόσθεσς τίποτε ἄλλο, ἀλλὰ συμπλήρωσε᾽ «Αὐ- 
τὸ εἶναι ἐκεῖνο, ποὺ ἔχει λεχθεῖ ἀπὸ τὸν προφήτη ᾿Ιωήλ, 
ὅτι θὰ συμθδεῖ αὐτὸ κατὰ τὶς ἔσχατες ἡμέρες». Φανερώ- 
νει δηλαδὴ ὅτι ἡ συντέλεια εἶναι κοντά. ἔτσι τὸ «κατὰ 
τὶς ἔσχατες ἡμέρες» ἔχε! κάποια ἔμφαση. 

"Ἔπειτα γιὰ νὰ μὴ φανεῖ ὅτι στοὺς υἱοὺς μόνο ἀφορᾶ 
τὸ πράγμα, προσθέτει᾽ «Καὶ οἱ γέροντές σας θὰ ὀνειρευ- 
θοῦν ὅνειρα. Πρόσεχε τὴ συνέπεια᾽ πρῶτα οἱ υἱοί, ὅπως 
λέγει καὶ ὁ Δαυΐίδ᾽ «ἀντὶ τῶν πατέρων σου θὰ εἶναι οἱ 
υἱοί σου» καθὼς καὶ ὁ Μαλαχίας πάλι’ «Θὰ ἀποκαταστή- 
σει δεσμοὺς ἀγάπης στὴν καρδιὰ τῶν πατέρων πρὸς τὰ 
τέκνα. Καὶ πρὸς τοὺς δούλους μου καὶ στὶς δοῦλες μου». 
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- μουν. Καὶ τοῦτο ἀρετῆς τεκμήριον" δοῦλοι γὰρ αὐτοῦ γεγόνα- 
μεν, ἐλευϑερωϑέντες ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. Πολλὴ δὲ καὶ ἡ δω- 
᾿ρξά, ὅταν καὶ ἐπὶ τὸ ἕτερον γένος μεταθδαίνῃ τὸ χάρισμα, καὶ 
οὐχὶ πρὸς μίαν καὶ δευτέραν περιέστη, ὥσπερ τὸ παλαιόν, οἷ- 
5ν Δεδόώραν καὶ ᾿᾽Ολδάν. Καὶ οὖκ εἶπεν, ὅτι Πνεῦμά ἔστιν 
ἅγιον, οὐδὲ ἡρμήνευσε τὰ τοῦ Προφήτου, ἀλλὰ τὴν προφητεί- 
αν μόνην εἰσήγαγε, καϑ' ἑαυτὴν ἀγωνιζομένην. Καὶ οὐδὲν 
πεοὶ ᾿Ιούδα τέως φϑέγγεται (ἐπειδὴ τοῖς πᾶσιν ἦν δῆλον οἵ- 
αν ἔδωκε δίκην), ἀλλὰ σιγᾷ, εἰδὼς οὐδὲν ὃν ἰσχυρότερον τοῦ 
10 ἀπὸ προφητείας αὐτοῖς διαλέγεσθαι" τοῦτο καὶ τῶν πραγμά- 
τῶν αὐτῶν ἰσχυρότερον" σημεῖα γὰρ ποιοῦντος τοῦ Χριστοῦ, 
πολλάκις ἀντέλεγον, ὅτε δὲ τὸν Προφήτην παρήγαγεν αὐτοῖς 
ὁ Χριστὸς λέγοντα" «Εἶπεν ὃ Κύριος τῷ Κυρίῳ μου Κάϑου 
ἐκ δεξιῶν μου», ἐσίγησαν οὕτως, ὡς μηδένα λοιπὸν ἰσχῦσαι 
15 ἀποκριϑῆναι αὐτῷ λόγον. Καὶ πολλαχοῦ τῶν Γραφῶν καὶ αὖ- 
τὸς μέμνηται, λέγων: «Εἰ ἐκείνους ϑεοὺς εἶπε, πρὸς οὗς ὅ 
λόγος τοῦ Θεοῦ ἐγένετο»" μᾶλλον δὲ πανταχοῦ τοῦτο εὕροι τις 
ἄν. Διὰ τοῦτο καὶ ἐνταῦϑά φησιν: «Ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύ- 
μαιός μου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα»" τουτέστι, τὰ ἔϑνη. ᾿Α4λλ᾽ οὐδέ- 
20 πω ἀποκαλύπιει, οὐδὲ ἑρμηνεύει" οὐδὲ γὰρ συνέφερεν, ἐπεὶ 
καὶ τοῦτο ἀσαφές. «Δώσω τέρατα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω», Μᾶ)- 
λον γὰρ αὐτοὺς ἐφόδει, ἀσαφὲς ὄν. ΕἾ δὲ ἡρμήνευσε, μᾶλλον 
ἂν αὐτοῖς καὶ προσέστη. 
Εϊια καὶ ὡς δῆλον παρίησι, τοιαύτην ὀουλόμενος δοῦναι 
25 δόξαν. ᾿Αμέλει γοῦν μετὰ ταῦτα αὐτοῖς ἑομηνγεύει, ὅτε περὶ 
τῆς ἀναστάσεως αὐτοῖς διαλέγεται, ὅτε προωδοποίησε τῷ λό- 
γῳ. Διὰ τοῦτο ἑκὼν παρίησιν, ἐπειδὴ οὖκ ἤρκει τὰ ἀγαϑὰ ἐ- 
σισπάσασϑαι, καίτοι τοῦτο οὐδέποτε γέγονεν οὐδεὶς γὰρ τότε 
διέφυγε, νῦν δὲ οἷ πισιοὶ διέφυγον ἐπὶ Οὐεσπασιανοῦ. Καὶ 
30 τοῦτό ἔστιν͵ ὃ λέγει «Εἶ μὴ ἐκολοδώϑησαν αἷ ἡμέραι ἐκεῖναι, 


8. ῖἼω. 10, 35. 
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Καὶ αὐτὸ εἶναι ἀπόδειξη ἀρετῆς. Διότι ἔχομε γίνει δοῦλοι 
αὐτοῦ, ἀφοῦ ἐλευθερωθήκαμε ἀπὸ τὴν ἁμαρτία. Πολλὴ 
δὲ εἶναι! καὶ ἡ δωρεά, ὅταν ἡ χάρη μεταβαίνει καὶ στὸ 
γυναικεῖο φῦλο, καὶ δὲν δόθηκε σὲ μιὰ καὶ δυὸ μόνο, ὅπως 
στὴν παλιὰ ἐποχή, ἐπὶ παραδείγματι στὴ Δεθθδώρα καὶ 
Ὀλδά. Καὶ δὲν εἶπε ὅτι ὑπάρχει Πνεῦμα ἅγιο, οὔτε ἑἐρ- 
μήνευσε τὰ ὅσα εἶπε ὁ προφήτης, ἀλλὰ μόνο τὴν προφη- 
τεία ἀνέφερε. καὶ τὴν ἄφησε νὰ ἐπικρατήσει μόνη τηεα. 
Καὶ μέχρι τότε δὲν ὁμιλεῖ καθόλου γιὰ τὸν ᾿Ιούδα, διότι 
σ᾽ ὅλους ἦταν γνωστὸ πῶς τιμωρήθηκε, ἀλλὰ σιωπᾶ, γνω- 
ρίζοντας ὅτι τίποτε δὲν εἶναι ἰσχυρότερο ἀπὸ τὸ νὰ συνο- 
μιλεῖ μὲ αὐτοὺς μὲ προφητεῖες. Τοῦτο εἶναι ἰσχυρότερο 
καὶ ἀπὸ τὰ ἴδιά τὰ γεγονότα. Διότι ὅταν ὁ Χριστὸς ἔκανε 
θαύματα, πολλὲς φορὲς ἀντέλεγαν, ὅταν ὅμως ὁ Χριστὸς 
παρουσίασε σ᾽ αὐτοὺς τὸν προφήτη νὰ λέγει, «Εἶπε. ὁ Κύ- 
βιοα στὸν Κύριό μου, κάϑησε στὰ δεξιά μου», σιώπησαν 
ἔτσι, σὰν νὰ μὴ μποροῦσαν νὰ ἀποκριθοῦν σ᾽ αὐτὸν πλέον. 
Καὶ - σὲ: πολλὰ σημεῖα καὶ αὐτός ἐνθυμεῖται. τὶς Γραφὲς 
λέγοντας, «᾽Εὰν ἐκείνους εἶπε. θεούς, πρὸς τοὺς ὁποίους 
ἦλθε ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ». Μᾶλλον δὲ παντοῦ εἶναι δυνα- 
τὸν νὰ θρεῖ κανεὶς αὐτό. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἐδῶ λέγει᾽ «Θὰ 
ἐκχύσω ἀπὸ τὸ Πνεῦμα μου σὲ κάθε ἄνθρωπο», δηλαδὴ 
στὰ ἔθνη ἀκόμα δὲν ἀποκαλύπτει, οὔτε ἑρμηνεύει, διότι 
οὔτε καὶ. συνέφερε αὐτό, ἐπειδὴ καὶ αὐτὸ ἤταν ἀσαφέα. 
«Θὰ δώσω τέρατα στὸν οὐρανὸ ἄνω». Αὐτὸ θέθαια τοὺς 
φόθιζε περισσότερο, ἐπειδὴ ἦταν ἀσαφές. Αν δὲ τὸ ἑἐρ- 
μήνευδ, περισσότερο θὰ τοὺς θοηθοῦσε.. 

"Ἔπειτα τὸ πσοραμελεῖ σὰν φανερό, θέλοντας νὰ ᾿ δώ- 
σει τέτοια ἐντύπωση. Βέθαια στὴ συνέχεια τὸ ἑρμηνεύει 
σ᾽ αὐτούς, ὅταν συνομιλεῖ μὲ αὐτοὺς γιὰ τὴν ἀνάσταση, 
ὅταν τοὺς προετοίμασε μὲ τὸ λόγο. Γι᾿ αὐτὸ καὶ μὲ τὴν 
θέλησή του τὸ παραμελεῖ, ἐπειδὴ δὲν θδοηθοῦσε στὴν προσ- 
ἑλκυση τῶν ἀγαθῶν, ἂν καὶ αὐτὸ ποτὲ δὲν ἔγινε. Διότι 
τότε κανένας δὲν διέφυγε, ἐνῶ τώρα οἱ πιστοὶ δίέφυγαν 
κατὰ τὶς ἡμέρες τοῦ διωγμοῦ τοῦ Βεσπασιανοῦ. Καὶ αὐτὸ 
εἶναι ἐκεῖνο ποὺ λέγει᾽ «᾿Αν δὲν συντομέύονταν οοἱ ἡμέ- 
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οὐκ ἂν ἐσώϑη πᾶσα σάρξ». Τὸ χαλεπώτερον πρότερον γέγονε: 
πρῶτον γὰρ συνέδη τοὺς κατοικοῦντας ἁλῶναι͵ καὶ τότε τὴν 
πόλιν κατασκαφῆναι καὶ ἐμπρησϑῆναι. Εἴτα ἐπιμένει τῇ με. 
ταφορᾷ, ἐγγὺς τῆς ὄψεως τῶν ἀκροατῶν ἄγων τὴν κατασκα- 
φὴν καὶ τὴν ἅλωσιν. «( ἥλιος μεταστραφήσεται εἰς σκότος, 
καὶ ἡ σελήνη εἰς αἷμα». Τί ἔστιν, «Εἷς αἷμα σελήνην μεῖα- 
σιραφῆναυν; Δοκεῖ μοι διὰ τούτου τὴν ὑπερδολὴν λέγειν τῆς 
σφαγῆς, καὶ πολλῆς ἀπορίας ἐπίτηδες τὸν λόγον ἐμπιπλᾶν, 
«Καὶ ἔσται, πᾶς ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα Κυρίου σωϑή.-. 
σεται». «Πᾶς», φησί, κἂν ἱερεὺς ἦ (ἀλλ᾽ οὐδέπω ἀποκαλύ- 
πιει), κἂν δοῦλος ἦ, φησί, κἂν ἐλεύϑερος" «οὖκ ἄρσεν γάο, 
οὐ ϑῆλυ ἐν Χοιστῷ ᾿]ησοῦ, οὐ δοῦλος, οὔκ ἐλεύϑερος». ΕἾἶπό- 
τῶς" ταῦτα γὰρ ἐνταῦϑα, ἔνϑα πάντα σκιά εἶ γὰρ ἐν δασιλεί- 
οιἰς οὐδεὶς εὐγενὴς οὐδὲ δυσγενής, ἀλλὰ ἀπὸ τῶν ἔογων ἕ- 
καστος φαίνεται, καὶ ἔν τέχνῃ ἀπὸ τοῦ ἔογου ἕκαστος δείκνυ- 
ται, πολλῷ μᾶλλον ἔν ἐκείνῃ τῇ καταστάσει. «Πᾶς ὃς ἂν ἐ- 
πιπαλέσηταυν. Επικαλέσηταιν οὐχ ἁπλῶς, («οὐ γὰρ πᾶς», 
φησίν, «ὁ λέγων μοι Κύριε, Κύριε»), ἀλλὰ μετὰ διαϑέσεως, 
μετὰ ὄδίου ἀρίστου, μετὰ παρρησίας τῆς προσηκούσης. Τέως 
ἀνεπαγϑῆ ποιεῖ τὸν λόγον, τὸ τῆς πίστεως εἰσάγων͵ καὶ οὗ 
φοδερόν, κρύπιων τὸ τῆς κολάσεως, Πῶς; Δεικνὺς ὅτι ἐν 
ἐπικλήσει ἦ σωτηρία. 

8. Τί λέγεις; εἶπέ μοι" σωτηρίας μέμνησαι μετὰ σταυρόν; 
᾿Ανάσχου τέως" πολλὴ γὰρ ἡ φιλανϑρωπία τοῦ Θεοῦ. Καὶ 
τοῦτο οὖχ ἧττον τῆς ἀναστάσεως αὐτὸν δείκνυσι Θε- 
ὄν, καὶ τῶν σημείων, τὸ τούϊους προοσκαλεῖσϑαι. Τὸ 
γὰρ σφόδρα ἀγαϑόν, τοῦτο Θεοῦ μάλιστα ἴδιον" διὰ τοῦ- 
το καὶ λέγει" «Οὐδεὶς ἀγαϑός, εἴ μὴ εἷς ὁ Θεός». ᾿Αλλὰ μὴ 
τὴν ἀγαϑότητα εἷς ἀφορμὴν ρᾳϑυμίας λάθωμεν" καὶ γὰρ καὶ 
κολάζει καϑάπερ Θεός. Αὐτὰ γοῦν ταῦτα αὐτὸς εἰργάσατο. 


9θ. Ματθ. 24, 22. 
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ρες ἐκεῖνες, δὲν θὰ σώζονταν κανένας ἄνθρωποα»". Τὸ 
φοθερώτερο ἔγινε προηγουμένως. Διότι πρῶτα συνέθη νὰ 
συλληφθοῦν οἱ κατοικοῦντες, καὶ μετὰ ἡ πόλη νὰ κατα- 
σκαφεῖ καὶ νὰ πυρποληθεῖ. "Ἔπειτα ἐπιμένει στὴ μεταφο- 
ρά, φέροντας ἐνώπιον τῶν ἀκροατῶν τὴν Καταστροφὴ 
καὶ τὴν ἅλωση. «Ὁ ἥλιος θὰ μεταθληθεῖ σὲ σκοτάδι καὶ 
ἡ σελήνη σὲ αἷμα». Τί σημαίνει, «ἡ σελήνη θὰ μεταθληθεῖ 
σὲ αἷμα»; Μοῦ φαίνεται ὅτι μὲ αὐτὸ παριστάνει τὴν ὑπερ- 
βολὴ τῆς σφαγῆᾳ καὶ γεμίζει τὸ λόγο ἐπίτηδες μὲ μεγάλη 
ἀπορία. «Καὶ θὰ συμθεῖ τότε ὁ καθένας, ποὺ θὰ ἐπικαλε- 
σθεῖ τὸ ὅνομα τοῦ Κυρίου, θὰ σωθεῖ». «Ὁ καθέναο», λέ- 
γει, ἀκόμη καὶ ἂν εἶναι ἱερεύς, (ἀλλ᾽ ἀκόμα δὲν ἀποκαλύ- 
πτε!), καὶ ἂν εἶναι δοῦλος, λέγει, καὶ ἂν εἶναι ἐλεύθερος. 
«Διότι δὲν ὑπάρχει ἀρσενικὸ καὶ θηλυκὸ στὸ ὄνομα τοῦ 
ησοῦ Χριστοῦ, οὔτε δοῦλος, οὔτε ἐλεύθεροκς»᾽". Δικαιο- 
λογημένα. Καθόσον αὐτὰ ὑπάρχουν ἐδῶ, ὅπου τὰ πάντα 
εἶναι σκιά. Διότι, ἂν στὰ ἀνάκτορα δὲν ὑπάρχει κανένας 
εὐγενής, οὔτε μὴ εὐγενής, ἀλλ᾽ ὁ καθένας φαίνεται ἀπὸ 
τὰ ἔργα του, καὶ στὴν τέχνη ὁ καθένας ἀπὸ τὸ ἔργο του 
ἀποδεικνύεται, πολὺ περισσότερο σ᾽ ἐκείνη τὴν κατάσταση. 
«Ὁ καθένας ποὺ θὰ ἐπικαλεσθεῖ». «Ποὺ θὰ ἐπικαλεσθεῖ» 
ὄχι ἁπλῶς (διότι λέγει «ὄχι ὁ καθένας ποὺ μοῦ λέγει 
Κύριε, Κύρις)»", ἀλλὰ μὲ θέρμη πολλή, μὲ θίο ἀνεπίληπτο, 
μὲ τὴν πρέπουσα παρρησία. Κατ᾽ ἀρχὴ κάνει τὸ λόγο του 
εὐχάριστο, εἰσάγοντας τὸ θέμα τῆς πίστεωοα, καὶ ὄχι φοθε- 
ρό, ἀποκρύπτοντας τὴν τιμωρία. Πῶς; ᾿Αποδεικνύονταςα 
ὅτι ἡ σωτηρία θρίσκεται στὴν ἐπίκληση τοῦ Θεοῦ. 

3. Τί λέγεια, πές μου; ἐνθυμεῖσαι τὴ σωτηρία μετὰ 
τὸ σταυρό; Προσευχήσου πρῶτα, διότι ἡ φιλανθρωπία 
τοῦ Θεοῦ εἶναι μεγάλη. Καὶ αὐτό, τὸ νὰ προσκαλεῖ αὐτούα, 
δὲν ἀποδεικνύει αὐτὸν Θεὸ λιγώτερο τῆς ἀναστάσεωοα, 
καὶ τῶν σημείων του. Διότι τὸ ὑπερθολικὸ ἀγαθό, αὐτὸ 
εἶναι κυρίως τὸ χαρακτηριστικὸ γνώρισμα τοῦ Θεοῦ. Γι᾿ 
αὐτὸ καὶ λέγει᾽ «Κανένας δὲν εἶναι ἀγαθὸς παρὰ μόνο 
ὁ Θεός»"". ᾿Αλλ᾽ ἂς μὴ ἐκλάθομε τὴν ἀγαθότητά του σὰν 
ἀφορμὴ ἀδιαφορίαα, διότι καὶ τιμωρεῖ ἐφ᾽ ὅσον εἶναι Θεός. 
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ὃ εἰπών' «Ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα Κυρίου σωϑήσεταυ». 
Τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ λέγω, τὴν ἀφόρητον ἐκείνην κόλα- 


σιν, ἧς ὀούλομαι ὀλίγα πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν͵ χρησιμεύοντα ἡμῖν 


καὶ πρὸς Μαρκιωνισιὰς καὶ ποὸς ἄλλους πολλοὺς τῶν αἷρε- 
τικῶν. ᾿Επειδὴ γὰρ λέγουσιν ἀγαϑὸν Θεὸν τὸν Χρισιόν, ἃ- 
κεῖνον δὲ πονηρόν, ἴδωμεν τίς ταῦτα ἐποίησε. Τίς τοίνυν ταῦ- 
τὰ εἰογάσατο; ὅ πονηρὸς τούτῳ ἀμύνων; Οὐδαμῶς. Πῶς οὗν 
αὐτοῦ ἀλλότριος; ᾿4.1λλ᾽ ὁ ἀγαϑός; ᾿Αλλὰ δείκνυται καὶ ὃ Πα- 


ε 


τὴρ καὶ ὃ Υἱὸς πεποιηκώς" ὁ μὲν Πατὴρ πολλαχοῦ, ὧς, ὅ- 
ταν λέγῃ ὃν τῷ ἀμπελῶνι πέμπειν τὰ σιρατεύματα αὐτοῦ, ὅ 
δὲ Υἱός, ὅταν λέγῃ" «Τοὺς δὲ ἐχϑρούς μου ἀγάγετε καὶ κατα- 
σφάξαιε ἐνώπιόν μου, τοὺς μὴ ϑελήσαντάς με αὐτῶν ὄασι- 
λεῦσαυ»" ἄλλως δὲ καὶ αὐτὸς λέγει τὰς ϑλίψεις τὰς ἐσομένας, 
ὧν οὐδὲν ὠμόιερον γέγονε τῶν πώποτε πεπραγμένων, καὶ 
αὐτὸς αὐτὰς ἀπεφήνατο. 

᾿Θόλεις οὖν ἀκοῦσαι τὰ γεγενημένα; ᾿Οδελίσκοις αὐτοὺς 


διέπειραν. Τί τούτων ἰδεῖν ὀαρύτερον; ᾿Αλλὰ τὸ τῆς γυναι- 


χὸς δούλει πάϑος διηγήσομαι καὶ τὴν τραγῳδίαν ἐκείνην, 
ἥτις πᾶσαν ἀπέκρυψε συμφοράν; ἀλλὰ τοὺς λιμοὺς καὶ τοὺς 
ἀοιμούς; Καὶ παρίημι τὰ τούτων χαλεπώτερα. ᾿Η γνοήϑη παρ᾽ 
ἐκείνοις ἣ φύσις, ἠγνοήϑη ὅ νόμος" τὰ ϑηοία ὑπεορηκόντισαν. 


“Πάντα δὲ ταῦτα ὑπὸ τῆς ἀνάγκης τῶν πολέμων γέγονε, τοῦ 


25 


Θεοῦ ὀουλομένου καὶ τοῦ Χριστοῦ. Ταῦτα καὶ ποὸς Μαρκιω- 
ἡιστὰς ἁρμόσει͵ καὶ πρὸς τοὺς ἀπιστοῦντας τῇ γεέννῃ" ἱκα- 
γὰ γὰο αὐτῶν ἐπιστομίσαι τὴν ἀναισχυντίαν. Τῶν ἐν Βαόυ- 
λῶνι κακῶν οὐχὶ ταῦτα χαλεπώτερα; τῶν λιμῶν ἐκείνων οὐχὶ 


ταῦτα πολλῷ δαρούτερα; Περὶ τούτων καὶ αὐτὸς ἀπεφήνατο 


ὁ Χριστός, λέγων' «ὁ ἔσται ϑλῖψις, οἵα γέγονεν, οὐδὲ μὴ γέ- 
γηται»ν. Πῶς οὖν λέγουσί τινες ὅτι εἴασεν αὐτοῖς ὅ Χοιστὸςξ 


13. Ματϑ. 20,2. 


14. Λουκ. 190, 27. 
15 Ματθ. 24, 21. 
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Αὐτὰ λοιπὸν τὰ ἴδια ἔπραξε αὐτὸς ὁ ἴδιος, ποὺ εἶπε᾽ «ὅ- 
ποιος θὰ ἐπικαλεσθεῖ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου θὰ σωθεῖ». 
᾿Εννοῶ τὰ σχετικὰ μὲ τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, τὴν ἀφόρητη ἐκεί- 
νη κόλαση, γιὰ τὴν ὁποία θέλω νὰ σᾶς πῶ λίγα, ποὺ θὰ 
σᾶς χρησιμεύσουν ἐναντίον τῶν Μαρκιωνιτῶν καὶ ἐναν- 
τίον πολλῶν ἄλλων. αἱρετικῶν. Διότι, ἐπειδὴ  διδάσκουν, 
ὅτι ὁ Χριστὸς εἶναι ἀγαθός Θεόα, ἐκεῖνος δὲ πονηρός, ἂς 
δοῦμε ποιὸς ἔκανε αὐτά. Ποιὸς λοιπὸν τὰ δημιούργησε 
αὐτά; ὁ πονηρός, βθοηθώντας αὐτόν; Καθόλου. Πῶς λοι- 
πὸν εἶναι ἐχθρὸς αὐτοῦ; Μήπως ὅμως ὁ ἀγαθός; ᾿Αλλ᾽ 
ἀποδεικνύεται ὅτι εἶναι δημιουργὸς καὶ ὁ Πατὴρ καὶ ὁ 
Υἱός ὁ μὲν Πατὴρ σὲ πολλὰ σημεῖα, ὅπως ὅταν λέγει, ὅτι 
στὸν ἀμπελώνα θὰ στείλει τὰ στρατεύματά του", ὁ δὲ 
Υἱός, ὅταν λέγει, «Τοὺς δὲ ἐχθρούς μου φέρετέ τους καὶ 
κατασφάξατέ τους ἐνώπιόν μου, αὐτούς, ποὐ δὲν θέλη- 
σαν νὰ εἶμαι βασιλεύς τους»". Ἐξ ἄλλου καὶ αὐτὸς ἀνα- 
φέρει τὶς θλίψεις ποὺ θὰ συμθδοῦν μελλοντικά,. ἀπὸ τὶς 
ὁποῖες τίποτε δὲν ἔχει γίνει πιὸ ἀπάνθρωπο, ἀπὸ τὰ ὅσα 
ἔχουν γίνει μέχρι τώρα, καὶ αὐτὲς ὁ ἴδιος τὶς φανέρωσε. 

Θέλεις λοιπὸν νὰ ἀκούσεια αὐτὰ ποὺ συνέθηκαν; Σὲ 
σοῦθλες τοὺς διαπέρασαν. Τί εἶναι φοβθερώτερο ἀπ᾿ αὐτὸ 
νὰ δεῖς; ᾿Αλλὰ θέλεις νὰ διηγηθῶ τὸ πάθος καὶ τὴν τρα- 
γωδία τῆς γυναίκας ἐκείνης, πού ξεπέρασς κάθε συμφορά; 
μήπως τὶς πεῖνες καὶ τὶς ἐπιδημίες; καὶ παραλείπω τὰ 
φοδερώτερα ἀπ᾿ αὐτά. Σὲ ἐκείνους ἀγνοήθηκε ἡ φύση, 
ἀγνοήθηκε ὁ νόμος, ὑπερέβθαλαν τὰ ϑηρία. Ὅλα ὅμως αὖ- 
τὰ ἔγιναν ἀπὸ τὴν ἀνάγκη τῶν πολέμων, μὲ τὴν συγκα- 
τάθεση ὅμως τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ Χριστοῦ. Αὐτὰ θὰ ἁρμό- 
σουν καὶ ἐναντίον τῶν Μαρκιωνιτῶν καὶ ἐναντίον ἐκείνων, 
ποὺ ἀπιστοῦν στὴ γέεννα. Διότι αὐτὰ εἶναι ἀρκετὰ νὰ χα- 
λιναγωγήσουν τὴν ἀναισχυντία αὐτῶν. Δὲν εἶναι αὐτὰ χει- 
ρότερα ἀπὸ τὰ κακὰ τῆς Βαβυλώνας; Δὲν εἶναι αὐτὰ πο- 
λύ θαρύτερα τῆς πείνας ἐκείνων; Γι αὐτὰ καὶ ὁ ἴδιος ὁ 
Χριστὸς διακήρυξε, λέγοντας᾽ «θὰ ἔλθει θλίψη τόσο μεγά- 
λη, ποὺ δὲν ἔγινε ποτὲ καὶ οὔτε θὰ γίνει»",. Πῶς λοιπὸν 
λέγουν μερικοὶ ὅτι ἐπέτρεψε ὁ Χριστός σ᾽ ῺῈαὐτοὺς τὴν 
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τὴν ἁμαρτίαν; Τάχα δοκεῖ κοινὸν εἶναι τὸ ξήτημα' ἀλλ᾽ ὑ- 
μεῖς αὐτὸ ἱκανοὶ λῦσαι. Οὐδεὶς οὐδαμοῦ πλάσμα τοιοῦτον ἔχει 
δεῖξαι, οἷον ἐπὶ τῆς ἀληϑείας γέγονε. Καὶ εἰ μὲν Χριστιανὸς 
ὃ ταῦτα γράφων ἦν, καὶ ὕποπιος ὁ λόγος ἦν, εἶ δὲ ᾿Ιουδαῖος, 
5. καὶ ᾿Ι]ουδαῖος ζηλωιής, μετὰ τὸ Εὐαγγέλιον ἐλϑών, πῶς οὐ 
πᾶσι καιάδηλα τὰ γενόμενα; "ὌΟψει γὰρ αὐτὸν πανταχοῦ καὶ 
ἐπαίροντα τὰ ᾿Ιουδαϊκά. 
Οὐκοῦν ἔστι καὶ γέεννα, καὶ ἀγαϑός ἐστιν ὃ Θεός. ἾΑ- 
οα ἐφρίξαιε, ταῦτα ἀκούσαντες; ᾿Αλλὰ ταῦτα ἐνταῦϑα γινό- 
10 μενα οὐδέν ἐστι πρὸς τὰ ἐκεῖ. Πάλιν ἀναγκάζομαι ἀηδὴς φαί- 
γεσϑαι καὶ φορτικὸς καὶ ὀαρύς: ἀλλὰ τί πάϑω; Εἷς τοῦτο 
κεῖμαι, Καϑάπερ παιδαγωγὸς χαλεπὸς εἷς τοῦτο κεῖται, εἰς 
τὸ μισεῖσϑαι παρὰ τῶν παιδαγωγουμένων, οὕτω δὴ καὶ ἡμεῖς" 
πῶς γὰρ οὖκ ἄτοπον, τοὺς μὲν παρὰ δασιλέων τάξιν τινὰ τα- 
15 χϑέντιας, κἂν ἀηδὲς ἦ τὸ προσταιτόμενον ποιεῖν, ἡμᾶς δὲ διὰ 
τὴν παρ᾽ ὑμῶν μέμψιν ἐλλείπει τὴν τάξιν͵ ἣν ἐτάχϑημεν; "Α41- 
λος ἔργον ἔχει ἕτερον ὑμῶν δὲ πολλοὶ ἔργον ἔχουσι τὸ ἐλε- 
εῖν, τὸ φιλανϑρωπεύεσϑαι, ἡδεῖς εἶναι καὶ ποοσηνεῖς τοῖς 
εὐεργετουμένοις. 'Ημεῖς δὲ τοῖς ὠφελουμένοις δαρεῖς φαινό-. 
20 μεϑα, καὶ χαλεποί, καὶ φορτικοί, καὶ ἀηδεῖς" οὐ γὰρ δι᾽ ὧν 
τέρπομεν ὠφελοῦμεν, ἀλλὰ δι’ ὧν δάκνομεν. Τοιοῦτός ἔστι 
καὶ ὃ ἰατρός" ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν οὐ σφόδρα ἀηδής, (εὐθέως γὰρ 
τῆς αὐτοῦ τέχνης τὴν ὠφέλειαν παρέχεται), ἡμεῖς δὲ ἐν τῷ 
μέλλοντι. Τοιοῦτός ἐστι καὶ ὃ δικαστής, λυπηρὸς τοῖς νοσοῦσι 
25 καὶ στασιάζουσι. Τοιοῦτος ὃ γνομοϑέτης, λυπηρὸς τοῖς νομο- 


ϑετουμένοις͵ ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὁ καλῶν ἐπὶ τρυφήν, οὐδὲ ὁ δημοιε- 


λεῖς ποιῶν ἑορτὰς καὶ πανηγύρεις, οὐδὲ ὁ σιεφανῶν τὸν δῆ- 
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ἁμαρτία; ᾿Ισως φαίνεται τὸ ζήτημα ἁπλό, ἀλλὰ σεῖς εἶστε 
ἱκανοὶ νὰ τὸ λύσετε. Κανένας πουθενὰ δὲν ἔχει νὰ πα- 
ρουσιάσει τέτοιο πράγμα, ποὺ στὴν πραγματικότητα ἔχει 
γίνει. Καὶ ἂν μὲν ἦταν χριστιανὸς αὐτὸς ποὺ γράφει αὐ- 
τά, θὰ ἦταν ἴσως ὕποπτος ὁ λόγος, ἑφόσον ὅμως εἶναι 
᾿Ιουδαῖος, καὶ μάλιστα ζηλωτὴς ᾿Ιουδαῖος, ὁ ὁποῖος ἦλθε 
μετὰ τὸ εὐαγγέλιο, πῶς δὲν εἶναι φανερὰ σ᾽ ὅλους τὰ ὅσα 
ἔγιναν; θὰ δεῖς λοιπὸν αὐτὸν παντοῦ νὰ ἐξυψώνει τὰ 
ἰουδαϊκά. 

τ Λοιπὸν ὑπάρχει καὶ γέεννα καὶ ὁ Θεὸς εἶναι ἀγαθός. 
Αραγε τρομάξατε, ὅταν ἀκούσατε αὐτά; ᾿Αλλ᾽ αὐτὰ ποὺ 
γίνονται ἐδῶ, δὲν εἶναι τίποτε, σὲ σχέση μὲ τὰ ὅσα θὰ 
γίνουν ἐκεῖ. Πάλι ἀναγκάζομαι νὰ φαίνομαι δυσάρεστοοσ, 
φορτικὸς καὶ ἐνοχλητικός. ᾿Αλλὰ τί νὰ κάνω; Γι᾿ αὐτὸ 
θρίσκομαι ἐδῶ. “Ὅπως ἀκριδῶς ἕνας αὐστηρὸς παιδαγω- 
γὸς εἶναι σ᾽ αὐτὸ ταγμένος ἀπὸ τὸ καθῆκον του, νὰ μι- 
σεῖται ἀπὸ αὐτοὺς ποὺ παιδαγωγεῖ, ἔτσι λοιπὸν καὶ μεῖς. 
Διότι πῶς δὲν εἶναι ἄτοπο, ἐκεῖνοι ποὺ τάχθηκαν σὲ κά- 
ποια ὑπηρεσία τῶν βασιλέων, νὰ κάμνουν ἐκεῖνο ποὺ δια- 
τάσσονται, ἔστω καὶ ἂν εἶναι δυσάρεστο, ἐμεῖς δὲ νὰ 
ἐγκαταλείπουμε τὴ θέση στὴν ὁποία τοποθετηθήκαμε ἐξ 
αἰτίας τῆς δικῆς σας μομφῆς; ἴαἮαΑαλλος ἔχει διαφορετικὸ 
ἔργο ἀπὸ σᾶς δὲ πολλοὶ ἔχουν σὰ ἔργο νὰ κάνουν ἐλεη- 
μοσύνες, φιλανθρωπικὰ ἔργα, καὶ νὰ εἶναι προσφιλεῖς καὶ 
εὐπροσήγοροι σ᾽ αὐτοὺς ποὺ εὐεργετοῦν, ἐμεῖς ὅμως φαι- 
νόμαστε σ᾽ αὐτοὺς ποὺ εὐεργετοῦμε ἐνοχλητικοί, αὐστη- 
ροί, φορτικοὶ καὶ δυσάρεστοι. Διότι δὲν ὠφελοῦμε μὲ ἐκεῖ- 
να ποὺ εὐχαριστοῦν, ἀλλὰ μὲ ἐκεῖνα ποὺ στενοχωροῦν. 
Τέτοιος εἶναι καὶ ὁ ἰατρόα. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν δὲν εἶναι 
τόσο πολὺ ἐνοχλητικός, διότι παρέχει ἀμέσως τὴν ὠφέ- 
λεια τῆς ἐπιστήμης του, ἐνῶ ἡ δική μας εἶναι μελλοντική. 
Τέτοιος εἶναι καὶ ὁ δικαστής, προκαλεῖ λύπη σ᾽ ἐκείνους 
ποὺ κοινωνικὰ νοσοῦν καὶ παρανομοῦν᾽ τέτοιος εἶναι καὶ 
ὁ νομοθέτης, προκαλεῖ λύπη σ᾽ ἐκείνους γιὰ τοὺς ὁποίους 
κάμνει τοὺς νόμους. ᾿Αλλὰ δὲν εἶναι χρήσιμος ἐκεῖνος ποὺ 
προσκαλεῖ σὲ ἀπολαύσεις, οὔτε ἐκεῖνος ποὺ κάνει ἑορτὲς 
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μον, ἀλμὰ προσηνεῖς οὗτοι, εὐωχοῦντες τὰς πόλεις ϑεάμασι 
παντοδαπεῖς, εἰσφέροντες, ἀναλίσκοντες" διὰ τοῦτο καὶ εὖ- 
φημίαις αὐτοὺς ἀμείδονται οἷ παϑόντες εὖ, καὶ παραπειάσμα- 
σι, καὶ λαμπάδων πλήϑει, καὶ στέμμασι, καὶ κλάδοις, καὶ ἕ- 
σϑῆτι λαιιποᾷ. Ἂν δὲ τὸν ἰαιρὸν ἴδωσιν οἵ κάμνοντες, στυ- 
γνοὶ καὶ κατηφεῖς γίνονται" ἄν τὸν δικαστὴν ὁμοίως στασιά- 
ζοντες συνεσταλμένοι γίνονται, οὐχὶ διαχέονται, οὐδὲ ὀρχοῦν»- 
ται, πλὴν ὅιαν κἀκεῖνος εἰς ἐκείνην μεταστῇ τὴν τάξιν. 

Ἴδωμεν οὖν τίνες μάλιστα τὰς πόλεις ὠφελοῦσιν, οἱ τὰς 
ἑορτὰς ταύτας ἄγοντες, καὶ τὰς ϑαλίας, καὶ τὰς τραπέζας 
τὰς πολυτελεῖς, καὶ τὰς τέρψεις τὰς ποικίλας, ἢ οἱ πάντα ἐ- 
κεῖνα συσιείλαντες, καὶ τὸ ξύλον ἐπιφερόμενοι, καὶ μάστιγας, 
καὶ δημίους, καὶ στοατιώτας φοδερούς, καὶ φωνὴν προϊέμε- 
γοῖ, πολλοῦ τρόμου γέμουσαν, καὶ ἐπισκήπτοντες, καὶ κατη- 
φεῖν ποιοῦντες, καὶ ράδδῳ ἀποσοδοῦντες τοὺς ἐπὶ τῆς ἀγο- 
ρᾶς. Ἴδωμεν τοίνυν ποῦ τὸ κέρδος λήγει" οὗτοι μὲν γάρ εἶ- 
σιν ἀηδεῖς, ἐκεῖνοι δὲ ποϑεινοί. Τί οὖν ἀπ’ ἐκείνων γίνεται 
τῶν τερπόνιων; ᾿Ηδονή τις ψυχρά, μέχρι τῆς ἑσπέρας μέ- 
γουσα καὶ τῇ ἐπιούσῃ διαρρέουοα, γέλως ἄτακτος, ρήματα ἀ- 
πρεπῆ καὶ διακεχυμένα. Τί δαὶ ἀπὸ τούτων; Φόδος, σωφρο- 
ούνη, λογισμὸς συνεσταλμένος, ψυχῆς ἐπιείκεια, ρᾳϑυμίας ἀ- 
γαίρεσις, χαλινὸς τῶν" ἔνδον ὄντων παϑῶν, τεῖχος τῶ ἔξω- 
ϑεν ἐπιόντων. Διὰ τούτους τὰς οὐσίας ἔχομεν ἕκαστος, δι᾽ ἐ- 
κείνας δὲ τὰς ἑορτάς, καὶ ἐπιόλαδῶς κενοῦμεν αὐτάς, οὐ λῃ- 
στῶν ἐπεισελθόντων, ἀλλὰ τῆς μεϑ᾽ ἡδονῆς λῃστευούσης κε- 
γοδοξίας. Ὁρᾷ τὸν λῃστὴν ἕκαστος ἐκφοροῦντα πάντα, καὶ 
ἥδεται. Καινὸς τῆς λῃστείας ὃ τρόπος" ἔπεισε τοὺς ἀποδυομέ- 
νους εὐφραίνεσϑαι. ᾿ 

4. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐκεῖ τοιοῦτον οὐδέν, ἀλλὰ πᾶσιν ἀπετείχισεν 
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καὶ πανηγύρεις μὲ δημόσιες δαπάνες, οὔτε ἐκεῖνος ποὺ 
ἐπιθραθεύει καὶ κολακεύει τὸ λαό, χρήσιμοι εἶναι ἐκεῖνοι, 
ποὺ προσφέρουν στὶς πόλεις διάφορα θεάματα, ἐκεῖνοι 
ποὺ εἰσφέρουν καὶ δαπανοῦν γιὰ τὴν πόλη. Γι᾿ αὐτὸ καὶ οἱ 
εὐεργετούμενοι ἀμείθουν αὐτοὺς καὶ μὲ ἐπευφημίες καὶ 
μὲ παραπετάσματα καὶ μὲ πλῆθος ἀπὸ λαμπάδεας, στεφάνια, 
κλάδους καὶ λαμπρὲς ἐνδυμασίες. “Ὅσταν οἱ ἀσθενεῖς δοῦν 
τὸν γιατρό, γίνονται σκυθρωποὶ καὶ κατηφεῖς, ὅταν τὸ 
δικαστὴ οἱ παρανομοῦντεα, γίνονται συνεσταλμένοι, δὲν εὐὖ- 
θυμοῦν, οὔτε χορεύουν, ἐκτὸς καὶ ἂν ἐκεῖνος μεταπηδήσει 
στὴ δική τοὺς τάξη. 

᾽Ας δοῦμε λοιπὸν ποῖοι ὠφελοῦν τὶς πόλεις περισσό- 
τερο, ἐκεῖνοι ποὺ κατευθύνουν αὐτὲς τὶς ἑορτὲς καὶ τὰ 
ξεφαντώματα καὶ τὶς πολυτελεῖς τράπεζες καὶ τὶς ποικί- 
λες διασκεδάσεις, ἢ ἐκεῖνοι ποὐ περιόρισαν ὅλα ἐκεῖνα, 
καὶ τὸ ξύλο ἐφαρμόζουν καὶ μὲ μάστιγες καὶ μὲ δημίους 
καὶ φοθερούς στρατιῶτες καὶ ποὺ ἐκδάλλοντας φωνὴ γε- 
μάτη ἀπὸ πολὺ τρόμο καὶ ἐπιτιθέμενοι μὲ σφοδρότητα, κά- 
μνουν τοὺς ἄλλους νὰ σκυθρωπάζουν καὶ μὲ τὴ ράδθδο 
ἀπομακρύνουν ταχέως αὐτοὺς ποὺ δρίσκονται στὴν ἀγορά; 
Ας δοῦμε λοιπὸν ποὺ θρίσκεται τὸ κέρδος. Διότι αὐτοὶ 
μὲν εἶναι ἐνοχλητικοί, ἐκεῖνοι δὲ ἐπιθυμητοί. Τί λοιπὸν 
γίνεται ἀπὸ ἐκεῖνες τὶς εὐχαριστήσεις; Κάποια ψυχρὴ 
ἀπόλαυση, ποὺ μένει μέχρι τὴν ἑσπέρα καὶ τὴν ἑπομένη 
χάνεται, ἄτακτα γέλια, λόγια ἀπρεπὴ καὶ θλαδερά. Τί δὲ 
ἀπὸ ἐκείνους; Φόδος, σωφροσύνη, φρόνιμος λογισμόα, 
ἐπιείκεια τῆς ψυχῆς, ἐξαφάνιση τῆς ραθυμίας, χαλιναγώ- 
γηση τῶν ἐσωτερικῶν παθῶν, φραγμὸς σ᾽ ὅσα ἔρχονται 
ἀπ᾿ ἔξω. Ἐξ αἰτίας αὐτῶν ὁ καθένας μας ἔχομε τὴν πε- 
ριουσία μας, ἐξ αἰτίας ἐκείνων τῶν ἑορτῶν ξοδεύομε αὐὖὐ- 
τὲς ἐπιθλαθδῶς, χωρὶς νὰ εἰσθάλουν ληστές, ἀλλ᾽ ἡ κενο- 
δοξία ποὺ ληστεύει μαζὶ μὲ τὴν ἡδονή. Βλέπει τὸν ληστὴ 
ὁ καθένας νὰ ἀφαιρεῖ τὰ πάντα, καὶ εὐχαριστεῖται. Νέοα 
ὁ τρόπος τῆς ληστείας᾽ ἔπεισε τοὺς ἀπογυμνωμένους νὰ 
εὐφραίνονται. 

4. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖ τίποτε παρόμοιο δὲν ὑπάρχει, καθότι ὁ 
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ὁ Θεός, καϑάπερ κοινὸς Πατήρ, καὶ τοῖς ὁρωμένοις καὶ τοῖς 
μὴ ὁρωμένοις" «ὄλέπετε,»» γάρ, φησί, «τὴν ἐλεημοσύνην ὑμῶν 
μὴ ποιεῖν ἔμπροσϑεν τῶν ἀνϑρώπων». Μανϑάνει ψυχὴ ἐντεῦ- 
ϑεν ἀδικίαν φεύγειν" ἀδικία γὰρ οὐ τὸ χρήματα πλεονεκτεῖν 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ πλέον τῆς ὡρισμένης τροφῆς διδόναι τῇ 
γαστρί, καὶ τὴν εὐφροσύνην τῶν οἰκείων ἐξάγειν μέτρων, 


καὶ ποιεῖν ἐκθακχεύεσϑαι. ᾿Εκεῖϑεν σωφροσύνην μανϑάνει͵, ἐνγ- 


τεῦϑεν ἀκολασίαν" οὐ γὰρ τὸ μιγῆναι γυναικὶ μόνον ἀκολασία, 
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ἀλλὰ καὶ τὸ ἀκολάστοις ἰδεῖν ὀφϑαλμοῖς, ᾿Εκεῖϑεν ἐπιείκειαν 
μανϑάνει, ἐντεῦϑεν τύφον' «σπιάντα γάρ μου», φησίν, «ἔξεστιν, 
ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει». ᾿Εκεῖϑεν κοσμιότητα, ἐντεῦϑεν ἀ- 
σχημοσύνην' τὰ γὰρ ἐν τοῖς ϑεάτροις παρίημι. “Ὅτι δὲ οὐδὲ 
ἡδονή τίς ἐστιν, ἀλλὰ λύπη, δείξατέ μοι μετὰ μίαν ἡμέραν 
τῆς ἑορτῆς τούς τε ἀναλώσαντας, τούς τε ἑστιαϑέντας τοῖς 
ϑεάμασι, καὶ ὄψει αὐτοὺς μὲν ἐν κατηφείᾳ ἅπαντας, ἐν μείζο- 
γι δὲ ἐκεῖνον τὸν ἀναλωκόια. Καὶ εἰκότως" ἔτερψε γὰρ τῇ 
προτεραίᾳ τὸν ἰδιώτην" καὶ ὃ μὲν ἰδιώτης ἐν εὐθυμίᾳ ἦν καὶ 
ἡδονῇ πολλῇ (τέως γὰο τῇ ἐσϑῆτι ἔχαιρε τῇ λαμπρᾷ), τὴν 
χρῆσιν δὲ αὐτῆς οὐκ ἔχων, ἀλλ᾽ ὁρῶν ἑαυτὸν ἀποδυόμενον, 
ἤλγει καὶ ἐδάκνειο. ᾿Εκεῖνος δὲ ὅ ἀναλίσκων καὶ τὴν οἰκείαν 


εὐπραγίαν μικρὰν ὁρᾶν πρὸς τὴν ἐκείνου ἐδόκει" διὰ τοῦτο τῇ 


ὑστεραίᾳ ἀνιδιδόασιν ἀλλήλοις, καὶ τὸ πλέον τῆς ἀϑυμίας ἐ- 


κεῖνος δέχεται. Εἰ δὲ ἐν τοῖς ἔξωϑεν τοσαύτην ἔχει ἀηδίαν 
τὰ τέρποντα, τὰ δὲ ἐπιοιύφοντα ὠφέλειαν, πολλῷ μᾶλλον ἐν 
τοῖς πνευματικοῖς" διὰ τοῦτο μηδεὶς ἀγανακτεῖ τοῖς νόμοις, 
ἀλλὰ καὶ κοινὴν ὠφέλειαν ἅπαντες τίϑενται τὸ πρᾶγμα. Οὐ 


γάρ, ἄλλοϑέν ποϑὲν ξένοι καὶ πολέμιοι τῶν νομοϑετουμένων 





16. Ματθ. 6, 1. 
17. Α΄ Κορ. 8, 12. 
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Θεός σὰν κοινὸς πατέρας ὀχύρωσς ὅλους, καὶ τοὺς ὁρα- 
τοὺς καὶ τοὺς ἀόρατους᾽ διότι λέγει, «Προσέχετε τὴν ἐ- 
λεημοσύνη σαα, νὰ μὴ τὴν κάμνετε μπροστὰ στοὺς ἀνθρώ- 
πους». ᾿Απ᾿ ἐδῶ διδάσκεται ἡ ψυχὴ νὰ ἀποφεύγει τὴν 
ἀδικία. Διότι ἀδικία, δὲν εἶναι νὰ εἶναι κανένας πλεονέ- 
κτης μόνο στὰ χρήματα, ἀλλὰ καὶ νὰ τρέφεται μὲ περισσό- 
τερή ἀπὸ τὴν καθορισμένη τροφὴ καὶ ἡ διασκέδαση νὰ 
ξεπερνᾶ τὰ συνήθισμένα μέτρα καὶ νὰ διαπράττει. τότε 
ἔκτροπα. ᾿Απὸ ἐκεῖ διδάσκεται τὴ σωφροσύνη, ἀπὸ ἐδῶ 
τὴν ἀκολασία. Διότι ἀκολασία δὲν εἶναι μόνο νὰ συνέρ- 
χεται κανένας μὲ ξένη γυναίκα, ἀλλὰ καὶ νὰ δλέπει αὐ- 
τὴν μὲ ἀκόλαστα μάτια. ᾿Απὸ ἐκεῖ διδάσκεται τὴν ἐπιεί- 
κεια, ἀπ᾿ ἐδῶ τὴν ἀλαζονεία᾽ «ὅλα μοῦ ἐπιτρέπονται, ἀλ- 
λὰ δὲν μοῦ συμφέρουν ὅλα» "7. ᾿Απὸ ἐκεῖ διδάσκεται τὴν 
κοσμιότητα, ἀπ᾿ ἐδῶ τὴν ἀσχημοσύνη. Παρέρχομαι θβέ- 
βθαια τὰ ὅσα συμθαίνουν στὰ θέατρα. Τὸ ὅτι δὲ δὲν εἶναι 
οὔτε κἂν εὐχαρίστηση, ἀλλὰ λύπη, δεῖξτε μου, μιὰ ἡμέρα 
μετὰ τὴν ἑορτῆ, καὶ ἐκείνους ποὺ ἕκαναν τὴ δαπάνη καὶ 
ἐκείνους ποὺ ψυχαγωγήθηκαν στὰ θεάματα, καὶ θὰ δεῖς 
αὐτοὺς μὲν ὅλους κατηφεῖς, περισσότερο δὲ ἐκεῖνον ποὺ 
ἔκαμε τὴ δαπάνη. Καὶ δικαιολογημένα᾽ διότι τὴν προηγου- 
μένη εὐχαρίστησε τὸν κοινὸ. ἄνθρωπο, καὶ ἐκεῖνος μὲν 
ἦταν χαρούμενος καὶ πολὺ εὐχαριστημένος, διότι πρῶτα 
χαιρόταν τὰ λαμπρά του ἐνδύματα, μὴ μπορώντας δὲ νὰ 
κάνει χρήση αὐτῶν, ἀλλὰ ὀλέπονταας τὸν ἑαυτό του νὰ 
ἀπογοητεύεται, πονοῦσε καὶ στενοχωριοῦνταν. ᾿Ἐκεῖνος 
δὲ ποὺ ἔκαμε τὴ δαπάνη νόμιζε ὅτι ὀλέπει καὶ τὴ δική του 
εὐημερία μικρὴ σὲ σύγκριση μὲ τὴν εὐημερία τοῦ ἄλλου. 
Γι᾿ αὐτὸ κατὰ τὴν ἑπομένη ἀνταλλάσσουν μεταξύ τους τὰ 
ἀποτελέσματα, καὶ ἐκεῖνος δέχεται τὴ μεγαλύτερη στε- 
νοχώρια. ᾿Αν λοιπόν, στοὐύς μὴ χριστιανοὺς τὰ εὐχάριστα 
προκαλοῦν τέτοια δυσαρέσκεια, τὰ δὲ ἐνοχλητικὰ ὠφέ- 
λεια; πολὺ περισσότερο στοὺς πνευματικούα. Γι᾿ αὐτὸ κα- 
νένας δὲν ἀγανακτεῖ μὲ τοὺς νόμους, ἀλλ᾽ ὅλοι θεωροῦν 
τὸ πράγμα κοινὴ ὠφέλεια. Διότι δὲν καθώρισαν αὐτὰ ξέ- 
νοι καὶ ἐχθροὶ τῶν νομοθετουμένων, ποὺ ἦλθαν ἀπὸ κά- 
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ἑλϑθόνιες, ταῦτα διετάξαντο, ἀλλ᾽ αὐτοὶ οἱ πολῖται, οἱ προσιτά- 
ται, οἱ κηδεμόνες" καὶ τοῦτο σωτηρίας καὶ εὐνοίας τεκμήριον 
τυγχάνειν ἡγοῦνται, τὸ νόμους ϑέσϑαι' καίτοι γε κολάσεως 
οἵ νόμοι γέμουσι, καὶ οὐκ ἔστιν εὑρεῖν νόμον κολάσεως χωρίς. 

Πῶς οὖν οὐκ ἄτοπον τοὺς μὲν ἐκείνους ἐξηγουμένους τοὺς 
γόμους καὶ σωτῆρας καὶ ἐὐῤεργέτας καὶ προστάτας ἀποκαλεῖν, 
ἡμᾶς δὲ ὀαρεῖς τινας καὶ χαλεποὺς ἡγεῖσθαι, ἂν τοὺς τοῦ 
Θεοῦ νόμους λέγωμεν; Ὅταν γὰρ περὶ γεέννης διαλεγώμε- 
ϑα, ἐκείνους τοὺς νόμους κινοῦμεν' καὶ καϑάπερ οἱ ἔξωϑεν 
τοὺς φονικούς, τοὺς περὶ λωποδυτῶν, τοὺς γαμικούς, καὶ 
πάντας τοὺς τοιούτους, οὕιω καὶ ἡμεῖς τοὺς κολαστικούς, 
οὃς οὐκ ἄνϑρωπος ἔϑηκεν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ Μονογεντὴς τοῦ Θε- 
οὔ Παῖς. Ὃ ἐλεήμων κολαζέσϑω, φησί: (τοῦτο γὰρ ἡ πα- 
ραθολὴ ὄδούλειαι})" ὃ μνησικακῶν τιμωρείσϑω τιμωρίαν ἐ- 
σχάτην'" ὅ ὀργιζόμενος εἰκῆ εἷς τὸ πῦρ ἐμδαμλέσϑω" ὁ λοιδο- 
ρῶν τιννύτω δίκην ἐν τῇ γεέννῃ. Εἰ δὲ νομίζετε ξένους ἀ- 
κούειν νόμους, μὴ ϑορυδηϑῆτε' εἰ γὰρ μὴ ξένους ἔμελλε 
ϑήσειν, τί καὶ παοεγένετο ὁ Χοισιός; ᾿Ἐπεῖνα γὰο δῆλα ἧ- 
μῖν ἔστιν, ὅτι τὸν φονέα καὶ τὸν μοιχὸν δεῖ κολάξεσϑαι. Εἰ 
τοίνυν τὰ αὐτὰ ἐμέλλομεν ἀκούσεσϑαι, τίς χρεία ἦν οὐρανίου 
διδασκάλου; Διὰ τοῦτο οὐ λέγει Ὃ μοιχὸς κολαζέσθϑω᾽, ἀλλ᾽ 
«ὅ ὀλέπων ἀκολάστοις ὀφϑαλμοῖς». Καὶ ποῦ, καὶ πόις δώ- 
σει δίκην προστίϑησι. Καὶ οὐκ εἷς ἄξονας, οὐδὲ εἰς κύρ- 
ὄεις τοὺς νόμους κατέϑειο, οὐδὲ στήλας ἀνέστησε χαλκᾶς 
καὶ γράμματα ἐνεχάραξεν, ἀλλά, ψυχὰς ἡμῖν ἀναστήσας δώ- 
δεχα τὰς τῶν ᾿Αποστόλων, ἐν ταῖς ἐκείνων διανοίαις διὰ 
τοῦ Πνεύματος ταῦτα τὰ γοάιμματα γέγραφε. Ταῦτα ὑμῖν 
παραγινώσκομεν εἰκότως ἡμεῖς" εἰ γὰο ᾿Ιουδαίοις τοῦτο ϑε- 


--....... 


17α. ξύλινοι πίνακες τῶν νόμων, ποὺ περιστρέφονταν γύρω ἀπὸ 


ἄξονα. 


176. Τριγωνικοὶ πίνακες ποὺ σχημάτιζαν τρίπλευρη πυραμίδα ποὺ 


στρέφονταν γύρω ἀπὸ ἄξονα Ἐπάνω σ᾽ αὐτοὺς δὲ ἦτον γραμμένοι 
οἱ ἀρχαιότατοι νόμοι τοῦ Σόλωνος, στὴν ᾿Αθήνα. Αὐτοὶ ἥταν ἐκτεθει- 
μένοι στὴν ᾿Ακρόπολη. ᾿Αργότερα ὅμως μετατέθηκαν σὲ βουλευτήριο 
τῆς ἀγορᾶς καὶ τὴ Βασίλειο στοά, ὑπὸ τοῦ ᾿Εφιάλτου ἐπὶ Περικλέους. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ Ε΄’ 167 


που ἀλλοῦ, ἀλλ᾽ οἱ ἴδιοι οἱ πολίτες, οἱ προστάτξα, οἱ κηδε- 
μόνες᾽ καὶ αὐτὸ θεωροῦν ἀπόδειξη οωτηρίας καὶ εὔνοιαα, 
τὸ νὰ θεσπίζουν νόμους. Παρ᾽ ὅτι, δέθαια οἱ νόμοι εἶναι 
γεμάτοι ἀπὸ τιμωρίες, καὶ δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ βρεῖς 
νόμο χωρὶα νὰ ἐπιβάλλει τιμωρία. 

Πῶς λοιπὸν δὲν εἶναι ἄτοπο ἐκείνους μὲν ποὺ ἐξη- 
γοῦν τοὺς νόμους, νὰ τοὺς ἀποκαλοῦν καὶ σωτῆρες καὶ 
εὐεργέτες καὶ προστάτεοσ, ἐμᾶς δέ, νὰ μᾶς θεωροῦν ἐνο- 
χλητικούς καὶ δυσάρεστους, ὅταν διδάσκουμς τοὺς νό- 
μους τοῦ Θεοῦ; Διότι ὅταν ὁμιλοῦμε γιὰ τὴ γέεννα, ἐκεί- 
νους τοὺς νόμους ἐπικαλούμαστε. Καὶ ὅπως ἀκριβδῶς οἱ 
μὴ χριστιανοὶ ἐπικαλοῦνται τοὺς νόμους ποὺ ἀναφέρον- 
ται στοὺς φόνους, στοὺς λωποδύτες, στοὺς γάμους καὶ 
ο᾽ ὅλους τοὺς παρόμοιους, ἔτσι καὶ ἐμεῖς ἐπικαλούμαστε 
τοὺς νόμους, ποὺ ἐπιβθάλλουν τιμωρίες, τοὺς ὁποίους νό- 
μους δὲν νομοθέτησε ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ὁ ἴδιος ὁ μονογε- 
νὴς Υἱός τοῦ Θεοῦ. Ὁ μὴ ἐλεήμων, λέγει, ἂς τιμωρεῖται" 
διότι αὐτὸ ἀπαιτεῖ ἡ παραβολή. ᾿Εκεῖνος ποὺ ἐπιδιώκει 
ἐκδίκηση, ἂς τιμωρεῖται μὲ τὴν ἔσχατη τιμωρία. ᾿Εκεῖνοςα 
ποὺ καταλαμθάνεται ἀλόγιστα ἀπὸ ὀργή, ἂς ρίχνεται στὴ 
φωτιά. ᾿Εκεῖνος ποὺ κακολογεῖ, ἂς τιμωρεῖται στὴ γέεννα. 
Αν δὲ νομίζετε ὅτι ἀκοῦτε παράξενους νόμους, μὴ τα- 
ράσσεσθε᾽ διότι, ἂν ἐπρόκειτο νὰ μὴ νομοθετήσει παράξε- 
νους νόμουσ, γιατί ἦλθε στὸν κόσμο καὶ ὁ Χριστός; [Καθό- 
σον ἐκεῖνα εἶναι γνωστὰ σ᾽ ἐμᾶα, ὅτι πρέπει νὰ τιμωροῦν- 
ται ὁ φονιὰς καὶ ὁ μοιχός. ᾿Αν λοιπόν τὰ ἴδια ἐπρόκειτο 
νὰ ἀκοῦμε, ποιὰ ἀνάγκη ὑπῆρχε οὐράνιου διδασκάλου; 
Γι᾿ αὐτὸ δὲν λέγει, νὰ τιμωρεῖται ὁ μοιχός᾽, ἀλλ᾽ ἐκεῖνος 
ποὺ θδλέπει μὲ ἀκόλαστα μάτια. Καὶ προσθέτει ποῦ καὶ 
πότε θὰ τιμωρηθεῖ. Καὶ δὲν παράδωσε τοὺς νόμους σὲ 
ἄξονας α, οὔτε σὲ κύρθεις δ, οὔτε ἀνύψωσε χάλκινες 
στῆλες καὶ χάραξε γράμματα ἐπάνω σ᾽ αὐτές, ἀλλὰ Ζζων- 
τανὲς ψυχὲς ἀνέστησε γιὰ μᾶς, τοὺς δώδεκα ἀποστόλουα, 
καὶ στὶς διάνοιες ἐκείνων μὲ τὸ ἅγιο Πνεῦμα ἔχει γρά- 
ψει αὐτὰ τὰ γράμματα. Αὐτὰ ἐμεῖς ὀρθῶς παρουσιάζουμε 
σὲ σᾷς. Διότι, ἂν αὐτὸ ἦταν ἐπιτρεπτὸ στοὺς ᾿Ιουδαίουα, 


168 


5 


10 


20 


25 





ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


μιτὸν ἦν, ἵνα μηδεὶς εἰς ἄγνοιαν ἔχῃ καταφεύγειν, πολλῷ 
μᾶλλον ἡμῖν. Εἰ δὲ λέγοι τις, Οὐδὲ ἀκούω, οὐδὲ κρῖμα ἔ- 
χω᾽, ταύτῃ μάλιστα κολάζεται" εἰ γὰρ μηδεὶς ἦν ὁ διδάσκων, 
ἐνῆν εἷς ταῦτα καταφεύγειν' εἶ δέ ἐστιν, οὐκ ἔτι͵ 

ὝὍρα γοῦν ᾿Ιουδαίους πῶς ἀποστερεῖ συγγνώμης, λέ- 
γων" «Εἰ μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, ἁμαρτίαν οὐκ εἶχονν»" 
καὶ πάλιν ὃ Παῦλος" «Αλλὰ λέγω, μὴ οὐκ ἤκουσαν; Μενοῦν- 


γε εἷς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὃ φϑόγγος αὐτῶν». Τότε 


ὅ 
γὰρ συγγνώμη ἐστίν, ὅταν μηδεὶς ἦ ὁ λέγων, ὅταν δὲ ὃ σκο- 
πὸς κάϑηται καὶ τοῦτο ἔχῃ ἔογον, οὐκέτι συγγνώμη" μᾶλλον 
δὲ οὐκ ἐδούλειο ὃ Χροιστὸς εἷς ἐκείνας τὰς στήλας ἐνορᾶν 
ἡμᾶς μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς εἶναι στήλας. ᾿Επειδὴ δὲ ἀνα- 
ξίους ἑαυτοὺς τῶν γοαμμάτων τούτων κατεστήσαμεν, κἂν εἷς 
ἐκείνας ἴδωμεν καϑάπεο γὰρ αἱ στῆλαι ἑτέροις ἀπειλοῦ- 
σιν, αὐταὶ δὲ οὐκ εἰσὶν ὑπεύϑυνοι, ὥσπερ οὐδὲ οἱ νόμοι, οὔ- 
τῷ καὶ οἱ μακάριοι ᾿Απόστολοι, Καὶ ὅρα: οὐκ ἐν ἑνὶ τόπῳ 
ἣ στήλη ἕστηκεν αὕτη, ἀλλὰ πανταχοῦ περιφέρεται τὰ γράμ- 
ματα. Κἂν εἰς ᾿Ινδοὺς ἀπέλθῃς, ἀκούσῃ τούτων" κἂν εἰς Ἵ1- 
σπανίαν, κἂν πρὸς αὐτὰ τῆς γῆς τὰ τέρματα, οὐδεὶς ἀνήκοος 
τυγχάνει, πλὴν εἰ μὴ παρὰ τὴν οἴκείαν οᾳϑυμίαν. 

ΔΙῚ δὴ δυσχεραίνεις͵, ἀλλὰ προσέχετε τοῖς λεγομένοις, ἵ- 
γα δυνηϑῆτε τῶν τῆς ἀρετῆς ἔργων ἐπιλαδέσϑαι, καὶ τυχεῖν 
τῶν αἰωνίων ἀγαϑῶν ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ, τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, 
μεϑ' οὗ τῷ Παιρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι δόξα, κράτος, τι- 


[4 «-ὠ 3 ἴω σι 
μῆ, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


18. Ἴω. 15, 22. 





.1θ. Ρωμ. 10, 18 καὶ Ψαλμ. 18, 5. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ Ε’ 109 


γιὰ νὰ μὴ μπορεῖ κανένας νὰ προφασίζεται ἄγνοια, πολὺ 
περισσότερο σ᾽ ἐμᾶς. ᾽Αν δὲ κάποιος λέγει, οὔτε ἀκούω, 
οὔτε κρίμα ἔχω, μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ πολὺ περισσότερο Τι- 
μωρεῖται. Διότι, ἂν δὲν ὑπῆρχε κανένας νὰ διδάσκει, μπο- 
ροῦσαν νὰ προφασίζονται αὐτά, ἐφ᾽ ὅσον ὅμως ὑπάρχει, 
δὲν μποροῦν. 

Βλέπε λοιπὸν τοὺς ᾿Ιουδαίους πῶς τοὺς στερεῖ ἀπὸ 
τὴ συγγνώμη, λέγοντας, «Ἂν δὲν εἶχα ἔλθει καὶ δὲν 
εἶχα μιλήσει σ᾽ αὐτούς, δὲν θὰ εἶχαν ἁμαρτία» 5. Καὶ πάλι 
ὁ Παῦλος «᾿Αλλ᾽ ἐρωτῶ, μήπως δὲν ἄκουσαν τὸ λόγο τοῦ 
Θεοῦ; Καὶ δέθαια ἄκουσαν ἡ φωνή τους διαδόθηκε σ᾽ ὅλη 
τὴ γῆ»᾽ δ. Διότι πράγματι τότε ὑπάρχει συγγνώμη, ὅταν 
δὲν ὑπάρχει κανένας δάσκαλος, ὅταν ὅμως κάθεται ὁ 
σκοπὸς καὶ ἔχει αὐτὸ τὸ ἔργο, δὲν ὑπάρχει συγγνώμη. 
Μᾶλλον δὲ ὁ Χριστὸς δὲν ἤθελε νὰ προσδλέπουμε ἐμεῖς 
μόνο σὲ ἐκεῖνες τὶς στῆλες, ἀλλ᾽ ἐμεῖς οἱ ἴδιοι νὰ εἴμαστε 
στῆλεα. ᾿Επειδὴ ὅμως ἐμεῖς καταστήσαμε τοὺς ἑαυτούς 
μας ἀνάξιους τῶν γραμμάτων αὐτῶν, τουλάχιστο ἂς προσ- 
θλέπουμε σὲ ἐκεῖνες. Διότι, ὅπως ἀκριθῶς οἱ στῆλες ἄλ- 
λους ἀπειλοῦν, χωρὶς αὐτὲς νὰ εἶναι ὑπεύθυνες, ὅπως 
ἀκριθῶς οὔτε οἱ νόμοι εἶναι ὑπεύθυνοι, ἔτσι καὶ οἱ μακά- 
ριοι ἀπόστολοι. Καὶ πρόσεχε᾽ δὲν στάθηκε σ᾽ ἔνα μόνο τόπο 
ἡ στήλη αὐτή, ἀλλὰ διακηρύσσει παντοῦ τοὺς νόμουα. 
Καὶ ἂν μεταθεῖς στοὺς ᾿Ινδούς, θὰ ἀκούσεις αὐτούς, καὶ 
ἂν στὴν ᾿Ισπανία καὶ ἂν σ᾽ αὐτὰ τὰ πέρατα τῆς γῆς, κανέ- 
νας δὲν ὑπάρχει ποὺ νὰ μὴ ἔχει ἀκούσει αὐτούς, ἐκτὸς 
καὶ ἂν ἀπὸ δική του ραθυμία μόνο δὲν θέλησε. 

Μὴ λοιπὸν δυσανασχετεῖτε, ἀλλὰ προσέχετε στὰ 
λεγόμενα, γιὰ νὰ μπορέσετε νὰ ἐπωφεληθεῖτε ἀπὸ τὰ ἔρ- 
γα τῆς ἀρετῆς, καὶ νὰ ἐπιτύχετε τὰ αἰώνια ἀγαθά, στὸ 
ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ τοῦ Κυρίου μας, μαζὶ μὲ τὸν ὀὁποῖο στόν 
Πατέρα καὶ συγχρόνως στὸ ἅγιο Πνεῦμα ἀνήκει ἡ δόξα, 
ἡ δύναμη καὶ ἡ τιμή, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες 
τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ ΣΤ΄ 
(Πράξ. 2, 22 - 36) 


«ἤκνδρες ᾿Ισραηλῖται, ἀκούσατέ μου τοὺς λόγους 
τούτους». 

5 1. Οὐκ ἔστι κολακεία τὸ οῆμα, ἀλλά, ἐπειδὴ καϑήψατο 
αὐτῶν σφοδρῶς, ἀνίησιν" αὐτοὺς λοιπόν, καὶ ἀναμιμινήσκει 
τοῦ Δαυὶδ εὐκαίοως" καὶ πάλιν ἀπὸ προοιμίου ἄοχεται, ἵνα 
μὴ ϑορυδηϑῶσιν, ἐπειδὴ ἔμελλεν αὐτοὺς τοῦ ᾿Ιησοῦ ἄναμι- 
μνήσκειν' ἀνωτέρω μὲν γὰρ οὖκ ἂν ἐθϑορυθήϑησαν, τοῦ Προ- 

10 φήτου ἀκούοντες, τὸ δὲ ὄνομα τοῦ ᾿]ησοῦ εὐθέως ἂν αὐτοῖς 
προσέστη. Καὶ οὖκ εἶπε, 'Πείσϑητε᾽, ἀλλὰ «ἀκούσατε», ὅπεο 
ἦν ἀνεπαχϑές. Καὶ ὅοα πῶς οὐδὲν λέγει τῶν ὑψηλῶν, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τῶν σφόδρα ταπεινῶν ἄρχεται. «Ιησοῦν», φησί, «τὸν 
Ναζωραῖον». Εὐϑέως τὴν πατρίδα λέγει, ἥπεο ἐδόκει εὖτε- 

15 λὴς εἶναι. Καὶ οὐδὲν μέγα τέως λέγει περὶ αὐτοῦ, οὐδὲ οἷ- 
ον ἄν τις εἶπε περὶ ποοφήτου. «Ἰησοῦν», φησί, «τὸν Ναζω- 
ραῖον͵, ἄνδρα ἀποδεδειγμένον ἀπὸ τοῦ Θεοῦ εἰς ὑμᾶς». Ὅ- 
ρα ποῖον ἦν τοῦτο ιιέγα, τὸ εἶἴπεῖν ὅτι παρὰ τοῦ Θεοῦ! ἀπε- 
στάλη" τοῦτο γὰρ ἄνω καὶ κάτω καὶ αὐτὸς ἐσπούδαζε, καὶ 

20 ᾿Ιωάννης, καὶ οἱ ᾿Απόστολοι δεῖξαι" ἄκουε γὰρ ᾿Ιωάννου λέ- 
γοντος" κεῖνός μοι εἶπεν: "Ἐφ᾽ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ Πνεῦμα 
καταθαῖνον καὶ μένον ἐπ᾿ αὐτόν͵ οὗτός ἐστιν» αὐτὸς δὲ ὅ Χοι- 
στὸς καὶ μεϑ' ὑπεοδολῆς τοῦτο ποιεῖ, λέγων" «᾿Απ᾽ ἐιιαυτοῦ 
οὐκ ἦλθον, ἐκεῖνός τε ἔπεμιρεν" καὶ πανταχοῦ τῶν Γραφῶν 

25 τοῦτο μάλιστά ἔστι τὸ σπουδαζόμενον. Διὰ τοῦτο καὶ ὅ ἅγιος 
οὗτος, ὃ κορυφαῖος τοῦ μακαρίου χοροῦ, ὃ ἐραστὴς τοῦ Χρι- 
σιοῦ, ὁ σφοδρὸς μαϑητής, ὃ τὰς κλεῖς πιστευϑεὶς τῶν οὖὐοα- 
γῶν͵ ὁ τὴν ἀποκάλυψιν δεξάμενος τὴν πνευματικήν, κατα- 





1. Πράξ. 2, 22. 
2. Ἴω. 1, 33. 
9. Ἴω. 7, 28 καὶ 8, 42. 


ΟΜΙΛΙΑ ΣΤ΄ 
(Πράξ. 2, 22- 36) 


«Ανδρες ᾿Ισραηλίτες, ἀκοῦστε μὲ προσοχὴ τοὺς 

λόγους αὐτούς»΄. 

1. Δὲν εἶναι κολακεία ὁ λόγος, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ κατηγόρη- 
σε αὐτοὺς σφοδρά, τοὺς ἀφήνει κατόπιν καὶ ἐνθυμεῖται 
μὲ τὴν εὐκαιρία τὸν Δαυίδ. Καὶ πάλι ἀρχίζει ἀπὸ τὸ προΐ- 
μιο, γιὰ νὰ μὴ θορυθηθοῦν, ἐπειδὴ ἐπρόκειτο νὰ τοὺς 
ὑπενθυμίσει τὸν ᾿Ιησοῦ. Διότι παραπάνω μὲν δὲν θὰ θορυ- 
βθοῦνταν, ἀκούοντας τὸν προφήτη, τὸ ὄνομα ὅμως τοῦ 
᾿Ιησοῦ εὐθέως θὰ τοὺς προδιέθετε ἐχθρικὰ ἀπέναντί του. 
καὶ δὲν εἶπε «πεισθεῖτε», ἀλλὰ «ἀκούσατε», πράγμα τὸ 
ὁποῖο θὰ τοὺς ἦταν δυσάρεστο. Καὶ πρόσεξε, πῶς τίποτε 
δὲν λέγει γιὰ τὰ ὑψηλά, ἀλλὰ ἀπὸ τὰ πολὺ ταπεινὰ ἀρχί- 
ζει. «᾿Ιησοῦν», λέγει, «τὸν Ναζωραῖο», καὶ ἀμέσως ἀναφέ- 
ρει τὴν πατρίδα, ποὺ θεωροῦνταν ὅτι ἦταν ἀσήμαντη. [Καὶ 
προηγουμένως δὲν ἀναφέρει τίποτε γι᾿ αὐτόν, οὔτε ὅπως 
Θὰ μποροῦσε κάποιος νὰ πεῖ γιὰ τὸν προφήτη. «᾿Ιησοῦν, 
λέγει, τὸν Ναζωραῖο, ἄνθρωπο ποὺ ἀπεδείχθη ἀπὸ 
τὸ Θεὸ σὲ σᾶς». Πρόσεξε, ποιὸ ἦταν αὐτὸ τὸ μεγάλο, 
τὸ νὰ πεῖ δηλαδὴ ὅτι ἀπεστάλη ἀπὸ τὸ Θεό. Διότι αὐτό, 
καὶ πρὶν καὶ μετά, ὁ ἴδιος ὁ ᾿Ιησοῦς προσπαθοῦσςε νὰ ἀπο- 
δείξει, καθὼς καὶ ὁ ᾿Ιωάννης καὶ οἱ ᾿Απόστολοι. Ακουε, 
σχετικὰ τὸν ᾿Ιωάννη νὰ λέγει᾽ «᾿Εκεῖνος μοῦ εἶπε, σὲ ὅ- 
ποιον θὰ δεῖς νὰ κατεθδαίΐίνει τὸ Πνεῦμα καὶ νὰ μένει ἐπά- 
νω σ᾽ αὐτόν, αὐτὸς εἶναι»". Ὁ ἴδιος δὲ ὁ Χριστὸς πράττει! 
αὐτὸ μὲ ὑπερδολή, λέγοντας᾽ «Δὲν ἦλθα ἀπὸ μόνος μου, 
ἐκεῖνος μὲ ἔστειλε»". Καὶ πανταχοῦ στὶς Γραφὲς αὐτὸ εἴἶ- 
να! κυρίως τὸ ἐπιδιωκόμενο. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ ἅγιος αὐτόα, 
ὁ κορυφαῖος τοῦ μακαρίου χοροῦ, ποὺ ἀγαπᾶ ὑπερθολικὰ 
τὸ Χριστό, ὁ ὀρμητικὸς μαθητής, ὁ ἄξιος νὰ κρατεῖ τὰ 
κλειδιὰ τῶν οὐρανῶν, αὐτὸς ποὺ δέχθηκε τὴν πνευματικὴ 


172 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


στείλας αὐτοὺς τῷ φόδῳ, καὶ δείξας μεγάλων ἠξιωμένους, 
καὶ ποιήσας ἀξιοπίστους, τότε καὶ περὶ ἐκείνου διαλέγεται. 
Βαόαί, οἷον ἐτόλμησε μεταξὺ τῶν φονευσάντων εἰπεῖν ὅτι 
ἀνέστη! Καὶ οὐ λέγει ὅτι ἀνέστη εὐθέως, ἀλλ᾽ ὅτι ἀπὸ τοῦ 
5 Θεοῦ εἰς ὑμᾶς ἥκει. Τοῦτο δὲ δῆλον οἷς ἐποίησεν. Οὐκέτι 
λέγει ὅτι αὐτός, ἀλλ᾽ ὅτι δι᾽ αὐτοῦ ὁ Θεός, ἵνα μᾶλλον τῷ 
μετριάζειν ἐφελκύσηται, ἐφ᾽ ᾧ αὐτοὺς καὶ καλεῖ μάρτυρας, 
καί φησιν' «Ανδοα ἀποδεδειγμένον ἀπὸ τοῦ Θεοῦ εἰς ὕ- 
μᾶς δυνάμεσι καὶ πέρασι καὶ σημείοις, οἷς ἐποίησε δι’ αὖ- 
10 τοῦ ὁ Θεὸς ἐν μέσῳ ὑμῶν, καϑὼς καὶ αὐτοὶ οἴδατε». 

Εἶπα, ἐμπεσὼν εἷς τὸ τόλμημα αὐτῶν τὸ ἐναγὲς ἐκεῖνο, 
ὅρα πῶς πειρᾶται αὐτοὺς ἀπαλλάξαι τοῦ ἐγκλήματος" εἶ γὰρ 
καὶ ὡρισμένον ἦν, ὅμως ἀνδροφόνοι ἦσαν. «Τοῦτον», φησί, 
«τῇ ὡρισμένῃ ὄουλῇ καὶ προγνώσει τοῦ Θεοῦ ἔκδοτον λα- 

15 ὄόντες, διὰ χειρῶν ἀνόμων προσπήξαντες ἀνείλετεν͵ Μονο- 
γουχὶ τὰ αὐτὰ τῷ ᾿Ιωσὴφ λέγων ρήματα, ἅπερ δὴ κἀκεῖνος 
ἔλεγε πρὸς τοὺς ἀδελφούς" «Μὴ φοδεῖσϑε ὅτι ἀπέδοσϑέ με" 
οὐχ ὑμεῖς, ἀλλ᾽ ὃ Θεός με ὧδε ἀπέστειλεν». Εἶτα, εἰπὼν ὅτι 
ὀουλὴ Θεοῦ, ἵνα μὴ εἴπωσιν, “Αρα καλῶς τοῦτο ἐποιήσα- 

20 μεν᾽, συλλογίζεται αὐτοὺς δι᾽ οὗ προσέϑηκε' «Διὰ χειρῶν 
ἀνόμων προσπήξαντες ἀνείλετεν. ᾿Ενταῦϑα τὸν ᾿Ιούδαν αἱ- 
γίττεται' ἅμα δὲ αὐτοῖς δείκνυσιν ὅτι οὐ τῇς αὐτῶν ἰσχύος 
ἦν, εἶ μὴ καὶ αὐτὸς συνεχώρησε, καὶ ἔξέδωκεν ὁ Θεὸς αὐ. 
τόν" τοῦτο γάρ ἔστι τὸ «ἔκδοτον». Οὕτως ὅλον ἐπὶ τὴν κεφα.. 

25 λὴν τοῦ ᾿Ιούδα περιέστησε τὸ ἔγκλημα τοῦ παραδεδωκότος" 
αὐτὸς γὰρ αὐτὸν παρέδωκε τῷ φιλήματι. Ἢ τοίνυν περὶ 
τούτου τὸ «διὰ χειρῶν ἀνόμων», ἢ τῶν στρατιωτῶν λέγει, δη.. 
λῶν ὅτι οὐδὲ ἁπλῶς ἀνείλετε᾽, ἀλλὰ «διὰ τῶν ἀνόμων ἀν. 
δρῶν». Καὶ ϑέα πῶς πανταχοῦ σπουδάζουσι τὸ πάϑος ὅμο. 

80 λογηϑῆναι πρότερον. Τὰ δὲ τῆς ἀναστάσεως ἐπεὶ μέγα ἦν, 





4. Γεν. 45, 4.5. 
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ἀποκάλυψη καὶ καθησύχασε αὐτοὺς μὲ τὸ φόθο, καὶ ἔδει- 
ξε ὅτι ἦταν ἄξιος γιὰ μεγάλα πράγματα, καὶ τοὺς ἔκανε 
ἀξιόπιστους, τότε καὶ γιὰ κεῖνον διδάσκει. Πώ! πώ! ποιὸ 
πράγμα τόλμησς νὰ πεῖ μεταξὺ ἐκείνων ποὺ τὸν φόνευσαν, 
ὅτι ἀναστήθηκε. Καὶ δὲν λέγει ὅτι ἀμέσως ἀναστήθηκε, 
ἀλλ᾽ ὅτι ἀπὸ τὸ Θεὸ θὰ ἔλθει σὲ σᾶς. Τοῦτο δὲ εἶναι φα- 
νερὸ μὲ ὅσα ἔκαμε. Δὲν λέγει, ὅτι αὐτὸς ἔκανς, ἀλλ᾽ ὅτι 
ὁ Θεὸς. δι᾽ αὐτοῦ, γιὰ νὰ προσελκύσει περισσότερο μὲ τὸν 
μετριασμό, γι᾿ αὐτὸ καὶ καλεῖ αὐτοὺς μάρτυρες καὶ λέγει" 
«ἄνθρωπο ποὺ ἀποδείχθηκε ἀπὸ τὸ Θεὸ σὲ σᾶς μὲ δυνά- 
μεια θαυματουργικὲς καὶ τέρατα καὶ σημεῖα, ποὺ ἔκανε 
δι αὐτοῦ ὁ Θεὸς μεταξὺ σας, καθὼς καὶ σεῖς οἱ ἴδιοι 
γνωρίζετε». 

"Ἔπειτα ἀναφερόμενος στὸ θδελυρὸ ἐκεῖνο τόλμημά 
τους, πρόσεχε πῶς προσπαθεῖ νὰ τοὺς ἀπαλλάξει ἀπὸ τὸ 
ἔγκλημα᾽ διότι ἂν καὶ ἦταν καθορισμένο, ἦταν. ὅμως ἀν- 
δροφόνοι. «Αὐτόν, ποὺ σύμφωνα μὲ ὁρισμένη ἀπόφαση 
καὶ πρόγνωση τοῦ Θεοῦ, σᾶς παραδόθηκε, τὸν φονεύσατε, 
ἀφοῦ καρφώσατε αὐτὸν ἐπάνω στὸ σταυρὸ μὲ χέρια ἀνό- 
μου». Λέγονταας σχεδὸν τὰ ἴδια μὲ τὸν ᾿Ιωσὴφ λόγια, ποὺ 
ἔλεγε καὶ ἐκεῖνος πρὸς τοὺς ἀδελφούς του᾽ «μὴ φοβεῖσθε, 
διότι μὲ ἐπωλήσατε, ὅχι σεῖς, ἀλλ᾽ ὁ Θεός μὲ ἀπέστειλε 
ἐδῶ»", "Ἔπειτα λέγοντας, ὅτι ἦταν θέλημα Θεοῦ, γιὰ νὰ 
μὴ ποῦν, ᾿ἄρα καλὰ κάναμε αὐτό᾽, καθιστᾶ αὐτοὺς σκεπτι- 
κοὺς μὲ ἐκεῖνο ποὺ πρόσθεσε᾽ «Μὲ χέρια ἄνδρα, ἀφοῦ τὸν 
καρφώσατε στὸ σταυρό, τὸν φονεύσατε». ᾿Εδῶ ὑπαινίσσε- 
ται τὸν ᾿Ιούδα, συγχρόνως δὲ ἀποδεικνύει σ᾽ αὐτοὺς ὅτι 
δὲν ἦταν τῆς δικῆς τους δυνάμεως, ἂν καὶ αὐτὸς δὲν 
ἐνέδιδε καὶ δὲν ἐπέτρεπε ὁ Θεὸς αὐτόν. Διότι αὐτὸ ση- 
μαίνει τὸ «ἔκδοτον». Ἔτσι ὅλο τὸ ἔγκλημα τὸ μετέθεσε 
στὴν κεφαλὴ τοῦ ᾿Ιούδα, ποὺ τὸν εἶχε προδώσει᾽ διότι 
αὐτὸς παρέδωσε αὐτὸν μὲ φίλημα. Ἢ λοιπὸν γι᾿ αὐτὸν 
λέγει, τὸ «διὰ χειρῶν ἀνόμων», ἢ γιὰ τοὺς στρατιῶτεα, 
γιὰ νὰ δείξει ὅτι δὲν τὸν φονεύσατε μόνο, ἀλλὰ μὲ παρά- 
νομους ἄνδρες. Καὶ πρόσεχε, πῶς παντοῦ προσπαθοῦν νὰ 
ὁμολογηθεῖ προηγουμένως τὸ πάθος. Τὰ τῆς ἀναστάσεως 
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τέως συσκιάζει, καὶ οὕτω πως μέσον αὐτὸ τίϑησιν' ἐκεῖνα 
μὲν γὰρ ὡμολόγητο, οἷον ὁ σταυρὸς καὶ ὃ ϑάνατος, ἡ δὲ ἀ- 
γάστασις οὔπω" διὸ καὶ ὕστερον περὶ ταύτης φησίν, ἐπάγων" 
«(Ὃν ὅ Θεὸς ἀνέστησε, λύσας τὰς ὠδῖνας τοῦ ϑανάτου, καϑό- 
5τι οὐκ ἦν δυνατὸν κρατεῖσϑαι αὐτὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ». 
᾿Ενταῦϑά τι μέγα καὶ ὑψηλὴν ἠνίξατο: τὸ γὰρ «οὐ»ς ἦν 
δυνατόν», καὶ αὐτὸν διδόντα ἐμφαίνει κατασχεῖν, καὶ ὅτι καὶ 
αὐτὸς ὥδινε κατέχων αὐτὸν ὁ ϑάνατος, καὶ τὰ δεινὰ ἔπα- 
σχεν, (ὠδῖνα γὰρ ϑανάτου ἡ Γραφὴ τὸν κίνδυνον πανταχοῦ 
10 οἷδε καλεῖν), καὶ ὅτι οὕτως ἀνέστη, ὡς μηκέτι πάλιν ἀπο- 
ϑανεῖν. ᾽Η τῷ εἰπεῖν, «Καϑότι οὖκ ἦν δυνατὸν κρατεῖσθαι 
αὐτὸν ὑπ᾽ αὐτῦο», τοῦτο δηλοῦντός ἔστιν, ὅτι οὐ κοινὴ τοῖς 
ἄλλοις γέγονεν ἡ ἀνάστασις. Εἶτα, πρὶν ἤ τι τὴν διάνοιαν 
αὐτῶν ἐννοῆσαι, ἐπέστησε αὐτοῖς τὸν Δαυΐδ, πάντα ογισμὸν 
15 ἀνθρώπινον ἀναιροῦντα. «Δαυὶδ γάο, φησί, «λέγει εἰς αὖ- 
τόν». Καὶ ὅρα πῶς πάλιν ἣ μαρτυρία ταπεινή" διὰ δὴ τοῦτο 
καὶ ἄνωϑεν αὐτὴν ἀνέλαδεν ἀπὸ τῶν ταπεινοτέρων, ἵνα δεί- 
ξῃ ὅτι οὗ τῶν λυπούντων ἦν ὁ ϑάνατος. «Ποοωρώμη»», φη- 
σί, «τὸν Κύριον ἐνώπιόν μου διὰ παντός, ὅτι ἐκ δεξιῶν μού 
20 ἐστιν, ἵνα μὴ σαλευϑῶ" ὅτι οὖκ ἐγκαταλείψεις τὴν ψυχήν μου 
εἷς ἅδου». Εἶτα, πληρώσας τὴν μαρτυρίαν τὴν προφητικήν, 
ἐπάγει, ὄάνδοες ἀδελφοί», (ὅταν μέλλῃ τις λέγειν μέγα, 
τούτῳ κέχρηται τῷ ποοοιμίῳ, διεγείοων αὐτοὺς καὶ οἰκειού- 
μενος ἐντεῦϑεν), «ἐξὸν εἰπεῖν μετὰ παρρησίας πρὸς ὑμᾶς πε- 
25 οἱ τοῦ πατοιάρχου Δαυίδ». Πολλὴ ἢ ταπεινοφροσύνη- ἔνϑα 
οὐδὲν ξόλαπιε, συγκαταθαίνει. Διά τοι τοῦτο καὶ οὖκ εἶπεν 
ὅτι ταῦτα περὶ τοῦ Χριστοῦ εἴοηται, οὐ πεοὶ τοῦ Δαυίδ' σφό- 
δρα συνετῶς, τῇ πολλῇ περὶ τὸν μακάριον Δαυὶδ τιμῇ ἐντρέ- 
πῶὼν αὐτούς, καὶ πεοὶ τοῦ ὡμολογημένου καὶ ὡς τολμηροῦ 
30 δοκοῦντος εἰρῆσϑαι, παραιτούμενος αὐτοὺς οἷς ἐγκωμιάζει 





5. Ψαλμ. 15. 8. 
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δέ, ἐπειδὴ ἦταν μεγάλο γεγονός, στὴν ἀρχὴ τὰ συγκαλύ- 
πτει καὶ ἔτσι φέρει αὐτὸ στὸ μέσο. Διότι ἐκεῖνα μὲν εἶχαν 
ὁμολογηθεῖ, ὅπως ὁ σταυρὸς καὶ ὁ θάνατος, ἡ δὲ ἀνάστα- 
ση ὄχι ἀκόμα. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὕστερα ὀμιλεῖ γι᾿ αὐτήν, προσ- 
θέτοντας: «Αὐτὸν δὲ ὁ Θεὸς τὸν ἀνέστησε ἀφοῦ ἔλυσε 

τοὺς πόνους τοῦ θανάτου, διότι δὲν ἦταν δυνατὸν αὐτὸς 

νὰ κρατεῖται στὴν ἐξουσία τοῦ θανάτου». 

᾿Εδῶ κάτι μεγάλο καὶ ὑψηλὸ ὑπαινίχθηκε. Διότι τὸ 

«δὲν ἦταν δυνατόν», φανερώνει καὶ αὐτὸν ποὺ ἔδωσε τὴ 

δύναμη νὰ ἐξουσιάζει᾽ καὶ ὅτι καὶ αὐτὸς ἀγωνιοῦσε μὲ τὸ 

νὰ κατέχει αὐτὸν ὁ θάνατος καὶ ὑπέφερε τὰ δεινὰ (διότι 

ἡ Γραφὴ παντοῦ γνωρίζει νὰ ὀνομάζει τὸν κίνδυνο, ὠδίῖ- 

να θανάτου) καὶ ὅτι ἔτσι ἀναστήθηκε, ὥστε ποτὲ πάλι νὰ 

μὴ πεθάνει. Ἢ μὲ τὸ νὰ πεῖ «καθότι δὲν ἦταν δυνατὸν νὰ 

κρατεῖται αὐτὸς ὑπὸ τὴν ἐξουσία τοῦ θανάτου», μὲ αὐτὸ 

ἀποκαλύπτει ὅτι ἡ ἀνάσταση δὲν ἔχει γίνει κοινὴ στοὺς 

ἄλλους. Ἔπειτα προτοῦ τὸ μυαλό τους σκεφθεῖὶ κάτι, πα- 

ρουσίασες σ᾽ αὐτοὺς τὸν Δαυΐδ, ποὺ ἀναιρεῖ κάθε ἀνθρώ- 
πινο λογισμό. Διότι, λέγει, «ὁ Δαυὶδ λέγει σ᾽ αὐτόν». Καὶ 

πρόσεχε πῶς πάλι ἡ μαρτυρία εἶναι ἀσήμαντη᾽ γι᾿ αὐτὸ 

λοιπὸν καὶ ἄνωθεν αὐτὴν ἀνέλαθδε ἀπὸ τὰ πλέον ἀσήμαν- 

Τα, γιὰ νὰ δείξει, ὅτι ὁ θάνατος δὲν εἶναι ἀπὸ ἐκεῖνα, 

ποὺ προκαλοῦν λύπη «"Εὔὄλεπα τὸν Κύριο ἐνώπινό μου 

γιὰ πάντα, διότι μὲ ἐκεῖνον στὰ δεξιά μου δὲν θὰ σαλευ- 
θῶ᾽ καὶ ὅτι δὲν θὰ μὲ ἐγκαταλείψει στὸν ἅδη»". “Επειτα, 

μόλις συμπλήρωσε τὴν προφητικὴ μαρτυρία, λέγει, «ΓΑν- 
δρες ἀδελφο» (ὅταν πρόκειται νὰ διδάξει κάτι σημαντικὸ 
χρησιμοποιξὶ αὐτὸ τὸ προοίμιο, γιὰ νὰ διεγείρει τὸ ἐνδια- 
φέρον τους καὶ νὰ τοὺς ἐξοικειώσει μὲ αὐτό), «μπορῶ νὰ 
σᾶς πῶ καθαρὰ γιὰ τὸν πατριάρχη Δαυΐδ». Πολλὴ εἶναι ἧς 
ταπεινοφροσύνη᾽ ὅπου δὲν ἔθλαπτε, ἔδειχνε συγκατάθβαση.. 

Γι᾿ αὐτὸ θβέθαια καὶ δὲν εἶπε, ὅτι αὐτὰ ἔχουν λεχθεῖ γιά 
τὸ Χριστό, οὔτε γιὰ τὸν Δαυΐίδ΄ καὶ τοῦτο εἶναι ὑπερθολι- 

κὰ συνετό, ἀφοῦ μὲ τὴν μεγάλη γιὰ τὸν μακάριο Δαυὶδ 

τιμὴ ἐλέγχει αὐτούα, καὶ γιὰ τὸ ὁμολογούμενο καὶ σὰν τολ- 

μηρὸ θεωρούμενο νὰ λεχθεῖ, παρακαλώντας αὐτοὺς μὲ 
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ἠρέμα. Διὸ καὶ οὐ 'ἱπερὶ τοῦ Δαυΐίδ᾽ φησὶν ἁπλῶς, ἀλλὰ «(ὐσιε- 
οἱ τοῦ παιριάρχου Δαυίδ, ὅτι καὶ ἐτελεύτησε καὶ ἑδτάφη». 
Οὐκέτι λέγει, "Καὶ οὐκ ἀνέστη",, ἀλλ᾽ ἑτέρως, ἐξ εὐθείας τὸ 
αὐτὸ παριστῶν, καὶ λέγων, «Καὶ τὸ μνῆμα αὐτοῦ ἔστι» ἐν 
ἡμῖν ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης». Εἶτα, ὃ ἐδούλετο κατασκευά- 
σας, οὐδὲ οὕτως ἦλϑεν ἐπὶ τὸν Χριστόν, ἀλλὰ πάλιν μετ᾽ 
ἐγκωμίων τῶν τοῦ Δαυίδ' «Προφήτης οὖν ὑπάρχων, καὶ εἰ- 
δὼς ὅτι ὅρκῳ ὥμοσεν αὐτῷ ὃ Θεός». 

ὦ. Ταῦτα δὲ λέγει, ἵνα κἂν διὰ τὴν εἰς ἐκεῖνον τιμὴν 
καὶ τὸ γένος δέξωνται τὸν περὶ τῆς ἀναστάσεως λόγον ὡς 
καὶ τῆς προφητείας ὀλαπιομένης, εἶ μὴ τοῦτο εἴη, καὶ τῆς 
εἷς αὐτοὺς τιμῆς. «Καὶ εἰδώς», φησίν «ὅτι ὅρκῳ ὥμοσεν αὖ- 


τῷ ὁ Θεός». Οὐκ εἶπεν, “Επηγγείλατο᾽ ἁπλῶς, ἀλλά, ὃ πλέ- 


κ᾿ 


ον ἦν, «ὅρκῳ ὥμοσεν». Εχκ καρποῦ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ τὸ 


18 


Α ᾽ 


κατὰ σάρπα ἀνάστήσειν τὸν Χοιστόν, καϑίσαι ἐπὶ τοῦ ϑοόνου 
αὐτοῦ». “Ὅρα τὸ ὑψηλὸν πῶς πάλιν ἠνίξατο' ἐπειδὴ γὰρ αὖ- 
τοὺς κατεπράῦνε τοῖς λόγοις, ϑαρρῶν τοῦτο παρενέϑηκε τοῦ 
προφήτου, καὶ περὶ τῆς ἀναστάσεως διαλέγεται. «Ὅτι οὔτε 
ἧ ψυχὴ αὐτοῦ ἐγκατελείφϑη εἰς ἅδου, οὔτε ἡ σὰρξ αὐτοῦ 
εἶδε διαφϑοράν». Τοῦτο πάλιν ϑαυμαστόν" δείκνυσι γὰρ ὅτι 
οὐχ ὁμοία τοῖς ἄλλοις ἡ ἀνάστασις. Κατέσχε μὲν γὰο αὐτόν, 
οὐκ εἰργάσατο δὲ τὸ αὐτοῦ τότε ὁ ϑάναιος. Καὶ τὸ μὲν ἅμάρ- 


’ . Α [4 3 3 ’ἦ 9 3 
τηια εἶπε συσκιάσας, τὴν δὲ τιμωρίαν οὖκ ἐπήγαγεν" ἀλλ 


ὅτι μὲν ἀνεῖλον ἐδήλωσε, λοιπὸν δὲ ἐπὶ τὸ σημεῖον ἔρχεται 


25 


τὸ τοῦ Θεοῦ. “Ὅταν δὲ ἀποδειχϑῇ ὅτι δίκαιος ὅ ἀναιρεϑείς, 
καὶ ὅτι Θεῷ φίλος, κἂν σιωπήσῃς τὴν κόλασιν, μᾶλλόν σου 


καταγγλώσεται ἑαυτοῦ ὃ ἡμαρτηκώς. Πάντα τοίνυν ἀνατίϑη- 


σι τῷ Πατρί, ἵνα δέξωνται τὰ λεγόμενα. Εἶτα τὸ «οὐ δυνα- 
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ἐκεῖνα τὰ ὁποῖα ἐγκωμιάζει ἤρεμα. Γι᾿ αὐτὸ καὶ δὲν λέγει 
ἁπλῶς ᾿'γιὰ τὸν Δαυίδ᾽, ἀλλὰ «γιὰ τὸν Πατριάρχη Δαυίδ, 
ὅτι καὶ πέθανε καὶ τάφηκε». Καὶ δὲν λέγει, ἹΚαὶ δὲν ἀνα- 
στήθηκε᾽, ἀλλὰ διαφορετικὰ καὶ ἀπ᾽ εὐθείας τὸ ἴδιο παρι- 
στάνοντας καὶ λέγοντας᾽ «Καὶ τὸ μνῆμα του εἶναι ἐδῶ, 
σ᾽ ἐμᾶς μέχρι τὴν ἡμέρα αὐτή». Ἔπειτα, ἀφοῦ προετοί- 
μασε αὐτό, ποὺ ἤθελε, καὶ πάλι δὲν ἦλθε ἀμέσως στὸ Χρι- 
στό, ἀλλ᾽ ἐγκωμιάζοντας ἐκεῖνα ποὺ σχετίζονται μὲ τὸ 
Δαυίδ᾽ «᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ ἦταν προφήτης καὶ γνώριζε ὅτι μὲ 
ὅρκο τοῦ ὑποσχέθηκε ὁ Θεόο». 

2. Αὐτὰ δὲ τὰ λέγει ὥστε νὰ δεχθοῦν τὴ διδασκαλία 
τουλάχιστον περὶ ἀναστάσεως, λόγω τῆς τιμῆς τους πρὸς 
ἐκεῖνον καὶ τῆς καταγωγῆς τους᾿ διότι, ἂν δὲν συνέθαινε 
αὐτὸ θὰ συνεπήγετο καὶ προσθολὴ τῆς προφητείας καὶ τῆς 
τιμῆς γι᾿ αὐτούς. «Καὶ ἐπειδὴ γνώριζε», λέγει, «ὅτι μὲ ὅρ- 
κο ὑποσχέθηκε σ᾽ αὐτὸν ὁ Θεόοσ», δὲν εἶπεν ἁπλῶς «ὑπο- 
σχέθηκε», ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ποὺ ἦταν κάτι ἐπὶ πλέον, «μὲ ὅρκο 
ὑποσχέθηκε νὰ ἐγείρει ἀπὸ τοὺς ἀπογόνους του τὸ Χρι- 
στό, καὶ νὰ τὸν καθίσει στὸ θρόνο του». Πρόσεξε πῶς 
πάλι τὸ ὑψηλὸ ὑπαινίχθηκε. Διότι, ἐπειδὴ κατεπράϊνε αὐ- 
τοὺς μὲ τοὺς λόγους, λαμδάνονταα ἀπ᾿ αὐτὸ θάρροα, 
παρενέθδαλε τὸν προφήτη μὲ τοὺς λόγους αὐτούς, καὶ 
διδάσκει γιὰ τὴν ἀνάσταση «ὅτι δηλαδὴ ἡ ψυχή του δὲν 
ἐγκαταλείφθηκε στὸν ἄδη, οὔτε τὸ σῶμα του εἶδε φθο- 
ρά». Αὐτὸ πάλι εἶναι θαυμαστό᾽ διότι ἀποδεικνύει, ὅτι ἡ 
ἀνάσταση δὲν εἶναι ὅμοια μὲ τῶν ἄλλων. Διότι κράτησε 
μὲν αὐτόν, ἀλλὰ δὲν προκάλεσε τότε ὁ θάνατος τὸ ἔργον 
του, δηλ. τὴ φθορὰ σ᾽ αὐτόν. Καὶ τὸ μὲν ἁμάρτημα ἀνέφερε 
συγκαλυμένα, δὲν πρόσθεσε ὅμως τὴν τιμωρία, ἀλλ᾽ ὅτι 
μὲν τὸν φόνευσαν, τὸ φανέρωσε, στὴ συνέχεια δὲ ἔρχε- 
ται στὸ σημεῖο τοῦ Θεοῦ. “Ὅταν δὲ ἀποδειχθεῖ, ὅτι αὐτὸς 
πού φονεύθηκε ἦταν δίκαιος καὶ φίλος τοῦ Θεοῦ, ἀκόμη 
καὶ ἂν ἀποσιωπήσεις τὴν τιμωρία, περισσότερο θά σὲ κα- 
τηγορήσει ἐκεῖνος ποὺ διέπραξε τὴν ἁμαρτία. Τὰ πάντα 
λοιπὸν ἀποδίδει στὸν Πατέρα, γιὰ νὰ ἀποδειχθοῦν τὰ λε-. 
γόμενα. "Ἔπειτα, προσθέτει ἀπὸ τὴν προφητεία τὸ «δὲν 
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τὸν» ἀπὸ τῆς προφητείας ἐπάγει, ΐδωμεν τοίνυν ἄνωϑεν 
4 Α 3 », 
πάλιν τὰ εἰρημένα. 
«Ϊησοῦν», φησί, «τὸν Ναζωραῖον, ἄνδρα ἀποδεδειγμέ- 


γον ἀπὸ τοῦ Θεοῦ εἷς ὑμᾶς»" τουτέστιν, οὖκ ἀμφισδητούμενον, 


5 ἀλλ᾽ ἀποδεδειγμένον διὰ τῶν ἔργων. Οὕτω καὶ ὁ Νικόδημος 


10 


15 


20 


25 


ἔλεγε" «Τὰ σημεῖα ταῦτα οὐδεὶς δύναται ποιεῖν, ἃ σὺ ποιεῖς». 
«ἀὨυνάμεσυ», φησί, «αἱ τέρασι καὶ σημείοις, οἷς ἐποίησε δι 
αὐτοῦ ὁ Θεὸς ἐν μέσῳ ὑμῶν». “Ὥστε οὐ λάϑρα, εἶ ἐν μέσῳ. 
Πρῶτον ἀπὸ τῶν ἐκείνοις γνωρίμων ἄρχεται, καὶ τότε ἐπὶ 
τὰ ἄδηλα ἔρχεται" ἔπειτα, λέγων, «Τῇ τοῦ Θεοῦ δουλῇ», δεί- 
κνυσιν" ὅτι οὖκ αὐτοὶ ἴσχυσαν, καὶ ὅτι σοφόν τι τὸ γινόμενον 
ἦν καὶ οἴκονομία, εἴ γε παρὰ τοῦ Θεοῦ ἦν. Καὶ τὸ φορτικὸν 
ταχέως παροῆλϑε' σπουδὴ γὰρ αὐτοῖς πανταχοῦ δεῖξαι ὅτι 
τέϑνηκε. Κἂν ὑμεῖς ἀρνήσηοϑε, φησίν, ἐκεῖνοι μαρτυρήσου- 
σιν. (0 δὲ τῷ ϑανάτῳ πράγματα παρέχων, πολλῷ μᾶλλον τοῖς 
σταυρώσασι»" ἀλλ᾽ οὐδὲν τοιοῦτον λέγει, ὅτι “ἠδύνατο ὑμᾶς 
ἀνελεῖν, ἀλλ’ ἁπλῶς μόνον ἐνέφηνε. Τέως δὲ μανϑάνομεν 
καὶ ἡμεῖς διὰ τῶν εἰρημένων τί ἔστι τὸ κατέχειν" ὅ γὰρ ὦ- 
δίνων οὐ κατέχει τὸ κατεχόμενον, οὐδὲ δρᾷ, ἀλλὰ πάσχει, 
καὶ οἴψαι σπεύδει. Καὶ καλῶς εἶπε, «Δαυὶδ γὰρ λέγει εἰς 
αὐτόν», ἵνα μὴ εἷς τὸν Προφήτην ἑλκύσῃς τὸ εἰρημένον. Ὃ- 
οᾷς πῶς ἑρμηνεύει λοιπὸν τὴν προφητείαν, καὶ γυμνὴν τί- 
ϑησι, δηλῶν πῶς ἐκάϑισεν ἐπὶ τοῦ ϑρόνου αὐτοῦ; ἡ γὰρ κα- 
τὰ Πνεῦμα ὀασιλεία ἐν οὐρανοῖς. “Ὅρα πῶς μετὰ τῆς ἄνα- 
στάσεως καὶ τὴν θασιλείαν ἐνέφηνεν ἐν τῷ ἀνασιῆναι. Δεί- 
κνυσιν ὅτι ἀνάγκην εἶχεν ὅ Προφήτης" περὶ γὰρ αὐτοῦ ἦν 
ἡ προφητεία. Διὰ τὶ μὴ εἶπε, «Περὶ τῆς δασιλείας αὐτοῦ», 
ἀλλὰ «περὶ τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ»; Μέγα τοῦτο ἦν. Πῶς 
δὲ ἐπὶ τοῦ ϑρόνου ἐκάϑισε; βασιλεύων ᾿Ιουδαίων. Εἰ δὲ 
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ἦταν δυνατόν». ᾿Ας δοῦμε λοιπὸν ἀπὸ τὴν ἀρχὴ πάλι 
τὰ λεχθέντα. 

«Τὸν ᾿Ιησοῦ», λέγει, «τὸν Ναζωραῖο, ἄνθρωπο ποὺ 
ἀποδείχθηκε ἀπὸ τὸ Θεὸ σὲ σᾶς» ὄχι δηλαδὴ ἀμφισθη- 
τούμενο, ἀλλ᾽ ἀποδειγμένο μὲ τὸ ἔργο του. Ἔτσι καὶ ὁ 
Νικόδημος ἔλεγε' «Τὰ σημεῖα αὐτά, ποὺ σὺ κάνεις, κανέ- 
νας δὲν μπορεῖ νὰ τὰ κάνει»". «Μὲ δυνάμεις θαυματουρ- 
γικές, λέγει, καὶ τέρατα καὶ σημεῖα, τὰ ὁποῖα ἔκανε δι᾽ αὐὖ- 
τοῦ ὁ Θεὸς μεταξύ σας». Ὥστε δὲν ἦταν κρυφό, ἐφόσον 
ἔγιναν ἀνάμεσά σας. Πρῶτα ἀρχίζει ἀπὸ τὰ γνωστὰ σ᾽ ἐ- 
κείνους, καὶ μετὰ ἔρχεται στὰ ἄγνωστα. Ἔπειτα λέγον- 
τας, «Μὲ τὴν ἀπόφαση καὶ θέληση τοῦ Θεοῦ», φανερώνει, 
ὅτι αὐτοὶ δὲν μπόρεσαν, καὶ ὄτι τὸ γενόμενο ἦταν κάτι 
σοφὸ καὶ οἰκονομία, ἐφόσον θδέθαια ἦταν ἀπὸ τὸ Θεό. 
Καὶ τὸ φορτικὸ ταχέως παρῆλθε᾽ διότι ἡ προσπάθειά τους 
ἦταν νὰ δείξουν παντοῦ ὅτι πέθανςε᾽ καὶ ἂν σεῖς, λέγει, 
ἀρνηθεῖτε, ἐκεῖνοι θὰ μαρτυρήσουν γι᾿ αὐτόν. ᾿᾽Εκεῖνος δὲ 
ποὺ προξενεῖ ἐνοχλήσεις στὸ θάνατο, πολὺ περισσότερο 
θὰ προξενήσει σ᾽ ἐκείνους ποὺ τὸν σταύρωσαν᾽ ἀλλὰ 
τίποτε παρόμοιο δὲν λέγει, ὅτι μποροῦσε νὰ σᾶς φονεύσει, 
ἀλλ᾽ ἁπλῶς μόνο τὸ φανέρωσε. Κατ᾽ ἀρχὴ δὲ μαθαίνομε 
καὶ μεῖς μὲ τὰ λεχθέντα τί σημαίνει ἐξουσία τοῦ θανάτου. 
Διότι, ἐκεῖνος ποὺ ἀγωνιᾶ, δὲν ἐξουσιάζει τὸ ἐξουσιαζό- 
μενο, οὔτε δρᾶ, ἀλλὰ πάσχει καὶ ἀγωνίζεται νὰ τὸ ἀπορρί- 
ψει. Καὶ καλὰ εἶπε, «Διότι ὁ Δαυὶδ λέγει γι᾿ αὐτόν», γιὰ νὰ 
μὴ ἀποδώσεις τὸ λεχθὲν στὸν Προφήτη. Βλέπεις πῶς 
στὸ ἐξῆς ἑρμηνεύει πλέον τὴν προφητεία καὶ τὴν προσ- 
θέτει ὁλοκάθαρη, δηλώνοντας πῶς κάθισε ἐπάνω στὸ 
θρόνο αὐτοῦ; διότι ἡ πνευματικὴ θασιλεία ὑπάρχει στοὺς 
οὐρανούς. Πρόσεχε πῶς μαζὶ μὲ τὴν ἀνάσταση φανέρω- 
σε κατὰ τὴν ἀνάσταση καὶ τὴ δθασιλεία. Φανερώνει, ὅτι 
ὁ προφήτης εἶχε ἀνάγκη᾽ διότι γι᾿ αὐτόν ἦταν ἡ προφη- 
τεία. Γιατί δὲν εἶπε, 'περὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ᾽, ἀλλά, 
«Περὶ τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ»; Τοῦτο ἦταν πολὺ σπου- 
δαῖο. Πῶς ὅμως κάθισε ἐπάνω στὸ θρόνο; γενόμενος 6α- 
σιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων. ᾿Εὰν δὲ τῶν ᾿Ιουδαίων, πολὺ περισ- 
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᾿Ιουδαίων, πολλῷ μᾶλλον τῶν σταυρωσάντων αὐτόν. «Οὐ γὰρ 
ἡ σὰοξ αὐτοῦ εἶδεν»͵ φηοί, «διαφϑοράν». Τοῦτο τῆς ἀναστά- 
σεως δοκεῖ μὲν ἧττον εἶναι, πλὴν τὸ αὐτό ἔστι͵ 

«Τοῦτον τὸν ᾿Ιησοῦν ἀνέστησεν ὅ Θεός». “Ὅρα πῶς οὐ 

5 καλεῖ αὐτὸν ἑτέρως. «Οὗ πάντες ἡμεῖς ἔσμεν μάρτυρες. Τῇ 
δεξιᾷ οὖν τοῦ Θεοῦ ὑψωϑείς». Πάλιν ἐπὶ τὸν Πατέρα κατα- 
φεύγει, καίτοι γε ἤρκει εἰπεῖν τὸ πρότερον" ἀλλ᾽ οἷδεν ὅσον 
τοῦτό ἐστιν͵ ᾿Ενταῦϑα παὶ περὶ τῆς ἀναλήψεως ἠνίξατο, καὶ 
ὅτι ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἔστιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὸ φανερῶς λέγει. 

10 «7 ἤν τὲ ἐπαγγελίαν» φησί, «το Πνεύματος τοῦ ἁγίου λα- 
ὀών». “Ὅρα πῶς ἀρχόμενος μὲν οὖχ ἑαυτὸν ἔφη αὐτὸ κατα- 
πεπομφέναι, ἀλλὰ τὸν Πατέρα, ἐπειδὴ δὲ ἐμνήσϑη τῶν οη- 
μείων αὐτοῦ καὶ τῶν εἷς αὐτὸν γεγενημένων παρὰ ᾿Ιουδαί- 
ὧν καὶ περὶ τῆς ἀναστάσεως διελέχϑη, ϑαρρῶν λοιπὸν καὶ 

15 τὸν περὶ τούτων εἰσάγει ψόγον, πάλιν αὐτοὺς μάρτυρας δι᾽ 
ἑκατέρων τῶν αἰσϑήσεων παράγων" καὶ τῆς μὲν ἄναστάσε- 
ὡς συνεχῶς μέιινηται, τοῦ δὲ τολμήματος αὐτῶν ἅπαξ, ἵνα 
μὴ αὐτοὺς δαρήσῃ. «Τήν τε ἐπαγγελίαν», φησί, «τοὔ Πνεύ- 
ματος τοῦ ἁγίου λαθών». Τοῦτο πάλιν μέγα. Οἶμαι δὲ νῦν 

20 ἐπαγγελίαν αὐτὸν λέγειν τὴν πρὸ τοῦ παϑεῖν. “Ὅρα πῶς αὖ- 
τοῦ ποιεῖ αὐτὸ λοιπὸν ὅλον, μέγα λανϑανόντως αὐτὸ ἔργα- 
ζόμενος" εἶ γὰρ αὐτὸς ἐξέχεε, περὶ αὐτοῦ ὁ Προφήτης εἴ- 
ρηκεν ἀνωτέρω" (Εν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ 
Πνεύματός μου ἐπὶ τοὺς δούλους μου καὶ ἐπὶ τὰς δούλας μου, 

25 καὶ δώσω τέρατα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω». 

Ὅσα οἷα κεκρυμμένος ἐντίϑησιν. ᾿Αλλά, ἐπειδὴ μέγα ἦν, 
πάλιν αὐτὸ συσκιάζει τῷ παρὰ τοῦ Πατρὸς λαδεῖν. Εἶπε τὰ 
γεγενημένα ἀγαϑά, τὰ σημεῖα" εἶπεν ὅτι δασιλεύς ἐστιν" ὅτι 
εἷς αὐτοὺς ἧκεν" εἶπεν ὅτι αὐτὸς τὸ Πνεῦμα δίδωσιν. “Ὅσο 

30 νὰρ ἂν εἴπῃ τις, εἶ μὴ εἷς τὸ συμφέρον τελευτήσει, εἰκῆ λέ: 
γει. “Ὥσπερ καὶ ᾿Ιωάγνης ποιεῖ, «οὗτος διιᾶς»», λέγων, «δα- 
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σότερο ἐκείνων, ποὺ σταύρωσαν αὐτόν᾽ διότι λέγει, «ἡ 
σάρκα του δὲν εἶδε φθορά». Αὐτὸ μὲν φαίνεται ὅτι εἶναι 
μικρότερο ἀπὸ τὴν ἀνάσταση, πλὴν ὅμως εἶναι τὸ ἴδιο. 

«Αὐτὸν τὸν ᾿Ιησοῦ ἀνέστησε ὁ Θεός». Βλέπει ὅτι 
δὲν ὀνομάζει αὐτὸν διαφορετικά. «Γιὰ τὸν ὁποῖο ὅλοι ἐ- 
μεῖς εἴμαστε μάρτυρες. ᾿Αφοῦ λοιπὸν ὑψώθηκε μὲ τὴ δύ- 
ναμη τοῦ Θεοῦ». Πάλι καταφεύγει πρὸς τὸν Πατέρα, ἂν 
καὶ θέθαια ἦταν ἀρκετὸ νὰ πεῖ τὸ προηγούμενο᾽ ἀλλὰ 
γνωρίζει πόσο σπουδαῖο εἶναι αὐτό. ᾿Εδῶ ἔκαμε ὑπαινιγμὸ 
καὶ γιὰ τὴν ἀνάληψη, ὅτι θρίσκεται στοὺς οὐρανούς, ἀλλ᾽ 
οὔτε αὐτὸ τὸ λέγει φανερά. «Καὶ ἔλαδε, λέγει, «τὴν ὑπό- 
σχεση τοῦ ἁγίου Πνεύματος». Βλέπεις, πῶς ἀρχίζοντας 
μέν, δὲν εἶπε ὅτι ὁ ἴδιος ἔχει στείλει αὐτό, ἀλλὰ ὁ Πατήρ. 
᾿Επειδὴ δὲ ἀναφέρθηκε στὰ σημεῖα αὐτοῦ καὶ στὰ ὅσα εἶ- 
χαν γίνει σὲ θάρος του ἀπὸ τοὺς ᾿Ιουδαίους, μίλησε καὶ 
γιὰ τὴν ἀνάσταση, καὶ στὴν συνέχεια, ἀφοῦ ἐνθαρρύνθη- 
κξ, ὁμιλεῖ καὶ γι᾿ αὐτό, φέροντας ὡς μάρτυρες πάλι αὐ- 
τοὺς μὲ κάθε μιὰ ἀπὸ τὶς αἰσθήσεις᾽ καὶ τὴν μὲν ἀνάστα- 
ση συνεχῶς μνημονεύει, τὸ δὲ τόλμημά τους, μόνο μιὰ 
φορά, γιὰ νὰ μὴ τοὺς ἐνοχλήσει. «Καὶ ἀφοῦ ἔλαθε», λέ- 
γει, «τὴν ὑπόσχεση τοῦ Πνεύματοοα». Αὐτὸ πάλι εἶναι πο- 
λὺ σπουδαῖο. Νομίζω δὲ ὅτι αὐτὸς τώρα ἐννοεῖ τὴν ὑπό- 
σχεσῆ πρὶν ἀπὸ τὸ πάθος. Πρόσεχε, πῶς στὴ συνέχεια 
ὄλο αὐτὸ τὸ ἀναφέρει σ᾽ ἐκεῖνον, ἀσχολούμενος μὲ αὐτὸ 
πολύ κατὰ τρόπο ἀπαρατήρητο. Διότι, ἂν αὐτὸς ἐξέχεε, 
ἄρα γι᾿ αὐτὸν ὁ προφήτης μίλησε προηγουμένως᾽ «Στὶς 
τελευταῖες ἡμέρες θὰ ἐκχύσω ἀπὸ τὸ Πνεῦμα μου στοὺς 
δούλους μου καὶ στὶς δοῦλες μου καὶ θὰ δώσω τέρατα 
στὸν οὐρανὸ ἐπάνω». 

Πρόσεχε ποιὰ πράγματα ἀναφέρει συγκαλυμμένα. 
᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ ἦταν σημαντικό, πάλι τὸ συγκαλύπτει μὲ τὴ 
λήψη ἀπὸ τὸν Πατέρα. ᾿Ανέφερε τὰ ὅσα ἀγαθὰ ἔχουν γί- 
νει!, τὰ σημεῖα᾽ εἶπε ὅτι εἶναι θασιλεύς᾽ ὅτι ἦλθε σ᾽ αὐτούς᾽ 
εἶπε ὅτι αὐτὸς δίνει τὸ Πνεῦμα. Ὅσα δηλαδὴ καὶ ἂν πεῖ 
κανένας, ἂν δὲν καταλήξει στὸ συμφέρον, ἄσκοπα τὰ λέ- 

Ὅπως κάμνει καὶ ὁ ᾿Ιωάννης, λέγοντας «Αὐτὸς θὰ 
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πτίσει ἐν Πνεύματι ἁγίῳ». Καὶ δείκνυσιν ὅτι ὁ σταυρὸς οὐ 
μόνον αὐτὸν οὖκ ἠλάττωσεν, ἀλλὰ καὶ λαμπρότερον εἰργάσα- 
το, εἴ γε πάλαι μὲν ἐπηγγέλλετο ὅ Θεὸς αὐτῷ, τότε δὲ ἔδω- 
γ»εν. Ἢ ἐπαγγελίαν, φησίν, ἣν ἡμῖν ἐπηγγείλατο. Οὕτω προ- 
58 ἥδει ἐσομένην, καὶ μείζονα ἡμῖν μετὰ τὸν σταυρὸν ἐχαρίσα- 
το. Καὶ «ἐξέχεεν», φησίν. ᾿Ενταῦϑα τὸ ἀξίωμα ἐμφαίνει" καὶ 
ὅτε οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ καὶ μετὰ δαψιλείας. Διό, καὶ αὐτὸ τοῦ- 
το δῆλον ποιῶν, ἐπάγει τὰ ἑξῆς. Λοιπὸν γὰρ ϑαρορούντως με- 
τὰ τὴν τοῦ Πνεύματος δόσιν, καὶ περὶ τῆς εἷς ποὺς οὐρανοὺς 
10 ἀναλήψεως διαλέγεται" καὶ οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ πάλιν τὸν μάο- 
τυρα παράγων, καὶ ἐκείνου ἀναμιμνήσκων, πεοὶ οὗ ὅ Χοι- 
στὸς εἶπεν. «Οὐ γὰρ Δαυὶδ ἀνέδην», φησίν «εἰς τοὺς οὐ- 
ρανούς»; 
8. ᾿Ενταῦϑα οὐκ ἔτι μεϑ᾽ ὑποστολῆς δημηγορεῖ, ἔχων τὸ 
15 ἀπὸ τῶν εἴοημένω» ϑάρσος͵ οὐδὲ λέγει, ΕΠἔξὸν εἰπεῖν», οὐδὲ 
ὅσα τοιαῦτα᾽ λέγει δὲ φανερῶς" «Εἶπεν ὁ Κύριος τῷ Κυρίῳ 
μου Κάϑου ἐκ δεξιῶν μου, ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς σου ὑ- 
ποπόδιον τῶν ποδῶν σου». Εἶ δὲ τοῦ Δαυὶδ Κύριος, πολλῷ 
μᾶλλον αὐτῶν. «Κάϑου ἐκ δεξιῶν μου». Τὸ πᾶν ἐνταῦϑα 
20 τέϑεικεν. (Ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν πο- 
δῶν σου». ᾿Ενταῦϑα καὶ φόδον ἐπέστησε μέγαν, καϑάπερ ἂν 
τῇ ἀρχῇ ἔδειξεν, οἷα τοὺς φίλους ἐργάζεται, οἷα τοὺς ἐ- 
χϑροούς. Καὶ πάλιν τὴν κράτησιν, ἵνα μὴ ἀπιστῆται, τῷ Πα- 
τρὶ ἀνατίϑησιν. ᾿Επεὶ οὖν μεγάλα ἐφϑέγξατο, πάλιν ἐπὶ τὰ 
25 ταπεινὰ τὸν λόγον κατάγει. «᾿Ασφαλῶς οὖν γινωσκέτω», φη- 
σί, «σιᾶς οἶκος ᾿Ισοαήλ»" τουτέστι, “Μὴ ἄμφισθδητεῖτε, μηδὲ 
ἀμφιδάλλετε". Εἶτα καὶ ἐπιτακτικῶς λοιπόν: «Ὅτι καὶ Κύ- 
ριον αὐτὸν καὶ Χριστὸν ὅ Θεὸς ἐποίησεν». Τοῦτο ἀπὸ τοῦ 
Δαυὶδ καὶ ἀπὸ τοῦ Ψαλμοῦ ἐμνημόνευσε: δέον γὰρ εἴπεῖν, 
30 “᾿Ασφαλῶς οὖν γινωσκέτω πᾶς οἷκος ᾿Ισοαὴλ' ὅτι ἐκ δεξιῶν 
κάϑηται᾽, ὅπερ ἦν μέγα, τοῦτο ἀφείς, ἕτερον ἐπάγει τὸ πο- 
λὺ ταπεινότερον εἷπών «ὀξποίησον, τουτέστι, 'κατέστησενἿ. 





7. Ματθ. 3, 11 καὶ Μάρκ. 1, 8, 
8. Ψαλμ. 109, 1. 
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σᾶς θαπτίσει μὲ Πνεῦμα ἅγιο»,. Καὶ ἀποδεικνύει! ὅτι ὁ 
σταυρός ὅχι μόνο αὐτὸν δὲν ἐλάττωσε, ἀλλὰ καὶ λαμπρό- 
τερο τὸν κατέστησε, ἂν δέθαια παλιὰ ὁ Θεὸς μὲν ὑποσχό- 
ταν σ᾽ αὐτόν, τότε δὲ τὸ ἔδωσε. "Ἢ ὑπόσχεση, λέγει, ἐ- 
κείνη ποὺ ὑποσχέθηκε σὲ. μᾶς. Δηλαδὴ γνώριζε ἐκ τῶν 
προτέρων ὅτι θὰ πραγματοποιηθεῖ καὶ μεγαλύτερη, τὴν χά- 
ρισε δὲ σὲ μᾶς μετὰ τὸ σταυρό. Καὶ «ἐξέλυσε» λέγει. ᾿Εδῶ 
φανερώνει τὸ ἀξίωμα᾽ καὶ ὅτι ὄχι ἁπλῶς, ἀλλὰ καὶ μὲ 
ἀφθονία. Γι᾿ αὐτὸ καὶ αὐτὸ τὸ ἴδιο φανερώνονταα, προσ- 
θέτει στὴ συνέχεια τὰ ἑξῆς. Διότι στὴ συνέχεια λαμθά- 
νοντας τὸ θάρρος μετὰ τὴ δόση τοῦ ἁγίου Πνεύματος δι- 
δάσκει! καὶ γιὰ τὴν ἀνάληψη στοὺς οὐρανούς καὶ ὄχι ἁ 
πλῶς, ἀλλὰ πάλι παρουσιάζοντας τὸν μάρτυρα, καὶ ἐπα- 
ναφέροντας στὴ μνήμη ἐκεῖνο, γιὰ τὸ ὁποῖο ὁ Χριστὸς 
εἶπε᾽ «Διότι ὁ Δαυὶδ δὲν ἀνέδηκε στοὺς οὐρανούο». 

3. Ἐδῶ πλέον δὲν δημηγορεῖ μὲ συστολή, ἀφοῦ ἀπέ- 
κτησς ἀπὸ τὰ λεχθέντα τὸ θάρρος, οὔτε λέγε!, «ὅσα μπο- 
ρεῖ νὰ πεῖ», οὔτε ὅσα παρόμοια᾽ λέγει δὲ φανερά᾽ «εἶπε 
ὁ Κύριος στὸν Κύριο, κάθισε στὰ δεξιά μου, μέχρι ποὺ νὰ 
θέσω τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιο τῶν ποδιῶν σου». ἊἋν 
δὲ εἶναι Κύριος τοῦ Δαυίδ, πολὺ περισσότερο αὐτῶν. «Κά- 
θισς στὰ δεξιά μου». Ἐδῶ ἀνέφερε τὸ πᾶν. «Ἕως ὅτου 
θέσω τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιο τῶν ποδιῶν σου»ὅ. ᾿Εδῶ 
προξένησε καὶ φόβο μεγάλο, ὅπως ἔδειξε στὴν ἀρχή, 
ὅπως στοὺς φίλους προκαλεῖ, ὅπως στοὺς ἑχθρούς. Καὶ 
πάλι, γιὰ νὰ μὴ ἀπιστεῖται, ἀναθέτει τὴν ἐξουσία. ᾿Επειδὴ 
λοιπὸν μίλησε γιὰ σπουδαῖα πράγματα, πάλι στὰ ἀσήμαν- 
τὰ φέρνει τὸ λόγο του. «᾿Ας γνωρίζουν λοιπὸν καλά», 
λέγει, «ὅλοι οἱ ᾿Ισραηλῖτες»" δηλαδή, μὴ ἀμφισθητεῖτε οὔ- 
τε νὰ ἀμφιθάλλετε. Μετὰ λοιπὸν καὶ ἐπιτακτικά' «ὅτι καὶ᾿ 
Κύριο καὶ Χριστὸ αὐτὸν ὁ Θεὸς ἀνέδειξε». Αὐτὸ τὸ ἀνέ- 
φερε ἀπὸ τὸν Δαυὶδ καὶ ἀπὸ τὸν Ψαλμό. Διότι ἔπρεπε νὰ 
πεῖ, ᾿᾿Ας τὸ γνωρίζουν λοιπόν πολὺ καλά, ὅλοι οἱ ᾿᾽Ισρα- 
ηἡλῖτες, ὅτι κάθεται στὰ δεξιά᾽, πράγμα ποὺ ἦταν πολὺ 
σημαντικό, ἀφήνοντας ὅμως αὐτό, προσθέτει ἄλλο, ποὺ 
εἶναι πολὺ ταπεινότερο, λέγοντας, «᾿Ἐποίησε», δηλαδὴ 
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“Ὥστε οὐδὲν περὶ οὐσιώσεως ἐνταῦϑα, ἀλλὰ πᾶν φησι περὶ 
τούτου. «Τοῦτον τὸν ᾿]ησοῦν, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσαιε». Κα- 
λῶς ἔἐνταῦϑα ἔληξε, διασείων αὐτῶν τὴν διάνοιαν" ἐπειδὴ 
γὰρ ἔδειξεν ἡλίκον ἐστί, τότε λοιπὸν καὶ τὸ τόλμημα ἐγύμνω- 
σεν, ὥσιε μεῖζον δεῖξαι καὶ τῷ φόδῳ αὐτοῖς ἑλεῖν" οὐ γὰρ 
οὕτως οἱ ἄνϑοωποι ταῖς εὐεργεσίαις ἐπάγονται, ὧς τῷ φόδῳ 
σωφρονίζονται. Οἱ δὲ ϑαυμαστοὶ καὶ μεγάλοι καὶ Θεῷ φίλοι, 
οὐδενὸς τούτων δέονται οἷος ὁ ] αὔλος ἦν οὐ γὰρ δασιλείας, 
οὐ γεέννης λόγον ἐποιεῖτο. 

Τοῦτό ἐστι φιλεῖν πὸν Χριστόν, τοῦτο μὴ μισϑωτὸν εἶναι, 
μηδὲ πραγματείαν καὶ καπηλείαν ἡγεῖσϑαι, ἀλλ᾽ ὄντως ἐνά- 
θετον εἶναι, καὶ διὰ τὸ τῷ Θεῷ φίλον πάντα ποιεῖν! Πόσων 
οὖν δακρύων ἄξιοι, ὅταν͵ τοσοῦτον ὀφείλοντες μέτρον, μηδὲ 
ὡς κάπηλοι μετίωμεν τὴν δασιλείαν τῶν οὐρανῶν; Τοσαῦτα 
ἡμῖν ὑπισχνεῖται, καὶ οὐδὲ οὕτως ἀκούομεν; Τί ταύτης τῆς 
ἔχϑρας ἴσον γένοιτ᾽ ἄν; Καίτοι γε οἷ περὶ χρήματα μαινό- 
ἱδνοι, ἂν ἐχϑρούς, κἂν δούλους, κἂν πολεμιωτάτους εὕρωσι, 
κἂν πάντα κακούς͵ μόνον δὲ προσδοκήσωσιν ὅτι χρήματα δι 
αὐτῶν δυνήσονται λαδεῖν, πάντα ποιοῦσι, καὶ κολακπεύουσι, 
καὶ ϑεραπεύουσι, καὶ δοῦλοι γίνονται, καὶ πάντων ἡγοῦν- 
ται αὐτοὺς σεμνοτέρους εἶναι, ἵνα τι λάδωοι παρ᾽ αὐτῶν" 
ἡ γὰρ τῶν χρημάτων ἐλπὶς οὐδὲν τούτων αὐτοὺς ἀφίησιν 
ἐννοῆσαι. Βασιλεία δὲ οὐκ ἴσχυσεν ὅσα χρήματα, μᾶλλον δὲ 
οὐδὲ τὸ πολλοστόν᾽ καίτοι οὐδὲ ὁ τυχών ἔστιν ὅ ἐπαγγελλό- 
μενος αὐτήν, ἀλλ᾽ ὅ ἀσυγκρίτως καὶ τῆς δασιλείας αὐτῆς 
μείξων. “Ὅταν δὲ καὶ τὸ ἐπαγγελλόμενον δασιλεία, καὶ Θε- 
ὃς ὅ ταύτην διδούς, μέγα καὶ αὐτὸ τὸ παρὰ τοιούτου λαμόά- 
γειν. Νῦν δὲ ταὐτὸν γίνεται͵ ὥσπερ ἄν, εἶ δασιλεὺς μέν, κλη- 
ρονόμους αὐτοῦ καὶ συγκληρονόμους τῷ υἱῷ δουλόμενος ποι- 
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κατέστησε. “Ὥστε ἐδῶ τίποτε δὲν λέγει γιὰ τὴν φύση τῆς 
οὐσίας, ἀλλὰ τὸ πᾶν γι᾿ αὐτόν᾽ «Αὐτὸν τὸν ᾿ἰησοῦ, ποὺ 
σεῖς τὸν σταυρώσατε». Καλῶς ἐδῶ κατέληξε, συνταράσ- 
σοντας τὴ διάνοια αὐτῶν, διότι, ἀφοῦ ἔδειξε πόσο μεγάλο 
εἶναι, τότε πλέον καὶ τὸ τόλμημα ἀπεκάλυψε, ὥστε νὰ τὸ 
δείξει μεγαλύτερο καὶ μὲ τὸ φόνο νὰ τοὺς προσελκύσει" 
διότι οἱ ἄνθρωποι δὲν πείθονται τόσο πολὺ μὲ τὶς εὐεργε- 
σίες, ὅσο σωφρονίζονται μὲ τὸ φόθο. Οἱ σπουδαῖοι ὅμως 
καὶ μεγάλοι καὶ φίλοι τοῦ Θεοῦ, τίποτε ἀπ᾿ αὐτὰ δὲν χρειά- 
ζονται, ὅπως ἦταν ὁ Παῦλος: διότι δὲν μιλοῦσε οὔτε γιὰ 
θασιλεία, οὔτε γιὰ γέεννα. 

Αὐτὸ σημαίνει νὰ ἀγαπᾶς τὸ Χριστό, αὐτὸ νὰ μὴ εἶσσι 
μισθωτός, οὔτε νὰ τὸ θεωρεῖς σὰν κάποια ἀσχολία ποὺ 
σοῦ παρέχει κέρδος, ἀλλ᾽ πράγματι νὰ εἶσαι ἐνάρετοα, 
καὶ νὰ κάνεια τὰ πάντα, γιὰ νὰ εἶσαι φίλος τοῦ Θεοῦ. Γιὰ 
πόσα λοιπὸν δάκρυα εἴμαστε ἄξιοι, ὅταν, ἐνῶ ὀφείλομε 
τόσο μέτρο, οὔτε σὰν μικρέμποροι ἀσχολούμαστε μὲ τὴ 
θασιλεία τῶν οὐρανῶν; Τόσα πολλὰ ὑπόσχεται σ᾽ μᾶα, 
καὶ ὅμως οὔτε ἔτσι ἀκοῦμε; Τί θὰ μποροῦσςε νὰ ἐξισωθεῖ 
μὲ αὐτὴ τὴν ἔχθρα; ᾽Αν καὶ θδέθαια ὅσοι μὲ μανία ἀσχο- 
λοῦνται μὲ τὰ χρήματα, καὶ ἂν ἀκόμη συναντήσουν ἐχθρούα, 
καὶ ἂν ἀκόμη δούλους καὶ πολὺ ἐχθρικούς, καὶ τελείως 
κακούς, μόνο δὲ μὲ τὴν προσδοκία, ὅτι θὰ μπορέσουν μὲ 
αὐτὰ νὰ ἀποκτήσουν χρήματα, κάνουν τὰ πάντα, καὶ κο- 
λακεύουν καὶ ὑπηρετοῦν καὶ γίνονται δοῦλοι, καὶ νομί- 
ζουν ὅτι αὐτοὶ εἶναι σεμνότεροι ἀπ᾿ ὅλους, γιὰ νὰ λάθουν 
κάτι ἀπ᾿ αὐτούς᾽ διότι ἡ ἐλπίδα τῶν χρημάτων δὲν -τοὺς 
ἀφήνει νὰ σκεφθοῦν τίποτε ἀπὸ αὐτά. Ἡ δθασιλεία δὲ τῶν 
οὐρανῶν δὲν ἀξίζει ὅσο τὰ χρήματα, μᾶλλον δὲ οὔτε κατ᾽ 
ἐλάχιστο, παρ᾽ ὅτι ὁ ὑποσχόμενος αὐτὴν δὲν εἶναι ὁ τυ- 
χαΐος, ἀλλ᾽ ὁ ἀσυγκρίτως μεγαλύτερος καὶ τῆς δθασιλείας 
αὐτῆς. Ὅταν δὲ καὶ τὸ ὑποσχόμενο εἶναι ἡ δασιλεία καὶ 
ὁ χορηγὸς αὐτῆς ὁ Θεός, εἶναι πολὺ σπουδαῖο καὶ αὐτὸ 
τὸ νὰ λαμβάνεις ἀπὸ ἕνα τέτοιο χορηγό. Τὠρα ὅμωα γιί- 
νεται τὸ ἴδιο, ὅπως ἀκριδθῶς ἂν ἤθελε περιφρονηθεῖ 
μὲν ἂν ἕνας θασιλεὺς ποὺ θὰ ἤθελε νὰ μᾶς κάνεέϊ;. μετὰ 


186 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ἥσαι μετὰ μυρίας καὶ ἑτέρας εὐεργεσίας, καταφρονοῖτο, ἀη- 
σταρχος δέ, μυρία καὶ ἡμᾶς καὶ τοὺς γονεῖς τοὺς ἡμετέρους 
διαϑείς, καὶ μυρίων γέμων κακῶν, καὶ καταισχύνας ἡμῶν 
καὶ τὴν δόξαν καὶ τὴν σωτηρίαν, ἕνα μόνον ὀδολὸν δείξας 
5 προσκυνοῖτο παρ᾽ ἡμῶν. Βασιλείαν ἐπαγγέλλεται ὁ Θεός, καὶ 
καταφρονεῖται, γέενναν προξενεῖ ὁ διάδολος, καὶ τιμᾶται. 
Οὗτος Θεός, ἐκεῖνος διάδολος, 
᾿Αλλ᾽ ἴδωμεν τῶν ἐπιταγμάτων τὸ διάφορον. Εἰ γὰρ 
μηδὲν τούτων ἦν, μηδὲ οὗτος μὲν Θεός, ἐκεῖνος δὲ διάδολος, 
10 μηδὲ οὗτος μὲν ὀασιλείαν, ἐκεῖνος δὲ γέενναν προὐξένει, αὖ- 
τὴ τῶν ἐπιταγμάτων ἡ φύσις οὐχ ἱκανὴ πεῖσαι τούτῳ προο- 
ϑέσϑαι; Τί δὲ καὶ ἑκάτερος ἐπιτάττει; Ἐκεῖνος τὰ καται- 
σχύνοντα, οὗτος τὰ ἐνδόξους ποιοῦντα' ἐκεῖνος τὰ μυρίαις 
περιδάλλοντα συμφοραῖς καὶ ἀσχημοσύναις, οὗτος τὰ πολλὴν 
15 τὴν ἄνεσιν ἔχοντα. “Ὅρα γάρ. Οὗτος λέγει, «Μάϑετε ἀπ᾿ ἐ- 
μοῦ ὅτι πρᾶός εἶμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ εὑρήσετε 
ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑδιιῶν»͵ ἐκεῖνός φησιν" “Ἄγριος ἔσο, 
καὶ ἀνήμερος, καὶ ἀκρόχολος, καὶ ὀργίλος, καὶ ϑηοίον μᾶλ- 
λον, ἢ ἄνϑοωπος". Ἴδωμεν οὖν τί χρησιμώτερον, τί δὲ ὦ- 
20 φελιμώτερον; ᾿Αλλὰ μὴ τοῦτο μόνον͵ ἀλλ᾽ ἐννόησον ὅτι ὁ μὲν 
διάδολός ἔστι' μάλιστα γάρ, ἂν ἐκεῖνο δειχϑῇ, πάλιν τὰ νι 
κητήρια ἔσται μείξονα' οὗ γὰρ ὃ εὔκολα ἐπιτάττων οὗτος κη- 
δεμών, ἀλλ᾽ ὁ συμφέροντα. ᾿Επεὶ καὶ πατέρες φορτικὰ ἐπι- 
τάττουσι, καὶ δεσπόται πάλιν ὁμοίως δούλοις, ἀλλὰ διὰ τοῦ- 
25 τὸ οἵ μέν εἶσι πατέοες͵ οἷ δὲ δεσπόται" ἐκεῖνοι δὲ ἄνδραπο- 
δισιαὶ καὶ λυμεῶνες καὶ πάντα τὰ ἐναντία. Πλὴν ὅτι καὶ 
ἡδονὴν ἔχει δῆλον ἐκεῖϑεν. Ἔν τίσι γὰρ νομίζει εἶναι τὸν 
ἀκρόχολον, ὃν τίσι δὲ τὸν ἀνεξίκακον καὶ πρᾶον; οὐχὶ τού- 
του μὲν ἡ ψυχὴ ἐρημίᾳ τινί, πολλὴν ἐχούσῃ τὴν ἡσυχίαν, ἔ- 
80 οἱχεν, ἦ ἐκείνου δὲ ἀγορᾷ καὶ ϑοούδῳ, ἔνϑα πολλὴ ἡ κραυ- 





9. Ματθ. 11, 29. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙ͂Σ, ΟΜΙΛΙΑ ΣΤ΄ 487 


ἀπὸ πολλὲς καὶ διάφορες εὐεργεσίες, κληρονόμους καὶ 
συγκληρονόμους τόὸῦ υἱοῦ του, ἐνῷ ἕνας λήσταρχος, ἂν 
καὶ προκάλεσε σὲ μᾶς καὶ στοὺς γονεῖς μας μύρια κακά, 
καὶ εἶναι! γεμάτος ἀγιὸ μύρια κακὰ καὶ ἀφοῦ ἀτίμασς καὶ 
τὴ δόξα καὶ τὴ σωτηρία μας, θὰ προσκυνοῦνταν ἀπὸ μᾶα, 
δεϊίχνοντάς μας μόνο ὀθολό. Βασιλεία ὑπόσχεται ὁ Θεὸς 
καὶ περιῴρονεῖται, ἐνῶ γέεννα προξενεῖ ὁ διάθολος καὶ 
τιμᾶται. Αὐτὸς εἶναι Θεόασ, ἐκεῖνος διάθολοα. 

᾿Αλλ᾽ ἂς δοῦμε τὴ διαφορὰ τῶν προσταγμάτων. ΔΙότι, 
ἂν δὲν ὑπῆρχε τίποτε ἀπό αὐτά, οὔτε ἦταν αὐτὸς μὲν 
Θεός, ἐκεῖνος δὲ διάθολος, οὔτε παρεῖχε αὐτός μὲν θ6α- 
σιλεία, ἐκεῖνος δὲ γέεννα, αὐτὴ ἡ φύση τῶν προσταγμά- 
των δὲν θὰ ἦταν ἱκανὴ νὰ μᾶς πείσει νὰ προσχωρήσουμε 
σ᾽ αὐτόν; Τί δὲ προστάζει ὁ καθένας ἀπ᾿ αὐτούα; Ὁ 
διάβθολος τἀ ὅσα προκαλοῦν καταισχύνη, ὁ Θεὸς δέ, τὰ ὅσα 
μᾶς κάνουν ἐνδόξους ἐκεῖνος, τὰ ὅσα μᾶς περιβθάλλουν μὲ 
συμφορὲς καὶ ἀσχημοσύνες, αὐτὸς ἐκεῖνα ποὺ παρέχουν 
πολλὴ ἄνεση. Διότι πρόσεχε. Αὐτός λέγει, «Μάθετε ἀπὸ ἐ- 
μένα, ὅτι εἶμαι πρᾶος καὶ ταπεινὸς στὴν καρδιὰ καὶ θὰ θρεῖ- 
τε ἀνάπαυση στὶς ψυχές σας»ἢ, ἐκεῖνος λέγει νὰ εἶσαι 
ἄγριος καὶ ἀνήμερος καὶ ὀξύθυμος καὶ ὀργίλος καὶ μᾶλ- 
λον θηρίο, παρὰ ἄνθρωπος. ᾿Ας δοῦμε λοιπὸν τί εἶναι 
χρησιμώτερο, τί δὲ ὠφελιμώτερο; Ὅμως ὄχι μόνο αὐὖὐ- 
τό, ἀλλὰ σκέψου, ὅτι ὁ μὲν εἶναι διάδολος᾽ διότι ἂν κυ- 
ρίως ἀποδειχθεῖ ἐκεῖνο, πάλι τὰ νικητήρια θὰ εἶναι μεγα- 
λύτερα᾽ διότι κηδεμόνας δὲν εἶναι ἐκεῖνος, ποὺ προστάζει 
τὰ εὔκολα, ἀλλὰ ἑκεῖνος ποὺ προστάζει τὰ συμφέροντα. 
Καθόσον καὶ οἱ πατέρες δυσάρεστα προστάζουν, καὶ οἱ 
κύριοι πάλι στοὺς δούλους, ἀλλὰ γι᾿ αὐτὸ οἱ μὲν εἶναι 
πατέρες, οἱ δὲ κύριοι, ἐνῶ ἐκεῖνοι κάμνουν τοὺς ἀνθρώ- 
πους δούλους, εἶναι καταστροφεῖς καὶ ὅλα τὰ ἀντίθετα. 
Πλὴν ὅμως τὸ ὅτι προκύπτει καὶ εὐχαρίστηση ἀπὸ ἐκεῖ, 
εἶναι φανερό. Διότι σὲ ποιὰ κατάσταση νομίζεις ὅτι θρί- 
σκεται ὁ ὀξύθυμος, σὲ ποιὰ δὲ ὁ ἀνεξίκσκος καὶ πρᾶος; 
δὲν μοιάζει ἡ ψυχὴ αὐτοῦ μὲν μὲ κάποια ἐρημιά ποὺ ἔχει 
πολλὴ ἡσυχία, ἐκείνου δὲ μὲ ἀγορὰ καὶ θόρυδο, ὅπου 
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γὴ τῶν ἀχολούϑων, καὶ καμήλοις, καὶ ἡμιόνοις, καὶ ὄνοις, 
μεγάλα τοῖς προσιοῦσιν ἐμδοώντων, ὥσιε μὴ καταπατηϑῆ- 
γαι; οὐχ ἢ μὲν τοῦ τοιούτου ταῖς μέσαις πάλιν τῶν πόλεων 
δοικυῖά ἔστιν, ἔνϑα νῦν μὲν ἐντεῦϑεν ἀργυροκόπων, νῦν δὲ 


ε 


ἔχκεῖϑεν τῶν χαλκοτύπων ὁ ἦχος πολὺς γίνεται, καὶ οἱ μὲν 
ε 


ἐπηρεάζουσιν, οἱ δὲ ἐπηρεάζονται; ᾿4λλ᾽ ἢ τούτου κορυφῇ 


τινι ἔοινεν ὄρους, λεπτὴν μὲν ἔχοντι τὴν αὔραν, καϑαρὰν δὲ 


τὴν ἀκτῖνα δεχομένῳ, διειδῇ τὰ νάματα προχέοντι τῶν πη- 


γῶν, καὶ πολλὰς τῶν ἄνϑέων προδαλλομένῳ τὰς χάριτας, 
τῶν ἑαοινῶν ὁμοίως λειμώνων τὲ καὶ παραδείσων, καὶ φυ- 
τοῖς καὶ ἄνϑεσι κομώντων καὶ καταρρύτοις ὕδασιν" εἶ τις 
δὲ καὶ ἠχὴ γένοιτο, λιγυρὰ καὶ πολλὴν καταχέουσα τῶν ἄ- 
κουόντων τὴν ἡδονήν. ᾽Η γὰρ ὄρνιϑες ᾧδικοὶ ἄκροις τῶν 
δένδρων ἐφιζάνουσι τοῖς πετάλοις καὶ τέτιγες, καὶ ἀηδό- 
γες, χαὶ χελιδόνες, συμῳώνως μίαν τινὰ ἀποτελοῦσι μουσι- 
κήν' ἢ ζέφυρος, ἠρέμα τῶν πειάλων τοῖς δένδροις ποοσπί- 
πων, πίτυς καὶ πεύκας συριζούσας, καὶ κύκνους πολλάκις 
μιμεῖται" ἢ λειιών, ρόδα προδάλλων καὶ κρίνα, ἀλλήλοις 


προσκεκλικότα καὶ κυανίζοντα, καϑάπερ' πέλαγος κυανὸν ἠρέ- 


20 μα πυματούμενον δείκνυσι. Μᾶλλον δὲ πολλὰς εἴκόνας εὕροι 


τις ἄν. Ὅταν μὲν γὰρ εἷς τὰ ρόδα τις ἀποδλέψῃ, τὴν ἶριν 


25 


οἴήσεται καϑοοᾶν, ὅταν δὲ εἰς τὰ ἴα, ϑάλατταν κυματουμένην, 
ὅταν δὲ εἰς τὰ κρίνα, τὸν οὐρανόν. Οὗ τῇ ϑέᾳ δὲ μόνον, οὐδὲ 
τῇ ὄψει τέρπουιτο ἂν τότε ὁ τοιοῦτος, ἀλλὰ καὶ τῷ σώματι 
αὐτῷ. Ἐκεῖνον γὰρ μᾶλλον ἐνίησί τὲ καὶ ἀναπνεῖν ποιεῖ, 
ὥσιε νομίζειν ἐν οὐρανῷ μᾶλλον εἶναι͵ ἢ ἐπὶ γῆς. 

4. "Ἔστι καὶ ἑτέρα τις ἠχή, ὅταν ὕδωρ, ἀπὸ τῆς ἀἄκρω- 
οείας διὰ χαραδρῶν αὐτομάτως φερόμενον, καὶ ταῖς ὕποκει- 


μέναις ψηφῖσιν ἠρέμα ἐπιψοφοῦν ἡσύχῳ κτύπῳ, οὕτως ἐκ- 
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εἶναι μεγάλη ἡ κραυγὴ τῶν ὑπηρετῶν, καὶ ποὺ μὲ καμῆ- 
λες καὶ μὲ ἡμιόνους καὶ ὄνους, ποὺ φωνάζουν δυνατὰ 
εἰδοποιώντας αὐτοὺς ποὺ πλησιάζουν, ὥστε νὰ μὴ κατα- 
πατηθοῦν; δὲν μοιάζει ἡ μὲν ψυχὴ τοῦ παρόμοιου ἀνθρώ- 
που πάλι μὲ τὸ κέντρο τῶν πόλεων, ὅπου τὴν ἴδια στιγμὴ 
προκαλεῖται πολὺς θΘόρυθοα, ἀπὸ ἐδῶ μὲν τῶν ἀρ- 
γυροκόπων, ἀπ᾿ ἐκεῖ δὲ τῶν χαλκουργῶν, καὶ οἱ μὲν 
ἐνοχλοῦν, οἱ δὲ ἐνοχλοῦνται; ᾿Αντίθετα ἡ ψυχὴ τοῦ 
πράου μοιάζει μὲ κάποια κορυφὴ ὄρους, ποὺ ἔχει μὲν 
λεπτὴ αὔρα, δέχεται δὲ καθαρὲς τὶς ἀκτῖνες τοῦ φωτόα, 
ἐκχύνει καθαρὰ τὰ νερὰ τῶν πηγῶν καὶ προδβδάλλει πολ- 
λὲς τὶς χάριτες τῶν ἀνθέων, καὶ ὅμοια τῶν λειβδαδιῶν καὶ 
κήπων τῆς ἀνοίξεως καὶ ὁμοιάζει ἀκόμη μὲ φυτὰ καὶ ἄνθη 
μὲ φυλλώματα καὶ τρεχούμενα νερά’ ἐὰν δὲ συμθεῖ ν᾿ ἀ- 
κουσθεῖ καὶ κάποιος ἤχοα, εἶναι μελωδικὸς καὶ παρέχει 
πολλὴ εὐχαρίστηση σ᾽ αὐτοὺς ποὺ τόν ἀκούουν. Διότι 
μοιάζει σὰν τὰ ὠδικὰ πτηνά ποὺ κάθονται στὰ ἄκρα τῶν 
φύλλων τῶν δένδρων, καὶ τὰ τζιτζίκια καὶ τ᾿ ἀηδόνια καὶ 
τὰ χελιδόνια ποὺ θγάζουν ὅλα μαζὶ μιὰ μουσικὴ, ἢ σὰν τὸ 
ζέφυρο ποὺ ἤρεμα πνέει στὰ φύλλα τῶν δένδρων, καὶ κά- 
νεὶ νὰ συρίζουν τὰ κωνωφόρα καὶ τὰ πεῦκα, καὶ μιμεῖται, 
πολλὲς φορές, τοὺς κύκνους ἢ μοιάζει μὲ δειθάδι ποὺ 
εἶναι γεμάτο ἀπὸ ρόδα καὶ κρίνα ποὺ κλίνουν τὸ ἕνα πρὸς 
τό ἄλλο καὶ δίνουν γαλάζιο χρῶμα, ὅπως ἀκριθῶς παρου- 
σιάζεται τό πέλαγος γαλάζιο μὲ ἤρδΘμα κύματα. Μᾶλλον δὲ 
πολλὲς εἰκόνες μπορεῖ κανένας νὰ ὄρεῖ. Διότι ὅταν μὲν 
κάποιος ρίξει τό θλέμμα του στὰ ἄνθη, νομίζει ὅτι θλέπει 
τὰ χρώματα τῆς ἴριδος, ὅταν δὲ στοὺς μενεξέδες, νομίζει 
ὅτι θλέπει θάλασσα ποὺ κυματίζει, ὅταν δὲ στὰ κρίνα, νο- 
μίζει ὅτι θλέπει τόν οὐρανό. Συμθαίνει δὲ τότε ὁ ἄνθρω- 
πος νὰ εὐχαριστεῖται ὄχι μόνο μὲ τὴ θέα, οὔτε μὲ τὴν ὄψη, 
ἀλλὰ καὶ μὲ τὸ σῶμα του. Διότι ἐκεῖνο καὶ πιὸ πολὺ τὸν 
διεγείρει καὶ τὸν ἀνακουφίζει, ὥστε νὰ νομίζει ὄτι εἶναι 
μᾶλλον στὸν οὐρανὸ παρὰ στὴ γῆ. 

4. Ὑπάρχει ὅμως καὶ κάποιος ἄλλος μελωδικὸς ἤχοςσ, 
ὅπως ὅταν τὸ νερὸ κινεῖται ἀπὸ μόνο του ἀπὸ τὴν κορυφὴ 
ὄρους, καὶ κατέρχεται ἀνάμεσα ἀπὸ τὶς χαράδρες καὶ 
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λύῃ τὰ μέλη ἡμῶν τῇ ἡδονῇ, ὥστε καὶ ταχέως τὸν λυσιμελῇ 
τοῖς ὀφθαλμοῖς ὕπνον ἐπάγειν. Ηδέως ἠκούσατε τοῦ διηγή- 
ματος" τάχα καὶ ἐρασταὶ γεγόνατε ἐρημίας. ᾿Αλνμὰ ταύτης 
τῆς ἐρημίας ἡδίων πολλῷ τοῦ μακπροϑύμου ἡ ψυχή" οὐ γὰρ 
ἵνα λειμῶνα ὑπογράψωμεν, οὐδ᾽ ἵνα πρὸς ἐπίδειξιν τὸν λό- 
γον ἀγάγωμεν, ταύτης ἡψάμεϑα τῆς εἰκόνος, ἀλλ᾽ ἵνα, διὰ 
τῆς ὑπογραφῆς ἰδόντες ὅση τῶν μακποοϑύμων ἡ ἡδονή, καὶ 
ὅτι πολλῷ ἀνδρὶ μακοοϑύμῳ συγγινόμενος ἄν τις καὶ ἥδοι- 
τὸ καὶ ὠφελοϊῖτο, ἢ τοιούτοις ὁμιλήσας χωοίοις, τούτους με- 
ταδιώκητε. “Ὅταν γὰρ μηδὲ πνεῦμα σφοδρὸν καὶ ταύτης ἐξ- 
ἔρχηται τῆς ψυχῆς, ἀλλ᾽ ἥμεροί τινες λόγοι καὶ προσηνεῖς,. 
καὶ ὄντως ἐκεῖνο τὸ τοῦ ζεφύρου ἤρεμον εἴκονίζοντες, καὶ 
παραινέσεις, οὐδὲν μὲν ἔχουσαι στῦφον͵ τοὺς δὲ ὄρνιϑας 
τοὺς ᾧδικοὺς μιμούμεναι, πῶς οὐ τοῦτο ὀέλτιον; Οὐ γὰρ 
σώματι προσπίπτει κοῦ λόγου ἡ αὔρα, ἀλλὰ ψυχὰς ἀνίησιν. 
Οὐκ ἂν ἰατρὸς πυρέττοντα ἄνϑρωπον οὕτω ταχέως ἀπαλ- 
λάξειε τοῦ πυρετοῦ δι᾽ οἱασδήποτε σπουδῆς, ὡς - μα- 
πρόϑυμος ἀνὴρ καὶ ὀργίλον καὶ καιόμενον ὑπὸ τῆς ὁρ- 
νῆς λαδὼν καταψύξειε διὰ τοῦ πνεύματος τῶν οἰκείων λό- 
γων. Καὶ τί λέγω ἰατρόν; Οὐδὲ σίδηρος πεπυοωμένος καὶ 
ὕδατι δαπιόμενος οὕτω ταχέως τῆς ϑέομης ἀφίσταται, ὡς 
εἷς μακρόϑυμον ψυχὴν ἄνϑρωπος ὀργίλος ἐμπεσών. Καϑά- 
περ. δὲ ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, εἰ εἰσέλϑοιεν ὥδικοὶ ὄρνιϑες, καὶ 
λῆρος εἷναι δοκοῦσιν, οὕτω δὴ καὶ τὰ παραγγέλματα τὰ ἧ- 
μέιερα͵ εἷς ψυχὰς ἀκροχόλους ἐμπίπτοντα. "Ἄρα ἡδίων ἔπι- 
εἰκεια χολῆς καὶ ϑρασύτητος. Καὶ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ τὸ 
μὲν ὁ διάδολος, τὸ δὲ ὁ Θεὸς ἐπέταξεν. ᾿ 
Ὁρᾶτε ὅτι οὐχ ἁπλῶς εἶπον ὅτι, εἶ καὶ μὴ διάδολος ἦν 
καὶ Θεός, αὐτὰ τὰ ἐπιτάγματα ἱκανὰ ἦν ἡμᾶς ἀποστῆσαι" 


ὁ μὲν γὰρ καὶ ἑαυτῷ ἡδύς, καὶ τοῖς ἄλλοις ὠφέλιμος, ὁ δὲ 
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προκαλεῖ μὲ τὰ κάτω ἀπ᾿ αὐτὸ λιθάρια θόρυθο ἥσυχο καὶ 
ἤρεμο, καὶ προξενεῖ μὲ τὴν εὐχαρίστηση τέτοια χαλάρωση 
τῶν μελῶν, ὥστε νὰ ἐπιφέρει ἀμέσως τὸν ὕπνο στοὺς 
ὀφθαλμούς. Μὲ εὐχαρίστηση ἀκούσατε τὴ διήγηση, ἴσως 
δὲ καὶ νὰ γίνατε ἐραστὲς τῆς ἐρημίας. ᾿Αλλ᾽ αὐτῆς τῆς 
ἐρημίας ἡ ψυχὴ τοῦ μακρόθυμου εἶναι πολὺ πιὸ καλύτερη᾽ 
ὄχι γιὰ νὰ περιγράψουμε ἕνα λειθβάδι, οὔτε γιὰ νὰ κάνου- 
μὲ ἐπίδειξη μὲ τὸ λόγο ἀναφέραμε αὐτὴν τὴν εἰκόνα, 
ἀλλ᾽ ἀφοῦ γνωρίσουμε μὲ τὴν περιγραφὴ πόση εἶναι ἡ 
εὐχαρίστηση τῶν μακρόθυμων καὶ ὅτι θὰ εὐχαριστεῖτο 
καὶ θὰ ὠφελεῖτο πολὺ περισσότερο συναναστρεφόμενοακ κα- 
νένας μὲ κάποιο ἄνθρωπο μακρόθυμο, παρὰ ἐπισκεπτόμε- 
νος τέτοιους χώρουα, αὐτοὺς νὰ ἐπιζητεῖτε. Διότι, ὅταν ἀπὸ 
αὐτὴ τὴ ψυχὴ δὲν ἐξέρχεται πνεῦμα θίαιο, ἀλλὰ κάποιοι 
λόγοι ἥμεροι! καὶ καταδεκτικοὶ καὶ ποὺ πράγματι εἰκονί- 
ζουν ἐκεῖνο τὸ ἤρεμο τοῦ ζέφυρου, καὶ συμθουλές, ποὺ 
δὲν προκαλοῦν μὲν καμιὰ ἐνόχληση, ἀλλὰ ποὺ μιμοῦνται 
τὰ ὠδικὰ πτηνά, πῶς δὲν εἶναι αὐτὸ καλύτερο; Διότι ἡ αὖὔ- 
ρα τοῦ λόγου δὲν προσπίπτει σὲ σῶμα, ἀλλὰ ἀνακουφίζει 
ψυχές. Δὲν θὰ μποροῦσε ἰατρός νὰ ἀπαλλάξει τόσο γρή- 
γορα ἀπὸ τὸν πυρετὸ ἕναν ἄνθρωπο ποὺ ἔχει πυρετό, μὲ 
ὀποιεσδήποτε προσπάθειες, ὅσο ὁ μακρόθυμος ἄνθρωπος 
θὰ μποροῦσε νὰ δροσίσει μὲ τὸ πνεῦμα τῶν λόγων του, 
παραλαμθάνοντας ἕνα ὀργίλο καὶ ποὺ καίεται ἀπὸ τὴν ὁρ- 
γή του. Καὶ γιατί ἀναφέρω ἰατρό; Οὔτε σίδηρος πυρα- 
κτωμένος καὶ δυθιζόμενοα στὸ νερό, τόσο γρήγορα ἀπαλ- 
λάσσεται τῆς θρασύτητάς του, ὅσο ἄνθρωπος ὀργίλος ὅ- 
ταν ἔλθει σὲ ἐπαφὴ μὲ μακρόθυμη ψυχή. “Ὅπως δὲ ἀκρι- 
θῶς στὴν ἀγορά, ἂν εἰσέλθουν ὠδικὰ πτηνά, νομίζουν ὅτι 
εἶναι! φλυαρία, ἔτσι καὶ τὰ δικά μας διδάγματα, ὅταν ἐμπί- 
πτουν σὲ ὀξύθυμες ψυχές. Αρα ἡ ἐπιείκεια εἶναι γλυκύ- 
τερὴ ἀπὸ τὴν ὀργὴ καὶ θρασύτητα. Καὶ ὄχι μόνο αὐτό, 
ἀλλὰ καὶ διότι τὸ μὲν ἕνα διέταξε ὁ διάθολοοα, τὸ δὲ ἄἅλ.- 
λο ὁ Θεὸς. 

Βλέπετε, ὅτι δὲν εἶπα τυχαῖα, ὅτι ἂν δὲν ὑπῆρχε 
διάβολος καὶ ὁ Θεός, αὐτὰ καὶ μόνον τὰ διδάγματα ἦσαν 
ἱκανὰ νὰ μᾶς ἀπομακρύνουν ἀπὸ τὴν ὀργή. Διότι ὁ μὲν 
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παὶ ἑαυτῷ ἀηδής, καὶ τοῖς ἄλλοις ὀλαδερός. Οὐδὲν γὰρ ἀ- 
τερπέστερον ἀνϑρώπου χολῶντος, οὐδὲν φορτικώτερον, οὐδὲν 
ἐπαχϑέστερον, οὐδὲν αἰσχρότερον, ὥσπεο οὖν τοῦ οὖκ εἰδότος 
χολᾶν οὐδὲν ἥδιον. Θηρίῳ συνοικεῖν κάλλιον, ἢ ἀνϑοώπῳ 
5 τοιούτῳ ἐκεῖνο μὲν γάρ, ἐπειδὰν ἅπαξ ἡμερωϑῇ, φυλάττει 
τὸν αὐτοῦ νόμον, τοῦτον δὲ ὁσάκις ἂν ἡμεοώσῃς, πάλιν ἐκ- 
ϑηριοῦται, ἅπαξ εἰς ἕξιν ἑαυτόν τινα τοιαύτην καταστήσας. 
Καϑάπερ γὰρ ἡμέρα λευκὴ καὶ φαιδρά, καὶ χειμὼν γέμων 
πολλῆς τῆς κατηφείας, ἕτερα ἀλλήλων εἰσίν, οὕτως ἡ τοῦ 
10 ὀργιζομένου ψυχὴ καὶ τοῦ ἐπιεικοῦς. 
᾿Αλλὰ μήπω τὰ τοῖς ἄλλοις ἴδωμεν ὄλαδερὰ συμὄαίνον- 
τα, ἀλλὰ τὰ ἑαυτοῖς" καίτοι καὶ τοῦτο οὐ μικρὰ ὄὀλάῤδη, ἔ- 
τέρῳ τι δοῦναι κακόν" πλὴν ἀλλὰ τέως τοῦτο σκοπῶμεν. Ποῖ- 
ος δήμιος πλευρὰς οὕτω καταξᾶναι δυνήσεται; τίνες ὁδε- 
15 λίσκοι πεπυρωμένοι διέπειρα» σῶμα; ποία μανία οὕτως ἐκ- 
στήσειε» ἂν τῶν κατὰ φύσιν φρενῶν, ὡς ὀργὴ καὶ παραπλη- 
ξία; Οἶδα πολλοὺς ἀπὸ ὀογῆς νόσους τεκόντας. Καὶ οἱ χα- 
λεποὶ τῶν πυρετῶν μάλιστα οὗτοί εἶσιν. Εἰ δὲ σῶμα οὕτω 
λυμαίνονται, ἐννόησον τὴν ψυχήν. Μὴ γὰρ λογίσῃ ὅτε οὐχ 
20 ὁοᾷς, ἀλλ᾽ ἐννόησον ὅτι, εἶ τὸ δεχόμενον τὴν πακίαν οὕτω 
ὀλάπιεται, τὸ τίπτον πόσην ἂν ὑποδέξηται ὄλάδην; Πολλοὶ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀπώλεσαν' πολλοὶ εἷς νόσον ὀαρυτάτη» κα- 
τέπεσον. Ὃ μέντοι φέρων γενναίως πάντα ὑποστήσεται εὐ- 
κόλως. ᾿Αλλ ὅμως καὶ τοιαῦτα ἐπιτάττει φορτικά, καὶ τού- 


25 τῶν μισϑὸν ἡμῖν τίϑησι τὴν γέενναν. Καὶ διάδολός ἔστι καὶ 
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μακρόθυμος καὶ στὸν ἑαυτό του εἶναι εὐχάριστος καὶ 
στοὺς ἄλλους ὠφέλιμος, ὁ δὲ ὀξύθυμος καὶ στὸν ἑαυτό 
του εἶναι δυσάρεστος καὶ στοὺς ἄλλους δλαθερόα. Διότι 
δὲν ὑπάρχει τίποτε περισσότερο ἄσχημο ἀπὸ ἕνα ὀργισμέ- 
νο ἄνθρωπο, τίποτε πιὸ ἐνοχλητιςὁ, τίποτε περισσότερο 
πιὸ φορτικό, τίποτε πιὸ αἰσχρό, ὅπως θέθαια τίποτε πιὸ 
εὐχάριστο ἀπὸ ἐκεῖνον ποὺ δὲν γνωρίζει νὰ ὀργίζεται. 
Εἶναι καλύτερα νὰ συγκατοικεῖς μὲ ἄγριο θηρίο, παρὰ μὲ 
τέτοιο ἄνθρωπο. Διότι ἐκεῖνο μέν, ὅταν συμθεῖ μιὰ φορὰ 
νὰ ἐξημερωθεῖ, διατηρεῖται ἐξημερωμένο, αὐτὸν δὲ ὅσες 
φορὲα καὶ ἂν τὸν ἐξημερώσειο, πάλι γίνεται θηρίο, ἐφόσον 
συνήθισε τὸν ἑαυτό του σὲ κάποια παρόμοια συνήθεια. 
Διότι, ὅπως ἀκριθῶς ἡ ἡλιόλουστη καὶ εὐχάριστη ἡμέρα, 
καὶ ὁ χειμερινὸς καιρὸς ποὺ εἶναι γεμάτος ἀπὸ πολλὴ 
σκυθρωπότητα, εἶναι μεταξύ τους διάφορα, ἔτσι εἶναι διά- 
φορη ἡ ψυχὴ τοῦ ὀργιζόμενου καὶ τοῦ ἐπιεικῆ. 

᾿Αλλ᾽ ἂς μὴ ἐξετάσουμε ἀκόμη τὰ ὅσα θλαθερὰ συμ- 
θαίνουν στοὺς ἄλλους, ἀλλ᾽ στούς ἑαυτούς μας᾽ παρ᾽ ὅτι 
καὶ αὐτὸ δὲν εἶναι μικρὴ θλάθη, νὰ ἀποδίδεις κάποιο κα- 
κὸ σὲ ἄλλον. Πλὴν ὅμως ἂς ἐξετάσομε κατ᾽ ἀρχὴ αὐτό. 
Ποιὸς δήμιος θὰ μπορέσει νὰ κατακόψει ἔτσι ἀνθρώπου 
πλευρές; ποιὲς σοῦθδλες πυρακτωμένες διεπέρασαν σῶμα; 
ποιὰ τρέλλα θὰ μποροῦσε ἔτσι νὰ κάνει κάποιον νὰ πα- 
ραφρονήσει, ὅπως ἡ ὀργὴ καὶ ἢ παραφροσύνη; Γνωρίζω 
πολλοὺς ποὺ προκάλεσαν νόσους ἐξαιτίας τῆς ὀργῆα, καὶ 
μάλιστα οἱ πιὸ ἐπικίνδυνοι ἀπὸ τοὐς πυρετοὺς εἶναι αὐτοὶ 
ποὺ προκαλοῦνται ἀπὸ αὐτὲς τὶς αἰτίες. Καὶ ἂν δὲ τὸ σῶ- 
μα θλάπτουν τόσο πολύ, σκέψου πόσο τὴν ψυχή. Διότι 
μὴ σκεφθεῖς, ὅτι δὲν θὀλέπεια, ἀλλὰ σκέψου, ὅτι ἂν αὐτὸ 
ποὺ δέχεται τὴν κακία ὀλάπτεται τόσο πολύ, πόση θδλάθη 
εἶναι δυνατὸ νὰ δεχθεῖ ἐκεῖνο ποὺ τὴν προκαλεῖ; Πολλοὶ 
ἔχασαν τοὺς ὀφθαλμούς τους, πολλοὶ περιέπεσαν σὲ θα- 
ρύτατη νόσο. κεῖνος ὅμως, ποὺ ὑπομένει μὲ καρτερικό- 
τητα, ὅλα θὰ τὰ ἀντιμετωπίσει γενναῖα. ᾿Αλλ᾽ ὅμως καὶ δια- 
τάσσει τέτοια δυσάρεστα, καὶ ἐξ αἰτίας αὐτῶν μᾶς παρέ- 
χει μισθὸ τὴ γέεννα. Εἶναι καὶ διάδολος καὶ ἐχθρὸς τῆς 
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ἐχϑρὸς τῆς σωτηρίας τῆς ἡμετέρας, καὶ μᾶλλον τούτῳ πει- 
ϑόμεϑα ἢ τῷ Χοιστῷ, Σωτῆρι ὄντι καὶ εὐεργέτῃ, καὶ τοι- 
αὖὗτα λέγοντι, ἃ καὶ ἡδίω καὶ ὠφελιμώτερα καὶ χρησιμώ- 
τερά ἔστι, καὶ ἡμᾶς καὶ τοὺς συνόντας ἡμῖν ὠφελεῖ τὰ μέ- 
5. γιστα. Οὐδὲν ὀργῆς χεῖοον, ἀγαπητέ, οὐδὲν ἀκαίοου ϑυμοῦ" 
οὗ δεῖται πολλῆς τῆς ἀναδολῆς" ὀξὺ τὸ πάϑος ἐστί. Πολλά- 
χκις καὶ ρῆμα ἐξέδαλέ τις ὑπὸ ϑυμοῦ, οὗ εἰς τὴν ϑεραπείαν 
ὁλοκλήρου δεῖται δίου: καὶ εἴργάσατό τι͵ ὃ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν 
ζωὴν ἀνέιρεψε. Τὸ γὰρ χαλεπὸν τοῦτό ἔστιν, ὅτι καὶ ἐν ὄρα- 
10 χεῖ καιρῷ, καὶ διὰ μιᾶς πράξεως, καὶ δι’ ἑνὸς ρήματος ιιό- 
γ0ν τῶ» αἰωνίων ἡμᾶς πολλάκις ἐξέδαλεν ἀγαϑῶν, καὶ μυ- 
ρίους ἐκένωσε πόνους. Διὸ παρακαλῷ πάντα ποιεῖν, ὥστε 
τὸ ϑηρίον τοῦτο χαλινοῦν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν περὶ ἐπιεικείας 
καὶ ϑυμοῦ, εἰ δὲ χαὶ τὰ ἄλλα τις προχειρίσαιτο τῷ λόγῳ, οἷ- 
15. ον πλεβονεξίαν, ὑπεροψίαν χοημάτων͵ ἀσέλγειαν, σωφροσύ- 
γὴν, φϑόνον», χρηστότητα, καὶ ἀντεξετάσοι, καὶ ἄλλο εἴσεται 
ἔτι διάφορον. 
Εἴδετε πῶς ἀπὸ τῶν ποοσταγμάτων μόνον ὃ μὲν Θεός, 
ὁ δὲ διάδολος ὧν δείκνυται; Πειϑώμεϑα τοίνυν τῷ Θεῷ, 
20 καὶ μὴ εἷς ὀάραϑοα ἑαυτοὺς ἐμόάλωμεν, ἀλλά, ἕως ἐστὶ και- 
οός, πάντα ἀπονιψώιμεϑα τὰ τὴν ψυχὴν λυμαινόμενα͵ ἵνα τῶν 
αἰωνίων ἀγαϑῶν ἐπιτύχωμεν. χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριοτοῦ, μεϑ' οὗ τῷ Πατρὶ ἅμα τῷ ἅ- 
γίῳ Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἰς τοὺς 


25 αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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δικῆς μας σωτηρίας καὶ ὑπακοῦμε περισσότερο σ᾽ αὐτόν, 
παρὰ στὸ Χριστό, ποὺ εἶναι Σωτήρας καὶ εὐεργέτης, καὶ 
ποὺ διδάσκει τέτοια, τὰ ὁποῖα εἶναι καὶ πιὸ εὐχάριστα καὶ 
πιὸ ὠφέλιμα καὶ πιὸ χρήσιμα καὶ ὠφελοῦν πάρα πολὺ καὶ 
μᾶς καὶ σὐτοὺς ποὺ μᾶς συναναστρέφονται. Τίποτε δὲν 
ὑπάρχει χειρότερο ἀπὸ τὴν ὀργή, ἀγαπητέ, τίποτε χειρό- 
τερο ἀπὸ τόν ἄκαιρο θυμό. Δὲν χρειάζεται πολλὴ ἀναθβο- 
λή᾽ τὸ πάθος εἶναι ὀξύ. Πολλὲς φορὲς καὶ μιὰ λέξη ἐξέ- 
θαλε κάποιος ἀπὸ τὸ θυμό, γιὰ τὴν θεραπεία τῆς ὁποίας 
χρειάζεται ὁλόκληρη τὴ ζωή του᾽ καὶ διέπραξε κάτι, ποὺ 
ἀνεστάτωσε ὅλη τὴ ζωή του. Διότι τὸ δυσάρεστο εἶναι 
αὐτό, ὅτι καὶ μέσα σὲ λίγο χρόνο, καὶ μὲ μιὰ πράξη, καὶ 
μ᾽ ἕνα λόγο μόνο, πολλὲς φορὲς μᾶς ἀποστέρησε ἀπὸ τὰ 
αἰώνια ἀγαθὰ καὶ μᾶς προκάλεσε ἄπειρους πόνους. Γι᾿ αὐὖ- 
τὸ παρακαλῶ νὰ κάμνουμε τὰ πάντα, ὥστε νὰ χαλινα- 
γωγήσουμς αὐτὸ τὸ θηρίο. ᾿Αλλὰ αὐτὰ μὲν γιὰ τὴν ἐπιεί- 
κεια καὶ τὸ θυμό᾽ ἐὰν δὲ κάποιος ἐξετάσει μὲ τὸ λόγο καὶ 
τὰ ἄλλα, ὅπως τὴν πλεονεξία καὶ τὴν περιφορόνηση τῶν 
χρημάτων, τὴν ἀσέλγεια καὶ τὴ σωφροσύνη, τὸ φθόνο καὶ 
τὴν καλωσύνη, καὶ τὰ ἀντιπαραθάλει, θὰ διαπιστώσει ἀκό- 
μα καὶ ἄλλη διαφορά. 

Εἴδατε πῶς ἀπὸ τὰ προστάγματα καὶ μόνο ὁ μὲν ἀπο- 
δεικνύεται ὅτι εἶναι Θεός, ὁ δὲ διάβολος; Ας ὑπακοῦμςε 
λοιπὸν στὸ Θεὸ καὶ ἂς μὴ ρίχνουμε τοὺς ἑαυτούς μας στὰ 
θάραθροα, ἀλλ᾽ ἕως ὅτου εἶναι καιρός, ἂς καθαρισθοῦμςε 
ἀπὸ ὅλα ἐκεῖνα ποὺ θλάπτουν τὴν ψυχή, γιὰ νὰ ἐπιτύχου- 
με τὰ αἰώνια ἀγαθά, μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία τοῦ Κύυ-. 
ρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μαζὶ μὲ τόν ὁποῖο στὸν Πατέρα 
συγχρόνως καὶ στὸ ἅγιο Πνεῦμα ἀνήκει ἡ δόξα, ἡ δύναμη 
καὶ ἡ τιμή, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν 
αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ Ζ 
(Πράξ. 2, 37- 47) 


(ὡΑκούσαντες δὲ τοὺς λόγους τούτους, κατενύγησαν 
τὴν καρδίαν, εἶπόν τε ποὸς τὸν Πέτρον καὶ τοὺς λοι- 
5 ποὺς ᾿Αποστόλους: Τί ποιήσωμεν, ἄνδρες ἀδελφοί;». 

1. "Ορᾷς ὅσον ἐστὶν ἐπιείκεια ἀγαϑόν; Αὕτη μᾶλλον τῆς 
σφοδρότητος τὰς καρδίας πατακενιεῖ τὰς ἡμετέρας, καὶ ὁ- 
ξυτέραν δίδωσι τὴν πληγήν. Καϑάπερ γὰρ ἐπὶ τῶν ἐσκιρ- 
ρωμένων σωμάτων ὅ πλήττων οὐχ οὕτω ποιεῖ τὴν αἴσϑησιν 

10 σφοδράν, ἂν δέ τις αὐτὰ μαλάξῃ πρότερον καὶ ἅπαλὰ ἐργά- 
σηται, τότε νύτιτει σφοδρότερον, οὕτω δὴ καὶ ἐνταῦϑα πρό- 
τερον δεῖ μαλάξαι καὶ τότε νύξαι. Μαλάττει δὲ οὐ ϑυμός, 
οὐδὲ κατηγορία σφοδρά, οὐδὲ ὀνείδη, ἀλλ᾽ ἐπιείκεια" ἐκεῖ- 
γος μὲν γὰρ καὶ ἐπιτείνει τὴν πώρωσιν, αὕτη δὲ ἀναιρεῖ. 

15 “Ὥσιε, ἂν ἐϑέλῃς καϑάψασθϑαί τινος ἡδικηπότος, μετὰ πολ- 
λῆς τῆς πραότητος αὐτῷ προσφέρου. “Ὅρα γοῦν καὶ ἐνταῦ- 
ϑα τί ποιεῖ. ᾿Ανέμνησεν αὐτοὺς τῶν οἰκείων τολμημάτων 
πράως͵ καὶ οὐδὲν προσέϑηπεν" εἶπε τοῦ Θεοῦ τὴν δωρεάν, 
ἐπήγαγε τὴν χάριν μαρτυροῦσαν τοῖς γεγενημένοις, καὶ ἔτι 

830 περαιτέρω τὸν λόγον ἐξήγαγεν. ᾿Ηδέσϑησαν τοῦ Πέτρου τὴν 
ἐπιείκειαν, ὅτι τοῖς τὸν Δεσπότην αὐτοῦ σταυρώσασι καὶ κατ᾽ 
αὐτῶν φονῶσιν, ἕν τάξει πατρὸς καὶ διδασκάλου κηδεμονι- 
κοῦ διελέγειο. Οὐχ ἁπλῶς ἐπείσϑησαν, ἀλλὰ κατέγνωσαν ἔ- 
αὐτῶν, ἦλθον εἰς αἴσϑησιν τῶν γεγενημένων οὐ γὰρ ἀφῆ- 

25 χεν αὐτοῖς ἀοϑῆναι τὸν ϑυμόν, καὶ ἐπισκοτῆσαι τῇ διανοίᾳ, 


ἀλλὰ διὰ τῆς ταπεινοφροσύνης ὥσπερ τινὰ σκεδάσας ἀχλὺν 


Ἵ, Πράξ. 2, 37. 
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(Πράξ. 2, 37- 47) 


«Ὅταν δὲ ἄκουσαν τὰ θεόπνευστα αὐτὰ λό- 

για, συγκινήθηκαν βαθιὰ καὶ εἶπαν στὸν Πέτρο 

καὶ στοὺς ἄλλους ᾿Αποστόλους᾽ Τί πρέπει νὰ κάνο- 

με, ἄνδρες ἀδελφοί; »ἦ. 

1. Βλέπεις πόσο μεγάλο ἀγαθὸ εἶναι ἡ ἐπιείκεια; Αὐ- 
τὴ πιὸ πολὺ ἀπὸ τὴ σφοδρότητα καταπληγώνε!: τὶς δικές 
μας καρδιὲς καὶ θαθύτερα προξενεὶ τὴν πληγή. Διότι, 
ὅπως ἀκριθδῶς ἐκεῖνος ποὺ κτυπᾶ τὰ σκληρὰ σώματα δὲν 
προκαλεῖ τόσο δυνατὴ αἴσθηση, ἂν ὅμως κάποιος τὰ μα- 
λακώσει᾽ προηγουμένως καὶ τὰ κάνει ἁπαλά, τότε τὰ κεν- 
τᾷ θαθύτερα, ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐδῶ, πρέπει προηγουμένως 
νὰ μαλακώσει τὰ πράγματα καὶ μετὰ νὰ τὰ κεντήσε!. 
Μαλακώνει δὲ ὄχι ὁ θυμός, οὔτε ἡ σφοδρὴ κατηγορία, 
οὔτε οἱ προσθολές, ἀλλὰ ἡ ἐπιείκειο᾽ διότι ὁ μὲν θυμὸς 
ἐπιτείνει περισσότερο τὴν σκλήρυνση, ἡ δὲ ἐπιείκεια τὴν 
ἐξαφανίζει. “Ὥστε, ἂν θέλεις νὰ πλησιάσειας κάποιον ποὺ 
ἔχει ἀδικήσει, θὰ πρέπει νὰ προσφερθεῖς μὲ πολλὴ πραό- 
Ττήτα σ᾽ αὐτόν. Πρόσεχε λοιπὸν καὶ ἐδῶ τί κάμνει. Ὑπεν- 
θύμισε σ᾽ αὐτοὺς μὲ πρᾶο τρόπο τὶς δικές του τολμηρὲς 
πράξεις καὶ δὲν πρόσθεσε τίποτε ἄλλο᾽ ἀνέφερε τὴ δωρεὰ 
τοῦ Θεοῦ, πρόσθεσε τὴ χάρη ποὺ θεθαιώνεται μὲ τὰ γε- 
γονότα καὶ προχώρησε τὸ λόγο ἀκόμα παραπέρα. Σεθά- 
σθηκαν τὴν ἐπιείκεια τοῦ Πέτρου, διότι δίδασκε σὰν πατέ- 
ρας καὶ στοργικὸς διδάσκαλος σ᾽ ἐκείνους ποὺ σταύρωσαν 
τὸν Κύριό του καὶ ἐπιθυμοῦσαν καὶ τοὺς ἴδιους νὰ φονεύ- 
σουν. Οχι μόνο πείσθηκαν, ἀλλὰ καὶ ἀποδοκίμασαν τοὺς 
ἑαυτούς τους καὶ κατενόησαν τὰ ὅσα εἶχαν διαπραχθεῖ. 
Διότι δὲν τοὺς ἄφησε νὰ κυριευθοῦν ἀπὸ τὸ θυμὸ καὶ νὰ 
σκοτισθεὶ ὁ νοῦς τοῦς, ἀλλὰ μὲ τὴν ταπεινοφροσύνη, 
ἀφοῦ διεσκόρπισε, σὰν κάποια ὁμίχλη, τὴν ἀγανάκτηση, 
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τὴν ἀγανάκτησιν͵ οὕιως ἔδειξε τὸ τετολμημένον. Καὶ γὰρ 
οὕτως ἔχει, ὅταν εἴπωμεν ἡμεῖς ὅτι ἠδικήμεϑα, ἐκεῖνοι πει- 
ρῶνται δεῖξαι ὅτι οὐκ ἠδικήκασιν' ὅταν εἴπωμεν ἡμεῖς ὅτι 
οὐκ ἠδικήμεϑα, ἀλλ᾽ ἠδικήκαμεν μᾶλλον, ἐκεῖνοι τὸ ἐναντίον 
5. ποιοῦσιν. “ὥσιε, εἶ ὀούλει τὸν ἠδικηκότα εἷς ἀγῶνα ἐμόα- 
λεῖν, μὴ κατηγορήσῃς αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἀγώνισαι͵ κἀκεῖνος κατη- 
γοδήσει" φιλόνεικον γάρ ἔστι τὸ γένος τῶν ἀνϑρώπων. 
Τοῦτο ὁ Πέτρος ἐποίησεν. Οὐ κατηγόρησεν αὐτῶν σφο- 
δρῶς, ἀλλὰ καὶ ἐπειοάϑη σχεδὸν ἀγωνίσασϑαι ἡμέρως κα- 
10 τὰ τὸ δυνατόν: διὰ τοῦτο αὐτῶν καϑικνεῖται τῆς ψυχῆς. Καὶ 
πόϑεν δῆλον ὅτι καιενύγησδαν; ᾿Απὸ τῶν οημάτων αὐτῶν. 
Τί γάρ φασι; «Τί ποιήσωιιεν, ἄνδρες ἀδελφοί»; Οὗς πλά- 
γους ἑκάλουν, ἀδελφοὺς νῦν καλοῦσι», οὐχὶ τοσοῦτον ἕαυ- 
τοὺς παρεξισάζονιες͵ ὅσον εἷς φιλοστοργίαν ἐπισπώμενοι καὶ 
15 κηδεμονίαν. Ἄλλως δέ, ἐπειδὴ αὐτοὶ κατηξίωσαν τοῦτο κα- 
λέσαι αὐτούς, καί φασι, «Τί ποιήσωμεν;», οὐκ εἶπον εὐθέως, 
“Οὐκοῦν μετανοῶμεν᾽, ἀλλ᾽ ἐπέτρεψαν ἑαυτοὺς αὐτοῖς. Καϑά- 
περ ἐν ναυαγίῳ τις γενόμεγος ἢ ἐν νόσῳ, τὸν κυδερνήτην 
ἰδὼν ἢ τὸν ἰατρόν, πάντα αὐτῷ παραχωρεῖ τὲ καὶ πείϑεται. 
20 οὕτω καὶ οὗτοι ὡιιολογήκασιν ἐν ἐσχάτοις ὄντας ἑαυτούς, 
καὶ οὐδὲ ἐλπίδα σωτηρίας ἔχοντας. Καὶ ὅρα. Οὐκ εἶπον, 
Πῶς σωθῶμεν;" ἀλλὰ «Τί ποιήσωμεν;». Τί οὖν ὁ Πέτρος; 
Πάλιν ἐνιαῦϑα πάντων ἐρωτηϑέντων, ἐκεῖνος ἀποκρίνεται, 
((ιδταγοήσατεν, λέγων, «καὶ ὀαπτισϑήτω ἕκαστος ὑμῶν ἐπὶ 
25 τῷ ὀνόματι ᾿]ησοῦ Χοιστοῦ». Καὶ οὕπω λέγει ὅτι “πιόστεύσα- 
᾿ τε, ἀλλὰ «δαπτισϑήτω ἕκαστος ὑμιῶν»" τοῦτο γὰρ ἂν τῷ δα- 
πιίσματι παρέλαδον. Εἶτα δείκγυσι καὶ τὸ κέρδος" «Εἷς ἄ- 
φεσιν ἁμαρτιῶν" καὶ λήψεσϑε τὴν δωρεὰν τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
ματος». Εἰ δωοεὰν λήψεσϑε, εἶ ἄφεσιν ἔχει τὸ ὄάπτισμα. 
380 τί μέλλετε; 
Εἴτα, πιϑανὸν τὸν λόγον ποιῶν, ἐπήγαγεν" «Ὑμῖν γάρ 
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ὄὅτσι παρουσίασε ἐκεῖνο ποὺ εἶχαν τολμήσει. Καὶ πράγματι 
ἔτσι συμθαίνει, ὅταν ποῦμε ἐμεῖς, ὅτ! ἀδικηθήκαμε, ἐκεῖνοι 
προσπαθοῦν νὰ ἀποδείξουν ὅτι δὲν ἔχουν ἀδικήσει᾽ ὅταν 
ποῦμε ἐμεῖς, ὅτι δὲν ἀδικηθήκαμε, ἀλλὰ ὅτι μᾶλλον ἔχο- 
με ἀδικήσει, ἐκεῖνοι κάνουν τὸ ἀντίθετο. “Ὥστε, ἂν θέλεια 
νὰ βθάλεις σ᾽ ἀγώνα ἐκεῖνον ποὺ ἔχει ἀδικήσει, μὴ τὸν 
κατηγορήσεια, ἀλλ᾽ ἀγωνίσου, καὶ ἐκεῖνος θὰ κατηγορήσε!᾽" 
διότι τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων εἶναι φιλόνεικο. 

Αὐτὸ ἔκαμνε καὶ ὁ Πέτρος. Δὲν τοὺς κατηγόρησε 
αὐστηρά, ἀλλὰ προσπάθησε νὰ ἀγωνισθεῖ κατὰ τὸ δυνατὸ 
σχεδὸν ἥμερα᾽ γι᾿ αὐτὸ καὶ ἐγγίζει τὴν ψυχή τους. ΚΚαὶ 
ἀπὸ ποῦ εἶναι φανερό, ὅτι συγκινήθηκαν ; ᾿Απὸ τὰ ἴδια τους 
τὰ λόγια. Διότι, τί λέγουν; «Τί πρέπει νὰ κάνομε, ἄνδρες 
ἀδελφοί;». Αὐτοὺς ποὺ ὀνόμαζαν πλάνους, τώρα τοὺς 
ὀνομάζουν ἀδελφούς. Οχι τόσο γιὰ νὰ ἐξισωθοῦν μὲ 
τοὺς ᾿Αποστόλους, ὅσο γιὰ νὰ παρακινήσουν αὐτοὺς σὲ 
φιλοστοργία καὶ κηδεμονία. ᾿Εξάλλου δέ, ἐπειδὴ οἱ ἴδιοι 
θεώρησαν ἄξιο ἔτσι νὰ ὀνομάσουν αὐτούς, καὶ λέγουν, 
«Τί πρέπει νὰ κάνομξε;», δὲν εἶπαν ἀμέσως, Λοιπὸν με- 
τανοοῦμε᾽, ἀλλ᾽ ἐμπιστεύθηκαν τοὺς ἑαυτούς τους σ᾽ αὖὐ- 
τούς. “Ὅπως ἀκριθῶς ὅταν ὄρεθεῖ κάποιος σὲ ναυάγιο 
ἢ σὲ ἀρρώστια, μόλις δεῖ τὸν κυθδερνήτη ἢ τὸν ἰατρό, ὅλα 
τὰ ἀφήνει σ᾽ αὐτὸν καὶ ὑπακούει, ἔτσι καὶ αὐτοί, ὁμολόγη- 
σαν ὅτι δρίσκονται στὴν πιὸ χειρότερη κατάσταση καὶ δὲν 
ἔχουν καμιὰ ἐλπίδα σωτηρίας. Καὶ πρόσεχε. Δὲν εἶπαν 
«πῶς θὰ σωθοῦμε;᾽, ἀλλὰ «τί πρέπει νὰ κάνομε;». Τί κά- 
μνει λοιπὸν ὁ Πέτρος; Πάλι ἐδῶ, ἐνῶ ὅλοι ἐρωτήθηκαν, 
ἐκεῖνος ἀποκρίνεται, λέγοντας «μετανοήσατε καὶ ὁ καθέ- 
νας σας ἂς θαπτισθεῖ στὸ ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ». 
Καὶ δὲν λέγει ἀκόμα, ᾿'πιστεύσατε᾽, ἀλλὰ «ἂς θαπτισθεὶ ὁ 
καθένας σας». Διότι αὐτὸ παρέλαθαν στὸ ὄδάπτισμα. Ε- 
πειτα παρουσιάζει καὶ τὸ κέρδος᾽ «Γιὰ νὰ συγχωρηθοῦν οἱ 
ἁμαρτίες καὶ θὰ λάθετε τὴ δωρεὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματοο». 
Ἐὰν θὰ λάθετε δωρεά, ἐὰν παρέχει ἄφεση τὸ βάπτισμα, 
τί χρονοτριθεῖτε; 

"Ἔπειτα κάμνοντας τὸ λόγο πειστικό, πρόσθεσε᾽ «Διό- 
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ἔστιν ἡ ἐπαγγελία». Ταύτην καὶ ἐνταῦϑα λέγει, ἣν εἶπε καὶ 
ἄνω διαλεγόμενος. «Καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν», φησί. Οὐκοῦν 
μείζων ἡ δωρεά, ὅταν τῶν ἀγαϑῶν καὶ κληρονόμους ἔχωσι. 


ἣ κω ' ’, - 3 [4 - 39 ᾽ 
«Καὶ πᾶσι», φησί, «τοῖς εἰς μακοάν». Εἰ «τοῖς εἷς μακράν», 


5 πολλῷ μᾶλλον ὑμῖν τοῖς ἐγγύς. «Ὅσους ἂν προσκαλέσηται 


το 


15 


20 


Κύριος ὁ Θεὸς ἡμῶν». “Ὅρα πότε λέγει: «Τοῖς εἰς μακράν». 
Ὅτε αὐτοὺς εὗρεν ᾧκειωμένους καὶ κατεγνωκπκότας ἑαυτῶν' 
ψυχὴ γάρ, ὅταν ἑαυτὴν καταδικάσῃ, οὐκέτι φϑονεῖν δύναται. 
(Ἑτέροις τὲ λόγοις πλείοσι διεμαρτύρατο καὶ παρεκάλει, λέ- 
γων). Ὅρα αὐτὸν πανταχοῦ ἐπιτέμνοντα, καὶ οὐ φιλοτιμού- 
μενον, οὐδὲ ἐπιδεικτιῶντα. «Διεμαρτύρατο», φησί, «ταὶ πα- 
οεκάλει, λέγω»». ᾿Απηρτισμένη. αὕτη διδασκαλία, τὸ μὲν φό- 
όου, τὸ δὲ ἀγάπης ἔχουσα. «Σώϑητε ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς σκο- 
λιᾶς ταύτης». Οὐδὲν περὶ μελλόντων φησίν, ἀλλὰ περὶ τῶν 
παρόντων, οἷς καὶ μάλιστα ἐνάγονται ἄνϑοωποι, καὶ δείκνυ- 
σιν ὅτι τὸ κήρυγμα καὶ τῶν παρόντων καὶ τῶ μελλόντων ἀ- 
παλλάττει κακῶν. «Οἱ μὲν οὖν ἀσμένως ἀποδεξάμενοι τὸν λό- 
γον αὐτοῦ, ἐδαπιίσϑησαν' καὶ προσετέϑησαν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
ψυχαὶ ὡσεὶ τρισχίλιαι». Πῶς οἴει τοῦτο τοὺς ᾿Αποσιόλους 
ἀνακτήσασϑαι μᾶλλον τοῦ σημείου; (ΦἮΗΉ σαν δὲ προσκαρτε- 
ροῦντες ὁμοϑυμαδὸν τῇ διδαχῇ τῶν ᾿Αποστόλων καὶ τῇ κοι- 
γωνίᾳ». Δύο ἀρεταί, καὶ τὸ προσκαρτερεῖν, καὶ τὸ ὁμοϑυμα- 
δόν. Τοῦτο δέ φησιν͵ ἵνα δείξῃ ὅτι πολὺν χρόνον αὐτοὺς ἐ- 


δίδασκον. «Καὶ τῇ κοινωνίᾳ, καὶ τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου, καὶ τῇ 


25 προσευχῇ». Πάντα κοινῇ, πάντα μετὰ καρτερίας ἐποίουν, φησί. 


γένετο δὲ πάσῃ ψυχῇ φόδος, πολλά τε τέρατα καὶ ση- 
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τι σὲ σᾶς δόθηκε ἡ ὑπόσχεση». Αὐτὴν καὶ ἐδῶ ἀναφέρει, 
τὴν ὁποία εἶπε μιλώντας καὶ παραπάνω. «Καὶ στὰ τέκνα 
σας» λέγει. Λοιπὸν ἡ δωρεὰ εἶναι μεγαλύτερη, ὅταν ἔχουν 
καὶ κληρονόμους τῶν ἀγαθῶν. «Καὶ σὲ ὅλους ἐκείνουασ», 
λέγει, «ποὺ θρίσκονται μακριὰ ἀπὸ τὸ Θεό». ᾽Αν δίνεται 
σ᾽ ἐκείνους ποὺ δρίσκονται μακριὰ ἀπὸ τὸ Θεό, πολὺ πε- 
ρισσότερο σὲ σᾶς ποὺ θρίσκεσθε κοντά του. «Ὅσους θὰ 
προσκαλέσει ὁ Κύριος ὁ Θεός μας». Πρόσεχε πότε λέγει, 
«καὶ σ᾽ ἐκείνους ποὺ θρίσκονται μακριὰ ἀπὸ τὸ Θεό». Ὅ- 
ταν διαπίστωσε, ὅτι αὐτοὶ εἶχαν γίνει φίλοι καὶ ὅτι εἶχαν 
μετανοήσει' διότι ἡ ψυχή, ὅταν καταδικάσει τὸν ἑαυτὸ 
της, δὲν μπορεῖ πλέον νὰ φθονεῖ. «Καὶ μὲ πολλὰ ἄλλα λό- 
για διαδεθαίωνε αὐτὰ ποὺ ἔλεγε, καὶ τοὺς προέτρεπε, λέ- 
γονταᾳ». Πρόσεχε αὐτόν, ὅτι παντοῦ συντομεύει τὸ λόγο 
καὶ δὲν ἐπιζητεῖ τιμές, οὔτε θέλει ἐπιδείξεις. «Διαθδεθαίω- 
νε», λέγει, «αὐτὰ ποὺ ἔλεγε καὶ τοὺς προέτρεπε, λέγον- 
τας». Ὁλοκληρωμένη διδασκαλία αὐτή, διότι περιέχει ἀφ᾽ 
ἑνὸς μὲν φόθο, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ ἀγάπη. «Σῶστε τοὺς ἑαυ- 
τούς σας ἀπὸ τὴν τιμωρία ποὺ θὰ ὑποστεῖ ἡ διεστραμμέ- 
νη αὐτὴ γενεά». Δὲν λέγει τίποτε γιὰ τὰ μέλλοντα, ἀλλὰ 
γιὰ τὰ παρόντα, γιὰ τὰ ὁποῖα πρὸ πάντων κατηγοροῦντα! 
οἱ ἄνθρωποι, καὶ ἀποδεικνύει, ὅτι τὸ κήρυγμα ἀπαλλάσσει 
καὶ ἀπὸ τὰ παρόντα καὶ ἀπὸ τὰ μέλλοντα κακά. «Καὶ αὐὖ- 
τοὶ μὲν μὲ εὐχαρίστηση δέχθηκαν τὰ λόγια τοῦ Πέτρου 
καὶ βθαπτίσθηκαν, καὶ προστέθηκαν κατὰ τὴν ἡμέρα ἐκείνη 
περίπου τρεῖς χιλιάδες ἄτομα». Πῶς σοῦ φαίνεται αὐτό, 
τὸ νὰ ἀποκτήσουν οἱ ᾿Απόστολοι μεγαλύτερη δύναμη, νὰ 
θαυματουργοῦν; «Παρέμειναν δὲ προσηλωμένοι μὲ πιστό- 
τήτὰα στὴ διδασκαλία τῶν ᾿Αποστόλων καὶ στὴν ἐπικοι- 
νωνία». Δυὸ ἀρετὲς εἴχαν, καὶ τὴν ἐπιμονὴ καὶ τὴν ὁμο- 
ψυχία. Αὐτὸ δὲ τὸ λέγε! γιὰ νὰ δείξει, ὅτι τοὺς δίδασκαν 
πολὺ χρόνο. «Καὶ σὲ ἀδελφικὴ ἐπικοινωνία καὶ σὲ ἑνότη- 
τα καὶ στὸν τεμαχισμὸ τοῦ ἄρτου καὶ στὶς προσευχέο». 
ὝὍλα, λέγει, τὰ ἔκαμναν ἀπὸ κοινοῦ, ὅλα τὰ ἔκαμναν μὲ 
ἐπιμονή. 

«Φόθδος δὲ κατέλαθδε τὸν καθένα ἀπὸ ἐκείνους ποὺ 


--᾿ 
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'μεῖα διὰ τῶν ᾿Αποστόλων ἐγίνετον». Εἰκότως" οὐ γὰρ ὡς τῶν 


τυχόντων κατεφρόνουν», οὐδὲ τοῖς ὁρωμένοις προσεῖχον, ἀλλὰ 


πεπύρωτο αὐτῶν ἡ διάνοια, ᾿Ἐπειδὴ δὲ ἄνωθεν ἦν πολὺς 
ρέων ὃ Πέτρος, καὶ ἐδείκνυ τὰς ἐπαγγελίας καὶ τὰ μέλλον- 
τα, εἰκότως ἐξέστησαν τῷ φόόῳ, καὶ ἐμαρτύρει τοῖς λεγομέ- 
γοῖὶς τὰ ϑαύματα. Καϑάπερ οὖν ἐπὶ τοῦ Χρισιοῦ πρότερον σἡ- 
μεῖα, εἶτα διδασκαλία, εἶτα ϑαύματα, οὕτω καὶ νῦν. «Πάν- 


5 Α Α 9 


τες δὲ οἱ πιστεύοντες ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ εἶχον ἅπαντα 


3 ’ 


κοινά». Ὅρα εὐδέως ὅσῃ ἡ ἐπίδοσις" οὐ γὰρ ἐν ταῖς εὐχαῖς 


μόνον ἦ κοινωνία, οὐδὲ ἐν τῇ διδασκαλίᾳ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ 
πολιτείᾳ, «Καὶ τὰ κτήματα καὶ τὰς ὑπάρξεις ἐπίπρασκον, καὶ 
διεμέριξζον αὐτὰ πᾶσι, καϑότι ἄν τις χρείαν εἶχεν»" “Ὅρα 


πόσος φόύδος αὐτοῖς ἔνεγένετο! «Καὶ διεμέριζον αὐτά». Τοῦ- 


τὸ εἶπε, τὸ οἴκονομιπὸν δηλῶν. «Καϑότι ἄν τις χρείαν εἶχεν». 


Οὐχ ἁπλῶς, καϑάπερ οἱ παρ᾽ “Ελλησι φιλόσοφοι, οἱ μὲν ἀφῆ- 


παν τὴν γῆν, οἱ δὲ εἷς ϑάλασσαν ἔρριψαν πολὺν χρυσίον, ὅ- 


᾽ 


περ οὐχ ὑπεροψία χρημάτων ἦν, ἀλλὰ μωρία καὶ ἄνοια" πα»- 


[πὰ 


ταχοῦ γὰρ ἐσπούδασεν ὃ διάδολος ἀεὶ τοῦ Θεοῦ τὰ κτίοματα 


᾿'διαδάλλει», ὡς οὐκ ἐνὸν καλῶς. χρήσασϑαι χρήμασι. «Καϑ' 


ἡμέραν τε προσκαρτεροῦντες ὁμοϑυμαδὸν ἂν τῷ ἱερῷ». ᾿Εν- 


ταῦϑα τὸν τρόπον διδάσκει καϑ' ὃν τῆς διδασκαλίας ἀπέ- 
λαυον. 

ὦ. Καὶ σκόπει πῶς οὐδὲν ἐποίουν ἕτερον ᾿Ι]ουδαῖοι, οὐ 
μικρόν, οὐ μέγα, ἀλλὰ τῷ ἱερῷ προσήδρευον" ἅτε γὰρ σπου- 
δαιότεροι γεγενημένοι, καὶ περὶ τὸν τόπον εὐλάδειαν πλείο- 
γὰ εἶχον" οὐ γὰρ ἀπέσπων αὐτοὺς οἱ "Απόστολοι τέως, ὥστε 


κὴ δλάψαι. «Κλῶντες τὲ κατ᾽ οἶκον ἄρτον, μειελάμδανον τρο- 
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πίστευσαν, διότι πολλὰ καταπληκτικὰ θαύματα καὶ σημεῖα 
γίνονταν μὲ τοὺς ᾿Αποστόλους». Δικαιολογημένα. Διότι 
δὲν τοὺς περιφρονοῦσαν σὰν τυχαίους, οὔτε πρόσεχαν σὲ 
ὅσα ἔθλεπαν μόνο, ἀλλὰ καὶ ἡ διάνοιά τους εἶχε διακαεῖ. 
᾿Επειδὴ δὲ προηγουμένως ὁ Πέτρος μιλοῦσε πρὸς αὐτοὺς 
μὲ ὁρμητικότητα καὶ ἀποδείκνυς τὶς ἐπαγγελίες καὶ τὰ 
μέλλοντα, δικαιολογημένα. συνταράχθηκαν ἀπὸ τὸ. φόθο, 
τὰ δὲ θαύματα ἐπιθεθαίωναν τὰ ὅσα λέγονταν. “Ὅπως ἀ- 
κριθῶς λοιπὸν στὴν περίπτωσή τοῦ Χριστοῦ προηγήθηκαν 
τὰ σημεῖα, ἀκολούθησε ἡ διδασκαλία, καὶ. κατόπιν τὰ θαύ- 
ματα, ἔτσι καὶ τώρα. “Ὅλοι δὲ ὅσοι πίστευαν ἦταν ἑνωμέ- 
νοι μεταξύ τους καὶ τὰ εἶχαν ὅλα κοινά». Πρόσεχε ἀμέ- 
σως πόση εἶναι ἡ πρόοδος. Διότι ἡ ἐπικοινωνία μεταξύ 
τους δὲν ἦταν μόνο στὶς προσευχές, οὔτε στὴ διδασκαλία, 
ἀλλὰ στὸν τρόπο τῆς ζωῆς. «Καὶ τὰ κτήματα καὶ τὶς περι- 
ουσίες τους πωλοῦσαν καὶ τὰ μοίραζαν σ᾽ ὅλους, ἀνάλογα 
μὲ τὴν ἀνάγκη τοῦ καθένα ἀπ' αὐτούς». Πρόσεχε πόσος 
φόθος γεννήθηκε ἀνάμεσά τους! «Καὶ διεμοίραζαν αὐτά». 
Αὐτὸ τὸ εἶπε γιὰ νὰ δηλώσει τὸ οἰκονομικό. «᾿Ανάλογα 
μὲ τὴν ἀνάγκη τοῦ καθένα». Οχι ἁπλῶς, ὅπως ἀκριθῶς 
οἱ “ἕλληνες φιλόσοφοι, ποὺ ἄλλοι μὲν ἄφησαν τὴ γῆ ἀκαλ- 
λιέργητη, ἀφοῦ τὴν ἀφιέρωσαν στοὺς θεούαςσ, ἄλλοι δὲ ἔρ- 
ριψαν πολὺ χρυσάφι στὴ θάλασσα, πράγμα ποὺ ἔγινε ὄχι 
ἀπὸ περιφρόνηση τῶν χρημάτων, ἀλλὰ ἀπὸ μωρία καὶ 
ἀνοησία. Διότι ὁ διάδολος παντοῦ προσπαθοῦσε πάντοτε 
νὰ διαθδάλει τὰ δημιουργήματα τοῦ Θεοῦ, ὅτι δῆθεν δὲν 
ἦταν δυνατὸ νὰ κάνουν καλὴ χρήση τῶν χρημάτων. «Καὶ 
κάθε ἡμέρα συγκεντρώνονταν μὲ ζΖῆλο καὶ μὲ ὁμοψυχία 
ὅλοι στὸ ναό». ᾿Εδῶ διδάσκει τὸν τρόπο μὲ τὸν ὁποῖο 
ἀπολάμθαναν τὴν διδασκαλία. 

2. Καὶ πρόσεχε, πῶς τίποτε ἄλλο δὲν ἔκαμναν οἱ ᾿Ι- 
ουδαῖοι, οὔτε μικρό, οὔτε μεγάλο, ἀλλὰ προσέρχονταν καὶ 
πρόσφερναν τὶς ὑπηρεσίες τους στὸ ναό. Διότι, ἐπειδὴ 
εἶχαν γίνει καλύτεροι, γι᾿ αὐτὸ καὶ ἔδειχναν μεγαλύτερη 
εὐλάθεια πρὸς τὸν τόπο. Καθόσον οὔτε οἱ ᾿Απόστολοι στὴν 
ἀρχὴ τοὺς ἔπαιρναν γιὰ νὰ μὴ δλάψουν. «Καὶ ἀφοῦ ἔκο- 
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φῆς ἐν ἀγαλλιάσει καὶ ἀφελότητι καρδίας, αἰνοῦντες τὸν Θε- 
όν, καὶ ἔχοντες χάριν πρὸς ὅλον τὸν λαόν». Τὸν ἄρτον ἐμοὶ 
δοκεῖ λέγων, καὶ τὴν νησιείαν ἔνταῦϑα σημαίνειν καὶ τὸν 
σκληρὸν δίον' τροφῆς γάρ, οὐ τρυφῆς μετελάμδανον. ᾿Ἐντεῦ- 
5 ϑεν, ἀγαπητέ, μάνϑανε ὡς οὐχ ἡ τρυφή, ἀλλ᾽ ἡ τροφὴ τὴν 
ἀπόλαυσιν ποιεῖ: καὶ ὡς οἷ τρυφῶντες, ἐν λύπῃ, οἱ δὲ μὴ 
τρυφῶντες, ἐν χαρᾷ. 'Ορᾷς ὅτι οἱ Πέτρου λόγοι καὶ τοῦτο 
εἶχον͵ τὸν τοῦ ὄίου σωφρονιομόν; Οὕτως οὐκ ἔνι γενέσϑαι 
ἀγαλλίασιν, μὴ ἀφελείας οὔσης. Καὶ πῶς, φησίν, «εἶχον χά- 
10 ριν πρὸς ὅλον τὸν λαόν»; Δι’ ὧν ἐποίουν διὰ τῆς ἐλεημοοσύ- 
γης. Μὴ γάρ μοι, εἶ οἱ ἀρχιερεῖς ἐπέστησαν αὐτοῖς ὑπὸ φϑό- 
γου καὶ ὀασκανίας, τοῦτο ἴδῃς, ἀλλ᾽ ὅτι πρὸς τὸν λαὸν χά- 
οιν εἶχον. 
«Ὁ δὲ Κύριος προσετίϑει τοὺς σωζομένους καϑ' ἡμέραν 
15 τῇ Εκκλησίῳν. Π]άντες δὲ οἱ πιστεύοντες ἦσαν ἐπὶ τὸ αὖ- 
τόν. Οὕτω πανταχοῦ καλὸν ἡ ὁμόνοια. «'Ετέροις τε λόγοις 
διεμαοτύρατο». Τοῦτο εἶπε, δεικνὺς ὅτι οὖκ ἤοκει τὰ λε- 
χϑέντα' ἢ καὶ ἐκεῖνα μέν, ὥστε πρὸς πίστιν ἐπαχϑῆναι, ταῦ- 
τα δέ, τίνα χρὴ τὸν πιστὸν ποιεῖν, εἴρηται. Καὶ οὐκ εἶπεν, 
20 ᾿Επὶ τῷ σταυρῷ᾽ ἀλλ᾽ «ἐπὶ τῷ ὀνόματι ᾿Ἰησοῦ Χριστοῦ ὄαπτι: 
σϑήτω ἕκαστος ὑμῶν». Οὐδὲ ἀναμιμνήσκει αὐτοὺς συνεχῶς 
τοῦ σταυροῦ, ἵνα μὴ ὀνειδίζειν δόξῃ, ἀλλ᾽ ἁπλῶς, «μεταγοή- 
σατεν, φησί, «καὶ δαπτιισϑήτω ἕκαστος ἐν τῷ ὀνόματι ᾽]η- 
σοῦ Χριστοῦ εἷς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν». Καὶ μὴν ἑτέρως ἔχει 
25 τῶν ἐνταῦϑα δικαστηρίων ὅ νόμος, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ κηούγματος 
ὅταν ὁ ἡμαρτηκὼς ὁμολογήσῃ, τότε σώζεται. “Ὅρα πῶς οὗ 


τὸ μεῖζον παρέδραμεν ὁ Πέτρος, ἀλλά, πρότερον τὴν χάριν 
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θαν τὸν ἄρτο στὶς οἰκίες, ὅπου συγκεντρώνονταν, ἔτρω- 
γαν μὲ καρδιὰ γεμάτη ἀγαλλίαση καὶ ἁπλότητα, 
δοξολογώντας τὸ Θεὸ καὶ ἔχοντας τὴν ἐκτίμηση ὅλου 
τοῦ λαοῦ». Νομίζω ὅτι ἀναφέροντας τὸν ἄρτο, ἐννοεῖ ἐδῶ 
καὶ τὴ νηστεία καὶ τὴ σκληραγωγημένη ζωή᾽ διότι μετα- 
λάμθαναν τροφὴ καὶ ὄχι μαλθακὴ ζωή. ᾿Απ᾿ ἐδῶ, ἀγαπη- 
τέ, μάθαινε, ὅτι ὄχι ἡ μαλθακὴ ζωή, ἀλλὰ ἡ τροφὴ προκα- 
λεῖ τὴν ἀπόλαυση, καὶ ὅτι ἐκεῖνοι ποὺ κάνουν μαλθακὴ 
ζωὴ αἰσθάνονται λύπη, ἐνῶ ὅσοι δὲν κάνουν μαλθακὴ ζωὴ 
αἰσθάνονται χαρά. Βλέπεις ὅτι οἱ λόγοι τοῦ Πέτρου ἀπέ- 
θλεπαν καὶ σὲ αὐτό, τὸ σωφρονισμὸ δηλαδὴ τῆς ζωῆς; 
Ἑπομένως δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ ὑπάρξει ἀγαλλίαση, ἂν 
δὲν ὑπάρχει ἁπλότητα. Καὶ πῶς, λέγει, «εἶχαν τὴν ἐκτί- 
μηση ὅλου τοῦ λαοῦ»; Μὲ ἐκεῖνα ποὺ ἔκαμναν μὲ τὴν 
ἐλεημοσύνη. Μὴ λοιπόν, σὲ παρακαλῶ, θλέπεις μόνο αὐτό, 
τὸ ὅτι οἱ ἀρχιερεῖς ἐμπόδιζαν αὐτοὺς ἀπὸ φθόνο καὶ Ζή- 
λεια, ἀλλ᾽ ὅτι εἶχαν τὴν ἐκτίμηση τοῦ λαοῦ. 

«Ὁ δὲ Κύριος πρόσθετε κάθε ἡμέρα στὴν ᾿Εκκλησία 
ἐκείνους ποὺ ἐπρόκειτο νὰ σωθοῦν». «Ὅλοι δὲ ὅσοι πί- 
στευαν, ἦταν ἑνωμένοι μεταξύ τους σὰν μιὰ ψυχή». ἼΑρα 
παντοῦ ἡ ὁμόνοια εἶναι καλό. Καὶ μὲ πολλὰ ἄλλα λόγια 
τοὺς διαθεθαίωνε τὶς ἀλήθειες τῆς πίστεως». Αὐτὸ τὸ 
εἶπε γιὰ νὰ ἀποδείξει, ὅτι τὰ λεχθέντα δὲν ἦταν ἀρκετά᾽ 
ἢ ὅτι καὶ ἐκεῖνα μὲν ὅτι ἔχουν λεχθεῖ γιὰ νὰ ὁδηγήσουν 
αὐτοὺς στὴν πίστη, αὐτὰ δέ, γιὰ νὰ δείξουν τί πρέπει νὰ 
κάνει ὁ πιστός. Καὶ δὲν εἶπε ἱ'στὸ ὄνομα τοῦ σταυροῦ᾽, 
ἀλλὰ «ἡ᾿Ας θαπτισθεῖ ὁ καθένας σας στὸ ὄνομα τοῦ ᾿[Ιη- 
σοῦ Χριστοῦ». Οὔτε ὑπενθυμίζει σ᾽ αὐτοὺς συνέχεια τὸ 
σταυρό, γιὰ νὰ μὴ φανεῖ ὅτι τοὺς κατηγορεῖ, ἀλλ᾽ ἁπλῶς 
λέγει, «Μετανοήσατε καὶ ἂς θδαπτισθεῖ ὁ καθένας ἀπὸ σᾶς 
στὸ ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ γιὰ νὰ ἀφεθοῦν οἱ ἁμαρ- 
τίεξς του». Καὶ δέθαια ὁ νόμος τῶν δικαστηρίων ἔχει ἐδῶ 
διαφορετικὴ ἐφαρμογή, ἀλλὰ στὸ κήρυγμα, ὅταν ἐκεῖνος 
ποὺ ἁμάρτησε ὁμολογήσει τὸ ἁμάρτημά του, τότε σώζε- 
ται. Πρόσεχε πῶς ὁ Πέτρος δὲν παρέλειψε τὸ σπουδαιό- 
τερο, ἀλλ᾽ ἀφοῦ προηγουμένως ἀνέφερε τὴ χάρη τοῦ 
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εἰπών, τότε καὶ ἐκεῖνο ἐπήγαγε, λέγων" «Λήψεσϑε τὴν δω- 


ςφεὰν τοῦ ἁγίου Πνεύματος». ᾿Αξιόπιστος ὁ λόγος αὐτόϑεν, 


ἐξ ὧν αὐτοὶ ἔλαδον: τέως γὰρ τὸ εὔκολον λέγει καὶ πολλὴν 


ἔχον δωρεάν, καὶ τότε ἐπὶ τὸν ὄίον ἄγει, εἰδὼς ὅτι ὑπόϑε- 
σις αὐτοῖς ἔσται σπουδῆς, τὸ ἤδη γεύσασϑαι τῶν τοσούτων 


ἀγαϑῶν. ᾿Επεὶ δὲ ἐπόϑει ἀκοῦσαι ὃ ἀκροατὴς τί ἦν τῶν πλει- 


όνων λόγων τὸ κεφάλαιον, καὶ τοῦτο προστίϑησι, δεικνὺς ὅτι 


ἢ δωρεὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Οἱ μὲν οὖν ἀποδεξάμεγοι 


τὸν λόγον ἐπήνεσαν τὰ λεχϑέντα, καίτοι φόδου γέμοντα, καὶ 
10 μετὰ τὴν συγκατάϑεσιν τότε ἐπὶ τὸ ὀάπτισμα ἔοχονται" ἀλλ᾽ 


ἴδωμεν ἄνωϑεν τὰ εἰρημένα. 


«ἾΗΙ σαν», φησί, «προσκαρτεροῦντες τῇ διδαχῇ». ᾿Εκ του- 


του δῆλον ὅτι οὐ μίαν ἡμέραν, οὐδὲ δύο καὶ τρεῖς, ἀλλ᾽ ἐπὶ 


“πολλὰς ἐδιδάσκοντο͵ ἅτε ἔφ᾽ ἕτερον μεταστάντες δίον. «Καὶ 


15 


20 


25 


5. ἐγένετο πάσῃ ψυχῇ φόδος». Εἰ «πάσῃ», καὶ τῶν μὴ πιστευ- 
σάντων. Εἰκὸς δὲ αὐτοὺς παϑεῖν, τοσαύτην ἀϑρόον μεταὄο- 
λὴν ἰδόντας" τάχα δὲ καὶ ἀπὸ τῶν σημείων. Οὐχί, “ὁμοῦ᾽ δέ, 
ἀλλ᾽ «ὁμοϑυμαδὸ»»» εἶπεν, ἐπειδὴ ἔνι ὁμοῦ μὲν εἶναί τινας, 
οὗ μὴν δὲ ὁμοϑυμαδόν, διῃοημένους ταῖς γνώμαις. «Λόγοις 
τε παρεκάλευν». Καὶ οὐδὲ ἐνταῦϑα λέγει τὴν διδασκαλίαν, ἔ- 


πιτέμνων τὸν λόγον" ἐξὸν δὲ μαϑάνειν ὅτι ὡς νέους παῖδας 


Δ -« - - - Κ Α΄ 3) ο ό Δ 
ἔτρεφον τῇ τροφῇ τῇ πνευματικῇ. Καὶ ἄγγελοι γεγόνασι λοι- 


πὸν ἐξαίφνης. «Καὶ διεμέριζον καϑὸ χρείαν τις εἶχεν», Ἐἶ- 
δον ὅτι τὰ πνευματικὰ κοινά, καὶ οὐδεὶς ἕτερος ἑτέρου πλέ- 
ον ἔχει, καὶ ταχέως ἦλδον ἐπὶ τὸ τὰ αὐτῶν πᾶσι διαδιδόναι. 
«ἀ] άντες δὲ οἱ πιστεύοντες ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτό». “Ὅτι δὲ οὐ τό- 
πῳ ἦσαν ἐπὶ τὸ αὐτό, δῆλον ἐξ ὧν ἐπήγαγε, λέγων" «Καὶ 


πάντα εἶχον κοινά». «Πάντες» δέ, φησίν, οὐχ ὃ μέν, ὅ δὲ οὔ. 
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Θεοῦ τότε πρόσθεσε καὶ ἐκεῖνο, λέγοντας «Καὶ θὰ λάθε- 
τ τὴ δωρεὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματοο». Καὶ ὁ λόγος γίνεται 
ἀξιόπιστος ἀπὸ αὐτὰ ποὺ αὐτοὶ ἔλαθαν. Διότι προηγουμέ- 
νως λέγει τὸ εὔκολο καὶ ἐκεῖνο ποὺ ἔχει μεγάλη τὴ χάρη 
τοῦ Θεοῦ, καὶ μετὰ ὁδηγεῖ στὸ θίο γνωρίζοντας, ὅτι θὰ 
γίνει γι᾽΄ αὐτοὺς ἀφορμὴ μεγάλου ζήλου τὸ νὰ γευθοῦν 
πλέον τὰ τόσα πολλὰ ἀγαθά. Ἐπειδὴ δὲ ὁ ἀκροατής, πο- 
θοῦσε νὰ ἀκούσει ποιὸ ἦταν τὸ σπουδαιότερο τῶν περισ- 
σότερων λόγων, προσθέτει καὶ αὐτό, γιὰ νὰ δείξει ὅτι 
ἦταν ἡ δωρεὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματοα. Αὐτοὶ λοιπὸν ἀφοῦ 
ἀποδέχθηκαν τὸ κήρυγμα ἐπήνεσαν τὰ ὅσα λέχθηκαν, ἂν 
καὶ ἦταν γεμάτα ἀπὸ φόθο, καὶ μετὰ τὴ συγκατάθεση, τό- 
τὲ ἔρχονται πρός τὸ θδάπτισμα. ᾿Αλλ᾽ ἂς δοῦμε ἀπὸ τὴν 
ἀρχὴ τὰ ὅσα ἔχουν λεχθεῖ. 

«ταν», λέγει, «ἀφοσιωμένοι μὲ ζῆλο καὶ ἐπιμονὴ 
στὴ διδασκαλία». ᾿Απὸ αὐτὸ εἶναι φανερό, ὅτι ὄχι μία ἧ- 
μέρα, οὔτε δυὸ καὶ τρεῖα, ἀλλὰ γιὰ πολλὲς ἡμέρες διδά- 
σκονταν, ἐφόσον μετέθαλαν τελείως τὴ ζωή τους. «Κατέ- 
λαθε δὲ κάθε ἄτομο φόδος». ᾿Εξὰν «κάθε ἄτομο», ἄρα καὶ 
ἐκείνους ποὺ δὲν πίστευσαν. ταν φυσικὸ δὲ νὰ τὸ πά- 
θουν αὐτὸ αὐτοί, ἀφοῦ εἶδαν διὰ μιᾶς τόσο μεγάλη μετα- 
θολή᾽ ἴσως δὲ καὶ ἀπὸ τὰ θαύματα νὰ φοθήθηκαν. Δὲν 
εἶπε δὲ ᾿ὁμοῦ᾽, ἀλλὰ« μὲ μία ψυχή»᾽ ἐπειδὴ εἶναι δυνατὸ 
μερικοὶ νὰ εἶναι μὲν μαζί, ὄχι ὅμως μὲ μιὰ ψυχή, ἀλλὰ μὲ 
διαιρημένες τὶς γνῶμεα. «Καὶ μὲ πολλὰ ἄλλα λόγια τοὺς 
προέτρεπε». Καὶ οὔτε ἐδῶ ἀναφέρει τὴ διδασκαλία, συν- 
τομεύοντας τὸ λόγο᾽ πρέπει δὲ νὰ μάθουμε, ὅτι τοὺς ἔτρε- 
φαν σὰν νέα παιδιὰ μὲ τὴν πνευματικὴ τροφή. Καὶ ἀμέσως 
ἔγιναν στὴ συνέχεια ἄγγελοι. «Καὶ τὰ μοίραζαν σὲ ὅλους 
κατὰ τὴν ἀνάγκη ποὺ εἶχε ὁ καθένας». Εἶδαν ὅτι τὰ πνευ- 
ματικὰ εἶναι κοινά, καὶ ὄτι κανένας δὸν ἔχει κάτι περισ- 
σότερο ἀπὸ τὸν ἄλλο, καὶ γρήγορα κατέληξαν νὰ διαδί- 
δουν τὰ δικά τους σὲ ὅλους. «Ὅλοι δὲ οἱ πιστοὶ ἔμεναν 
μαζί». Τὸ ὅτι δὲ ὄχι ἀπὸ ἀπόψεως τόπου ἦταν μαζί, εἶναι 
φανερὸ ἀπὸ τὰ ὅσα πρόσθεσε, λέγοντας᾽ «Καὶ τὰ εἶχαν 
ὅλα κοινά». «Ὅλοι» δὲ λέγει, ὄχι ὁ μὲν ναί, ὁ δὲ ὄχι. 
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Τοῦτο πολιιεία ἀγγελική, μηδὲν αὐτῶν λέγειν ἴδιον εἶναι. 
᾿Ενιεῦϑεν ἢ οἶζα τῶν κακῶν ἐξεκόπη, καὶ δι’ ὧν ἔπραττον 
ἔδειξαν ὅτι ἤκουσαν. "Άοα τοῦτο ἦν, ὃ ἔλεγε" «Σ᾽ ώϑητε ἀπὸ 
τῆς γενεᾶς τῆς σκολιᾶς ταύτης». 

5 «Καὶ προσετέϑησαν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ψυχαὶ ὡσεὶ τρισχί- 
λιαι». ᾿Επειδὴ τρισχίλιοι γεγόνασιν ἐξήγαγον αὐτοὺς λοιπὸν 
ἔξω, οἱ καὶ μετὰ παρρησίας, ἅτε πολλῆς οὔσης ἤδη, καϑ' ἧ- 
μέραν ἀνήεσαν καὶ προσήδρευον ἐν τῷ ἱερῶ" ἐπεὶ καὶ Πέ- 
τρὸος καὶ ᾿Ιωάννης μικρὸν ὕστερον τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν: οὐδὲν 

10 γὰρ τέως παρεκίνουν τῶν ᾿Ιουδαϊκῶν. Καὶ αὐτὴ δὲ ἡ εἷς 
τὸν τόπον πιμὴ διέδαινε πρὸς τὸν τοῦ ἱεροῦ Δεσπότην. Εἶδες 
εὐλαδείας ἐπίδοσιν; Χρήματα ἔρριψαν, καὶ ἔχαιρον, καὶ πολ- 
λὴ ἦν ἡ εὐφροσύνη" μείζονα γὰρ ἦν ἃ ἐλάμδανον ἀγαϑά. Οὐ- 
δεὶς ὠνείδιζεν, οὐδεὶς ἐφϑόνει, οὐδεὶς ἐδάσκαινεν, οὐκ ἦν 

15 τύφος, οὐκ ἦν ἐξουδένωσις" καϑάπερ παιδία ἐνόμιζον οὕτω 
παιδεύδοϑαι, ὡς ἀρτίτοκοι οὕτω διέκειντο. Καὶ τί ὡς ἐν 
ἀμυδοᾷ λέγω εἰκόνι; Εἰ μέμνησϑε ὡς, ὅτε τὴν πόλιν ἡμῖν 
ἔσεισεν ὃ Θεός, καὶ πάντες ἦσαν συνεσταλμένοι͵ οὕτω τότε 
ἐκεῖνοι διέκειντο! οὐδεὶς ὕπουλος ἦν, οὐδεὶς πονηρός. Καὶ 

20 γὰρ τοιοῦτον φόδος, τοιοῦτον ἡ ϑλῖψις. Οὐκ ἦν τὸ ψυχοὺν 
θῆμα τὸ 'ἑμόν᾽, καὶ τὸ σόν. Διὰ τοῦτο ἀγαλλίασις ἦν ἐπὶ τῆς 
τραπέζης" οὐδεὶς ὡς ἐξ ἰδίων ἐσϑίων διέκειτο, οὐδεὶς ὡς 
ἐξ ἀλλοτρίων καίτοι δοκεῖ αἴνιγμα εἶναι, Οὔτε ἀλλότρια ἐ- 
γόμιζον εἶναι τὰ τῶν ἀδελφῶν (δεσποτικὰ γὰρ ἦν), οὔτε 

25 ἴδια, ἀλλὰ τῶν ἀδελφῶν. Οὔτε ὁ πένης ἠσχύνετο, οὔτε ὁ 
πλούσιος ἐτυφοῦιο. Τοῦτό ἐστιν ἀγαλλίασις. Κἀκεῖνος ὡς 
εὐδογετούμενος διέκειτο καὶ εὖ πάσχον μᾶλλον, καὶ οὗτοι 


ὡς δοξαζόμενοι ταύτῃ, καὶ πάνυ πρὸς αὐτοὺς ἦσαν συνδεδε- 
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Αὐτὸ εἶναι πολιτεία ἀγγελική, τὸ νὰ λέγουν, ὅτι τίποτε 
δὲν εἶναι δικό τους. ᾿Απ᾿ ἐδῶ ἀποκόπηκε ἡ ρίζα τῶν κα- 
κῶν καὶ μὲ ἐκεῖνα ποὺ ἔκαμναν, ἔδειξαν ὅτι ἄκουσαν τὴ 
διδασκαλία. ἼΑρα αὐτὸ ἦταν ἐκεῖνο ποὺ ἔλεγε᾽ «Σωθεῖτε 
ἀπὸ τὴ γενεὰ αὐτὴ τὴ διεστραμμένη». 

«Καὶ προστέθηκαν τὴν ἡμέρα ἐκείνη στὰ μέλη τῆς 
᾿Εκκλησίας περίπου τρεῖς χιλιάδες ψυχές». ᾿Επειδὴ ἔγιναν 
τρεῖς χιλιάδες, ἔδθγαλαν αὐτοὺς στὴ συνέχεια ἔξω, οἱ ὁ- 
ποῖοι καὶ μὲ παρρησία, ἀφοῦ πλέον ὑπῆρχε πολλὴ παρρη- 
σία, κάθε ἡμέρα ἀνέβαιναν καὶ πρόσφερναν τὶς ὑπηρεσίες 
τους στὸ ναό᾽ ἐπειδὴ καὶ ὁ Πέτρος καὶ ὁ ᾿Ιωάννης κά- 
μνουν λίγο ἀργότερα τὸ ἴδιο᾽ διότι τίποτε δὲν συνέχεαν 
ἀπὸ τὰ ἰουδαϊκὰ προηγουμένως. Καὶ αὐτὴ δὲ ἡ τιμὴ στὸν 
τόπο ἀναφερόταν στὸν Κύριο τοῦ ναοῦ. Εἶδες πρόοδο 
εὐλάθειαςα; Πρόσφεραν χρήματα καὶ χαίρονταν, καὶ ἦταν 
μεγάλη ἡ εὐχαρίστηση᾽ διότι ἦταν μεγαλύτερα τὰ ἀγαθὰ 
ποὺ λάμθαναν. Κανένας δὲν κατηγοροῦσς, κανένας δὲν 
φθονοῦσε, κανένας δὲν κακολογοῦσε, δὲν ὑπῆρχε ἐγωΐϊ- 
σμός, δὲν ὑπῆρχε περιφρόνηση᾽ σὰν παιδιὰ νόμιζαν, ὅτι 
ἐκπαιδεύονται, σὰν νεογέννητοι συμπεριφέρονταν. [Καὶ για- 
τί ὁμιλῶ χρησιμοποιώντας ἀμυδρὴ εἰκόνα; ᾿Αν ἐνθυμεῖ!- 
σθε, ὅταν ὁ Θεός ἔσεισε τὴν πόλη μας καὶ ὅλοι ἦταν 
συνεσταλμένοι, κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο καὶ ἐκεῖνος συμπερι- 
φερόταν᾽ κανένας δὲν ἦταν ὕπουλος, κανένας δὲν ἦταν 
πονηρός. Διότι τέτοιος ἦταν ὁ φόθοοα, τέτοια ἦταν ἡ θλί- 
ψη. Δὲν ὑπῆρχε ἡ ψυχρὴ λέξη 'δικό μου᾽ καὶ δικό σου΄. 
Γι᾿ αὐτὸ ὑπῆρχε ἀγαλλίαση στὴν τράπεζα᾽ κανένας δὲν 
συμπεριφερόταν σὰν νὰ ἔτρωγε ἀπὸ τὰ δικά του, κανένας 
σὰν νὰ ἔτρωγς ἀπὸ τὰ ξένα᾽ ἂν καὶ φαίνεται αὐτό, ὅτι 
εἶναι αἴνιγμα. Οὔτε νόμιζαν, ὅτι εἶναι ξένα τὰ ὅσα ἀνῆκαν 
στοὺς ἀδελφούς, διότι ἦταν δεσποτικά, οὔτε δικά τουσ, 
ἀλλὰ τῶν ἀδελφῶν τους. Οὔτε ὁ φτωχὸς ντρεπόταν, οὔ- 
τε ὁ πλούσιος ἔδειχνε ἁλαζονεία. Αὐτὸ εἶναι ἀγαλλίαση. 
Καὶ ἐκεῖνος σὰν εὐεργετούμενος συμπεριφερόταν καὶ 
ἦταν περισσότερο εὐτυχής, καὶ αὐτοὶ μ᾽ αὐτὸ τὸν τρόπο 
σὰν δοξαζόμενοι, καὶ ἦταν πολὺ συνδεδεμένοι μὲ αὐτούς. 
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μένοι. ᾿Επειδὴ γὰρ ἐν ταῖς τῶν χρημάτων διανομαῖς καὶ ὕ- 
ὄρεις καὶ ἀπονοίας καὶ λύπας γίνεσϑαι συμδαίνει, διὰ τοῦτο 
ἔλεγεν ὁ ᾿Απόστολος" «Μὴ ἐκ λύπης, ἢ ἐξ ἀνάγκης». “Ὅρα 
πόσα αὐτοῖς μαρτυρεῖ. Πίστιν γνησίαν, δίον ὀοϑόν, τὴν ἐν 
ἀκροάσει καρτερίαν, τὴν ἔν εὐχαῖς, τὴν ἐν ἀφελείᾳ, τὴν ἐν 


᾿ εὐφροσύνῃ. 


15 


8, Δύο ἦν ἱκανὰ ἐμδαλεῖν αὐτοὺς εἰς ἀϑυμίαν, ἥ τε νη- 
σιεία͵ καὶ τὸ τὰ χρήματα διαδίδοσθαι" οἱ δὲ καὶ δι᾽ ἀμφό- 
τερα ἔχαιρον. Τίς γὰρ τοὺς οὕτω διακειμένους οὖκ ἂν ἦγά- 
πῆσεν ὡς πατέρας κοινούς; Οὐδὲν ἔτικτον πονηρὸν κατ᾽ ἀλ- 
λήλων" τὸ πᾶν ἐπέτρεπον τῇ χάριτι τοῦ Θεοῦ. Οὐκ ἦν φόόδος, 
καὶ ταῦτα ἔν ιιίέσοις κινδύνοις ἐμδεόδληκότων αὐτῶν. Διὰ 
γοῦν τῆς ἀφελείας τὴν πᾶσαν αὐτῶν ἐδήλωσεν ἀρετήν, πολὺ 
καὶ τῆς τῶν χρημάτων ὑπεροψίας, καὶ τῆς νησιείας, καὶ 
τῆς ἂν ταῖς εὐχαῖς καρτερίας μείζονα οὖσαν. Οὕτω δὲ καὶ 
καϑαρῶς ἥνουν τὸν Θεόν, μᾶλλον δὲ τοῦτό ἐστιν αἰνεῖν τὸν 
Θεόν. “Ὅρα δὲ καὶ ἐνταῦϑα αὐτοὺς ἀπολαμδάνοντας εὐθέως 
τὰς ἀμοιδάς" τὸ γὰρ ἔχειν χάριν πρὸς τὸν λαόν, τοῦτό ἐστιν, 


ὅτι ποϑεινοί τινες ἦσαν καὶ ἐπέραστοι τίς γὰρ οὖ»» ἂν ἀγά- 


20 


25 


30 


σαιτο, τίς δὲ οὖ» ἂν ϑαυμάσειεν ἄνϑρωπον τὸ ἦϑος ἁπλοῦν, 
ἢ τίς οὐκ ἂν συνδεϑείη τῷ μηδὲν ὕπουλον ἔχοντι; Τίνων δὲ 
ἄλλων ἐστὶν ἡ σωτηρία ἢ τούτων; τίνων δὲ τὰ μεγάλα ἀγαὰ- 
ϑά; Οὐχὶ ποιμένες εὐηγγελίσϑησαν πρότεροι; οὐχὶ ᾿Ιωσὴφ 
ἁπλοῦς τις ὧν ἄνϑρωπος, ὥστε μὴ διὰ μοιχείας ὑποψίαν φο- 
ὀηϑέντα αὐτὸν ἐογάσασϑαί τι πονηρόν; οὐχὶ ἀγροίκους ἐξε- 
λέγετο τοὺς ἀπλάστους; «Ῥυχὴ» γάρ, φησίν, «εὐλογημένη 
πᾶσα ἁπλῆν», παὶ πάλιν, «ὃ δὲ πορευόμενος ἁπλῶς, πορεύεται 
πεποιϑώς». 


ΟἹ 


Ναί, φησίν, ἀλλὰ καὶ φρονήσεως δεῖ" τί γὰρ ἄλλο ἐστὶν 
ἁπλότης, ἀλλ᾽ ἡ φρόνησις; Ὅταν γὰρ μηδὲν ὑποπτεύῃς πο- 
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Διότι ἐπειδὴ συμδαίνει κατὰ τὶς διανομὲς τῶν χρημάτων. 
νὰ γίνονται καὶ ὕδρεις καὶ παράλογες ἐνέργειες καὶ λύ: 
πες, γι᾿ αὐτὸ ἔλεγε ὁ ᾿Απόστολος᾽ «᾿Ας δίνει ὁ καθένας 
ὄχι ἀπὸ λύπη ἢ ἀπὸ ἀνάγκη, ἀλλὰ μὲ ἐλεύθερη διάθεση»", 
Βλέπε πόσα ἀποκαλύπτει σ᾽ αὐτούς. Πίστη γνήσια, θίο 
ὀρθό, τὴν ὑπομονὴ στὴν ἀκρόαση, στὶς προσευχές, στὴν 
ἁπλότητα, στὴν εὐφροσύνη. 

3. Δυὸ πράγματα ἦταν ἱκανὰ νὰ τοὺς ὁδηγήσουν σὲ 
ἀθυμία᾽ ἡ νηστεία καὶ ἡ διάδοση τῶν χρημάτων. Αὐτοὶ ὅ- 
μως καὶ γιὰ τὰ δύο χαίρονταν. Ποιὸς λοιπὸν δὲν θὰ ἀγα- 
ποῦσς αὐτοὺς ποὐύ συμπεριφέρονταν σὰν κοινοὶ πατέρες: 
Κανένα κακὸ δὲν σκέπτονταν ὁ ἕνας ἐναντίον τοῦ ἄλ- 
λου τὸ κάθε τι ἀπέδιδαν στὴ χάρη τοῦ Θεοῦ. Δὲν ὑπῆρ- 
χε φόθος καὶ ὅταν ἀκόμη αὐτοὶ εἶχαν ριφθεῖ μέσα στοὺς 
κινδύνουα. Μὲ τὴν ἁπλότητα λοιπὸν φανέρωσε ὅλη τοὺς 
τὴν ἀρετή, ποὺ ἦταν πολὺ μεγαλύτερη καὶ στὴν περιφρό- 
νήηση τῶν χρημάτων καὶ στὴ νηστεία καὶ στὴν ὑπομονὴ 
στὶς προσευχές. Μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ δὲ δοξολογοῦσαν τὸ 
Θεό, μᾶλλον δὲ αὑτὸ σημαίνει νὰ δοξολογεῖς τὸ Θεό. 
Βλέπε δὲ καὶ ἐδῶ αὐτοὺς νὰ ἀπολαμβάνουν ἀμέσως τὶς 
ἁμοιθές. Διότι τὸ νὰ ἔχουν τὴν ἐκτίμηση τοῦ λαοῦ, αὐὖ- 
τὸ σημαίνει, ὅτι ἦταν περιπόθητοι καὶ ἀξιαγάπητοι. Διότι 
ποιὸς δὲν θὰ χαιρόταν, ποιὸς δὲν Θὰ θαύμαζε ἄνθρωπο 
ἁπλὸ κατὰ τὸν χαρακτήρα του, ἢ ποιὸς δὲν θὰ συνδεό- 
ταν μὲ ἐκεῖνον ποὺ δὲν ἔχει τίποτε τὸ ὕπουλο; Σὲ ποιούς 
ἄλλους δὲ ἀνήκει ἡ σωτηρία παρὰ σ᾽ αὑτούς; Σὲ ποιοὺς 
δὲ τὰ μεγάλα ἀγαθά; Μήπως ποιμένες δὲν δέχθηκαν 
πρῶτοι τὴ χαρμόσυνη ἀγγελία; Μήπως ὁ ᾿Ιωσήφ, ποὺ ἢἤ- 
τὰν ἁπλὸς ἄνθρωποα, γιὰ νὰ μὴ διαπράξει κανένα κακὸ 
δὲν δέχθηκε τὴν ἐπίσκεψη τοῦ ἀγγέλου, ὅταν φοθήθηκςε γιὰ 
ὑποψία μοιχείας; Μήπως χωρικοὺς καὶ ἀνυπόκριτους δὲν 
ἐξέλεγε; Διότι λέγει «Εὐλογημένη εἶναι κάθε ἁπλὴ ψυ- 
χή»᾽ καὶ πάλι, «Αὐτὸς ποὺ περιπατεῖ ἔντιμα, περιπατεῖ μὲ 
ἀσφάλεια»", 

Ναὶ λέγει: ἀλλὰ χρειάζεται καὶ φρόνηση. Διότι τί 
ἄλλο εἶναι ἡ ἁπλότητα, παρὰ φρόνηση; Διότι, ὅταν δὲν 
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γηρόν, οὔτε τεκτῆναι δύνασαι πονηρόν ὅταν μηδὲν ἔχης τῶν 
δεινῶν οὐδὲ μνησικακῆσαι δυνήσῃ. ὕόδρισέ τις; οὖκ ἤλγησας" 
ἐκακηγόρησεν; οὐδὲν ἔπαϑες" ἐδάσκηνεν; οὐδὲ οὕτως ἔπαϑές 
τι Οδὸς τίς ἔστιν ἐπὶ φιλοσοφίαν ἥ ἁπλότης. Οὐδεὶς οὕτως 
ἐστὶ τὴν ψυχὴν καλός, ὡς ὁ ἁπλοῦς" καϑάπερ γὰρ ἐν τῷ σώ- 
ματι ὁ μὲν στυγνὸς καὶ κατηφὴς καὶ σύννους κἂν καλὸς ἦ, 
τὸ πολὺ τῆς ὡοαιότητος ὑποτέμνεται͵ ὁ δὲ ἀνειμένος καὶ ἦ- 
ρέμα μειδιῶν τὴν ὄψιν, ἐπιτείνει τὴν ὡραιότητα, οὕτω δὴ 


καὶ ἐπὶ τῆς ψυχῆς͵ ὁ μὲν σύννους, κἂν μυοία ἔχῃ κατορϑώ- 


10 ματα, ἠφάνισεν αὐτά, ὃ δὲ ἀνειμένος καὶ ἁπλοῦς, τοὐναντίον». 
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Καὶ φίλον τὸν τοιοῦτον μετὰ ἀσφαλείας ἄν τις εἰργάσαιτο, 
καὶ ἐχϑοὸν γενόμενον καταλλάξειεν" οὐ γὰο δεῖ φυλακῆς καὶ 
προφυλακῆς, οὐδὲ δεσμῶν καὶ ουνδέσμων ἐπὶ τοῦ τοιούτου, 
ἀλλὰ πολλὴ ιἱὲὲν αὐτῷ ἔσται ἡ ἄνεσις, πολλὴ δὲ καὶ τοῖς συ- 
γοῦσιν αὐτῷ. 

Τί οὖν, ἂν εἰς πονηρούς, φησίν, ἄνδρας ὁ τοιοῦτος ἐμπέ- 
σῃ; Ὃ Θεὸς προσιάξας εἶναι ἀπλάσιους, ὀρέξει χεῖρα, Τὶ 
τοῦ Δαυὶδ ἀπλαστότερον ἦν»; τί δὲ τοῦ Σαοὺλ πονηρότερον; 
Τίς οὖν περιεγένετο; Τί δὲ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιωσήφ; οὐχ ὃ μὲν ἀπλά- 
στῶς προσήει τῇ δεσποίνῃ, ἡ δὲ κακούργως; Τί οὖν, εἶπέ 


- 


μοι, ἐκεῖνος ἠδίκηται; Τί δὲ τοῦ "Αδελ' ἀπλαστότερον ἦν; 
τί δὲ τοῦ Κάιν κακουργότεοον; Ὃ ᾿Ιωσὴφ δὲ πάλιν οὐκ ἄ- 
πλάσιως ἐκέχρητο τοῖς ἀδελφοῖς; οὐ διὰ τοῦτο εὐδοκίμησεν, 
ὅτι ὁ μὲν ἀνυπόπιως πάντα ἐφϑέγγετο, οὗτοι δὲ κακούργως 
ἐδέχοντο; Καὶ ἅπαξ εἶπε τὰ ὀνείρατα, καὶ πάλιν εἶπε, καὶ 
οὖκ ἐφυλάξατο: καὶ πάλιν πρὸς αὐτοὺς ἀπήει τροφὰς ἀποί- 
σων, καὶ οὐδὲν ἐφυλάττετο, τὸ πᾶν ἐπιτρέπων τῷ Θεῷ" ἀλλ᾽ 
ὅσῳ ἐκεῖνοι πρὸς αὐτὸν οὕτω διέκειντο ὡς πρὸς πολέμιον, 
οὕτως ἐκεῖνος ὡς πρὸς ἀδελφούς. Καὶ ἠδύνατο ὅ Θεὸς μὴ 


ἀφεῖναι αὐτὸν ἐμπεσεῖν, ἀλλ᾽ ἀφῆκεν, ἵνα δειχϑῇ τὸ ϑαῦμα, 
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ὑποψιάζεσαι κανένα κακό, δὲν μπορεῖς οὔτε νὰ μηχα- 
νευθεῖς κακό᾽ ὅταν δὲν ἔχεις τίποτε ἀπὸ τὰ κακά, οὔτε 
νὰ κρατήσειας κακία μπορεῖα. Σὲ ἐξύθρισε κάποιος; δὲν 
πόνεσες᾽ σὲ κατηγόρησε; τίποτε δὲν ἔπαθες᾽ σὲ φθόνησε; 
οὔτε ἔτσι ἔπαθες κάτι. Ἡ ἁπλότητα εἶναι ἕνας δρόμος 
πρὸς τὴν εὐσέδβεια. Κανένας δὲν εἶναι τόσο καλὸς στὴν 
ψυχή, ὅσον ὁ ἁπλόςα. Διότι ὅπως ἀκριθῶς στὸ σῶμα, ὁ 
μὲν στυγνὸς καὶ κατηφὴς καὶ σκυθρωπός, ἀκόμη καὶ ἂν 
εἶναι καλός, περιορίζεται τὸ πολὺ τῆς ὡραιότηταςσ, ὁ δὲ 
πράος, ποὺ ἔχει χαμογελαστὴ ὄψη, μεγαλώνει τὴν ὡραιό- 
τητα᾽ ἔτσι λοιπὸν συμθαίνει καὶ μὲ τὴν ψυχή᾽ ὁ μὲν σκυ- 
θρωπὸς ἀκόμη καὶ ἂν ἔχει μύρια κατοοθώματα, τὴν ἐξα- 
φανίζει, ὁ δὲ ἤρεμος καὶ ἁπλὸς ἀντίθετα τὰ προθάλλει. 
Καὶ μπορεῖ κάποιος νὰ κάμνει αὐτὸν φίλο μὲ σιγουριά, καὶ 
ἂν κάποιος γίνει ἐχθρός, νὰ συμφιλιωθεῖ. Διότι δὲν χρειά- 
ζεται φυλακὴ καὶ προφυλακή, οὔτε δεσμὰ καὶ σύνδεσμοι 
γι᾿ αὐτόν, ἀλλὰ πολλὴ θὰ εἶναι σ᾽ αὐτὸν ἡ ἄνεση, πολλὴ 
δὲ καὶ σ᾽ ἐκείνους ποὺ τὸν συναναστρέφονται.. 

Τί θὰ συμθεῖ λοιπόν, λέγει, ἂν αὐτὸς πέσει σὲ πονη- 
ροὺς ἄνδρες; Ὁ Θεὸς ποὺ πρόσταξε νὰ εἵμαστε ἀνυπό- 
κριτοι, θὰ ἁπλώσει τὸ χέρι του. Τί ὑπῆρχε πιὸ ἀνυπόκριτο 
ἀπὸ τὸν Δαυΐδ; τί δὲ πονηρότερο ἀπὸ τὸν Σαούλ; Ποιὸς 
δὲ ἐπεκράτησε; Τί δὲ συνέθηκε καὶ μὲ τὸν ᾿Ιωσήφ; δὲν 
προσερχόταν αὐτός μὲν ἀπονήρευτα πρός τὴ σύζυγο τοῦ 
Φαραώ, ἐκείνη δὲ πονηρά; Πές μου λοιπόν, σὲ τί ἐκεῖνος 
ἔχει ἀδικηθεῖ; Τί δὲ ὑπῆρχς πιὸ ἀνυπόκριτο ἀπὸ τὸν ἶΑ- 
θελ; Τί δὲ κακουργότερο ἀπὸ τὸν Κάἀϊν; Ὁ ᾿Ιωσὴφ. δὲ 
πάλι δὲν συμπεριφέρθηκε ἀνυπόκριτα στὰ ἀδέλφια του; 
δὲν πρόκοψε γι᾿ αὐτό, διότι αὐτὸς μὲν ὅλα τὰ ἔλεγε ἀνυ- 
πόκριτα, νὼ αὐτοὶ τὸν ἄκουαν μὲ ἔνοχη διάθεση; ΚΚαὶ 
ἀφοῦ ἐξήγησς τὰ ὄνειρα καὶ πάλι τὰ ἐξήγησε καὶ δὲν προ- 
φυλασσόταν, ἀφήνοντας τὸ πᾶν στὸ Θεό᾽ ἀλλ᾽ ὅσο ἐκεῖ- 
νοι συμπεριφέρονταν ἔτσι πρὸς αὐτόν, σάν νὰ ἦταν ἐχθρόοα, 
τόσο ἐκεῖνος συμπεριφερόταν σὰν πρὸς ἀδελφούς. [Καὶ 
μποροῦσε ὁ Θεὸς νὰ μὴ ἀφήσει αὐτὸν νὰ πέσει! στὰ χέρια 
αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἄφησε, γιὰ νὰ φανερωθεῖ τὸ θαῦμα, καὶ ὅτι 
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καὶ ὅτι κἂν τὰ αὐτῶν ἐπιδείξωνται, ἐκεῖνος ἀνώτερος ἔσται. 
“Ὥσιε, κἂν ἐάόδῃ πληγήν, οὐ παρ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ παρ᾽ ἑτέρου 
λαμδάνει. Ὃ δὲ πονηρὸς ἑαυτὸν μὲν πλήττει πρότερον, ἕτε- 
οον δὲ οὐδένα οὕτως ἐστὶ καἱ ἑαυτῷ πολέμιος. Τοῦ τοιούτου 
5 ἀεὶ ἀϑυμίας ἡ ψυχὴ μεστή, τῶν λογισμῶν ἀεὶ συνδεδεμένων': 
κἂν ἀκοῦσαι, κἂν εἰπεῖν τι δέῃ, πάντα μετὰ ἐγκλημάτων ποι- 
εἴ, πάντα μετὰ αἰτίας. Φιλία τῶν τοιούτων καὶ ὁμόνοια πόρ- 
θὼω καὶ μακρὰν ἔσκήνωνται' μάχαι δὲ παρ᾽ αὐτοῖς, καὶ ἔ- 
χϑραι, καὶ ἀηδίαι, καὶ ἑαυτοὺς ὑποπτιεύουσιν οἱ τοιοῦτοι. 
10 Τούτοις οὐδὲ ὕπνος ἡδύς, οὔτε ἄλλο οὐδέν. ᾽Αν δὲ καὶ γυναῖ- 
κα ἔχωσι, δαδαί! πρὸς πάντας ἐχϑροὶ γίνονται καὶ πολέμιοι" 
ζηλοτυπίαι μυρίαι, φόδος διηνεκής" πονηρὸς δὲ παρὰ τὸ πο- 
γεῖν εἴρηται. Οὕτω γοῦν καὶ ἡ Γραφὴ μόνον ἀεὶ τὴν πονη- 
οίαν καλεῖ, ὡς, ὅταν λέγῃ" «Ὑπὸ τὴν γλῶσσαν αὐτοῦ κόπος 
15 καὶ πόνος», καὶ ἀλλαχοῦ πάλιν" «Καὶ τὸ πλεῖον αὐτῶν κόπος 
καὶ πόνος». Εἰ δὲ ϑαυμάζοι τις πόϑεν μὲν παρὰ τὴν ἀρχὴν 
τοιοῦτοι γεγόνασι, νῦν δὲ οὐ τοιοῦτοι, μαϑέτω τὴν ϑλῖψιν 
αἰτίαν, τὴν διδάσκαλον τῆς φιλοσοφίας, τὴν μητέρα τῆς εὖ- 
λαδείας. “Ὅτε χρημάτων ἀναίρεσις ἦν, τότε οὐδὲ πονηρία 
20 ἦν. 

Ναί, φησίν, αὐτὸ γὰρ τοῦτο ἐρωτῶ" νῦν δὲ πόϑεν ἡ το- 
σαύτη πονηρία; πόϑεν ἐκείνοις μὲν ἐπῆλϑε τοῖς τρισχιλίοις 
καὶ πεντακισχιλίοις εὐθέως δλέσϑαι τὴν ἀρετήν, καὶ ὁμοῦ 
οὕτως ἐγένοντο φιλόσοφοι, νῦν δὲ μόλις εἷς εὑρίσκεται; τότε 

25 δὲ οὕτω συνεφώνουν; τί τὸ ποιῆσαν αὐτοὺς σφοδροὺς καὶ διε- 
γηγερμένους; τί αὐτοὺς ἄφνω ἐπύρωσεν; ᾿Επειδὴ μετὰ πολ- 
λῆς προσῆλθον τῆς εὐλαδείας ἐπειδὴ τὰ τῶν τιμῶν οὔχ ἦν 
φαϑάπερ νῦν, ἐπειδὴ πρὸς τὰ μέλλοντα μετέστησαν αὐτῶν τὴ» 
διάνοιαν, καὶ οὐδὲν τῶν παρόντων προσεδόκων. Τοῦτό ἔστι 

80 πεπυρωμένης ψυχῆς, τὸ τοῖς δεινοῖς ἐντρέφεσθαι" τοῦτο ἐ- 





5. Ψαλμ. 9, 28. 
θ. Ψαλμ. 89. 10. 
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καὶ ἂν ἀκόμα ἀποκαλύψουν τὰ δικά τους αἰσθήματα, ἐκε!- 
νος θὰ εἶναι ἀνώτεροο. “Ὥστε, καὶ ἂν ἀκόμη πληγωθεῖ, 
δὲν πληγώνεται ἀπὸ τὸν ἑαυτό του, ἀλλὰ ἀπὸ κάποιον 
ἄλλο.. Ὁ δὲ πονηρὸς πρῶτα μὲν πλήττει τὸν ἑαυτό του, 
καὶ κανένα ἄλλο᾽ μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ εἶναι καὶ στὸν 
ἑαυτό του ἐχθρός. Ἡ ψυχή του εἶναι πάντοτε γεμάτη ἀπὸ 
λύπη καὶ οἱ λογισμοί του πάντοτε συμπλεκόμενοι καὶ ἂν 
χρειάζεται νὰ ἀκούσει καὶ ἂν χρειάζεται νὰ πεῖ κάτι, ὅλα 
τὰ κάμνει μὲ κατηγορίεσ, ὅλα μὲ ἐπικρίσεις. Φιλία καὶ ὁμό- 
νοια γι᾽ αὐτοὺς θρίσκονται πολὺ μακριά᾽ σ᾽ αὐτοὺς ὑπάρ- 
χουν διαμάχες καὶ ἔὄχθρες καὶ δυσαρέσκειξα καὶ τοὺς ἑαυ- 
τούς τους ὑποπτεύονται αὐτοί. Σ᾽ αὐτοὺς οὔτε ὕπνος γλυ- 
κὸς ὑπάρχει, οὔτε τίποτε ἄλλο. ᾿Αν δὲ ἔχουν καὶ γυναίκα, 
ἀλλοίμονο, γίνονται πρὸς ὅλους ἐχθροὶ καὶ πολέμιοι᾽ μύ- 
ριες ζηλοτυπίξες, συνεχὴς φόθος᾽ ἀπὸ τὸ ρῆμα πονῶ πα- 
ράγεται ὁ πονηρόα. ἽΕτσι λοιπὸν καὶ ἡ Γραφὴ πόνο ὀνομά- 
ζει πάντοτε τὴν πονηρία, ὅπως ὅταν λέγει᾽ «Κάτω ἀπὸ τὴ 
γλώσσα του ὑπάρχει! κακία καὶ ἀνομία»" καὶ ἀλλοῦ πάλι᾽ 
«Καὶ ὅτι ἡ μεγαλύτερη διάρκεια τῆς ζωῆς εἶναι κόπος καὶ 
πόνος»",. ᾿Ἐὰν δὲ κάποιος ἀπορεῖ ἀπὸ ποῦ μὲν ἀπὸ τὴν 
ἀρχὴ ἔχουν γίνει τέτοιοι, τώρα δὲ δὲν εἶναι τέτοιοι, ἄς 
μάθει ὅτι αἰτία ἦταν ἡ θλίψη, ἡ διδάσκαλος τῆς εὐσέθειαα, 
ἡ μητέρα τῆς εὐλάθειαα. Ὅταν ὑπῆρχε ἔλλειψη χρημά- 
τῶν, τότε δὲν ὑπῆρχςε οὔτε πονηρία. 

Ναὶ λέγει διότι αὐτὸ ἀκριδῶς ἐρωτῶ τώρα δὲ ἀπὸ 
ποῦ ἡ τόση πονηρία; ἀπὸ ποῦ προῆλθε σὲ ἐκείνους μὲν 
τοὺς τρισχίλιους καὶ πεντακισχίλιους ἀμέσως ἡ ἐπιθυμία 
νὰ προτιμήσουν τὴν ἀρετή, καὶ ἔτσι ὅλοι μαζὶ ἔγιναν εὖσε- 
θεῖς, τώρα δὲ μὲ δυσκολία δρίσκεται ἕνας; Τότε δὲ τόσο 
πολὺ συμφωνοῦσαν; Τί εἶναι ἐκεῖνο ποὺ ἔκαμε αὐτοὺς 
δυνατοὺς καὶ ἄγρυπνους; Τί ξαφνικὰ διαθέρμανε αὐτούς; 
Ἐπειδὴ προσῆλθαν μὲ πολλὴ εὐλάθεια᾽ ἐπειδὴ τὰ τῶν τι- 
μῶν δὲν ἦταν, ὅπως ἀκριθῶς τώρα᾽ ἐπειδὴ πρὸς τὰ μέλ- 
λοντα μετέστρεψαν τὴ διάνοιά τους καὶ δὲν ἀνέμεναν τί- 
ποτε ἀπὸ τὰ παρόντα. Αὐτὸ εἶναι δεῖγμα θερμῆς ψυχῆα, 
. τὸ νὰ περιστρέφεται μέσᾳ στὰ δεινά αὐτὸ νόμιζαν ἐκεῖ: 
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γόμιζον ἐκεῖνοι χριστιανισμὸν εἶναι. ᾽Α4λλ᾽ οὐχ ἡμεῖς" νῦν 
γὰρ τὰς ἀνέσεις ἐνταῦϑα ζητοῦμεν. Διὰ τοῦτο οὐδέ, ὅταν δέῃ, 
τούτων ἐπιτευξόμεϑα. «Τί ποιήσωμεν;» ἠρώτων ἐκεῖνοι, ἀ.- 
πογινώσκοντες ἑαυτῶν, Ὑμεῖς δὲ τὸ ἐναντίον, 'τί ποιήσω- 

5 μὲν; λέγομεν͵ ἐπιδεικνύμενοι σιρὸς τοὺς παρόντας, καὶ μέ- 
γα φοονοῦντες ἐφ᾽ ἑαυτοῖς. “ἅπερ ἔδει γενέσϑαι, ἐποίουν 
ἐκεῖνοι, ἡμεῖς δὲ τοὐναντίον. Κατέγνωσαν ἑαυτῶν ἐκεῖνοι, 
ἀπέγνωσαν αὑτῶν τῆς σωτηρίας, διὰ τοῦτο τοιοῦτοι γεγόνα- 
σιν. "Ἔγνωσαν ὅσον ἔλαδον δῶρον. 

. 10 4. Πῶς δὲ ὑμεῖς ἔσεσϑε τοιοῦτοι, ἀπ᾽ ἐναντίας ἐκείνοις 
ἅπαντα ποάττοντες; ᾿Εκεῖνοι ἅμα ἤκουσαν, καὶ ἐδαπιίσαντο" 
οὖκ εἶπον ταῦτα τὰ ρήματα τὰ ψυχρά, ἅπερ ἡμεῖς νῦν, οὐδὲ 
τὴν ἀναδολὴν ἐπραγματεύσαντο͵, (καίτοι γε οὗ πάντα ἤκου- 
οαν» τὰ διπαιώματα), ἀλλὰ μόνον τὸ «σώϑητε ἀπὸ τῆς γενε- 

[5 ἄς ταύτης». Οὐκ ὀκνηροὺς αὐτοὺς ἐποίησεν, ἀλλὰ ἀπεδέξαν- 
τὸ τοὺς λόγους" καὶ ὅτι ἀποδέξαντο, διὰ τῶν ἔργων ἐδήλω- 
σαν, καὶ ἔδειξαν ἑαυτοὺς τίνες ἦσαν" ἅμα γὰρ ἐνέδησαν εἰς 
τὸν ἀγῶνα, ἀπεδύσαντο τὰ ἱμάτια, ἡμεῖς δὲ ἐμδαίνοντες, με- 
τὰ ἱματίων παλαίειν δουλόμεϑα. Διὰ τοῦτο οὐ δεῖται πόνων 

20 ὁ ἀνταγωνιστής, ἀλλ᾽ ἐν αὐτοῖς περιπλακέντες πολλάκις κατη- 
νέχϑημεν" ταὐτὸν γὰρ ποιοῦμεν, ὥσπερ' ἄν, εἴ τις ἄνδρα ἀ- 
ϑλητὴν πεκονιμένον, μέλανα, γυμνούμενον ἰδών, πολὺν καὶ ἀπὸ 
τῆς ἄμμου καὶ τοῦ ἡλίου πηλὸν ἔχοντα, καὶ ἀνακεχρωσμέ- 
1Ὸν τῷ ἐλαίῳ, καὶ τῷ ἱδρῶτι, καὶ τῷ πηλῷ, αὐτὸς μύρων ὅ- 

25 ζων, σηρικὰ λαδὼν ἱμάτια καὶ χρυσᾶ ὑποδήματα, καὶ στολὴν 
μέχρι σφυρῶν καϑιεμένην, καὶ χρυσία περὶ τὴν κεφαλήν, 
συμπλέκοιιο εἰσιών" ὁ γὰρ τοιοῦτος οὖς ἐμποδισϑήσεται μό- 
γον, ἀλλὰ καὶ πᾶσαν τὴν φροντίδα περὶ τὸ μὴ μολῦναι μηδὲ 
διαρρῆξαι τοὺς χιτῶνας ἔχων, ἐκ πρώτης εὐθέως προσόο- 

80 λῆς πεσεῖται, καὶ ὅπερ δέδοικεν, εὐθέως τοῦτο πείσεται, πε- 


θὲ ἐκεῖνα τὰ καίρια τὴν ζημίαν λαδών, 
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νΟΙ, ὅτι εἶναι χριστιανισμόα. ᾿Αλλ᾽ ἐμεῖς ὄχι ἔτσι᾽ “διότι τώ- 
ρα ἐπιζητοῦμς ἐδῶ τὶς ἀνέσεις. Γι᾿ αὐτὸ οὔτε ὅταν θὰ 
ὑπάρχει ἀνάγκη θὰ ἐπιτύχουμς αὐτά. «Τί νὰ κάνουμε;» 
ἐρωτοῦσαν ἐκεῖνοι, ἀδιαφορώντας γιὰ τοὺς ἑαυτούς τους. 
Ἔμεῖϊς ὅμως τὸ ἀντίθετο, 'τί νὰ κάνομε;᾽, λέμε, κάνοντας 
ἐπίδειξη πρὸς τοὺς παρόντες καὶ ἔχοντας μεγάλη ἰδέα 
γιὰ τὸν ἑαυτό μας. Αὐτὰ ποὺ ἔπρεπε νὰ γίνουν, τὰ ἔκα- 
μναν ἐκεῖνοι, ἐμεῖς δὲ τὰ ἀντίθετα. Κατέκριναν τοὺς ἑαυ- 
τούς τους ἐκεῖνοι, ἀδιαφόρησαν γιὰ τὴ σωτηρία τους΄. γι᾿ αὐ- 
τὸ ἔγιναν τέτοιοι᾽ κατάλαθαν πόσο μεγάλο δῶρο ἔλαθαν. 

4. Πῶς δὲ ἐσεῖς θὰ γίνετε τέτοιοι, ἀφοῦ κάνετε τὰ 
πάντα ἀντίθετα πρός ἐκείνους; ᾿Εκεῖνοι μόλις ἄκουσαν 
τὴ διδασκαλία θαπτίσθηκαν᾽ δὲν εἶπαν αὐτὰ τὰ ψυχρὰ λό- 
για, ποὺ λέμε ἐμεῖς τὠρα᾽ οὔτε συζήτησαν τὴν ἀναθολή᾽ 
παρ᾽ ὅτι δὲν ἄκουσαν ὅλα τὰ δικαιώματα, ἀλλὰ μόνο τό, 
«σωθεῖτε ἀπὸ τὴν γενεὰ αὐτή». Δὲν τοὺς ἔκαμνε ὀκνη- 
ρούς, ἀλλ᾽ ἀποδέχθηκαν τοὺς λόγους, καὶ ὅτι ἀποδέχθη- 
καν, τὸ ἀπέδειξαν μὲ τὰ ἔργα καὶ ἔδειξαν τοὺς ἑαυτούς 
τους ποῖοι ἦταν. Διότι, μόλις εἰσῆλθαν στὸν ἀγώνα, ἔθγα- 
λαν τὰ ροῦχα᾽ ἐμεῖς δὲ ὅταν εἰσερχόμαστε στὸν ἀγώνα, 
θέλουμε νὰ παλεύουμς μὲ τὰ ροῦχα. Γι᾿ αὐτὸ δὲν ἔχει 
ἀνάγκη ἀπὸ κόπους ὁ ἀνταγωνιστής, ἐμεῖς δὲ ὅταν 
συνέθηκε νὰ ἐμπλακοῦμε σ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἀγῶνες πολλὲς 
φορὲς νικηθήκαμε. Διότι κάμνομε τὸ ἴδιο, ὅπως ἀκριδῶα, 
ὅταν κάποιος, ἀφοῦ δεῖ ἔνα ἄνδρα ἀθλητὴ, σκονιομένο, 
μαῦρο, γυμνὸ καὶ πολὺ λασπωμένο καὶ ἀπὸ τὴν ἄμμο καὶ 
ἀπὸ τὸν ἥλιο, καὶ ἀλειμμένο μὲ λάδι καὶ ἱδρώτα καὶ λά- 
σπη, ἐνῶ αὐτὸς μυρίζει ἀρώματα, φορώντας μεταξωτὰ 
ροῦχα καὶ χρυσὰ ὑποδήματα, καὶ στολὴ ποὺ φθάνει μέχρι 
τοὺς ἀστράγαλουαςα, καὶ χρυσὰ γύρω στὸ κεφάλι, εἰσέρχε- 
Ται γιὰ νὰ ἀγωνιστεῖ. Διότι αὐτὸς ὄχι μόνο θὰ ἐμποδι- 
σθεῖ, ἀλλὰ ἔχοντας ὅλη τὴ φροντίδα του πῶς νὰ μὴ λε- 
ρώσει, οὔτε νὰ σχίσει τὰ ροῦχα, μὲ τὴν πρώτη ἐπίθεση 
ποὺ θὰ δεχθεῖ θὰ πέσει, καὶ ἐκεῖνο ποὺ φοθδόταν, ἀμέσως 
θὰ τὸ πάθει καὶ θὰ ὑποστεῖ ζημία ἀκριθῶς στὰ καίρια 
ἐκεῖνα σημεῖα. 
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Καιρὸς ἀγῶνος ἐνέστηκε" σὺ δὲ περιδάλλῃ σηρικά; και- 
θὸς σιαδίου: σὺ δὲ καϑάπερ ἐν πομσιῇ κοσμεῖς σαυτόν; Καὶ 
πῶς περιέσῃ; Μή μοι πρὸς τὰ ἔξω ἴδῃς, ἀλλὰ πρὸς τὰ ἔ- 
σώ" ταῖς γὰρ τούτων φροντίοι, καϑάπερ σχοινίοις χαλεποῖς, 

5 πάντοϑεν ἡ ψυχὴ συνδέεται, χεῖρα οὐκ ἐῶσα ἀντᾶραι, οὐδὲ 
ἐπανατείνασϑαι τῷ πολεμίῳ, μαλακοὺς ἐργαζομένη καὶ ἀπα- 
λούς. ᾿Αγαπητόν, πάντων ἀπαλλαγέντα δυνηϑῆναι περιγενέ- 
σϑαι τῆς ἀκαϑάρτου δυνάμεως ἐκείνης. Διὰ τοῦτο καὶ ὁ Χρι- 

᾿ σός, ὡς οὐκ ἀρκούσης τῆς τῶν χρημάτων μόνον ἀποδολῆς, 

10 ὅρα τί φηοι' «Πὠλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα, καὶ δὸς πτωχοῖς, 
καὶ δεῦρο ἀκολούϑει μοι». Εἰ δέ, οὐδὲ ὅταν ἀποδυσώμεϑα 
. τὰ χρήματα, οὐδέπω ἐν ἀσφαλείᾳ ἑστήκαμεν, ἀλλὰ καὶ ἕ- 
τέρας τινὸς τέχνης καὶ ἀχριδείας ἡμῖν δεῖ, πολλῷ μᾶλλον 
ἔχοντες οὐδὲν ἐογασόμεϑα μέγα, ἀλλὰ καταγέλαστοι καὶ τοῖς 

15 ϑεαταῖς καὶ αὐτῷ γενησόμεϑα τῷ πονηρῷ" κἄν γὰρ διάδο- 
λὸς μὴ ἦ, κἂν ὁ παλαίων μηδεὶς ἦ, μυρίαι πάντοϑεν ὁδοὶ 
πρὸς τὴν γέενναν τὸν φιλοχρήματον ἄγουσι. Ποῦ νῦν εἶσιν 
οἱ λέγοντες, “Διὰ τί ὁ διάδολος γέγονεν;". ᾿Ιδοὺ ἐνταῦϑα ὅ 
διάδολος οὐδὲν ἐργάζεται, ἀλλὰ τὸ πᾶν ἡμεῖς. Καὶ μὴν οἱ ἐν 

20 τοῖς ὄρεσι ταῦτα λέγειν ὥφειλον, οἱ μετὰ σωφροσύνην καὶ 
χρημάτων ὑπεροψίαν καὶ τὴν τῶν ἄλλων καταφρόνησιν, πα- 
τέρα, καὶ οἴκίας, καὶ ἀγρούς, καὶ γυναῖκα͵ καὶ παιδία ἀφεῖ- 
γαι μυριάκις ἑλόμενοι. ᾿Α4λλ᾽ ἐκεῖνοι μάλιστα ταῦτα οὐ λέ- 
γουσιν" ἃ δὲ οὐδέποτε ψέγειν ἐχρῆν, οὗτοι λέγουσιν. ᾿Ε κεῖνα 

25 τοῦ διαδόλου τὰ παλαίσματα: εἷς ταῦτα δὲ οὐδὲ καϑεῖναι 
ἄξιον. 

᾿Αλλὰ αὐτὴν φησί, τὴν φιλοχρηματίαν ὃ διάδολος ἐνίη- 
σι. Καὶ ἀπόφυγε, καὶ μὴ καταδέξῃ͵ ἄνϑρωπε. Νῦν δέ, ἂν 
μέν τινα ἴδῃς τινὸς ἀπὸ δρυφάκιου κατασκευάζοντα δόρόδο- 


7. Ματθ. 19, 21. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΖΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ Ζ’ 219 


Ὁ καιρὸς γι’ ἀγώνα ἔφθασε, σὺ δὲ φορεῖς μεταξω- 
τά; εἶναι καιρὸς ἀσκήσεως, καιρὸς σταδίου, σὺ δὲ στο- 
λίζεις τὸν ἑαυτό σου σὰν νὰ πηγαίνεις σὲ πομπή; Καὶ πῶς 
θὰ ὑπερισχύσεις; Μὴ κοιτάζεις, σὲ παρακαλῶ, πρός τὰ ἕξω, 
ἀλλὰ πρὸς τὰ μέσα. Διότι μὲ αὐτὲς τὶς φροντίδες ἡ ψυχὴ 
εἶναι ἀπὸ παντοῦ δεμένη σὰν νὰ εἶναι μὲ δυνατὰ σχοινιά, 
χωρὶς νὰ ἀφήνει τὸ χέρι νὰ ὑψωθεῖ, οὔτε νὰ σηκωθεῖ ἐ- 
ναντίον τοῦ ἐχθροῦ, δημιουργώνταας μαλθακοὺς καὶ ἁπα- 
λοὺς ἀνθρώπους. Εὐχάριστον εἶναι, ἀφοῦ κανένας ἀπαλ- 
λαγεῖ ἀπ᾿ ὅλα, νὰ κατορθώσει νὰ ὑπερισχύσει ἀπὸ τὴν 
ἀκάθαρτη ἐκείνη δύναμη. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Χριστός, σὰν νὰ 
μὴ ἀρκεῖ ἡ ἀπαλλαγὴ μόνο ἀπὸ τὰ χρήματα, κοίταξε τί 
λέγει: «Πώλησε τὰ ὑπάρχοντά σου καὶ πράσφερέ τα στοὺς 
φτωχοὺς καὶ ἔλα νὰ μὲ ἀκολουθήσεια»,. Αν ὅμως οὔτε 
ὅταν ἀπαλλαχθοῦμε ἀπὸ τὰ χρήματα, δὲν ὄρισκόμαστε 
ἀκόμη σὲ ἀσφάλεια, ἀλλὰ χρειαζόμαστε καὶ κάποια ἄλλη 
τέχνη καὶ προσοχή, πολὺ περισσότερο ὅταν ἔχουμε τὰ 
χρήματα, δὲν ἐπιτυγχάνομε τίποτε μεγάλο, ἀλλὰ κινδυνεύ- 
ομξε νὰ γίνουμε καταγέλαστοι καὶ στοὺς ϑεατὲς καὶ σ᾽ αὐὖ- 
τὸν τὸν ἴδιο τὸν πονηρό. Διότι καὶ ἂν δὲν ὑπάρχει διά- 
θολος, καὶ ἂν δὲν ὑπάρχει κανένας ἀντίπαλοκα, ἐν τούτοια 
ἄπειροι δρόμοι ἀπὸ παντοῦ ὁδηγοῦν τὸ φιλοχρήματο στὴ 
γέεννα. Ποῦ εἶναι τώρα αὐτοὶ ποὺ λέγουν, ᾿γιατί ἔγινε ὁ 
διάθολος᾽; Νὰ ἐδῶ ὁ διάθολος δὲν κάμνει τίποτε, ἀλλὰ τὸ 
πᾶν κάμνομε ἐμεῖς. Καὶ ὅμως αὐτὰ ἔπρεπε νὰ τὰ λέγουν 
οἱ ὀρεισίθιοι, πού, μὲ σωφροσύνη καὶ περιφρόνηση τῶν 
χρημάτων καὶ ἀδιαφορία τῶν ἄλλων, προτιμοῦν ἄπειρεςα 
φορὲς νὰ ἀφήσουν πατέρα, καὶ οἰκίες καὶ ἀγροὺς καὶ γυ- 
ναίΐκα καὶ παιδιά. ᾿Αλλὰ πολὺ περισσότερο ἐκεῖνοι δὲν τὰ 
λέγουν αὐτά᾽ αὐτοὶ ὅμως λέγουν ἐκεῖνα, ποὺ οὐδέποτε 
ἔπρεπε νὰ λέγουν. ᾿Εκεῖνα πράγματι εἶναι ἀγωνιστικὰ τε- 
χνάσματα τοῦ διαθόλου᾽ σ᾽ αὐτὰ δὲ δὲν ἀξίζει οὔτε νὰ. 
κατεθεῖς. 

᾿Αλλά, λέγει, αὐτὴ τὴ φιλοχρηματία ὁ διάθολος τὴν 
ἔθαλε μέσα μας. ᾿Απόφυγέ την καὶ μὴ τὴν ἀποδεχθεῖε, 
ἄνθρωπε. Τώρα δέ, ἂν μὲν δεῖς κάποιον ἀπὸ κάποιο κιγκλί- 
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οον, εἶτα τὸν ὁρῶντα καταχεόμενον αὐτοῦ ἑστῶτα καὶ τὸ πᾶν 
δεχόμενον τῇ κεφαλῇ, οὐ μόνον οὖ» ἐλεεῖς, ἀλλὰ καὶ ἄγανα- 
κτεῖς, καὶ φὴς αὐτὸν δικαίως πεπονϑέναι, ταί, «μὴ μωρὸς 


ἴσϑυν ἕκαστος πρὸς αὐτὸν φϑέγγεται, καὶ οὗὐ τὸν δάλλοντα 


τοσοῦτον αἰτιᾷ, ἀλλὰ τὸν δεχόμενον" νυνὶ δὲ οἶδας ὅτι τοῦ 


διαδόλου ἡ φιλοχρηματία, οἷδας ὅτι μυρίων κακῶν τοῦτο αἷ- 
τιον, ὁρᾷς αὐτὸν καϑάπερ ὀόρόορον κατασκευάζοντα τοὺς συρ- 
φετοὺς λογισμοὺς καὶ αἰσχρούς͵ καὶ γυμνῇ τῇ κεφαλῇ δεχό- 
μενος τὴν ἀκαϑαρσίαν τὴν ἐκείνου οὐ νοεῖς, δέον μικρὸν 
ἐκκλίναντα τοῦ παντὸς ἀπηλλάχϑαι; Καϑάπεο ἂν ἐκεῖνος τὸν 
τόπον ἐκκλίνας ἀπηλλάγη, οὕτω καὶ σὺ μὴ δέχου τοὺς τοι- 
οὕτους λογισμούς, καὶ φεύξῃ τὴν ἁμαρτίαν, ἀπόκρουσαι τὴν 
ἐπιϑυμίαν. Καὶ πῶς ἀποκρούσομαι; φησίν. Εἰ μὲν “Ελλην 
ἧς, καὶ τὰ παρόντα ἐϑαύμαζες μόνα, τάχα πολλῆς ἦν δυσκο- 
λίας τὸ πρᾶγμα, (καίτοι γε ἐκεῖνοι κατώρϑωσαν τοῦτο), ἄ»- 
ϑοωπος δέ, τὸν οὐρανὸν προσδοκῶν καὶ τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, 
λέγεις, Πῶς ἀποκρούσομαι;". ΕἾ τοὐναντίον ἔλεγον, τότε ἐ- 
χρῆν» ἀπορεῖν εἰ ἔλεγον, “ΕἘπιϑύμησον χρημάτων". Καὶ πῶς 
ἐπιϑυμήσω χρημάτων; ἔφης ἄν, τοιαῦτα δρῶν. 

Εἰπέ μοι, εἶ, χρυσοῦ προκειμένου καὶ λίϑων τιμίων, ἔ- 
λεγον, “Επιϑύμησον μολύδδου"͵ ἄρα οὖνε ἦν ἀπορίας; Εἶπες 
γὰρ ἄν Πῶς δύναμαι;". ΕἾ δὲ ἔλεγον, Μὴ ἐπιϑυμήσῃς᾽, 
τοῦτο εὐκολώτερον ἦν. Οὐ ϑαυμάζω τοὺς καταφρονοῦντας, 
ἀλλὰ τοὺς μὴ καταφρονοῦντας" σφόδρα ψυχῆς τοῦτο νωϑείας 


25 πεπληρωμένης, μυιῶν καὶ κωνώπων οὐδὲν διαφερούσης, χα- 


μαὶ συρομένης͵ ἰλυσπωμένης ἐν τῷ ὀορόόρῳ, οὐδὲν μέγα 
φανιταζομένης. Τί λέγεις; ζωὴν μέλλεις κληρονομεῖν αἰώ- 
γίον καὶ λέγεις, Πῶς καταφρονήσω τῆς παρούσης ὑπὲρ ἐ- 
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δωμα ξύλινο νὰ κατασκευάζει βθοῦρκο, ἔπειτα τὸν δλέπον- 
τα νὰ στέκεται ἐκεῖ καὶ νὰ καταῤρέχεται, καὶ τὸ κάθε τί 
νὰ δέχεται στὸ κεφάλι του, ὄχι μόνο δὲν τὸν ἐλεεῖς, ἀλλὰ 
καὶ ἀγανακτεῖς, καὶ λέγεις ὅτι αὐτὸς δίκαια τὰ παθαίνει, 
καὶ ὁ καθένας λέγει πρὸς αὐτόν, 'μὴ γίνεσαι μωρός" καὶ 
δὲν κατηγορεῖ τόσο αὐτὸν ποὺ ρίχνει τὸ θοῦρκο, ἀλλὰ αὐ- 
τὸν ποὺ τὸν δέχεται. Τώρα λοιπὸν γνωρίζεια ὅτι ἡ φιλο- 
χρηματία εἶναι τοῦ διάβδολου᾽ γνωρίζεις ὅτι αὐτὴ εἶναι αἰτία 
ἄπειρων κακῶν᾽ θλέπεις αὐτὸν νὰ κατασκευάζει τοὺς χυ- 
δαίους καὶ αἰσχροὺς λογισμούς, ὅπως ἀκριβῶς τὸ θοῦρ- 
κο, καί, δεχόμενοκ τὴν ἀκαθαρσία ἐκείνου στὴν γυμνὴ κεφα- 
λή σου, δὲν σκέπτεσαι ὅτι εἶναι ἀνάγκη, ἀφοῦ παρακλίνεια 
λίγο, νὰ ἀπαλλαγεῖς ἀπ᾿ ὅλα; “Ὅπως ἀκριθδῶς ἐκεῖνος, ἂν 
παρέκλινε κατὰ τὸν τόπο, θὰ ἁπαλλασσόταν, ἔτσι καὶ σὺ 
μὴ δέχεσαι αὐτοὺς τοὺς λογισμοὺς καὶ θὰ ἀποφύγεις τὴν 
ἁμαρτία, θὰ ἀποκρούσειας τὴν ἐπιθυμία. Καὶ πῶς θὰ τὴν 
ἀποκρούσω, λέγει; ᾿Αν μὲν ἤσουν ἐθνικός, καὶ θαύμαζες 
μόνο τὰ παρόντα, πιθανὸν θὰ ἦταν πολὺ δύσκολο τὸ 
πράγμα, ἂν καὶ βέθαια ἐκεῖνοι κατόρθωσαν αὐτό, σὺ δὲ 
ἄνθρωπος, ποὺ προσθδλέπεις στὸν οὐρανὸ καὶ τὰ ὅσα εἶναι 
στοὺς οὐρανούος, λέγεις, «πῶς θὰ τὴν ἀποκρούσω;». Ἂν 
ἔλεγα τὸ ἀντίθετο, τότε ἔπρεπε νὰ ἀπορεῖς ἂν ἔλεγα, 
«ἐπιθύμησε τὰ χρήματα᾽, θὰ μποροῦσες νὰ πεῖς, καὶ πῶς 
νὰ ἐπιθυμήσω τὰ χρήματα, θλέποντας αὐτά; 

Πές μου, ἂν θρισκόταν μπροστά σου χρυσὸς καὶ πο- 
λύτιμοι λίθοι, καὶ ἔλεγα, ᾿ἐπιθύμησς μόλυθδο᾽, δὲν θὰ 
δρισκόσουν σὲ ἀπορία; Διότι θὰ ἔλεγες, ᾿πῶς μπορῶ ;΄. 
᾿Εὰν ὅμως ἔλεγα, 'μὴ ἐπιθυμήσεις᾽, αὐτὸ θὰ ἦταν εὐ- 
κολώτερο. Δὲν ἀπορῶ γιὰ ἐκείνους ποὺ περιφρονοῦν, ἁλλὰ 
γιὰ ἐκείνους ποὺ δὲν περιφρονοῦν τὰ χρήματα᾽ αὐτὸ εἶναι 
χαρακτηριστικὸ ψυχῆς γεμάτης ἀπὸ ὑπερθολικὴ ἀκαθαρ- 
οία ποὺ δὲν διαφέρει ἀπὸ τὶς μύγες καὶ τὰ κουνούπια, 
ποὺ σύρεται κατάχαμα, ποὺ κυλιέται στὸ θδοῦρκο, χωρὶᾳ νὰ 
ἀποδλέπει σὲ τίποτε μεγάλο. Τί λέγεις; πρόκειται νὰ κλη- 
ρονομήσεις ζωὴ αἰώνια καὶ λέγεις, πῶς θὰ περιφρονήσω 
τὴν παρούσα ζωὴ γιὰ χάρη ἐκείνης; Διότι μήπως 
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κείνην; μὴ γὰρ ἀμφήριστά ἐστι τὰ πράγματα; ἱμάτιον μέλ- 
λεις λαμδάνειν δασιλικόν, καὶ λέγεις, “Πῶς καταφρονήσω 
τῶν ρακίων;" εἰς τὴν τοῦ δασιλέως μέλλεις ἄγεσθαι οἴκίαν, 
καὶ λέγεις: Πῶς καταφρονήσω τῆς πενιχρᾶς τῆς παρού- 
5 σης;᾽. "Ὄντως ἡμεῖς ἐσμεν αἴτιοι πανταχοῦ, οἱ μὴ ϑέλοντες 
᾿ διεγερϑῆναι μικρόν" οἱ γὰρ ϑελήσαντες, πάντες κατώρϑωσαν" 
καὶ κατώρϑωσαν μετὰ πολλῆς τῆς σφοδρότητος καὶ τῆς εὐ- 
κολίας. 
Γένοιτο δὲ καὶ ὑμᾶς, πεισϑέντας τῇ ἡμετέρᾳ παραινέσει, 
10 χκατορϑῶσαι καὶ ζηλωτὰς γενέσϑαι τῶν κατωοϑωκότων, χά- 
οιτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ Μονογενοῦς αὐτοῦ Υἱοῦ, μεϑ' οὗ 
τῷ Πατρὶ ἅμα τῷ ᾿Αγίῳ Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νῦν 
καὶ ἀεί, καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Α μήν. 
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εἶναι τὰ πράγματα ἀμφίβθολα; Πρόκειται νὰ λάθεις θασι- 
λικὴ ἐνδυμασία, καὶ λέγεις, ῶς θὰ περιφρονήσω τὰ 
κουρέλια;᾽, πρόκειται νὰ ὁδηγηθεῖς στὴν οἰκία τοῦ ὄδασι- 
λέως καὶ λέγεις, πῶς θὰ περιφρονήσω τὴν παρούσα φτω- 
χὴ οἰκία;᾽. Πράγματι ἐμεῖς εἴμαστε αἴτιοι παντοῦ, ὅταν 
δὲν θέλουμε νὰ δείξουμε λίγο ἐνδιαφέρον. Διότι ὅσοι θέ- 
λησαν, ὅλοι κατόρθωσαν, καὶ τὸ κατόρθωσαν μὲ πολλὴ 
δύναμη καὶ εὐκολία. 

Εἴθε δὲ καὶ ἐσεῖς, ἀφοῦ πεισθεῖτε στὴ δική μου συμ- 
θουλή, νὰ κατορθώσετε νὰ γίνετε ζηλωτὲς ἐκείνων, ποὺ 
ἤδη ἔχουν κατορθώσει μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία τοῦ 
Μονογενῆ Υἱοῦ του, μαζὶ μὲ τὸν ὁποῖο στὸν Πατέρα συγ- 
χρόνως δὲ καὶ στὸ ἅγιο Πνεῦμα ἀνήκει δόξα, δύναμη καὶ 
τιμή, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. 
᾿Αμήν. 
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προκόθετε; Νομίζω ὅτι πετῶ, ὅταν ἀκούσω κάτι καλὸ 
γιὰ σᾶς. «Κάμετέ μου τὴ χαρὰ πλήρη»᾽ δ. Τόσο μόνο εἰσέ- 
φερα στὴν προσευχή, ὅτι ἐπιθυμῶ τὴν προκοπή σας. ᾿Ἐκεῖ- 
νο δὲ γιὰ τὸ ὁποῖο ἀγωνίζομαι γιὰ ὅλους σαα, εἶναι αὐτό, 
ὅτι σᾶς ἀγαπῶ, ὅτι ἔχω συνδεθεῖ μαζί σας, ὅτι τὰ πάντα 
γιὰ μένα εἶστε σεῖς, καὶ “πατέρας καὶ μητέρα καὶ ἀδελφοὶ 
καὶ παιδιά. 

Μὴ λοιπὸν νομίσετε, ὅτι κάτι ἀπὸ τὰ λεγόμενά μου 
λέγεται πρὸς ἀποστροφή, ἀλλὰ πρὸς διόρθωση. Διότι λέ- 
γει, «᾿Αδελφὸς θοηθούμενος ὑπὸ ἀδελφοῦ εἶναι σὰν πόλη 
ὀχυρωμένη»". Μὴ λοιπὸν ἀπαξιώσετε νὰ ἀκούσετε τὰ 
λόγια μου, διότι οὔτε ἐγὼ περιφρονῶ τὸν δικό σας λόγο, 
ἀλλὰ θὰ ἤθελα νὰ διορθώνομαι ἀπὸ σᾶς, θὰ ἤθελα νὰ δι- 
δάσκομαι ἀπὸ σᾶς. Διότι ὅλοι ἐμεῖς εἴμαστε ἀδελφοί, ἕνας 
δὲ ἀπὸ μᾶς εἶναι ὁ καθηγητής. Ὑπάρχει δὲ καὶ μεταξὺ 
τῶν ἀδελφῶν ἕνας, ποὺ μπορεῖ νὰ δίνει ἐντολὲς καὶ οἱ 
ἄλλοι νὰ πείθωνται. Μὴ λοιπὸν ἀπαξιώσετε, ἀλλ΄. ἂς 
τὰ κάνομε ὅλα γιὰ τὴ δόξα τοῦ Θεοῦ᾽ διότι σ᾽ αὐτὸν ἀνή- 
κει ἡ δόξα στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ πΠ΄ 
(Πράξ. 3, 1-11) 


(ξπὶ τὸ αὐτὸ δὲ Πέτρος καὶ ᾿Ιωάννης ἀνέδαινον εἰς 
τὸ ἱερὸν ἐπὶ τὴν ὥραν τῆς προσευχῆς τὴν ἐνάτην». 
58ΡΟΟ 4411. Πανταχοῦ φαίνονται οὗτοι πολλὴν ἔχοντες πρὸς ἀλ- 
λήλους ὁμόνοιαν. «Τοῦτο νεύει ὅ Πέιρος»" ὁμοῦ εἷς τὸν τά- 
φον ἔρχονται οὗτοι' πεοὶ αὐτοῦ φησι τῷ Χριστῷ" «Οὗτος δὲ 
τί;» Τὰ μὲν οὖν ἄλλα οημεῖα παρεῖδεν ὅ τὸ ὀιόλίον οσυγ- 
γράφων, ὃ δὲ πολλὴ» εἶχε τὴν ἔκπληξιν καὶ πάντας ἐξένιζε, 
10 λέγει. Καὶ ὅρα πάλιν αὐτοὺς οὐ προηγουμένως ἐπ᾽ αὐτὸ ἂρ- 
χομένους" οὕτω φιλοτιμίας ἦσαν καϑαροὶ, καὶ τὸν διδάσκα- 
λον ἐμιμοῦντο τὸν αὐτῶν. Τί δὲ ἀνήεσαν εἷς τὸ ἱερόν; ἄρα 
᾿ἔτι ᾿Ιουδαϊκῶς ἔζων; Οὐχί' ἀλλὰ χρησίμως τοῦτο ποιοῦσι. 
Γίνεται γὰρ σημεῖον πάλιν ἐκείνους τε ὀεθαιοῦν καὶ τοὺς 
45 ἄλλους ἐφελκόμενον' καὶ σημεῖον, οἷον οὕπω ἦσαν ποιήσαν- 
τὲς. Φυσικὸν τὸ πάϑος ἦν, καὶ κρεῖττον τέχνης ἰατοικῆς. 
Μᾶλλον δὲ τεσσαράκοντα ἔτη ἦν πεποιηκὼς ἐν τῇ χωλείᾳ, 
καϑὼς προϊών φησι, καὶ οὐδεὶς αὐτὸν ἐν παντὶ τῷ χρόνῳ 
ἐθεράπευσεν. Ἴστε δὲ ὅτι ταῦτα μάλιστα δυσκολώτερα, ἅπεο 
20 ἂν ἐκ γενετῆς εἴη. Τοσοῦτον ἦν τὸ δεινόν, ὅτι οὐδὲ τὴν ἀ- 
γαγκαίαν τροφὴν πορίζεσϑαι δυνατὸς ἦν ἑαυτῷ. Καὶ ἐπίση- 
μος δὲ ὑπῆρχεν ἀπό τὲ τοῦ τόπου, ἀπό τε τοῦ πάϑους" καὶ 
πῶς, ἄκουε. «Καί τις ἀνὴρ χωλός», φησίν, «ἐκ κοιλίας μη- 
τρὸς αὐτοῦ ὑπάρχων ἐδασιάζετο' ὃν ἐτίϑουν καϑ' ἡμέραν εἰς 
25 τὴν ϑύραν τοῦ ἱεροῦ, τὴν λεγομένην 'Ὡραίαν, τοῦ αἰτεῖν ἐλεη- 
μοσύνην παρὰ τῶν εἰσπορευομένων εἷς τὸ ἱερόν». ᾿Ελεημο- 
σύνην λαθεῖν ἄρα ἐζήτει, καὶ οὐκ ἤδει τίνες ἦσαν οἷ ἄνδοες. 


1. Δηλαδὴ τὴν τρίτη ἀπογευματινή. 
2. ᾿Ιωάν. 13, 24. 

4. ᾿Ιωάν. 20, 3. 

4. ᾿Ιωάν. 21, 21, 


ΟΜΙΛΙΑ πΠ’΄ 
(Πράξ. 3, 1 - 11) 


«Ὁ Πέτρος καὶ ὁ ᾿Ιωάννης ἀνέθαιναν μαζὶ στὸ 

ναὸ τὴν ὥρα τῆς προσευχῆα, τὴν ἔνατη»᾽. 

1. Παντοῦ φαίνονται αὐτοὶ νὰ ἔχουν πολλὴ μεταξύ 
τους ὁμόνοια. «Στὸν ᾿Ιωάννη κάμνει νεῦμα ὁ Πέτρος»; 
μαζὶ αὐτοὶ ἔρχονται στὸν τάφο᾽. Γιὰ τὸν ᾿Ιωάννη λέγει ὁ 
Πέτρος στὸ Χριστό: «Αὐτὸς δὲ τί θὰ γίνει;»". Τὰ ἄλλα 
μὲν σημεῖα παρέθλεψε ὁ συγγραφέας τοῦ δθιθδλίου, λέγει 
δὲ ἐκεῖνο, ποὺ προκάλεσε πολλὴ ἔκπληξη καὶ ὅλους πα- 
ραξένευσε. Καὶ πρόσεχε πάλι αὐτούς, ποὺ δὲν ἔρχονται 
προηγουμένως στὸ ἱερό. "Ετσι ἦταν καθαροὶ ἀπὸ φιλοδοξία, 
καὶ μιμοῦνταν τὸ διδάσκαλό τους. Γιατί δὲ ἀνέθηκαν στὸ 
ἱερό; ἄρα ἀκόμα ζΖοῦσαν κατὰ ἰουδαϊκὸ τρόπο; Οχι᾽ ἀλ- 
λὰ τὸ κάμνουν αὐτὸ γιὰ ὠφέλεια. Διότι γίνεται θαῦμα ποὺ 
πάλι καὶ αὐτοὺς ἀποδεικνύει καὶ τοὺς ἄλλους προσελκύει᾽ 
καὶ τέτοιο θαῦμα ποὺ παρόμοιο δὲν εἶχαν κάμει ἀκόμα. 
Ἡ πάθηση ἦταν φυσικὴ καὶ ἀνώτερη τῆς ἰατρικῆς τέχνης. 
Μᾶλλον δὲ ἦταν χωλὸς σαράντα χρόνια, καθὼς λέγει πα- 
ρακάτω, καὶ κανένας δὲν τὸν θεράπευσε σ᾽ ὅλο αὐτὸ τὸ 
χρονικὸ διάστημα. Γνωρίζετε δέ, ὅτι αὐτὲς οἱ παθήσειςα 
θεραπεύονται πολὺ πιὸ δυσκολώτερα, ὅταν συμθαίνει δη- 
λαδὴ νὰ εἶναι χωλὸς ἐκ γενετῆς. Τόσο μεγάλη ἦταν ἡ 
ἀναπηρία του, ὥστε οὔτε τὴν ἀναγκαία τροφὴ μποροῦσε 
νὰ προμηθεύεται γιὰ τὸν ἑαυτὸ του. Καὶ φανερωνόταν «αὖ- 
τὸ καὶ ἀπὸ τὴν κατάσταση στὴν ὁποία θδρισκόταν, καὶ ἀπὸ 
τὴν πἀθησή του καὶ πῶς; ἄκουε᾽ «Καὶ κάποιος», λέγει, 
«ἄνθρωπος, ποὺ ἦταν χωλὸς ἀπὸ τὴν κοιλιὰ τῆς μητέρας 
του, φερόταν στὰ χέρια καὶ τοποθετοῦνταν κάθε ἡμέρα 
στὴν εἴσοδο τοῦ ἱεροῦ, ποὺ ὀνομαζόταν Ὡραία, γιὰ νὰ 
ζητεῖ ἐλεημοσύνη ἀπὸ ἐκείνους ποὺ εἰσέρχονταν στὸ ναό». 
ἼΑρα ζητοῦσε νὰ λάθει ἐλεημοσύνη καὶ δὲν γνώριζε ποιοὶ 
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«Ὅς, ἰδὼν Πέτρον καὶ ᾿Ιωάννην μέλλοντας εἰσιέναι εἰς τὸ 
ἱερόν, ἠρώτα ἐλεημοσύνην λαθεῖν, ᾿Ατενίσας δὲ Πέτρος εἷς 
αὐτὸν σὺν τῷ ᾿Ιωάννῃ, εἶπε' Βλέψον εἰς ἡμᾶς». Τοῦτο ἀκούει, 
ὅ δὲ οὐδὲ οὕτως ἀνίσταται, ἄλλ᾽ ἔτι μένει διενοχλῶν. Τοι- 
οὔτον γὰρ ἡ πενία, καὶ δοῦναι ἀπαγορεύοντας ἐπιμένει καὶ 
ἀναγκάζει. Αἰσχυνϑῶμεν οἱ ἐν ταῖς εὐχαῖς ἀποπηδῶντες. 
Ὅρα δέ μοι τὴν ἐπιείκειαν πῶς ἔδειξε Πέτρος εὐϑύς, 
εἰπών; «Βλέψον εἰς ἡμᾶς». Οὕτως αὐτῶν τὸ σχῆμα αὐτόϑεν 
ἐδείκνυ τὸν τρόπον. «Ὁ δὲ ἐπεῖχεν αὐτοῖς, προσδοκῶν τι 
παρ᾽ αὐτῶν λαδεῖν. Εἶπε δὲ Πέτρος" ᾿Αργύριον καὶ χρυσίον 
οὐχ ὑπάρχει μοι ὃ δὲ ἔχω, τοῦτό οοι, δίδωμυ». Οὐκ εἶπεν 
ὅτι “τοῦ ἀογυρίου πολλῷ ὄὀέλτιόν σοι δίδωμι᾽, ἀλλὰ τί; «Ἐν 
τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χρισιοῦ τοῦ Ναζωραίου ἔγειραι καὶ πε- 
ριπάτει. Καὶ πιάσας αὐτὸν τῆς δεξιᾶς χειρὸς ἤγειρεν». Οὕ- 
τῶ καὶ ὁ Χριστὸς ἔποίησε᾽ πολλάκις λόγῳ ἐϑεράπευσε, πολ- 
λάκις ἔργῳ, πιολλάκις καὶ τὴν χεῖρα προσήγαγεν, ὅπου ἦσαν 
ἀσϑενέστεροι κατὰ τὴν πίστιν, ἵνα μὴ δόξῃ ἀπὸ ταυτομάτου 
γίνεσθαι. «Καὶ πιάσας αὐτὸν τῆς δεξιᾶς χειρός, ἤγειρϑδ». 
Τοῦτο ἐποίησε δήλην τὴν ἀνάστασιν' ἀναστάσεως γὰρ ἦν εἰ- 
κών. «Καὶ παραχρῆμα ἐστερεώϑησαν αὐτοῦ αἱ δάσεις καὶ τὰ 
σφυρά. Καὶ ἐξαλλόμενος ἔστη καὶ περιεπάτευ». ΠΠ]ειράζων 
ἴσως ἑαυτόν, καὶ πλείονα τὴν ὄάσανον ἐποιεῖτο μὴ ἄρα ά- 
πλῶς ἔστι τὸ γεγονός. ᾿Ασϑενεῖς ἦσαν αὐτῷ οἷ πόδες, οὗ κε- 
χκομμένοι. Τινὲς δέ φασιν ὅτι καὶ ἠγνόει περιπατεῖν. «Καὶ 
εἰσῆλθε σὺν αὐτοῖς περιπατῶν εἷς τὸ ἱερόν». "“Οντως ϑαύ- 
ματος ἄξιον! Οὐκ αὐτοὶ αὐτὸν ἐπάγονται, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἄκο- 
λουϑεῖ, διὰ τῆς ἀκολουϑήσεως τοὺς εὐεργέτας δεικνύς, καὶ 
διὰ τοῦ μετὰ τὸ ἅλλεσθϑαι αἰνεῖν τὸν Θεόν, οὐκ ἐκείνους ϑαυ- 
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ἦταν οἱ ἄνδρες. «Αὐτὸς δὲ ὅταν εἶδε ὅτι ὁ Πέτρος καὶ ὁ 
᾿Ιωάννης ἐπρόκειτο νὰ εἰσέλθουν στὸ ἱερό, ζητοῦσε νὰ 
λάθει ἐλεημοσύνη. Παρατηρώντακς δὲ ὁ Πέτρος αὐτὸν μὲ 
σταθερὸ ὀλέμμα, μαζὶ μὲ τὸν ᾿Ιωάννη, εἶπε κοίταξέ μας». 
Αὐτὸ τὸ ἀκούει, αὐτὸς ὅμως οὔτε τότε σηκώνεται, ἀλλ᾽ 
ἀκόμη ἐπιμένει νὰ ἐνοχλεῖ ἐπαιτώντακς. Διότι τέτοια εἶναι 
ἡ φτώχεια, καὶ ὅταν ἀρνούμαστε νὰ δώσουμε, ἐπιμένει καὶ 
ἀναγκάζει. ᾿Ας ἐντραποῦμε ὅσοι ἀποχωροῦμε ἀπὸ τὶς 
προσευχέα. 

Πρόσεχε σὲ παρακαλῶ, πῶς ὁ Πέτρος ἔδειξε ἀμέσως 
τὴν ἐπιείκεια, λέγοντας, «Κοίταξέ μας». Ἔτσι ἡ ὅλη στά- 
ση τους φανέρωνε τὸν χαρακτήρα τους. «Αὐτός δὲ ἔδωσε 
ὅλη τὴν προσοχή του πρὸς αὐτούα, διότι περίμενε νὰ λάθει 
κάτι ἀπὸ αὐτούς. Εἶπε δὲ ὁ Πέτρος ἀσήμι καὶ χρυσάφι 
δὲν ἔχω᾽ αὐτὸ δὲ ποὺ ἔχω, σοῦ τὸ δίνω». Δὲν εἶπε, ὅτι 
ἀπὸ τὸ ἀργύριο πολὺ καλύτερο σοῦ δίνω᾽, ἀλλὰ τί; «Στὸ 
ὅνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζωραίου, σήκω ὄρθιος 
καὶ περπάτησε. Καὶ ἀφοῦ τὸν ἔπιασε ἀπὸ τὸ δεξί του 
χέρι, τὸν σήκωσε ὄρθιο». ΓΕτσι ἔκανε καὶ ὁ Χριστόα. 
Πολλὲς φορὲς θεράπευσε μὲ τὸ λόγο, πολλέα φορὲς μὲ 
τὸ ἔργο, πολλὲς φορὲς ἅπλωσε καὶ τὸ χέρι! του, ὅπου 
ἦταν ἀσθενέστερος κατὰ τὴν πίστη, γιὰ νὰ μὴ φανεῖ ὅτι 
γίνεται αὐτόματα. «Καὶ ἀφοῦ ἔπιασε αὐτὸν ἀπὸ τὸ δεξί 
του χέρι, τὸν σήκωσε ὄρθιο». Αὐτὸ ἔκανε φανερὴ τὴν 
ἀνάσταση᾽ διότι ἦταν ἡ εἰκόνα τῆς ἀναστάσεως. «(Καὶ ἀ- 
μέσως στερεώθηκαν τὰ πέλματά του καὶ οἱ κλειδώσεις 
του. Καὶ πηδώντας γεμάτος ἀπὸ χαρὰ στάθηκε ὄρθιος καὶ 
περπατοῦσε». Δοκιμάζοντας ἴσως τὸν ἑαυτό του μεγα- 
λύτερη ἔκαμνε ἄσκηση, μὴ τυχὸν ἡ θεραπεία του ἦταν 
κάτι προσωρινὸ. ᾿Ασθενικὰ ἦσαν τὰ πόδια του, δὲν ἦταν 
κομμένα. Μερικοὶ δὲ λέγουν ὅτι ἀγνοοῦσε καὶ νὰ περ- 
πατεῖ. «Καὶ εἰσῆλθε μαζὶ μὲ αὐτοὺς στὸ ναὸ περπατών- 
τας». Πράγματι ἦταν ἀξιοθαύμαστο. Δὲν τὸν ὁδηγοῦν αὐ- 
τοί, ἀλλ᾽ αὐτὸς τοὺς ἀκολουθεῖ, ἁποδεικνύοντας μὲ τὴν 
ἀκολούθηση τοὺς εὐεργέτες του καὶ δοξολογώντας τὸ 
Θεὸ μὲ τὰ πηδήματα, δὲν θαύμαζε ἐκείνους, ἀλλὰ τὸ Θεό, 
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- ’ 
μάζων, ἀλλὰ τὸν Θεόν, τὸν δι᾽ ἐκείνων ἐνεργήσαντα. Οὕτως 
εὐχάριστος ἦν ὃ ἀνήρ. 

᾿Αλλ᾽ ἴδωμεν ἄνωϑεν τὰ εἰρημένα. «Ανέόαινον», φησίν, 
ὲ 4 ᾿ “ἢ Ὁ - ᾿ 5.,.,,2 Τά ᾿ ᾿ 
«ἐπὶ τὴν ὥραν τῆς προσευχῆς τὴν ἐνάτην». Τάχα κατὰ τὸν 
καιρὸν τοῦτον ὀαστάζοντες τὸν χωλὸν ἐτίϑουν, ὅτε μάλιστα 
εἴἰσήεσαν οἱ ἄνϑρωποι εἰς τὸ ἱερόν. “να δὲ μὴ νομίσῃ τις 
ὅτι δι’ ἕτερόν τι αὐτὸν ἐδάσταζον, καὶ οὐχὶ διὰ τὸ λαθεῖν, 


ὅρα πῶς τοῦτο σαφῶς παρέστησε δι᾽ ὧν λέγει: (ἘΕτίϑου» 


αὐτόν, ὥστε ἐλεημοσύνην λαθεῖν παρὰ τῶν εἰσπορευομένων 


10 


εἰς τὸ ἱερόν. Διὰ τοῦτο καὶ τόκων μέμνηται, ἔλεγχον διδοὺς 


39 


ὧν γράφει. Καὶ πῶς, φησίν, αὐτὸν οὐ προσήγαγον τῷ Χρι- 


ηκᾷ « 


στῷ; Ἴσως ἦσαν ἄπιστοι οἵ τῷ ἱερῷ προσεδρεύοντες, ὅπου 


15 


γε οὐδὲ τοῖς ᾿Αποστόλοις αὐτὸν προσήγαγον, ἰδόντες αὐτοὺς 
εἰσιόντας, καὶ ϑαύματα πεποιηκότας τοιαῦτα. (Ηρώτω», φη- 
σίν, «ἐλεημοσύνην λαδεῖν»" ὥσπερ τινὰς εὐλαδεῖς ἄνδρας ἀ- 
πὸ τοῦ σχήματος αὐτοὺς τάχα κατενόησε, διὰ τοῦτο καὶ ἐπεῖ- 
χεν αὐτοῖς. “Ὅρα δὲ πῶς ὃ ᾿Ιωάννης πανταχοῦ σιγᾷ, ὃ δὲ 


Πέτρος καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ ἀπολογεῖται" «ἀργύριον», φησί, «καὶ 


᾿ χρυσίον οὐχ ὑπάρχει μοι». Οὐκ εἶπεν, Οὐκ ἔχω ἐνταῦϑα᾽, 


20 


25 


οἷα ἡμεῖς λέγομεν, ἀλλ᾽ ὅλως, «Οὐκ ἔχω». Τί οὖν ὃ χωλός; 
Καὶ παρορᾷς μὲ τὸν ἱκέτην; Οὔ, φησίν, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἔχω λάόδε. 

ὋὉ ρᾷς πῶς ἄτυφος ὁ ]Π]έτρος, καὶ οὖκ ἐπιδειχτιῶν οὐδὲ 
πρὸς αὐτὸν τὸν εὐεργετούμενον; Τὸ στόμα τοίνυν καὶ ἣ χεὶρ 
τὸ πᾶν εἰογάσατο. Τοιοῦτοί τινες ἦσαν καὶ ᾿Ιουδαῖοι χωλεύ- 
οντες" καὶ δέον αἰτῆσαι ὑγείαν, οἱ δὲ μᾶλλον χρήματα αἰτοῦ- 
σι, χαμαὶ κείμενοι" οἱ καὶ διὰ τοῦτο τῷ ἱερῷ προσήδρευνον, 
ἵνα χρηματίζωνται. Τί οὖν ὁ Πέτρος; Οὐχ ὑπερεῖδεν αὐτόν, 


οὐ πλουτοῦντά τινα ἐζήτησεν, οὐδὲ εἶπεν, Α͂ν μὴ εἰς ἐκεῖ- 


᾿γὸν γένηται τὸ ϑαῦμα, οὐδὲν μέγα ἐστίν", οὗ τιμήν τινα προσε- 


90 


δόκησε παρ᾽ αὐτοῦ, οὐδὲ παρόντων τινῶν ἐϑεράπευσεν αὖ- 
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πόὺ ἐνήργησε θαυματουργικὰ μέσω ἐκείνων. Τόσο πολὺ 
χαρούμενος ἦταν ὁ ἄνθρωποα. 

᾿Αλλὰ ἂς δοῦμε ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τὰ προαναφερθέντα. 
«᾿Ανέθαιναν μαζί», λέγει, «κατὰ τὴν ἔνάτη ὥρα τῆς προσευ- 
χῆς». Ἴσως κατὰ τὸν χρόνο αὐτὸ ἔφερναν τὸ χωλὸ καὶ 
τὸν τοποθετοῦσαν, ὅταν δηλαδὴ περισσότεροι ἄνθρωποι 
εἰσέρχονταν στὸ ναό. Γιὰ νὰ μὴ νομίσει δὲ κανέναα, ὅτι 
γι᾿ ἄλλο λόγο τὸν κρατοῦσαν, καὶ ὄχι γιὰ νὰ λάθει ἐλεη- 
μοσύνη, θλέπε πῶς φανέρωσε αὐτὸ μὲ σαφήνεια μὲ τὰ 
ὅσα λέγει᾽ «Τοποθετοῦσαν αὐτόν, ὥστε νὰ ζητεῖ ἐλεημο- 
σύνη ἀπὸ ἐκείνους ποὺ εἰσέρχονταν στὸ ναό». Γι᾿ αὐτὸ 
ἀναφέρει καὶ τόπους, δίνοντας ἀποδείξεις μὲ τὰ ὅσα γρά- 
φει. Καὶ πῶκς, λέγει, δὲν τὸν ὁδήγησαν στὸ Χριστό; Ισως 
ἦταν ἄπιστοι αὐτοί, ποὺ τὸν ὑπηρετοῦσαν, ἀφοῦ δέθαια 
οὔτε στοὺς ᾿Αποστόλους ἔφεραν αὐτόν, ὅταν εἶδαν αὐ- 
τοὺς νὰ εἰσέρχονται στὸ ναὸ καὶ νὰ ἔχουν κάμει τέτοια 
θαύματα. «Καὶ ζητοῦσε νὰ λάθει ἐλεημοσύνη», λέγει, σὰν 
νὰ ἀντιλήφθηκε ἀπὸ τὴν ἐξωτερική τους ἐμφάνιση, ὅτι αὐ- 
τοὶ ἦταν ἄνδρες εὐλαβεῖς καὶ γι᾽ αὐτὸ προσέθλεπε μὲ 
προσοχὴ πρὸς αὐτούς. Βλέπε δέ, πῶς ὁ ᾿Ιωάννης παντοῦ 
σιωπᾶ, ὁ δὲ Πέτρος ἀπολογεῖται καὶ γιὰ αὐτό. «᾿Ασήμι καὶ 
χρυσάφι», λέγει, «δὲν ἔχω». Δὲν εἶπε, δὲν ἔχω ἐδῶ᾽, 
ὅπως λέμε ἐμεῖς, ἀλλὰ δὲν ἔχω καθόλου. Τί λοιπὸν εἶπε 
ὁ χωλός; Καὶ παραθδλέπεις ἐμένα τὸν ἱκέτη; ἼΧι, λέγει, 
ἀλλ᾽, ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ ἔχω, λάθε. 

Βλέπεις, πῶς ὁ Πέτρος εἶναι ταπεινόφρων καὶ δὲν 
ἐπιδεικνύεται οὔτε πρὸς αὐτόν τὸν εὐεργετούμενο; Τὸ 
στόμα λοιπὸν καὶ τὸ χέρι ἔκαμναν τὸ πᾶν. Παρόμοιοι χω- 
λοὶ ἦταν καὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ ἐνῶ ἔπρεπε νὰ ζητοῦν ὑγεία, 
αὐτοὶ ἀντίθετα ζητοῦσαν μᾶλλον χρήματα, παραμένοντας 
πνευματικὰ χαμηλά᾽ αὐτοὶ δὲ καὶ γι᾿ αὐτὸ κάθονταν κοντὰ 
στὴ θύρα, γιὰ νὰ λαμθάνουν χρήματα. Τί λοιπὸν ἔκαμε ὁ 
Πέτροα; Δὲν τὸν παρέθλεψε, δὲν ἀνεζήτησε κάποιον 
πλούσιο, οὔτε εἶπε, ᾿ᾶν δὲν γίνει σὲ ἐκείνον τὸ θαῦμα, δὲν 
θὰ εἶναι μεγάλο᾽" οὔτε ἀνέμενε κάποια τιμὴ ἀπ᾽ αὐτόν, 
οὔτε θεράπευσς αὐτόν, ἐνῶ ἦταν παρόντες μερικοί᾽ διότι 
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τόν" ἐν γὰρ τῇ εἰσόδῳ ἦν ὃ ἀνήρ, οὐκ ἔνϑα τὸ πλῆϑος ἦν ἔν- 
δον. ᾿41λλ᾽ οὐδὲν τούτων ἐζήτησεν ὁ Πέτρος, οὐδὲ εἰσελϑὼν 
ἐκήρυξεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ μόνου τοῦ σχήματος τὸν χωλὸν ἐπεσπά- 
σατο πρς τὴν αἴτησιν. Καὶ τὸ ϑαυμαστόν, ὅτι ταχέως ἐπίστευ- 
σεν" οἱ γὰρ γρονίων ἀπαλλαγέντες παϑῶν μόλις πιστεύουσι 
καὶ αὐτῇ τῇ ὄψει. Καὶ ϑεραπευϑεὶς λοιπὸν οὺν τοῖς ᾿Αποστό- 
λοις ἦν, εὐχαρισιῶν τῷ Θεῷ. «Καὶ εἰσῆλϑεν, φησί, σὺν αὐὖ- 
τοῖς περιπατῶν εἰς τὸ ἱερόν, ἁλλόμενος καὶ αἴνῶν τὸν Θεόν». 

2, “Ὅρα πῶς οὐκ ἠρεμεῖ, τοῦτο μὲν ὑπὸ τῆς ἡδονῆς, τοῦ- 
το δὲ ἐμφράττων αὐτῶν τὰ στόματα. ᾿Εμοὶ δὲ δοκεῖ καὶ ἵνα 
μὴ νομισϑῇ τις ὑπόκοισις, διὰ τοῦτο ἄλλεσϑαι αὐτόν" τοῦτο 
γὰρ λοιπὸν οὐκ ἦν ὑποκρίσεως" εἰ γὰρ μηδὲ ἁπλῶς ἐπιόδῆναι 
δυνατὸν ἦν αὐτῷ τὸ πρότερον, καὶ ταῦτα τοῦ λιμοῦ καταναγ- 
κάζοντος, (οὐ γὰρ ἂν εἵλετο πρὸς τοὺς δαστάζοντας διανέ- 
μδσϑαι τὰ τῆς ἐλεημοσύνης, ἑαυτῷ δυνάμενος ἀρκεῖν), πολ- 
λῷ μᾶλλον τότε. Πῶς δὲ καὶ ὑπεκρίνατο ἂν ὑπὲρ τῶν μὴ 
δεδωκότων ἐλεημοσύνην; ᾿Αλλ᾽ εὐχάριστος ἦν ὅ ἀνὴρ καὶ 
μετὰ τὴν ὑγείαν. 'Εκατέρωϑεν οὖν πιστὸς δείκνυται, ἀπό τε 
τῆς εὐχαριστίας, ἀπό τε τοῦ συμόεδηκότος. Οὐ μὴν πᾶσι γνώ- 
οἰμος ἦν, ὅϑεν καὶ ἐπεγίνωσχον αὐτόν. «Καὶ εἶδεν αὐτόν», 
φησί, «πᾶς ὁ λαὸς περιπατοῦντα καὶ αἰνοῦντα τὸν Θεόν, ἐπε- 
γίνωσκόν τὲ αὐτὸν ὅτι οὗτός ἔστιν ὅ πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην 
καϑήμενος ἐπὶ τῇ ᾿Ὡραίᾳ πύλῃ τοῦ ἱεροῦ». Καὶ καλῶς εἶπεν, 
«Ἐπεγίνωσκον»" ὡς καὶ ἀγνοουμένου λοιπὸν ἀπὸ τοῦ πρά- 
γματος. Ταύτῃ γὰρ τῇ λέξει κεχοήμεϑα ἐπὶ τῶν μόλις γνω- 
οιζομένων. "ἔδει γοῦν πιστευϑῆναι ὅτι ἀφίησι τὰ ἁμαρτή- 


ματα τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ, ὅπου γὲ καὶ τοιαῦτα ἐργάζεται. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΣΕΙ͂Σ, ΟΜΙΛΙΑ Η᾿ 231 


ὁ ἄνθρωπος θρισκόταν στὴν εἴσοδο, καὶ ὄχι στὸ ἐσωτερι- 
κό, ὅπου ὀρισκόταν τὸ πλῆθοκα. ᾿Αλλ᾽ ὁ Πέτρος δὲν ζΖήτη- 
σε τίποτε ἀπ᾿ αὐτά, οὔτε μόλις εἰσῆλθε κήρυξε, ἀλλὰ μό- 
νο μὲ τὴν ἐμφάνισή του προσήλκυσε τὸ χωλὸ γιὰ νὰ τοῦ 
ζητήσει. Καὶ τὸ ἀξιοθαύμαστο εἶναι, ὅτι ἀμέσως πίστευσε. 
Διότι ἐκεῖνοι. ποὺ θεραπεύονται ἀπὸ χρόνιες παθήσεια, 
μόλις καὶ μὲ δυσκολία πιστεύουν καὶ σ᾽ αὐτὸ ἀκόμα ποὺ 
βθλέπουν. Καὶ μετὰ τὴ θεραπεία του ἦταν μαζὶ μὲ τοὺς 
᾿Αποστόλουκς, εὐχαριστώντας τὸ Θεό. «Καὶ εἰσῆλθε», λέ- 
γει, «μαζὶ μὲ αὐτοὺς στὸ ἱερὸ περπατώντας καὶ ἀναπη- 
δώντας καὶ δοξολογώντας τὸ Θεὸ γιὰ τὴ θεραπεία του». 

2. Πρόσεχε πῶς δὲν ἠρεμεῖ, ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν ἀπὸ τὴν 
εὐχαρίστηση, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ γιὰ νὰ ἀποστομώσει αὐτούα. 
᾿Εγὼ δὲ νομίζω, ὅτι ἀναπηδοῦσε αὐτὸς καὶ γιὰ νὰ μὴ νο- 
μισθεὶ ὅτι εἶναι κάποια ὑποκρισία᾽ καθόσον αὐτὸ πράγματι 
δὲν ἦταν θέμα ὑποκρισίας. Διότι, ἂν αὐτὸς δὲν ἦταν δυ- 
νατὸν προηγουμένως ἁπλῶς νὰ περιπατήσει, καὶ μάλιστα 
ἐξαναγκαζόμενος ἀπὸ τὴν πείνα, (διότι δὲν θὰ προτιμοῦ- 
σε νὰ διαμοιράζεται τὰ τῆς ἐλεημοσύνης μὲ ἐκείνους ποὺ 
τὸν βάσταζαν, ἂν θὰ μποροῦσε μόνος του νὰ κρατηθεῖ), 
πολὺ περισσότερο τότε. Πῶκς δὲ θὰ μποροῦσε νὰ ὑποκρί- 
νεται γιὰ ἐκείνους, ποὺ δὲν τοῦ εἴχαν δώσει ἐλεημοσύνη; 
᾿Αλλὰ ὁ ἄνθρωπος ἦταν χαρούμενος καὶ μετὰ τὴν ἀπο- 
κατάσταση τῆς ὑγείας του. ΚΚαὶ ἀπὸ τὰ δύο λοιπὸν ἀποδει- 
κνύεται ὅτι ἦταν ἀξιόπιστος, καὶ ἀπὸ τὴν εὐχαριστία καὶ 
ἀπὸ τὸ περιστατικὸ ποὺ συνέθηκε. ᾿Επὶ πλέον ἦταν σὲ ὅ- 
λους γνωστός, καὶ συνεπῶς τὸν ἀναγνώριζαν. «Καὶ ὅλο 
τὸ πλῆθος τὸν εἶδε νὰ περιπατεῖ καὶ νὰ ὑμνεῖ τὸ Θεό. Καὶ 
τὸν ἀναγνώρισαν ὅτι ἦταν πράγματι αὐτός, ποὺ συνήθιζε 
νὰ κάθεται κοντὰ στὴν Ὡραία πύλη τοῦ ναοῦ». Καὶ καλὰ 
εἶπε, «τὸν ἀναγνώρισαν», σὰν νὰ ἦταν ἀγνοούμενος με- 
τὰ τὴ θεραπεία του. Διότι αὐτὴ τὴ λέξη χρησιμοποιοῦμε 
γιὰ ὅλους ἐκείνους ποὺ μόλις γνωρίζουμε. Ἔπρεπε λοι- 
πὸν νὰ πιστευθεῖ, ὅτι τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ συγχωρεῖ τὰ 
ἁμαρτήματα͵ τὴ στιγμὴ θέθαια ποὺ ἐπιτελεῖ τέτοια πρά- 
γματα. 
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«Κρατοῦντος δὲ τοῦ ἰαϑέντος χωλοῦ τὸν Πέιρον καὶ τὸν 
᾿Ιωάννην συνέδραμε πρὸς αὐτοὺς πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ τῇ στοᾷ, 
τῇ καλουμένῃ Σολομῶντος, ἔκϑαμόδοι». ᾿Απὸ τῆς εὐνοίας τῆς 
εἷς αὐτοὺς καὶ τῆς φιλίας οὐκ ἐχωρίζετο αὐτῶν" ἴσως δὲ 
καὶ εὐχαριστῶν αὐτοῖς καὶ ἐπαινῶν. «Καὶ συνέδραμε», φησί, 
«πᾶς ὁ λαός. ᾿Ιδὼν δὲ αὐτοὺς ὁ Πέτρος, ἀπεκρίνατο». Πά- 
λιν αὐτὸς καὶ ἐργάζεται, καὶ δημηγορεῖ. Τότε μὲν οὖν αὖ- 
τοὺς εἷς τὴν ἀκρόασιν διήγειρε τὸ πρᾶγμα τὸ περὶ τὰς γλώσ- 
σας, γυνὶ δὲ τοῦτο καὶ τότε μὲν ἀρχὴν ἔλαθεν ἀπὸ τῶν ἐγ- 
πλημάτων͵ νῦν δὲ ἀπὸ τῆς ὑπονοίας. Ἴδωμεν οὖν τί διενή- 


'γψοχεν αὕτη ἡ δημηγοοία ἐκείνης, καὶ κατὰ τί κοινωνεῖ. Ἔ- 


15 


κείνη μὲν οὖν ἐν τῇ οἰκίᾳ γίνεται, οὐδέπω προσελθόντος οὐδε- 
γός͵ οὐδὲ αὐτῶν τι ἐργασαμένων, αὕτη δέ, πάντων ϑαυμα- 
ζόντων, τοῦ ϑεραπευϑέντος πλησίον ἑστῶτος οὐδενὸς ἄμφι- 
ὄάλλοντος, καϑάπερ' τότε, ὅτε ἔλεγον ὅτι «γλεύκους μεμεστω- 
μένοι εἶσί». Καὶ τότε μετὰ τῶν ᾿Αποστόλων πάντων ὦν, διε- 
λέγετο, νῦν δὲ μετὰ τοῦ ᾿Ιωάνγου μόνου λοιπὸν γὰρ ϑαρρεῖ 
καὶ σφοδρότερος γίνεται. Τοιοῦτον γὰρ ἡ ἀρετή, ἀρχὴν λα- 
δοῦσα πρόεισι, καὶ οὐδαμοῦ ἵσταται. “Ὅρα δὲ καὶ πῶς ᾧκπο- 
γνομήϑη ἐν τῷ ἱερῷ γενέσϑαι τὸ σημεῖον, ἵνα καὶ ἄλλοι ϑαρ- 
οήσωσιν' οὐκ ἐν παραδύστῳ γὰο. αὐτό που ἐργάζονται, ἢ καὶ 
λανϑανόντως, ἀλλ᾽ οὔτε ἔνδον ἐν τῷ ἱερῷ, ἔνϑα τὸ πολὺ πλῆ- 
ϑος ἦν. Πῶς οὖν ἐπισιεύϑη; φησίν. “Ὅτι αὐτὸς ὁ ϑεραπευ- 


ϑεὶς ἐκήρυττε τὴν εὐεργεσίαν" οὐδὲ γὰρ ἂν ἐψεύσατο, οὐδ᾽ 
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ἂν ἐπ’ ἄλλους τινὰς ἦλθεν, Ἤτοι οὖν, ὧς εὐρυχωρίας οὖὔ- 
σης, ἐκεῖ τὸ σημεῖον εἰογάσαντο, ἢ ὧς κεχωρισμένου τοῦ 
τόπου. 

Καὶ ὅρα τὸ γενόμενον͵ ᾿Εφ᾽ ἑτέραν ἀνῆλϑον πρόφασιν, καὶ 
ἕτερα ἐργάζονται. Οὕτω καὶ ὁ Κορνήλιος ἄλλα νηστεύων ηὔ- 
χεῖο, καὶ ἄλλα ὁρᾷ. Μέχρι δὲ τότε πανταχοῦ τὸν Χριστὸν 
Ναζωραῖον ὀνομάζουσιν. (Ἐν τῷ ὄδνόματι ᾿]ησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Ναξωραίου», φησίν, «ἔγειραι καὶ περιπάτει" τέως γὰο 


δ. Πράξ. 2, 13. 
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«Ἐνῶ δὲ κρατοῦσε ὁ θεραπευϑεὶς χωλὸς τὸν Πέτρο 
καὶ τὸν ᾿Ιωάννη, συγκεντρώθηκε ὅλο τὸ πλῆθος, ποὺ θρι- 
σκόταν ἐκεῖ στὴ στοά, ποὺ ὀνομαζόταν στοὰ τοῦ Σολο- 
μῶντοςκ, γεμάτο θαυμασμὸ καὶ κατάπληξη». ᾿Απὸ τὴν εὔ- 
νοια καὶ τὴν ἀγάπη πρὸς αὐτοὺς δὲν τοὺς ἀποχωριζόταν᾽ 
ἴσως δὲ καὶ νὰ εὐχαριστοῦσε αὐτοὺς καὶ νὰ τοὺς ἐπαινοῦ- 
σε. «Καὶ συγκεντρώθηκε», λέγει, «ὅλο τὸ πλῆθος». «Ὅταν 
δὲ τοὺς εἶδε ὁ Πέτρος εἶπε». Πάλι αὐτὸς καὶ ἐργάζεται 
καὶ ὁμιλεῖ. Τότε βέδαια διήγειρε αὐτοὺς στὴν ἀκρόαση 
τὸ συμδὰν μὲ τὶς γλῶσσες, τώρα δὲ αὐτό᾽ καὶ τότε μὲν 
ἔλαθε ἀρχὴ ἀπὸ τὰ ἐγκλήματα, τώρα δὲ ἀπὸ τὴν ὑπό- 
νοια. ᾿Ας δοῦμε λοιπὸν κατὰ τί διέφερε αὐτὴ ἡ ὁμιλία ἀπὸ 
ἐκείνη καὶ σὲ τί συμφωνεῖ. ᾿Εκείνη λοιπὸν γίνεται στὴν 
οἰκία, χωρὶς ἀκόμη νὰ προσέλθει κανένας, οὔτε αὐτοὶ οἱ 
ἴδιοι νὰ ἔχουν κάμει κάτι, αὐτὴ δὲ ἐνῶ ὅλοι θαυμάζουν, 
καὶ ὁ θεραπευμένος θρίσκεται πλησίον᾽ καὶ κανένας δὲν 
ἀμφιθάλλει, ὅπως τότε, ὅταν ἔλεγαν, ὅτι «εἶναι μεθυσμέ- 
νοι ἀπὸ γλυκὸ κρασί»ἤ. Καὶ τότε μιλοῦσε ὀρισκόμενος ἀνά- 
μεσα σὲ ὅλους τοὺς ᾿Αποστόλους, τώρα δὲ μόνο μαζὶ μὲ 
τὸν ᾿Ιωάννη. ᾿Απὸ αὐτὰ λοιπὸν λαμθάνει θάρρος καὶ γίνε- 
ται πιὸ ὁρμητικός. Διότι τέτοια εἶναι! ἡ ἀρετή, ἀφοῦ λάθει 
ἀρχὴ προχωρεῖ καὶ δὲν σταματᾷ πουθενά. Βλέπε δέ, καὶ 
πῶς ἐξοικονομήθηκε νὰ γίνει τὸ θαῦμα στὸ ἱερό, γιὰ νὰ 
πάρουν θάρρος καὶ ἄλλοι’ διότι δὲν ἐπιτελοῦν αὐτὸ σὲ κάἀ- 
ποιο ἀπόκρυφο μέρος ἢ καὶ σιωπηλά, ἀλλ᾽ οὔτε στὸ ἐσω- 
τερικὸ τοῦ ναοῦ, ὅπου ἦταν τὸ πολὺ πλῆθος. Πῶς λοιπὸν 
πιστεύθηκε; λέγει. Διότι ὁ ἴδιος ὁ θεραπευμένος κήρυττε 
τὴν εὐεργεσία. Καθόσον δὲν θὰ ψευδόταν, οὔτε ἂν θὰ 
κατέφευγε σὲ κάποιους ἄλλους. ᾽Εκεῖ λοιπὸν ὅπου ὑπῆρ- 
χεν εὐρυχωρία, ἐκεῖ ἐπετέλεσε τὸ θαῦμα, καὶ ὄχι σὲ κά- 
ποιο ἀπομονωμένο μέροα. 

Καὶ πρόσεχε αὐτὸ ποὺ συνέθηκε. Γι᾿ ἄλλη αἰτία ἀνέ- 
θηκαν στὸ ἱερὸ καὶ ἄλλα ἐπιτυγχάνουν. "Ἔτσι καὶ ὁ Κορ- 
νήλιος ἄλλα εὐχόταν νηστεύοντας καὶ ἄλλα δλέπει. Μέχρι 
δὲ τόγε, παντοῦ ὀνομάζουν τὸ Χριστὸ Ναζωραῖο. «Στὸ ὄνο- 
μά τοῦ ησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζωραίου», λέγει, «σἠκω δβε! 
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τοῦτο ἦν τὸ ζητούμενον, τὸ πιστευϑῆναι αὐτόν. Μὴ δὴ πρὸὺς 
τὴν ἀρχὴν ἀποκάμωμεν τοῦ διηγήματος, ἀλλά, εἰ καὶ κατόρ- 
ϑωμά τις εἰπὼν διαλίπῃ, πάλιν ἀναλάδωμεν τὴν ἀρχήν. ᾿Α͂ν 
ἐν ἕξει γενώμεϑα, ταχέως πρὸς τὸ τέλος ἥξομεν, ταχέως πρὸς 
τὴν κορυφὴν στησόμεϑα. Σπουδὴ γάρ, φησί, σπουδὴν γε»- 
γᾷ, καὶ ρᾳϑυμίαν. Ὃ μικρόν τι κατωρϑωκὼς ἔλαδε παρά- 
κλησιν ἐπὶ τὸ μεῖζον ἐλϑεῖν, καὶ μᾶλλον ἐξ ἐκείνου περαιτέ- 
θῶ χωρῆσαι. Καὶ καϑάπερ τὸ πῦρ, ὅσα ἂν περιλάδῃ ξύλα, 
τοσούτῳ σφοδρότερον γίνεται, οὕτω καὶ προϑυμία, ὅσους ἄν 
διεγείοῃ λογισμοὺς εὐσεδεῖς, τοσούτῳ μᾶλλον κατὰ τῶν ἄλ- 
φων ὁπλίζεται. Οἷόν τι λέγω" “Εστήκασιν ἐν ἡμῖν καϑάπερ 
ἄκανϑαι ἐπιοοκία͵ ψεῦδος, ὑπόκρισις, δόλος, κακουργία, λοι- 
δορία, σκώμματα, γελωτοποιίαι, αἰσχοολογίαι, εὐτραπελίαι" 
πάλιν ἐν ἄλλῳ μέρει πλεονεξία, ἁοπαγή, ἀδικία, συκοφαν- 
τία, ἐπιδουλαί' πάλιν ἐπιϑυμία πονηρά, ἀκαϑαρσία, ἀσέλγεια, 
πορνεία, μοιχεία' πάλιν φϑόνος, ζηλοτυπία, ὀργή, ϑυμός, μνη- 
σικακία, ἀγταπόδοσις, Θλασφημία, μυρία τοιαῦτα" ἄν τὰ πρό- 
τερα κατορϑώσωμεν, οὔκ ἐκεῖνα μόνον κατώρϑωται, ἀλλὰ δι᾽ 
ἐκείνων καὶ τὰ μετὰ ταῦτα. ᾿Ισχυρότερος νὰρ γίνεται λοι- 
πὸν ὁ λογισμὸς ποὸς τὴν ἐκείνων ἀνατροπήν. Οἷον, ὅ πολλὰ 
ὀμνὺς ἂν περιέλῃ τὸ σατανικὸν ἔϑος τοῦτο, οὗ τοῦτο μόνον 
αὐτῷ κατώρϑωται, ἀλλὰ καὶ ἑτέρα εὐλάδεια ἐπεισῇκται" οὐὖ- 
δεὶς γάρ, οἶμαι͵ τῶν οὐκ ὀμνυόντων εὐκόλως ϑελήσει ἄλλο 
τι πρᾶξαι πονηρόν, ἀλλὰ τὴν ἤδη κατορϑωϑεῖσαν ἀρετὴν αἷ- 
σχυνϑήσεται' καϑάπερ γὰρ ὅ φορῶν ἱμάτιον καλὸν αἰσχύνεται 
δορδόρῳ ἐγκυλίσαι ἑαυτόν, οὕτω δὴ καὶ οὗτος. ᾿Απὸ δὲ τού- 
του ἥξει εἷς τὸ μὴ ὀογίζεσϑαι, μηδὲ τύπιειν, μηδὲ ὑδρίζειν". 
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θιος καὶ περπάτα»᾽ διότι στὴν ἀρχὴ αὐτὸ ἦταν ἐκεῖνο ποὺ 
ἐπιδιωκόταν, νὰ πιστεύσουν σ᾽ αὐτόν. ᾿Ας μὴ ἀποκάμουμε 
λοιπὸν ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τῆς διηγήσεως, ἀλλὰ καὶ ἂν ἀκόμη 
παραλείψει κάποιος ν᾿ ἀναφέρει κάποιο κατόρθωμα, πάλιν 
ἂς συνεχίσουμε ἀπὸ τὴν ἀρχή. Αν τὸ κάνομς συνήθεια 
αὐτό, γρήγορα θὰ φθάσουμς στὸ τέλος, γρήγορα θὰ στα- 
θοῦμε στὴν κορυφή. Διότι, λέγει, ἡ προθυμία φέρνει τὴν 
προθυμία καὶ ἡ ὀκνηρία φέρνει τὴν ὀκνηρία. Αὐτὸς ποὺ 
ἔχει κατορθώσει κάτι μικρό, ἔλαδε τὴν παρηγοριὰ νὰ 
φθάσει στὸ μεγαλύτερο καὶ ἀπὸ ἐκεῖνο νὰ προχωρήσει 
πολὺ πιὸ παραπέρα. Καὶ ὅπως ἡ φωτιά, ὅσα περισσότερα 
δεχθεὶ ξύλα, τόσο δυνατότερη γίνεται, ἔτσι καὶ ἡ προθυ- 
μία, ὅσο περισσότερους εὐσεθεῖς λογισμοὺς συμθεῖ νὰ 
διεγείρει, τόσο περισσότερο ὁπλίζεται ἐναντίον τῶν ἄλ- 
λων. Μὲ αὐτὸ ποὺ λέγω ἐννοῶ τὸ ἑξῆς Στάθηκαν σὲ μᾶς 
ὅπως τὰ ἀγκάθια, ἡ ἐπιορκία, τὸ ψεῦδος, ἡ ὑποκρισία, ὁ 
δόλος, ἡ κακουργία, ἡ ὕθρη, οἱ χλευασμοί, οἱ γελωτοποιΐεα, 
οἱ αἰσχρλογίες, οἱ βθωμολοχίες: ἐπίσης ἡ πλεονεξία, ἡ ἀρ- 
παγή, ἡ ἀδικία, ἡ συκοφαντία, οἱ ἐπιβδολές᾽ ἀκόμα δὲ ἡ 
πονηρὴ ἐπιθυμία, ἡ ἀκαθαρσία, ἡ ἀσέλγεια, ἡ πορνεία, ἡ 
μοιχεία᾽ καθὼς ἐπίσης ὁ φθόνοκα, ἡ ζηλοτυπία, ἡ ὀργή, ὁ 
θυμός, ἡ μνησικακία, ἀνταπόδοση, ἡ ὄθλασφημία, 
ἄπειρα παρόμοια σὰν αὐτά. Αν τὰ πρῶτα κατορθώσουμεξ 
ν᾿ ἀνατρέψουμε, ὄχι μόνο ἐκεῖνα ἀνατρέψαμε, ἀλλὰ μὲ 
ἐκεῖνα καὶ τὰ μετέπειτα. Διότι ὁ λογισμὸς γίνεται στὴ συνέ- 
χεια ἰσχυρότερος γιὰ τὴν ἀνατροπὴ ἐκείνων. “Ὅπως 
ἐκεῖνοα ποὺ ὁρκίζεται συχνά, ἂν περικόψει τὴ σατανικὴ 
αὐτὴ συνήθεια, δὲν κατόρθωσς μόνο αὐτό, ἀλλ᾽ ἔχει πρισ- 
θέσει καὶ ἄλλη ἀκόμα εὐλάθεια. Διότι, νομίζω, ὅτι κανένας 
ἀπὸ ἐκείνους, ποὺ δὲν ὁρκίζονται εὕκολα, θὰ θελήσει νὰ 
πράξει κάτι κακό, ἀλλὰ θὰ αἰσθάνεται ἐντροπὴ ἀπὸ τὴν 
ἀρετὴ ποὺ εἶχε κατορθώσει μέχρι τώρα. Διότι ὅπως ἀκρι- 
θῶς ἐκεῖνος, ποὺ φορεῖ ὡραῖο ἔνδυμα, ἐντρέπεται νὰ κυ- 
λισθεῖ στὸ θοῦρκο, ἔτσι λοιπὸν καὶ αὐτός. ᾿Απ᾿ αὐτὸ θὰ 
φθάσει στὸ νὰ μὴ ὀργίζεται, οὔτε νὰ χτυπᾶ, οὔτε νὰ κα- 
κοποιξεῖ. Διότι ἂν κατορθώσει μιὰ φορὰ τὰ μικρά, ἔχει ἐπι- 
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ἂν γὰρ ἅπαξ τὰ μικρὰ κατορϑώσῃ, τὸ πᾶν ἥνυσται, Συμὄαί- 
γει δὲ πολλάκις καὶ τὸ ἐναντίον, ἅπαξ κατορϑώσαντάς τι πά- 
λιν ἀπὸ ρᾳϑυμίας τοῖς αὐτοῖς περιπεσεῖν, ὡς ἐ;» τούτου καὶ 
εἷς ἀδύναιον περιστῆναι λοιπὸν τὸ πρᾶγμα. Οἷον, ἐϑήκαμεν 
ἑαυτοῖς νόμον μὴ ὀμνύναι, καιωρϑώσαμεν ἡμέρας τρεῖς ἢ 
καὶ τέσσαρας" μετ’ ἐκείνας εἷς ἀνάγκην περιπεσόντες, τὸ 
συλλεχϑὲν κέρδος ἅπαν ξοσκορπίσαμεν" εἷς οαϑυμίαν λοιπὸν 
ἐμπίπιομεν καὶ ἀπόγνωσιν, ὧς μηδὲ τῶν αὐτῶν ἅψασθϑαι 
ὀουληϑῆναι πάλιν. Καὶ εἴχότως" ὁ γάρ τι οἰκονομήσας ἕαυ- 
τῷ, εἶτα ἰδὼν καϑῃρημένον τὸ οἰκοδόμημα, ρᾳϑυμότεοος ἔ- 
σται περὶ τὸ πάλιν οἴκοδομεῖν. ᾿Αλλ οὐ δεῖ οαϑυμεῖν οὐδὲ 
οὕτως, ἀλλὰ πάλιν ἔχεσϑαι τῆς σπουδῆς. 

8, Θῶμεν τοίνυν ἑαυτοῖς νόμους καϑημερινούς" (τέως 


ἀπὸ τῶν εὐκόλων ἀοξώμεϑα)" περικόψωμεν ἡμῶν τὴν πο- 


15 λυορκίαν τοῦ οτόμαιος͵ χαλινὸν ἐπιϑῶμεν τῇ γλώττῃ, μηδεὶς 
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ὀμνύτω τὸν Θεόν. Οὐκ ἔστιν ἐνταῦϑα δαπάνη, οὐκ ἔστιν ἐν- 
ταῦϑα κάματος͵ οὔκ ἔστιν ἐνταῦϑα χρόνου μελέτη: ἀρκεῖ ϑε- 
λῆσαι, καὶ τὸ πᾶν γέγονε' συνηϑείας γὰρ τὸ πρᾶγμά ἔστι. 
Ναί, παρακαλῶ καὶ δέοιαι, σπουδὴν τοιαύτην εἰσενέγκωμεν. 
ΕΪπὲ δή μοι, εἶ χρήματα ἐκέλευσα εἰσενεγκεῖν, οὐκ ἂν προ- 
ϑύμως ἕκαστος τὰ κατὰ δύναμιν συνεδάλεσϑε; εἴ με ἂν κιν- 
δύνοις ἑωρᾶτε τοῖς ἐσχάτοις, οὖὐκ ἂν καὶ ἀπὸ τῆς σαρκός, 
εἴ γε οἷόν τε ἦν, ἀποτεμόντες ἔδοτε ἄν; Ἔν κινδύνῳ καὶ 
γῦν εἶμι καὶ πολλῷ, καὶ ὡς ἂν εἶ καὶ μετὰ τούτου καὶ δεσμω- 
τήριον ᾧκουν͵ ἢ μυρίας ἔλαδον πληγάς, ἢ εἷς μέταλλα ἐτύγ- 
χανον, οὐκ ἄν τούτου πλέον ἤλγησα. Χεῖρα τοίνυν ὀρέξατε. 
᾿Εννοήσατε γὰρ ὅσος κίνδυνος, μηδὲ τὸ μικρότατον τοῦτο 
(μικρότατον δὲ λέγω, ὅσον εἷς σιόνον ἥκει), δυνηϑῆναι κα- 
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τύχει τὸ πᾶν. Πολλὲς φορὲς ὅμως συμθαίνει καὶ τὸ ἀντί- 
θετο, ἐνῶ κατορθώσαμς κάτι! μιὰ φορά,. ἀπὸ ἀδιαφορία 
πάλι περιπίπτουμε στὰ ἴδια, καὶ ὧς ἐκ τούτου καθίστα- 
ται πλέον ἡ ὑπόθεση τῆς θελτιώωσεώς μας ἀδύνατη. “Ὅπως 
θέσαμε στοὺς ἑαυτούς μας νόμο νὰ μὴ ὁρκιζόμαστε, καὶ 
τὸ κατορθώσαμε αὐτὸ τρεῖς ἢ καὶ τέσσερες ἡμέρες, μετὰ 
ἀπὸ αὐτές, ἀφοῦ περιήλθαμε στὴν ἀνάγκη νὰ ὁρκισθοῦμε, 
ὅλο τὸ κέρδος ποὺ συγκεντρώθηκε τὸ σκορπίσαμε᾽ κατό- 
πιν κυριευόμαστε ἀπὸ ἀδιαφορία καὶ ἀπόγνωση, ὥστε νὰ 
μὴ θέλουμς πάλι νὰ καταπιασθοῦμς μὲ τὰ ἴδια᾽ καὶ δικαιο- 
λογημένα. Διότι ἐκεῖνος ποὺ οἰκοδόμησε κάτι γιὰ τὸν 
ἑαυτό του, θδλέποντας κατόπιν τὸ οἰκοδόμημα αὐτὸ κατα- 
γκρεμισμένο, θὰ γίνει πιὸ ἀπρόθυμος νὰ τὸ ἀνοικοδομή- 
σει πάλι. Δὲν πρέπει ὅμως νὰ ἀδιαφοροῦμε οὔτε καὶ ἔτσι, 
ἀλλὰ νὰ προσπαθοῦμς καὶ πάλι. 

3. ᾿Ας θέσουμε λοιπὸν γιὰ τοὺς ἑαυτούς μας νόμους 
καθημερινούς᾽ προηγουμένως ἂς ἀρχίσουμε ἀπὸ τὰ εὖὔ- 
κολα’ ἂς περικόψουμε τοὺς συχνοὺς ὅρκους ἀπὸ τὸ στό- 
μα μας, ἂς ἐπιθάλουμε χαλινὸ στὴ γλώσσα, κανένας ἂς 
μὴ ὁρκίζεται στὸ Θεὸ. Δὲν ὑπάρχει ἐδῶ δαπάνη, δὲν ὑ- 
πάρχει ἐδῶ κόπωση, δὲν ὑπάρχει ἐδῶ μελέτη χρόνου 
ἀρκεῖ νὰ θελήσουμε καὶ τὸ πᾶν θὰ ἔχει κατορθωθεῖ" διότι 
τὸ πράγμα εἶναι ζήτημα συνήθειαα. Ναί, παρακαλῶ καὶ 
ἱκετεύω, ἂς ἐπιδείξουμε μιὰ τέτοια προσπάθεια. Πές μου 
σὲ παρακαλῶ, ἐὰν σᾶς συμθούλευα νὰ συνεισφέρετε χρή- 
ματα, δὲν θὰ συνεισφέρατε ὁ καθένας πρόθυμα τὸ κατὰ 
δύναμη; ἐὰν μὲ δλέπατε νὰ θρίσκομαι στοὺς ἔσχατους 
κινδύνους, δὲν θὰ μοῦ δίνατε, ἀποκόπτοντας ἀκόμη καὶ 
ἀπὸ τὴν σάρκα σας, ἂν θέθδαια σᾶς ἦταν αὐτὸ δυνατόν; 
Καὶ τώρα θρίσκομαι σὲ κίνδυνο, καὶ πολὺ μεγάλο, ὥστε καὶ 
ἂν ἀκόμη ἤμουν μαζὶ μὲ αὐτὸν τὸν κίνδυνο σὲ φυλακή, 
νὰ εἶχα δεχθεῖ ἄπειρα πληγήματα, ἢ νὰ θρισκόμουν σὲ 
μεταλλεῖα, δὲν θὰ ὑπέφερα πιὸ πολὺ ἀπ᾿ αὐτό. Λοιπὸν 
ἁπλώσατε τὸ χέρι σας καὶ βοηθεῖστε με. Διότι ἀντιληφθή- 
κατε πόσος εἶναι ὁ κίνδυνος, ὥστε νὰ μὴ μπορέσω νὰ 
κατορθώσω οὔτε τὸ παραμικρὸ (παραμικρὸ δὲ λέγω ὅσο 
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τορϑῶσαι. Τί ἐρῶ τότε͵ ἐγκαλούμενος" 'Διὰ τί μὴ διηλέ- 
χϑης; διὰ τί μὴ ἐπέταξας; διὰ τί μὴ νόμον ἔϑηκας; διὰ τί 
τοὺς μὴ πειϑομένους οὖκ ἐκώλυσας;". Οὐ ἄρκεῖ μοι εἰπεῖν 
ὅτι ἐνομοϑέτησα. ᾿Αλλὰ καὶ σφοδροτέρας, φησίν͵ ἐπιτιμήσε- 
5. ὡς ἔδει" ἐπεὶ καὶ ὁ ᾿Ηλεὶ ἐνουθέτει. ᾿Αλλὰ μὴ γένοιτο ὑμᾶς 
ἐκείνοις παραδαλεῖν τοῖς παιοί! Κἀρεῖνος ἐνουϑέτει, καὶ 
ἔλεγε" «Μὴ τέκνα, μὴ ποιεῖτε οὕτω" πονηρὰ ἡ ἀκοή, ἣν ἐγὼ 
ἀκούω πεοὶ ὑμῶν». ᾿᾿᾿λλὰ ποοϊοῦσα ἢ Γραφή φησιν ὅτι οὐκ 
ἐνουθέτει τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ. Τοῦτο λὲ λέγει, ἐπειδὴ οὐ σφο- 
10 δρῶς, οὐδὲ μει᾽ ἐπιπλήξεως τοῦτο ἐποίει. 

Πῶς γὰρ οὐκ ἄτοπον, ἐν" μὲν ταῖς συναγωγαῖς τῶν ᾿]ου- 
δαίων οὕτως ἰσχυροὺς εἶναι τοὺς νόμους, κἂν ὃ διδάσκων ἐπι- 
τάξῃ πάντα γίνεσϑαι, ἐνταῦϑα δὲ οὕτως ἡμᾶς καταπεφρονῆσϑαι 
καὶ ἀπεορῖφϑαι; Οὐ τῆς ἐμαυτοῦ δόξης μοι μέλει, (δόξα γὰρ ἐ- 

15 μή, ἣ ὑμετέρα εὐδοκίμησις), ἀλλὰ τῆς ὑμετέρας σωτηρίας. Καϑ' 
ἑκάστην ἡμέραν δοῶμεν͵ ἐνηχοῦμεν ὑμῶν ταῖς ἀκοαῖς, ὁ δὲ 
ἀκούων οὐδείς" καὶ οὐδὲν σφοδρὸν ἐπιδεικνύμεϑα. Φοόδοῦ- 
μαι μὴ τῆς ἀκαίρου ταύτης καὶ πολλῆς φιλανϑρωπίας λόγον 
κατὰ τὴν μέλλουσαν ἡμέραν ὑπόσχωμεν. Διὸ μεγάλῃ καὶ 

20 λαμπρᾷ τῇ φωνῇ κηρύττω πᾶσι, καὶ διαμαρτύρομαι, ὥστε 
τοὺς τὴν παράδασιν ταύτην ἐπιδεικνυμένους, τοὺς τὰ ἐκ τοῦ 
πονηροῦ φϑεγγομένους (τοῦτο γάρ ἔστιν ὃ ὅρκος), τῶν οὐ- 
δῶν μὴ ἐπιθαίνειν τῶν ἐκκλησιαστικῶν. Προϑεσμία δὲ ὑμῖν 
ἔστω ὁ μὴν ὁ παρών, ὥοτε κατορϑῶσαι. Μὴ γάρ μοι εἴπῃς 

25 ὅτι “με ἡ τῶν πραγμάτων ἀνάγκη κατεπείγει, ὅτι ἀπιστιοῦ- 
μαι᾽, Τέως τοὺς ἀπὸ τῆς συνηϑείας περίκοπις͵ Οἶδα ὅτι πολ- 
λοὶ γϑλάσονται ἡμᾶς, ἀλλὰ δέλτιον ἡμᾶς γελᾶσϑαι νῦν, ἢ 
κλαίεσϑαι τότε' γελάσονται δὲ ὅσοι μαίνονται, Τἰς γάρ, εἶπέ 


μοι, γοῦν ἔχων͵ φυλατιομένης ἐντολῆς, γελάσετιαι; Εἶ δὲ 


8. Α΄ Βασιλ 2, 24. 
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φθάνει σὲ πόνο). Τί θὰ ἀπαντήσω τότε, κατηγορούμενος; 
Γιατί δὲν ἤλεγξες, γιατί δὲν ἔδωσες ἐντολές; γιατί δὲν ἔ- 
θεσες νόμο; γιατί δὲν ἐμπόδισες αὐτοὺς ποὺ δὲν πείθον- 
ται;΄. Δὲν μοῦ ἀρκεῖ νὰ πῶ, ὅτι συμθβούλευσα. ᾿Αλλά, λέγει, 
χρειάζονταν καὶ σφοδρότερη ἐπιτίμηση ἄλλωστε καὶ ὁ 
Ἠλεὶ νουθετοῦσε. ᾿Αλλ᾽ ἂς μὴ συμθεῖ νὰ συγκριθεῖτε μὲ 
ἐκεῖνα τὰ παιδιά. Καὶ ἐκεῖνος νουθετοῦσε καὶ ἔλεγε᾽ «Μή, 
παιδιά μου, μὴ κάμνετε τέτοια, εἶναι κακὴ ἡ φήμη ποὺ 
ἀκούω γιὰ σᾶς»". ᾿Αλλὰ προχωρώντας ἡ Γραφὴ λέγει, ὅτι 
δὲν νουθετοῦσε τοὺς υἱούς του. Λέγει δὲ αὐτό, διότι δὲν 
τὸ ἔκαμνε ἔντονα καὶ μὲ ἐπίπληξη. : 
Διότι πῶς δὲν εἶναι ἄτοπο, στὶς μὲν συναγωγὲς τῶν 
᾿Ιουδαίων νὰ εἶναι οἱ νόμοι τόσο ἰσχυροί, ἀκόμη καὶ ἂν 
ἐκεῖνος ποὺ διδάσκει διατάξει νὰ γίνουν ὅλα, ἐδῶ δὲ ἐμεῖς 
νὰ ἔχουμε τόσο πολὺ καταφρονηθεῖ καὶ ἀπορριφθεῖ; Δὲν 
ἐνδιαφέρομαι γιὰ τὴ δική μου δόξα (διότι δική μου δόξα 
εἶναι ἡ δική σας ἐπιτυχία), ἀλλὰ γιὰ τὴ δική σας σωτηρία. 
Καθημερινὰ φωνάζω καὶ ἀντηχεῖ ἡ διδασκαλία μου στὶς 
ἀκοές σας, ἀλλὰ δὲν ὑπάρχει κανένας νὰ ἀκούει, καὶ τίπο- 
τε τὸ φοθερὸ δὲν ἀποδεικνύω. Φοθδᾶμαι μήπως δώσω λό- 
γο κατὰ τὴ μέλλουσα ἡμέρα τῆς κρίσεως γιὰ τὴν ἄκαιρη 
αὐτὴ καὶ πολλὴ φιλανθρωπία. Γι᾿ αὐτὸ μὲ μεγάλη καὶ 
λαμπρὴ φωνὴ διακηρύσσω σὲ ὅλους καὶ διαμαρτύρομαι, 
ὥστε αὐτοὶ ποὺ ἐπιδεικνύουν τὴν παράθδαση αὐτὴ καὶ ποὺ 
λέγουν τὰ ἐκ τοῦ πονηροῦ (διότι αὐτὸ εἶναι ὁ ὅρκοα), 
νὰ μὴ εἰσέρχονται στὶς ἐκκλησίες. Προθεσμία δὲ ἂς εἶναι 
σὲ σᾶς ὁ παρόντας μήναασ, γιὰ νὰ κατορθώσετε νὰ ἀπο- 
κόψετε τὸν ὅρκο. Διότι μὴ μοῦ πεῖς, ὅτι ᾿ἡ ἀνάγκη τῶν 
πραγμάτων μὲ καταπιέζει, διότι δὲν γίνομαι πιστευτός᾽. 
Πρῶτα νὰ διακόψεις τὴ συναναστροφή σου μὲ ἐκείνους 
ποὺ ἔχουν τὴ συνήθεια αὐτὴ τοῦ ὅρκου. Γνωρίζω ὅτι πολ- 
λοὶ θὰ μᾶς περιγελάσουν, ἀλλ᾽ εἶναι καλύτερα νὰ μᾶς 
περιγελάσουν τώρα, παρὰ νὰ κλαῖμε τότε᾽ θὰ μᾶς περι- 
γελάσουν ὅμως, μόνον ὅσοι συμπεριφέρονται ἀνόητα. Διό- 
ΤΙ, πέα μου, ποιός, ποὺ ἔχει νοῦ, θά γελάσει, ὅταν τηρεῖται 
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ἄρα γελάσονται, ἀλλ᾽ οὐχ ἡμᾶς, ἀλλὰ τὸν Χριστὸν οἱ τοιοῦ- 
τοι γελάσονται. 
᾿Εφρίξατε τὸ εἰρημένον; Οἶδα κἀγώ. Εἰ μὲν οὖν ἐγὼ 
τὸν νόμον τοῦτον εἰσήγαγον, ἐμὸς ἂν εἴη καὶ ὅ γέλως, εἶ δὲ 
5. ὁ νομοϑέτης ἕτερός ἐστιν, ἐκεῖ διαδαίνει ἡ χλευασία. Καὶ 
ἐνεπτύσϑη ποτὲ ὁ Χρισιός, καὶ ἐπὶ κόρρης ἐπλήγη, καὶ ἐρ- 
οαπίσϑη. "Ανέχεται καὶ νῦν ταῦτα, καὶ οὐδὲν ἀπεικός. Διὰ 
τοῦτο γέεννα ἡτοίμασται" διὰ τοῦτο σκώληξ ἀτελεύτητος. ᾽1- 
δοὺ πάλιν λέγω καὶ διαμαριύρομαι. .Ὃ ὄδουλόμενος γελάτω, 
10 ὁ ὀουλόμενος χλευαζέτω: εἷς τοῦτο κείμεϑα, εἷς τὸ γελᾶσϑαι 
καὶ χἀιευάζεσϑαι, εἰς τὸ πάντα παϑεῖν. «Περικαϑάρματα τοῦ 
κόσμου ἐσμέν», κατὰ τὸν μακάριον Παῦλον. ΕἾ τις μὴ ὄού. 
λεται κατορϑῶσαι τοῦτο τὸ ἐπίταγμα, ὥσπερ. σάλπιγγί τινι 
διὰ τοῦ λόγου ἀπαγορεύων τῶν οὐδῶν μὴ ἐπιδαίνειν τῶν» 
15 ἐκκλησιαστικῶν τῷ τοιούτῳ, κἂν ἄοχων ἦἧ, κἂν αὐτὸς ὁ τὸ 
διάδημα περικείμενος. ἊἪ καϑέλετέ μὲ ταυτησὶ τῆς ἀρχῆς, 
ἢ μένοντα μὴ περιδάλλειτε κινδύνοις. Οὖκ ἀνέχομαι ἐπὶ τὸν 
ϑρόνον τοῦτον ἀναδαΐνειν, μὴ μεγάλα κατορϑῶν" εἰ γὰρ μὴ 
τοῦτο δυναιόν͵ δέλτιον ἑστάναι κάτω ἄρχοντος γὰο μηδὲν 
20 τοὺς ἀρχομένους ὠφελοῦντος οὐδὲν ἀϑλιώτερον, Ἐτι συ»- 
τείνατε ἑαυτούς, καὶ προσέχετε, παρακαλῶ" ἢ μᾶλλον εἰπεῖν, 
συντείνωμεν ἑαυτούς, καὶ πάντως ἔσται τι πλέον. Νηστεύσα- 
τε, παρακαλέσαιε τὸν Θεόν, καὶ ἡμεῖς μεϑ᾽ ὑμῶν, ὥστε τὴν 
ὀλέϑριον ταύτην ἐξελεῖν συνήϑειαν. Οὐδὲν μέγα ἐστὶ νεγνέ- 
25 σται διδασκάλους τῆς οἰκουμένης" οὐ μικρὸν ἀκουσϑῆναι παν- 
ταχοῦ ὅτι δὴ ἐν τῇδε τῇ πόλει οὐδείς ἔστιν ὁ ὀιμινύς. ᾿Εὰν 
τοῦτο γένηται, οὐ τῶν οἰκείων κατορϑωμάτων λήψεσϑε μό- 
γὸν τὸν μιοϑόν͵ ἀλλὰ καὶ τῆς ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν σπουδῆς" 
ὅπερ γὰρ ὑμῖν εἶμι ἐγώ, τοῦτο ὑμεῖς τῇ οἰκουμένῃ γενήσεσϑε. 


7. Ματθ. 27, 30. 
8. Α΄ Κορινθ. 4, 13. 
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ἡ ἐντολή; "Ἂν δὲ συμθεῖ νὰ γελάσουν, δὲν θὰ γελάσουν 
ἐμᾶς, ἀλλ᾽ αὐτοὶ θὰ περιγελάσουν τὸ Χριστό. 

Φρίξατε γι᾿ αὐτὸ ποὺ λέχθηκε; Τὸ γνωρίζω καὶ ἐγώ. 
Αν θδέθαια ἐγὼ εἶχα ἐπιθάλει τὸ νόμο αὐτό, γιὰ μένα θὰ 
ἦταν καὶ ὁ περίγελωσ, ἐφόσον δὲ ἄλλος εἶναι ὁ νομοθέτηα, 
σὲ ἐκεῖνον διαθδαίνει ὁ χλευασμός. Καὶ τότε ἐμπτύσθηκε ὁ 
Χριστὸς καὶ Κτυπήθηκε στὸ κεφάλι καὶ ραπίσθηκε. Καὶ 
τώρα. ἀνέχεται αὐτὰ καὶ δὲν ὑπάρχει κάτι παράλογο. Γι᾿ 
αὐτὸ ἔχει ἑτοιμασθεῖ ἡ γέεννα, γι᾿ αὐτὸ ὁ. αἰώνιος σκώὠώλη- 
καα. Νὰ πάλι λέγω καὶ διαμαρτύρομαι’ ὅποιος θέλει ἂς 
γελᾶ, ὅποιος θέλει ἂς χλευάζει γι᾿΄ αὐτὸ ὄὀρισκόμαστε 
ἐδῶ, νὰ μᾶς περιγελοῦν καὶ νὰ μᾶς χλευάζουν καὶ νὰ ὑπο- 
φέρουμςε τὰ πάντα. «Περικαθάρματα τοῦ κόσμου εἴμαστε», 
κατὰ τὸν μακάριο Παῦλου. Ἂν κάποιος δὲν θέλει νὰ 
κατορθώσει αὐτὸ τὸ πρόσταγμα, σὰν μὲ κἀάποια σάλπιγγα, 
μὲ τὸ λόγο ἀπαγορεύω σ᾽ αὐτὸν τὴ διάδαση τῆς εἰσόδου 
στοὺς ἐκκλησιαστικοὺς χώρους, ἔστω καὶ ἂν εἶναι ἄρχον- 
τας, ἔστω καὶ ἂν αὐτὸς φέρει βασιλικὸ στέμμα. "Ἢ καθαι- 
ρέσατέ με ἀπ᾿ αὐτὸ ἐδῶ τὸ ἀξίωμα, ἤ, ἐφόσον παραμέ- 
νω, μὴ μὲ περιβάλλετε μὲ κινδύνους. Δὲν ἀνέχομαι νὰ 
ἀνεθαίνω ἐπάνω στὸ θρόνο αὐτό, ἂν δὲν κατορθώνω 
σπουδαῖα πράγματα. Διότι, ἂν αὐτὸ δὲν εἶναι δυνατόν, 
εἶναι καλύτερα νὰ κατεθῶ κάτω. Διότι δὲν ὑπάρχει τίποτε 
ἀθλιώτερο ἀπὸ ἄρχοντα, ποὺ δὲν ὠφελεῖ καθόλου τοὺς 
ὑπηκόους του. ᾿Εντείνατε τὶς δυνάμεις σας περισσότερο, 
παρακαλῶ, καὶ προσέχετε, ἢ καλύτερα νὰ ποῦμε, νὰ ἐν- 
τείνουμε τὶς δυνάμεις μαα καὶ ὁπωσδήποτε θὰ προκύψει 
κάτι περισσότερο. Νηστέψατε, παρακαλέσατε τὸ Θεό, καὶ 
ἐμεῖς μαζί σας, ὥστε νὰ ἐκθάλετε τὴν καταστρεπτικὴ αὐὖ- 
τὴ συνήθεια. Δὲν εἶναι δύσκολο νὰ γίνετε διδάσκαλοι τῆς 
οἰκουμένης᾽ δὲν εἶναι μικρὸ νὰ ἀκουσθεῖ παντοῦ, ὅτι δὲν 
ὑπάρχει πιὰ κανένας σ᾽ αὐτὴ τὴν πόλη ποὺ νὰ ὁρκίζεται. 
᾿Εὰν γίνει αὐτό, δὲν θὰ λάθετε μόνο τὴν ἀνταμοιδὴ τῶν 
δικῶν σας κατορθωμάτων, ἀλλὰ καὶ τὴν ἀνταμοιδὴ τῆς 
προσπάθειας γιὰ τοὺς ἀδελφούς" διότι αὐτὸ ἀκριβῶς, ποὺ 
εἶμαι ἐγὼ γιὰ σᾶς, αὐτὸ θὰ γίνετε: σεῖς γιὰ τὴν οἰκουμένη. 
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Πάντως καὶ ἕτεροι ζηλώοουσιν ὑμᾶς" πάντως ἔσεσϑε λύχνος, 


ἐπὶ λυχνίας κείμενος, Καὶ τοῦτό ἔστι, φησί, τὸ πᾶν; Οὐ 


τοῦτό ἔστι τὸ πᾶν, ἀλλὰ τοῦτο ἀρχὴ τῶν ἄλλων. Ὃ μὴ ὀ- 


μνύς, πάντως ἐπὶ εὐλάδειαν ἥξει καὶ ἑτέραν, καὶ ἑκὼν καὶ 
ἄκων, καὶ αἰσχυνόμενος καὶ φοδούμενος. 

᾿Αλλ οὐκ ἀνέχονται πολλοί, φησίν, ἄλλ᾽ ἀποπηδῶσιν. 
«(Αλλὰ ὀέλτιον εἷς ποιῶν τὸ ϑέλημα Κυρίου, ἢ μυρίοι πα- 
᾿“ράνομοι». ᾿Απὸ γοῦν τούτου πάντα ἀνατέτραπιαι, πάντα ἄνω 


καὶ κάτω γέγονεν" ὅτι καϑάπερ ἐν τοῖς ϑεάτροις πλήϑους 


10 ἐφιέμεϑα, οὐ πλήϑους δοκίμου. Τί γὰρ ὄχλος, εἶπέ μοι, δυ- 


γήσεται ὀνῆσαι; Βούλει μαϑεῖν ὅτι ὄχλος οἱ ἅγιοί εἶσιν, οὐχ 
οἱ πολλοί; ᾿Εξαγάγετε εἰς πόλειιον ἑκατὸν μυριάδας καὶ ἕ- 


γα ἅγιον: ἴδωμεν τίς πλείονα κατορϑοῖ. ᾿Εξῆλϑεν ὁ ᾿]ησοῦς 


᾿ ὃ τοῦ Ναυῆ εἷς τὸν πόλεμον, καὶ μόνος ἅπαντα κατώρϑωσεν, 


15 ὥσιε οἱ ἄλλοι οὐδὲν ὥνησαν. Ὃ πολὺς ὄχλος, ἀγαπητέ, ὅταν 


ϑέλημα τοῦ Θεοῦ μὴ ποιῇ, οὐδὲν διενήνοχε τῶν οὐκ ὄντων». 
Εὔχομαι μὲν οὖν καὶ δούλομαι, καὶ ἡδέως ἂν καὶ κατεκό- 
πην, ὥστε κοομῆσαι πλήϑει τὴν ᾿Επκκλησίαν, ἀλλὰ πλήϑει δο- 


᾿κίμῳ" εἶ δὲ τοῦτο οὐχ οἷόν τε, τοὺς ὀλίγους αὐτοὺς δοκίμους 


20 εἶναι δούλομαι. Οὐχ ὁρᾶϊε ὅτι δέλτιον ἕνα λίϑον τίμιον ἔ- 
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χειν, ἢ μυρίους ὀδολούς; οὐχ ὁρᾶτε ὅτι δέλιιον τὸν ὀφϑαλμὸν 
ὑγιαίνοντα ἔχειν, ἢ, τούτου πεπηρωμένου, πολυσαρκίᾳ δαορύ- 
γεσϑαι; οὐχ ὁρᾶτε ὅτι ὀέλτιον πρόδατον ἕν ὑγιαῖνον ἔχειν, 


. ἢ μυρία, ψώρας ἐμπεπλησμένα; οὐχ ὁρᾶτε ὅτι εὐτεκνία με- 


τὰ ὀλιγοτεκνίας δελτίων, ἢ πολυπαιδία μετὰ κακοπαιδίας; 


οὐχ ὁρᾶτε ὅτι ἔν μὲν τῇ δασιλείᾳ ὀλίγοι͵ ἐν δὲ τῇ γεέννῃ 


πολλοί; Τί ἐμοὶ καὶ τῷ πλήϑει; τί τὸ ὄφελος; Οὐδέν" ἀλλὰ 
ἄλλον τοῖς ἄλλοις λύμη. Ταὐτὸν γάρ ἐστιν, οἷον ἄν, εἴ τις, 


9. Ματθ. 5, 18. 
10. Βλ. Σοφ. Σειρ. 16, 3. 
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Ὁπωσδήποτε καὶ ἄλλοι μὲ προθυμία Θὰ σᾶς ᾿μιμιηθοῦν. 
"Οπωσδήποτε θὰ γίνετε λύχνος θρισκόμενος ἐπάνω στὴ 
λυχνία. ΚΚαὶ αὐτὸ εἶναι, λέγει, τὸ πᾶν; Δὲν εἶναι αὐτὸ τὸ 
πᾶν, ἀλλὰ αὐτὸ εἶναι ἀρχὴ τῶν ἄλλων. Ὁπωσδήποτε αὐὖ- 
τὸς ποὺ δὲν ὁρκίζεται, θὰ φθάσει καὶ σὲ ἄλλη εὐλάθεια, 
καὶ θέλοντας καὶ μὴ θέλοντας, καὶ νιώθοντας ντροπὴ. καὶ 
φόθο. ΝΕ 

᾿Αλλά, λέγει, δὲν ἀνέχονται πολλὰ καὶ ἀποσκιρτοῦν. 
«᾿Αλλ᾽ εἶναι προτιμότερο ἕνας νὰ κάμνει τὸ θέλημα τοῦ 
Κυρίου, παρὰ ἀμέτρητοι παράνομοι»᾽. ᾿Απὸ αὐτὸ λοιπὸν 
ὅλα ἔχουν ἀνατραπεῖ, ὅλα ἔχουν γίνει ἄνω κάτω, διότι, 
ὅπως ἀκριδθδῶς στὰ θέατρα, ἐπιθυμοῦμε κόσμο πολύ, ὄχι 
πλῆθος ἀξιόλογο. Διότι πές μου, τί θὰ μπορέσει νὰ ὠὧφε- 
λήσει ὁ πολὺς κόσμος; Θέλεις νὰ μάθεις, ὅτι ὄχλος εἶναι 
οἱ ἅγιοι καὶ ὄχι οἱ πολλοί; Φέρετε. σὲ πόλεμο ἕνα ἑκατομ- 
μύριο καὶ ἕνα ἄγιο᾽ ἂς. δοῦμε ποιὸς θὰ κατορθώσει περισ- 
σότερα. Βγῆκςε ὁ ᾿Ιησοῦς τοῦ Ναυῆ σὲ πόλεμο, καὶ μόνος 
του τὰ κατόρθωσςε ὅλα, ὥστε οἱ ἄλλοι σὲ τίποτε δὲν ὠφέ- 
λησαν. Ὁ πολὺς ὄχλος, ἀγαπητέ μου, ὅταν δὲν ἐκτελεῖ 
τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ, δὲν διαφέρει καθόλου ἀπ᾿ ἐκείνους 
ποὺ δὲν ὑπάρχουν. Εὔχομαι λοιπὸν καὶ ἐπιθυμῶ καὶ εὐχα- 
ρίστως θὰ κόπιαζα, γιὰ νὰ κοσμήσω μὲ πλῆθος τὴν ἐκκλη- 
σία, ἀλλὰ μὲ πλῆθος ἀξιόλογο᾽ ἐὰν δὲ αὐτὸ δὲν εἶναι 
δυνατόν, τότε θέλω αὐτοὶ οἱ λίγοι νὰ εἶναι ἀξιόλογοι. 
Δὲν θλέπετε, ὅτι εἶναι προτιμότερο νὰ ἔχουμς ἕνα λίθο 
πολύτιμο, παρὰ ἀμέτρητους ὀβδολούς; Δὲν δθλέπετε, ὅτι 
εἶναι προτιμότερο νὰ ἔχουμε τὸν ὀφθαλμὸ ὑγιή, παρὰ ἀνά- 
πηρο καὶ θαρυνόμενο μὲ πολυσαρκία; Δὲν θλέπετε ὅτι 
εἶναι προτιμότερο νὰ ἔχουμε ἕνα πρόδατο ὑγιές, παρὰ 
ἀμέτρητα, γεμάτα ἀπὸ ψώρα; Δὲν ὄὀλέπετε ὅτι εἶναι προτι- 
μότερο νὰ ἔχουμς λίγα καὶ καλὰ παιδιά, παρὰ πολλὰ καὶ 
κακά; Δὲν θλέπετε ὅτι στὴ μὲν βασιλεία τοῦ Θεοῦ πη- 
γαίνουν λίγοι, στὴ δὲ γέεννα πολλοί; Τί ὑπάρχει ἀνάμε- 
σα σὲ μένα καὶ στὸ πλῆθος; ποιὰ ὠφέλεια; Καμιά. ᾿Αλλὰ 
μᾶλλον ἀρρώστια γιὰ τοὺς ἄλλους. Διότι εἶναι τὸ ἴδιο, 
ὅπως, ἐὰν κάποιοσ, ἐνῶ εἶναι δυνατὸν νὰ ἔχει δέκα ὑγιεῖς 
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ἐξὸν δέκα ὑγιαίνοντας ἔχειν ἢ μυρίους νοσοῦντας, ἐπεισάγει 
τοῖς δέκα τοὺς μυρίους. Οἱ πολλοί, μηδὲν καιτορϑοῦντες, οὐ- 
δὲν ἕτερον ἡμῖν προξενήσουσιν, ἀλλ᾽ ἢ κόλασιν τότε, καὶ κα- 
τὰ τὸ παρὸν ἀδοξίαν οὐδεὶς γὰρ ὅτι πολλοί ἔσμεν ἐρεῖ, ἀλλ᾽ 
ὅτι ἄχρησιοι μέμφεται. Τοῦτο γοῦν ἡμῖν ἀεὶ λέγουσιν ὅταν 
εἴπωμεν ὅτι 'πολλοί ἐσμεν᾽, “Αλλὰ κακοί᾽, φησίν. 

᾿Ιδοὺ πάλιν ἀπαγορεύω, καὶ λαμπρᾷ ὀοῶ τῇ φωνῇ" (μη- 
δεὶς νομιζέτω γέλωτα εἶναι)" ᾿Απείρξω καὶ κωλύσω τοὺς μὴ 
πειϑομένους" καὶ ἕως ἂν ἐν τῷ ϑρόνῳ καϑέζωμαι τούτῳ, οὖ- 
δὲν προήσοιαι τῶν αὐτοῦ δικαιωμάτων. ᾿Α͂ν μέ τις καταόι- 
ὄάσῃ, λοιπὸν ἀνεύϑυνός εἶμι' ἕως δ᾽ ἂν ὑπεύϑυνος ὦ, οὐ δύ- 
γαμαι παριδεῖν οὐ διὰ τὴν ἐμὴν κόλασιν, ἀλλὰ διὰ τὴν ὑμε- 
τέραν σωτηρίαν" σφόδρα γὰρ ὑμῶν ἐοῶ τῆς σωτηρίας. Ὑπὲρ 
τούτου δάκνομαι καὶ ἀλγῶ». ᾿Αλλὰ πείσϑητε, ἵνα καὶ ἐνταῦ- 
ϑα καὶ ἐν τῷ μέλλοντι πολὺν λάδητε τὸν μισϑόν, καὶ κοινῇ 
τῶν αἰωνίων ἀπολαύσωμεν ἀγαϑῶν χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ 
τοῦ Μονογενοῦς αὐτοῦ Υἱοῦ, μεϑ᾽ οὗ τῷ Παιρὶ ἅμα τῷ ἁ- 
γίῳ Πνεύματι, δόξα, κράτος, τιμή, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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παρὰ ἀμέτρητους ἀρρώστουασ, προσθέτει στοὺς δέκα τοὺς 
ἀμέτρητους. Οἱ πολλοὶ ποὺ δὲν κατορθώνουν τίποτε, δὲν 
θὰ προξενήσουν σ᾽ ἐμᾶς τίποτε ἄλλο, παρὰ κόλαση τότε, 
καὶ στὸ παρὸν αἰσχύνη. Διότι κανένας δὲν θὰ πεῖ ὅτι εἴ- 
μαστε πολλοί, ἀλλὰ θὰ μᾶς κατηγορεῖ ὅτι εἴμαστε ἄχρη- 
στοι. Αὐτὸ λοιπὸν πάντοτε μᾶς λέγουν, ὅταν ποῦμε, ὅτι 
εἴμαστε πολλοί᾽" ἀλλὰ 'κακοί᾽, μᾶς λέγουν. 

Νὰ πάλι ἁπαγορεύω καὶ φωνάζω μὲ καθαρὴ φωνή, 
(κανένας ἂς μὴ νομίζει, ὅτι εἶναι περίγελωκ). Θὰ ἐμποδί- 
σω καὶ δὲν θὰ ἐπιτρέψω σ᾽ αὐτοὺς ποὺ δὲν πείθονται, καὶ 
ὅσο καιρὸ θὰ κάθομαι στὸ θρόνο αὐτό, δὲν θὰ ἐγκαταλεί- 
ψω κανένα ἀπὸ τὰ δικαιώματά του. Αν ὅμως κάποιος μὲ 
κατεθάσει, τότε θὰ εἶμαι ἀνεύθυνος᾽ ὅσο ὅμως εἶμαι ὑ- 
πεύθυνοςα, δὲν μπορῶ νὰ παραθλέψω, ὄχι γιὰ τὴ δική 
μου τιμωρία, ἀλλὰ καὶ γιὰ τὴ δική σας σωτηρία᾽ διότι πάρα 
πολὺ ἀγαπῶ τὴ σωτηρία σας. Γι᾿ αὐτὴν πονῶ καὶ ὑποφέρω. 
᾿Αλλὰ πεισθεῖτε, γιὰ νὰ λάθετε καὶ ἐδῶ καὶ στὸ μέλλον 
μεγάλη ἀμοιβή, καὶ ὅλοι μαζὶ ν᾿ ἀπολαύσουμς τὰ αἰώνια 
ἀγαθὰ μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία τοῦ Μονογενῆ Υἱοῦ 
του, μαζὶ μὲ τὸν ὁποῖο στὸν Πατέρα συγχρόνως δὲ καὶ 
στὸ ἅγιο Πνεῦμα ἀνήκει δόξα, δύναμη καὶ τιμή, τώρα καὶ 
πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ Θ΄ 
(Πράξ. 8, 12- 26) 


«Ἰδὼν δέν», φηοί, «Πέιρος, ἀπεκρίνατο πρὸς τὸν λα- 
ὀν' "Ανδρες ᾿Ισραηλῖται, τί ϑαυμάζετε ἐπὶ τούτῳ, ἢ 
5 ἡμῖν τί ἀτενίζετε, ὧς ἰδίᾳ δυνάμει ἢ εὐσεδείᾳ πεποι- 
οὐ κόσι τοῦ περιπατεῖν αὖτόν;». 

1. Πλείονος αὕτη γέμει παρρησίας ἡ δημηγοοία. Τοῦ- 
τὸ δὲ ποιεῖ, οὖκ ἐπειδὴ ἐφοδεῖτο, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὖκ ἂν ἤνεγ- 
καν ἐκεῖνοι, ἄνϑρωποι χλευασταὶ ὄντες καὶ γελωτοποιοί. “Ο- 

10 ϑεν, ἐκείνης μὲν ἀρχόμενος, καὶ ἐπιστρέφει αὐτούς, διὰ τοῦ 
᾿ προοιμίου εὐθὺς ἀέγων' «Τοῦτο ὑμῖν γνωστὸν ἔστω, καὶ ἐ- 
γωτίσαοϑε τὰ ρήματά μου», ἐνταῦϑα δὲ οὐ δεῖται ταύτης 
τῆς κατασκευῆς" οὗ γὰρ ἐρρᾳϑύμουν" τὸ γὰρ σημεῖον αὐτοὺς 
ἐπέσιρεψεν ἅπαντας" ὅϑεν καὶ δέους καὶ ἐκπλήξεως ἦσαν 
15 μεστοί. Διὸ οὐδὲ ἐδέησεν αὐτῷ ἐντεῦϑεν ἄρξασϑαι, ἀλλ᾽ ἐτέ- 
ρωϑεν, ὅϑεν μάλιοτα αὐτοὺς καὶ ὠκειώσατο, διακρουσάμενος 
τὴν δόξαν τὴν παρ᾽ αὐτῶν" οὐδὲν γὰρ οὕτως ὠφελεῖ καὶ ἀ- 
γίησι τοὺς ἀκούοντας, ὡς τὸ μηδὲν περὶ ἑαυτοῦ λέγειν μέ- 
γα τὸν λέγοντα, ἀλλὰ καὶ τὴν ὑποψίαν ἀναιρεῖν. Μᾶλλον οὖν 
20 ἑαυτοὺς ἐδόξασαν, καταφρονήσαντες δόξης, καὶ δείξαντες 
οὖκ ἀνϑοώπινον, ἀλλὰ ϑεῖον ὃν τὸ γεγονός" καὶ ὅτι τοῦ ϑαυ- 
μάξζειν μετ᾽ αὐτῶν, οὐ τοῦ ϑαυμάξεοϑαί εἶσιν ἄξιοι. “ρᾷς 
πῶς, φιλοτιμίας ὧν καϑαρός, διωϑεῖται τὴν εἷς αὑτὸν δό- 
αν; Οὕτω καὶ οἷ παλαιοὶ ἐποίουν, καϑάπερ ὁ Δανιὴλ ἔ- 


25 λεγε" «Καὶ ἐγὼ δὲ οὐκ ἐν σοφίᾳ τῇ οὔσῃ ἐν ξωο»" καὶ πάλιν 
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Ἰ, Πράξ. 3, 12. 
ῶ. Πράξ. 2, 14, 


ΟΜΙΛΙΑ θ’ 
(Πράξ. 83, 12- 28) 


τ᾿ «Ὅταν δὲ εἶδε αὐτὸ ὁ Πέτρος, εἶπε στὸ λαό᾽ 
ἼΑνδρες ᾿Ισραηλίτες, γιατί θαυμάζετε γιὰ τὸ γέ- 
γονὸς αὐτό; ἢ γιατί ἔχετε προσηλωμένο τὸ θδλέμ- 
μα σας σὲ μᾶς, σὰν νὰ τὸν ἔχομε κάνει νὰ περ- 
πατᾶ μὲ τὴ δική μας δύναμη ἢ εὐσέθεια; »΄. 

1. Ἡ ὁμιλία αὕτη εἶναι γεμάτη ἀπὸ περὶσσότερη παρου- 
σία. Τὸ κάμνει δὲ αὐτό, ὄχι ἐπειδὴ στὴν προηγούμενη ὁ- 
μιλία φοθόταν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ δὲν θὰ μποροῦσαν νὰ ὑποφέ- 
ρόυν ἐκεῖνοι, ποὺ ἦταν ἄνθρωποι χλευαστὲς καὶ γελοτο- 
ποιοί. Γι᾿ αὐτὸ ἀρχίζοντας μὲν ἐκείνη τὴν ὁμιλία, κάμνει 
αὐτοὺς νὰ ἐπιστρέψουν, ἀμέσως λέγοντας μὲ τὸ προοί- 
μιο᾽ «Αὐτὸ ποὺ θὰ σᾶς πῶ, ἂς γίνει γνωστὸ σὲ σᾶς, καὶ 
ἀκούσατε προσεκτικὰ τοὺς λόγους μου αὐτούς»"Σ. Ἐδῶ 
ὅμως δὲν χρειάζεται αὐτὴν τὴν προπαρασκευή. Διότι αὐ- 
τοὶ δὲν ἦταν ράθυμοι, ἀφοῦ τὸ θαῦμα ἔκανε ὅλους αὐτοὺς 
νὰ ἐπιστρέψουν᾽ γι᾽ αὐτὸ ἦταν γεμάτοι ἀπὸ φόθο καὶ 
ἔκπληξη᾽ γι᾿ αὐτὸ δὲν χρειάσθηκε σ᾽ αὐτὸν ἀπ᾿ ἐδῶ ν᾽ ἀρ- 
χίσει, ἀλλὰ μὲ ἄλλο τρόπο, μὲ τὸν ὁποῖο πρὸ πάντων 
προσήλκυσε αὐτούς, ἀποκρούοντας τὴ δόξα ποὺ προέρχε-᾿ 
ται ἀπ᾿ αὐτούς. Διότι τίποτε δὲν ὠφελεῖ καὶ δὲν ἐξυπηρε- 
τεῖ τόσο τοὺς ἀκροατές, ὅσο τὸ νὰ μὴ λέγει τίποτε τὸ 
σπουδαῖο γιὰ τὸν ἑαυτό του, ἀλλὰ καὶ νὰ ἀφαιρεῖ κάθε 
ὑποψία. Περισσότερο λοιπὸν δόξασαν τοὺς. ἑαυτούς τουα, 
ἐφ᾽ ὅσον κατεφρόνησαν τὴ δόξα καὶ ἔδειξαν, ὅτι δὲν ἦταν 
ἀνθρώπινο, ἀλλὰ θεῖο τὸ γεγονὸς τοῦ θαύματοα, καὶ ὅτι 
εἶναι ἄξιοι νὰ θαυμάζουν μαζὶ μὲ αὐτοὺς καὶ ὄχι νὰ 
θαυμάζονται. Βλέπεις πῶς, ἐπειδὴ ὁ ἴδιος εἶναι ἀπαλ- 
λαγμένος ἀπὸ φιλοδοξία, ἀπορρίπτει τὴ δόξα- στὸν ἑαυτὸ 
του; Ἔτσι ἔκαμναν καὶ οἱ παλιοί, ὅπως ἀκριδῶς ἔλεγε 
ὁ Δανιήλ᾽ «(αὶ ἐγὼ δὲ ὄχι γιὰ χάρη κάποιας σοφίας, ποὺ 
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ὁ ᾿Ιωσήφ' «Οὐχὶ διὰ τοῦ Θεοῦ ἡ διασάφησις αὐτῶν;»" καὶ 
ὁ Δαυίδ' «Οτε ἤρχειο ὁ λέων καὶ ἡ ἄρκτος, ἐν ὀνόματι Κυ- 
οἰου ταῖς χερσὶν αὐτοὺς διέσπω»»" καὶ οὗτοι νῦν" «Τί ἡμῖν 
ἀτενίζετε ὡς ἰδίᾳ δυνάμει ἢ εὐσεδείᾳ πεποιηκόσι τοῦ περι- 
πατεῖν αὐτόν;». Οὐδὲ τοῦτο ἡμέτερον, φησίν" οὐ γὰρ' ἐπειδὴ 
ἄξιοί ἐσμεν, ἐπεσπασάμεϑα τοῦ Θεοῦ τὴν ροπήν. 

«(Ο Θεὸς ᾿Αόραάμ, καὶ ὁ Θεὸς ᾿Ισαάκ, καὶ ὁ Θεὸς ᾽1α- 
κώδ, ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν», (ὅρα πῶς ἑαυτὸν εἰσωϑεῖ 
συνεχῶς εἰς τοὺς προγόνους, ἵνα μὴ δόξῃ καινόν πι εἰσάγειν 
δόγμα καὶ ἐκεῖ τοῦ πατριάρχου Δαυὶδ δμνημόνευσε, καὶ ν- 
ταῦϑα τῶν περὶ τὸν ᾿Αδραάμ), «ἐδόξασε τὸν Παῖδα αὐτοῦ 
᾽]ησοῦν». Πάλιν ταπεινῶς, καϑὼς ἐν τῷ προοιμίῳ" εἶτα λοι- 
πὸν ἐνδιατρίόει τῷ τολμήματι, καὶ ἐπαίρει τὸ γεγενημένον, 
ἀλλ᾽ οὐχ ὥσπερ πρότερον συσκιάζει. Ποιεῖ δὲ τοῦτο, μᾶλλον 
αὐτοὺς ἐπαγαγέσθαι ὄὀουλόμενος" ὅσῳ γὰρ ἐδείκνυ ὑπευϑύ- 
γους, τοσούτῳ μᾶλλον τοῦτο ἐγίνετο. 

(ξδόξασεν, φησί, «τὸν Παῖδα αὑτοῦ ᾿]ηοοῦν, ὃν ὑμεῖς 
παρεδώκαιε, καὶ ἠρνήσασϑε αὐτὸν͵ κατὰ πρόσωπον Πιλάτου, 
πρίναντος ἐκείνου ἀπολύειν». Δύο τὰ ἐγκλήματα, καὶ ὅτι 
Πιλάτος ἤϑελεν ἀπολύειν, καὶ ὅτι ὑμεῖς, ἐνείνου ϑελήσανπος, 
οὖκ ἠϑελήσατε. «Ὑμεῖς δὲ τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον ἠρνήσασϑε, 
καὶ ἠτήσασϑε ἄνδρα φονέα χαρισϑῆναι ὑμῖν, τὸν δὲ ἀρχηγὸν 
τῆς ζωῆς ἀπεκιείνατε, ὃν ὁ Θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, οὗ 
ἡμεῖς μάρτυρές ἐσμεν». ᾿Ωσεὶ ἔλεγεν “Αντ᾽’ αὐτοῦ λῃστὴν 
ἠιήσασϑε᾽. Σφόδρα ἐδείνωσε τὸ πρᾶγμα ἐπειδὴ γὰρ εἶχεν 
αὐτοὺς ὑπὸ τὴν χεῖρα, πλήττει λοιπὸν σφοδρῶς. «Τὸν δὲ ἄρ- 
χηγὸν τῆς ζωῆς», φησίν. ᾿Ενταῦϑα τὴν πίστιν τῆς ἀνασιά- 
σεως καιταοχευάζει. «(Ὃν ὅ Θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν». Ἵ- 
γα μή τις εἴπῃ ᾿Πόϑεν τοῦτο δῆλον; οὐχέτι εἷς προφήτας 


4. Δαν. 2, 30. 


4, Γεν. 40, 8. 
5, Α΄ Βασιλ. 17, 34. 
5α. ᾿Ἔννοεῖ τὸν Βαραθθᾶ, 
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ὑπάρχει σὲ μένα»". Καὶ πάλι ὁ ᾿Ιωσήφ᾽ «Δὲν γίνεται ἀπὸ 
τὸ Θεὸ ἡ ἐξήγηση αὐτή;»΄. Καὶ ὁ Δαυΐδ’ «Ὅταν ἐρχόταν 
τὸ λεοντάρι καὶ ἡ ἀρκούδα στὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου καὶ μὲ 
τὴ θοήθεια ἐκείνου διασκόρπιζα αὐτοὺς μὲ τὰ χέρια». 
Καὶ αὐτοὶ τὠρα᾽ «Γιατί προσθδλέπετε ἐπίμονα σ᾽ μᾶς, σὰν 
νὰ τὸν ἔχουμε κάνει νὰ περιπατεῖ μὲ δική μας δύναμη ἣ 
τὴν εὐσέθεια;». Οὔτε αὐτὸ εἶναι δικό μας, λέγει᾽ οὔτε 
ἐπειδὴ εἵμαστε ἄξιοι, προκαλέσαμε τὴν εὔνοια τοῦ Θεοῦ. 

«Ὁ Θεός τοῦ ᾿Αθδραὰμ καὶ ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Ισαὰκ καὶ ὁ 
Θεὸς τοῦ ᾿Ιακὠθ, ὁ Θεὸς τῶν πατέρων μας», (πρόσεχε 
πῶς συνεχῶς προωθεῖ τὸν ἑαυτό του στοὺς προγόνους, 
γιὰ νὰ μὴ φανεῖ ὅτι εἰσάγει κάποιο καινούργιο δόγμα᾽ καὶ 
ἐκεῖ μνημόνευσε τὸν πατριάρχη Δαυίδ, καὶ ἐδῶ τοὺς γύ-᾽ 
ρω ἀπὸ τὸν ᾿Αθραάμ), «Δόξασςε τὸν Υἱό του τὸν ᾿Ιησοῦ». 
Πάλι ὁμιλεῖ μὲ ταπείνωση, ὅπως καὶ στὸ προοίμιο. "Ἐπει- 
τα πλέον καταπιάνετε μὲ τὸ τόλμημα καὶ ἐξαίρει τὸ γεγο- 
νός, ἀλλὰ δὲν τὸ συσκιάζει ὅπως πρίν. Τὸ κάμνει αὐτό, 
θέλοντας περισσότερο νὰ προσελκύσει αὐτούς. Διότι ὅσο 
περισσότερο τοὺς ἀποδείκνυε ὑπεύθυνους, τόσο περισσό- 
τερο αὐτὸ κατορθωνόταν. 

«Δόξασε», λέγει, «τὸν Υἱό του ᾿Ιησοῦ, τὸν ὁποῖο ὅμως 
σεῖς παραδώσατε νὰ σταυρωθεῖ καὶ τὸν ἀρνηθήκατε ἐνώ- 
πιον τοῦ Πηλάτου, ὅταν εἶχε ἀποφασίσει νὰ τὸν ἀφήσει 
ἐλεύθερο». Δυὸ οἱ κατηγορίες, καὶ ὅτι ὁ Πιλάτος ἤθελε 
νὰ τὸν ἀφήσει ἐλεύθερο, καὶ ὅτι σεῖς δὲν θελήσατε, ἐνῶ 
ἐκεῖνος θέλησε. «Σεῖς δὲ ἀρνηθήκατε τὸν μοναδικὸ ἅγιο 
καὶ δίκαιο καὶ ζητήσατε νὰ σᾶς δοθεῖ σὰν χάρη ἕνας ἄν- 
δρας φονιάς", ἐνῶ τὸν ἀρχηγὸ τῆς ζωῆς, τὸν φονεύσα- 
τε, ἀλλ᾽ ὁ Θεός τὸν ἀνέστησε ἐκ νεκρῶν, καὶ τοῦ γεγο- 
νότος αὐτοῦ ἐμεῖς εἴμαστε μάρτυρεοω». Σὰν νὰ ἔλεγε᾽ 
᾿ἀντὶ αὐτοῦ, τὸν ληστὴ Ζητήσατε᾽. Ὑπερθολικὰ ἐπεδείνω- 
σε τὸ πράγμα. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ εἶχε αὐτοὺς ὑποχείριουα, 
τοὺς κτυπᾶ στὴ συνέχεια δυνατότερα. «Τὸν δὲ ἀρχηγὸ 
τῆς Ζωῆκσ», λέγει. ᾿Εδῶ προετοιμάζει τὴν πίστη στὴν ἀνά- 
στασῆ. «Τὸν ὁποῖο ὁ Θεὸς ἀνέστησε ἐκ νεκρῶν». Γιὰ νὰ 
μὴ πεῖ κανένας, ἀπὸ ποῦ εἶναι αὐτὸ φανερό;᾽ δὲν κατα- 
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καταφεύγει, ἄλν᾽ εἰς ἑαυτόν, ἐπειδὴ λοιπὸν ἀξιόπιστος ἦν' 
τότε μὲν γάρ, εἴπὼν ὅτι ἀνέστη, τὸν Δαυὶδ ἐπηγάγετο μάρτυ- 
θα, γυνὶ δέ͵ εἴπὼν τὸ αὖτό, τὸν χορὸν τὸν ἀποστολικόν. «Οὗ 
ἡμεῖς ἔσμενν», φησί, «μάρτυρες. Καὶ ἐπὶ τῇ πίστει τοῦ ὄνό- 

56. ματὸς αὐταῦ, τοῦτον, ὃν ϑεωρεῖιε καὶ οἴδατε, ἐστερέωσε τὸ 

" ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ἡ πίστις ἡ δι’ αὐτοῦ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ὅ- 
λοκληρίαν ταύτην ἀπέναντι πάντων ὑμῶν». Ζητῶν τὸ πρᾶ- 
γμα εἰπεῖν, εὐθέως τὸ σημεῖον ἐπάγει. «ΕΠἔνώπιον», φησί, 

τ τσιάντων ὑμῶν». 

Τὸ ᾿Επειδὴ σφόδρα αὐτῶν καϑήψατο, καὶ ἔδειξεν ἀναστάν- 
τα τὸν σταυρωθέντα, πάλιν ἀνίησι, διδοὺς αὐτοῖς ἐξουσία 
μετανοίας, λέγων: «Καὶ νῦν, ἀδελφοί, οἶδα ὅτι κατὰ ἄγνοιαν 
ἐπράξατε, καϑὼς καὶ οἱ ἄρχοντες ὑμῶν». «Κατὰ ἄγνοιαν ἐ- 

᾿ς πράξατεν, μία αὕτη ἀπολογία' δευτέρα, «μαϑὼς καὶ οἱ ἄρ- 

15 χοντες ὑμῶν». “Ὥσπερ ὁ ᾿Ιωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς ἔλεγεν ὅτι 
«ὅ Θεός με ἀπέσιειλεν ἔμπροσϑεν ὑμῶν», μᾶλλον δέ, ὃ συνε- 
σταλμένως εἶπεν ἐκεῖ; «Τῇ ὡοισμένῃ ὀουλῇ καὶ προγγνώσει 
τοῦ Θεοῦ ἔχδοτον λαδόντες», τοῦτο πλατύγει ἐνταῦϑα. «Ὁ 
δὲ Θεός, ἃ ποοκατήγγειλε διὰ στόματος πάντων τῶν προφη- 

20 τῶν παϑεῖν τὸν Χριστὸν αὐτοῦ, ἐπλήρωσεν οὕτως». “Ἅμα 
δείκνυσιν ὅτι οὐκ ἐκείνων ἐστίν͵ ἐὰν τοῦτο δειχϑῇ, καὶ ὅτι 
κατὰ Θεοῦ δουλὴν γέγονε, Τῷ δὲ εἰπεῖν, «“4. προκατήγγει- 
..λὲ», τὰ ρήματα, ἃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ ὠνείδιζον, αἰνίττεται" «Εἰ 

᾿ ϑέλει αὐτόν, σωσάτω αὐτόν͵ λέγοντες" εἶπε γάρ' Υἱὸς Θεοῦ 

25 εἶμι πέποιϑεν ἐπ᾽ αὐτόν: καταδάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ». 
Λῆρος οὖν, ὦ ἀνόητοι, ταῦτα; "Απαγε! ἀλλ᾽ οὕτως ἔδει γε- 


γέσϑαι' καὶ μαρτυροῦσιν οἱ προφῆται. “Ὥστε οὐ παρὰ οἰκείαν 





θ. Γεν. 45, 5. 
7. Πράξ, 2, 23. 
8. Ματθ. 27, 42. 43 καὶ Λουκᾶ, 23, 935. 
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φεύγει ἡλέον στοὺς προφῆτες, ἀλλ᾽ στὸν ἑαυτὸ. του, ἐ- 
πειδὴ στὴν συνέχεια ἦταν ἀξιόπιστος. Διότι τότε. μέν, ὅταν 
εἶπε, ὅτι ἀναστήθηκε, τὸν Δαυὶδ ἐπεκαλέσθηκε μάρτυρα, 
τώρα δὲ λέγοντας τὸ ἴδιο, τὸ σύνολο τῶν ᾿Αποστόλων ἐπι- 
καλεῖται. «Τοῦ γεγονότος αὐτοῦ, ἐμεῖς εἴμαστε», λέγει, 
«μάρτυρες. Καὶ μὲ τὴν πίστη ποὺ ἔχουμε στὸ ὄνομά του, 
αὐτὸν ποὺ ὀλέπετε τώρα ὑγιὴ καὶ γνωρίζετε ὅτι ἦταν χω- 
λός, θεραπεύσαμε, καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ τὸν στερέωσε 
στὰ πόδια του, καὶ ἡ πίστη ποὺ ἐνεργεῖται μὲ αὐτὸν ἔδω- 
σε στὸ χωλὸ αὐτὸ τὴν πλήρη αὐτὴ θεραπεία, ἐνώπιον ὅλων 
σας». ᾿Αναζητώντας νὰ ἀναφέρει τὴν ἀνάσταση, ἀμέσως 
παρουσιάζει τὸ θαῦμα. «᾿Ενώπιον ὅλων σαρ», λέγει. 
Ἐπειδὴ πάρα πολὺ τοὺς κατηγόρησε καὶ ἀπέδειξε 
τὸν σταυρωθέντα, ὄτι ἀναστήθηκε, πάλι τοὺς ἀφήνει, ἀφοῦ 
τοὺς δίνει τὴ δυνατότητα τῆς μετάνοιας, λέγοντας. «Καὶ 
τώρα, ἀδελφό μου, γνωρίζω ὅτι ἀπὸ ἄγνοια. ἐνεργήσατε, 
ὅπως. ἐνήργησαν καὶ οἱ ἄρχοντές σας». «Ὅτι ἀπὸ ἄγνοια 
ἐνεργήσατε». Πρώτη ἀπολογία αὐτή᾽ δεύτερη «ὅπως ἀκρι- 
θῶς καὶ οἱ ἄρχοντές σας». Ὅπως ὁ ᾿Ιωσὴφ ἔλεγε στοὺς 
ἀδελφούς του, ὅτι «Ὁ Θεὸς μὲ ἀπέστειλε ἔμπροσθέν σας» 
μᾶλλον δὲ αὐτό, ποὺ εἶπε συνεσταλμένα ἐκεῖ, «ὅτι σύμ- 
φωνα μὲ τὴν ὁρισμένη ἀπόφαση καὶ πρόγνωση τοῦ Θεοῦ, 
παραλάθατε αὐτὸν ποὺ σᾶς παραδόθηκε ἀπὸ τὸν προδό- 
τη», αὐτὸ ἀναπτύσσει ἐδῶ. «Ὁ δὲ Θεός, ἐκεῖνα ποὺ 
προανήγγειλε μὲ τὸ στόμα ὅλων τῶν προφητῶν του γιὰ τὸ 
πάθος τοῦ Χριστοῦ, τὰ πραγματοποίησε μὲ τὸ σταυρικὸ 
θάνατό του». Συγχρόνως ἀποδεικνύει ὅτι, ἐὰν ἀποδειχθεῖ 
αὐτό, -δὲν εἶναι δικό του φταίξιμο, καὶ ὄτι ἔχει γίνει σύμ- 
φωνα μὲ τὴ θέληση τοῦ Θεοῦ. Μὲ τὸ νὰ πεῖ δέ, «ἐκεῖνα 
ποὺ προανήγγειλε», ὑπαινίσσεται. τοὺς λόγους μὲ τοὺς 
ὁποίους τὸν ὀνείδιζαν ἐπάνω στὸ σταυρό, λέγονταςσ᾽ «᾿Αν 
τὸν ἀγαπᾶ ὁ Θεός, ἂς τὸν σώσει᾽ διότι εἶπε, ὅτι εἶμαι Υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ᾽ ἔχει στηρίξει τὴν πεποίθησή τοῦ στὸ Θεό᾽ ἂς 
᾿κατεθεῖ τώρα ἀπὸ τὸ σταυρό». Εἶναι ὅλα αὐτὰ φλυαρία, 
ἀνόητοι; Κάθε ἄλλο ἀλλ᾽ ἔπρεπε ἔτσι νὰ γίνουν καὶ 
αὐτὰ μαρτυροῦν οἱ προφῆτες. Συνεπῶς δὲν κατέθηκε ὄχι 
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ἀσϑένειαν οὐ κατέδη, ἀλλὰ παρὰ δύναμιν. Καὶ τίϑησιν αὐτὸ 
ἐν τάξει ἀπολογίας τῆς ὑπὲρ ᾿Ιουδαίων, ἵνα καὶ δέξωνται. 
«ἐπλήρωσε», φησίν, «οὕτως». “Ορᾷς πῶς τὸ πᾶν ἐκεῖ ἀνά- 
γει; «Μετανοήσατε οὖν», φησί͵ «καὶ ἐπιστρέψατε». Καὶ οὐ 
λέγει, “Απὸ τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν, ἀλλ᾽ «εἷς τὸ ἐξαλειφϑῆναι 
ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας», τὸ αὐτὸ δηλῶν. Εἶτα τὸ κέρδος ἐπά- 
γει" (Ὅπως ἂν ἔλθωσι καιροὶ ἀναψύξεως ἀπὸ προσώπου 
τοῦ Κυρίου». Δείκνυσιν ἐνταῦϑα ταλαιπωρηϑέντας αὐτούς, 
καὶ πολλοῖς κατεργασϑέντας κακοῖς" διὸ καὶ οὕτως εἶπεν, 
εἰδὼς ὅτι πρὸς τὸν πάσχοντα καὶ παραμυϑίαν ζητοῦντα οὖ- 
τὸς ἂν ἁρμόσειεν ὁ λόγος. 

2. Καὶ ὅρα πῶς ὁδῷ προδαίνει. ᾽ν μὲν τῇ πρώτῃ δημη- 
γορίᾳ ἠρέμα τὴν ἀνάστασιν καὶ τὴν ἐν οὐρανῷ κάϑισιν ἠνί- 


ξαιο, ἐνταῦϑα δὲ καὶ τὴν ἐμφανῇ παρουσίαν. «Καὶ ἀποσιεί- 


15 λῃ τὸν προκεχειρισμένον ᾿]ησοῦν Χριστόν͵ ὃν δεῖ οὐρανὸν 


20 


μὲν δέξασϑαυν, (ἀντὶ τοῦ ἀνάγκη ἐστίν), «ἄχρι χρόνων ἀπο- 
καταστάσεως πάντων». Διὰ τί νῦν οὐκ ἔρχεται, ἡ αἰτία δή- 
λη. «Ων ἐλάλησεν, φησίν, «ἦ Θεὸς διὰ στόματος τῶν ἁγίων 
αὐτοῦ προφητῶν τῶν ἀπ’ αἰῶνος. Μωσῆς μὲν γὰρ εἶπε πρὸς 
τοὺς πατέρας ὅτι Προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ὁ Θεὸς 
ὑμῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς ἐμέ; αὐτοῦ ἀκούσεσϑε κατὰ 
πάντα, ὅσα ἂν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς», ᾿Εκεῖ μὲν τοῦ Δαυὶδ ἐ- 
μνημόνευσεν͵ ἐνταῦϑα δὲ Μωσέως, «Πάντων», φησίν, «ὧν ἐ- 
λάλησεν ὁ Θεός». Οὐ λέγει, “Ὧν εἶπεν ὁ Χριστός", ἀλλ᾽ 


25 «͵ἿΩν ἐλάλησεν ὁ Θεός», ἔτι τῷ συσκιάζειν μᾶλλον αὐκοὺς ἐ- 


παγόμενος εἰς πίστιν ἠρέμα. Εἶτα ἐπὶ τὸ ἀξιόπιστον κατα- 
φεύγει, ἀέγων' «Προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ὃ Θεὸς 


ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν ὡς ἐμέ: αὐτοῦ ἀκούσεοϑε κατὰ πά»- 
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ἀπὸ δική του ἀδυναμία, ἀλλὰ ἀπὸ δύναμη. Καὶ τοποθετεῖ 
αὐτὸ σὲ θέση ἀπολογίας ὑπὲρ τῶν ᾿Ιουδαίων, γιὰ νὰ τὸ 
ἀποδεχθοῦν. «Τὰ «πραγματοποίησε», λέγει, μὲ τὸν τρόπο 
αὐτό». Βλέπεις πῶς τὸ πᾶν ἐκεῖ ἀναφέρει; «Μετανοήσα- 
τε λοιπόν», λέγει, «καὶ ἐπιστρέψατε». [Καὶ δὲν λέγει, ᾿ἀπὸ 
τὶς ἁμαρτίες  σας΄, ἀλλὰ «γιὰ νὰ ἐξαλειφθοῦν οἱ ἁμαρτίες 
σας», δηλώνοντας ἔτσι τὸ ἴδιο πράγμα. Μετὰ προσθέτει 
τὸ κέρδος «γιὰ νὰ σᾶς ἔλθουν ἀπὸ τὸ πρόσωπο τοῦ [ζ(υ- 
ρίου, τὸ γεμάτο ἀπὸ ἔλεος, καιροὶ ἀναψυχῆς καὶ παρη- 
γορίας». ᾿Αποδεικνύει ἐδῶ ὅτι αὐτοὶ ἔχουν ταλαιπωρη- 
θεῖ καὶ ὅτι ἔχουν πάθει πολλὰ κακά. Γι᾿ αὐτὸ καὶ μίλησε 
ἔτσι, γνωρίζοντας ὄτι ὁ λόγος αὐτὸς θὰ ἅρμοζε σὲ κά- 
ποιον ποὺ πάσχει καὶ ζητεῖ παρηγοριά. 

2. Καὶ πρόσεχε, πῶς προχωρεῖ προοδευτικά. Στὴ μὲν 
πρώτη ὁμιλία ὑπαινίχθηκε ἤρεμα τὴν ἀνάσταση καὶ τὴν 
ἐγκατάστασή του στὸν οὐρανό, ἐδῶ ὅμως καὶ τὴν ἐμφανὴ 
παρουσία. «Καὶ γιὰ νὰ ἀποστείλει τὸν Σωτήρα Χριστό, 
ποὺ προορίσθηκε πρὶν ἀπὸ αἰῶνες γιὰ νὰ εἶναι δικός σας 
λυτρωτής, τὸν ὁποῖο πρέπει, σύμφωνα μὲ τὶς προφητεῖεα, 
νὰ ὑποδεχθεῖ ὁ οὐρανόα» (ἀντὶ τοῦ εἶναι ἀνάγκη), «καὶ 
θὰ μείνει ἐκεῖ δοξαζόμενος μέχρις ὅτου ἔλθουν οἱ χρόνοι, 
κατὰ τοὺς ὁποίους θὰ ἀποκατασταθοῦν τὰ πάντα». Γιατί 
δὲν ἔρχεται τώρα, ἡ αἰτία εἶναι φανερή. «Γιὰ τὰ ὁποῖα 
μίλησε ὁ Θεὸς μὲ τὸ στόμα ὅλων τῶν ἁγίων του προφη- 
τῶν ἀπὸ τοὺς ἀρχαιοτάτους χρόνους. Διότι ὁ μὲν Μωσῆς 
εἶπε πρὸς τοὺς προπάτορές μαα, ὅτι Κύριος ὁ Θεός σας 
θὰ σᾶς ἀναστήσει προφήτη ἀπὸ τοὺς ἀδελφοὺς καὶ ὁμο- 
εθνεῖς σὰς ὅπως ἤγειρε ἐμένα᾽ σ᾽ αὐτὸν ὑπακούσατε σὲ 
ὅλα, ὅσα θὰ σᾶς πεῖ». Ἔκεϊ μὲν μνημόνευσε τὸν Δαυΐδ, 
ἐδῶ δὲ τὸν Μωῦύσῆ. «Γιὰ τὰ ὁποῖα μίλησε ὁ Θεός». Δὲν 
λέγει, ᾿γιὰ τὰ ὁποῖα μίλησε ὁ Χριστός᾽, ἀλλὰ «Γιὰ τὰ ὁποῖα 
μίλησε ὁ Θεός», συγκαλυμμένα ἀκόμη, ὁδηγώντας πε- 
ρισσότερο αὐτοὺς στὴν πίστη μὲ τρόπο ἤρεμο. Κατόπιν 
καταφεύγει στὸ ἀξιόπιστο, λέγοντας᾽ «Προφήτη θὰ ἀνα- 
στήσει γιὰ σᾶς Κύριος ὁ Θεός, ἀπὸ τοὺς ἀδελφούς σας, 
ὅπως ἤγειρα ἐμένα᾽ σ᾽ αὐτὸν ὑπακούσατε σ᾽ ὅλα ὅσα θὰ 
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τῶν. Εἶπα καὶ ἣ τιμωρία πολλή. «ὄ ἔσται δώ», φησί, «πᾶσα φὺυ- 
χή, ἥτις ἂν μὴ ἀκούσῃ τοῦ προφήτου ἐκείνου, ἐξολοϑρευϑή- 
σεται ἐκ τοῦ λαοῦ. Καὶ πάντες δὲ οἱ προφῆται ἀπὸ Σαμουὴλ 
καὶ τῶν καϑεξῆς, ὅσοι ἐλάλησαν καὶ προκατήγγειλαν τὰς ἧ- 
5. μέρας ταύτας», ᾿Ενταῦϑα καλῶς τὸν ὄλεϑοον ἔϑηκεν" ὅταν 
γάρ τι λέγῃ μέγα, ἐπὶ τοὺς πρώτους καταφεύγει. Καὶ μαρ- 
τυρίαν εὗρεν ἀμφότερα ἔχουσαν͵ ὥσπερ ἐκεῖ εἶπεν: «“ἕως 
ἂν ϑῇ τοὺς ἐχϑροὺς ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ». Τὸ γὰρ ϑαυμα- 
στόν, ὅτι ὁμοῦ τὰ δύο, καὶ ὑποταγή, καὶ παρακοή, καὶ ἧ τι- 
10 μωρία. .('ὩΩΟς ἐμέν, φηοί. Τί τοίνυν πισοεῖσϑε; «Ὑ μεῖς ἔστε 
υἱοὶ τῶν προφητῶν». “ὥστε ὑμῖν ἔλεγον, καὶ δι᾽ ὑμᾶς πάντα 
γέγονεν. ᾿Επειδὴ γὰρ διὰ τὸ τόλμημα ἐνόμιζον ἑαυτοὺς ἢλ- 
λοιοιῶσϑαι, (καὶ γὰρ οὖκ ἔχει λόγον τὸν αὐτόν͵ νῦν μὲν σταῦυ- 
᾿᾿ροῦσϑαι, γῦν δὲ ὡς οἰκείους ϑεραπεύειν), δείκνυσιν ὅτι καὶ 
15 ἐνεῖνο κατὰ προφητείαν, καὶ τοῦτο. «(Ὑμεῖς ἔστε», φησίν, 
υἱοὶ τῶν προφητῶν, καὶ τῆς διαϑήκης, ἧς διέϑετο ὃ Θεὸς 


ἀρ 


πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν, λέγων πρὸς ᾿Αόραάμ' Καὶ ἐν τῷ 
σπέρματί σου εὐλογηθήσονται πᾶσαι αἷ πατριαὶ τῆς γῆς». 
. ΟΥ̓ μῖν πρῶτον», φησίν, «ὦ Θεός, ἀνασιήσος τὸν Παῖδα αὗ- 
20 τοῦ ᾿]ησοῦν, ἀπέστειλεν», (ἄρα καὶ ἑτέροις" ἀλλ᾽ ὑμῖν πρῶ- 
τὸν τοῖς σταυρώσασιν), «εὐλογοῦντα ὑμᾶς ἐν τῷ ἀποστρέφειν 
ἕκαστον ἀπὸ τῶν πονηρῶ»», 
Ἴδωμεν δὲ ἀκριδέσιερον ἄνωϑεν τὰ ἀναγνωσϑέντα. 1 ἕ- 
ως κατασκευάζει ὅτι αὐτοὶ ἐποίησαν τὸ ϑαῦμα ἐν τῷ εἰπεῖν" 
25 «Τί ϑαυμάζετε;». Καὶ οὖκ ἀφίησιν ἀπιστεῖσθαι τὸ λεγόιιενον. 
᾿ Καὶ ἵνα ἀξιοπιστότερον αὐτὸ ποιήσῃ, προκαταλαμδάνει αὖ- 
τῶν τὴν κρίσιν «((Ημῖν», φησί, «τί ἄτενίξειε, ὡς ἰδίᾳ δυνά- 
μει ἢ εὐσεόδείᾳ πεποιηκόσιν;». ΕἾ τοῦτο ὑμᾶς ταράτιει καὶ 


ϑορυδεῖ, μάϑετε τίς ποιήσας, καὶ μὴ ἐκπλήττεσϑε. Καὶ ὅ- 





9. Ψαλμ. 109, 2. 
"40. Γεν. 12, 3. 
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σᾶς πεῖ». "Ἔπειτα καὶ ἡ τιμωρία μεγάλη. «Ὅποιος δὲ δὲν 
θὰ ὑπακούσει στὸν προφήτη ἐκεῖνο, θὰ ἐξολοθρευθεῖ ἀπὸ 
τὸ λαὸ τοῦ Θεοῦ. Καὶ ὅλοι δὲ οἱ προφῆτες ἀπὸ τὸν Σα- 
μουὴλ καὶ ἔπειτα, ὅσοι μίλησαν πρὸς τοὺς πατέρες σαα, 
καὶ προανήγγειλαν τὶς ἡμέρες αὐτές». Ἐδῶ καλὰ ἀνέφε- 
ρε τὸν ὅλεθρο. Διότι ὅταν λέγει κάτι σπουδαῖο, καταφεύ- 
γει στοὺς πρώτους. Καὶ δρῆκε μαρτυρία ποὺ περιέχει καὶ 
τὰ δυό, ὅπως ἀκριβῶς εἶπε ἐκεῖ «Μέχρις ὅτου θέσει τοὺς 
ἐχθρούς του κάτω ἀπὸ τὰ πόδια του»ἦ. Διότι τὸ θαυμαστὸ 
εἶναι, ὅτι καὶ τὰ δύο, καὶ ἡ ὑποταγὴ καὶ ἡ παρακοὴ, καὶ ἡ 
τιμωρία, εἶναι μαζί. «Ὅπως ἤγειρε ἐμένα», λέγει. Γιατί 
λοιπὸν πτοεῖσθε; «Σεῖς εἶσθε οἱ ἀπόγονοι καὶ κληρονόμοι 
τῶν προφητῶν». “Ὥστε σὲ σᾶς ἔλεγαν, καὶ γιὰ σᾶς ἔχουν 
γίνει ὅλα. Διότι, ἐπειδὴ ἐξ αἰτίας τοῦ τολμήματος νόμιζαν ὅ- 
τι εἶχαν ἀποξενωθεῖ (καθόσον δὲν εἶναι λογικὸ αὐτό, ἀπὸ 
τὸ ἕνα μὲν μέρος νὰ σταυρώνεται, ἀπὸ τὸ ἄλλο δὲ νὰ 
φροντίζει γι᾿ αὐτοὺς σὰν δικούς του), ἀποδεικνύει! ὅτι καὶ 
ἐκεῖνο ἔγινε σύμφωνα μὲ τὴν προφητεία καὶ αὐτό. «Σεῖς 
εἶστε», λέγει, «οἱ ἀπόγονοι καὶ κληρονόμοι τῶν προφητῶν 
καὶ τῆς διαθήκης ποὺ συνῆψε ὁ Θεὸς μὲ τοὺς προπάτορές 
σας. λέγοντας πρὸς τὸν ᾿Αθραάμ. Καὶ μὲ τὸ σπέρμα σου. 
θὰ εὐλογηθοῦν ὅλες οἱ φυλὲς τῆς γῆς»'δ. «Σὲ σᾶς», λέγει!, 
«πρῶτα ὁ Θεός, καὶ ἀνέδειξε ἀπὸ τοὺς ἀπογόνους τοῦ 
᾿Αδραὰμ τὸ δοῦλο του ᾿Ιησοῦ, καὶ ἀπέστειλε αὐτόν», (φυ- 
σικὰ καὶ σὲ ἄλλους, ἀλλὰ σὲ σᾶς πρῶτα, ποὺ τὸν σταυ- 
ρώὠσατε), «γιὰ νὰ σᾶς εὐλογεῖ, ἀφοῦ θὰ ἀποστρέφεσθε 
τὶς κακὲς πράξεις σας». 

᾿Αλλ᾽ ἂς δοῦμε ἀκριδέστερα τὰ ὅσα ἀναγνώσθηκαν 
προηγουμένως. Πρῶτα ἀποδεικνύει ὅτι αὐτοὶ ἕκαναν τὸ 
θαῦμα, λέγοντας, «Τί θαυμάζετε;». Καὶ δὲν ἀφήνει νὰ 
μὴ πιστεύεται τὸ λεγόμενο. Καὶ γιὰ νὰ κάνει αὐτὸ πιὸ 
ἀξιόπιστο, προλαθαίνει τὴν κρίση τους. «Γιατί προσθλέπε- 
τε ἐπίμονα σὲ μᾶς, σὰν νὰ ἔχουμε κατορθώσει αὐτὸ 
μὲ τὴ δική μας δύναμη ἡ εὐσέθεια;:». Ἂν αὐτὸ σᾶς τα- 
ράσσει καὶ σᾶς ἀνησυχεῖ, μάθετε ποιὸς εἶναι αὐτός, ποὺ 
τὸ ἔκαμε καὶ μὴ ἐκπλήττεσθε. Καὶ πρόσεχε παντοῦ, ὅτι, 
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θα πανιαχοῦ ὅτι, ἐπὶ τὸν Θεὸν ὅταν καταφεύγῃ καὶ εἴπῃ παρ’ 
αὐτοῦ γίνεσθαι πάντα, τότε ἀδεῶς αὐιοῖς ἐπιπλήτιει. Διὰ 
τοῦτο καὶ ἀνωτέρω ἔλεγεν" «ὥάνδοα ἀποδεδειγμένον ἀπὸ Θε- 
οὔ εἰς ὑμᾶς». Καὶ πανταχοῦ ἀναμιμνήσκει αὐτοὺς τοῦ τολμή- 

.5 ματος, ἵνα καὶ τὸ ϑαῦμα δειχϑῇ, καὶ ἦ ἀνάστασις κυρωϑῇ. 
᾿Ενιαῦϑα δὲ καὶ ἄλλο προσέϑηκεν" οὐκ ἔτι γὰο Ναζωραῖον 
λέγει, ἀλλὰ τί; «Ὁ Θεός», φησί, «(ῶὧν πατέρων ἡμῶν ἐδό- 
ξασε τὸν Παῖδα αὑτοῦ ᾿]ησοῦν». “Ὅρα καὶ τὸ ἄτυφον. Οὐκ 
ἐνεκάλεσεν, οὐδὲ εἶπεν εὐθέως" ᾿Καὶ νῦν πιστεύξειε" ἰδοὺ 

10 ἄνϑρωπος τεσσαράκοντα ἔτη χωλὸς ὦν, ἐν τῷ ὀνόματι ᾿]η- 
οοὔ Χριστοῦ ἀνέστη. Οὐχ οὕτως εἶπε, (φιλονεικοτέρους γὰρ 
ἂν ἐποίησεν), ἀλλὰ τέως αὐτοὺς ἐπαινεῖ, ὅτι ἐϑαύμαζον τὸ 
γεγενημένον! καὶ πάλιν ἀπὸ τοῦ προγόνου καλεῖ. Καὶ οὐ ἀέ- 
γει, “"“Ὃ ᾿Ιησοῦς αὐτὸν ἐϑεράπευσε᾽", (καίτοι γε αὐτὸς αὐτὸ» 

15 ἐϑεράπευσεν), ἀλλά, ἵνα μὴ λέγωσι, καὶ πῶς ἔχει ταῦτα 
λόγον, εἶ τὸν παράνομον δοξάζει; διὰ τοῦτο αὐτοὺς ἀναμι- 
μνήσκει τῆς κρίσεως τῆς ἐπὶ Πιλάτου, δεικνὺς ὅτι, εἰ 9έ- 
λοιεν προσέχειν, οὖκ ἔστι παράνομος" οὐ γὰρ ἂν ὁ Πιλάτος 
ἠθέλησεν αὐτὸν ἀπολῦσαι. Καὶ οὖκ εἶπε, ᾿Θελήσαντος᾽, ἀλλὰ 

20 «κρίναντος ἐκείνου ἀπολύειν», δηλῶν ὅτι τὸν μὲν ἑτέρους 
ἀνελόντα ἠτήσαιε ἀφεϑῆναι, τὸν δὲ τοὺς ἀνῃρημένους ζωο- 
γονοῦντα οὐκ ἠϑελήσατε. Καὶ ἵνα μὴ λέγωσι πάλιν, “Πῶς 
γῦν αὐτὸν δοξάζει ὃ τότε μὴ δοηϑήοας ;;", παράγουσι τοὺς προ- 
φήτας, μαρτυροῦντας ὅτι οὕτως ἔδει γενέσοϑαι. 

25 Εἶπα. ἵνα μὴ νομίσωσι τοῦ Θεοῦ τὴν οἴκονομίαν ἀπολο- 
γίαν αὐτῶν εἶναι, πρότερον αὐτῶν καϑάπτεται, Καὶ τὸ κα- 
τὰ πρόσωπον δὲ Πιλάτου ἀρνήσασϑαι οὐκ ἦν τὸ τυχόν, ἐκεί- 
γου ὀουλομένου ἀπολῦσαι" καὶ ὅτι οὐ δυνατὸν ὑμῖν ἀρνήσα- 
σϑαι, κατηγορεῖ ὁ αἴτηϑεὶς ἀντ᾽ αὐτοῦ. Οὕτω καὶ τοῦτο οἷ- 

80 κονομία μεγάλη ἦν. ᾿Ενταῦϑα τὴν ἀναισχυντίαν αὐτῶν δεί- 
κνυσι καὶ τὴν ἰταμότητα, καὶ ὅτι ὅ μὲν “Ελλην, καὶ μόνον 
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ὅταν καταφεύγει στὸ Θεὸ καὶ λέγει, ὅτι ὅλα γίνονται ἀπὸ 
αὐτόν, τότε ἐπιπλήττει ἄφοδα αὐτούς. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἔλεγε 
παραπάνω᾽ «Τὸν ἄνδρα ποὺ ἀποδείχθηκε ἀπὸ τὸ Θεὸ σὲ 
σᾶς ποιὸς ἤταν»᾽,͵ Καὶ παντοῦ ὑπενθυμίζει σ᾽ αὐτοὺς τὸ 
τόλμημα, γιὰ νὰ ἀποδειχθεῖ καὶ τὸ θαῦμα καὶ ἡ ἀνάσταση 
νὰ ἐπικυρωθεῖ. Ἐδῶ δὲ πρόσθεσε καὶ κάτι ἄλλο᾽ διότι 
δὲν λέγει πλέον τὸν Ναζωραῖο, ἀλλὰ τί; «Ὁ Θεόοα», λέ- 
γει, «τῶν προγόνων μας δόξασε τὸν Υἱό του ᾿Ιησοῦν». 
Πρόσεχε καὶ τὴν ταπεινοφροσύνη. Δὲν κατηγόρησε, οὔτε 
εἶπε ἀμέσως᾽ 'καὶ τώρα πιστεύετε. Νὰ ἄνθρωποα, ποὺ ἐπὶ 
σαράντα χρόνια ἦταν χωλόα, μὲ τὴν ἐπίκληση τοῦ ὀνόμα- 
τος τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἀνορθώθηκε᾽. Δὲν εἶπε ἔτσι, (διό- 
τι θὰ τοὺς ἔκανε πιὸ φιλόνεικους), ἀλλὰ πρῶτα τοὺς ἐπαι- 
νεῖ, διότι θαύμαζαν τὸ συμθάν. Καὶ πάλι ἀπὸ τὸν πρόγονο 
τοὺς καλεῖ. Καὶ δὲν λέγει ὅτι ὁ ᾿Ιησοῦς θεράπευσςε αὐτόν᾽ 
(ἂν καὶ θέθαια αὐτὸς τὸν θεράπευσε), ἀλλά, γιὰ νὰ μὴ λέ- 
γουν, καὶ πῶς δικαιολογοῦνται αὐτά, ἐφόσον δοξάζει τὸν 
παράνομο;᾽, γι᾿ αὐτὸ ὑπενθυμίζει σ᾽ αὐτοὺς τὴν κρίση τοῦ 
Πιλάτου, ἀποδεικνύονταα, ὅτι ἂν τὸ ἐξετάσουν μὲ προσοχῇ, 
θὰ διαπιστώσουν ὅτι δὲν εἶναι παράνομος᾽ διότι ὁ Πιλᾶτος 
δὲν θὰ ἤθελε νὰ ἀπολύσει αὐτόν. Καὶ δὲν εἶπε, ὅταν θέ- 
λησε᾽, ἀλλὰ «ὅταν ἀποφάσισς νὰ ἀπολύσει ἐκεῖνον», φανε- 
ρώνοντας ὅτι ἐκεῖνον μέν, ποὺ εἶχε φονεύσει ἄλλους, ζΖη- 
τήσατε νὰ ἀφεθεῖ ἐλεύθερος, αὐτὸν δὲ ποὺ ζωογονεῖ 
τοὺς νεκρούς, δὲν θελήσατε. Καὶ γιὰ νὰ μὴ λέγουν πάλι 
«πῶς τώρα δοξάζει αὐτὸν ἐκεῖνος, ποὺ τότε δὲν θοήθησε;» 
παρουσιάζουν τοὺς προφῆτες ποὺ μαρτυροῦν, ὅτι ἔτσι 
ἔπρεπε νὰ γίνει. 

Ἔπειτα γιὰ νὰ μὴ νομίσουν, ὅτι ἡ οἰκονομία τοῦ Θεοῦ 
εἶναι δική τους ἀπολογία, προηγουμένως κατηγορεῖ αὐτούς. 
Καὶ τὸ ὅτι δὲ τὸν ἀρνηθήκατε ἐνώπιον τοῦ Πιλάτου, ἑνῶ 
ἐκεῖνος ἤθελε νὰ τὸν ἀπολύσει, δὲν ἦταν τυχαῖο᾽ καὶ ὅτι 
δὲν ἦταν δυνατὸν νὰ ἀρνηθεῖ σ᾽ ἐσᾶς, κατηγορεῖ αὐτὸς 
ποὺ ζητήθηκε ἀντ᾽ αὐτοῦ. Ἔτσι καὶ αὐτὸ ἦταν μεγάλη 
οἰκονομία. ι᾿Εδῶ ἀποδεικνύει τὴν ἀναισχυντία τους καὶ τὴ 
θρασύτητά τους, καὶ ὅτι ὁ μὲν ἐθνικός, ἂν καὶ μόνο τότε 
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τόιτξ πρῶτον. αὐτὸν ἰδών͵ ἀπήλλαξεν αὐτόν͵ (καίτοι γε οὐδὲν 
μέγα ἀκούσας), οἱ δέ, τοῖς οημείοις συντρεφόμενοι, τὸ ἔνα»- 
᾿ τίον πεποιήκασιν. Ὅτι δὲ δικαίως ἔκρινεν ἐκεῖνος ἀπολύ- 
εἰν; καὶ οὐ κατὰ χάριν τοῦτο ἐποίει, ἄκουε αὐτοῦ ἀλλαχοῦ 
5 λέγοντος" ἔϑος ὑμῖν ἔστιν ἀπολύειν ἕνα τινά; ϑέλετε οὖν 
τοῦτο» ἀπολύοω ὑμῖν;». «Ὑμεῖς δὲ τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον 
ἠρνήσασοϑε». Οὐκ εἶπεν “Εξεδώκατε᾽ ἀλλὰ πανταχοῦ, «ἦρ- 
γήσασϑε». Εἰκότως" οὕτω γὰρ καὶ ἔλεγον: «Οὐκ ἔχομεν ὄα- 
σιλέα, εἰ μὴ Καίσαρα». Καὶ οὖκ εἶπεν, Οὐκ ἐξῃτήσασϑε 
10 τὸν ἄληπτον, οὐδὲ ἠρνήσασϑε μόνον͵ ἀλλὰ καὶ «ἀπεκτείγα- 
ες τδὺ, Ὅτε πεπωρωμέγοι ἦσαν, οὐδὲν τοιοῦτον εἶπεν, ὅτε μά- 
λιστα ἐσείσϑησαν αὐτῶν αἱ ψυχαί, τότε πλήττει σφοδρότε- 
οον, ὅτε καὶ αἰσϑέσϑαι δύνανται. Καϑάπερ γὰρ ἡμεῖς τοῖς 
μὲν μεϑύουσιν οὐδὲν λέγομεν, ὅταν δὲ νήψωσι καὶ ἀνενέγ- 
15: κωσιν ἀπὸ τῆς μέϑης, τότε ἐπιπλήττομεν, οὕτω δὴ καὶ Πέ- 
τρος, ὅτε ἠδύναγπο ουνιέναι τῶν λεγομένων, τότε καὶ τὴν 
-ῶτταν ἠκόνησε' πολλὰ τὰ ἐγκλήματα ἀριϑμεῖ: οἷον ὅτι, 
ὃν ὁ Θεὸς ἐδόξασεν, οὗτον παρέδωκαν. ὅτι, ὃν ὅ Πιλάιος 
ἀπέλυεν, οὗτοι ἠρνήσαντο κατὰ πρόσωπον ἐκείνου" ὅτι προ- 
20 ἐτίμησαν τὸν λῃστήν. Ὁ 
8. Ὅρα πάλιν λανϑανόντως πῶς περὶ τῆς δυνάμεως αὖ- 
τοῦ διαλέγειαι, δεικνὺς ὅτι ἑαυτὸν ἤγερε: καϑάπερ ἐν τῇ 
προτέρᾳ δημηγορίᾳ ἔλεγε, «Καϑότι οὖ» ἦν δυνατὸν κρατεῖ- 
᾿σϑαι αὐτὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ», καὶ ἐνταῦϑα, «τὸ» δὲ ἀρχηγόν», φὴ- 
25 οἵ. «τῇς ζωῆς ἀπεκτείνατε». Οὐκ ἄρα παρ᾽ ἑτέρου ἔσχε τὸ 
᾿ς ζῆν. “Ὥσπερ ἀρχηγὸς τῆς κακίας αὐτὸς ἂν εἴη ὃ τὴν κα- 
᾿κίαν τεκών, καὶ ἀρχηγὸς φόνου ὅ τὸν φόνον πρῶτος εἶσα. 
γαγώ», οὕτω καὶ ἀρχηγὸς ζωῆς ὃ παρ᾽ ξαυτοῦ τὴν ζωὴν 
ἔχων. «Ὃν ὁ Θεὸς ἤγειρε», φησίν. ᾿Επειδὴ τοῦτο ἐφϑέγξα- 
50 τὸ, ἐπήγαγε" «Καὶ ἐπὶ τῇ πίστει τοῦ 7 ὀνόματος αὐτοῦ τοῦτον, 





«1.- Ἰωάν. 18, 390.. Πρθλ. Ματθ. 27, 15. καὶ ' Μάρκ 15, 6:. 
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γιὰ πρώτη φορὰ τὸν εἶδε, τὸν ἀπάλλαξε, (μολονότι. δὲν 
ἄκουσε τίποτε τὸ σπουδαῖο), αὐτοὶ δὲ ἂν καὶ τρέφονταν 
μὲ τὰ θαύματα, ἔκαναν τὸ ἀντίθετο. Τὸ ὅτι δὲ δίκαια ἔκρι- 
νξε ἐκεῖνος νὰ τὸν ἀπολύσει καὶ δὲν τὸ ἔκανε αὐτὸ χαρι- 
στικά, ἄκουε αὐτὸν σὲ ἄλλο σημεῖο νὰ λέγει᾽ «Ὑπάρχει! 
συνήθεια σὲ σᾶς σύμφωνα μὲ τὴν ὁποία πρέπει ν᾿ ἀπολύ- 
σω κάποιο φυλακισμένο᾽ θέλετε λοιπὸν ν᾿ ἀπολύσω αὖἋ 
τόν;»", «Σεῖς ὅμως ἀῤνηθήκατε τὸν ἅγιο καὶ δίκαιο». 
Δὲν εἶπε, ᾿ἐξεδώκατε᾽, ἀλλὰ παντοῦ «ἀρνηθήκατε». Δικαιο- 
λογημένα. Διότι- ἔτσι ἔλεγαν «Δὲν ἔχομε θασιλέα ἄλλον, 
παρὰ μόνο τοῦ Καίσαρα»;". Καὶ δὲν εἶπε, ᾿δὲν ζητήσατε 
τὸν ἀσύλληπτο, οὔτε μόνο ὅτι τὸν ἀρνηθήκατε᾽, ἀλλὰ «καὶ 
τὸν φονεύσατε». Ὅσταν ἦταν πωρωμένοι, δὲν εἶπε τίποτε 
παρόμοιο, ὅταν συνταράχθηκαν πολὺ οἱ ψυχές τους, τότε 
τοὺς δίνει δυνατότερα πλήγματα, ὅταν μποροῦσαν νὰ 
συναισθανθοῦν. Διότι, ὅπως ἀκριθῶς ἐμεῖς δὲν λέμε τί- 
ποτε στοὺς μεθυσμένους, ὅταν ὅμως ἀνανήψουν καὶ συν- 
ἔλθουν ἀπὸ τὴ μέθη, τότε τοὺς ἐπιπλήττουμε, ἔτσι λοιπὸν 
καὶ ὁ Πέτρος, ὅταν μποροῦσαν νὰ κατανοήσουν τὰ λεγό- 
μενα, τότε καὶ ἀκόνησε τὴ γλώσσα. Πολλὰ εἶναι τὰ ἐγ- 
κλήματα ποὺ ἀπαριθμεῖ᾽ ὅπως, ἐκεῖνον ποὺ ὁ Θεὸς δόξα- 
σε, αὐτοὶ τὸν παρέδωσαν, ἐκεῖνον ποὺ ὁ Πιλᾶτος ἀπέλυε, 
αὐτοὶ τὸν ἀρνήθηκαν ἐνώπιον αὐτοῦ᾽ ὅτι, προτίμησαν ἀντὶ 
᾿Εκείνου τὸν ληστή. 

3. Πρόσεχε. πῶς χωρὶς νὰ γίνεται ἀντιληπτὸς πάλι 
ὁμιλεῖ γιὰ τὴ δύναμή του, ἀποδεικνύοντας ὅτι ἀναστήθη- 
κε΄ ὅπως ἀκριθῶς ἔλεγε στὴν προηγούμενη ὀμιλία του, 
«Διότι δὲν ἦταν δυνατὸν αὐτὸς νὰ κρατηθεῖ ἀπὸ αὐτόν», 
καὶ ἐδῶ λέγει: «Τὸν δὲ ἀρχηγὸ τῆς ζωῆς τὸν φονεύσα- 
τε»᾽" ΓΑρα δὲν ἔλαθε ἀπὸ ἄλλον τὴ ζωή. “Ὅπως ἀκριθῶς 
᾿ἀρχηγὸς τῆς κακίας θὰ μποροῦσε νὰ θεωρηθεῖ ἐκεῖνος, 
ποὺ γέννησε τὴν κακία, καὶ ἀρχηγὸς τοῦ φόνου ἐκεῖνος, 
ποὺ πρῶτος εἰσήγαγε τὸ φόνο, ἔτσι καὶ ἀρχηγὸς τῆς ζωῆς 
εἶνο! ἐκεῖνος, ποὺ ἔχει τὴ ζωὴ ἀπὸ τὸν ἑαυτό του. «Τὸν 
ὁποῖο ὁ Θεὸς ἀνέστησε ἐκ νεκρῶν», λέγει. ᾿Επειδὴ εἶπε 
αὐτό, πρόσθεσε᾽ «Καὶ μὲ τὴν πίστη ποὺ ἔχουμε στὸ ὄνομα 
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ὃν ϑεωρεῖτε χαὶ οἴδατε ἐστερέωσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ ἡ 
πίστις ἡ δι αὐτοῦ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν δλοκληρίαν ταύτη»». 
Καὶ μήν, ἐὰν ἡ εἴς αὐτόν ἐστι πίστις ἡ τὸ πᾶν ἐργασαμένη, 
καὶ ὅτι εἷς αὐτὸν ἐπίστευσε, τίνος ἕνεκεν οὖκ εἶπε, Διὰ τοῦ 
ὀνόματος᾽, ἀλλ᾽ οὖν τῷ ὀνόματι;». Ὅτι οὕπω ἐϑάρρουν εἶ- 
πεῖν, «(Η εἷς αὐτὸν πίστις». Ἵνα δὲ μὴ τὸ «δι᾽ αὐτοῦ» τα- 
πεινὸν ἧἦ, ἐπήγαγε" «Καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐστερέωσεν αὐτόν». 
Καὶ τοῦτο πρότερον εἰπών, τότε φησί: «Καὶ ἡ πίστις ἡ δι 
αὐτοῖ: ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ὁλοκληρίαν ταύτην». 

Ὅρα πῶς δείκνυσιν ὅτι καὶ ἐκεῖνο συγκαταδαίνων εἶ- 
πεν' οὐ γὰρ ἂν ἑτέρου ἐδεήϑη πρὸς ἀνάστασιν͵ οὗ τὸ ὄνομα 
χωλόν, οὐδὲν νεκροῦ διαφέροντα, ἤγειρε. Σκόπει πῶς πα»ν»- 
ταχοῦ τὰς μαοτυρίας αὐτῶν ἐπισπᾶται: ἀνωτέρω μὲν γὰρ 
ἔλεγε' «Καϑὼς καὶ αὐτοὶ οἴδατε», καὶ «ἂν μέσῳ ὑμῶν», καὶ 
πάλιν͵ «ὃν ϑεωρεῖτε καὶ οἴδατε, ἀπέναντι πάντων ὑμῶν»»" 
καίτοι ὃν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ οὐκ ἤδεσαν ὅτι ὑγιὴς ἔστηκεν, 
ἀλλὰ τοῦτο ἤδεσαν, ὅτι χωλὸς ἦν. Καὶ αὐτοὶ δὲ οἱ πεποιη- 


κότες ὡμολόγουν ὅτι οὐκ ἰδίᾳ δυνάμει, ἀλλὰ τῇ τοῦ Χριστοῦ 


. ἐστερέωτο. Εἶ δὲ μὴ τοῦτο ἦν, καὶ ὄντως πεπεισμένοι ἧ- 
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σα» ὅτι ἀνέστη, οὐκ ἂν ἠϑέλησαν τοῦ νεκροῦ τὴν δόξαν στῆς 
σαι μᾶλλον ἢ τὴν ἑαυτῶν, καὶ ταῦτα ἐκείνων πρὸς αὐτοὺς 
ὁρώνιω»ν. Εἶτα πεφοδημέτα αὐτῶν τὰς ψυχὰς εὐθέως τῇ 
τῶν ἀδελφῶν προσηγορίᾳ παρεμυϑήσατο, εἰπών, (Ανδρες ἀ- 
δελφοῦ». ᾽Εκεῖ μὲν γὰρ οὐδὲν περὶ ἑαυτῶν εἶπεν, ἀλλὰ μό- 
γον περὶ τοῦ Χριστοῦ, «ἀσφαλῶς οὖν γινωσκέτω», λέγων, 
«πᾶς οἶκος ᾿Ισραήλν, ἐνταῦϑα δὲ καὶ παραίνεσιν προσάγει. 


Ἔκεϊ ἀνέμενεν αὐτοὺς εἰπεῖν, ἐνταῦϑα ἤδει πόσον εἶργά.-. 
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αὐτοῦ, αὐτὸν ποὺ θλέπετε ὑγιὴ καὶ γνωρίζετε ὅτι ἤταν 
χωλός, τὸν στερέωσε στὰ πόδια του τὸ ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ, 
καὶ ἡ πίστη ποὺ ἐνεργεῖται δι᾽ αὐτοῦ ἔδωσε στὸ χωλὸ 
αὐτὸ τὴν πλήρη αὐτὴ θεραπεία». Καὶ ὅμως, ἐὰν ἡ πίστη 
σ᾽ αὐτὸν εἶναι ἐκείνη ποὺ ἔκαμε τὸ πᾶν καὶ ὅτι σ᾽ αὐτὸν 
πίστευσε, γιὰ ποιὸν λόγο δὲν εἶπε, «διὰ τοῦ ὀνόματοα», 
ἀλλ᾽ εἶπε᾽ «ἐν τῷ ὀνόματι»; Διότι ἀκόμα δὲν εἶχαν τὸ 
θάρρος νὰ ποῦν᾽ «ἡ πίστη σ᾽ αὐτόν». Γιὰ νὰ μὴ εἶναι ἀ- 
σήμαντο τὸ «δι᾽ αὐτοῦ», πρόσθεσε᾽ «καὶ τὸ ὄνομά του 
στερέωσς αὐτὸν στὰ πόδια του». Καὶ ἀφοῦ εἶπε αὐτὸ προ- 
ηγουμένωκς, τότε λέγει, «Καὶ ἡ πίστη ποὺ ἐνεργεῖται δι᾽ 
αὐτοῦ, ἔδωσε στὸ χωλὸ αὐτὸ τὴν πλήρη αὐτὴ θεραπεία». 

Πρόσεχε πῶς ἀποδεικνύει, ὅτι καὶ ἐκεῖνο τὸ εἶπε μὲ 
συγκατάβαση. Διότι δὲν θὰ χρειαζόταν τὴ βοήθεια ἄλλου 
γιὰ τὴν. ἀνάσταση, ἐκεῖνος ποὺ τὸ ὄνομά του ἀνόρθωσε 
χωλό, καὶ ποὺ καθόλου δὲν διέφερε ἀπὸ νεκρό. Πρόσεχε 
“πῶς παντοῦ τὶς μαρτυρίες αὐτῶν ἐπικαλεῖται. Διότι παρα- 
πάνω μὲν ἔλεγε, «ὅπως καὶ σεῖς οἱ ἴδιοι γνωρίζετε», καὶ 
«ὅτι ἔκαμε τὸ θαῦμα ἀνάμεσά σας», καὶ πάλιν, «τὸν ὁ- 
ποῖο ὀλέπετε ὑγιὴ καὶ γνωρίζετε ὅτι ἦταν χωλόαςσ, καὶ αὐὖὐ- 
τὸ ἔγινε μπροστὰ σ᾽ ὅλους σας», ἂν καὶ βέθαια δὲν γνώ- 
ριζαν ὅτι ἔγινε ὑιγὴς μὲ τὴν ἐπίκληση τοῦ ὀνόματος αὐὖ- 
τοῦ, ἀλλ᾽ ὅμως γνώριζαν αὐτό, ὅτι ἦταν χωλός. [Καὶ αὖ- 
τοὶ δὲ ποὺ εἶχαν κάμει τὸ θαῦμα ὁμολογοῦσαν, ὅτι στερε- 
ὠθηκε ὄχι μὲ τὴ δική τους δύναμη, ἀλλὰ μὲ τὴ δύναμη 
τοῦ Χριστοῦ. ᾿Εὰν δὲ δὲν γινόταν αὐτὸ καὶ ἦταν πράγματι 
πεπεισμένοι ὅτι ἀναστήθηκε, δὲν θὰ ἤθελαν νὰ τοποθετή- 
σουν τὴ δόξα τοῦ νεκροῦ ψηλότερα ἀπὸ τὴ δική τουα, 
καὶ αὐτά, ἐνῶ ἐκεῖνοι προσέδθλεπαν πρὸς αὐτούς. "Ἐπει- 
τὰ, ἐνῶ οἱ ψυχές τους ἦταν κατατρομαγμένες, ἀμέσως 
τοὺς παρηγόρησε μὲ τὸ νὰ τοὺς ὀνομάσει ἀδελφούς, λέ- 
γοντας, «Ανδρες ἀδελφοί». Διότι ἐκεῖ τίποτε γιὰ τοὺς 
ἑαυτούς τους δὲν εἶπε, ἀλλὰ μόνο γιὰ τὸ Χριστό, λέγον- 
τας, «Ας γνωρίζει λοιπὸν μὲ θδεθαιότητα ὅλο τὸ γένος 
τῶν ᾿Ισραηλιτῶν», ἐδῶ δὲ προσθέτει καὶ παραίνεση. '᾽Εκεῖ 
ἀνέμενε αὐτοὺς νὰ μιλήσουν, ἐδῶ γνώριζε πόσο αὐτὰ 
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σαντο καὶ ὡς οὗτοι μᾶλλον ἦσαν ᾧκειωμένοι. Καὶ μὴν τὰ 
ἄνω εἰοημένα οὐκ ἦν ἀγνοίας" πὸ γὰρ τὸν λῃστὴν αἰτῆσαι, τὸ 


τὸν κριϑέντια ἀπολυϑῆναι μὴ λαδεῖν͵ τὸ καὶ ϑελῆσαι ἀνελεῖν, 


ποίας ἀγνοίας; ᾿4λλ᾽ ὅμως δίδωσιν αὐτοῖς ἐξουσίαν ἀρνή- 


10 


σασϑαι, καὶ μεταγνῶναι ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις" μᾶλλον δὲ 
καὶ ἀπολογίαν ὑπὲρ αὐτῶν συντίϑησιν εὐποόσωπον, καὶ λέ- 
γει" «(Ὅτι μὲν οὖν ἀϑῶον ἀνῃρεῖιςε͵ ἤδειτε' ὅτι δὲ τὸν 
ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς͵ ἴσως ἠγνοεῖιεν. Καὶ ἐντεῦϑεν οὖκ αὖ- 
τοὺς μόνους ἀφίησιν ἐγκλημάτων, ἀλλὰ καὶ τοὺς τῶν κα- 
κῶν ἀρχιτέκτονας" ἦ γὰρ ἂν φιλονεικοτιέρους αὐτοὺς ἐποίη- 
σεν, εἴ γε εἷς κατηγορίαν τὸν λόγον ἐξήγαγεν" ὁ γάρ τι 
δεινὸν ἐργασάμενος, ὅταν τις κατηγορῇ, πειρώμενος ἀπο- 


λογεῖσϑαι, σφοδρότερος γίνεται. Καὶ οὐ λέγει λοιπὸν δι’ 


᾿ “ἐσταυρώσατε, ἐφονεύσατε᾽,͵ ἀλλ «ἀπράξατε», ἐπὶ συγγνώ- 


15 


20 


μὴν αὐτοὺς ἄγων. Εἰ ἐκεῖνοι κατὰ ἄγνοιαν, πολλῷ μᾶλλον 
οὗτοι" εἰ ἐκεῖνοι ἀφίενται, πολλῷ μᾶλλον οὗτοι. 

Τὸ δὲ ϑαυμαστόν͵ ὅτι, καὶ ἄνω καὶ ἔνταῦϑα εἰπών, ἐκεῖ 
μέν, «Τῇ ὡρισμένῃ ὀουλῇ καὶ προγνώσευ», ἐνταῦϑα δὲ ὅτι 
«πιροκατήγγειλενν πᾶσι τὸν Χριστόν, οὐδαμοῦ παράγει μαρτυ- 
οίαν, διότι ἑκάστη αὐτῶν μετὰ πολλῶν ἐγκλημάτων, καὶ τῆς 
κολάσεως τῆς κατ᾽ αὐτῶν εἴρηται. «Καὶ δώσω», φησί, «τοὺς 


πονηροὺς ἄντι τῆς ταφῆς αὐτοῦ, καὶ τοὺς πλουσίους ἀντὶ 


25 


τοῦ ϑανόάτου αὐιοῦν, καὶ πάλιν͵ «ἃ προκατήγγειλε», φησί, 
«διὰ στόματος πάντων τῶν προφητῶν παϑεῖν αὐτόν, ἐπλήρω- 
σεν οὕτω». ]εγάλην δείκνυσι τὴν δουλήν, εἴ γε πάντες τοῦ- 
τὸ ἔλεγον, καὶ οὖχ εἷς μόνος. Οὐ μήν, ἐπειδὴ κατὰ ἄγνοιαν 
γέγονε, παρὰ τῷ Θεῷ δοκοῦν γέγονεν. Ὅρα πόση τοῦ Θεοῦ 
ἡ σοφία, ὅταν ταῖς ἑτέρων πονηρίαις εἷς τὸ δέον ἦ κατακε- 
χρημένη. «Ἐπλήρωσοεν», φησίν. “ἵνα μὴ νομίσωσι λοιπὸν ὕ- 


κα ττυνν “-..“...........»...».. 
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εἴχαν πρόχωρήσει ᾿κα πόσο περισσότερο εἶχαν ᾿οἰκειοποιη- 
θεῖ: τὴν πίστη: Καὶ δέδαια τὰ παραπάνω λεχθέντα δὲν προ- 
ἐρχονταν ἀπὸ .ἄγνοια᾽ διότι. τὸ νὰ ζητήσουν τὸ ληστή, τὸ 
νὰ. μὴ. λάβουν ἐκεῖνον, ποὺ εἶχε ἀποφασισθεῖ νὰ ἀπολυθεῖ, 
τὸ νὰ θελήσουν νὰ τὸν φονεύσουν, ἀπὸ ποιὰ ἄγνοια προ- 
ἐρχόταν; ᾿Αλλ’ ὅμως δίνει σ᾽ αὐτοὺς τὴ δυνατότητα νὰ 
ἀρνηθοῦν καὶ νὰ μετανοήσουν γιὰ ὅσα εἶχαν διαπράξει" 
μᾶλλον δὲ συνθέτειϊ. καὶ κατάλληλη ἀπολογία γι᾿ αὐτοὺς 
καὶ λέγε! «Τὸ ὅτι μὲν φονεύατε ἀθῶο, τὸ γνωρίζατε, τὸ 
ὅτι δὲ φονεύατε τὸν ἀρχηγὸ τῆς ζωῆς, ἴσως τὸ ἀγνοού- 
σατε». Καὶ μὲ αὐτὸ δὲν συγχωρεῖ μόνο αὐτοὺς γιὰ τὰ 
ἐγκλήματα, ἀλλὰ καὶ τοὺς πρωτεργάτες τῶν κακῶν᾽ διότι 
ὁπωσδήποτε θὰ ἔκαμνε αὐτοὺς περισσότερο φιλόνεικουα, 
ἂν ὁδηγοῦσε τὸ λόγο σὲ κατηγορία᾽ καθόσον ἐκεῖνος ποὺ 
ἔχει διαπράξει κάποιο κακό, ὅταν κάποιος τὸν κατηγορεῖ, 
πῤῥοσπαθώντας νὰ ἀπολογηθεῖ, γίνεται πιὸ ἐπιθετικός. [Καὶ 
δὲν λέγει στὴ συνέχεια, ᾿σταυρώσατε, φονεύσατε᾽, ἀλλ᾽ 
«ἐπράξατε», ὁδηγώντας αὐτοὺς σὲ συγγνώμη. ᾿Εὰν ἐκεῖνοι 
ἀπὸ ἄγνοια ἔπραξαν αὐτά, πολὺ περισσότερο αὐτοί΄ ἐὰν 
ἐκέϊνοι συγχωροῦνται, πολὺ περισσότερο αὐτοί. 
᾿Αλλὰ τὸ ἀξιοθαύμαστο εἶναι ὅτι καὶ παραπάνω καὶ 
ἐδῶ λέγοντας, ἐκεῖ μὲν «μὲ τὴν ὁρισμένη ἀπόφαση καὶ 
πρόγνωση τοῦ Θεοῦ», ἐδῶ δέ, ὅτι «διεκήρυξε ἀπὸ πρὶν 
σὲ ὅλους . τὸ Χριστό», πουθενὰ δὲν παρουσιάζει. μαρτυ- 
ρία, διότι ἡ κάθε μία ἀπὸ αὐτὲς ἔχει λεχθεῖ μὲ πολλὰ 
ὀγκλήματα καὶ μὲ τὴν ἐναντίον τους τιμωρία. «Καὶ ἐγώ», 
λέγει, «θὰ παραδώσω -σὲ θάνατο τοὺς κακοὺς ἀνθρώπους 
καὶ γιὰ τὸ θάνατό του τοὺς πλουσίους»: καὶ πάλι, «Πρα- 
᾿νματοποίησε»; λέγε!:, «ὅλα ἐκεῖνα, ποὺ διεκήρυξε ἀπὸ πρὶν 
μὲ τὸ στόμα. ὅλων τῶν προφητῶν του, ὅτι ὁ Χριστὸς θὰ 
πάθαινε». Φανερώνει μεγάλη τὴ θέληση, ἐφόσον βέθαια 
ὅλοι ἔλεγαν αὐτό, καὶ ὄχι μόνο ἕνας. ᾿Αλλ᾽ ὅμως, ἐφόσον 
ἔχει γίνει ἀπὸ ἄγνοια, ἔχει γίνει μὲ τὴ θέληση τοῦ Θεοῦ. 
Πρόσεξε πόση εἶναι ἡ σοφία τοῦ Θεοῦ, ὅταν χρησιμοποιεῖ 
τὶς κακίες τῶν ἄλλων γιὰ τὴν ὠφέλεια. «Πραγματοποίη- 
σξ», λέγει. Γιὰ νὰ μὴ νομίσουν πλέον ὅτι ὑπολείπεται σὲ 
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πολείπεσϑαί τι, τοῦτο ἐπήγαγε, δηλῶν ὅτι, ὅσα παϑεῖν ἔδει, 
πεπλήρωται. ᾿Αλλὰ μὴ νομίσητε, ἐπειδὴ οἱ προφῆται ταῦτα 
εἶπον, καὶ ἐπειδὴ κατὰ ἄγνοιαν ἐπράξαιςε͵ ὅτι ἀρκεῖ εἰς ἀπο- 
λογίαν ὑμῖν τοῦτο. ᾿Α4λλ᾽ οὐ Δέγει οὕτως, ἀλλὰ πραότερον" 
Αετανοήσατε οὖν». Διὰ πί; «Εἰς τὸ ἐξαλειφϑῆναι ὑμῶν 
τὰς ἁμαρτίας». Οὐ λέγω τὰ ἐν τῷ σταυρῷ τετολμημένα, (ἴ- 
σως ἐκεῖνα κατὰ ἄγνοιαν), ἀλλ᾽ ὥστε τὰς ἑτέρας ὑμῶν ἅ- 
μαρτίας ἐξαλειφϑῆναι. Εἶτα ἐπάγει" «ᾧΟπως ἂν ἔλθωσιν ὑ- 
μῖν καιροὶ ἀναψύξεως». ᾿Ενταῦϑα περὶ ἀναστάσεως διαλέ- 
γμεται ἀμυδρῶς" ὄντως γὰρ ἐκεῖνοι ἀναψύξεως καιροί, οὃς 
ἐπεζήτει καὶ Παῦλος, λέγων Καὶ ἡμεῖς οἱ ὄντες ἐν τῷ 
σχήνει, στενάζομεν ὀαρούμενοι». 

Εἶτα, δεικνὺς ὅτι αὐτὸς τῶν καιρῶν τῆς ἀναψύξεως αἵ- 
τίος, «καὶ ἀποσιείλῃ», φησί, «τὸν προκεχειρισμένον ὑμῖν ᾽]η- 


σοῦν Χριοιόν»ν. Οὐκ εἶπεν, “Εξαλειφϑῇ ὑμῶν ἡ ἁμαρτία᾽, 


ἀλλ᾽ «αἱ ἁμαρτίαι», καὶ ἔν»είνην αἰνιττόμενος. «᾿Αποστείλῃ». 


Τοῦτο εἰπών, οὐ λέγει πόϑεν λοιπόν, ἀλλὰ μόνον ἐπάγει" «"Ον 
δεῖ οὐρανὸν μὲν δέξασϑαυν. ᾿Ακμὴν δέξασϑαι. Καὶ πῶς οὐκ 
εἷπεν, “Ον οὐρανὸς ἐδέξαιο᾽; Τοῦτο ὡς περὶ τῶν ἄνω χοό- 
γων διαλεγόμενος εἶπεν Οὕτως ᾧκονόμηται, φησίν, οὕτω 
συντέϑειται᾽" περὶ δὲ τῆς αἰωνίου ὑπάρξεως αὐτοῦ οὐδέπω 
φησίν, ἀλλ᾽ ἔτι τοῖς τῆς οἰκονομίας λόγοις ἐνδιαπρίόει, καὶ 
λέγει: «Μωσῆς μὲν γὰρ εἶπε πρὸς τοὺς πατέρας ὅτι Προ- 
φήτην ὑμῖν ἀἄνασιήσει Κύριος». Εἶτα, ἀνωτέρω εἰπών, «ἾΑ- 
χρι χρόνων ἀποκαταστάσεως πάντων͵ ὧν ἐλάλησε ὁ Θεὸς 
διὰ στόματος πάντων τῶν ἁγίων αὐτοῦ προφητῶν ἀπ᾽ αἰῶ- 


γος», αὐτὸν εἰσάγει λοιπὸν τὸν Χριστόν εἰ γὰρ πολλὰ προ- 
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κάτι, πρόσθεσε αὐτό, δηλώνοντας ὅτι ἔχουν πραγματο- 
ποιηθεῖ ὅσα ἔπρεπε νὰ πάθει. ᾿Αλλὰ μὴ νομίσετε, ἐπειδὴ 
οἱ προφῆτες τὰ εἶπαν αὐτά, καὶ ἐπειδὴ ἀπὸ ἄγνοια τὰ 
πράξατε, ὅτι εἶναι ἀρκετὴ ἡ ἀπολογία αὐτὴ γιὰ σᾶα. 
Ὅμως δὲν ὁμιλεῖ ἔτσι, ἀλλὰ ἠπιότερα᾽ «Μετανοήσατε 
λοιπόν». Γιατί; «γιὰ νὰ συγχωρηθοῦν οἱ ἁμαρτίες σας». 
Δὲν ἐννοῶ ἐκεῖνα ποὺ διαπρόχθηκαν, ὅταν ἦταν στὸ σταυ- 
ρό, (ἴσως καὶ ἐκεῖνα νὰ ἔγιναν ἀπὸ ἄγνοια), ἀλλὰ γιὰ νὰ 
συγχωρηθοῦν οἱ ἄλλες ἁμαρτίες σας. Ἔπειτα προσθέτει᾽ 
«γιὰ νὰ σᾶς ἔλθουν καιροὶ ἀνακουφίσεωκςσ». ᾿Εδῶ διδάσκει 
ἀμυδρὰ γιὰ τὴν ἀνάσταση. Διότι πράγματι ἐκεῖνοι εἶναι οἱ 
καιροὶ ἀνακουφίσεως, ἐκεῖνοι τοὺς ὁποίους ἐπιζητοῦσε 
. καὶ ὁ Παῦλοα, λέγοντας᾽ «Καὶ ἐμεῖς ὅσοι εἴμαστε στὸ σῶ- 
μα αὐτό, ποὺ μοιάζει μὲ σκηνή, στενάζομε, σὰν νὰ πιεζό- 
μᾶστε ἀπὸ κάποιο θαρὺ φορτίο»ζ. 

"Ἔπειτα γιὰ νὰ δείξει ὅτι ὁ ἴδιος εἶναι ὁ αἴτιος τῶν 
καιρῶν ἀνακουφίσεωοα, λέγει «Καὶ θὰ σᾶς ἀποστείλει πᾶ- 
λι τὸν ᾿Ιησοῦ Χριστό, ποὺ ἔχει προορισθεῖ νὰ εἶναι λυτρω- 
τής σας». Δὲν εἶπε, ᾿γιὰ νὰ ἐξαλειφθεῖ ἡ ἁμαρτία σας᾽, 
ἀλλὰ «οἱ ἁμαρτίες σας», ὑπονοώντας καὶ ἐκείνην. «Θὰ 
ἀποστείλει»" ἀφοῦ εἶπε αὐτό, δὲν μᾶς λέγει κατόπιν ἀπὸ 
ποῦ, ἀλλὰ μόνο προσθέτει᾽ «Αὐτὸν δὲ ἔπρεπε μὲν τώρα νὰ 
τὸν δεχθεῖ ὁ οὐρανόοσ». Εἶναι ὥρα νὰ τὸν δεχθεῖ. Καὶ πῶς 
δὲν εἶπε ᾿αὐτὸν ποὺ ὁ οὐρανός δέχθηκε᾽; Τὸ εἶπε αὐτὸ 
διδάσκοντας γιὰ τοὺς παραπάνω χρόνους. “"Ετσι᾽, λέγει, 
ἔχουν οἰκονομηθεῖ, ἔτσι ἔχουν διευθετηθεῖ͵. Γιὰ τὴν αἰώ- 
νια δὲ ὕπαρξή του δὲν ὁμιλεῖ ἀκόμη, ἀλλ᾽ ἀναφέρεται 
στοὺς λόγους τῆς οἰκονομίας καὶ λέγει᾽ «διότι ὁ μὲν Μωῦΐῦ- 
σῆς εἶπε πρός τοὺς προπάτορές μασ, ὅτι θὰ σᾶς ἀναστή- 
σει προφήτη». Ἔπειτα μὲ τὸ νὰ πεῖ παραπάνω, «θὰ μείνει 
δοξαζόμενος στοὺς οὐρανούς, μέχρις ὅτου ἔλθουν οἱ 
χρόνοι ποὺ θὰ ἀποκατασταθοῦν τὰ πάντα, γιὰ τοὺς ὁποί- 
ους μίλησε ὁ Θεός μὲ τὸ στόμα ὅλων τῶν ἁγίων του προ- 
φητῶν πρὶν ἀπὸ αἰῶνες», εἰσάγει πλέον τὸν ἴδιο τὸ Χρι- 
στό. Διότι ἐφόσον προεῖπε πολλά, αὐτὸν δὲ πρέπει νὰ 
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δῖπεν, αὐτοῦ δὲ ἀκούειν χρή, οὐκ ἄν τις ἁμάρτοι, ταῦτα τοὺς 
προφήτας εἰρηκέναι λέγων. 

4. “ἄλλως δὲ ϑέλει δεῖξαι ὅτι τὰ αὐτὰ καὶ οἱ προφῆται 
προεῖπον. Κἄν τις ἀκριόῶς ἐξετάζῃ, εὑρήσει καὶ ἐν τῇ Πα- 
5 λαιᾷ ἀμυδρῶς μέν, εἰρημένα δέ: ὥστε οὐδὲν νεώτερον. «Τὸν 

προκεχειρισμένο»», φησίν. "᾿Ενταῦϑα αὐτοὺς καὶ φοὄεῖ, ὡς 
πολλῶν ὑπολειπομένων. Πῶς οὖν ἔλεγεν, «Ἐπλήρωσεν ἃ 
ἔδει παϑεῖνυ; «Επλήρωσενν», εἶπεν, οὖκ, ᾿ἐπληρώϑη᾽, δει- 
κνὺς ὅτι, ἃ μὲν ἐχρῆν παϑεῖν, ἐπλήρωσεν, ἃ δὲ γενέσϑαι λεί- 

10 πεται ἔτι, οὐδέπω. «Προφήτην ὑμῖν ἀναδτήσει Κύριος ὃ Θε- 
ὃς ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς ἐμέ). “Ὃ μάλιστα ᾧκειοῦτο 
αὐτούς, λέγει. 'Ορᾷς πῶς ταπεινὰ καὶ ὑψηλὰ παρασπείρει; 
Ταπεινὸν γὰρ καὶ ὑψηλόν, εἰ ὁ μέλλων εἷς οὐρανοὺς ἀνιέναι 

- κατὰ ωσέα ἐστί πλὴν ἀλλὰ τέως μέγα ἦν" οὐ γὰρ δὴ κατὰ 
15 Μωσέα τὸ «καὶ ἔσται πᾶς ὃ μὴ ἀκούων ἐξολοϑοευϑήσεταυ». 
Μυρία δὲ καὶ ἄλλα εἶπε τὰ δεικνύντα ὅτι οὐκ ἔστι κατὰ 
Μωσέα, ὥσιε μεγάλης ἥψατο μαρτυρίας. «Ὁ Θεὸς αὐτὸν 
ἀνασιήσεν», φησίν, «ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν». “Ὡστε Μωσῆς 
αὐτὸς ἠπείλησε τοῖς μὴ ἀκούουσι. Ταῦτα ὅλα ἐπαγωγά. «Καὶ 
20᾽ πάντες δέν, φησίν, «οἱ προφῆται ἀπὸ Σαμουήλ». Οὐκ ἠϑέλη- 
δε καϑ᾿ ἕκασιον ἐπεξιέναι, ὥστε μὴ μακρὸν ποιῆσαι τὸν λό- 
γον͵ ἀλλά, καιρίας μνησϑεὶς μαρτυρίας τῆς Μωσοαϊκῆς, παρέ- 
πεμψεν αὐτούς. «(Ὑμεῖς ἔστεν, φησίν, «υἱοὶ τῶν προφητῶν, 
καὶ τῆς διαϑήκης, ἧς διέϑετο ὁ Θεός». Τῆς διαϑήκης», φη.- 
25 σίν, «υἱού», τουτέστι "κληρονόμοι. “να γὰρ δὴ δόξωσιν ὡς 
ἀπὸ χάριτος Πέτρου ταῦτα λαμδάνειν͵ δείκνυσιν ὅτι ἄνωϑεν. 
αὐτοῖς ὠφείλετο, ἵνα μᾶλλον πιστεύσωσιν ὅτι καὶ τῶ Θεῷ 


τοῦτο δοκεῖ. 
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ἀκοῦμε, δὲν θὰ ἔσφαλε κάποιος ἐὰν. ἔλεγε, ὅτι αὐτὰ τὰ 
ἔχουν πεῖ οἱ προφῆτεα. ᾿Ν 

4. Ἔξ ἄλλου δὲ θέλει νὰ ἀποδείξει, ὅτι τὰ ἴδια προεῖ- 
παν καὶ οἱ προφῆτεα. Καὶ ἂν κάποιος ἐέετάρει μὲ ἀκρί- 
θεια, θὰ ὄρεϊ καὶ στὴν Παλαιὰ Διαθήκη ἀμυδρὰ μέν, ὁπωσ- 
δήποτε νὰ ἔχουν ὅμως λεχθεῖ ὥστε δὲν ὑπάρχει τίποτε 
νεώτερο. «Αὐτὸν ποὺ ἔχει πρὸ αἰώνων προορισθεῖ». ᾿Εδῶ 
καὶ τοὺς φοθίζει, διότι ὑπολείπονται πολλὰ. νὰ γίνουν. Πῶς 
λοιπὸν ἔλεγε, «Πραγματοποίησες αὐτὰ ποὺ ἔπρεπε νὰ πά- 
θει»; «Πραγματοποίησε», εἶπε, καὶ ὄχι! «πραγματοποιήθη- 
καν», γιὰ νὰ δείξει ὅτι πραγματοποίησε ἐκεῖνα ποὺ ἔπρε- 
πε νὰ πάθει, αὐτὰ ποὺ ὑπολείπονται δὲ ἀκόμα νὰ γίνουν, 
δὲν τὰ πραγματοποίησε ἀκόμη. «Προφήτην θὰ σᾶς ἀνα- 
στήσει Κύριος ὁ Θεός σας ἀπὸ τοὺς ἀδελφούς σας, ὅπως 
ἀνέστησε ἐμένα», λέγει αὐτὸ ποὺ πρὸ πάντων τοὺς ἔφερ- 
νξε κοντά. Βλέπεις, πῶς ἀναμιγνύει ταπεινὰ καὶ σπουδαῖα; 
Διότι ταπεινὸ καὶ σπουδαῖο εἶναι, ἐὰν ἐκεῖνος ποὺ πρό- 
κειται νὰ ἀνέλθει στοὺς οὐρανοὺς εἶναι σὰν τὸ Μωΐῦσῆ᾽ 
πλὴν ὅμως τότε ἦταν μεγάλο. Διότι δὲν συμφωνεῖ μὲ τὸν 
Μωσῆ τό, «Καὶ θὰ συμθεῖ ὅποιος δὲν ὑπακούσει στὸν 
προφήτη, ὁπωσδήποτε θὰ ἐξολοθρευθεῖ». Εἶπε δὲ καὶ πά- 
ρα. πολλὰ ἄλλα, ποὺ φανέρωναν ὅτι δὲν εἶναι σὰν τὸ Μωΐῦ- 
σῆ, ὥστε ἦταν μεγάλη ἡ. μαρτυρία ποὺ τοὺς παρουσίασε. 
«Ὁ Θεὸς θ᾽ ἀναστήσει, αὐτόν», λέγει, «ἀπὸ τοὺς ἀδελ- 
φούς σας». Ὥστε ὁ ἴδιος ὁ Μωῦσῆς ἀπείλησε αὐτούς, ποὺ 
δὲν ἀκούουν. Ὅλα αὑτὰ εἶναι κατηγορίες. «Καὶ ὅλοι δὲ 
οἱ προφῆτες», λέγε!. ᾿ἀρχῆς γενομένης ἀπὸ τὸ Σαμουήλ». 
Δὲν θέλησε ν᾿ ἀναφέρει τὸν καθένα χωριστά, γιὰ νὰ μὴ 
κατηγορήσει, ἀλλ᾽ ἀφοῦ ἀναφέρε! τὴν πιὸ δασικὴ μαρτυ- 
ρία, τὴ σχετικὴ μὲ τὸ Μωσῆ, παρέπεμψεν αὐτούς «Σεῖς 
εἶσθε», λέγει, οἱ ἀπόγονοι τῶν προφητῶν καὶ τῆς Διαθή- 
κης ποὺ συνῆψε ὁ Θεὸς μὲ αὐτούο». «Τῆς Διαθήκης», 
λέγει, «εἶστε υἱοί», δηλαδὴ κληρονόμοι. Διότι, γιὰ νὰ μὴ 
νομίσουν ὅτι αὐτὰ τοὺς χαρίζονται ἀπὸ τὸν Πέτρο, ἀπο- 
δεικνύει, ὅτι ἀπὸ τὸ Θεὸ τοὺς δόθηκαν αὐτά, γιὰ νὰ πι- 
στεύσουν περισσότερο, ὅτι καὶ ὁ Θεὸς αὐτὸ ἐπιθυμεῖ. 
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«ὙΟἵμῖν πρῶτον ἀναστήσας», φησίν, «ὃ Θεὸς τὸν Παῖδα 
αὑτοῦ ἀπέστειλεν». Οὐκ εἶπεν “Ὑμῖν ἁπλῶς ἀπέστειλε τὸν 
Παῖδα αὑτοῦ᾽, ἀλλὰ καί, μετὰ τὴν ἀνάστασιν͵ καὶ ὅτε ἐσταυ- 
ρώϑη. Ἵνα γὰρ μὴ νομίσωσιν ὅτι αὐτὸς μὲν ταῦτα ἐχαρίζε- 

5. τὸ, ὁ δὲ Πατὴρ οὐχί, διὰ τοῦτο προσέϑηκε τὸ «εὐλογοῦντα 
ὑμᾶς». Εἰ γὰρ ἀδελφὸς ὑμῶν αὐτὸς καὶ εὐλογεῖ ὑμᾶς, ὑπό- 
πόσχεσις τὸ πρᾶγμά ἔστι" τουτέστι, τοσοῦτον ἀπέχετε τοῦ μὴ 
κοινωνεῖν τούτοις, ὅτι καὶ τοῖς ἄλλοις ὑμᾶς αἰτίους καὶ ἀρ- 
χηγοὺς δούλεται γενέσϑαι. Οὐκοῦν μὴ ὡς ἀπερριμμένοι διά- 

10 κεισϑὲ ἢ ἀποδεδλημένοι. (Εν τῷ ἀποσιρέφειν», φησίν, «ἔ- 
κασῖον ἀπὸ τῶν πονηριῶν», Οὕτως ὑμᾶς εὐλογεῖ, καὶ οὐχ 
ἁπλῶς. Καὶ ποία αὕτῃ εὐλογία; Μεγάλη: οὐ γὰρ δὴ τὸ ἀ- 
ποστρέψαι ἀπὸ πονηριῶν, τοῦτο ἱκανὸν καὶ λῦσαι αὐτάς. Εἰ 
δὲ καὶ λῦσαι οὐχ ἱκανὸν ἦν, πῶς εὐλογίαν παρασχεῖν; Οὐ 

15 γὰρ δὴ ὁ ἠδικηκώς, ἤδη καὶ εὐλογεῖται, ἀλλ᾽ ἁμαρτημάτων 
ἀφίεται. Τὸ δὲ «ὡς ἐμῶν, εἶ μὴ κατὰ τὸν τῆς νομοϑεσίας 
τις τρόπον ἐκδέξατο, οὐδαμοῦ λόγον ἂν ἀλλαχοῦ ἕξοι. «Αὐ- 
τοῦ ἀκούσεσϑε», φησί" καὶ οὐχ ἁπλῶς, ἀλλ᾽ «ἔσται πᾶσα ψυ- 
χή, ἥτις ἂν μὴ ἀκούσῃ τοῦ Προφήτου ἐκείνου, ἐξολοϑρευ-“ 

20 ϑήσεται ἐκ τοῦ λαοῦν. “Οιε αὐτοὺς ἔδειξεν ἡμαρτηκότας, 
καὶ συγγνώμης μετέδωκε, καὶ ἐπηγγείλατο χρηστά, τότε δὴ 
δείκνυσιν ὅτι καὶ Μωσῆς τὸ αὐτὸ λέγει. Καὶ ποία αὕτη ἀκο- 
λουϑία εἰπεῖν, ἄχρι χρόνων ἀποκαταστάσεως», καὶ ἔπα- 
γαγεῖν Μωσέα, λέγοντα ὅτι πάντα ἀκούσουσιν, ἃ ἐρεῖ ὅ Χοι- 

25 σιός, καὶ οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ μετὰ ἀπειλῆς φοδερᾶς; Μεγάλη: 
δείκνυσι γὰρ ὅτι καὶ διὰ τοῦτο πείϑεσϑαι ὀφείλουσιν αὐτῷ. 

Τί ἔστιν, «υἱοὶ τῶν προφητῶν, καὶ τῆς διαϑήκης»; Κλη- 
ρονόμοι, διάδοχοι. Εἰ οὖν υἱοί, τί ὡς περὶ ἀλλότρια διάσει.. 

ΡΆ ϑὲ πρὸς τὰ ὑμέτερα; "Αρα κατηγορίας μὲν ἐπράξατε ἄξια, 
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«Σὲ σᾶς πρῶτα», λέγει, «ὅταν ὁ Θεὸς ἀνέστησε τὸν 
Υἱὸ του, ἀπέστειλε αὐτόν». Δὲν εἶπε, ἁπλῶς, 'σᾶς ἀπέστειλε 
τὸν Υἱὸ του᾽, ἀλλὰ καὶ «μετὰ τὴν ἀνάσταση καὶ ὅταν σταυ- 
ρώθηκε». Γιὰ νὰ μὴ νομίσουν ὅτι αὐτὸς μὲν χάριζε αὐτά, 
ὁ δὲ Πατέρας του ὄχι, γι᾿ αὐτὸ πρόσθεσε τό, «γιὰ νὰ σᾶς 
εὐλογεῖ». Διότι, ἂν αὐτὸς εἶναι ἀδελφός σας καὶ σᾶς εὐ- 
λογεῖ, ἄρα τὸ πράγμα εἶναι ὑπόσχεση δηλαδὴ τόσο 
πολὺ πρέπει νὰ ἀποφεύγετε νὰ ἔχετε σχέση μὲ αὐτούοα, 
ὥστε καὶ στοὺς ἄλλους νὰ θέλει νὰ γίνετε αἴτιοι καὶ ἀρ- 
χηγοί. Λοιπὸν μὴ συμπεριφέρεσθε σὰν νὰ ἔχετε ἀπορρι- 
φθεῖ ἢ ἀποθληθεῖ. «Μὲ τὸ νὰ ἀπομακρύνει τὸν καθένα 
ἀπὸ σᾶς ἀπὸ τὶς πονηρὲς πράξεις του». Ετσι σᾶς εὐλο- 
γεῖ καὶ ὄχι ἁπλά. Καὶ ποιὰ εἶναι αὐτὴ ἡ εὐλογία; Μεγάλη. 
Διότι θέθαια τὸ νὰ καταθδάλλετε προσπάθεια νὰ ἀπομα- 
κρυνθεῖτε ἀπὸ τὶς πονηρίες, αὐτὸ δὲν εἶναι ἱκανὸ καὶ νὰ 
τὶς συγχωρήσει. ᾿Εὰν ὅμως δὲν εἶναι ἱκανὸ νὰ τὶς συγ- 
χωρήσει, πῶς εἶναι δυνατὸν νὰ παράσχει εὐλογία; Διότι 
θέθαια αὐτὸς ποὺ ἔχει ἤδη ἀδικήσει δὲν εὐλογεῖται, ἀλλ᾽ 
συγχωρεῖται ἀπὸ τὶς ἁμαρτίες. Τὸ δέ, «ὅπως ἤγειρε ἐμέ- 
να», ἂν κανένας δὲν τὸ δεχθεῖ σύμφωνα μὲ τὸν τρόπο 
τῆς νομοθεσίας, δὲν θὰ μποροῦσε νὰ ἔχει πουθενὰ ἀλλοῦ 
ἐξήγηση. «Σ᾽ αὐτὸν νὰ ὑπακούετε», λέγει, καὶ ὄχι ἁπλῶα, 
ἀλλὰ «ὅποιος δὲν θὰ ὑπακούσει στὸν προφήτη ἐκεῖνον, θὰ 
ἐξολοθρευθεῖ ἀπὸ τὸ λαό». “Ὅταν ἀπέδειξε αὐτούς ὅτι εἴ- 
χαν ἀἁἀμαρτήσει καὶ τοὺς μετέδωσε συγγνώμη καὶ ὑποσχέ- 
θηκε ὠφέλιμα πράγματα, τότε πλέον ἀποδεικνύει ὅτι καὶ ὁ 
ἱΜωὔσῆς λέγει τὸ ἴδιο. Καὶ ποιὰ λογικὴ σχέση ὑπάρχει στὸ 
νὰ πεῖ, «Μέχρις ὅτου ἔλθουν χρόνια ἀποκαταστάσεωασ», 
καὶ νὰ προσθέσει τὸν Μωὔΐσῆ ποὺ λέγει, ὅτι ὅλα θὰ τὰ 
ἀκούσουν, ὅσα θὰ «πεῖ ὁ Χριστός, καὶ ὅχι ἁπλῶς, ἀλλὰ μὲ 
ἀπειλὴ φοθδερή; Μεγάλη. Διότι ἀποδεικνύει, ὅτι καὶ γι᾿ αὐὖὐ- 
τὸ ὀφείλουν νὰ ὑπακούουν σ᾽ αὐτόν. 

Τί σημαίνει, «υἱοὶ τῶν προφητῶν, καὶ τῆς διαθήκης»; 
Κληρονόμοι, διάδοχοι. ᾿Αν λοιπὸν εἶστε υἱοί, γιατί συμπε- 
ριφέρεσθε πρὸς τὰ δικά σας σὰν νὰ πρόκειται γιὰ ξένα; 
Ἑπομένως πράξατε ἔργα ἄξια κατηγορίας, θὰ μπορέσετε 
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- δυνήσεσϑε δὲ ὅμως συγγνώμης τυχεῖν. Εἶτα, ἐπειδὴ εἶπε 


ταῦτα, εἰχότως λοιπὸν λέγει: «“ἯἭἌΚἹμῖν ἀπέστειλεν ὃ Θεὸς τὸν 


10 


15 


25 


Παῖδα αὑτοῦ εὐλογοῦντα ὑμᾶς», Οὐκ εἶπε, “Σώζοντα᾽, ἀλλά, 


ὃ μεῖζόν ἔστι», «εὐλογοῦντων, δεικνὺς ὅτι ὃ σταυρωϑεὶς εὐ- 


ψογεῖ τοὺς σταυρώσαντας. Μιμησώμεϑα τοίνυν τοῦτον καὶ ἧ- 


μεῖς: ἐκθάλωμεν ψυχὴν φονικὴν καὶ πολεμία». Οὐκ ἀρκεῖ 
τὸ μὴ ἀμύνασθαι, (τοῦτο καὶ ἐν τῇ Παλαιᾷ γέγονεν), ἀλλὰ 
πάντα πράττωμεν ὑπὲρ τῶν ἠδικηκότων, ὡς ὑπὲρ φίλων 
γνησίων, ὡς ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν. ᾿Εκείνου μιμηταί ἔσμεν, ἐ- 
κείνου μαϑηταί͵ τοῦ μετὰ τὸ σταυρωϑῆναι πάντα κινοῦντος 
ὑπὲρ τῶν σταυρωσάντων, καὶ τοὺς ᾿Αποστόλους ἐκπέμποντος. 
Καίτοι γε ἡμεῖς πολλαχοῦ καὶ δικαίως πάσχομεν" ἐκεῖνος δὲ 
οὐ μόνον ἀδίκως, ἀλλὰ καὶ ἀσεδῶς" τὸν εὐεργέτην γάρ, τὸν 
οὐδὲν ἠδικηκότα, τοῦτον ἐσταύρωσαν. Διὰ τί; εἶπέ μοι, δό- 
ξης ἕνεκεν; Καὶ μὴν αὐτὸς αὐτοὺς ἐσέμνυνε. Πῶς; «Ἐπὶ 
τῆς Μωσέως καϑέδρας», φησίν, «ὁκάϑισαν οἱ γραμματεῖς 
καὶ οἱ Φαρισαῖοι. Πάντα οὖν ἃ λέγουσιν ὑμῖν ποιεῖν͵ ποιειῖ- 


τε κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποιεῖτε». Καὶ πάλιν ἀλλαχοῦ" 


«Ὕπαγε, δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ», Καὶ δυνάμενος αὐτοὺς 
20 


ἀπολέσαι, σώζει. Τοῦτον οὖν μιμησώμεϑα, καὶ μηδεὶς ἐχϑρός 
τινος ἔστω, μηδεὶς πολόμιος, ἀλλ᾽ ἢ τοῦ διαδόλου μόνον. 

ὅ. Οὐ μικρόν τι ποὸς τοῦτο καὶ τὸ μὴ ὀμνύναι συντελεῖ, 
καὶ, τὸ μὴ ὀργίζεσϑαι. ᾿Απὸ τοῦ μὴ ὀργίζεσϑαι οὐδὲ ἐγχϑοὸν 
ἕξομεν. "Ενκοψο» ἀνθρώπου τὸν ὅρκον, καὶ τὰ πιεοὰ περιέ- 
κόψας τῆς ὀργῆς͵ τὸν ϑυμὸν ἔσδεσας ἅπαντα' ὥσπερ γὰρ 
πνεῦμα ὀργῆς ὁ ὅρκος ἐστί. Χάλασον τὰ ἱστία" οὐδὲν ὄφε- 
λος ἱστίου, πνεύματος οὖν ὄντος. ᾿Α͂ν ποίνυν μὴ κράζωμεν, 
μηδὲ ὀιινύωμεν, τὰ νεῦρα ἐξεκόψαμεν τοῦ ϑυμοῦ. Εἶ δὲ ἀ- 


πισιεῖτε, πεῖραν λάδετε τοῦ πράγματος, καὶ ὅτι οὕτως ἔχει, 





18. Ματθ. 23, 2- 3. 
419. Ματθ. 8, 4. 
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ὅμως νὰ τύχετε συγγνώμης. “Ἔπειτα, ἐπειδὴ εἶπε αὐτά, 
δικαιολογημένα στὴ συνέχεια λέγει᾽ «Σὲ σᾶς ὁ Θεὸς ἀπέ- 
στειὰς τὸν Υἱό του ᾿Ιησοῦν γιὰ νὰ σᾶς εὐλογεῖ». Δὲν εἶπε 
γιὰ νὰ σᾶς σώσει», ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ποὺ εἶναι μεγαλύτερο, «νὰ 
σᾶς εὐλογήσε!», γιὰ νὰ δείξει, ὅτι ἐκεῖνος ποὺ σταυρώθη- 
κε εὐλογεῖ τοὺς σταυρωτές του. ᾿Ας μιμηθοῦμς λοιπὸν 
αὐτὸν καὶ ἐμεῖά. ᾿Ας ἐκριζώσουμε τὴ φονικὴ καὶ ἐχθρι- 
κὴ ψυχή. Δὲν εἶναι ἀρκετὸ νὰ μὴ ἀμυνόμαστε, (αὐτὸ ἔ- 
γινε - καὶ στὴν Παλαιὰ Διαθήκη), ἀλλὰ ὅλα ἂς τὰ. πράτ- 
τομε γιὰ χάρη ἐκείνων ποὺ ἔχουν ἀδικήσει, σὰν νὰ εἶναι 
γνήσιοι φίλοι, σὰν νὰ πρόκειται γιὰ μᾶς τοὺς ἴδιους. Ἐ- 
κείνου εἴμαστε μιμητές, ἐκείνου μαθητές, ποὺ μετὰ τὴ 
σταύρωση χρησιμοποιεῖ τὰ πάντα ὑπὲρ ἐκείνων ποὺ τὸν 
σταύρωσαν, καὶ ἀποστέλλει καὶ τοὺς ᾿Αποστόλους. ἼΑν 
καὶ θέθαια ἐμεῖς πολλὲς φορὲς καὶ δίκαια πάσχομε, ἐκεῖ- 
νος δὲ ὄχι μόνο ἄδικα, ἀλλὰ καὶ μὲ τρόπο. ἀσεθή᾽ διότι 
τὸν εὐεργέτη, ποὺ καθόλου δὲν εἶχε ἀδικήσει, αὐτὸν σταύ- 
ρωσαν. Γιατί; πές μου, γιὰ δόξα; Καὶ ὅμως αὐτὸς δόξα- 
σε αὐτούς. Πῶς; «Ἐπάνω στὸ διδασκαλικὸ θρόνο τοῦ 
Μωσέως κάθισαν», λέγει, «οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρι- 
σαῖοι. Ὅλα λοιπόν, ὅσα θὰ σᾶς λέγουν αὐτοὶ νὰ πράττε- 
τε, νὰ τὰ πράττετε, μὴ πράττετξ ὅμως σύμφωνα μὲ τὰ 
ἔργα τους»΄", ΚΚαὶ πάλι. σὲ ἄλλο σημεῖο. «Πήγαινε καὶ δεῖξε 
τὸν ἑαυτό σου στὸν ἱερέα»"ἢ. Καὶ ἐνῶ μποροῦσε νὰ κατα- 
στρέψει αὐτούς, τοὺς σώζει. Αὐτὸν λοιπὸν ἂς μιμηθοῦμε 
καὶ κανένας ἂς μὴ εἶναι ἐχθρὸς ἄλλου, κανένας πολέμιος, 
παῤὰ μόνον τοῦ διαβόλου. 

5. Δὲν συντελεῖ λίγο γι᾿ αὐτὸ καὶ τὸ νὰ μὴ ὁὀρκί- 
ζεται καὶ τὸ νὰ μὴ ὀργίζεται κανένας. ᾿Αποφεύγοντας τὴν 
ὀργὴ δὲν θὰ ἔχουμε ἐχθρό. Κόψε τὸν ὅρκο ἀπὸ τὸν ἄν-, 
θρωπο καὶ θὰ ἔχεις περικόψει καὶ τὰ φτερὰ τῆς ὀργῆς 
καὶ θὰ ἔχεις σθήσει ὅλο τὸ θυμό. Διότι ὁ ὅρκος εἶναι σὰν 
ἄνεμος ὀργῆς. Χάλασε τὰ ἰστία᾽ σὲ τίποτε δὲν ὠφελεῖ τὸ 
ἱστίο, ὅταν δὲν ὑπάρχει ἄνεμος. "Ἂν λοιπὸν ᾿δὲν - φωνά- 
ζουμε, οὔτε ὁρκιζόμαστε, ἀποκόψαμε τὸ νεῦρο τοῦ θυ- 
μοῦ. Αν δὲν πιστεύετε, μπορεῖτε νὰ δοκιμάσετε καὶ θὰ 
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τότε γνώσεοϑε. Θὲς τῷ ϑυμουμένῳ νόμον μηδέποτε ὀμνύναι, 
καὶ οὐκ ἀναγκασϑήσῃ περὶ ἐπιεικείας αὐτῷ διαλεχϑῆναι. Οὕὔ- 
τῷ τὸ πᾶν ἤνυσται' καὶ οὔτε ἐπιουκήσετε, οὔτε ὁμόσεσϑε ὅ- 
λως. Οὐκ ἴσιε εἷς ὅσας ἀτοπίας ἑαυτοὺς ἐντεῦϑεν ἐμδάλλε- 
τὲ; ᾿Ανάγκη γάρ͵ δεσμῷ ἑαυτοὺς πεοιδάλλοντες, καὶ πάσῃ 
μηχανῇ σπουδάζοντες ὥσιε καϑάπερ' ἐξ ἀφύπκτιου τινὸς κα- 
κοῦ τὴν ψυχὴν ἐξελκύσαι, εἶτα μὴ δυνηϑέντες, λοιπὸν ἂν ὁ- 
δύνῃ διάγειν καὶ μάχαις, καὶ ἀοᾶσϑαι τῷ ϑυμῷ: ἀλλὰ πάντα 
εἰκῇ καὶ μάτην γίνεται. Οὐκοῦν ἀπείλησον, διόρισαι, πάν- 
τα ποίησον χωρὶς ὅρκου. "ἔξεστιν ἀναλῦσαι καὶ τὰ λεχϑέν- 
τα καὶ τὰ γενόμενα, ἂν ϑέλῃς. Οὕτω τήμερον ἀνάγκη πρό- 
τερον ὑμῖν διαλεχϑῆναι- ἐπειδὴ γὰο ἠκούσατε, καὶ τὸ πλέον 
ὑμῖν κατώρϑωται. 

Φέρε δὴ λοιπόν, τίνος ἕνεκεν ἐπεισῆλϑεν ὁ ὅρκος, καὶ 
διὰ τί συνεχωρήϑη εἶναι, εἴπωμεν. "ἄνωθεν τὴν γένεσιν αὖ. 
τοῦ διηγούμενοι, καὶ πότε ἐτέχϑη, καὶ πῶς, καὶ παρὰ τίνων, 
ἀμειψόμεϑα ὑμᾶς τῇ διηγήσει ὑπὲρ τῆς ὑπακοῆς. Τὸν μὲν 
γὰρ κατωρϑωκότα ἀναγκαῖον καὶ φιλοσοφεῖν, τὸν δὲ μηδέ- 
πω, οὐδὲ λόγον ἀκοῦσαι ἄξιον. ᾿Εποίησαν συνϑήκας πολλὰς 
οἷ περὶ τὸν ᾿Αόραάμ, καὶ ἔσφαξαν ϑύματα, καὶ ϑυσίας ἀνή- 
γεγχαν, καὶ οὐδέπω ἦν ὅρκος. Πόϑεν οὖν ἐπεισῆλϑεν ὅ ὅρ- 
κος; “Οτε τὰ κακὰ ηὐξήϑη, ὅτε πάντα ὁμοῦ ἄνω καὶ κάτω 
γέγονεν, ὅτε πρὸς εἰδωλολατρίαν ἀπέκλιναν, τότε δή, τότε, 
ὅιε ἄπιστοι λοιπὸν ἐφαίνοντο, τὸν Θεὸν ἐκάλουν μάρτυρα, 
ὥσπερ ἐγγυητὴν διδόντες τῶν λεγομένων ἀξιόχρεων" τοῦτο 
γὰρ ὅοχκος ἐστί, τρόπων ἀπιστουμένων ἐγγύη. “ὥσιε πρώτη 
κατηγορία αὕτῃ τοῦ ὀμνύοντος͵ εἰ μὴ πιστεύοιτο χωρὶς ἐγ- 
γύου, καὶ ἐγγύου μεγάλου" διὰ γὰρ τὴν πολλὴν ἀπιστίαν οὐκ 


ἄνϑοωπον ζητοῦσιν ἔγγυον, ἀλλὰ τὸν Θεόν, Δεύτερον, καὶ 
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διαπιστώσετε, ὅτι ἔτσι ἔχει τὸ πράγμα. Θέσε σὲ ἐκεῖνον 
ποὺ θυμώνει νόμο νὰ μὴ ὁρκισθεῖ ποτέ, καὶ δὲν θὰ χρεια- 
σθεῖ νὰ τὸν διδάξεις γιὰ ἐπιείκεια. Ἔτσι τὸ πᾶν κατορ- 
θώθηκε. Καὶ οὔτε θὰ ἐπιορκήσετε, οὔτε θὰ ὁρκισθεῖτε κα- 
θόλου. Δέν γνωρίζετε ἀπὸ αὐτὸ σὲ πόσες ἀνοησίες ὁδη- 
γεῖτε τοὺς ἐαυτούς σας; Πρέπει λοιπὸν περιβθάλλονταα 
τοὺς ἑαυτούς σας μὲ δεσμὸ νὰ φροντίζετε μὲ κάθε τρό- 
πο νὰ λυτρώσετε τὴν ψυχὴ σας σὰν ἀπὸ κάποιο ἀναπό- 
φευκτο κακό, ἀλλὰ ἐπειδὴ δὲν τὸ καταφέρατε, κατόπιν 
Ζεῖτε μὲ ὀδύνη καὶ μὲ διαμάχες καὶ καταριέσθε τὸ θυμό, 
ἀλλ᾽ ὅλα γίνονται μάταια καὶ ἄσκοπα. Λοιπὸν ἀπείλησε, δια- 
χώρισε, κάμε τὰ ὅλα χωρὶς ὅρκο. Μποροῦμε νὰ ἀναλύ- 
σομε καὶ τὰ ὅσα ἔχουν λεχθεῖ καὶ ἔχουν γίνε!, ἂν θέλεια. 
Ἔτσι σήμερα εἶναι ἀνάγκη νὰ σᾶς διδάξω ἠπιότερα᾽ διό- 
ΤΙ, ἐπειδὴ ἀκούσατε, καὶ τὸ περισσότερο τὸ ἔχετε κατορ- 
θώσει. 

Ας δοῦμε λοιπὸν ἀπὸ πιὰ αἰτία εἰσῆλθε ὁ ὅρκοα 
καὶ γιατί ἐπιτράπηκε νὰ ὑπάρχει. Διηγούμενοι ἀπὸ τὴν 
ἀρχὴ τὴ γένεσή του, καὶ τὸ πότε δημιουργήθηκε, καὶ πῶα, 
καὶ ἀπὸ ποιούς, θὰ σᾶς ἀνταμείψουμε μὲ τὴ διήγηση γιὰ 
τὴ ὑπακοή σας. Διότι αὐτὸς μὲν ποὺ ἔχει κατορθώσει κάἀ- 
τι εἶναι ἀνάγκη νὰ φιλοσοφεῖ, αὐτὸς δὲ ποὺ δὲν κατώρ- 
θωσε τίποτε ἀκόμη, οὔτε λέξη δὲν ἀξίζει νὰ ἀκούσει. Οἱ 
ἄνθρωποι τοῦ περιβάλλοντος τοῦ ᾿Αθδραὰμ ἔκαμαν πολ- 
λὲς συνθῆκες, καὶ ἔσφαξαν Ζῶα γιὰ θυσίες, καὶ πρόσφε- 
ραν θυσίες, καὶ ὁ ὅρκος ἀκόμη δὲν ὑπῆρχε. ᾿Απὸ ποῦ 
λοιπὸν εἰσῆλθε ὁ ὅρκος; ὝὍσταν αὐξήθηκαν τὰ κακά, ὅ- 
ταν ὅλα μαζὶ ἔγιναν ἄνω κάτω, ὅταν ἐξέκλιναν πρὸς τὴν 
εἰλωλολατρία, τότε, ὅταν ἄρχισαν νὰ φαίνονται στὴ συνέ- 
χεία ἄπιστοι, καλοῦσαν μάρτυρα τὸ Θεό, καθιστώντας 
αὐτὸν ἀξιόπιστο ἐγγυητὴ τῶν λόγων τους. Διότι αὐτὸ 
εἶναι ὅρκος, ἡ ἐγγύηση τῶν ἀμφισθητουμένων θέσεων. 
Ὥστε αὐτὴ εἶναι ἡ πρώτη κατηγορία ἐκείνου ποὺ ὁρκί- 
ζεται, ὅτι δὲν γίνεται πιστευτός, χωρὶς ἐγγύηση καὶ μά-- 
λιστα ἐγγύηση μεγάλη διότι γιὰ τὴ μεγάλη ἀπιστία δὲν 
Ζητοῦν ἄνθρωπο ἐγγυητή, ἀλλὰ τὸ Θεό. Δεύτερο καὶ σ᾽ 
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τοῦ λαμδάνοντος τὸν ὅρκον τὸ αὐτὸ ἔγπλημα,͵ εἶ, ὑπὲρ ουναλ- 
λαγμάτων διαφερόμενος, τὸν Θεὸν ἕλκοι πρὸς τὴν ἐγγύην, 
καὶ λέγοι μὴ ἀφίστασϑαι, εἰ μὴ ἐκεῖνον λάδοι. ᾿Ω τῆς ὑπερ- 
Θαλλούσης ἀναισϑησίας! ὦ τῆς ὕόδρεως! σκώληξ καὶ γῆ καὶ 
5. σποδὸς τυγχάνων καὶ καπνός, τὸν Δεσπότην σου ἕλκεις εἰς 
ἐγγύην, κἀκεῖνον ἀναγκάζεις λαδεῖν. Εἶπέ μοι, εἶ, τῶν παί- 
δὼν ὑμῶν φιλονεικούνιων πρὸς ἀλλήλους, καὶ ἀπιστουμέ- 
γων ἑαυτοῖς, ἔφησεν ὅ ὁμόδουλος μὴ ἀποστήσεοϑαι, ἕως ἂν 
τὸν κοινὸν δεσπότην ἐγγυητὴν λάδοι, ἄρα οὖκ ἂν ἔλαδε πλη- 
10 γὰς πυρίας, καὶ ἔμαϑεν ὅτι τῷ δεσπότῃ εἷς ἄλλα κεχρῆσθαι 
δεῖ, οὐκ εἷς ταῦτα; Τί λέγω ὁμόδουλον; Εἰ γὰρ αἴδεσοιμώ- 
τερον εἵλετο ἄνδρα, οὐχ ὕόριν τὸ πρᾶγμα ἡγήσατο ἄν; 
.᾽4λλ᾽ ἐγὼ οὐ ὄδούλομαι, φησί. Καλῶς" οὐκοῦν μηδὲ ἐ- 
κεῖνον ἀνάγκαζε, ἐπεὶ καὶ ἐπ’ ἀνϑρώπων τοῦτο γίνεται ἂν 
Ι5 εἴπῃ; Τὸν δεῖνα δίδωμι ἐγγυητήν, οὐ οὖκ ἀνέχῃ. Τί οὖν; 
καὶ ἀπολέσω, φησί, τὸ διδόμενον; Οὐ λέγω τοῦτο, ἀλλ᾽ ὅτι 
τὸν Θεὸν ὑδρίσαι ἀνέχῃ. Διὸ καὶ μᾶλλον ὃ καταναγκάζων 
ἢ ὁ ὀμνὺς ἀπαραίτητον ἔχει τὴν κόλασιν" ὡσαύτως καὶ ὅ μη- 
δενὸς αἰτοῦντος. ὀμνύς. Καὶ τὸ δὴ χαλεπώτερον, ὅτι ὀμνύει 
80 ἕκασιος ὑπὲρ ὀδολοῦ ἑνός, ὑπὲρ προσϑήκης μικρᾶς, ὑπὲρ 
᾿ς ἀδικίας. Ταῦτα, ὅταν μὴ ὦσιν ἐπιορκίαι: ἂν δὲ ἐπιορκία 
᾿παρακολουϑήσῃ, πάντα ἄνω καὶ κάτω, καὶ ὃ λαδών, καὶ ὃ 
δοὺς πεποίηκεν. ᾿Αλλ᾽ ἔστιν ἀγνοούμενά τινα, φησίν. ᾽4λ- 
λά, ταῦτα προορώμενος, μηδὲν ποίει ρᾳϑύμως" εἰ δὲ ρᾳϑύ- 
25 μως ποιεῖς, ἀπαίτει σαυτὸν δίκην ζημίας, Βέλτιον οὕτω ζη- 
(ἰωϑῆναι͵ ἢ ἑτέρως. Εἰπὲ γάρ μοι, ἕλκεις εἰς ὅρκον τὸν 
ἄνδρα, τί προσδοκῶν; ὅτι ἐπιορκήσει; ᾿Αλλὰ τοῦτο ἀνοίας 


ἐσχάτης" ἐπὶ τὴν σὴν γὰρ περαλὴν ἡ δίκη τραπήσεται" 6έλ- 
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ἐκεῖνον ποὺ: δέχεται τὸν ὅρκο ὑπάρχει ἡ ἴδια κατηγορία, 
ἐφ᾽ ὅσον ἐνδιαφερόμενος γιὰ τὰ συναλλάγματα, ἐπικα- 
λεῖται τὸ Θεὸ ἐγγυητὴ καὶ λέγει ὅτι δὲν θὰ παραιτηθεῖ ἂν 
δὲν λάβει ἐκεῖνον. Πὼ πὼ ὑπερθολικὴ ἀναϊσθησία, πὼ πὼ 
ἀναίδεια᾽ ἐνῶ εἶσαι σκουλήκι καὶ χῶμα καὶ σκόνη -καὶ 
καπνός, θέλεις τὸν Κύὐριό σου  ἐγγυητή, καὶ. τὸν ὅρκο: ἐξ- 
αναγκάζεις τοὺς ἄλλους νὰ σοῦ δώσουν. Πές μου, ἂν ου- 
νέθαινε οἱ δοῦλοι σας νὰ φιλονεικοῦν μεταξύ τους καὶ 
νὰ μὴ πιστεύουν τοὺς ἑαυτούς τους, καὶ ἔλεγε ὁ ὁμόδου- 
λος, ὅτι δὲν θὰ παραιτηθεῖ μέχρις ὅτου λάθει ἐγγυητὴ 
τὸν κοινὸ κύριο, ἄρα γε δὲν θὰ ἐτιμωρεῖτο μὲ πολλὰ κτυ- 
πήματά καὶ δὲν θὰ μάθαινς ὅτι. πρέπει σὲ ἄλλα νὰ χρησι- 
μοποιεῖ τὸν κύριο καὶ ὄχι σὲ τέτοια; Τί λέγω ὁμόδουλο; 
Διότι ἂν προτιμοῦσς σεθδασμιώτερο ἄνδρα, δὲν θὰ θεω- 
ροῦνταν τὸ πράγμα προσθολή 

᾿Αλλ᾽ ἐγὼ δὲν θέλω, λέγει. Καλῶς λοιπὸν οὔτε ἐ- 
κεῖνον νὰ τὸν ἀναγκάζεις, ἀφοῦ καὶ μεταξὺ τῶν ἀνθρώ- 
πων γίνεται αὐτό, ἂν πεῖ κάποοιος, ᾿᾽δίνω ἐγγυητὴ τὸν τά- 
δε᾽, σὺ δὲν ἀνέχεσαι. Τί λοιπόν; καὶ θὰ χάσω, λέγει, αὐὖ- 
τὸ ποὺ δίνω; Δὲν λέγω αὐτό, ἀλλ᾽ ὅτι ἀνέχεσαι νὰ ἀσε- 
βήσεια. στὸ Θεό. Γι᾿ αὐτὸ καὶ. περισσότερο αὐτὸς ποὺ ἐξ- 
ἀναγκάζει. παρὰ αὐτὸς ποὺ ὁρκίζεται, θὰ ἔχει ὁπωσδή- 
ποτε τὴν τιμωρία, καθὼς ἐπίσης καὶ αὐτὸς ποὺ ὀρκίζε- 
ται, χωρὶς κανένας νὰ τοῦ τὸ ζητήσει. Καὶ τὸ χειρότερο 
βέθαια εἶναι, ὅτι ὁ καθένας ὁρκίζεται γιὰ ἕναν ὀθδολό, γιὰ 
μιὰ μικρὴ προσθήκη, γιὰ ἀδικία. Αὐτά, ὅταν δὲν ὑπάρχουν 
ἐπιορκίξᾳ' ἂν δὲ ἀκολουθήσει. καὶ ἐπιορκία, καὶ ἐκεῖνος 
ποὺ ἔλαθε καὶ ἐκεῖνος ποὺ ἔδωσε τὸν ὅρκο, τὰ ἕκαναν 
ὅλα ἄνω κάτω. ᾿Αλλ᾽ εἶναι, λέγει, καὶ μερικὰ ποὺ δὲν τὰ 
γνωρίζομε. ᾿Αλλὰ προδλέποντας αὐτά, μὴ κάμνεις τίπο- 
τε. ἀπρόθυμα᾽ ἐὰν ὅμως τὸ κάμνεις ἀπρόθυμα, νὰ ἀπαι- 
τεῖς ἀπὸ τὸν ἑαυτόν σου δίκαια τιμωρία. Εἶναι καλύτερα 
νὰ τἰμωρηθεῖς. ἔτσι, παρὰ διαφορετικά. Διότι: πές -μου, 
παρασύρεις σὲ ὄῤκο. τὸν. ἄνθρωπο, ἀναμένοντας Τί;. ὅτι 
θὰ ἐπιορκήσει; ᾿Αλλὰ αὐτὸ εἶναι ἡ χειρότερη ἀνοησία᾽ 
διότι ἡ τιμωρία θὰ στραφεῖ στὴ δική σου κεφαλή" εἶναι 
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τιόν σε τὰ χρήματα ἀπολέσαι, ἢ ἐχεῖνον ἀπόλλυσϑαι. Τί με- 
τὰ τῆς σῆς ζημίας τοῦτο ποιεῖς, καὶ μετὰ τῆς ὕδρεως τοῦ 
Θεοῦ; Θηρίου αὕτη ἡ ψυχή͵ καὶ ἀσεδοῦς ἀνδρός. ᾿Αλλὰ 
προσδοκῶ ὅτι οὖκ ἐπιορκήσει. Οὐκοῦν καὶ χωρὶς ὅρκου πί- 
5. στευσον. ᾿4λλ᾽ εἰσὶ πολλοί͵ φησίν, οὗ χωρὶς ὅρκου εἵλοντο 
᾿ ἀποστερῆσαι, μετὰ δὲ ὅρκον, οὐκέτι, ᾿Απατᾷς σεαυτόν, ἄν- 
ϑρωπε. άνϑοωπος, κλέπιειν μεμαϑηκὼς καὶ τὸν πλησίον 
ἀδικεῖν, ἕλοιτο ἂν καὶ ὅοκον καταπατῆσαι πολλάκις" εἶ δὲ 
πεοὶ τοῦ διιίόσαι εὐλαδηϑείη, πεοὶ τὸ ἀδικῆσαι πολλῷ μαᾶλ- 
10 λον. ᾽4λλ᾽ ἄκων αὐτὸ πάσχει; Οὐκοῦν συγγνώμης ἄξιος. ᾿Α4λ- 
λὰ τί λέγω περὶ τῶν ὅρκων τούτων, ἀφεὶς τοὺς ἐπ᾽ ἀγορᾶς; 
᾿κεῖ γὰρ οὐδὲν τοιοῦτον ἔχεις εἰπεῖν' ὑπὲρ γὰρ δέκα ὁδο- 
λῶν ὅρκοι γίνονται καὶ ἐπιορκίαι" ὅτι γὰρ σκηπτὸς ἄνωϑεν 
οὗ καιέρχεται, ὅτι γὰρ οὐ πάντα ἀναιρέπεται, ἕστηκας κα- 

15 τέχων τὸν Θεόν. Τί δήποιε; “ἵνα λάχανα λάόῃς, ἵνα ὗπο- 
δήματα, ὑπὲρ ὀλίγου ἀογυρίου εἰς μαρτυρίαν αὐτὸν καλῶν. 
Μὴ δή, ἐπειδὴ μὴ χολαζόμεϑα, νομίσωμεν μηδὲ ἁμαρτάνειν' 
τοῦτο τῆς φιλανϑρωπίας ἐστὶ τοῦ Θεοῦ, οὐ τῆς ἡμετέρας ἀ- 
᾿ρετῆς. "Ὅμοσον κατὰ τοῦ παιδὸς τοῦ σοῦ, ὄμοσον κατὰ σαυ- 
20 τοῦ, εἰπέ, “Οὕτω μὴ δήμιος ἐπισταίη ταῖς πλευραῖς ταῖς ἐ- 
μαῖς᾽. ᾿Αλλὰ δέδοικας. Τῶν πλευρῶν σου οὖν ἀτιμότερος ὁ 
Θεός; τῆς κεφαλῆς σου εὐτελέοστερος; Εἶπέ: ᾽Οὕτω μὴ πη- 
οωϑῶ'". ᾿Αλλ᾽ ὁ ιιὲν Χριστὸς οὕτως ἡμῶν φείδεται, ὧς κω- 
λύειν καὶ πατὰ τῆς οἴκείας ὀμνύειν κεφαλῆς, ἡμεῖς δὲ οὔ- 
25 τως ἀφειδοῦμεν τῆς δόξης τῆς τοῦ Θεοῦ, ὡς πανταχοῦ αὖ- 
τὸν ἕλκειν. Οὐκ ἴστε τί ἔστι Θεός, καὶ ποίοις στόμασι καλεῖ- 
σϑαι ὀφείλει. ᾿Α4λλ᾽ ἂν μὲν περί τινος λέγωμεν ἀνδρὸς ἔνα- 
ρέτου, φαμέν, “᾿Απόπλυνον τὸ σιόμα σου, καὶ οὕτω μνήσϑητι᾽, 


κυνὶ δὲ τὸ τίμιον ὄνομα, τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα, τὸ ϑαυμαοτὸν 
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καλύτερα σὺ νὰ χάσεις τὰ χρήματα, παρὰ ἐκεῖνος νὰ χα- 
θεῖ. Γιατί κάμνεις αὐτό, μὲ δική σου ζημία καὶ μὲ ἀσοέ- 
θεια πρὸς τὸ Θεό; ἡ ψυχὴ αὐτὴ εἶναι θηρίου καὶ ἀσεθῆ 
ἀνθρώπου. ᾿Αλλ᾽ ἀναμένω, ὅτι δὲν θὰ ἐἑπιορκήσει. Λοι- 
πὸν καὶ χωρὶς ὅρκο πίστευξ. ᾿Αλλ᾽ ὑπάρχουν πολλοί, λέ- 
γει, ποὺ χωρὶς ὅρκο θὰ προτιμοῦσαν νὰ μὴ δώσουν ὅ,τι 
ὑποσχέθηκαν, μετὰ ἀπὸ ὅρκο ὅμως ποτέ. ᾿Απατᾶς τὸν ἐ- 
αυτὸ σου, ἄνθρωπε. ἼΑνθρωπος, ποὺ ἔμαθε νὰ κλέθει 
καὶ νὰ ἀδικεῖ τὸν πλησίον, θὰ προτιμοῦσς καὶ τὸν ὅρκο 
πολλὲς φορὲς νὰ καταπατήσει ἂν ὅμως φοθόταν νὰ 
ὁρκισθεῖ, πολὺ περισσότερο Θὰ φοθόταν καὶ νὰ ἀδικήσει. 
᾿Αλλὰ τὸ κάμνει αὐτὸ παρὰ τὴ θέλησή του; Συνεπῶς εἶ- 
ναι ἄξιος συγγνώμης. ᾿Αλλὰ γιατί ὁμιλῶ γιὰ τοὺς ὅρκους 
αὐτούς, ἀφήνοντας τοὺς ὅρκους τῆς ἀγορᾶς; Διότι ἐκεῖ, 
τίποτε παρόμοιο δὲν ἔχεις νὰ πεῖς᾽΄ καθόσον γιὰ δέκα ὁ- 
βθολοὺς γίνονται ὅρκοι καὶ ἐπιορκίες᾽ ᾿Επειδὴ δηλαδὴ δὲν 
πέφτει κεραυνὸς ἀπὸ πάνω, ἐπειδὴ δὲν ἀνατρέπονται τὰ 
πάντα, ἔρχεσαι καὶ ὁρκίζεσαι στὸ Θεό. Τί λοιπόν; Γιὰ 
νὰ λάθδεις λάχανα, ὑποδήματα, γιὰ λίγα χρήματα, καλεῖς 
αὐτὸν σὰν μάρτυρα. Μὴ λοιπόν νομίσουμε, ὅτι ἐπειδὴ δὲν 
τιμωρούμαστε, δὲν ἁμαρτάνομε᾽ τοῦτο ὀφείλεται στὴ φι- 
λανθρωπία τοῦ Θεοῦ, ὄχι στὴ δική μας ἀρετή. Ὁρκίσου 
στὸ παιδί σου᾽ ὁρκίσου στὸν ἴδιο τὸν ἑαυτὸ σου πές "ἔτσι 
οὔτε δήμιος ἂς μὴ λυπηθεῖ τίς πλευρές μου᾽. ᾿Αλλὰ φοθᾶ- 
σαι. Λοιπὸν ὁ Θεὸς εἶναι ἀτιπμότερος ἀπὸ τὶς πλευρές 
σου; πιὸ εὐτελὴς ἀπὸ τὸ κεφάλι σου; Πέε, ἂς μὴ μείνω ἔτσι 
ἀνάπηρος. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν Χριστὸς τόσο πολὺ μᾶς λυπᾶται, 
ὥστε νὰ μᾶς ἐμποδίζει νὰ ὁρκιζόμαστε καὶ κατὰ τῆς κε- 
φαλῆς μας, ἡμεῖς δὲ τόσο πολὺ πσραμελοῦμε τὴ δόξα 
τοῦ Θεοῦ, ὥστε παντοῦ αὐτὸν θέλουμς ἐγγυητή. Δὲν γνω- 
ρίζετε τί εἶναι Θεός καὶ μὲ ποιὰ στόματα πρέπει νὰ ἐπι- 
καλεῖται. ᾿Αλλ᾽ ἐὰν μὲν ὁμιλοῦμε γιὰ κάποιον ἐνάρετο 
ἄνδρα, λέμε, πλύνε τὸ στόμα σου καὶ ὕστερα ἀνάφερέ 
τον᾽, τώρα δὲ τὸ τίμιο ὄνομα, τὸ ὑπεράνω ἀπὸ κάθε ὄνο- 
μα, τὸ θαυμαστὸ σὲ ὅλη τὴ γῆ, ποὺ οἱ δαίμονες ὅταν τὸ 
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Β᾽ 


ἐν πάσῃ τῇ γῇ» ὃ δαίμονες ἀκούοντες φορίτιουσιν, ἁπλῶς πε- 
οἰσύρομεν. 

6. Ἂ τῆς συνηϑείας! ἀπὸ γὰρ ταύτης γέγονεν εὐκαῖα- 
φρόνητον. ᾿Αμέλει γοῦν εἰς οἶκον ἅγιον ἂν ἐπιϑῇς τινι ἃ- 
γάγκην ὁμόσαι, ὡς φρικτὸν πὸν ὅρκον ἐργασάμενος, οὕτω 
διάκεισαι" καίτοι πόϑεν οὕτω φριντὸν εἶναι δοκεῖ, ἀλλ᾽ ἢ 
ὅτι ἐκείνῳ μὲν ἁπλῶς ἀποκεχρήμεϑα, τούτῳ δὲ οὐχί; οὐ γὰρ 


φρίκῆν ἔδει γενέσϑαι, ὀνομαζομένου τοῦ Θεοῦ; ᾿Α41λὴλ᾽ ἐπὶ μὲν 


. Ιουδαίων οὕτως αὑτοῦ τὸ ὄνοια σεμνὸν ἦν, ὡς ἐν πειτάλοις 


10 γράφεσϑαι, καὶ μηδενὶ τὰ γράμματα ἐξεῖναι φορεῖν, ἀλλ᾽ ἢ 


15 


μόνῳ. τῷ ἀρχιερεῖ, νυνὶ δὲ ὡς τὸ τυχὸν οὕτω περιφέρομεν 
αὐιοῦ τὸ ὄνομα. Εἰ ἁπλῶς ὀνομάζειν τὸν Θεὸν οὐ πᾶσιν εὖα- 
γές, τὸ καὶ ἐπὶ μαρτυρίαν αὐτὸν καλεῖν, πόσης τόλμης, εἶπέ 
μοι͵, πόσης μανίας; Εἶ γὰρ πάντα ρῖψαι ἐχρῆν, οὐκ ἔδει. προ- 
ϑύμως ἐᾶν; 

᾿Ιδοὺ λέγω. καὶ διαμαρτύρομαι: ᾿Καιτορϑώσατε τού- 
τους τοὺς ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς ὅρκους, τοὺς δὲ μὴ πειϑομένους, 


πάντας ἐμοὶ ἀγάγετε. ᾿Ιδοὺ παρόντων ὑμῶν ἐπισκήπτω τοῖς 


᾿ πρὸς ὑπηρεσίαν ἀφωρισμένοις τῶν οἴπων τῶν εὐκτηρίων, 


20 


καὶ παραινῶ καὶ παρεγγνῶ, μηδενὶ ὀμνύναι ἁπλῶς ἐξεῖναι" 


᾿ μᾶλλον δὲ μηδὲ ἑτέρως. Πρὸς ἐμὲ οὖν ἀγέσϑω ὅστις ἂν ἧ, 


ἐπειδὴ, καὶ ταῦτα μέχρις ἡμῶν ἔρχεσθαι δεῖ, καϑάπερ ἐπὶ 


παίδων -μικρῶν᾽, Μὴ γένοιτο! Αἰσχύνη γάρ ἔστιν ὑπέρ τι- 


εψῶν ἔτι δέεσϑαι μανϑάνειν. Μὴ τραπέζης ἱερᾶς ἅψασϑαι τολ- 


.25 


μᾷς, ἀμύητος ὦν; ᾿Αλλὰ τὸ ἔτι χεῖρον, σὺ ὅ μεμυημένος τῆς 
ἱεῤᾶς ἅψασθαι τραπέζης τολμᾷς, ἧς οὐδὲ πᾶσιν ἱερεῦσιν ἅ- 
ψασϑαι ϑέμις, καὶ οὕτως ὀμνύναι. Καὶ σὺ μὲν τῆς τοῦ παι- 


δὸς κεφαλῆς οὖν ἂν ἅψαιο ἀπελϑών, πραπέζης δὲ ἅπτῃ,. καὶ 





20. "“Εξοδ. 39, 29, 
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ἀκούουν ᾿ φρίττουν, ἡμεῖς σὰν κάτι ὁπλὸ τὸ καταξευτελί- 
ζΖουμε. 

6. Πὼ πὼ συνήθεια! διότι ἀπὸ. τὴν αἰτία αὐτὴ. ἔχει 
γίνει εὐκαταφρόνητο. Ὁπωσδήποτε λοιπὸν ἂν ἀναγκά- 
σεις κάποιον νὰ ὀρκισθεῖ σὲ οἶκο ἅγιο, φέρεσαι ἔτσι σὰν 
νὰ διέπραξες φρικτὸ ὅρκο᾽ καὶ ἀπὸ ποῦ φαίνεται ὅτι εἶ- 
ναι ἔτσι φρικτό, παρὰ ἀπὸ τὸ ὅτι, ἐκεῖνον μὲν ἁπλῶς χρη- 
σιμοποιοῦμε, αὐτὸν δὲ ὄχι; δὲν θά. ἔπρεπε λοιπὸν νὰ προ- 
καλεῖ φρίκη, ὅταν ἀναφέρεται τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ;. ᾿Αλ- 
λὰ στοὺς μὲν ᾿Ιουδαίους ἦταν τόσο σεδαστὸ τὸ ὄνομα αὐ- 
τοῦ, ὥστε νὰ γράφεται στὰ πέταλα, καὶ σὲ κανένα νὰ 
μὴ ἐπιτρέπεται νὰ φορεῖ τὰ γράμματα, παρὰ μόνο στὸν 
ἀρχιερέα, τώρα δὲ διασύρουμε τὸ ὄνομα αὐτοῦ κατὰ τέ- 
τοιο τρόπο σὰν νὰ εἶναι κάτι τὸ τυχαῖο. Αν ἁπλῶς τὸ νὰ 
ὀνομάζουμε τὸ Θεὸ δὲν εἶναι σὲ ὅλους σεθαστό, τὸ νὰ 
ἐπικαλούμαστε αὐτόν γιὰ μάρτυρα πές μου πόσης θρα- 
σύτητας δεῖγμα εἶναι; πόσης παραφροσύνης; Διότι, ἐάν 
ἔπρεπε ὅλα νὰ τὰ ἀπορρίψουμε, δὲν θὰ ἔπρεπε πρόθυμα 
γὰ τὰ ἀφήσουμε; 

᾿Ιδοὺ λέγω καὶ διαμαρτύρομαι, κατορθώσατε νὰ ἀπο- 
φύγετξ τοὺς ὅρκους ποὺ δίδοννται στὴν ἀγορά, αὐτοὺς 
δὲ ποὺ δὲν πείθονται, ὁδηγήσατέ τους ὅλους σ᾽ ἐμένα. 
Νά, παρουσία ὅλων σας παραγγέλω στοὺς διορισμέ- 
νους στὴν ὑπηρεσία τῶν εὐκτήριων οἴκων, καὶ προ- 
τρέπω καὶ δίνω ἐντολή, σὲ κανένα νὰ μὴ ἐπιτρέπουν νὰ 
ὀρκίζεται γιὰ ἁπλὰ πράγματα, μᾶλλον δὲ καὶ σὲ καμιὰ 
ὄλλη περίπτωση. Πρὸς ἐμένα λοιπὸν ἂς ὁδηγηθεῖ ὅποιος 
καὶ ἂν εἶναι, ἐπειδὴ καὶ αὐτὰ πρέπει νὰ φθάνουν μέχρις 
ἐμένα, ὅπως ἀκριθῶς συμθαίνει καὶ μὲ τὰ μικρὰ παιδιά. 
Μὴ γένοιτο! Διότι εἶνα! ντροπὴ μερικοὶ ἀκόμη νὰ χρειάζε- 
ται νὰ διδάσκονται. Μήπως τολμᾷς νὰ ἐγγίσεις ἱερὴ τρά- 
πεζα, ἐνῶ εἶσαι ἀμύητος; ᾿Αλλὰ τὸ ἀκόμα χειρότερο, σὺ 
ποὺ εἶσαι μυημένος τολμᾶς νὰ ἐγγίσεις τὴν ἱερὴ τράπεζα, 
ποὺ οὔτε ὅλοι οἱ ἱερεῖς δὲν ἐπιτρέπεται νὰ ἐγγίζουν, καὶ 
ὁρκίζεσαι κατὰ τέτοιο τρόπο. Καὶ σὺ μέν, φεύγοντας δὲν 
θὰ μποροῦσες νὰ ἐγγίσεια τὸ κεφάλι τοῦ παιδιοῦ, ἐγγί- 
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οὐ φοίτιεις, οὐδὲ δέδοικας; Πρὸς ὃμὲ τοὺς τοιούτους ἄγε' 
ἐγὼ δικάσω, καὶ χαίροντας ἑκατέρους ἀποπέμψω. “Ὁ δού. 
λεσϑε, ποιεῖτε νόμον τίϑημι ψηδὲ ὅλως ὀμνύναι. Ποία σω- 
τηρίας ἐλπίς, οὕτως ἡμῶν πάντα κενούντων; διὰ τοῦτο γραμ- 
ματεῖα, διὰ τοῦτο συμδόλαια, ἵνα καταϑύσῃς τὴν σαυτοῦ ψυ.- 
χήν; τί τοσοῦτον κεοδαίνεις, ὅσον ἀπολλύεις; ᾿Επιώρκησεν; 
᾿Απώλεσας κἀκεῖνον καὶ οαυτόν. ᾿Αλλ οὖκ ἐπιώρκησε; Καὶ 
οὕτως ἀπώλεσας, παραδῆναι τὴν ἐντολὴν ἀναγκάσας. 
᾿Εξελάσωμεν τοῦτο τὸ νόσημα ἀπὸ τῇς ψυχῆς" τέως ἀπὸ 
τῆς ἀγορᾶς αὐτὸ διώξωμεν, ἀπὸ τῶν παντοπωλείων, ἀπὸ τῶν 
λοιπῶν ἐογασιηρίων' μείζων ὁ πόρος ἡμῖν ἔσται. Μὴ νο- 
μίσητε διὰ τῶν παραδάσεων τῶν ϑείων νόμων τὰ διωτικὰ 


κατορϑοῦσϑαι. ᾿Αλλ᾽ οὐ πιστεύει, φησί: καὶ γὰρ καὶ τοῦτό 


ποτε παρ᾽ ἐνίων ἤκουσα, ὅτι, ἂν μὴ ὀμόσω μυρίους ὅρκους, 


οὐ πιστεύει᾽, Σὺ τούτων αἴτιος ὅ ποοχείρως ὀμνύς" ἐπεί, εἰ 
μὴ τοῦτο ἦν, ἀλλὰ πᾶσιν ἦν δῆλον ὅτι οὖκ ὀμνύεις, πίστευς 
μοι λέγοντι ὅτι τῶν μυρίους κατεσϑιόντων ὅρκους μᾶλλον 
ἂν ἐπισιεύϑης, ἐπινεύσας μόνον. ᾿Ιδοὺ γάρ, εἶπέ μοι, τίνι 
ἄρα μᾶλλον πιστεύετε, ἐμοὶ τῷ μὴ ὀμνύοντι, ἢ τοῖς ὀμγνύου- 
σιν; ᾿Αλλὰ σού, φηοίν͵ ἄρχων εἶ καὶ ἐπίσκοπος. Τί οὖν, ἂν 
δείξω ὅτι οὐ τοῦτο μόνον; Μετὰ ἀληϑείας ἀποκροίνασϑέ μοι, 
παρακαλῶ, εἶ συνεχῶς ὥμνυον καὶ διὰ παντός, ἄρα ἂν προ- 
ἔστη μου ἦ ἀρχή; Οὐδαμῶς. Ὁρᾷς ὅτι οὐ διὰ τοῦτο; Τί δὲ 
κεοδαίνεις ὅλως; εἰπέ μοι. Παῦλος ἐλίμωττε: καὶ σὺ ἑλοῦ 
πεινᾶν μάλλον ἢ παραδῆναί τινα τῶν ἐντολῶν τοῦ Θεοῦ. 
Τί οὕτως ἄπιστος εἶ; Σὺ μὲν οὖν πάντα αἱρῇ καὶ ποιῆσαι 
καὶ παϑεῖν ὑπὲρ τοῦ μὴ ὁμόσαι, αὐτὸς δέ σε οὖκ ἀμείψεται; 


᾿Αλλὰ τοὺς μὲν ἐπιόρκους καὶ πολυόρκους καϑ' ἑκάστην τρέ- 
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ζεις ὅμως τὴν τράπεζα καὶ δὲν φρίττεις οὔτε φοθᾶσαι; 
Πρὸς ἐμένα φέρε αὐτούς ἐγὼ θὰ δικάσω καὶ χαρούμε 
νος καὶ τοὺς δύο θὰ ἀφήσω νὰ φύγουν. Αὐτὸ ποὺ ἐπιθυ 
μεῖτε κάμνετε᾽ νόμον θέτω νὰ μὴ ὁρκίζεσθε καθόλου 
Ποιὰ ἐλπίδα σωτήρίας ὑπάρχει ὅταν ἐμεῖς τόσο πο 
λὺ ὅλα τὰ περιφρονοῦμε; Γι᾿ αὐτὸ ὑπάρχουν διαθῆκεα, γι 
αὐτὸ ὑπάρχουν συμθόλαια, γιὰ νὰ θυσιάσεια τὴν ψυχί 
σου; τί κερδίζεις περισσότερο ἀπὸ αὐτὸ ποὺ χάνεις; ᾿᾽ἜἘπι 
ὀρκησε; Ἔχασες καὶ ἐκεῖνον καὶ τὸν ἑαυτό σου. ᾿Αλλὸὲ 
δὲν ἐπιόρκησε; Καὶ ἔτσι τὸν ἔκανες νὰ χαθεῖ, ἀφοῦ τὸν 
ἐξανάγκασες νὰ παραβεῖ τὴν ἐντολή. 

ἼΑς ἀπομακρύνουμε αὐτὸ τὸ νόσημα ἀπὸ τὴν ψυχή 
πρῶτα ἂς τὸ ἐκδιώξουμε ἀπὸ τὴν ἀγορά, ἀπὸ τὰ παντο: 
πωλεῖα, ἀπὸ τὰ λοιπὰ ἐργαστήρια' μεγαλύτερα θὰ εἶναι 
γιὰ μᾶς τὰ ὀφέλη. Μὴ νομίσητε ὅτι τὰ δθιοτικὰ ἐπιτυγχά: 
νονται μὲ τὶς παραβάσεις τῶν θείων νόμων. ᾿Αλλὰ δὲν 
πιστεύει, λέγει᾽ διότι καὶ αὐτὸ κάποτε ἄκουσα ἀπὸ μερ!' 
κούς᾽ ὅτι, ᾿'ᾶν δὲν κάνω πολλοὺς ὅρκους, δὲν πιστεύει᾽ 
Σὺ εἶσαι αἴτιος, ποὺ ὀρκίζεσαι ἀπερίσκεπτα᾽ διότι ἐὰν 
δὲν ἦταν αὐτό, ἀλλὰ σὲ ὅλους ἦταν γνωστό, ὅτι δὲν ὁρ' 
κίζεσαι, πίστεψε σ᾽ ἐμένα ποὺ σοῦ τὸ λέω, ὅτι περισσότε' 
ρο θὰ γινόσουν πιστευτὸς ἀπὸ ἐκείνους, ποὺ μύριους κα' 
τατρώγουν ὅρκους, κάμοντας καὶ μόνο ἕνα νεῦμα. Διότι 
νά, πές μου παρακαλῶ, σὲ ποιόν πιστεύετε περισσότερο, 
σὲ ἐμένα, ποὺ δὲν ὁρκίζομαι ἢ σὲ ἐκείνους ποὺ ὁρκίζον. 
ται; ᾿Αλλὰ σύ, λέγει, εἶσαι ἄρχοντας καὶ ἐπίσκοποα. ΤΙ 
λοιπόν, ἂν ἀποδείξω ὅτι δὲν εἶναι μόνο αὐτό; ᾿Απο: 
κριθεῖτε μου, εἰλικρινά, παρακαλῶ, ἂν συνεχῶς καὶ 
πάντοτε ὁρκιζόμουν, ἄραγε θὰ ἦταν ἡ ἐξουσία μου σξ' 
βαστή; Καθόλου. Βλέπεις ὅτι δὲν εἶναι γι᾿ αὐτό; Μὲ μίο 
λέξη, πὲς μου, τί κερδίζεις; Ὃ Παῦλος ὑπέφερε ἀπὸ τὴν 
πείνα᾽ καὶ σὺ θὰ πρέπει νὰ προτιμᾶς νὰ πεινᾶς μᾶλλον 
παρὰ νὰ παραθῆς κάποια ἀπὸ τὶς ἐντολὲς τοῦ Θεοῦ 
Γιατί εἶσαι ἔτσι ἄπιστος; Σὺ μὲν προτιμᾶς τὰ πάντο 
νὰ κάνεις καὶ νὰ πάθεις γιὰ νὰ μὴ ὁρκισθεῖς, αὐτὸς δὲ 
δὲν θὰ σὲ ἀνταμείψει; ᾿Αλλὰ ἐκείνους μὲν ποὺ εἶναι ἐπί. 
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φει τὴν ἡμέραν͵ σὲ δὲ παραδώσει λιμῷ, ἐπειδὴ ἤκουσας αὖ- 
τοῦ; Πάνιες ἰδέτωσαν ὅτι τῶν εἷς ταύτην τὴν ἐκνλησίαν 
συναγομένων οὐδεὶς οὐκ ἔοτιν ὁ ὀιινύς" καὶ ἀπὸ τούτου γε- 
νώμεϑα δῆλοι, μὴ ἀπὸ τῆς πίστεως μόνον, καὶ τοῦτο πρὸς 
5. “Ἑλληνας καὶ πρὸς πάντας ἔχωμεν τὸ διαλλάττον. Σφραγῖδα 
λάδωμεν ἐκ τῶν οὐρανῶν, ἵνα ὥσπερ ἀγέλη δασιλικὴ παν»- 
᾿ταχοῦ φαινώμεϑα' ἀπὸ τοῦ στόματος καὶ τῆς γλώττης τέως 
γνγωριζόμεϑα καϑάπερ οἱ δάρδαροι: καϑάπερ οἱ “Ελληνιστὶ 
εἰδότες, ταύτῃ τῶν δαρδάρων διαλλάττωμεν. Εἰπὲ γάρ μοι. 
10 οὗ ψιττακοὶ λεγόμενοι πόϑεν εἷσὶ γνώριμοι; οὖκ ἀπὸ τοῦ 
λαλεῖν κατὰ ἄνϑρωπον; Καὶ ἡμεῖς τοίνυν ἀπὸ τοῦ λαλεῖν 
ὡς οἱ ᾿Απόσιολοι γενώμεϑα γνώριμοι. ἀπὸ τοῦ λαλεῖν ὡς 
οἱ ἄγγελοι. ᾿Αν εἴπῃ τις, ““Ομοσον᾽. ἀκουέτω ὅτι ὅ Χοιστὸς 
ἐκέλευσε, καὶ οὖν ὄμνυμι. Τοῦτο ἱκανὸν πᾶσαν εἰσαγαγεῖν 
15 ἀρετήν. Θύρα τίς ἐστιν εὐσεόδείας͵ ὁδὸς ἐπὶ φιλοσοφίαν (εὐὖ- 
λαδείας) εἰσάγουσα, παλαίστρα τίς ἔστι. 
Ταῦτα φυλάτιωμεν, ἵνα καὶ τῶν παρόντων καὶ τῶν μελ- 
᾿λόνιων ἐπιτύχωμεν ἀγαϑῶν χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ ποῦ 
. Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, μεϑ' οὗ τῷ Πατρί, ἅμα τῷ 
20 ἁγίῳ. Πνεύματι, δόξα, κράτος, τιμή, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἰς 


τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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ορκοι καὶ ὁρκίζονται πολύ, τρέφει κάθε ἡμέρα, ἐσένα 
δὲ θὰ σὲ παραδώσει! σὲ πείνα καὶ στέρηση, ἐπειδὴ ἄκου- 
σες αὐτόν; Ας προσέξουν ὅλοι, ὅτι ἀπὸ τοὺς συγκεν- 
τρωμένους στὴν ἐκκλησία αὐτὴν δὲν πρέπει νὰ ὑπάρχει 
κανένας ποὺ νὰ ὁρκίζεται᾽ καὶ ἀπὸ αὐτὸ ἂς γίνουμε φα- 
νεροί, ὄχι μόνο ἀπὸ τὴν πίστη, καὶ αὐτὸ. ἂς ἔχουμε ἐκεῖ- 
νο ποὺ θὰ μᾶς διαχωρίζει καὶ ἀπὸ τοὺς ἐθνικοὺς καὶ ἀπὸ 
ὅλους τοὺς λοιπούς. ᾿Ας λάδουμε. σφραγίδα ἀπὸ τοὺς 
οὐρανούα,. γιὰ νὰ φαινόμαστε. παντοῦ σὰν ἀγέλη ὄθασιλι- 
κή᾽ πρῶτα ἂς γνωριζόμαστε ἀπὸ τὸ στόμα καὶ τὴ γλώσσα, 
ὅπως ᾿ἀκριθῶς οἱ θάρθαροι᾽ ὅπως ἀκριθῶς οἱ γνωρίζον- 
τες ἑλληνικά, ἔτσι ἂς διακρινόμαστε ἀπὸ τοὺς θαρθάρους. 
Διότι πές μου παρακαλῶ, οἱ λεγόμενοι παπαγάλοι ἀπὸ ποῦ 
εἶναι γνωστοί; Ὄχι ἀπὸ τὸ ὅτι ὁμιλοῦν σὰν ἄνθρωποι; 
Καὶ ἐμεῖς λοιπὸν ἂς γινόμαστε γνωστοὶ ἀπὸ τὸ ὅτι θὰ ὁ- 
μιλοῦμε ὅπως οἱ ᾿Απόστολοι᾽ ἀπὸ τὸ ὅτι ὁμιλοῦμε ὡς ἄγ- 
γελοι. ᾽Αν κάποιος μᾶς πεῖ, 'ὁρκίσου᾽, ἂς ἀκούει, ὅτι ὁ 
Χριστὸς παρήγγειλε, καὶ δὲν ὁὀρκίζομαι. Τοῦτο εἶναι ἱκα- 
νὸ νὰ φέρξι κάθε ἀρετή. Εἶναι κάποια θύρα εὐσέθειας, 
εἶνα! κάποια παλαίστρα. 

, Αὐτὰ ἂς φυλάττουμε γιὰ νὰ ἐπιτύχουμξς καὶ τὰ. πα- 
ιβόντα καὶ τὰ μέλλοντα ἀγαθά, μὲ τὴ χάρη καὶ τὴ φιλαν- 
θρωπία τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ. Χριστοῦ, μαζὶ μὲ τὸν 
ὁποῖο στὸν Πατέρα, συγχρόνως καὶ στὸ ἅγιο Πνεῦμα 
ἀνήκει δόξα, δύναμη, τιμή, τώρα καὶ πάντοτε, καὶ στοὺς 
αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ [᾿᾿ 
(Πράξ. 4, 1 - 22) 


«αλούνιων δὲ αὐτῶν πρὸς τὸν λαόν, ἐπέστησαν αὖ 
τοῖς οἱ ἱερεῖς καὶ ᾧ σιρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ». 

5 1. Οὔπω τῶν προτέρων ἀναπνεύσαντες πειρασμῶν, εὖὐϑέ- 
ὡς εἷς ἑτέρους ἐνέδησαν. Καὶ ὅρα πῶς οἷκονομεῖται τὰ πρά- 
γματα. Πρῶτον, ἐχλευάσϑησαν πάντες ὁμοῦ" (οὐ μικοὸς οὖ- 
τος ὁ πειρασμός" δεύτερον, αὐτοὶ οἱ κορυφαῖοι εἷς κινδύ- 
γους ἐμπίπιουσιν. Οὐκ ἐφεξῆς δὲ τὰ δύο γέγονεν, οὐδὲ ἅ- 

10 πλῶς, ἀλλὰ πρότερον εὐδοκιμήσαντες ἂν ταῖς δημηγορίαις, 
καὶ ϑαῦμα ἐργασάμενοι μετὰ ταῦτα μέγα' οὕτω δὴ λοιπὸν 
μετὰ τὸ ϑαρρῆσαι, συγχωροῦνιος τοῦ Θεοῦ, τῶν ἀγώνων ἅ- 
πίονται. Σὺ δέ μοι ϑέα πῶς, ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ τὸν παραδώ- 
σονγῖα ζητοῦντες, ἐνταῦϑα λοιπὸν αὐτοὶ τὰς χεῖρας ἐπιθάλ- 

15 λουσι, ϑρασούτεροι γεγονότες καὶ ἀναισχυντότεροι μετὰ τὸν 
σταυρόν; ἡ γὰρ ἁμαρτία, ἕως μὲν ἂν ὠδίνηται, ἔχει τινὰ αἷ- 
σχύνην, ἐπειδὰν δὲ τελεσϑῇ͵ τότε ἀναισχυντοτέρους ποιεῖ 
τοὺς ἐργαζομένους αὐτήν. Τί δήποτε δὲ καὶ σιρατηγὸς ἐφί- 

᾿σταται; (πέστησαν γὰρ αὐτοῖς οἱ ἱερεῖς καὶ ὅ στρατηγὸς 

20 τοῦ ἱεροῦ»͵ φησίν. Ἵνα πάλιν δημόσιον ἔγκλημα περιϑῶσι 
τοῖς γινομένοις, καὶ μὴ ὡς ἰδιωτικὸν ἐκδικῶσιν, ὅπερ παν- 
ταχοῦ σπουδάζουσι ποιεῖν. «Διαπονούμενοι διὰ τὸ διδάσκειν 
αὐτοὺς τὸν λαόν». Διεπονοῦντο οὐ μόνον ὅτι ἐδίδασκον, ἀλλ᾽ 
ὅτι οὐκ αὐτὸν μόνον ἔλεγον ἐγηγέρϑαι, ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς δι᾽ ἐ- 

25 κεῖνον ἀνίστασϑαι. «Διὰ τὸ διδάσκειν αὐτούς», φησί, «τὸν 


λαόν, καὶ καταγγέλλειν ἐν τῷ ᾿Ιησοῦ τὴν ἀνάστασιν τῶν νε- 
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«Ἐνῶ δὲ οἱ δύο ᾿Απόστολοι μιλοῦσαν στὸ λαό, 
τοὺς πλησίασαν οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ ἐπικεφαλῆς τῆς 
φρουρᾶς τοῦ ναοῦ». 

1. ιἘνῶ δὲν εἶχαν ἀκόμη ἀναπνεύσει ἀπὸ τοὺς προη- 
γουμένους πειρασμούα, ἀμέσως περιέπεσαν σὲ ἄλλους. 
Καὶ θλέπε πῶς οἰκονομοῦνται τὰ πράγματα. Πρῶτα 
χλευάσθηκαν ὅλοι μαζὶ (δὲν εἶναι μικρὸς αὐτὸς ὁ πειρα- 
σμόκσ)᾽ δεύτερο οἱ ἴδιοι οἱ κορυφαῖοι περιπίπτουν σὲ κινδύ- 
νους. Δὲν ἔγιναν καὶ τὰ δύο στὴ συνέχεια, τὸ ἕνα κατό- 
πιν τοῦ ἄλλου, ἀλλὰ ἀφοῦ προηγουμένως διακρίθηκαν στὶς 
ὀμιλίες καὶ ἀφοῦ ἐνήργησαν στὴ συνέχεια μέγα θαῦμα᾽ 
ἔτσι λοιπὸν μετὰ τὸ θάρρος ποὺ πῆραν καὶ μετὰ τὴν πα- 
ραχώρηση τοῦ Θεοῦ, ἀρχίζουν τοὺς ἀγῶνες. Σὺ ὅμωα, σὲ 
παρακαλῶ, πρόσεχε, πῶς στὴν περίπτωση μὲν τοῦ Χριστοῦ 
ζητοῦν ἐκεῖνον ποὺ θὰ παραδώσει, ἐδῶ πλέον οἱ ἴδιοι ἐπιθά- 
λοὺυν τὰ χέρια, ἀφοῦ ἔγιναν μετὰ τὴ σταύρωση πιὸ θρα- 
σεῖς καὶ πιὸ ἀναίσχυντοι: καθόσον ἡ ἁμαρτία, ἐν ὅσω μὲν 
κυοφορεῖται, ἔχει κάποια ντροπή, ὅταν ὅμως πραγμαάτοποι- 
ηθεῖ, τότε κάμνει! πιὸ ἀναίσχυντους αὐτοὺς ποὺ τὴν δια- 
πράττουν. Τί τέλος πάντων καὶ ὁ ἐπικεφαλῆς τοῦ ναοῦ 
παρίσταται; «Διότι», λέγει, «ἔφθασαν ξαφνικὰ πρὸς αὐὖὐ- 
τοὺς οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ ἐπικεφαλῆς τοῦ ἱεροῦ». Γιὰ νὰ ἀπο- 
δώσουν πάλι δημόσιο ἔγκλημα στὰ γεγονότα καὶ νὰ μὴ 
τὸ ἐκδικάσουν σὰν ἰδιωτικό, πράγμα ποὺ παντοῦ προσπα- 
θοῦν νὰ κάμνουν. «Καὶ στενοχωροῦνταν διότι οἱ ᾿Απόστο- 
λοι δίδασκαν τὸ λαό». Στενοχωροῦνταν, ὄχι μόνο ἐπειδὴ 
δίδασκαν, ἀλλὰ καὶ ἐπειδὴ ἔλεγαν ὅτι ὄχι μόνο αὐτός 
ἀναστήθηκε, ἀλλὰ ὅτι καὶ ἐμεῖς ἐξ αἰτίας ἐκείνου ἀνα- 
σταινόμαστε. «Διότι δίδασκαν αὐτοί», λέγει, «τὸ λαὸ καὶ 
κήρυτταν τὴν ἀνάσταση τῶν νεκρῶν, ἀποδεικνύοντας αὐὖὐ- 
τὴν μὲ τὴν ἀνάσταση τοῦ ᾿Ιησοῦ». Τόσο πολὺ ἰσχυρὴ. 
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ε 


κρῶν». Οὕτως ἰσχυρὰ ἐγένετο ἡ ἀνάστασις, ὡς καὶ ἑτέροις 
9 Α "᾿ , Ὁ , 
αὐτὸν αἴτιον γενέσϑαι ἀναστάσεως. 

«Καὶ ἐπέδαλον αὐτοῖς τὰς χεῖρας, καὶ ἔϑεντο αὐτοὺς 
εἰς τήρησιν εἰς τὴν αὔριον: ἦν γὰρ ἑσπέρα ἤδη». "Ω. τῆς 
ἀναισχυντίας! ἔτι τῶν προτέρων αἱμάτων γεμούσας τὰς χεῖ- 
ρας εἶχον, καὶ οὖκ ἐνάρκων, ἀλλ ἐπέδαλλον πάλιν αὐτὰς ἕ- 


τέροις αἵμασιν ὥστε πληρῶσαι: ἢ τάχα καὶ ἔδεισαν πλῆϑος 


αὐτοὺς ἤδη γεγονότας, καὶ διὰ τοῦτο αὐτοῖς ὃ σιρατηγὸς 


10 


συνεπέστη" «ἦν», γάρ, φησίν͵ «ἑσπέρα ἤδη». ᾿Εκεῖνοι μὲν οὖν, 


δουλόμενοι. αὐτοὺς μαλάξαι, τοῦτο ἐποίουν καὶ ἐφύλαττον, 


τοὺς δὲ ᾿Αποσιόλους τολμηροτέρους μᾶλλον εἰογάζετο ἡ ἄνα- 


θολὴ τοῦ χρόνου. Καὶ ὅρα τίνες ἀπολαμδάνονται" οἱ “οουφαῖ- 


οι τῶν ᾿Αποστόλων, τοῖς ἄλλοις λοιπὸν ὑπόδειγμα γενόμενοι, 


ἵνα μηκέτι ζητῶσιν ἀλλήλους, μηδὲ τὸ κοινῇ εἶναι. «ἸΤολλοὶ 


15 


δὲ τῶν ἀκουσάντων τὸν λόγον ἐπίστευσαν, καὶ ἐγενήϑη ὃ ἄ- 


οἰϑμὸς τῶν ἀνδρῶν ὡσεὶ χιλιάδες πέντε». Τί τοῦτο; μὴ γὰρ 


-εὐδοκιμήσαντας εἶδον; οὐχὶ δεϑέντας ἐϑεάσαντο; πῶς οὖν 


. ἐπίστευσαν; Ορᾷς ἐνέργειαν φανεράν; Καὶ μὴν καὶ τοὺς 


ἐν ἤδη πιστεύσαντας ἔδει ἀσϑενεστέρους γενέσϑαι, ἀλλ᾽ οὐκ ἐ- 


2ὺ 


γένοντο' ἡ γὰρ Πέτρου δημηγορία εἷς τὸ θάϑος τὰ σπέρμα- 
τα κατέθαλε, καὶ τῆς διανοίας αὐτῶν ἥψατο. Οἱ δὲ διὰ τοῦ- 


τὸ ὠργίζοντο, ὅτι οὐδὲν αὐτοὺς ἐδεδίεσαν, ὅτι οὐδὲν᾽ τὰ πα- 


ορόντα δεινὰ ἡγοῦντο" εἰ γὰρ ὃ σταυρωϑείς, φ φησί, τοιαῦτα 
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ἐργάζεται, καὶ τὸν χωλὸν ἀνέστησεν, οὐ φοδούμεϑα οὐδὲ τού- 
τοὺς ἴΑρα καὶ τοῦτο τῆς τοῦ Θεοῦ οἴκονομίας γέγονεν. "Εν- 
τεῦϑεν πλείους οἱ νῦν πιστεύσαντες τῶν πρώτων ἐγένοντο. 
Ἔφ᾽ ᾧ καὶ δείσαντες, διὰ τοῦτο, αὐτῶν ὁρώντων, ἔδησαν 


τοὺς ᾿Αποσιόλους, ἵνα καὶ αὐτοὺς δειλοτέρους ἐργάσωνται. 


ΕΙΣ ΤᾺΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΔΙΑ Ι᾿ 287 


ὑπῆρξε ἡ ἀνάσταση, ὥστε καὶ σὲ ἄλλους αὐτὸς “νὰ γίνει 
αἴτιος ἀναστάσεωα. 

«Καὶ ἔθαλαν τὰ χέρια ἐπάνω τους καὶ τοὺς συνέ- 
λαθαν καὶ τοὺς ἔθεσαν ὑπὸ ἐπιτήρηση σὲ κρατητήριο 
γιὰ τὴν ἐπαύριο, γιατὶ ἦταν πιὰ ἑσπέρα». Πώ, πὼ ἀναι- 
σχυντία! Ἐνῶ εἶχαν ἀκόμη τὰ χέρια τους γεμάτα ἀπὸ τὰ 
προηγούμενα αἵματα, καὶ δὲν εἶχαν ἀναπαυθεῖ, ἐπέθαλ- 
λαν πάλι αὐτὰ σὲ ἄλλους γιὰ νὰ τὰ γεμίσουν μὲ ἄλλα 
αἵματα᾽ ἢ ἴσως καὶ φοβήθηκαν, διότι ἤδη οἱ ᾿Απόστολοι 
εἶχαν ᾿γίνει πολλοὶ μὲ τοὺς ὁπαδούς τουςσ, καὶ γι᾿ αὐτὸ καὶ 
ὁ ἐπικεφαλῆς τοῦ ναοῦ ἔφθασς ἐκεῖ μαζὶ μὲ αὐτούς. Διότι 
λέγει, «ἦταν πιὰ ἑσπέρα». ᾿Εκεῖνοι λοιπὸν θέλοντας νὰ 
ἐξευμενήσουν αὑτούς, ἔκαμναν αὐτὸ καὶ τοὺς φύλαγαν, 
. τοὺς ᾿Αποστόλους ὅμως ἡ ἀναβολὴ τοῦ χρόνου τοὺς 
ἔκαμνε πιὸ τολμηρούς. Καὶ πρόσεχε, ποιοὶ συλλαμθάνον- 
ται οἱ κορυφαῖοι ἀπὸ τοὺς ᾿Αποστόλους, γενόμενοι στὴ 
συνέχεια στοὺς ἄλλους ὑπόδειγμα, ὥστε πλέον νὰ μὴ 
ζητοῦν ὁ ἕνας τὸν ἄλλον, οὔτε νὰ εἶναι μαζί. «Πολλοὶ 
δὲ ἀπὸ ἐκείνους ποὺ ἄκουσαν τὸ λόγο τοῦ Πέτρου πί- 
στεψαν καὶ ἔγινε ὁ ἀριθμὸς τῶν πιστῶν ἀνδρῶν, ἐκτὸς 
ἀπὸ τὶς γυναῖκες καὶ τὰ παιδιά, περίπου πέντε χιλιάδεο». 
Τί σημαίνει αὐτό; μήπως. δηλαδὴ εἶδαν ὅτι εὐδοκίμησαν ; 
δὲν τοὺς εἶδαν δεμένους; πῶς λοιπὸν πίστεψαν; Βλέ- 
πεῖς φανερὴ ἐνέργεια τοῦ Θεοῦ; Καὶ ὅμως ἔπρεπε καὶ 
ἐκεῖνοι ποὺ εἶχαν πιὰ πιστέψει, νὰ γίνουν ἀσθενέστεροι 
στὴν “πίστη, ἀλλὰ δὲν ἔγιναν" διότι ἡ ὁμιλίὰ τοῦ Πέτρου 
ἔρριψε στὸ θάθος τὰ σπέρματα, καὶ ἄγγισε τὴ διάνοιά 
τους. Αὐτοὶ δὲ γι᾿ αὐτὸ ὀργίζονταν, διότι δὲν. τοὺς φο- 
θήθηκαν καθόλου, καὶ δὲν ὑπελόγιζαν καθόλου τὰ πα- 
ρόντα κακά᾽ διότι, λέγει, ἂν αὐτὸς ποὺ σταυρώθηκε, κα- 
τόρθωσςε τέτοια πράγματα καὶ τὸν χωλὸ ἔγειρε, δὲν φο- 
βούμαστε οὔτε αὐτούς. Αρα καὶ αὐτὸ ἔγινε κατὰ θεία 
οἰκονομία. ᾿Απὸ αὐτὸ ἔγιναν τὠρα αὐτοὶ ποὺ πίστεψαν 
περισσότεροι ἀπὸ τοὺς πρώτους. Γι᾿ αὐτὸ ἀκριθῶς, ἐπειδὴ 
φοβήθηκαν, θλέποντας αὐτά, ἔδεσαν τοὺς ᾿Αποστόλουα, γιᾶ 
νὰ τοὺς κάμουν περισσότερο δειλούς. Τὸ ἀντίθετο ὅμως 
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Τὸ ἐναντίον δὲ γέγονεν ἢ ἐκεῖνοι ἐδούλοντο, Διὰ τοῦτο καὶ 
οὐκ ἐπ᾽ αὐτῶν αὐκοὺς ἐξετάζουσιν, ἀλλὰ «“ατ᾿ ἰδίαν, ἵνα μὴ 
ἀπὸ τῆς παρρησίας οἱ ἀκούοντες κπερδάνωσιν. 
«ξγένειο δὲ ἐπὶ τὴν αὔριον συναχϑῆναι αὐτῶν τοὺς 
5 ἄρχοντας καὶ πρεσδυτέρους καὶ γραμματεῖς ἂν ᾿Ιερουσαλήμ, 
καὶ "άνναν τὸν ἀρχιερέα, καὶ Καϊάφαν, καὶ ᾿Ιωάννην καὶ 
᾿Αλέξανδρον, καὶ ὅσοι ἐκ γένους ἦσαν» ἀρχιερατικοῦν». Πάλιν 
συνέρχονται ἐπὶ πὸ αὐτό οὐκέτι γὰρ μετὰ τῶν ἄλλων κακῶν 
τὰ τοῦ νόμου ἐφυλάτιειο. Καὶ πάλιν δικαστηρίου σχῆμα τῷ 
10 πράγματι πεοιτιϑέασιν, ἵνα ὑπεύϑυνοι τῇ ἀδίκῳ γένωνται 
κρίσει. «Καὶ στήσαντες αὐτοὺς ἂν μέσῳ, ἐπυνϑάνοντος ᾿Εν 
ποίᾳ δυνάμει, ἢ ὃν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε τοῦτο ἡμεῖς;». 
Καὶ μὴν ἤδεισαν' «διαπονούμενου» γάρ, φησί, «διὰ τὸ καταγ- 
᾿ γέλλειν ἐν τῷ ᾿]ηοοῦ τὴν ἀνάστασιν». Διὰ δὴ ποῦτο καὶ κα- 
15 τέσχον αὐτούς. Τίνος οὖν ἕνεκεν ἐρωτῶσι; Προσδοκῶντες αἵ- 
τοὺς διὰ τὸ πλῆϑος ἐξάρνους γενέσϑαι, καὶ τὸ πᾶν διὰ τού- 
του νομίζοντες κατωρϑωκέναι. “Ὅρα γοῦν καὶ τί φασιν" «Εν 
ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσαιε τοῦτο ὑμεῖς; Τότε Πέτρος, πληοϑεὶς 
Πνεύματος ἁγίου, εἶπε πρὸς αὐτούς» ἀναμνήσϑητί μοι νῦν 
20 τῶν τοῦ Χρισιοῦ λόγων, καὶ πῶς ἐξέόδη, ὃ ἔλεγεν" «“Ὅπαν 
δὲ παραδιδῶσιν ὑμᾶς εἷς συναγωγάς, μὴ μεριμνήσητε, πῶς 
ἢ τί λαλήσετε' τὸ γὰρ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ὑμῶν ἔστι τὸ λα- 
λοῦν ἐν ὑμῖν». ἤάρα ἐνεργείας πολλῆς ἀπέλαόδον͵ Τί δὲ καὶ 
ῥέγει, ἄκουσον: Αρχοντες τοῦ λαοῦ καὶ πρεσόδύτεροι τοῦ 
25 ᾿Ισραήλ». “Ὅρα φιλοσοφίαν ἀνδοός, καὶ πῶς͵ γέμων παρρη- 
σίας, οὐδὲν ὑδριστικὸν φϑέγγεται, ἀλλὰ μετὰ τιμῆς. «40- 
Ἴχοντὲς τοῦ λαοῦ», φησί, ὡταὶ πρεσόδύτεροι τοῦ ᾿Ισραήλ, εἰ 





«2. Ματθ. 10, 19 20. 
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ἔγινε ἀπὸ ὅ,τι ἐκεῖνοι ἤθελαν. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἐξετάέουν αὐ- 
τοὺς ὄχι ἐνώπιον αὐτῶν, ἀλλὰ κατ᾽ ἰδία, γιὰ νὰ μὴ ἀπο- 
κομίσουν ὠφέλεια οἱ ἀκούοντες ἀπὸ τὴν παρρησία τουα. 

«Κατὰ τὴν ἐπόμενη δὲ ἡμέρα συνέθηκε νὰ συναχθοῦν 
οἱ ἄρχοντες τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ οἱ πρεσθύτεροι καὶ οἱ γραμ- 
ματεῖς ποὺ διέμεναν στὰ ᾿Ιεροσόλυμα καὶ ὁ ἼΑννας ὁ ἀρ- 
χιερέας καὶ ὁ Καϊάφας καὶ ὁ ᾿Ιωάννης καὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος 
καὶ ὅσοι κατάγονταν ἀπὸ οἰκογένεια ἀρχιερατική». Πάλι 
συγκεντρώνονται ἐπὶ τὸ αὐτό. Διότι μαζὶ μὲ τὰ ἄλλα κα- 
κὰ δὲν φυλάσσονταν πιὰ τὰ τοῦ νόμου. Καὶ πάλι δίνουν στὸ 
πράγμα μορφὴ δικαστηρίου, γιὰ νὰ γίνουν ὑπεύθυνοι κατὰ 
τὴν ἄδικη κρίση. «Καὶ ἀφοῦ διέταξαν τοὺς ᾿Αποστόλους 
νὰ σταθοῦν ὄρθιοι στὸ μέσο, ζητοῦσαν νὰ μάθουν μὲ ποιὰ 
δύναμη ἢ μὲ τὴν ἐπίκληση ποιοῦ ὀνόματοα κάνατε σεῖς 
αὐτό»; Καὶ θδέθαια τὸ γνώριζαν᾽ «διότι στενοχωροῦνταν», 
λέγει, «ποὺ οἱ ᾿Απόστολοι δίδασκαν τὸ λαὸ καὶ κήρυτταν 
τὴν ἀνάσταση, ἀποδεικνύοντας αὐτὴν μὲ τὴν ἀνάσταση τοῦ 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ». Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ συνέλαθδαν αὐτούς. 
Γιὰ ποιὸ λόγο λοιπὸν τοὺς ἐρωτοῦν; ᾿Αναμένοντας αὖὐ- 
τοὺς νὰ ἀπαρνηθοῦν τὸ Χριστὸ ἐνώπιον τοῦ πλήθους καὶ 
νομίζοντας ὅτι μὲ αὐτὸ θὰ ἔχουν κατορθώσει τὸ πᾶν. 
Πρόσεχε λοιπὸν καὶ τί λέγουν; «Μὲ τὴν ἐπίκληση ποιοῦ 
ὀνόματος κάνατε σεῖς αὐτό;». «Τότε ὁ Πέτρος, ἀφοῦ φω- 
τίσθηκε καὶ γέμισε ἡ ψυχή του ἀπὸ ἔμπνευση τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, εἶπε πρὸς αὐτούς», Θυμήσου τώρα, σὲ πα- 
ρακαλῶ, τοὺς λόγους τοῦ Χριστοῦ καὶ πῶς πραγματοποιή- 
θηκε ἐκεῖνο ποὺ ἔλεγε᾽ «Ὅταν δὲ θὰ σᾶς παραδώσουν 
γιὰ νὰ ὀδηγηθεῖτε σὲ δικαστήρια ἢ στὶς συναγωγὲς μὴ 
φροντίσετε νὰ θρεῖτε, πῶς θὰ μιλήσετε ἢ τί θὰ πεῖτε᾽ διότι 
τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατέρα σας θὰ ὁμιλεῖ μὲ τὸ δικό σας 
στόμα»". Αρα ἔλαθαν πολλὴ θεία ἐνέργεια. Ακουσε δὲ 
τί λέγει στὴ συνέχεια: «Ἄρχοντες τοῦ λαοῦ, καὶ πρεσθύ- 
τεροι τοῦ ᾿Ισραήλ»᾽ Πρόσεχε τὴ σύνεση τοῦ ἄνδρα καὶ 
πῶς, ἐνῶ εἶναι γεμάτος ἀπὸ παρρησία, δὲν λέγει κανένα 
λόγο ὑθριστικό, ἀλλὰ μὲ τιμὴ τοὺς ὁμιλεῖ «ΓΑρχοντες 
τοῦ λαοῦ», λέγει, «καὶ πρεσθύτεροι τοῦ ᾿Ισραήλ, ἐφόσον 
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ἡμεῖς σήμερον ἀνακρινόμεϑα ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνδϑρώπου ἀσϑε- 
γοῦς, ἐν τίνι οὗτος σέσωσιαι, γνωοτὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν, καὶ 
παντὶ τῷ λαῷ ᾿Ισραήλ». Σφόδρα αὐτῶν γενναίως καϑήψατο 
ἀπὸ τοῦ προοιμίου, καὶ διεκωδώνισε: μᾶλλον δὲ αὐτοὺς καὶ 

5 ἀνέμνησε τῶν προτέρων, ὅτι ἐσ' εὐεργεσίᾳ αὐτοὺς κρίνουσιν, 
ὡσανεὶ ἔλεγε: “Μάλιστα μὲν ἐχρῆν στεφανοῦσθαι ἡμᾶς ἐπὶ 
“τούτοις, καὶ ὡς εὐεογέτας ἀνακηρύττεσθϑαι, νῦν δὲ καὶ κρι- 
γόμεϑα ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνϑρώπου ἀσϑενοῦς, οὐχὶ ἐνδόξου" καί 
τι ἐν τούτῳ τίς ἂν ἐδάσκηνε;". 

1. 2, Πολλῆς ὀαρύτηιος ἡ ἐπαγγελία γέμει. Δείκνυται δὲ ἐν- 
τεῦϑεν ὅτι αὐτοὶ ἑαυτοὺς περιπείρουσι τοῖς κακοῖς. «Οπι ἐν 
τῷ ὀνόματι ᾿]ησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζωραίου». “Ὃ μάλιστα αὖ- 
τοὺς ἐλύπει, προστίϑηοι. Τοῦτο ἦν ἄρα, ὃ ἔλεγεν αὐτοῖς ὁ Χρι- 
στός" «Ὃ ἠκούσατε εἰς πὸ οὖς, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωμάτω»». 

15 «Ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζωραίου ὃν ὑμεῖς 
ἐσταυρώσατε, ὃν ὁ Θεὸς ἤγειρεν ἔκ νεκρῶν, ἐν τούτῳ οὗτος 
παρέστηκεν ἐνώπιον ὑμῶν ὑγιής». Μὴ νομίσητε, φησίν, ὅτι 
κρύπιομεν τὴν πατρίδα ἢ τὸ πάϑος. «(Ον ὑμεῖς ἐσταυρώσατε, 
ὃν ὁ Θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, ἐν τούτῳ αὐτὸς παρέστηκεν ἐ- 

20 νώπιον ὑμῶν ὑγιής». Πάλιν τὸ πάϑος, πάλιν ἡ ἀνάστασις. 
«Αὐτός ἔστιν ὁ λίϑος ὁ ἐξουϑενωϑεὶς ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν οἴκοδο- 
μούντων, ὅ γενόμενος εἷς Ξεφαλὴν γωνίας», ᾿Ανέμνησεν αὖ- 
τοὺς καὶ ρήματος ἱκανοῦ φοδῆσαι" «ὁ πεσὼν» γάρ, φησίν, «ἐ-᾿ 
πὶ τὸν λίϑον τοῦτον, συνϑλασϑήσεται" ἐφ᾽ ὃν δ' ἂν πέσῃ λικμή-. 

25 σῃ αὐτόν». «Καὶ οὖν. ἔστιν ἐν ἄλλῳ οὐδενὶ ἡ σωτηρία». Ποίας 
οἴει πληγὰς αὐτοὺς λαμδάνειν ἐκ τούτων τῶν ρημάτων; «Οὔ- 


3. Ματθ. 10, 27. 
4. Ψαλμ. 117, 22. 
5. Ματθ. 21, 44. 
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ἐμεῖς σήμερα ἀνακρινόμαστε, ἐπειδὴ εὐεργετήσαμε ἄν- 
θρωπο ἀσθενὴ καὶ μᾶς ἐρωτᾶτε μὲ ποιὸ τρόπο αὐτὸς θε- 
ραπεύθηκε, ἂς γίνει γνωστὸ σὲ ὅλους σας καὶ σὲ ὅλο 
τὸ λαὸ τοῦ ᾿Ισραήλ». Μὲ μεγάλη γενναιότητα κατηγόρη- 
σε αὐτοὺς ἀπὸ τὴν ἀρχὴ καὶ τοὺς συγκλόνισε. Μάλιστα δὲ 
ὑπενθύμισε σ᾽ αὐτοὺς τὰ προηγούμενα, ὅτι τοὺς ἀνακρί- 
νουν γιὰ εὐεργεσία, καὶ εἶναι σὰν νὰ ἔλεγε᾽ αὶ θδέθαια 
θὰ ἔπρεπε νὰ μᾶς ἐπιθραθεύσετε γι᾿ αὐτὰ καὶ νὰ μᾶς 
ἀνακηρύξετε σὰν εὐεργέτες, τώρα δὲ ἀνακρινόμαστε γιὰ 
εὐεργεσία ποὺ κάναμε σὲ ἄνθρωπο ἀσθενή, ὄχι σὲ πλού- 
σιο, οὔτε σὲ ἰσχυρὸ ἡγεμόνα, οὔτε σὲ ἔνδοξο᾽ καὶ ὅμως 
κάτι τέτοιο ποιὸς θὰ μποροῦσε νὰ τὸ φθονήσει! ;᾽. 

2. Ἡ ὑπόσχεση εἶναι γεμάτη ἀπὸ μεγάλη δαρύτητα᾽ 
ἀποδεικνύει δὲ μὲ αὐτὸ ὅτι οἱ ἴδιοι σουδλίζουν τοὺς ἑαυ- 
τούς τους μὲ τὰ κακά. «Ὅτι μὲ τὴν ἐπίκληση τοῦ ὀνόμα- 
τος τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζωραίου». Αὐτὸ ποὺ πε- 
ρισσότερο τοὺς λυποῦσε, αὐτὸ προσθέτει. Αὐτὸ ἦταν συνε- 
πῶς ἐκεῖνο, ποὺ τοὺς ἔλεγε ὁ Χριστός: «Ἐκεῖνο ποὺ 
ἀκούσατε μυστικὰ στὸ αὐτί, κηρύξατέ το ἀπὸ τὶς ταρά- 
τσεα»" «Ὅτι μὲ τὴν ἐπίκληση τοῦ ὀνόματος τοῦ ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ τοῦ Ναζωραίου, τὸν ὁποῖο σεῖς σταυρώσατε καὶ 
τὸν ὁποῖο ὁ Θεὸς ἀνέστησε ἐκ νεκρῶν, μὲ τὴν ἐπίκληση 
τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, ὁ χωλός αὐτὸς στέκεται ὄρθιος μπρο- 
στά σας ὑγιής». Μὴ νομίσητε, λέγει, ὅτι κρύθουμε τὴν 
πατρίδα ἢ τὸ πάθος του. «Αὐτὸν ποὺ σεῖς σταυρώσατε, 
καὶ τὸν ὁποῖο ὁ Θεὸς ἀνέστησε ἐκ νεκρῶν, μὲ τὴν ἐπί- 
κληση τοῦ ὀνόματός του, αὐτὸς στέκεται μπροστό σας 
ὑγιής». Πάλι τὸ πάθος, πάλι ἡ ἀνάσταση. «Αὐτὸς εἶναι ὁ 
λίθος ποὺ περιφρονήθηκε ἀπὸ σᾶς τοὺς οἰκοδόμους, ποὺ 
ἔγινε ἀκρογωνιαῖος λίθοα»". Ὑπενθύμισε σ᾽ αὐτοὺς καὶ 
λόγο ἱκανὸ νὰ τοὺς φοθήσει. Διότι λέγει, «Ἐκεῖνος ποὺ θὰ 
πέσει μὲ ἐχθρικὲς διαθέσεις ἐπάνω στὸ λίθο αὐτό, θὰ τσα- 
κισθεῖ᾽ καὶ ἐπάνω σ᾽ ἐκεῖνον ποὺ θὰ πέσει, θὰ τὸν σκορ- 
πίσει σὰν σκόνη»". «Καὶ δὲν εἶναι δυνατὸν μὲ κανένα ἄλ- 
λον νὰ ἐπιτύχουμε τὴ σωτηρία». Ποιὰ νομίζεις πλήγμα- 
τα δέχονται αὐτοὶ ἀπ᾿ αὐτὰ τὰ λόγια; «Διότι δὲν ὑπάρχει 
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τὸ γὰρ ὄνομα ἕτερόν ἔστιν ὑπὸ πὸν οὐρανὸν τὸ δεδομένον ἐν 
ἀνϑρώποις, ἐν ᾧ δεῖ σωϑῆναι ἡμᾶς». ᾿ἘΕνταῦϑα καὶ ὑψηλὰ 
φϑέγγεται. “Ὅταν γὰρ μὴ ἦ τι κατορϑῶσαι, ἀλλὰ παρρησίαν 
ἐπιδείξασϑαι μόνον, οὗ φείδεται" οὐ γὰρ ἐδεδοίκει μὴ πλήξῃ; 
5 καὶ οὐκ εἶπεν ἁπλῶς, "Δι᾿ ἄλλου᾽͵ ἀλλ᾽ «οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλῳ 
οὐδενὶ ἣ σωτηρία», δηλῶν ὅτι οὗτος ἡμᾶς σῶσαι δύναται, 
ὁμοῦ δὲ καὶ δουλόμενος αὐτοὺς φοόῆσαι. 
«Θεωροῦντες δὲ τὴν τοῦ Πέτρου παρρησίαν καὶ ᾿Ιωάν- 
γου, καὶ καταλαδόμενοι ὅτι ἄνϑρωποι ἀγράμματοί εἶσι καὶ 
10 ἰδιῶται, ἐϑαύμαζον, ἐπεγίνωσκόν τε αὐτούς, ὅτι σὺν τῷ ᾿]η- 
σοῦ ἦσαν». Καὶ πῶς, φησίν, οἱ ἀγράμματοι κατερρητόρευσαν 
καὶ αὐτῶν καὶ τῶν ἀοχιερέων; Ὅτι οὖκ αὐτοὶ ἐφϑέγγοντο, 
ἀλλὰ δι’ αὐτῶν ἡ τοῦ Πνεύματος χάρις. «Τόν τε ἄνϑρωπον 
ὁρῶντες σὺν αὐτοῖς ἑστῶτα τὸν τεϑεραπευμένον, οὐδὲν εἶἷ- 
15 χον ἀντειπεῖν». Πολλὴ ἡ τοῦ ἀνϑρώπου παρρησία' καὶ δῆ- 
λον ἀπὸ τοῦ ἐν αὐτῷ τῷ δικαστηρίῳ μὴ καταλιπεῖν αὐτούς. 
“Ὧσιε, εἰ εἶπον ὅτι "οὐχ οὕτως ἔχει᾽, ἐκεῖνος ἂν κατηγόρησε. 
«Ἀελεύσαντες δὲ αὐτοὺς ἔξω τοῦ συνεδρίου ἀπελϑεῖν, συνέ- 
ὄαλον πρὸς ἀλλήλους, λέγοντες" Τί ποιήσομεν τοῖς ἀνϑρώ- 
20 ποις τούτοις;». 'ἱΟρᾷς ἐν ἀπορίᾳ ὄντας, καὶ πάλιν τὸν φόδον 
πὸν ἀνϑρώπινον πάντα ἐργαζόμενον. “Ὥσπερ οὖν ἐπὶ τοῦ Χρι- 
στοῦ ἀναιρέψει τὸ γενόμενον οὐκ ἴσχυσαν, οὐδὲ συσκιάσαι, 
ἀλλά, κωλυόντων αὐτῶν, μᾶλλον ἐπεδίδου τὰ τῆς πίστεως, 
οὕτω καὶ νῦν γίνεται. «Τί ποιήσομεν;». ᾿Ω τῆς ἀνοίας! εἶ 
25 γευσαμένους τῶν ἀγώνων λοιπὸν καταπλήξεσθαι ἐνόμιζον, 
μᾶλλον δὲ εἶ, παρὰ τὴν ἀρχὴν μηδὲν ἰσχύσαντες, μετὰ τὴν 
τοσαύτην ρητορείαν προσεδόκησάν τι ποιήσειν. “Ὅσῳ οὖν ἐ- 
ὀούλονιο κωλύειν, τοσούτῳ μᾶλλον ηὔξετο πὰ πράγματα. 
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κάτω ἀπὸ τὸν οὐρανὸ καὶ ὅλη τὴ γῆ κανένα ἄλλο ὄνομα, 
ποὺ νὰ ἔχει δοθεῖ ἀπὸ τὸ Θεὸ στοὺς ἀνθρώπους μὲ τὸ 
ὁποῖο νὰ μποροῦμε νὰ σωθοῦμςε. ᾿Εδῶ ὁμιλεῖ καὶ γιὰ ὑψη- 
λὲς ἔννοιες. Διότι, ὅταν δὲν μπορεῖ νὰ κατορθώσει κάτι, 
ἀλλὰ μόνο παρρησία νὰ ἐπιδείξει, δὲν λυπεῖται" διότι δὲν 
φοθήθηκε νὰ τοὺς πληγώσει: καὶ δὲν εἶπε ἁπλῶς, 'μὲ ἄλ- 
λον᾽, ἀλλ᾽ «ὅτι δὲν εἶναι δυνατὴ ἡ σωτηρία μὲ κανένα ἄλ- 
λο», δηλώνοντας ὅτι αὐτὸς μπορεῖ νὰ μᾶς σώσει, συγ- 
χρόνως δὲ θέλοντας καὶ νὰ φοθήσει αὐτούς. 

«Βλέποντας δὲ μὲ ἔκπληξη τὸ θάρρος τοῦ Πέτρου καὶ 
τοῦ ᾿Ιωάννου καὶ ἀντιληφθέντες ὅτι ἦταν ἄνθρωποι ἀγράμ- 
ματοι! καὶ λαϊκοί, θαύμαζαν καὶ ἀνεγνώριζαν ὅτι αὐτοὶ ἤ- 
ταν μαζὶ μὲ τὸν ᾿Ιησοῦ». Καὶ πῶς, λέγει, οἱ ἀγράμματοι 
ἔγιναν ἀνώτεροι ρήτορες καὶ ἀπὸ αὐτοὺς καὶ ἀπὸ τοὺς 
ἀρχιερεῖς; Διότι δὲν μιλοῦσαν αὐτοί, ἀλλὰ μέσω αὐτῶν 
ἡ χάρη τοῦ ἁγίου Πνεύματοα. «᾿Επειδὴ δὲ ἔθλεπαν τὸν ἄν- 
θρωπο ποὺ εἶχε θεραπευθεῖ, νὰ στέκεται μαζί τους ὄρθιοα, 
δὲν εἶχαν νὰ προθάλουν καμιὰ ἀντίρρηση». Μεγάλη ἦταν 
ἡ παρρησία τοῦ ἀνθρώπου᾽ καὶ εἶναι φανερὸ αὐτὸ ἀπὸ 
τὸ ὅτι οὔτε στὸ δικαστήριο δὲν τοὺς ἐγκατέλειψε. “Ὥστε, 
ἂν ἔλεγαν ὅτι δὲν ἔγινε ἔτσι, ἐκεῖνος θὰ τοὺς κατηγοροῦ- 
σε. «Αφοῦ δὲ διέταξαν αὐτούς νὰ ἐξέλθουν ἀπὸ τὴν αἷ- 
θουσα τοῦ δικαστηρίου, ἀντάλλαξαν μεταξύ τους σκέ- 
ψεις, λέγοντας τί θὰ κάνουμε μὲ αὐτοὺς τοὺς ἀνθρώ- 
πους;». Βλέπεις ὅτι θρίσκονται σὲ ἀπορία καὶ πάλι ὅτι ὁ 
ἀνθρώπινος φόθος τὰ πάντα κατορθώνει. “Ὅπως ἀκριβδῶς 
λοιπὸν στὴν περίπτωση τοῦ Χριστοῦ δὲν μποροῦσαν νὰ 
ἀνατρέψουν τὸ γενόμεδνο, οὔτε νὰ τὸ συσκοτίσουν, ἀλλ«, 
ἐνῶ αὐτοὶ ἐμπόδιζαν, περισσότερο προόδευαν τὰ τῆς πί- 
στεως, ἔτσι καὶ τώρα γίνεται. «Τί νὰ κάνουμε;». Πώ, πώ, 
ἀνοησία᾽ ἂν καὶ δηλαδὴ γεύθηκαν πλέον τοὺς ἀγῶνεα, 
νόμιζαν ὅτι θὰ τοὺς κατατρομάξουν, μᾶλλον δὲ ἐνῶ στὴν 
ἀρχὴ δὲν κατόρθωσαν τίποτε νὰ ἐπιτύχουν, μετὰ τὴ ρη- 
τορεία αὐτὴ ἀνέμεναν ὅτι κάτι θὰ κατορθώσουν. Ὅσο 
δηλαδὴ ἤθελαν νὰ ἐμποδίσουν, τόσο αὐξάνονταν τὰ πρά- 
γματα περισσότερο, 
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«Ὅτι μὲν γνωστὸν σημεῖον γέγονε δι᾽ αὐτῶν, πᾶσι τοῖς 
κατοικοῦσιν ᾿Ιερουσαλὴμ φανερόν, καὶ οὐ δυνάμεϑα ἀρνήσα- 
σϑαι, ᾿Αλλ ἵνα μὴ ἐπὶ πλέον διανεμηϑῇ εἷς τὸν λαόν, ἀπειλῇ 
ἀπειλησώμεϑα αὐτοῖς μηκέτι λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ 

5 μηδενὶ ἀνϑρώπων. Καὶ καλέσαντες αὐτούς, παρήγγειλαν τὸ 
καϑόλου μὴ φϑέγγεσϑαι, μηδὲ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ 
᾿Ιησοῦ». “Ὅρα καὶ τούτων τὴν ἀναισχυντίαν, καὶ τῶν ᾽Απο- 
ατόλων τὴν φιλοσοφίαν. «(Ὁ δὲ Πέτρος καὶ ᾿Ιωάννης ἀπο- 
κριϑέντες εἶπον πρὸς αὐτούς: Εἰ δίκαιόν ἔστιν ἐνώπιον τοῦ 

10 Θεοῦ ὑμῶν ἀκούειν μᾶλλον ἢ τοῦ Θεοῦ, κρίναιε. Ἡμεῖς οὐ 
δυνάμεϑα ἃ εἴδοιιεν καὶ ἠκούσαμεν, μὴ λαλεῖν. Οἱ δὲ προο- 
απειλησάμενοι ἀπέλυσαν αὐτούς, μηδὲν εὑρίσκοντες τὸ πῶς 
κολάσονται αὐτοὺς διὰ τὸν λαόν». ᾿Επεστόμισαν αὐτοὺς τὰ ση- 
μεῖα, καὶ λοιπὸν οὐδὲ ἠνέσγοντο πληρῶσαι αὐτοὺς τὸν λόγον, 

15 ἀλλὰ μεταξὺ λέγοντας διέκοψαν σφόδρα ὑδοιστικῶς. «Ὅτι 
πάντες ἐδόξαζον τὸν Θεὸν ἐπὶ τῷ γεγονότι, ᾿Ετῶν γὰρ ἦν 
πλειόνων ὃ ἄνϑρωπος τεσσαράκοντα, ἐφ᾽ ὃν ἐγεγόνει τὸ ση- 
μεῖον τοῦτο τῆς ἰάσεως». ᾽4.λλ᾽ ἴδωμεν ἄνωθϑεν τὰ εἰρημένα. 
(Τί ποιήσομεν τοῖς ἀνϑρώποις τούτοις;». Τὸ μὲν οὖν 
20 πρῶτον διὰ δόξαν ἀνϑοωπίνην πάντα ἐποίουν, νυνὶ δὲ καὶ 
ἕτερον προσέκειτο, τὸ μὴ δόξαι μιαιοφόνους εἶναι, ὃ μετὰ 
ταῦτα ἔλεγον" «Βούλεσϑε ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ αἷμα τοῦ 
ἀνϑρώπου τούτου». ιὀκΑπειλῇ ἀπειλησώμεϑα αὐτοῖς μηπέτι 
λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ μηδενὶ ἀνϑορώπω»». ἊΩ τῆς ἀ- 


25 νοίας! Πεισϑένιες ὅτι ἀνέστη, καὶ τοῦτο τεκμήριον λαθδό»- 








θ. Πράξ. 5, 28. 
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᾿ «Ὅτι μὲν ἔγινε μὲ αὐτοὺς πραγματικὸ θαῦμα εἶναι 
φανερό σὲ ὅλους τοὺς κατοίκους τῆς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ 
δὲν μποροῦμε νὰ τὸ ἀρνηθοῦμε. ᾿Αλλὰ γιὰ νὰ μὴ διαδοθεῖ 
καὶ γνωοτοποιηθεῖ περισσότερο στό λαὸ τὸ θαῦμα αὐτό, 
ἂς τοὺς ἀπειλήσουμε μὲ αὐστηρὴ ἀπειλὴ νὰ μὴ ὁμιλοῦν 
πλέον σὲ κανένα ἄνθρωπο γιὰ τὸ ὄνομα αὐτό. Καὶ ἀφοῦ 
τούς κάλεσαν ἐκ νέου νὰ μποῦν, τοὺς παράγγειλαν στὸ 
ἑξῆς νὰ μὴ ὁμιλοῦν καθόλου, οὔτε νὰ διδάσκουν γιὰ τὸ 
ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ». Πρόσεχε καὶ αὐτῶν τὴν ἀναισχυντία, 
καὶ τὴ σύνεση τῶν ᾿Αποστόλων. «Ὁ Πέτρος ὅμως καὶ 
ὁ ᾿Ιωάννης ἀποκρίθηκαν σ᾽ αὐτοὺς καὶ εἶπαν᾽ ἐὰν εἶναι 
δίκαιο ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ νὰ ὑπακούομε περισσότερο σὲ σᾶς 
παρὰ στὸ Θεό, κρίνατε μόνοι σας. Διότι ἐμεῖς δὲν μπο- 
ροῦμε, ἐκεῖνα τὰ ὁποῖα μὲ θδεθαιότητα γνωρίζομε γιὰ τὸν 
᾿[ησοῦ, καὶ ἀκούσαμε, νὰ μὴ τὰ κηρύττουμε. Αὐτοὶ ὅμωςα, 
ἀφοῦ πάλι τοὐς ἀπείλησαν, ὅτι θὰ τιμωρηθοῦν σκληρότε- 
ρα, ἂν δὲν συμμορφωθοῦν πρὸς τὰ ὅσα τοὺς εἶπαν, τοὺς 
ἄφησαν ἐλεύθερους, ἐπειδὴ δὲν εὔρισκαν τρόπο νά τοὺς 
τιμωρήσουν, τοὺς ἀπέλυσαν ἐξ αἰτίας τοῦ λαοῦ. ᾿Αποστό- 
μωσαν αὐτοὺς τὰ θαύματα καὶ δὲν ἀνέχονταν πλέον νὰ 
ὁλοκληρώσουν οἱ ᾿Απόστολοι τὸ λόγο τους, ἀλλ᾽, ἐνῶ μι- 
λοῦσαν, τοὺς διέκοψαν ἀπότομα καὶ μὲ αὐθάδεια. «Διότι 
ὅλοι δόξαζαν τὸ Θεὸ γιὰ τὸ γεγονὸς αὐτό. Καθόσον ὁ 
ἄνθρωπος στὸν ὁποῖο εἶχε γίνει τὸ θαῦμα αὐτὸ τῆς θερα- 
πείας ἦταν πάνω ἀπὸ σαράντα χρόνων». ᾿Αλλ᾽ ἂς δοῦμε ἀπὸ 
τὴν ἀρχὴ τὰ λεχθέντα. 

«Τί νὰ κάνουμε μὲ τοὺς ἀνθρώπους αὐτούα;». Στὴν 
ἀρχὴ λοιπὸν ὅλα τὰ ἔκαμναν γιὰ νὰ δοξασθοῦν ἀπὸ τοὺς 
ἀνθρώπους, τώρα ὅμως προστέθηκςε καὶ ἄλλο, τὸ νὰ μὴ 
φανοῦν ὅτι εἶναι δολοφόνοι, πράγμα ποὺ ἔλεγαν στὴ συνέ- 
χεια’ «Θέλετε νὰ ἐπιρρίψετε ἐπάνω μας τὴν εὐθύνη γιὰ τὸ 
φόνο τοῦ ἀνθρώπου αὐτοῦ»". «Ας τοὺς ἀπειλήσουμε μὲ 
αὐστηρὴ ἀπειλὴ νὰ μὴ ὁμιλοῦν πλέον σὲ κανένα ἄνθρωπο, 
Χρησιμοποιώντας τὸ ὄνομα αὐτό». Πώ, πὼ ἀνοησία! ἋἘ- 
πειδὴ πείσθηκαν, ὅτι ἀναστήθηκε, καὶ ἔλαθαν αὐτὸ σὰν 
ἀπόδειξη, ὅτι εἶναι Θεός, νόμισαν ὅτι θὰ ὑποσκιάσουν μὲ 
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τὲς ὅτι ἔστι Θεός, τὸν ὑπὸ τοῦ ϑανάτου μὴ κατασχεϑέντα ὑ- 
πὸ οἰκείων προσεδόκησαν μηχανημάτων συσκιάζεσϑαι. Τί 
ταύτης τῆς ἀνοίας ἴσον; καὶ μὴ ϑαυμάσης ὅτι πάλιν ἀνηνύ- 
τοις. ἐπιχειροῦσι" τοιοῦτον γὰρ ἧ' πονηρία οὐδὲν δρᾷ, ἀλλὰ 
δ πανταχοῦ ϑορυδεῖται. ᾿Επηρεαζόμενοι γάρ, ὡς ἠπατημένοι 
οὕτω διέκειντο' ὅπερ ἐστὶν ἐπὶ τῶν προληφϑέντων, ἐπὶ τῶν 
ἐμπαιχϑέντων ἐπί τινι. Καὶ μὴν ἄνω καὶ κάτω διὰ τοῦτο 
ἔλεγον ὅτι ὁ Θεὸς αὐτὸν ἤγειρε, καὶ ὅτι ὃν τῷ ὀνόματι τοῦ 
᾿Ιησοῦ οὗτος παρέστηκεν ὑγιής, δεικνύντες ὅτι ἀνέστη ὁ ᾿]η- 
40 σοῦς. “Αλλὼς δὲ καὶ αὐτοὶ ἀνάστασιν ἐνόμιζον, ψυχρὰν μὲν 
καὶ μειρακιώδη, ἐνόμιζον δὲ ὅμως" νῦν δὲ ἀπιστοῦσι καὶ 
ϑορυδοῦνται, τί ποιεῖν αὐτοῖς ὀουλόμενοι. Τοῦτο γοῦν μόνον 
οὖκ ἦν ἱκανὸν πεῖσαι αὐτοὺς μηδὲν αὐτοῖς ποιῆσαι, τὸ οὕτω 
μετὰ παρρησίας διαλέγεσϑαι; Δὶὰ τί ἀπισιεῖς, εἶπέ μοι, ὦ 
15 ᾿]ουδαῖε; Τῷ γὰρ γενομένῳ σημείῳ προσέχειν ἔδει καὶ τοῖς 
λόγοις, οὗ τῇ τῶν πολλῶν πονηοίᾳ. Καὶ τί δήποτε οὐ παρα- 
διδόασιν αὐτοὺς Ῥωμαίοις; "ΓΠἊδη ἦσαν διαδεδλημένοι πρὸς 
αὐτοὺς ἀπὸ τῶν περὶ τὸν Χοισιόν, ὥσιε μᾶλλον ἑαυτοὺς ἐ- 
κάκιζον, ὑπερτιϑέμενοι τὴν αὐτῶν ἔνδειξιν. ᾿Επὶ δὲ τοῦ Χοι- 
20 σιοῦ οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ἐν μέσαις νυξὶ λαδόντες αὐτὸν εὐθέως 
ἀπήγαγον, «αἱ οὐκ ἀνεθάλοντο δεδοικότες σφόδρα τὸ πλῆ- 
ϑος. Περὶ δὲ τούτων οὔτε ἐθάρρουν, οὔτε ψμιὴὴν ἄγουσιν αὖ- 
τοὺς πρὸς Πιλάτον, εὐλαδούμενοι καὶ ὑποπτεύοντες τὰ πρό- 
τερα, μὴ καὶ ὑπὲρ ἐκείνων ἐγκληϑῶσιν. «γένετο δὲ ἐπὶ 
25 τὴ» αὔριον συναχϑῆναι αὐτῶν τοὺς ἄρχοντας καὶ πρεσδυτέ- 
ρους καὶ γραιιματεῖς ἐν ᾿]ερουσαλήμ». 

8. Πάλιν συνέδρια ἐν ᾿Ιεροσολύμοις͵ καὶ ἐκεῖ τὰ αἴμα- 
τα ἐκχεῖται, οὐδὲ τὴν πόλιν ἠδέσϑησαν, "ἄννας, φησί, καὶ 
Καϊάφας. Τούτου οὐδὲ τὴν δούλην ἐρωτῶσαν ἤνεγκεν ὁ Πέ- 

80 τρος, ἐπὶ τούτου ἠονήσατο, ἑτέρου κατασχεϑέντος, Νυνὶ δέ, 
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τὶς δικές τους ραδιουργίες ἐκεῖνον ποὺ δὲν καταθλήθηκε 
ἀπὸ τὸ θάνατο. Τί μπορεῖ νὰ ἐξισωθεῖ μὲ αὐτὴ τὴν ἀνοη- 
σία; Καὶ μὴ ἀπορήσεια πάλι ἐπειδὴ ἐπιχειροῦν τὰ ἀκατόρ- 
θωτα᾽ διότι τέτοια εἶναι ἡ κακία. Τίποτε δὲν προσέχε!, ἀλλὰ 
παντοῦ θορυθεῖται. Διότι, ἐνῶ περιφρονοῦνταν, συμπερι- 
φέρονταν ἔτσι σάν νὰ εἶχαν ἀπατηθεῖ᾽ ὅπως συμδὄαίνει μὲ 
ἐκείνους ποὺ ἔχουν προδικασθεῖ καὶ ἔχουν ἐμπαιχθεῖ σὲ 
κάτι. Καὶ πράγματι γι αὐτὸ ἔλεγαν συνέχεια ὅτι ὁ Θεὸς 
ἀνέστησε αὐτόν, καὶ ὅτι μὲ τὴν ἐπίκληση τοῦ ὀνόματος 
τοῦ ᾿Ιησοῦ, αὐτὸς θεραπεύθηκε, γιὰ νὰ δείξουν ὅτι ἀνα- 
στήθηκε ὁ ᾿Ιησοῦς. Αλλωστε δὲ καὶ αὐτοὶ πίστευαν σὲ 
ἀνάσταση, ψυχρὴ μὲν καὶ παιδαριώδη, ὁπωσδήποτε ὅμως 
πίστευαν, τώρα ὅμως ἀπιστοῦν καὶ θορυθδοῦνται, σκεπτό- 
μενοι τί νὰ κάνουν σ᾽ αὐτούς. Αὐτὸ λοιπὸν μόνο, τὸ ὅτι 
δίδασκαν μὲ τόση παρρησία, δὲν ἦταν ἱκανὸ νὰ τοὺς 
πείσει, νὰ μὴ κάνουν τίποτε σ᾽ αὐτούς; Πὲς μου, ᾿Ιουδαῖε, 
γιατί ἀπιστεῖς; Διότι ἔπρεπε νὰ προσέχειᾳ στὸ θαῦμα ποὺ 
ἔγινε καὶ στοὺς λόγους καὶ ὄχι στὴν κακία τῶν πολλῶν. 
Καὶ γιατί λοιπὸν δὲν παρέδωσαν αὐτοὺς στοὺς Ρωμαίους; 
"Ἤδη ἦταν ἐκτεθειμένοι πρὸς αὐτοὺς ἀπὸ τὰ ὅσα συνέθη- 
σαν μὲ τὴν καταδίκη τοῦ Χριστοῦ, ὥστε ἦταν κυριευμένοι 
ἀπὸ περισσότερη δειλία καὶ ἀνέδαλλαν τὴν καταγγελία 
τους. Στὴν περίπτωση ὅμως τοῦ Χριστοῦ δὲν ἔγινε ἔτσι, 
ἀλλὰ μέσα στὰ μεσάνυχτα, ἀφοῦ τὸν συνέλαδαν, ἀμέσως 
τὸν ὁδήγησαν σὲ δίκη καὶ δὲν ἀνέθαλαν αὐτήν, ἐπειδὴ 
φοθήθηκαν πάρα πολὺ τὸ πλῆθος. Γι᾿ αὐτούς ὄμως οὔτε 
θάρρος εἴχαν, οὔτε θέθαια τοὺς ὁδηγοῦν πρὸς τὸν Πι- 
λάτο, φοθούμενοι καὶ σκεπτόμενοι τὰ προηγούμενα, μήπως 
καὶ γιὰ ἐκεῖνα κατηγορηθοῦν. «Κατὰ τὴν ἑπομένη δὲ ἠμέ- 
ρα συνέθηκε νὰ συναχθοῦν στὴν ᾿Ιερουσαλὴμ οἱ ἄρχον- 
τες αὐτῶν, οἱ πρεσδύτεροι καὶ οἱ γραμματεῖς». 

3. Πάλι συνέδρια στὰ ᾿Ιεροσόλυμα, καὶ ἐκεῖ τὰ αἷμα- 
τα χύνονται καὶ δὲν σεθάσθηκαν τὴν πόλη. Ὁ ΄Αννας 
λέγει καὶ ὁ Καϊάφας. Οὔτε τὴν δούλη αὐτοῦ, ὅταν τὸν 
ρωτοῦσε, μπόρεσε νὰ ὑποφέρει ὁ Πέτρος καὶ ἀρνήθηκε 
αὐτόν, ἐνῶ ἄλλος εἶχε συλληφθεῖ. Τώρα ὄμως ἀφοῦ 
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εἰς μέσους αὐτοὺς παρελϑών, ὅρα πῶς φϑέγγεται. «Εἰ ἡμεῖς 
ἀνακρινόμεϑα ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνϑοώπου ἀσϑενοῦς, ἐν τίνι οὖὗ- 
τὸς οέσωσιαι, γνωστὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν». Οἱ δέ, «ἐν ποίῳ 
ὀνόματι ἐποιήσατε», λέγουσι͵ «τοῦτο;». Τὸ ποῖον διὰ τί μὴ 
5 λέγεις, ἀλλὰ συσκιάζεις; «Εν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε τοῦ- 

᾿ πο ὑμεῖς;». Καὶ μὴν ἔλεγεν ὅτι οὐχ ἡμεῖς ἐποιήσαμεν». Ὅ:- 
ρα σύνεσιν" οὖκ εἶπεν εὐθέως ὅτι “ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿Ϊησοῦ 
ἐποιήσαμεν", ἀλλὰ τί; «Ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ οὗτος παρέστη- 
κεν ἐνώπιον ὑμῶν ὑγιής». Καὶ οὐ λέγει, “Ἐγένετο ὑφ᾽ ἧ- 

10 μῶν ὑγιής". Καὶ πάλιν: «Εἶ ἡμεῖς ἀνακρινόμεϑα ἐπὶ εὗερ- 
γεσίᾳ ἀνθρώπου ἀσϑενοῦς». Πλήτιει αὐτούς, ὡς ἀεὶ τοιαῦ- 
τα ἐγκαλοῦντας, καὶ εὐεργεσίαις ἀνϑρώπων μεμφομένους, 
καὶ ἀναμιμνήσκει τῶν προτέρων, ὅτι αὐτοὶ ἐπὶ φόνους τρέ- 
χουσι" καὶ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ εὐεργεσίαις ἐγκα- 

15 λοῦσιν. "“Ορᾷς πῶς ἔχει τὸ δαρὺ καὶ τὰ ρήματα; ᾿Εν τούτοις 
γὰρ ἐγυμνάζοντο͵ καὶ λοιπὸν ἀκατάπληκτοι ἦσαν. Ἐξ ὧν 
δείκνυσιν αὐτοῖς, ὅτι αὐτοὶ μᾶλλον κηρύττουσιν ἄκοντες τὸν 
Χοισιόν, καὶ αὐτοὶ τὸ δόγμα ἐπαίρουσιν οἱ ἀἄνακρίνοντες καὶ 
ἐξετάζοντες. 

20 «Ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε». Βαδαὶ τῇς παρρησίας! «Ὅν 
ὁ Θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν». Τοῦτο πάλιν μείζονος ἔλευϑε- 

᾿ ροστομίας. “Ὃ τοίνυν λέγει, τοῦτό ἔστι' “Μὴ νομίσητε ὅτι τὰ 
ἐπονείδιστα κρύπτομεν" τοσοῦτον ἀπέχομεν συσκιάσαι, ὅτι καὶ 
παρρησιαζόμεϑαϊ. 

25 Ταῦτα μονονουχὶ ὀνειδίζων αὐτοῖς, λέγει, καὶ οὐχ 
ἁπλῶς, ἀλλὰ καὶ ἐνδιατρίόει τῷ λόγῳ, «οὗτός ἔστιν 
εἰργάσαντο, ἐπάγει" «Ὃ γενόμενος εἰς κεφαλὴν γωνίας»" 
τουτέστιν, “δ φύσει τίμιος καὶ δόκιμος, οὗτος ἐξουϑενήϑη᾽. 
Οὕτως ἀπὸ τοῦ σημείου πολλὴν ἔσχον τὴν παρρησίαν. Σὺ δέ 

80 μοι σκόπει πῶς, ὅτε μὲν διδάξαι χρή, προφητείας παράγου- 
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εἰσῆλθε στὸ μέσο αὐτῶν, πρόσεχε πῶς ὁμιλεῖ. «᾿Επειδὴ 
ἐμεῖς σήμερα ἀνακρινόμαστε ποὺ εὐεργετήσαμε ἄνθρωπο 
ἀσθενὴ καὶ μᾶς ρωτᾶτε πῶς αὐτὸς θεραπεύθηκε, ἂς γίνει 
γνωστὸ σὲ ὅλους σας». Αὐτοὶ δὲ λέγουν, «Μὲ τὴν ἐπί- 
κληση ποιοῦ ὀνόματος κάνατε σεῖς αὐτό;». Γιατί δὲν ἀνα- 
φέρεις τὸ ποιό, ἀλλὰ τὸ συγκαλύπτεις; «Στὸ ὄνομα 
ποιοῦ κάνατε σεῖς αὐτό;». Καὶ ὅμως ἔλεγε, «ὅτι δὲν τὸ 
κάναμε ἐμεῖς». Πρόσεχε σύνεση᾽ δὲν εἶπε, ὅτι Στὸ ὄνομα 
τοῦ ᾿Ιησοῦ κάναμε αὐτό᾽, ἀλλὰ τί; «μὲ τὴν ἐπίκληση τοῦ 
ὀνόματος τοῦ ᾿Ιησοῦ, αὐτὸς στέκεται ὑγιὴς μπροστά σαοσ». 
Καὶ δὲν λέγει, ὅτι ἔγινε ἀπὸ ἐμᾶς ὑγιής. Καὶ πάλι᾽ «᾿Επειδὴ 
ἐμεῖς ἀνακρινόμαστε ποὺ εὐεργετήσαμε ἄνθρωπο ἀσθε- 
νή». Κτυπᾶ αὐτούς, ἐπειδὴ πάντοτε κατηγοροῦν παρόμοια 
καὶ ἐπειδὴ μέμφονται εὐεργεσίες ἀνθρώπων, καὶ ὑπενθυμίζει 
τὰ προηγούμενα, ὅτι αὐτοὶ τρέχουν σὲ φόνους καὶ ὄχι 
μόνο αὐτό, ἀλλὰ κατηγοροῦν καὶ γιὰ τὶς εὐεργεσίες. 
Βλέπεις πῶς καὶ τὰ λόγια εἶναι σκληρά; Διότι μὲ αὐτὰ 
γυμνάζονταν καὶ ἤταν πλέον ἀτρόμητοι. Μὲ αὐτὰ τὰ λό- 
για ἀποδεικνύει, ὅτι αὐτοὶ παρὰ τὴ θέλησή τους περισσότερο 
κηρύττουν τὸ Χριστὸ καὶ οἱ ἴδιοι ποὺ ἀνακρίνουν καὶ ἐξε- 
τάζουν ἐξυψώνουν τὸ δόγμα. 

«Αὐτὸν ποὺ σεῖς; ἐσταυρώσατε». Πώ, πὼ παρρησία! 
«Αὐτὸν ὁ Θεὸς ἀνέστησε ἐκ νεκρῶν». Αὐτὸ εἶναι ἀκόμα 
μεγαλύτερης ἐλευθεροστομίαᾳ. Αὐτὸ λοιπὸν ποὺ λέγει, ση- 
μαίνει τὸ ἑξῆς΄ ἽΜὴ νομίσετε ὅτι ἀποκρύπτομε τὰ ἀτιμωτι- 
κἀ᾽ τόσο πολὺ ἀπέχομε ἀπὸ τοῦ νὰ τὰ συγκαλύψουμε, 
ὥστε μὲ θάρρος νὰ τὰ παρουσιάζουμε΄᾽. 

Αὐτὰ τὰ λέγει, σὰν νὰ τοὺς κατηγορεῖ σχεδόν, καὶ 
ὄχι μόνο ἁπλά, ἀλλὰ καὶ παρατείνονταας τὸ λόγο καὶ λέ- 
γοντας᾽ «Αὐτὸς εἶναι ὁ λίθος, ποὐ περιφρονήθηκε ἀπὸ σᾶς 
τοὺς οἰκοδομοῦντεα». "Ἔπειτα, γιὰ ν΄ ἀποδείξει ὅτι αὐτὸ 
τὸ ἔκαμαν σὲ αὐτὸν ποὐ ἦταν ἐνάρετος, προσθέτει᾽ «αὐὖὐ- 
τὸς ὁ λίθος ἔγινε ἀκρογωνιαῖοα»: δηλαδή, ᾿αὐτὸς ποὺ ἦταν 
ἐκ φύσεως τίμιος καὶ ἐξαίρετος αὐτὸς περιφρονήθηκε᾽. 
Τόσο μεγάλη παρρησία ἀπέκτησαν. Σὺ ὅμως, πρόσεχε, 
παρακαλῶ, πῶς, ὅταν μὲν χρειάζεται νὰ διδάξουν, ἀνα- 
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δι πολλάς, ὅτε δὲ παορησιάσϑαι, μόνον ἀποφαίνονται. «Οὔτε» 
γάρ͵ φησίν, «ὄνομά ἔστιν ἕτερον ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τὸ δεδο- 
μένον ἐν ἀνϑρώποις, ἐ ᾧ δεῖ σωϑῆναι ἡμᾶς»: ὅτι πᾶσιν ἀν- 
ϑρώποις »αὶ οὐκ αὐτοῖς μόνοις ἐδόϑη τὸ ὄνομα. Πρὸς τοῦ- 
τὸ καὶ αὐτοὺς ἐπάγεται μάρτυρας. ᾿Επειδὴ γὰρ ἔλεγον, «Ἐν 
ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε;», «εἰς τὸ τοῦ Χριστοῦ», φησίν͵ «ἄλ- 
λο οὐκ ἔστιν ὄνομα». Πῶς οὖν ἐρωτᾶτε; Οὕτω πανταχοῦ τοῦ- 
τὸ δῆλόν ἐστιν. «Οὔτε γὰρ' ὄνομα ἕτερόν ἔστιν ὑπὸ τὸν οὖρα- 
γόν», φησίν, «ὧν ᾧ δεῖ σωϑῆναι ἡμᾶς». Ταῦτα ψυχῆς κατε- 
γνωκυίας τῆς ζωῆς τῆς παρούσης ἐστίν. Η πολλὴ παροη- 
σία δείκνυσι τοῦτο. ᾿Ενιαῦϑα δῆλον ποιεῖ ὅτι, καὶ ὅτε τα- 
πεινὰ ἐφϑέγγετο περὶ τοῦ Χοιστοῦ, οὐ δεδοικώς, ἀλλὰ συγ- 
καταδαίνων' ἐπειδὴ δὲ νῦν καιρὸς ἦν, οὕτω φϑέγγεται ὕ- 
ψηλά, ὡς αὐτῷ τούτῳ καὶ τοὺς ἀκούοντας ἅπαντας κατα- 
πλῇξαι. 

᾿Ιδοὺ καὶ ἄλλο σημεῖον οὖκ ἔλαττον τοῦ προτέρου. «᾿ ἔπε- 
γίνωσκόν τε αὐτούς», φησίν, «ὅτι σὺν τῷ ᾿]Ιησοῦ ἦσαν». Οὐχ 
ἁπλῶς τοῦτο πέϑεικε τὸ χωρίον ὅ Εὐαγγελιστής, ἀλλά, ἵνα 
δηλώσῃ καὶ ποῦ ἦσαν. ᾿Εν τῷ πάϑει͵ φησίν" οὗτοι γὰρ μόνοι 
τότε συνῆσαν, ὅτε καὶ ἑώρων αὐτοὺς ταπεινούς, συνεοταλμέ- 
γους" ὃ καὶ μάλιστα αὐτοὺς ἐξόνιζεν, ἦ ἀϑρόα μεταδολή" καὶ 
γὰρ ἐκεῖ ἦσαν οἱ περὶ "Ανναν καὶ Καϊάφαν, καὶ περειστή- 
κεσαν αὐτοῖς καὶ οὗτοι' νῦν δὲ ἐξέπληττεν αὐτοὺς ἡ σφόδρα 
παροησία' οὗ γὰρ τοῖς ρήμασι μόνον ἔδείκνυντο ἀφροντιστοῦν- 
τες περὶ τοιούτων κρινόμενοι, καὶ ὑπὲο τῶν ἐσχάτων ἔπηρ- 
τημένου τοῦ κινδύνου, ἀλλὰ καὶ τῷ σχήματι, καὶ τῇ φωνῇ, 


α . 
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φέρουν πολλὲς προφητεῖες, ὅταν δὲ χρειάζεται νὰ 
δείξουν θάρροα, ἐκφράζουν μόνο τὴ γνώμη τους. 
«Διότι», λέγει, δὲν ὑπάρχει κάτω ἀπὸ τὸν οὐρανὸ 
κανένα ἄλλο ὄνομα δοσμένο ἀπὸ τὸ Θεὸ στοὺς ἀν- 
θρώπους, ποὺ νὰ μποροῦμε νὰ σωθοῦμε»᾽ διότι τὸ ὄνομα 
δόθηκε σὲ ὅλους τοὺς ἀνθρώπους καὶ ὄχι μόνο σ᾽ αὐτούς. 
Γι᾿ αὐτὸ παρουσιάζει καὶ αὐτοὺς μάρτυρες. Διότι, ἐπειδὴ 
ἔλεγαν, «μὲ τὴν ἐπίκληση ποιοῦ ὀνόματος κάἄάνατε αὐὖὐ- 
τό;», λέγει, «μὲ τὸ ὄνομα τοῦ Χριστοῦ ἄλλο ὄνομα δὲν 
ὑπάρχει». Πῶς λοιπὸν ἐρωτᾶτε; Τόσο πολὺ αὐτὸ εἶναι 
παντοῦ φανερό’ «Διότι δὲν ὑπάρχει», λέγει, «ἄλλο ὄνο- 
μα κάτω ἀπὸ τὸν οὐρανὸ δοσμένο ἀπὸ τὸ Θεὸ στοὺς ἀν- 
θρώπους μὲ τὸ ὁποῖο νὰ μποροῦμε νὰ σωθοῦμε». Αὐτὰ 
εἶναι λόγια ψυχῆς ποὺ ἔχει περιφρονήσει τὴν παρούσα 
ζωή. Αὐτὸ τὸ ἀποδεικνύει ἡ μεγάλη παρρησία. Ἐδῶ φα- 
νερώνει, ὅτι καὶ ὅταν μιλοῦσε μὲ ταπεινὰ λόγια γιὰ 
τὸ Χριστὸ, δὲν τὰ ἔκαμνε ἀπὸ φόθο, ἀλλὰ δείχνοντας 
συγκατάθαση ἐπειδὴ ὅμως τώρα ἦταν καιρὸς κατάλλη- 
λος, τόσο πολὺ ὑψηλὰ ὁμιλεῖ, ὥστε μὲ αὐτὸ ἀκριβθῶς καὶ 
ὅλους τοὺς ἀκροατὲς νὰ καταπλήξει. 

Νὰ καὶ ἄλλη ἀπόδειξη, ὄχι μικρότερη ἀπὸ τὴν προη- 
γούμενη. «Καὶ γνώριζαν πολὺ καλὰ ὅτι αὐτοὶ ἦταν μαζὶ 
μὲ τὸν ᾿Ιησοῦ». Δὲν ἀναφέρει αὐτὸ τὸ χωρίο στὴ τύχη 
ὁ εὐαγγελιστής, ἀλλὰ γιὰ νὰ φανερώσει καὶ ποῦ ἦταν. 
Στὸ πάθοα, λέγει. Διότι αὐτοὶ μόνο τότε παραδρίσκονταν"", 
ὅταν ἔθλεπαν αὐτοὺς ταπεινοὺς καὶ συνεσταλμένουα, 
πράγμα ποὺ τοὺς παραξένευε πάρα πολύ, ἡ ἀπότομη δη- 
λαδὴ μεταβολή καθόσον ἐκεῖ ἦταν οἱ ἄνθρωποι τοῦ πε- 
ριθάλλοντοα τοῦ Αννα καὶ Καϊάφα καὶ παραθρισκόταν 
καὶ αὐτὸς ἐκεῖ μαζὶ μὲ αὐτούς: τώρα ὅμως τοὺς ἐξέπλητ- 
τε ἡ μεγάλη παρρησία τους᾽ διότι δὲν φαίνονταν ὅτι ἀδια- 
φοροῦσαν μόνο μὲ τὰ λόγια τουᾳκ, γιὰ τὸ ὅτι κρίνονταν 
γιὰ τέτοια πράγματα καὶ γιὰ τὸν ἔσχατο κίνδυνο ποὺ 
κρεμόταν ἀπὸ πάνω τους, ἀλλὰ καὶ μὲ τὴ στάση τοῦύα, 
καὶ τὸν τόνο τῆς φωνῆς τους καὶ μὲ τὸ θδλέμμα τους καὶ 
γενικὰ μὲ ὅλα ὅσα ἔλεγαν, φανέρωναν τὴν παῤρησία 
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ἐπὶ τοῦ λαοῦ, ἐξ ὧν ἐφϑέγγοντο. ᾿Εϑαύμαζον δὲ ἴσως ὅτι 
ἄνϑοωποι καὶ ἀγράμμακτοί εἶσι καὶ ἰδιῶται: ἐπειδὴ ἔνι ἀ- 
γράμματόν πινα εἶναι, μὴ μέντοι καὶ ἰδιώτην" ἢ ἰδιώτην μέν, 
οὐκ ἀγράμματον δέ. Δείκνυσιν ἐνταῦϑα ὅτι τὰ δύο συνῆλϑε. 
«Καταλαδόμενουν, φησί. Πόϑεν; ᾿Αφ’᾽ ὧν ἔλεγον. Οὐ μα- 
κροὺς κατατείνει λόγους, ἀλλὰ καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀπαγγε- 
λίας καὶ τῆς συνϑήκης τὴν παρρησίαν δηλοῖ, ὥστε ἐπέσκη- 
ψαν ἂν αὐτοῖς, εἶ μὴ σὺν αὐτοῖς ἦν ὃ ἄνϑρωπος. «Επεγί- 
γωσκόν τε αὐτούς», φησίν, «ὅτε σὺν τῷ ᾿Ιησοῦ ἦσαν». “Ὅπερ. 
αὐτοὺς ἐποίει πιοτεῦσαι͵ ὅτι παρ᾽ ἐκείνου ταῦτα ἤδεσαν, καὶ 
ὡς ἐκείνου μαϑηταὶ πάντα ἔπραττον. Οὐχ ἧττον δὲ τῆς τού- 
τῶν φωνῆς ἠφίει φωνὴν τὸ ϑαῦμα καὶ τὸ σημεῖον" ὃ δὴ καὶ 
μάλιστα ἐνέφραξεν αὐτῶν τὰ σιόματα. 

«Εἰ δίκαιόν ἔστι», φησίν, «ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ὑμῶν ἀκού- 
ειν μᾶλλον ἢ τοῦ Θεοῦ, κρίνατε». “Οτε ὁ φόδος ὑπειμήϑη. 
μᾶλλον, (τὸ γὰρ παραγγεῖλαι οὐδὲν ἦν ἕτερον ἢ ἀπολυϑῆς- 
γαι), τότε καὶ ἐπιεικέστερον φϑέγγονται' οὕτω μακρὰν ϑρά- 
σους ἦσαν. «Ὅτι γνωστὸν σημεῖον γέγονεν οὗ δυνάμεϑα ἀρ- 
νήσασϑαυν. “Ὥστε ἠονήσαντο ἄν, εἶ μὴ τοῦτο ἦν, εἰ μὴ ἡ τῶν 
πολλῶν μαρτυρία ἦν. Καὶ μὴν πᾶσι κατάδηλον ἦν. ᾿Αὐλὰ τοι- 
οὔτον ἡ κακία, ϑρασὺ καὶ ἰταμόν. (Απειλῇ ἀπειλησώμεϑα». 
Τί λέγεις; ἀπειλῇ προσδοκᾶτε στήσειν τὸ κήρυγμα; Οὕτω 
πανταχοῦ αἱ ἀρχαὶ χαλεπαί τε καὶ δύσκολοι. Τὸν διδάσκα- 
λον ἄνείλειε, καὶ οὐκ ἐστήσατε, καὶ νῦν͵ ἂν ἀπειλήσητε, προσ- 
δοκᾶτε ἀποστήσειν ἡμᾶς; Ὁ δεαμὸς οὖκ ἔπεισεν ὑφειμένως 
διαλεχϑῆναι, καὶ ὑμεῖς πείσετε; Πάνυ γε͵, τοὺς οὐδὲν ὑμᾶς 


ἡγουμένους καὶ ἀπειλοῦντας. «Εἰ δίκαιόν ἔστι», φησίν, «ξ- 
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τους στὸ λαό. Θαύμαζαν δὲ ἴσως, διότι ἦταν ἄνθρωποι 
ἀγράμματοι καὶ λαϊκοί᾽ ἐπειδὴ εἶναι δυνατὸν νὰ εἶναι κά- 
ποιος ἀγράμματος, ὄχι ὅμως καὶ λαϊκός, ἢ λαϊκὸς μέν, 
ὅχι ὅμως ἀγράμματος. ᾿Αποδεικνύει ὅτι ἐδῶ καὶ τὰ δύο 
συνυπῆρχαν. «Τὸ ἀντιλήφθηκαν», λέγει. ᾿Απὸ ποῦ; ᾿Απὸ 
ἐκεῖνα ποὺ ἔλεγαν. Δὲν μακρηγορεῖ, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ αὐτὴ 
τὴν ἀπαγγελία καὶ τὴν ὅλη κατάσταση, φανερώνει τὴν 
παρρησία: ὥστε θὰ τοὺς κατηγοροῦσαν, ἐὰν δὲν ἦταν 
πλησίον τους καὶ ὁ θεραπευθεὶς ἄνθρωπος. «Γνώριζαν 
πολὺ καλά», λέγει, «ὅτι ἦσαν μαζὶ μὲ τὸν ᾿Ιησοῦ». Γεγο- 
νὸς ποὺ τοὺς ἕκαμε νὰ πιστεύσουν, ὅτι ἀπὸ ἐκεῖνον 
γνώριζαν αὐτὰ καὶ ὅτι τὰ πάντα ἔπρατταν σὰν μαθητὲς 
ἐκείνου. Οχι δὲ λιγώτερο ἀπὸ τὴ φωνὴ αὐτῶν, κραύγα- 
ζε τὸ θαῦμα καὶ τὸ σημεῖο, τὸ ὁποῖο πρὸ πάντων καὶ 
ἔφραζε τὰ στόματά τους. 

«᾽Αν εἶναι δίκαιο», λέγει, «ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ νὰ ὑπα- 
κούομε περισσότερον σὲ σᾶς παρὰ στὸ Θεό, κρίνατε μό- 
νοι σαα». Ὅταν ὁ φόθος μετριάσθηκε περισσότερο (διό- 
τι τὸ νὰ τοὺς παραγγείλουν νὰ συμμορφωθοῦν μὲ τὶς ἐν- 
τολές τους δὲν εἶναι τίποτε ἄλλο, παρὰ νὰ τοὺς ἀπολύ- 
σουν), τότε καὶ ἐπιεικέστερα ὁμιλοῦν. Τόσο πολὺ μακριὰ 
ἦταν ἀπὸ τὸ θράσος. «Τὸ ὅτι μὲν ἔγινε θαῦμα, ποὺ εἶἴ- 
ναι γνωστὸ, δὲν μποροῦμε νὰ τὸ ἀρνηθοῦμε». ἽΩστε θὰ 
τὸ ἀρνιοῦνταν, ἂν δὲν ὑπῆρχε αὐτό, δηλαδὴ ἐὰν δὲν ὑ- 
πῆρχε ἡ μαρτυρία τῶν πολλῶν. Καὶ πράγματι ἦταν ὁλο- 
φάνερο σὲ ὅλους. ᾿Αλλὰ τέτοιο πράγμα εἶναι ἡ κακία, 
θρασὺ καὶ ἀδιάντροπο. «Θὰ τοὺς ἀπειλήσουμε πολὺ αὐ- 
στηρά». Τί λέγεις; μὲ ἀπειλὴ περιμένετε νὰ σταματήσετε 
τὸ κήρυγμα; Μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ οἱ ἐξουσίες εἶναι φοθβε- 
ρὲς καὶ δύσκολες. Τὸν διδάσκαλο τὸν φονεύσατε καὶ δὲν 
σταματήσατε τὸ κήρυγμα, καὶ τώρα, ἂν μᾶς ἀπειλήσετε, 
περιμένετε νὰ ἐγκαταλείψουμε αὐτό; Ἡ φυλάκιση δὲν 
μᾶς ἔπεισε νὰ συνομιλήσουμε μαζί σας πιὸ μετριασμένα, 
καὶ θὰ μᾶς πείσετε σεῖς; Πολὺ περισσότερο δέθαια δὲν 
ὑπακούουμε σ᾽ αὐτοὺς ποὺ δὲν μᾶς ὑπολογίζουν καθόλου 
καὶ μᾶς ἀπειλοῦν᾽ «ἼΑν εἶναι δίκαιο», λέγει «ἐνώπιον τοῦ 
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γώπιον τοῦ Θεοῦ, ὑμῶν μᾶλλον ἀκούειν ἢ τοῦ Θεοῦ». ᾽1}»- 
ταῦϑα τοῦ Θεοῦ φασιν ἀντὶ τοῦ Χοιοτοῦ. Εἶδες πῶς νῦν ἐξέ- 
ὄη ὃ εἶπεν αὐτοῖς" «Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόδστα 
ἐν μέσῳ λύκων" μὴ φοόδηϑῆτε αὐτούς»; 

4. Εἶτα πάλιν τὴν ἀνάστασιν δεδαιοῦσι δι᾽ ὧν ἐπάγουσι, 
λέγοντες" «(Ημεῖς οὐ δυνάμεϑα μὴ λαλεῖν ἃ εἴδομεν καὶ ἢ- 
κούσαμιεν». “ὥστε ἡμεῖς μὲν ἀξιόπιστοί ἐσμεν μάρτυρες, ὕ- 
μεῖς δὲ προσαπειλοῦντες, εἰκῇ πάλιν ἀπειλεῖτε. Δέον οὖν 
μεταδάλλεσϑαι ἐφ᾽ οἷς ὁ λαὸς ἐδόξαζε τὸν Θεόν͵ οἱ δὲ καὶ 
ἀνελεῖν ἀπειλοῦσιν' οὕτω ϑεομάχοι ἦσαν. Οἱ δὲ προσαπει- 
λησάμενοι ἀπέλυσαν αὐτούς. ᾿Εντεῦϑεν περιφανέστεροι καὶ 
λαμπρότεροι ἐγένοντο' «ἦ γὰρ δύναμίς μου», φησίν, «ὄν ἀ- 
σϑενείᾳ τελειοῦται». "Ηδη ἐμαρτύρησαν οὗτοι, πρὸς πάντα 
παραταξάμενοι. Τί ἐστιν, «Πμεῖς οὐ δυνάμεϑα, ἃ εἴδομεν 
καὶ ἠκούσαμεν, μὴ λαλεῖν»; Εἰ ψευδῆ, φησίν, ἃ λέγομεν, 
ἐπιλαδοῦ, εἶ δὲ ἀληϑῆ, τί κωλύεις; Τοιοῦτον ἡ φιλοσοφία. 
᾿Εκεῖνοι ἐν ἀπορίᾳ, οὗτοι ἐν εὐφροσύνῃ ἐκεῖνοι πολλῆς γέ- 
μοντες αἰσχύνης, οὗτοι μετὰ παρρησίας πάντα πράττοντες" 
ἐκεῖνοι ἐν τῷ δεδοικέναι, οὗτοι ἐν τῷ ϑαρρεῖν. Τίνες γὰρ 
ἦσαν, εἰπέ μοι οἱ φοδούμενοι; οἱ λέγοντες, «Ἴνα μὴ ἐπὶ 
πλέον διανεμηϑῇ εἰς τὸν λαόν», ἢ οἱ λέγοντες, «Οὐ δυνάμεϑα, 
ἃ εἴδομεν καὶ ἠκούσαμεν, μὴ λαλεῖν»; Καὶ ἐν ἡδονῇ, καὶ ἐν 
παρρησίᾳ, καὶ ἐν εὐφροσύνῃ μείζονι πάντων οὗτοι, ἐκεῖνοι 
ἂν ἀϑυμίᾳ, ἐν αἰσχύνῃ, ἐν φόδῳ" τὸν γὰρ λαὸν ἐδεδοίκεσαν. 
Α ἐδούλοντο, ἐφϑέγξαντο οὗτοι, ἐκεῖνοι, ἃ ἐδούλοντο, οὐκ 
ἐποίησαν. Τίνες ἦσαν ἐν δεσμοῖς καὶ ἐν κινδύνοις; οὐχὶ οὖ- 
τοι μάλιστα. 

᾿Εχώμεϑα τοίνυν τῆς ἀρετῆς" μὴ μέχρι τέρψεως τὰ λὲ- 


'γόμενα ἔστω, μηδὲ μέχρι παραμυϑίας τινός. Οὐκ ἔστι τὸ 


8. Ματϑ. 10, 16 - 26. 
9. Β΄ Κορινθ. 12, 9. 
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Θεοῦ, νὰ υπακούουμε περισσότερο σὲ σᾶς παρὰ στὸ Θεό». 
Ἐδῶ λέγει τοῦ Θεοῦ ἀντὶ τοῦ Χριστοῦ. Εἴδες πῶς τώ- 
ρα -ἐπαλήθευσε ἐκεῖνο ποὺ εἶπε σ᾽ αὐτούς, «Νὰ ἐγὼ σᾶς 
ἀποστέλλω, σὰν. πρόθατα ἥμερα ἀνάμεσα σὲ λύκους μὴ 
φοθηθεῖτε αὐτούς» "; ΝΞ ᾿ 

᾿ 4. "Ἔπειτα πάλι ἐπιβθεθαιώνουν᾽ τὴν ἀνάσταδη μὲ τὰ 
ὅσα προσθέτουν, λέγοντας «Δὲν μποροῦμε ἐμεῖς νὰ μὴ 
Κηρύττούμε ἐκεῖνα Ποὺ εἴδαμε. καὶ ἀκούσαμε» “Ὥστε ἐ- 
μεῖς ᾿μὲν εἴμαστε ἀξιόπιστοι μάρτυρεά, σεῖς δὲ καὶ μὲ τὸ νὰ 
μᾶς. ἀπειλεῖτε ἀκόμη, μάτια πάλι μᾶς ἀπειλεῖτε. Ἔπρεπε 
θέθαια νὰ μεταβάλλονται μὲ ἐκεῖνα, ποὺ ὁ λαὸς δόξαζε 
τὸ Θεό, αὐτοὶ δὲ ἀπειλοῦν. καὶ νὰ φονεύσουν'’ τόσο πολὺ 
ϑεομάχοι ἤταν. Αὐτοὶ δέ, ἀφοῦ τοὺς ἀπείλησαν καὶ πάλι, 
τοὺς ἄφησαν ἐλεύθεῤους. ᾿Απὸ αὐτὸ ἔγιναν ἐνδοξότεροι 
καὶ λαμηῤότεροι. «Διότι ἡ δύναμή μου», λέγει, «ἀναδεικνύε- 
ται τέλεια, ὅταν ὁ ἄνθρωπος εἶναι ἀνίσχυροοα»". "Ἤδη τὸ 
ἐπιθεθαίωσαν. αὐτοί, μὲ τὸ νὰ ἀντιταχθοῦν πρὸς ὁποιον- 
δήποτε. Τί σημαίνει, «᾿Εμεῖς δὲν μποροῦμε, αὐτὰ ποὺ εἴ- 
δαμε καὶ ἀκούσαμε, νὰ μὴ τὰ κηρύττουμε»; ᾿Αν εἶναι, λέ- 
ΥΣΙ, ψέματα αὐτὰ ποὺ λέμε, νὰ μᾶς σταμάτήσειςᾳ, ἐάν ὅ- 
μως ἐεἶναϊ ἀληθινά, γιατὶ μᾶς ἐμποδίζεις; Τέτοια εἶναι: ἧ εὖ 
σέδεια.. Ἑκεῖνοι μὲν θρίσκονται σὲ ἀπορία, αὐτοὶ. σὲ  εὐ- 
φροσύνη᾽ ἐκεῖνοι εἶναι γεμάτοι ἀπὸ πολλὴ ντροπή, αὐτοὶ 
μὲ παρρησία πράττουν. ὅλα᾽ ἐκεῖνοι εἶναι κυριευμένοι ἀπὸ 
φόθο, αὐτοὶ δὲ. μὲ θάρρος. Διότι πές μου, ποιοὶ ἦταν οἱ 
φοβούμενοι; ἐκεῖνοι ποὺ λέγουν «Γ Ιὰ νὰ μὴ διαδοθεῖ πε- 
ρισσότερο στὸ λαό», ἢ ἐκεῖνοι ποὺ 'λέγουν, «Δὲν μπόροῦ- 
με αὐτὰ ποὺ εἴδαμε καὶ ἀκούσαμε, νὰ μὴ τὰ κηρύττουμε»; 
Αὐτοὶ: καὶ. εὐχάἀρίστηση ἔνοιωθαν καὶ: παρρησία καὶ εὐφρῦ- 
σύνη .μεγαλύτέρη ἀπὸ ὅλους, ἐνῶ ἐκεῖνοι ἦταν κυριευμέ- 
νοι ἀπὸ λύπη, ἀδιαντροπιὰ καὶ φόθο᾽ διότι εἶχαν φοθηθεῖ 
τὸ λαό. Αὐτοὶ εἶπαν αὐτὰ ποὺ ἤθελαν, ἐνῶ ἐκεῖνοι δὲν ἔκα- 
ναν αὐτὰ ποὺ ἤθελαν. Ποιοῖ ἦταν μέσα σὲ δεσμά καὶ σὲ 
κινδύνους; δὲν ἦταν πιὸ πολὺ αὐτοί; 

᾿Ας ἀσκοῦμε λοιπὸν τὴν ἀρετή" τὰ λόγια αὐτὰ ἃς μὴ 

σταματοῦν μόνο στὴ τέρψη, οὔτε στὸ. νὰ. παρέχουν κά- 
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ϑέατρον τοῦτο, ἀγαπητέ, κιϑαρῳδῶν, οὐδὲ τραγῳδῶν, ἔνϑα 
μέχρι τῆς τέρψεως ὁ καρπός, καὶ τῆς ἡμέρας παραδραμο΄- 
σῆς παρῆλϑεν ἣ τέρψις. Καὶ εἴϑε ἦν τέρψις μόνη, καὶ μὴ 
καὶ ὀλάδη μετὰ τῆς τέρψεως! ἀλλ᾽ ὅμως ἄπεισιν ἐκεῖϑεν οἵ- 
5 καδὲ ἕκαστος, καϑάπερ ἀπό τινος λύμης ἀναμαξάμενος πολ. 
λὰ τῶν αὐτόϑι' καὶ ὁ μὲν νέος ἀπολαδών τινα τῶν σατανι- 
κῶν ἀσμάτων μέλη, ὅσα ἴσχυσε τῇ μνήμῃ καταϑέσθϑαι, συνε- 
χῶς ἐπὶ τῆς οἶκίας ἄδει, δὲ πρεσόύτης, ἅτε δὴ σεμνότερος, 
τοῦτο μὲν οὐ ποιεῖ, τῶν δὲ ἔκεῖσε λεγομένων ρημάτων μέ- 
10 μνηται πάντων. ᾿Εντεῦϑεν οὐδὲν ἔχοντες ἄπιιε. Καὶ πῶς. 
οὐκ αἰσχύνης ἄξιον; Νόμον ἐθήκαμεν μᾶλλον δὲ οὐχ ἡμεῖς 
ἐθήκαμεν; μὴ γένοιτο! «Δὴ γὰρ καλέσητεν», φησί, «διδάσκα- 
λον ἐπὶ τῆς γῆς». Νόμον ἔϑηκεν ὁ Χρισιός, ὥστε μηδένα 
ὀμνύναι. Τί γέγονεν, εἶπέ μοι, περὶ τούτου τοῦ νόμου; (οὐ 
15 γὰρ παύσομαι πεοὶ τούτου διαλεγόμενος" «ἡΙήπως πάλιν ἐλ- 
ϑών», κατὰ τὸν ᾿Απόστολον, «οὗ φείσωμαι»). ἾάΑ͂ρα ἐμερι-. 
μνήσατε τὸ πρᾶγμα; ἄρα ἐφροντίσατε; ἄρα γέγονέ τις ὑμῖν ᾿ 
σπουδή, ἢ πάλιν τῶν αὐτῶν ἀψόμεϑα λόγων; Μᾶλλον δέ, εἴ- 
τε γέγονεν, εἴτε μή, τῶν αὐτῶν ἁψόμεϑα λόγων, ἵνα φροντί- 
20 σητε᾿ εἶ δὲ ἐμεριμνήσαιε͵ ἵνα πάλιν ὀεδαιότερον τοῦτο ἐρ- 
γάσησϑε, καὶ τοὺς ἄλλους παρακαλέσητε. 

Πόϑεν οὖν ἡμῖν ἀρκτέον τοῦ λόγου; δούλεσϑε ἀπὸ τῆς 
Παλαιᾶς; ᾿Αλλὰ τοῦτο ἡμετέρα αἰσχύνη, ὅτι τὰ ἐν τῇ Πα- 
λαιᾷ, ἃ ὑπεοδαίνειν ἔδει, οὐδὲ οὕτω φυλάττομεν ἡμᾶς γὰρ 

25 οὐ πεοὶ τούτων ἀκούειν ἔδει (τῆς γὰρ ᾿]ουδαϊκῆς εὐτελείας 
ταῦτα τὰ παραγγέλματα), ἀλλ' ἐκεῖνα τὰ τέλεια’ 'Ῥῖψον τὰ 
χρήματα" στῆϑι γενναίως" τὴν ψυχὴν ἐπίδος ὑπὲρ τοῦ κηρύ- 
γματος" καταγέλαοον τῶν ἐπὶ τῆς γῆς ἁπάντων’ μηδὲν ἔστω 





10. Ματθ. 23, 8 -9. 
11. Β΄ Κορινθ. 13, 2. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ [᾿ 307 


ποια παρηγορία. Δὲν εἶναι, ἀγαπητέ, αὐτὸ τὸ θέατρο κι- 
θαρωδῶν, οὔτε τραγωδῶν, ὅπου ὁ καρπὸς φθάνει μέχρι 
τὴν εὐχαρίστηση, καὶ ὅταν τελειώσει ἡ ἡμέρα, παρῆλθε 
καὶ ἡ εὐχαρίστηση. Καὶ μακάρι νὰ ἦταν μόνο ἡ εὐχαρί- 
στηση, καὶ νὰ μὴ ὑπῆρχε καὶ θλάθη μαζὶ μὲ τὴν εὐχαρί- 
στηση! ἀλλ᾽ ὅμως φεύγει ἀπὸ ἐκεῖ ὁ καθένας στὴν οἰκία 
του, ἀφοῦ ἀπεκόμισε πολλὰ ἀπὸ τὰ ὅσα εἶδε καὶ ἄκουσε 
ἐκεῖ, ὅπως ἀκριθδῶς ἀπὸ κάποια καταστροφή᾽ καὶ ὁ μὲν νέ- 
οα, ἀφοῦ ἀπολαύσει μερικὲς μελωδίες ἀπὸ τὰ σατανικὰ 
ἄσματα, ὅσες κατόρθωσε νὰ ἐναποθέσει στὴ μνήμη του, 
τραγουδᾶ συνέχεια στὴν οἰκία του, ὁ δὲ ἡλικιωμένος, ἐ- 
πειδὴ θέθαια εἶναι σεμνότερος, δὲν κάμνει μὲν αὐτό, 
ὅμως ἐνθυμεῖται ὅλα τὰ λόγια ποὺ λέχθηκαν ἐκεῖ. ᾿Απ᾽ 
ἐδῶ φεύγετε χωρὶς νὰ ἔχετε μαζί σας τίποτε. Καὶ πῶς 
αὐτὸ δὲν εἶναι ἄξιο ντροπῆς; Θέσαμε νόμο᾽ μᾶλλον δὲ 
δὲν τὸν θέσαμε ἐμεῖς μὴ γένοιτο «Καὶ μὴ καλέσετε», 
λέγει, «διδάσκαλο ἐπάνω στὴ γῆ» νόμο ἔθεσε ὁ Χριστόα, 
ὥστε κανένας νὰ μὴ ὁρκίζεται. Πές μου, τί ἔχει γίνει μὲ 
τὸ νόμο αὐτό; (διότι δὲν θὰ παύσω νὰ ὁμιλῶ γιὰ τὸ νό- 
μο αὐτό᾽ «Μήπως πάλι ὅταν ἔλθω», κατὰ τὸν ᾿Απόστολο 
Παῦλο, «δὲν λυπηθῶ κανένα»). Αραγε ἐνδιαφερθήκα- 
τε γιὰ τὸ πράγμα; ἄραγς φροντίσατε; ἄραγε ἔγινε ἀπὸ 
σᾶς κάποια προσπάθεια, ἢ πάλι θὰ καταπιασθοῦμε μὲ τοὺς 
ἴδιους λόγους; Μᾶλλον ὅμως, εἴτε ἔχει γίνει, εἴτε ὄχι, 
θὰ ποῦμε τοὺς ἴδιους λόγους, γιὰ νὰ φροντίσετε τὠρα᾽ 
ἂν δὲ φροντίσατε, γιὰ νὰ κάμετε πάλι αὐτὸ μὲ μεγαλύτε- 
ρη ἀσφάλεια, καὶ ἔτσι νὰ παρακινήσετε καὶ τοὺς ἄλλουα. 

᾿Απὸ ποῦ λοιπὸν νὰ ἀρχίσουμε τὸ λόγο; θέλετε ἀπὸ τὴν 
Παλαιὰ Διαθήκη; ᾿Αλλὰ αὐτὸ εἶναι δική μας ντροπή, διότι, 
τὰ τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης, ποὺ ἔπρεπε νὰ τὰ ὑπερθαίνου- 
με, οὔτε τὰ ἐφαρμόζουμε ὅπως ἐκεῖνοι. Διότι ἐμεῖς δὲν 
ἔπρεπε γι᾿ αὐτὰ νὰ ἀκοῦμε, (διότι αὐτὰ τὰ παραγγέλματα 
ἀνήκουν στὴν ᾿Ιουδαϊκὴ ἁπλότητα), ἀλλὰ ἐκεῖνα τὰ τέ- 
λεια᾿ περιφρόνησε τὰ χρήματα, στάσου μὲ γενναιότητα᾽ 
δῶσε τὴν ψυχή σου στὸ κήρυγμα περιφρόνησε ὅλα τὰ 
ἐπὶ τῆς γῆς μὴ ἔχεις τίποτε τὸ κοινὸ μὲ τὸν παρόντα 
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. σθιὲ κοινὸν πρὸς τὸν. παρόντα ὁίον" ἂν ..... 0. τς, εὐυδργε:τν,. 


σον ἂν πλεονεκτήσῃ, εὐλόγησον" ἂν ὀλασὴνυηύῃ, τίμησον" 


᾿ πάντων ἀνώτερος ἔσο᾽. Τ᾽ αὗτα καὶ τὰ τοιαῦτα ἀκούειν ἔδει. 


10 


15 


20 


Νυνὶ δὲ ὑπὲρ δοκου διαλεγόμεϑα" καὶ ταὐτὸν. γίνεται, ὥσπερ 
ἄν, εἴ τις τὸν ὀφείλοντα φιλοσοφεῖν, ἀφελκύσας τῶν διδα- 
σκάλων ἐκείνων, συλλαδὰς ἔτι καὶ τὸ κατὰ στοιχεῖον ἀναγι- 
γώσκειν ποιεῖ. ᾿Εννόησόν σοι ὅση ἐστὶν αἰσχύνη, ἄνϑρωπόν 
τινα. ὑπήνην δαϑεῖαν ἔχοντα, καὶ ρόπαλον ἐπιφερόμενον, καὶ 
ἐξωμίδα ἔχοντα, εἰς διδασκάλους μετὰ τῶν παίδων ἀπιέναι, 
καὶ τὰ αὐτὰ ἐκεῖνοις μανϑάνειν, ἄρα οὗ πολὺς ὃ γέλως; ᾿Α41- 
λὰ πλείων οὗτος ὁ ἡμέτερος" οὗ γὰρ ὅσον φιλοσοφίας τὸ μέ- 
σον -καὶ. γραμμάτων, τοσοῦτον. τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς πολιτείας καὶ 
τῆς ἡμετέρας τὸ διάφορον, ἀλλ᾽ ὅσον ἀγγέλων καὶ ἀνϑρώ- 
πων. ΕἾ τις, εἶπέ. μοι, ἄγγελον ὃν τοῦ οὐρανοῦ καταγαγών, 
κελεύσειεν ἐνταῦϑα ἑστάναι καὶ ἀκροᾶσϑαι .τῶν ἡμετέρων 
λόγων, ὡς ὀφείλοντα ἀπὸ τούτων ουϑμίζεσϑαι, ἄρα οὖκ αἷ- 
σχύνη »αὶ γέλως ἦν; Εἰ δὲ τὸ περὶ τούτων ἔτι παιδεύεσϑαι 
γέλως, τὸ μηδὲ τούτοις προσέχειν, εἶπέ μοι, πόση κατάγνω- 
σις; πόση αἰσχύνη; Καὶ πῶς γὰρ οὖκ αἰσχύνης͵ ὅτι ἔτε Χρι- 
στιανοὶ περὶ τοῦ μὴ δεῖν ὀμνύναι παιδεύονται; Πλὴν ἀλλ᾽ 
ἀναοχώμεϑα, ἵνα μὴ μᾶλλον͵ γελώμεϑα. Φέρε οὖν ἀπὸ τῆς 
Παλαιᾶς ὑμῖν διαλεχϑῶμεν τήμερον. Τί δὲ αὕτη φησίν; 
«Ὅρκῳ μὴ ἐϑίσῃς τὸ στόμα σου, μηδὲ τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿Αγίου 


οσυνεϑισϑῇς». Διὰ τί; «(Ὥσπερ γὰρ οἰκέτης, ἐξεταζόμενος ἂν- 


25 


ὀελεχῶς, ἀπὸ᾽ μώλωπος. οὐ "αϑαρισϑήσεται, οὕτως. οὐδὲ ὑ 

ὀμνύων». Ε 
δι, Ὅρα τὴν σύνεσιν τοῦ σοφοῦ τούτου. Οὐκ εἶπεν, ““Ὅρ- 

μῷ μὴ ἐϑίσῃς τὴν διάνοιάν. σου, ἀλλὰ «τὸ στόμα σοῦυ»»" ὅτι 


12. Σοφ. Σειρὰχ 23, 9. 10. 
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θίο᾽ ἂν σὲ ἀδικήσει κάποιος, εὐεργέτησέ τον’ ἄν γίνει 
πλεονέκτης, εὐλόγησέ τον ἂν θλασφημήσει, δεῖξε τὴν 
ἐκτίμησή σου καὶ γενικὰ στάσου ψηλότερα ἀπὸ ὅλα. 
Αὐτὰ καὶ παρόμοια ἔπρεπε νὰ ἀκοῦμε. Τώρα ὅμως συ- 
ζητοῦμε γιὰ τὸν ὅρκο᾽ καὶ γίνεται τὸ ἴδιο, ὅπως, ἂν 'κά- 
ποῖος αὐτὸν ποὺ ὀφείλει νὰ φιλοσοφεῖ, ἀφοῦ τὸν ἀποσπά- 
σει ἀπὸ τοὺς διδασκάλους ἐκείνους, τὸν κάμνει ἀκόμα νὰ 
διαθάζει συλλαθδὲς καὶ τὰ γράμματα. Σκέψου, παρακαλῶ, 
πόση ντροπὴ ὑπάρχει, κάποιον ἄνθρωπο, ποὺ ἔχει πυ- 
κνὴ γενειάδα καὶ ποὺ κρατεῖ ρόπαλο καὶ φορεῖ ἐξωμί- 
δα, νὰ μεταθαίνει σὲ δασκάλους μαζὶ μὲ παιδιὰ καὶ νὰ 
μαθαίνει τὰ ἴδια γράμματα μὲ ἐκεῖνα, ἄρα δὲν θὰ εἶναι 
γιὰ μεγάλα γέλια; ᾿Αλλὰ ἀκόμα μεγαλύτερος εἶναι αὐτὸς 
ὁ δικός μας. Διότι ἡ διαφορὰ μεταξὺ τῆς φιλοσοφίας καὶ 
τῶν γραμμάτων δὲν εἶναι τόση, ὅση εἶναι ἡ διαφορὰ με- 
ταξὺ τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς πολιτείας καὶ τῆς δικῆς μας, ἀλλ᾽ ὅση 
μεταξὺ τῶν ἀγγέλων καὶ τῶν ἀνθρώπων. Πές μου, ἐὰν 
κάποιος, ἀφοῦ κατέθαζε ἀπὸ τὸν οὐρανὸ ἕναν ἄγγελο, 
καὶ τὸν διέταζε νὰ σταθεῖ ἐδῶ καὶ νὰ ἀκούσει τοὺς δικούς 
μας λόγους, σὰν κάποιος ποὺ ὀφείλει ἀπ᾿ αὐτοὺς νὰ ρυ- 
θμίζει τὴ ζωή του, δὲν θὰ ἦταν ἄραγε ντροπὴ καὶ ἄξιο 
γιὰ γέλια; Ἂν δέ, τὸ νὰ ἀσκούμαστε ἀκόμα μὲ αὐτά, 
εἶναι ἄξιο γιὰ γέλια, τὸ νὰ μὴ προσέχουμε οὔτε σ᾽ αὐτά, 
πές μου, πόσης καταφρονήσεως ἄξιο εἶναι, πόσης ντρο- 
πῆα; Διότι πῶς δὲν εἶνα! ντροπή, οἱ χριστιανοὶ ἀκόμα νὰ 
διδάσκονται, ὅτι δὲν πρέπει νὰ ὁρκίζονται; Πλὴν ὅμως 
ἂς διακόψουμε τὴ συζήτηση γι᾿ αὐτὸ τὸ θέμα, γιὰ νὰ 
μὴ γελοιοποιούμαστε περισσότερο. ᾿᾽Εμπρός λοιπὸν ἂς 
σᾶς διδάξουμε σήμερα, ἀρχίζοντας ἀπὸ τὴν Παλαιὰ Δια- 
θήκη. Τί δὲ λέγει αὐτή;. «Μὲ ὅρκο νὰ μὴ συνηθίσεια τὸ 
στόμα σου, οὔτε μὲ τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ νὰ ἑξοικειωθεῖς». 
Γιατί; «Διότι ὅπως ἀκριθῶς ὁ ὑπηρέτης τοῦ σπιτιοῦ, ποὺ 
ἐλέγχεται ἀδιάκοπα ἀπὸ τὸν κύριό του, δὲν θὰ ἀπαλλαγεῖ 
ἀπὸ τὰ κτυπήματα γιὰ τὰ σφάλματά του, ἔτσι καὶ ὁ ὀρκι- 
Ζόμενοα. 

5. Πρόσεχε τὴν σύνεση αὐτοῦ τοῦ σοφοῦ. Δὲν εἶπε, 
μὲ ὄρκο μὴ συνηθίσεις τὴν διάνοιά σου᾽, ἀλλὰ «τὸ στόμα 
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τοῦ στόματος ὃν τὸ πᾶν οἷδε, καὶ ὅτι εὐκόλως κατορϑοῦται: 
συνήϑεια γάρ ἔστι ϑοιπόν, ἀπροαιρέτως γινομένη. Οἷόν εἶσι 
πολλοί, οἵ, ἐν δαλανείοις εἰσιόντες, ὅμα τῷ τὰς ϑύρας ὕπερ- 
᾿ δῆναι σφραγίζονται" τοῦτο οἷδεν ἡ χείο, καὶ μηδενὸς κελεύ- 
δ ονῖος, ἀπὸ τῆς συνηθείας ποιεῖν" πάλιν, λύχνου ἀφϑέντος, πολ- 
λάκις τῆς διανοίας ἕτερόν τι σκεπτομένης, ἣ χείρ τὴν σφρα- 
γῖδα ποιεῖ, Οὕτω δὴ καὶ τὸ σιόμα οὗ μετὰ τῆς ψυχῆς φϑέγ- 
γεται, ἀλλὰ ἀπὸ τῆς συνηϑείᾳς, καὶ ὃν τῇ γλώττῃ τὸ πᾶν 
ἔστι. «Καὶ τῷ ὀνόματι», φησί, «τοῦ ᾿Αγίου μὴ συνεϑισθϑῆς. 
10 “ὥσπερ γὰρ οἰκέτης, ἐξεταζόμενος ἐνδελεχῶς, ἀπὸ μώλωπος 
οὐ καϑαρισϑήσεται, οὕτως οὐδὲ ὃ ὀμνύων». Οὐχὶ τὴν ἐπιορ- 
κίαν ἐνταῦϑα, ἀλλὰ τὸν ὅρκον ἐκκόπτιει, καὶ αὐτῷ τίϑησι 
τὴν τιμωρίαν" ἄρα τὸ ὀμνύειν ἁμαρτία. Τοιαύτη ὄντως ἐστὶν 
ἡ ψυχή, τοσούτων γέμει τραυμάτων, τοσούϊνιων μωλώπων. 
15 ᾿4λλ᾽ οὐχ ὁρᾷς; Τοῦτο γὰρ τὸ δεινόν καίτοι γε δύνασαι, 
ἐὰν ϑέλῃς, ὁρᾶν' ἔδωκε γάρ σοι ὀφϑαλιοὺς ὅ Θεός. Τοιού- 
τοις ὀφθαλμοῖς ἑώρα Προφήτης, λέγων: «Ἰροσώζεσαν καὶ 
ἐσάπησαν οἱ μώλωπές μου ἀπὸ προσώπου τῆς ἀφροσύνης 
μου». ᾽Σ 
20 Καιεφρονήσαμεν τοῦ Θεοῦ, ἐμισήσαμεν τὸ ὄνομα τὸ κα- 
 λόν, κατεπατήσαμεν τὸν Χριστόν, ἐλύσαμεν τὴν αἰδῶ, οὐδεὶς 
μετὰ τιμῆς μέμνηται τοῦ ὀνόματος τοῦ Θεοῦ. Καὶ σὺ μέν, 
ἂν φιλῇς τινα, καὶ πρὸς τὸ ὄνομα διανίστασαι, τὸν δὲ Θεὸν 
οὕτω συνεχῶς καλεῖς ὡς οὐδέν. Κάλεσον αὐτὸν ἐπὶ εὐεργε- 
25 σίᾳ ἐχϑροῦ" κάλεσον αὐτὸν ἐπὶ σωτηρίᾳ τῆς σῆῇῆς ψυχῆς" τότε 
παρέσται, τότε εὐφραίνεις αὐτόν: νῦν δὲ παροξύνεις. Κάλε. 
σον αὐτόν͵ ὡς ἐκάλεσε Στέφανος. Τὶ λέγων; «Κύριε, μὴ 
σιήσῃς αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν ταύτην». Κάλεσον αὐτόν, ὡς ἐ- 
κάλεσεν ἡ τοῦ Ἑλκανᾶ γυνή, μετὰ δακρύων, μετὰ ϑρήνων͵ 
80 μετὰ εὐχῆς. Οὐ κωλύω, ἀλλὰ καὶ σφόδρα παραινῶ. Κάλε.-. 


3. Ψαλμ. 37, 8. 
14. Πράξ. 7, 680. 
45, Α΄ Βασιλ. 1, 10. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ 1΄ 311 


σου» διότι γνωρίζει ὅτι τὸ πᾶν προέρχεται ἀπὸ τὸ στόμα 
καὶ ὅτι εὔκολα κατορθώνεται. Διότι εἶναι συνήθεια, ποὺ 
στὴ συνέχεια γίνεται χωρὶς νὰ τὸ θέλει κανείς, ὅπως 
εἶναι, ὅταν εἰσέρχονται πολλοὶ στὸ λουτρό, μόλια διαθοῦν 
τὶς θύρες κλειδώνονται. Αὐτὸ τὸ γνωρίζει τὸ χέρι καὶ τὸ 
κάνει ἀπὸ συνήθεια, χωρὶς νὰ τὸ διατάζει κανένας. Πά- 
λι, μόλια ἀνάψει τὸ λυχνάρι, καὶ ἐνῶ τὸ μυαλὸ σκέπτεται 
κάτι ἄλλο, τὸ χέρι σφραγίζει τὴ θύρα. Ἔτσι λοιπὸν καὶ 
τὸ στόμα, δὲν ὁμιλεῖ μαζὶ μὲ τὴν ψυχή, ἀλλὰ ἀπὸ συνή- 
θεια καὶ τὸ πᾶν θρίσκεται στὴ γλώσσα. «Καὶ μὲ τὸ ὄνομα 
τοῦ Θεοῦ», λέγει, νὰ ἐξοικειωθεῖ. “Ὅπως ἀκριθδῶς ὁ ὑπη- 
ρέτης ποὺ ἐλέγχεται ἀδιάκοπα ἀπὸ τὸν κύριό του δὲν θὰ 
διαφύγει ἀπὸ τὰ κτυπήματα γιὰ τὰ σφάλματά του, ἔτσι 
καὶ ἐκεῖνος ποὺ ὀὁρκίζεται». Ἐδῶ δὲν ἐκριζώνει τὴν ἑ- 
πιορκία, ἀλλὰ τὸν ὅρκο, καὶ γι᾿ αὐτὸν θέτει τὴν τιμωρία. 
ἽΑρα ὁ ὅρκοα εἶναι ἁμαρτία. Τέτοια πράγματι εἶναι ἡ ψυχή, 
ἀπὸ τόσα πολλὰ τραύματα εἶναι γεμάτη, ἀπὸ τόσα κτυ- 
πήματα. ᾿Αλλὰ δὲν θλέπεις; Διότι αὐτὸ εἶναι τὸ φοθερό᾽ 
ἂν καὶ θέθαια μπορεῖς, ἐὰν θέλεις, νὰ θλέπεις, διότι ὁ Θεὸς 
σοῦ ἔδωσε ὀφθαλμούς. Μὲ τέτοιους ὀφθαλμοὺς ὁ προ- 
φήτης ἔθλεπε, ὅταν ἔλεγε: «Εμύρισαν καὶ ἐσάπησαν τὰ 
τραύματά μου ἀπὸ τὴν ἀνοησία μου» 5 

Περιφρονήσαμε τὸ Θεό, μισήσαμε τὸ καλὸ ὄνομα, κατα- 
πατήσαμε τὸ θέλημα τοῦ Χριστοῦ, ἐξαφανίσαμε τὴ ντροπή, 
κανένας δὲν μνημονεύει τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ μὲ σεθασμό. 
Καὶ σὺ μὲν ἂν ἀγαπᾶς κάποιον, καὶ στὸ ἄκουσμα τοῦ ὀνό- 
ματός του ἐξανίστασαι, τόν δὲ Θεὸ ἐπικαλεῖσαι τόσο ἀδιά- 
φορα συνεχῶς σὰν νὰ μὴ εἶναι τίποτε τὸ σπουδαῖο. ἱΚΚάλε- 
σε αὐτὸν γιὰ εὐεργεσία τοῦ ἐχθροῦ κάλεσε αὐτὸν γιὰ τὴ 
σωτηρία τῆς ψυχῆς σου τότε θὰ παραστεῖ, τότε εὐφραί- 
νειῖς αὐτόν᾽ τώρα ὅμως τὸν παροργίζεια. Κάλεσε αὐτὸν 
ὅπως τὸν κάλεσε ὁ Στέφανος. Τί ἔλεγε; «Κύριε, μὴ λογα- 
ριάσεια σ᾽ αὐτοὺς τὴν ἁμαρτία αὐτή». Κάλεσε αὐτόν, 
ὅπως τὸν κάλεσε ἡ σύζυγος τοῦ Ἑλκανᾶ, μὲ δάκρυα, μὲ 
θρήνους, μὲ προσευχή". “Οχι μόνο δὲν ἐμποδίζω, ἀλλὰ 
καὶ ὑπερθολικὰ συμθουλεύω. Κάλεσε αὐτὸν ὅπως τὸν κά- 


312 ΙΩΑΝΝΟΥ -ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


τ 


Ὅὸν αὐτόν, ὡς. - ἐκάλεσε, Μωνοῆς, καὶ ἐδόα παρακαλῶν ὑπὲρ 
τῶν φυγαδευσάντων αὐτόν. Καὶ. σὺ μὲν. ἄν τινος μνησϑῇς ἁ- 
πλῶς ἀνδρὸς αἰδεσίμου͵ ὕόδρις «τὸ. πρᾶγμα, τὸν δὲ Θεὸν πε- 


φϑιφέρων. οὐ μόνον.. ἁπλῶς, . ἀλλὰ καὶ ἀκαίρως. ἐν τοῖς 
5 ὁ0 


ἴς λόγοις, οὐδὲν. τὸ πρᾶγμα νομίζεις; Καὶ πόσης 
οὐχὶ. «χολάσεως - ἄξιος ἂν εἴης; Οὐ κωλύω τὸν Θεὸν 
ἔχειν: διὰ παντὸς ἐν διανοίᾳ (τοῦτο γὰρ καὶ εὔχομαι »αὶ δού- 


ομαι), ἀλλὰ μὴ παρὰ τὸ. δοκοῦν αὐτῷ, ἀλλ᾽ αἰνοῦντα, ἀλλὰ 


τηιῶντα. Μεγάλα ἂν. τοῦτο εἰργάσατο. ἡμῖν ἀγαϑά, εἰ, ὅτε 
ἔδει, καὶ ἐφ᾽ οἷς ἔδει, μόνον. ἐκαλοῦμεν αὐτόν. Διὰ τί, εἰπέ 


. μοὶ, ἐπὶ μὲν τῶν ᾿Αποστόλων τοσαῦται δυνάμεις ἐγίνοντο, 


15 ἐπ 


[τ 


ἐπὶ δὲ ἡμῶν οὐχί; καίτοι ὃ αὐτός ἐστι Θεός, τὸ αὐτὸ ὄνομα. 


“"4λλ᾽ οὐκ ἔστιν ἴσον. Πῶς; Ὅτι ἐκεῖνοι μὲν ἐπὶ τούτοις, οἷς 


εἷλον, αὐτὸν ἐκάλουν μόνον, ἡμεῖς δὲ οὖκ ἐπὶ τούτοις, ἀλλ᾽ 
᾿ἄλλοις. Εἰ δὲ ἀπισιεῖ, καὶ διὰ τοῦτο. ὀμνύεις, λέγε. μέν, 
“Πιφιευσον᾽ πλήν, εἰ δούλει, ὅμοσον κατὰ σαυτοῦ. Οὐκ ἀντι- 
γομοϑετῶν τῷ Χοιστῷ ἡέγω, μὴ γένοιτο! («ἔστων γάο, φη- 


οσίν; ὑμῶν τὸ Ναί, ναί, καὶ τὸ Οὔ, οὔ»), ἀλλὰ ουγκαταθαί- 


20΄ 


γῶν ὑμῖν, ἵνα μᾶλλον εἷς τοῦτο ὑμᾶς ἐναγάγω, καὶ τῆς συνη- 
ϑείὰς ἀπαγάγω τῆς τυραννικῆς. Πόσοι, ἐν τοῖς ἄλλοις εὐ- 


᾿ δοκιμοῦντες, ἀπώλοντο ἀπὸ τούτων τῶν πραγμάτων ὶ 


25 


30. 


Βούλεοϑε μαϑεῖν" διὰ. τί συνεχώρουν τοῖς ἀρχαίοις ὀανύ- 
διν; (ἐπιορκεῖν γὰρ οὐδὲ. ἐκείνοις συγκεχώρητο). ᾿Ἐπειδὴ 
ἐν. τοῖς. εἰδώλοις ὥμϑυον. Οὐκ αἰσχύνεσϑε τούτοις ἐμμένον- 
ες τοῖς νόμοις, οἷς ἐκεῖνοι ἐνήγοντο οἱ ἀσϑενεῖς; ᾿Επεὶ καὶ 
γῶν, “Ελληνα ἐὰν λάδω, οὖν εὐθέως αὐτῷ ἐπιτάσσω τοῦτο, 
ἀλλὰ Ἰέως εἰδέναι τὸν Χριστὸν παραινῶ ὁ δὲ πιστός, καὶ 
μαϑὼν αὐτὸν καὶ ἀκούδας εἶ μέλλοι. τῆς αὐτῆς τῷ “Ελληνι 
συγκαϊαδάσεως δεῖσθαι, τὶ τὸ ὄφελος; ποῖον τὸ κέοδὸς; ᾿4.λλ᾽ 
ἡ σύνήϑεια χαλεπόν, καὶ δυσατιοσπάστως ἔχεις;. Οὐκοῦν, ἐ- 


"46. ᾿Άριθμ. 12, 13. 


Ἵ7. Ματθ. 8, 37. 
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λεσὸ ὁ ΜΜωῦσῆς -ποὺ. φώναζε. παρακαλώντας γιὰ ἐκείνους 
ποὺ τὸν ἐξεδίωξαν'". Καὶ σὺ μὲν ἂν μνημονεύσεια ἄσκο- 
πα κάποιον ἄνδρα σεθάσμιο, θεωρεῖᾳ προσθολὴ τὸ πράγμα, 
ἀναφέροντας ὅμως στοὺς λόγους σου τὸ Θεὸ ὄχι μόνο 
ἄσκοπα, ἀλλὰ καὶ ἀκατάλληλα, νομίζεις ὅτι δὲν εἶναι σπου- 
δαῖό πρᾶγμα; [Καὶ γιὰ πόση τιμωρία δὲν θὰ ἤσουν ἄξιος: 
Δὲν σοῦ ἐμποδίζω νὰ ἔχεις τὸ Θεὸ συνέχεια στὸ νοῦ. σου 
(διότι. αὐτὸ καὶ τὸ. εὔχομαι καὶ τὸ ἐπιθυμῶ), ὄχι ὅμως 
ὅπως δὲν τοιριάζει σ᾽ αὐτόν, ἀλλὰ γιὰ νὰ τὸν δοξάζεις 
καὶ νὰ τὸν τιμᾶς. Μεγάλα καλὰ θὰ μᾶς πρόσφερνε αὐτό, 
ἐὸν τὸν παρακαλούσαμε μόνο. Πές μου σὲ παρακαλῶ γιατί 
στὴν ἐποχὴ μὲν τῶν ᾿Αποστόλων γίνονταν τόσα θαύματα, 
δ᾽ ἐμᾶς δὲ ὄχι; καίτοι εἶναι ὁ ἴδιος Θεός, τὸ ἴδιο ὄνομα. 
᾿Αλλὰ δὲν εἶναι τὸ ἴδιο. Πῶς; Διότι ἐκεῖνοι μὲν μόνο 
γι᾿ αὐτά, ποὺ παραπάνω εἶπα, καλοῦσαν αὐτόν, ἐμεῖς δὲ 
ὄχι γι᾿ αὐτά, ἀλλὰ γιὰ ἄλλα. ᾿Εὰν ὅμως ἀπιστεῖ κάποιος 
καὶ γι᾿ αὐτὸ ὁρκίζεσαι, λέγε μέν, 'πίστευσε᾽, ἀλλ᾽ ἂν θέ- 
λεις, ὁρκίσου στὸν ἑαυτό σου. Δὲν τὸ λέγω νομοθετώντας 
ἀντίθετους πρὸς τὸ Χριστὸ νόμουα, μὴ γένοιτο! (διότι λέ- 
γει; «Ας εἶναι ὁ λόγος σας ναί, ὅταν πράγματι εἶναι ναί, 
καὶ ἂς εἶναι ὄχι, ὅταν πράγματι εἶναι ὄχι», ἀλλὰ δεί- 
χνοντας συγκατάθαση πρὸς ἐσᾶς, γιὰ νὰ σᾶς ὁδηγήσω 
περισσότερο σ᾽ αὐτὸ καὶ νὰ σᾶς ἀπομακρύνω ἀπὸ τὴν τυ- 
ραννικὴ συνήθεια. Πόσοι, ἐνῶ εὐδοκιμοῦσαν σ᾽ ἄλλα, κα- 
ταστράφηκαν ἀπὸ τὰ πράγματα αὐτά; ο 

Θέλετε νὰ μάθετε γιατί ἐπέτρεπαν στοὺς ἀρχαί- 
ους νὰ ὁρκίζονται:; (διότι ἡ ἐπιορκία οὔτε σ᾽ αὐτοὺς 
ἐπιτρεπόταν, ἐπειδὴ ὀὁρκίζονταν στὰ εἴδωλα. Δὲν 
ντρέπεσθε νὰ ἐμμένετε σ᾽ αὐτοὺς τοὺς νόμους, τοὺς 
ὁποίους ἐκεῖνοι οἱ ἀσθενεῖς ἀκολουθοῦσαν; Διότι καὶ 
τώρα, ἂν λάδω ἕναν ἐθνικό, δὲν διατάσσω ἀμέσως σ᾽ αὐ- 
τὸν αὐτό, ἀλλὰ πρῶτα τὸν συμβουλεύω νὰ γνωρίσει τὸ 
Χριστό᾽ ὁ δὲ πιστός. ποὺ ἔχει γνωρίσει καὶ ἔχε! ἀκούσει 
τὸ Χριστό. ἂν πρόκειται νὰ χρειάζεται τὴν ἴδια συγκατάθα- 
σῇ μὲ τὸν ἐθνικό, ποιὸ τὸ ὄφελοα; ποιὸ τὸ κέρδος; 
᾿Αλλ᾽ ἡ συνήθεια εἶναι φοδερὸ πράγμα καὶ δύσκολα μπο- 
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σιεὶ τοσαύτη τῆς συνηϑείας ἧ τυραννίς, εἷς ἑτέραν αὐτὴν με- 
τἄγαγε συνήϑειαν. Καὶ πῶς δυνατόν; φησίν. “Ὃ πολλάκις 
εἷπον, τοῦτο καὶ νῦν λέγω" ““Εστωσαν λογισταὶ τῶν ἀεγο- 
μένων πολλοί, ἔστωσαν ἐξετασταὶ καὶ διορϑωταί. Οὐκ ἔστιν 
5 αἰσχύνη τὸ ὑφ᾽ ἑτέρων διορϑοῦσϑαι' μᾶλλον μὲν οὖν αἰσχύνη 
τὸ ἀπωϑεῖσϑαι τοὺς διορϑοῦντας, καὶ ἐπὶ δλάδῃ τῆς οἰκείας 
σωτηρίας τοῦτο ποιεῖν, Καὶ σὺ μὲν τὴν ἐσθῆτα ἂν ἐναλλὰξ 
περιδάλῃ, καὶ παῖδα ἐπιτρέπεις διορϑῶσαι, καὶ οὖκ αἰσχύνῃ 
παρ᾽ ἐκείνου μανϑάνων (καίτοι γε ἔν τούτῳ πολλὴ ἡ αἰσχύ- 
10 νη), ἐνταῦϑα δέ, τὴν ψυχὴν ὀλαπιόμενος, αἰσχύνῃ, εἶπέ μοι, 
παρ᾽ ἑτέρου παιδεύεσϑαι; καὶ κοσμοῦντα μέν σε περὶ τὴν 
ἐσθῆτα φέρεις τὸν οἰκέτην καὶ ὑποδύντα, κοσμοῦντα δὲ τὴν 
ψυχὴν οὗ φέρεις; Καὶ πόσης οὐ ταῦτα ἀνοίας; "Ἑστω καὶ 
οἰχέτης τούτων διδάσκαλος, ἔστω καὶ παιδίον, ἔστω καὶ γυ- 
15 γή, ἔσιω καὶ φίλος, καὶ συγγενής, καὶ γείτων" ὥσπερ γὰρ 
τὸ πάντοϑεν ἐλαυνόμενον ϑηρίον οὖχ οἷόν τε διαφυγεῖν, οὕ- 
τῶ τὸν τοσούτους ἔχοντα φύλακας, τὸν τοσούτους ἐπιτιμῶντας, 
τὸν πάντοϑεν πληττόμενον οὐκ ἔνι μὴ φυλάξασϑαι. Καὶ ἐν 
μὲν τῇ πρῴτῃ ἡμέρᾳ χαλεπῶς οἴσει τοῦτο͵ καὶ κατὰ τὴν δευ- 
20 τέραν, καὶ ἐν τῇ τρίτῃ, λοιπὸν δὲ ρᾷστον ἔσται, καὶ μετὰ τὴν 
τειάρτην οὐδὲ τὸ πρᾶγμα ἔσται αὐτό. 
᾿Απόπειραν ποιήσαιε, εἴ γε ἀπιστεῖτε' φροντίσατε, παρα- 
καλῶ. Οὐκ ἔστι τὸ τυχὸν ἁμαρτανόμενον, οὐδὲ κατορϑούμε- 
γον, ἀλλὰ ἑκατέρωθεν μέγα, καὶ κακὸν καὶ καλόν. Γένοιτο 
85 δὲ καλὸν γενέσϑαι χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
᾿Ιησοῦ Χρισιοῦ, μεϑ᾽ οὗ τῷ Παιρί, ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, 
δόξα, κράτος, τιμή, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν 


αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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ρεῖς νὰ ἀπαλλαγεῖς ἀπὸ αὐτή; Λοιπὸν ἐφόσον τόση εἶναι ἡ 
τυραννία τής συνήθειαςα νὰ τὴν μετατρέψεια σὲ ἄλλη 
συνήθεια. Καὶ πῶς εἶναι δυνατόν, λέγει; Αὐτὸ ποὺ πολ- 
λὲς φορὲς εἶπα, αὐτὸ καὶ τώρα λέγω᾽ ᾿Ας ὑπάρξουν 
πολλοὶ ἐλεγκτὲς τῶν λεγομένων, ἂς ὑπάρξουν ἐξεταστὲςε 
καὶ διορθωτές᾽. Δὲν εἶναι ντροπὴ τὸ νὰ διορθώνεσαι ἀπὸ 
ἄλλους μᾶλλον μὲν εἶναι ντρόὸπὴ τὸ νὰ ἀπομακρύνεις 
ἐκείνους ποὺ σὲ διορθώνουν, καὶ νὰ κάμνεις αὑτὸ μὲ δλά- 
θη τῆς δικῆς σου σωτηρίας. Καὶ σύ μὲν ἂν φορέσεις ἀνά- 
ποδα τὸ ἔνδυμα καὶ ἐπιτρέπεις σὲ παιδὶ νὰ σὲ ὑποδείξει 
τὴ διόρθωση, καὶ δὲν ντρέπεσαι νὰ μαθαίνεις ἀπὸ ἐκεῖνο 
(ἂν καὶ βέθαια σ᾽ αὐτὸ ὑπάρχει μεγάλη ντροπή), ἐδῶ δὲ 
ἐνῶ θδλάπτεται ἡ ψυχή σου, πές μου, ντρέπεσαι νὰ διδά- 
σκεσαι ἀπὸ ἄλλον; Καὶ ὅταν μὲν στολίζειας τὴν ἐνδυμασία 
σου καὶ ὅταν ὑποδύεσαι, φέρεια τὸν ὑπηρέτη νὰ σὲ θδοη- 
θήσει, ὅταν δὲ πρόκειται νὰ στολίσεις τὴν ψυχή σου, δὲν 
φέρεις θδοηθό; Καὶ πόση ἀνοησία δὲν ὑπάρχει σ΄ αὐτά; 
ἼΑς ὑπάρχει ἀκόμη καὶ ὑπηρέτης δάσκαλος γι᾿ αὐτά, ἂς 
ὑπάρχει! καὶ παιδί, ἂς ὑπάρχει καὶ γυναίκα, ἂς ὑπάρχει! καὶ 
φίλος καὶ συγγενὴς καὶ γείτονας διότι, ὅπως ἀκριβθῶς τὸ 
θηρίο ποὺ περικυκλώνεται ἀπὸ παντοῦ, δὲν εἶναι δυνατὸν 
νὰ διαφύγει, ἔτσι καὶ αὐτὸς ποὺ ἔχει τόσους φύλακες καὶ 
τόσους ποὺ τὸν ἐπιτιμοῦν, καὶ ποὺ δέχεται πλήγματα 
ἀπὸ παντοῦ, δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ μὴ προφυλαχθεῖ. Καὶ 
τὴν μὲν πρώτη ἡμέρα δύσκολα θὰ τὸ ὑποφέρες αὐτό, καὶ 
τὴν δεύτερη καὶ τὴν τρίτη, στὴν συνέχεια ὅμως θὰ 
εἶναι εὐκολώτατο, καὶ μετὰ τὴν τέταρτη, θέμα δὲν θὰ 
ὑπάρχει. 

Κάμετε δοκιμή, ἐὰν θδέθαια δὲν πιστεύετε᾽ φροντίσα- 
τε, παρακαλῶ. Δὲν ὑπάρχει κάτι ποὺ κατὰ τύχη νὰ γίνε- 
ται ἁμαρτία, καὶ ποὺ δὲν κατορθώνετε ἡ διόρθωσή του, 
ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὶς δύο πλευρές του εἶναι μεγάλο καὶ κακὸ 
καὶ καλό. Εἴθε δὲ νὰ γίνει καλό, μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρω- 
πία τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, μαζὶ μὲ τὸν ὀποῖο 
στὸν Πατέρα, συγγχρόνως καὶ στὸ ἽΑγιο Πνεῦμα ἀνήκει 
δόξα, δύναμη καὶ τιμή, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶ- 
νες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΓΟΜΙΛΊΑ ΙΑ΄ 
(Πράξ. 4, 238-35). 


«Απολυϑέντες δὲ ἦλϑον πρὸς. τοὺς ἰδίους, καὶ ἀπήγ-. 

γειλαν ὅσα “πρὸς αὐτοὺς οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεοδύ-. 

δ᾽. τερϑὶ εἶπον». 

1. Οὐχὶ φιλοτιμίας ἕνεκεν διηγοῦνται, (πῶς γάρ;) ἀλ- 
᾿λὰ τοῦ Χροισιοῦ χάριϊος ταῦτα τεκμήρια ἐπιδείκνυνται. Διὸ 
καὶ ὅσα μὲν ἐκεῖνοι εἶπον, ταῦτα διηγοῦνται, τὰ δὲ αὑτῶν 

᾽πε καὶ πᾶρατρέχουσιν, ὅμως καὶ ταύτῃ ϑαρσαλεῴτεροι γί- 
1ΤῸ νονται. Καὶ σκόπει πῶς πάλιν ἐπὶ τὴν ἅληϑῇ δοήϑειαν κατέ- 
φύγον, ἐπὶ τὴν συμμαχίαν τὴν ἄμαχον, καὶ πάλιν ὁμοϑυμαδόν, 
“καὶ μετὰ σπουδῆς" οὐδὲ γάῤ ἔστιν εὐχὴ ἁπλῶς γινομένη: «Οἱ 
δὲ ἀκούσαντες ὁμοϑυμαδὸν ἧραν φωνὴν πρὸς τὸν Θεόν, καὶ 
εἶπον». “Ορὰ πῶς εἶσιν ἠκριδωμέναι αὐτῶν αἱ εὐχαί, “Οτε 
15 τὸν ἄξιον εἷς ἀποστολὴν ἠξίουν αὐτοῖς ἀναδειχϑῆναι, οὕτως 
ἔλεγον" Σύ, Κύριέ, καρδιογνῶστα πάντων, ἀνάδειξον» (προ- 
γνώσεως γὰρ ἦν ἐκεῖ; χρεία), ἐνταῦϑα δέ, ἐπειδὴ ἐπιστομι- 
᾿σϑῆναι τοὺς ἐναντίους ἐχρῆν, περὶ δεσποτείας. διαλέγονται: 
διὸ καὶ οὕτως ἤρξαντο' «Δέσποτα ὃ Θεός; ὅ ποιήσας τὸν» 
20 οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, καὶ τὴν ϑάλδοσαν, καὶ πάντα τὰ ἂν 
αὐτοῖς, ὁ διὰ σιόματος Δαυὶδ τοῦ παιδός σου εἴπών". “νὰ 
τί ἐφούαξαν: ἔϑνη, καὶ λαοὲ ἐμελέτησαν κενά; Παρέστησαν 

᾿ οἱ δαοιλεῖς τῆς γῆς, καὶ οἷ ἄρχοντες συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ αὖ- 
τὸ κατὰ τοῦ Κυρίου, καὶ κατὰ τοῦ Χοιστοῦ αὐτοῦ». Καϑάπερ 
25 συνϑήκας ἀπαιτοῦντες τὸν Θεὸν τὴν προφητείαν δὶς μέσον 
ἄγουσιν, ἅμα καὶ ἑαντοὺς παραμυϑούμενοι ὅτι" εἰκῇ ἅπαντι 





ππρεε. ΡῈ 23. 
Σ ᾿Πράξ. 4, 24. 
3. Ψαλμ. 2, 4.2, 


ὍΌΜΙΛΙΑ ΙΑ΄ 
(Πράξ. 4, 23 - 35) 


«Ὅταν δὲ οἱ ᾿Απόστολοι ἀπολύθηκαν, πῆγαν στοὺς 
φίλους τους, τοὺς ἄλλους. πιστούς, καὶ τοὺς 
ἀνήγγειλαν ὅσα τοὺς εἶπαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
πρεσθύτεροι»᾽. 

1. Δὲν διηγοῦνται αὐτὰ ἀπὸ φιλοδοξία (διότι πῶς . θὰ 
μποροῦσε νὰ γίνει αὐτό;) ἀλλὰ φανερώνουν αὐτὰ σὰν 
ἀποδείξεις τῆς χάριτος τοῦ Χριστοῦ. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὅσα 
μὲν εἶπαν ἐκεῖνοι, αὐτὰ διηγοῦνται, τὰ δὲ δικά τους, ἂν 
καὶ τὰ παραλείπουν, ὅμως καὶ ἔτσι γίνονται. περισσότερο 
θαρραλέοι. Καὶ πρόσεχε πάλι πῶς κατέφυγαν πρὸς. . τὴν 
ἀληθινὴ θδοήθεια, πρὸς τὴν ἀκαταμάχητη συμμαχία καὶ 
πάλι ὅλοι μαζὶ καὶ μὲ πολὺ προθυμία᾽ διότι δὲν εἶναι μιὰ 
ἁπλὴ προσευχὴ ποὺ γίνεται. «Αὐτοὶ δὲ ὅταν ἄκουσαν αὐὖὐ- 
τά, ὅλοι μαζὶ μὲ μιὰ καρδιά, ὕψωσαν φωνὴ πρὸς τὸ Θεὸ 
καὶ εἶπαν». Πρόσεχε μὲ πόση προσοχὴ γίνονται οἱ προσευ- 
χές τους. Ὅταν παρακαλοῦσαν νὰ ἀναδειχθεῖὶ σ᾽ αὐτοὺς ὁ 
ἄξιος γιὰ τὸ ἔργο τοῦ ἀποστόλου. μὲ τρόπο ἔλεγαν τὰ 
ὀξῆς' «Σὺ Κύριε, ποὺ γνωρίζεις τὶς καρδιὲς ὅλων, ἀνά- 
δείξε τὸν ἄξιο» (διότι ἐκεῖ ὑπῆρχε ἡ ἀνάγκη τῆς προ- 
γνώσεως), ἐδῶ ὅμως, ἐπειδὴ ἔπρεπε νὰ ἁποστομωθοῦν 
σὶ ἀντίθετοι, ὁμιλοῦν γιὰ δεσποτεία᾽ γι᾿ αὐτὸ καὶ ἄρχισαν 
ἔτσι’ «Δέσποτα, ποὺ εἶσαι ὁ Θεός μας, ποὐ δημιούργησες 
τὸν οὐρανὸ καὶ τὴ γῆ καὶ τὴ θάλασσα, καὶ ὅλα ὅσα ὑπάρχουν 
ἐπάνω καὶ μέσα σ᾽ αὐτά’ σὺ ποὺ εἶπες μὲ τὸ στόμα τοῦ 
δούλου σου Δαυίδ᾽ Γιατί ἀφηνίασαν οἱ ἐθνικοί, γιατί οἱ 
λαοὶ αὐτοὶ σκέφθηκαν σχέδια ἀνόητα; Παρατάχθηκαν οἱ 
βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ συγκεντρώθηκαν οἱ ἄρχοντες στὸν 
ἴδιο τόπο. ἐναντίον. τοῦ: Κυρίου καὶ τοῦ Χριστοῦ. αὐτοῦ». 
Σἀν νὰ ἀπαιτοῦν συμφωνίες ἀπὸ τὸ Θεό, ἐπικαλοῦνται 
τὴν προφητεία, συγχρόνως δὲ παρηγοροῦν καὶ τοὺς ἑαυ- 
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μελετῶσιν οἱ ἐχϑροί, “Ὃ οὖν λέγουσι, τοῦτό ἐστιν. ᾿Εκεῖνα 
εἷς πέρας ἄγαγε, καὶ δεῖξον ὅτι κενὰ ἐμελέτησαν". 
«Συνήχϑησαν γὰρ ἐπ’ ἀληϑείας ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἐπὶ 
τὸν ἅγιον ΠΠ]αῖδά σου ᾿]ησοῦν, ὃν ἔχρισας, Ηρώδης τὲ καὶ 
5 Πόντιος Πιλάτος σὺν ἔϑνεσι καὶ λαοῖς ᾿Ισραὴλ ποιῆσαι ὅσα 
ἡ χείρ σον καὶ ἧ ὀουλή σοῦ προώρισε γενέσϑαι. Καὶ τὰ νῦν, 
Κύριε, ἔπιδε ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν». “Ορᾷς τὴν φιλοσοφίαν, 
καὶ πῶς οὐχὶ καταρωμένων ἐστὶ ταῦτα; Οὐκ ἔϑηκαν δὲ τὰς 
ἀπειλὰς ἰδικῶς, ἀλλ᾽ ὅτι ἠπείλησαν μόνον λέγουσιν ἐπιτέ- 
10 μνεται γὰρ ὃ συγγραφεὺς τὸν λόγον. Καὶ ὅρα. Οὐκ εἶπον, 'Ρά- 
ξον αὐτούς, κατάθδαλε αὐτούς", ἀλλὰ τί; «Καὶ δὸς τοῖς δού- 
λοις σου μετὰ παρρησίας πάσης λαλεῖν τὸν λόγον σου». Οὕ- 
τω μανϑάνομεν εὔχεσϑαι καὶ ἡμεῖς. Καίτοι γε πόσου οὐκ 
ἄν τις ἐμπλησϑείη ϑυμοῦ, εἷς ἄνδρας ἐμπιεσών, ἀνελεῖν αὖ- 
15 τὸν ἐπιχειροῦντας καὶ ἀπειλοῦντας τοιαῦτα; πόσης οὖκ ἂν 
ἀπεχϑείας πληρωϑείη; ᾿ΑΛλλ᾽ οὐχ οἱ ἅγιοι οὗτοι. Εν τῷ 
τὴν χεῖρά σου ἐκτείνειν εἰς ἴασιν, καὶ σημεῖα καὶ τέρατα 
γένεσϑαι διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ ἁγίου Παιδός σου ᾿Ϊησοῦ». ᾿Α͂ν 
ἐν τῷ ὀνόματι ἐκείνῳ γίνωνται αἷ ἐνέργειαι, μεγάλη ἔσται 
20 ἡ παρρησία, φησί. «Δεηϑέντων δὲ αὐτῶν, ἐσαλεύϑη ὁ τόπος, 
ἐν ᾧ ἦσαν συνηγμένοι». Τοῦ ἀκουσϑῆναι αὐτούς͵ καὶ τῆς ἐ- 
πισκέψεως τοῦ Θεοῦ τοῦτο τεκμήριον γέγονε. «Καὶ ἐπλήσϑη- 
σαν ἅπαντες Πνεύματος ἁγίου». Τί ἐστιν, «Επλήσϑησαν»; 
᾿Αντὶ τοῦ ᾿ἀνεπυρώϑησαν τῷ Πνεύματι" καὶ γὰρ καὶ ἄνε- 
25 χαίετο ἐν αὐτοῖς τὸ χάρισμα. «Καὶ ἐλάλουν τὸν λόγον τοῦ 
Θεοῦ μειὰ παρρησίας. Τοῦ δὲ πλήϑους τῶν πιστευσάντων ἦν 
ἡ καρδία καὶ ἦἧ ψυχὴ μία». 'Ορᾷς ὅτι μετὰ τῆς χάριτος τοῦ 
Θεοῦ καὶ τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν εἰσέφερον; Πανταχοῦ γὰρ τοῦτο 
χρὴ παρατηρεῖν, ὅτι μετὰ τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ καὶ τὰ παρ᾿ 


4. Πράξ. 3, 6. 
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τούς τους, διότι μάταια οἱ ἐχθροὶ τὰ μελετοῦν ὅλα. Αὐτὸ 
λοιπὸν ποὺ λέγουν σημαίνει τὸ ἑξῆς “Εκεῖνα φέρε σὲ 
πέρας καὶ δεῖξε ὅτι ουνέλαθαν σχέδια μάταια. 

«Διότι συγκεντρώθηκαν ἀληθινὰ σ' αὐτὴν τὴν πόλη ἐναν- 
τίον τοῦ ἁγίου δούλου σου ᾿Ιησοῦ, τὸν ὁποῖο ἔχρισες, καὶ γιὰ 
νὰ διαπράξουν ὁ Ἡρώδης καὶ ὁ Πόντιος Πιλάτος μαζὶ μὲ 
τὰ ἔθνη καὶ τὰ πλήθη τοῦ ᾿Ισραήλ, ὅσα τὸ χέρι σου καὶ 
ἡ θέλησή σου προόρισαν νὰ γίνουν. Καὶ τώρα, Κύριε, στρέ- 
ψε τὸ δλέμμα σου στὶς ἀπειλές τους». Βλέπεις τὴν εὐσέ- 
θειά τους καὶ πῶς τὰ λόγια αὐτὰ δὲν εἶναι ἀπὸ ἀνθρώ- 
πους ποὺ καταριοῦνται; Δὲν ἀνέφεραν δὲ τὶς ἀπειλὲς εἰ- 
δικά, ἀλλά λέγουν μόνο ὅτι τοὺς ἀπείλησαν᾽ διότι ὁ συγ- 
γραφέας συντομεύει τὸ λόγο. καὶ πρόσεχε᾽ δὲν εἶπαν 
᾽σύντριψε αὐτούς, κατανίκησε αὐτούς᾽, ἀλλὰ τί; «Καὶ δῶ- 
σε στοὺς δούλους σου τὴ δύναμη γιὰ νὰ κηρύττουν τὸ 
λόγο σου μὲ ὅλο τὸ θάρρος». "Ετσι διδασκόμαστε καὶ ἐμεῖς 
νὰ προσευχόμαστε. Διότι πράγματι πόσο δὲν θὰ θύμωνε 
κάποιος, ἂν ἔπεφτε σὲ ἄνδρες, ποὺ θὰ ἐπιχειροῦσαν νὰ 
τὸν φονεύσουν καὶ θὰ τὸν ἀπειλοῦσαν μὲ παρόμοια; πόση 
ἀπέχθεια δὲν θὰ ἔνιωθε; ᾿Αλλὰ δὲν συμθαίνει τὸ ἴδιο μὲ 
αὐτοὺς τοὺς ἁγίους. «Καὶ ἐνῶ σὺ θὰ ἁπλώνεις τὸ παντο- 
δύναμο χέρι σου γιὰ θαματουργικὴ θεραπεία, καὶ ἐνῶ θὰ 
γίνονται σημεῖα καὶ θαύματα μὲ τὴν ἐπίκληση τοῦ ὀνό- 
ματος τοῦ ἁγίου δούλου σου ᾿Ιησοῦ». Αν οἱ θαυματουρ- 
γικὲς ἐνέργειξς γίνονται μὲ τὴν ἐπίκληση τοῦ ὀνόματος 
ἐκείνου, μεγάλη θὰ εἶναι, λέγει, ἡ παρρησία. «(αὶ ὅταν 
αὐτοὶ προσευχήθηκαν στὸ Θεό, σείσθηκε ὁ τόπος, ὅπου 
ἦταν συγκεντρωμένοι». Τοῦτο ἔγινε σὰν ἀπόδειξη, ὅτι 
εἰσακούσθηκαν αὐτὰ καὶ ὅτι τοὺς ἐπισκέφθηκε ὁ Θεός. 
«Καὶ ὅλοι πληρώθηκαν ἀπὸ Πνεῦμα ἅγιο». Τί σημαίνει «ἐ- 
πλήσθησαν»; ᾿Αντὶ τοῦ ᾿ἀνεφλέγησαν ἀπὸ τὸ Πνεῦμα᾽. 
Διότι κατέκαις σ᾽ αὐτοὺς τὸ χάρισμα. «Καὶ δίδασκαν τὸ 
λόγο τοῦ Θεοῦ μὲ θάρρος πολύ. Καὶ ἦταν μία ἡ καρδιὰ 
καὶ ἡ ψυχὴ ὅλων ἐκείνων ποὺ πίστεψαν». Βλέπεις ὅτι μαζὶ 
μὲ τὴ χάρη τοῦ Θεοῦ πρόσφερναν καὶ τά δικά τους; Διότι 
παντοῦ πρέπει νὰ παρατηροῦμε αὐτό, ὅτι μαζὶ μὲ τὴ χάρη 
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ἑαυτῶν ἐπιδεϊανύουοι: Καϑάπερ Πέτρος ἔλεγεν" ὦ ᾿Αργύρι- 


» 


ον καὶ χρυσίον οὐχ ὑπάρχει μουν. “Ὃ ἀνωτέρω οὖν εἶπεν, 


Ὃ 


ὅτι ««τιάντες͵ ἦσαν. ἐπὶ τὸ αὐτό», πάλιν ἐνταῦϑα δηλῶν. ὅτι τὸ 


αὐτὸ λέγει͵ ὅτι. «τοῦ πλήϑους τῶν πιστευσάντω) ἦν ἢ καρ- 


δία. καὶ ἣ ψυχὴ μία». 
- Εἰπὼν δὲ ὅτι ἠκούσϑησαν, λέγει λοιπὸν αὐτῶν καὶ τὴν 


ἀρετήν' καὶ γὰρ μέλλει ἐμδαίνειν εἷς τὸ διήγημα τῆς Φ απ- 


φείρας καὶ τοῦ ᾿Ανανίου, Διό, ϑέλων δεῖξαι τὴν μιαρίαν' ἐ- 


10 


45 


κείνων, πρότερον περὶ τῆς τῶν ἄλλων ἀρετῆς διαλέγεται: ΕἾἶ- 


πὲ δή μοι, ἡ ἀγάπη τὴν. ἀκτημοσύνην ἔτεκεν, ἢ ἢ ἄκτη μοσύνη 


τὴ» ἀγάπην; Ἐμοὶ δοκεῖ ἣ «ἀγάπη τὴν ἀκτημοσύνην, ἣ καὶ 
ἐπέσφιγγεν αὐτὴν μᾶλλον. "Ακουε δὲ καὶ τί φησι: «Πάντων 
ἦν ἡ καρδία καὶ ἡ ψυχὴ. μία». ᾿Ιδοὺ καρδία καὶ ψυχὴ τὸ αὐὖ- 
τό. «Καὶ οὐδὲ ᾿εἷς τι τῶν ὑπάρχόντων αὐτῷ ἔλεγεν ἴδιο» 


εἶναι, ἀλλ' ἦν αὐτοῖς ἅπαντα κοινά. Καὶ δυνάμει μεγάλῃ 


᾿ἀπεδίδουν τὸ. μαοτύριον τῆς ἀναστάσεως οἱ ᾿Απόστολοι τοῦ 


. Κυρίου. ᾿ΤΙησοῦ «Χριστοῦ». Καϑάπερ.. ἐγχειοισϑέντας αὐτοὺς 


τοῦτο δείκνυσιν, ᾿ἢ καὶ. ὡς περὶ ὀφλήματος. λέγει" τουτέσι., 


20 


τὸ μαρτύριον ἰῆς δασιλείας: μετὰ παρρησίας πᾶσιν' ἀπεδίδου». 


«Χάρις, τε μεγάλη ἦν ἐπὶ. πάντας αὐτούς" οὐδὲ γὰρ ἐνδεής 


τις ὑπῆρχεν ἐν αὐτοῖς». Καϑάπερ. ἐν οἷκίᾳ πατρικῇ. υἱοὶ ὅμιό- 


τίμοι πάντες, οὕτω διέκειντο" οὖ» ἔνι. γὰρ εἰπεῖν ὅτι ἔτρε- 


ῴον μὲν. ᾿Ἰοὺς ἄλλους, ὡς ἐξ ἰδίων δὲ τρέφοντες, οὕτω. διέ- 


κδιντο. ᾿Αλλὰ τὸ ϑαυμαστὸν τοῦτό᾽ ἔστιν, ὅτι; ἑαυτῶν - ἄπο- 


28. 


στήσαντες τὰ πράγματα, οὕτως ἔρεφον, ἵνα μηκέτι ὡς ἐξ ἴ- 
δίων, ἀλλ' ὡς. ἐκ κοινῶν τρέφειν δοκῶσιν. «Ὅσοι δὲ κεή- 


τορες. χωοίω» ἢ οἰκιῶν οὗ ὑπῆρχον, πωλοῦντες τὰς τιμὰς. τῶν 


ὁ. Πράξ. 2, 44. 
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τοῦ Θεοῦ ἐπιδεικνύουν καὶ τὰ δικά τους ὅπως ἀκριδῶς 
ὁ Πέτρος ἔλεγε, «᾿Αργυρᾶ καὶ χρυσᾶ νομίσματα δὲν ἔχω»". 
Αὐτὸ -λοιπὸν ποὺ εἶπε παραπάνω, ὅτι «ὅλοι οἱ πιστεύοντες 
ἦταν μεταξύ τους «ἐνωμένοι»", πάλι ἐδὼ δηλώνοντας 
λέγει, ὅτι «ἡ καρδιὰ καὶ ἡ ψυχὴ ὅλων ἐκείνων ποὺ πίστε- 
ψαν, ἦταν μία». 

᾿Αφοῦ δὲ εἴπε, ὅτι εἰσακούσθηκαν, λέγει στὴ συνέχεια 
καὶ τὴν ἀρετή τους᾿ διότι πρόκειται νὰ εἰσέλθει στὴ διήγη- 
ση τῆς. Σαπφείρας καὶ τοῦ ᾿Ανανία. Γι᾿ αὐτό, ἐπειδὴ θέλει 
“μὰ ἀποδείξει τὴν ἀχρειότητα ἐκείνων, προηγουμένως ὁμι- 
λεῖ γιὰ τὴν ἀρετὴ τῶν ἄλλων. Πές μου λοιπόν, ἡ ἀγάπη 
ἔφερε τὴν ἀκτημοσύνη, ἢ ἡ ἀκτημοσύνη τὴν ἀγάπη; ᾿Εμέ- 
να μοῦ φαίνεται ὅτι ἡ ἀγάπη ἔφερε τὴν ἀκτημοσύνη, ἡ ὁ- 
ποία καὶ περισσότερο σφιχτὰ συγκρατοῦσε αὐτήν. ἼΑκουε 
δὲ καὶ τί λέγει'᾽ «Ὅλων ἡ καρδιὰ καὶ ἡ ψυχὴ ἦταν -μιά». 
Νὰ ἡ καρδιὰ καὶ ἡ ψυχὴ εἶναι τὸ ἴδιο. «Καὶ κανένας δὲν 
θρισκόταν ἀπ᾿ αὐτούς, ποὺ νὰ λέγει καὶ τὸ ἐλάχιστο 
ἀπὸ τὰ ὑπάρχοντά του καὶ τὴν περιουσία του ὅτι ἦταν 
δικό του, ἀλλὰ τὰ εἶχαν μεταξύ τους ὅλα σὲ κοινὴ χρήση. 
Καὶ μὲ δύναμη μεγάλη, ποὺ ἔπειθε τοὺς ἀκροατέα, ἔδιναν 
οἱ ᾿Απόστολοι τὴν μαρτυρία γιὰ τὴν ἀνάσταση τοῦ Κυρίου 
ησοῦ Χριστοῦ». Παρουσιάζει αὐτό, σὰν νὰ τοὺς εἶχε πα- 
ραδοθεῖ ἢ τὸ λέγει σὰν νὰ πρόκειται γιὰ ὀφειλή᾽ δηλαδὴ 
τὴ μαρτυρία γιὰ τὴ βασιλεία τὴν πρόσφεραν σ᾽ ὅλους μὲ 
παρρησία: «Σὲ ὅλους αὐτοὺς τοὺς πιστοὺς ἡ χάρη τοῦ Θε- 
οὔ ἦταν μεγάλη, διότι δὲν ὑπῆρχε κανένας μεταξύ τους 
ποὺ νὰ᾿ ἦταν φτωχὸς καὶ νὰ στεροῦνταν τὰ ἀπαραίτητα γιὰ 
τὴ ζωή του». Ὅπως ἀκριβῶς σὲ πατρικὴ οἰκία, ὅλοι οἱ υἱοὶ 
εἶναι ἰσότίμοι, ἔτσι ζοῦσαν αὐτοί. Διότι δὲν εἶναι δυνατὸν 
νὰ ποῦμε, ὅτι ἔτρεφαν μὲν τοὺς ἄλλους, συμπεριφέρονταν 
δὲ ἔτσι σὰν νὰ τοὺς ἔτρεφαν ἀπὸ τὰ δικά τους. ᾿Αλλὰ τὸ 
ἀξιοθαύμαστο εἶναι αὐτό, ὅτι, ἀφοῦ ἀποχωρίσθηκαν ἀπὸ τὰ 
δικά τους πράγματα, ἔτρεφαν τοὺς ἄλλους κατὰ τέτοιο 
τρόπο, ὥστε ποτὲ πλέον νὰ μὴ νομίζουν ὅτι τοὺς τρέφουν 
ἀπὸ τὰ δικά τους, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὰ κοινά. «Διότι ὅσοι ἦταν ἰδιο- 
κτῆτες χωραφιῶν ἢ σπιτιῶν, ἁφοῦ τὰ πωλοῦσαν, ἔφερναν 


2] 
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πιπρασκομένων, καὶ ἐτίϑεσαν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ᾿Αποστό- 
λων. Διεδίδοτο δὲ ἑκάστῳ καϑότι ἄν τις χρείαν εἶχε». Πολ- 
λὴ ἡ τιμή, εἴ γε μὴ εἷς χεῖρας ἀλλὰ παρὰ τοὺς πόδας τῶν 
᾿Αποστόλων ἐτέϑουν. «Ἰωσῆς δὲ ὃ ἐπικληϑεὶς Βαρνάδας ὑ- 
5 πὸ τῶν» ᾿Αποσιόλων, ὅ ἔστι μεϑερμηνευόμενον, Υἱὸς παρα- 
κλήοεως» (οὐ δοκεῖ μοι οὗτος ἐκεῖνος εἶναι ὁ μετὰ Μαιϑίου' 
ἐκεῖνος γὰρ καὶ ᾿Ιωσῆς ἐλέγετο καὶ Βαρσαδᾶς, ὕστερον δὲ 
ἐπεκλήϑη καὶ ᾿Ιοῦσιος" οὗτος δὲ Βαρνάδας, υἱὸς παραπλή- 
σεως ὑπὸ τῶν ᾿Αποστόλων ἐπωνομάσϑη. Καὶ δοκεῖ μοι ἀπὸ 
10 τῆς ἀοειῆς εἰληφέναι τὸ ὄνομα, ὧς πρὸς τοῦτο ἱκανὸς ὧν 
. καὶ ἐπιτήδειος), «Λευΐτης, Κύπριος τῷ γένει, ὑπάρχοντος 
αὐτῷ ἀγοοῦ, πωλήσας ἤνεγκε τὸ χρῆμα, καὶ ἔϑηκε παρὰ 
τοὺς πόδας τῶν ᾿Αποστόλω»». 
2. ᾿Ενταῦϑά μοι παρατήρει πῶς δείκνυσι τὸν νόμον λυό- 
15 μενον, καὶ πῶς φησι, «Λευΐτης ὥν, Κύπριος ἦν». Ὅτι λοι- 
πὸν καὶ μετοικοῦντες ἐχρημάτιζον Λευῖται. ᾿4λλ᾽ ἴδωμεν ἄ- 
γῶϑεν τὰ εἰρημένα. «Απολυϑέντες»», φησίν͵ ἦλθον πρὸς τοὺς 
ἰδίους, καὶ ἀπήγγειλαν ὅσα πρὸς αὐτοὺς οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
πρεσδύτεροι εἷπον», “Ὅρα τὸ ἄτυφον τῶν ᾿Αποσιόλων, καὶ 
20 τὴν φιλοσοφίαν. Οὐ περιελϑόντες ἐκόμπασαν καὶ εἶπον πῶς 
᾿ἀπεχοήσαντο τοῖς ἱερεῦσιν οὐδὲ ἐφιλοτιμήσαντο τῇ ἀπαγγε- 
λίᾳ, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἐλϑόντες, ἅπερ ἤκουσαν παρὰ τῶν πρεοδυ- 
τέρων ἀπαγγέλλουοιν͵ ᾿Εντεῦϑεν μανϑάνομεν ὅτι τοῖς πειρα- 
σμοῖς ἑαυτοὺς οὐκ ἐπέρριπιον, ἀλλὰ μᾶλλον καὶ τοὺς ἐπαγο- 
25 μένους γενναίως ἔφερον. "Αάλλος δὲ εἴ τις ἦν, ἴσως ἂν τῇ 
τοῦ πλήϑους παρρησίᾳ ϑαρρῶν κἂν ὕδρισε, κἂν μυρία ἐφϑέγ- 
ξατο δυσχερῆ. ᾿Αλλ᾽ οὐχ οἱ φιλόσοφοι οὗτοι, ἀλλ᾽ ἅπαντα 
ἡμέρως καὶ ἐπιεικῶς. «Οἱ δὲ ἀκούσαντες», φησί, «ὁμοϑυμα- 
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τὶς εἰσπράξεις τῶν πωλουμένων καὶ τὶς τοποθετοῦσαν μπρο- 
στὰ στὰ πόδια τῶν ᾿Αποστόλων. Διαμοιράζονταν δὲ στὸν 
καθένα σύμφωνα μὲ τὴν ἀνάγκη ποὺ εἶχε». ταν μεγάλη 
ἡ τιμή, ἐφ᾽ ὅσον θέθαια τοποθετοῦσαν τὶς εἰσπράξεις ὄχι 
στὰ χέρια τῶν ᾿Αποστόλων,. ἀλλὰ μπροστὰ στὰ πόδια τουα. 
«Ὁ ᾿Ιωσῆς δέ, ποὺ μετονομάσθηκε ἀπὸ τοὺς ᾿Αποστόλους 
Βαρνάθακ, ὄνομα ποὺ μεταφράζεται στὴν ἑλληνικὴ υἱὸς πα- 
ρηγορίαᾳ» (μοῦ φαίνεται ὅτι αὐτὸς δὲν εἶναι ἐκεῖνος ποὺ 
ἀναφέρεται μὲ τὸ Ματθία᾽ διότι ἐκεῖνος καὶ ᾿Ιωσῆς ὀνομα- 
ζόταν καὶ Βαρσαθᾶς, ὕστερα ὅμως ὀνομάσθηκς καὶ ᾿Ιοῦ- 
στοα αὐτὸς ὅμως ὀνομάσθηκε ἀπὸ τοὺς ᾿Αποστόλους 
Βαρνάδθακς, υἱὸς δηλαδὴ παρακλήσεως. Καὶ μοῦ φαίνεται 
ὅτι ἔλαθε τὸ ὄνομα ἀπὸ τὴν ἀρετή, ἐπειδὴ ἦταν ἱκανὸς 
καὶ ἐπιτήδειος ὡς πρὸς αὐτό), «ποὺ ἦταν Λευίτης καὶ 
Κύπριος κατὰ τὴν καταγωγή του, εἶχε στὴ κατοχή του ἕνα 
ἀγρό, καί, ἀφοῦ τὸν πούλησε, ἔφερε τὰ χρήματα ποὺ εἰσέ- 
πραξε καὶ τὸ ἔθεσε μπροστὰ στὰ πόδια τῶν ᾿Αποστόλων». 
τ 2, Ἐδῶ παρακαλῶ, παρατήρησε πῶς ἀποδεικνύει τὸ 
νόμο καταργούμενο, καὶ πῶς λέγει, «ποὺ ἦταν Λευίτης 
καὶ καταγόμενος ἀπὸ τὴν Κύπρο». Διότι οἱ Λευίτες μπο- 
ροῦσαν πλέον καὶ νὰ μετακινοῦνται. ᾿Αλλὰ ἂς δοῦμε ἀπὸ 
τὴν ἀρχὴ τὰ προαναφερθέντα᾽ «Ὅταν», λέγει, «οἱ ᾿Από- 
στολοι ἀφέθηκαν ἐλεύθεροι, πῆγαν στοὺς δικούς τους ὁ- 
μόπιστους καὶ τοὺς ἀνάγγειλαν ὅσα τοὺς εἶπαν οἱ ἀρχιξ- 
ρεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι». Πρόσεχε τὴν ταπείνωση τῶν 
᾿Αποστόλων καὶ τὴν εὐσέθειά τους. Δὲν κομπάζουν ἐπι- 
στρέφοντας, οὔτε λέγουν πῶς ἀντιμετώπισαν τοὺς ἱερεῖς, 
οὔτε ὑπερηφανεύθηκαν μὲ τὴν ἀπαγγελία τους, ἀλλ᾽ ἁ- 
πλῶς ἐπέστρεψαν καὶ διηγήθηκαν τὰ ὅσα ἄκουσαν ἀπὸ τοὺς 
πρεσβυτέρους. ᾿Απὸ αὐτὸ διδασκόμαστε, ὅτι δὲν ἔθαζαν 
τοὺς ἑαυτούς τοῦς στοὺς πειρασμούα, ἀλλὰ μᾶλλον μὲ 
γενναιότητα ἀντιμετώπιζαν καὶ αὐτοὺς ποὺ τοὺς παρου- 
σιάζονταν. Αν δὲ ἦταν κάποιος ἄλλος, παίρνοντας θάρ- 
ρος ἀπὸ τὸ πλῆθος ποὺ τοὺς ὑποστήριζε, ἴσως νὰ ἔθριζε, 
ἢ νὰ ἔλεγε πολλὰ δυσάρεστα. Οχι ὅμως αὐτοὶ οἱ φιλό- 
σοφοι, ἀλλὰ ὅλα τὰ κάμνουν μὲ ἠρεμία καὶ ἐπιείκεια. «Αὐ- 
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δὸν ἦραν φωνὴν πρὸς τὸν Θεόν». Ἢ κραυγὴ γέγονεν. ἀπὸ 
ἡδονῆς καὶ διαϑέσεως πολλῆς" καὶ γὰρ αἱ τοιαῦται ἀνύουσιν 


εὐχαί͵ αἱ φιλοσοφίας γέμουσαι, αἷ περὶ τοιούτων γινόμεναι, 


αἷ. παρὰ τῶν τοιούτων, αἷ ἐν τοῖς τοιούτοις καιροῖς, αἷ κατὰ 
τὸν τρόπον τοῦτον" ὡς αἵ γε ἄλλαι ὄδελυκταὶ καὶ ἀκάϑαρτοι. 


“Ὅρα πῶς οὐδὲν περιττόν, ἀλλὰ περὶ τῆς δυνάμεως αὖ- 


ἀοῦ διαλέγονται μόνον" μᾶλλον δέ, καϑάπερ ὁ Χριστὸς ἔλε- 


γε τοῖς ]ουδαίοις, «Εἶ δὲ ἐγὼ ἐν Πνεύματι Θεοῦ λαλῶ», 


φ 


οὕτω καὶ αὐτοί φασι «Διὰ Πνεύματος ἁγίου». ᾿Ιδοὺ καὶ ὁ 
Σωτὴο ἐν Πνεύματι φϑέγγεται. Τί δέ ἔστιν, ὃ καὶ λέγου- 


σιν, ἄκουε. «Δέσποτα ὁ Θεός, ὁ διὰ στόμαιος Δαυὶδ παιδός 


το σου εἶπών" Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔϑνη;». "Ἔἔϑος γὰρ τῇ Γραφῇ 


περὶ ἑνὸς ὡς περὶ πολλῶν λέγειν. “Ὃ οὖν λέγουοι, τοῦτό 


ἔοτιν" ᾿Οὐχκ αὐτοὶ ἴσγυσαν. ἀλλὰ σὺ τὸ πᾶν, ὃ ἐπιτ ς καὶ 
. ΄ , . ͵ 


᾿ εἰς πέρας ἀγαγών, εἰργάσω, ὃ εὐμήχανος καὶ οοφός, ὃ τοῖς 


ἐχϑροῖς εἰς τὸ δούλημιά σου χρησάμενος" ἐνταῦϑα γὰρ ταῦτα 
περὶ τῆς εὐμηχανίας καὶ σοφίας αὐτοῦ διαλέγονται, δηλοῦν- 
τὲς ὅτι. αὐτοὶ μὲν συνῆλθον ὡς ἐχϑροὶ φοινικῇ προαιρέσει 
καὶ ὡς ἐναντιούμενοι, ἐποίουν δὲ (ἃ σὺ ὅμως ἐδούλου ποιῆ- 
σαι), «ὅσα ἡ χείρ σου καὶ ἣ δουλή σου προώρισε γενέσϑαιυ». 
Τί ἐστιν, «Η χείρ σου»; ᾿Ενταῦϑά μοι δοκεῖ χεῖρα λέγειν 
τὴν δύναμιν καὶ ὀουλήν. ᾿Α οκεῖ, φηοί, ὀουληϑῆναί σε μόνον' 
οὐδεὶς γὰρ δυνάμει προορίζει. Τὸ οὖν «ὥσα ἡ χείρ σου», τοῦ- 


τό ἐστιν “Ὅσα διέταξαςΐ. Ἢ τοίνυν τοῦτο λέγει, ἢ ὅτι τῇ 


25 χειρὶ διέπρατιεν. “Ὥσπερ οὖν τότε κενὰ ἐμελέτησαν, οὕτω 


καὶ νῦν, φησί, κενὰ μελετῆσαι αὐτοὺς ποίησον. αἰαὶ δὸς τοῖς 
“δούλοις. σου»" τουτέστι, ἱμὴ εἰς ἔργον ἔλϑοιεν αἱ ἀπειλαὶ αὐὖ- 
τῶν". Ταῦτα δὲ ἔλεγον, οὐκ αὐτοὶ παραιτούμενοι δυσχερές 


᾿Ξ ΕἸΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ ΙΑ΄ 325 


τοὶ δὲ ὅταν ἄκουσαν: οὐτά, λέγει, ὅλοι μαζὶ μὲ μιὰ καρ- 
εὐχαρίστηση καὶ πολλὴ διάθεση᾽ καθόσον αὐτὲς οἱ προσευ- 
χὲς ὠφελοῦν, αὐτὲς ποὺ εἶναι γεμάτες ἀπὸ εὐσέβεια, 
ποὺ γίνονται γιὰ παρόμοια πράγματα, ποὺ προέρχονται 
ἀπὸ τέτοιους πιστούς, ποὺ γίνονται σὲ τέτοιες περιστά- 
σεις καὶ μὲ τέτοιο τρόπο, ὅπως πάλι βέβαια οἱ ἄλλες εἶ- 
ναι δδελυρὲς καὶ ἀκάθαρτεα. 

Πρόσεχε πῶς τίποτε περιττὸ δὲν λέγουν, ἀλλ᾽ ὁμι- 
λοῦν μόνο γιά τὴ δύναμη αὐτοῦ᾽ μᾶλλον δέ, ὅπως ὁ Χρι- 
στὸς ἔλεγε στοὐύς ᾿Ιουδαίους, «Ἂν δὲ ἐγὼ ὁμιλῶ μὲ τὴ 
δύναμη τοῦ Πνεύματος τοῦ Θεοῦ», ἔτσι καὶ αὐτοὶ λέγουν 
«Μὲ Πνεῦμα ἅγιο». Νὰ καὶ ὁ Σωτὴρ ὁμιλεῖ μὲ Πνεῦμα. 
Ποιό δὲ εἶναι αὐτὸ ποὺ λέγουν, ἄκουε᾽ «Κύριε ὁ Θεόοσ, 
ποὺ μίλησες μὲ τὸ στόμα τοῦ δούλου σου Δαυὶδ καὶ εἶπες 
γιατὶ κυριεύθηκαν ἀπὸ μανία τὰ ἔθνη;». Διότι συνηθίζει 
ἡ Γραφὴ νὰ ὀμιλεῖ γιὰ ἕνα, σὰν νὰ ὁμιλεῖ γιὰ πολλά. Αὐ- 
τὸ λοιπὸν ποὺ λέγουν, σημαίνει τὸ ἑξῆς ᾿Δὲν ὑπερίσχυ- 
σαν αὐτοί, ἀλλὰ σὺ τὸ πᾶν ἐπέτυχες, σὺ ὁ ὁποῖος ἐπέτρε- 
ψες αὐτὰ καὶ τὰ ἔφερες σὲ πέρας, σὺ τὰ ἐργάσθηκεα, 
σὺ ὁ ἐπινοητικὸς καὶ σοφός, σὺ ποὺ χρησιμοποίησες κατὰ 
τὸ θέλημά σου τοὺς ἐχθρούς΄. Διότι ἐδῶ αὐτὰ τὰ λέγουν 
γιὰ τὴν ἐφευρετικότητα καὶ τὴ σοφία του, ἀποδεικνύον- 
τας, ὅτι αὐτοὶ μὲν συγκεντρὠθηκαν σὰν ἐχθροί, μὲ φονικὴ 
διάθεση καὶ σὰν ἀντίπαλοι, ἔκαναν ὅμως, (ἐκεῖνα ποὺ σὺ 
ἤθελες νὰ κάμουν), «ὅσα τὸ παντοδύναμο χέρι σου καὶ 
ἡ θέλησή σου ἀποφάσισαν νὰ γίνουν». Τί σημαίνει, «Τὸ 
χέρι σου»; ᾿ΕἘδῶ μοῦ φαίνεται, ὅτι χέρι ὀνομάζει τὴ δύνα- 
μη καὶ θέλησή του. ᾿Αρκεῖ, λέγει, μόνο νὰ θελήσεις᾽ διότι 
κανεὶς δὲν προαποφασίζει μὲ τὴ δύναμη. Τὸ «ὅσα τὸ χέρι 
σου» λοιπόν, αὐτὸ σημαίνει' ὅσα διέταξες΄. "Ἢ λοιπὸν 
αὐτὸ ἐννοεῖ, ἢ ὅτι μὲ τὸ χέρι τά διέπραττε. Ὅπως ἀκρι- 
θῶς λοιπὸν τότε μηχανεύθηκαν σχέδια μάταια, ἔτσι καὶ 
τώρα, λέγει, κάνε τους νὰ σκεφθοῦν μάταια. «ζαὶ δῶσε 
στοὺς δούλους σου» δηλαδὴ νὰ μὴ πραγματοποιηθοῦν 
οἱ ἀπειλές τους΄. "ἔλεγαν δὲ αὐτά, ὄχι γιὰ νὰ ἀποφύγουν 
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τι παϑεῖν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ κηρύγματος" οὐ γὰρ εἶπον, ᾿Καὶ 


ἐξελοῦ τῶν κινδύνων ἡμᾶς", ἀλλὰ τί; «Καὶ δὸς τοῖς δούλοις 


σου μετὰ παρρησίας πάσης λαλεῖν τὸν λόγον σου». Ὃ οὖν 
ἐκεῖνα εἰς τέλος ἀγαγών, καὶ ταῦτα ἄγαγε. 


«(Ὃν ἔχρισαςν», φησίν, “Ὅρα πῶς καὶ ἐν τῇ εὐχῇ διαι- 


᾿ ροῦσι τὸ πάϑος, καὶ τὸ πᾶν εἷς αὐτὸν ἀνατιϑέασι, καὶ τῆς 


παρρησίας αὐτὸν αἴτιον εἶναι λέγουσιν. Εἶδες πῶς πάντα 


᾿ διὰ τὸν Θεὸν αἰτοῦσι, καὶ οὐδὲν εἷς οἰκείαν δόξαν οὐδὲ φιλο- 


10 


τιμία"; Τὸ μὲν οὖν αὐτῶν ἀπαγγέλλονται͵ ὅτι οὐ καταπλα- 


γήσονται, ἀξιοῦσι δὲ σημεῖα γενέσϑαι. «Ἐν τῷ τὴν χεῖρά 


ο σου, φησίν, «ἐκτείνειν εἰς ἴασιν, καὶ σημεῖα καὶ τέρατα .γί- 


᾿γεσϑαι». Καλῶς" χωρὶς γὰρ τούτων εἶ μυρίαν ἐπεδείξατο 


15 


προϑυμίαν, εἰκῇ πάντα ἐποίουν. ᾿Επένευσεν αὐτῶν τῇ δεή- 
σει, καὶ δῆλον τοῦτο ἐποίησε, σείσας τὸν τόπον, ὅτι πάρεστι 
ταῖς εὐχαῖς αὐτῶν" «δεηϑέντων γὰο αὐτῶν», φησί, ἐσαλεύϑη 
ὃ. τόπος». Ὅτι δὲ διὰ τοῦτο ἐγένετο, ἄκουε τοῦ Προφήτου 
λέγοντος" «Ὁ ἐπιδλέπων ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ποιῶν αὐτὴν τρέ- 


μειν»" καὶ πάλιν ΦΑπὸ προσώπου Κυρίου ἐσαλεύϑη ἦ γῆ, 


᾿ ἀπὸ προσώπου τοῦ Θεοῦ ᾿Ιακώδ». Ποιεῖ δὲ τοῦτο ὁ Θεὸς 


20 


25 


καὶ διὰ φόδον μείζονα, καὶ εἷς ϑάρσος αὐτοὺς ἐνάγων μετὰ 


τὰς ἀπειλὰς ἐκείνας, καὶ εἰς παρρησίαν πλείονα ἀλείφων. 


᾿Επεὶ γὰρ ἀρχὴ ἦν, καὶ αἰσϑηιοῦ ἐδέοντο σημείου πρὸς τὸ 
πισιευϑῆναι αὐτούς, μετὰ δὲ ταῦτα οὐδαμοῦ τοῦτο γένεται, 
πολλῆς οὕτω παρακλήσεως ἔτυχον ἀπὸ τῆς εὐχῆς. Εἰκότως 
δὲ καὶ σημείων χάριν αἰτοῦσιν" οὐδαμόϑεν ἄλλοϑεν εἶχον γὰρ 
ἐπιδεῖξαι ὅτι ἀνέστη, ἀλλ᾽ ἢ ἀπὸ τῶν σημείων. “Ὥστε οὐ τὴν 
ἀσφάλειαν ἐζήτουν τὴν αὑτῶν μάνον, ἀλλὰ καὶ τὸ μὴ καται- 
σχυνϑῆναι, ἀλλὰ τὸ ἐν παρρησίᾳ φϑέγγεσϑαι. ᾿Εσαλεύϑη ὃ 
τόπος, καὶ αὐτοὺς μᾶλλον ἐστερέωσε. Τοῦτο δὲ ποτὲ μὲν. ὄρ- 





θ. Ψαλμ. 103, 32. 
7. Ψαλμ. 113,7. 
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νὰ πάθουν κάτι κακὸ οἱ ἴδιοι, ἀλλὰ γιὰ χάρη τοῦ κηρύγμα- 
τος διότι δὲν εἶπαν, ᾿θγάλε μας ἀπὸ τοὺς κινδύνους", 
ἀλλὰ τί; «καὶ δῶσε στοὺς δούλους σου τὴ δύναμη γιὰ νὰ 
διδάσκουν τὸ λόγο σου μὲ ὅλο τὸ θάρροοα». Σὺ λοιπὸν ποὺ 
πραγματοποίησες ἐκεῖνα, πραγματοποίησς καὶ αὐτά. 

«Τὸν ὁποῖον ἔχρισεα», λέγει. Πρόσεχε, πῶς καὶ στὴν 
προσευχὴ διαχωρίζουν τὸ πάθος, καὶ τὸ πᾶν σ᾽ αὐτὸν 
ἀναθέτουν, καὶ διδάσκουν ὅτι αὐτὸς εἶναι αἴτιος καὶ τῆς 
παρρησίας. Εἴδες πῶς ὅλα τὰ ζητοῦν γιὰ τὸ Θεὸ καὶ -τίπο- 
Τε γιὰ τὴ δική τους δόξα, οὔτε ἀπὸ φιλοδοξία; Τὸ μὲν 
λοιπὸν δικό τους ὑπόσχονται, ὅτι δὲν θὰ ἐκπλαγοῦν, ζη- 
τοῦν ὅμως νὰ γίνουν θαύματα «Καί, ἁπλώνοντας ἐσὺ 
τὸ παντοδύνομο χέρι σου, νὰ γίνονται θεραπεῖες ἀσθε- 
νειῶν, καὶ σημεῖα καὶ καταπληκτικὰ θαύματα». Πολὺ κα- 
λά᾽ διότι χωρὶα αὐτά, ἀκόμη καὶ ἂν ἔδειχναν πολλὴ προ- 
θυμία, ἄσκοπα ὅλα θὰ τὰ ἔκαμναν. Εἰσάκουσε τὴ δέησή 
τους καὶ φανέρωσε αὐτό, σείοντας τὸν τόπο, γιὰ νὰ δεί- 
ἕξει ὅτι εἶναι παρὼν στὶς προσευχές τους. Διότι, λέγει, 
«ὅταν αὐτοὶ προσευχήθηκαν σείσθηκε ὁ τόπος». Ὅτι δέ, 
ἔγινε γι΄ αὐτό, ἄκουε τὸν Προφήτη ποὺ λέγει᾽ «Αὐτόοσ, 
ποὺ μὲ ἕνα του θλέμμα ποὺ ρίπτει στὴ γῆ, τὴν κάμνει νὰ 
τρέμει»" καὶ πάλι᾽ «᾿Απὸ τὸ φόθο ποὺ ἐμπνέει τὸ πρόσω- 
πο τοῦ Κυρίου σαλεύθηκε ἡ γῆ ἀπὸ σεισμό, ἀπὸ τὸ πρό- 
σωπο τοῦ Θεοῦ τοῦ ᾿Ιακώθ»΄. Τὸ κάμνει δὲ αὐτὸ ὁ Θεὸς 
καὶ γιὰ μεγαλύτερο φόθο, καὶ ὀὁδηγώντας αὐτοὺς σὲ 
θάρροα, μετὰ τὶς ἀπειλὲς ἐκεῖνες, καὶ προετοιμάζοντας αὖὐ- 
τοὺς σὲ μεγαλύτερη παρρησία. Διότι, ἐπειδὴ ἦταν ἀρχὴ 
καὶ χρειάζονταν ἕνα αἰσθητὸ σημεῖο γιὰ νὰ γίνουν αὐτοὶ 
πιστευτοί, ἐνῶ στὴ συνέχεια πουθενὰ δὲν γίνεται αὐτό, 
γ᾽ αὐτὸ ἔλαθαν πολλὴ παρηγορία ἀπὸ τὴν προσευχή. 
Δικαιολογημένα δὲ ζητοῦν καὶ τὴ χάρη τῶν σημείων᾽ διότι 
δὲν εἶχαν νὰ ἀποδείξουν ἀπὸ τίποτε ἄλλο ὅτι ἀναστήθηκε. 
παρὰ μόνο ἀπὸ τὰ σημεῖα. Ὥστε δὲν ζητοῦσαν τὴ δική 
τους μόνο ἀσφάλεια, ἀλλὰ καὶ νὰ μὴ καταισχυνθοῦν, καὶ 
νὰ ὁμιλοῦν μὲ παρρησία. Σείσθηκε ὁ τόπος καὶ αὐτοὺς 
περισσότερο τοὺς στερέωσε. Τοῦτο δὲ ἄλλοτε μὲν εἶναι ᾿ 
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γῆς ἔστι δεῖγμα, ποτὲ δὲ ἐπισκέψεως καὶ προνοίας, νυνὶ δὲ 
ἀργῆς. ᾿Επὶ δὲ τοῦ σωτηρίου πάϑους ξένως καὶ παρὰ φύ- 
σιν γέγονε. Καὶ γὰρ τότε πᾶσα ἐσαλεύϑη ἡ γῆ. Καὶ αὐτὸς 
δὲ ὁ Σωτὴῤ ἔλεγε" «Τότε ἔσονται λιμοὶ καὶ λοιμοί, καὶ σει- 

5. σμοὶ κατὰ τόπους». "άλλως δὲ καὶ ὀργῆς τῆς κατ᾽ ἐκείνων 
ἦν" τούτους γὰρ Πνεύματος ἐνέπλησεν. “Ὅρα καὶ οἱ ᾿Από- 
στόλοι μετὰ τὴν εὐχὴν Πνεύματος πληροῦνται. «Καὶ χάρις 
᾿μεγάλη ἦν», φησίν, «ἐπὶ πάντας αὐτούς" οὐδὲ γὰρ ἐνδεής τις 
ὑπῆρχεν ἐν αὐτοῖς». Ὁρᾷς ὅτι πολλὴ τοῦ πράγματος ἡ δύνα- 

10 μιὶς͵ ὅπου γε καὶ ἐκεῖ ταύτης ἔδει. Αὕτη γὰρ ἡ ὑπόϑεσις τῶν 
ἀγαϑῶν, ἧς καὶ δεύτερον μέμνηται, παραινῶν πᾶσι τὴν τῶν 
χρημάτων ὑπεροψέαν, ἀνωτέρω μὲν λέγων ὅτι «οὐδὲ εἷς τι 
τῶν ὑπαρχόντων αὑτῷ ἔλεγεν ἴδιον εἴναων, ἐνταῦϑα δὲ ὅτι 
«οὐκ ἐνδεής τις ὑπῆρχεν ἐν αὐτοῖς». 

15. 8, Ὅτι γὰρ οὗ τῶν σημείων ἦν τὸ γινόμενον μόνον͵ ἀλ- 
λὰ καὶ τῆς αὐτῶν προαιρέσεως, δηλοῖ ἣ Σάπφειρα καὶ ὃ ᾿Α- 
γανίας. Οὐ λόγῳ δέ, ἀλλὰ καὶ δυνάμει τὸ μαρτύριον τῆς ἀνα- 
στάσεως ἐδείκνυσαν, καϑάπερ' καὶ Παῦλος λέγει" «Καὶ τὸ κή- 
θυγμά μου οὖκ ἐν πειϑοῖς -ἀνδρωπίνης σοφίας Δλόγοις͵ ἀλλ᾽ 

20 ἐν ἀποδείξει Πνεύματος καὶ δυνάμεως». Καὶ οὐχ ἁπλῶς 
δυνάμει, ἀλλὰ μεγάλῃ δυνάμει. Καλῶς δὲ εἶπε, «Χάρις ἦν 
ἐπὶ πάντας». Διὰ τοῦτο γὰρ ἣ χάρις, ὅτε οὐδεὶς ἦν ἐνδεής" 
τουτέστιν, ἀπὸ τῆς πολλῆς προϑυμίας τῶν ἐπιδιδόντων οὐ- 
δεὶς ἦν ἐνδεής" οὐ γὰρ μέρει μὲν ἐδίδοσαν͵ μέρει δὲ ἐταμιεύ: 

25 ὁντο, οὐδὲ πάντὰ μέν, ὡς ἴδια δέ. Τὴν ἀνωμαλίαν ἐκ μέσου 

ἐξήγαγον, καὶ ἐν ἀφϑονίᾳ ἔζων πολλῇ" καὶ μετὰ πολλῆς δὲ 


σα τ.  “΄(ὐτὰπὰσστον 
8. Ματθ. 24,7. 
9. Α΄ Κορινθ. 2, 4, 
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δεῖγμα θείας ὀργῆς, ἄλλοτε δὲ θείας ἐπισκέψεως καὶ πρό- 
νοιας, τώρα ὅμως εἶναι δεῖγμα θείας ὀργῆς. Κατὰ τὴ διάρ- 
κεια δὲ τοῦ πάθους τοῦ Σωτῆρος ἐπὶ τοῦ σταυροῦ, κάτι πα- 
ράξενο καὶ ἀφύσικο ἔγινε. Καθόσον τότε σείσθηκε ὅλη ἡ γῆ. 
Καὶ ὁ ἴδιος ὁ Σωτὴρ ἔλεγε᾽ «Τότε θὰ συμθοῦν πεῖνες καὶ ἐ- 
πιδημίες καὶ σεισμοὶ σὲ διάφορους τόπους». ᾽Εξ ἄλλου δὲ ἧἤ- 
ταν καὶ δεῖγμα ὀργῆς ἐναντίον ἐκείνων αὐτοὺς ὅμως τοὺς 
γέμισε ἀπὸ τὸ ἽΔΛγιο Πνεῦμα. Πρόσεχε ὅτι καὶ οἱ ᾿Απόστο- 
λοι μετὰ τὴν προσευχὴ γεμίζουν ἀπὸ τὸ ἅγιο Πνεῦμα. 
«Καὶ μεγάλη χάρη τοῦ Θεοῦ», λέγει, «ἦταν σὲ ὅλους αὐὖ- 
τοὺς τοὺς πιστούς. Καὶ ἀπόδειξη τῆς χάριτος αὐτῆς ἦταν 
ὅτι δὲν ὑπῆρχε κανένας ἀνάμεσα σ᾽ αὐτοὺς φτωχός». 
Βλέπεις, ὅτι εἶναι πολὺ μεγάλη ἡ δύναμη τοῦ πράγματοα, 
ὅπου βδέθαια καὶ ἐκεῖ αὐτὴ χρειαζόταν. Διότι αὐτὴ εἶναι 
ἡ αἰτία τῶν ἀγαθῶν, τὴν ὁποίαν καὶ γιὰ δεύτερη φορὰ 
μνημονεύει, συμβουλεύοντας σὲ ὅλους τὴν περιφρόνηση 
τῶν χρημάτων: παραπάνω μὲν λέγοντας, ὅτι «Καὶ οὔτε 
ἕνας ἀπὸ αὐτοὺς ἔλεγε ὅτι καὶ τὸ ἑἐλάχιστο ἀπὸ τὰ 
ὑπάρχοντά του εἶναι δικό του», ἐδῶ δέ, ὅτι «Δὲν ὑπῆρχε 
ἀνάμεσα σ᾽ αὐτοὺς κανένας φτὠωχόοσ». 

3. Τὸ ὅτι μὲν αὐτὸ ποὺ συνέθδαινε δὲν ὀφειλόταν 
μόνο στὰ θαύματα, ἀλλὰ καὶ στὴ διάθεση αὑτῶν, τὸ φανε- 
ρώνει ἡ Σάπφειρα καὶ ὁ ᾿Ανανίας. ᾿Απέδειξαν τὴ μαρτυ- 
ρία τῆς ἀναστάσεως ὅχι μόνο μὲ λόγια, ἀλλὰ καὶ μὲ δύ- 
ναμη, ὅπως ἀκριθῶς καὶ ὁ Παῦλος λέγει «Καὶ τὸ κή- 
ρυγμά μου δὲν ἔγινε μὲ λόγους πιθανοὺς καὶ συναρπάαστι- 
κοὺς τῆς ἀνθρώπινης σοφίας, ἀλλ᾽ ἔγινε μὲ ἀπόδειξη 
Πνεύματος καὶ θείας δυνάμεωκς»". Καὶ ὄχι ἁπλῶς μὲ δύ- 
ναμη, ἀλλὰ μὲ μεγάλη δύναμη. Καλὰ δὲ εἶπε, «Ἡ χάρη 
τοῦ Θεοῦ ἦταν σὲ ὅλους τοὺς πιστούς». Διότι γι᾿ αὐτὸ 
ὑπῆρχε ἡ χάρη, διότι κανένας δὲν ἦταν φτωχός᾽ δηλαδὴ 
ἀπὸ τὴν πολλὴ προθυμία ἐκείνων ποὺ πρόσφερναν δὲν 
ὑπῆρχε κανένας φτωχός. Διότι δὲν ἔδιναν μὲν ἔνα μέ- 
ρος, ἄλλο δὲ μέρος τὸ ἀποταμίευαν, οὔτε ὅλα μέν, ἀλλὰ 
τὰ εἶχαν σὰν δικά τους. Τὴν ἀνωμαλία αὐτὴ τὴν ἐξαφάνισαν 
καὶ ζοῦσαν μὲ ἀφθονίᾳ πολλή’ καὶ μὲ πολλὴ ἐκτίμηση δὲ 
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πῆς τιμῆς τοῦτο ἐποίουν οὐδὲ γὰρ εἷς τὰς χεῖρας ἐτόλμων 
δοῦναι, οὐδὲ τετυφωμένως παρεῖχον͵ ἀλλὰ παρὰ τοὺς πόδας 
, ἔφερον, καὶ αὐτοὺς οἰκονόμους ἠφίεοαν γίνεοϑαι, καὶ κυρίους 
ἐποίουν, ἵνα ὧς ἐκ ποινῶν λοιπὸν ἀναλίσκηται, ἀλλὰ μὴ ὡς 
5 ἐξ ἰδίων. Τοῦτο καὶ πρὸς τὸ μὴ κενοδοξεῖν αὐτοὺς ουνεθάλ- 
Ἄξετο. Τοῦτο εἶ καὶ νῦν γέγονε, μετὰ πλείονος ἂν τῆς ἡδονῆς 
᾿ἐδιώσαμεν͵ καὶ πλούσιοι καὶ πένητες. Οὐ τοῖς πένησι δὲ μᾶλ- 
λον, ἢ τοῖς πλουσίοις τοῦτο ἔφερεν ἂν τὴν ἡδονήν. Καὶ εἰ 
ὀούλει, τέως ὑπογράψωμεν αὐτῷ τῷ λόγῳ, καὶ ταύτῃ καρ- 
10 πωσώμεϑα τὴν ἡδονήν͵ ἐπειδὴ ἐν ἔργοις οὐ δούλεσθϑε. λῖά- 
λιστα μὲν γὰρ καὶ ἐξ ἐκείνων δῆλον τῶν τότε γενομένων, 
ὅτι πωλοῦντες οὐκ ἦσαν ἐνδεεῖς, ἀλλὰ καὶ τοὺς πένητας πλοι- 
σίους ἐποίουν. 
“Πλὴν ἀλλὰ καὶ νῦν ὑπογράψωμεν τοῦτο τῷ λόγῳ, καὶ 
15 πάντες τὰ αὐτῶν πωλείτωσαν πάντα, καὶ φερέτωσαν εἰς μέ- 
σον, τῷ λόγῳ λέγω: μηδεὶς ϑορυδείσϑω, μήτε πλούσιος, μή: 
ες πένης. Πόσον οἴει χρυσίον συνάγεσθαι; ᾿Εγὼ στοχάζομαι 
(οὗ γὰρ δὴ μετὰ ἀκριδείας δυνατὸν εἰπεῖν), ὅτι, εἰ πά»- 
τες καὶ πᾶσαι τὰ αὑτῶν ἐνταῦϑα ἐπένωσαν χρήματα, καὶ χω- 
20 ρία καὶ κτήματα καὶ οἴκίας ἀπέδοντο, (ἀνδράποδα γὰρ οὖκ 
ἂν εἴποιμι" οὐδὲ γὰρ τότε τοῦτο ἦν, ἀλλ᾽ ἐλευϑέρους ἴσως 
ἐπέτρεπον γίνεσϑαι), τάχα ἂν ἑκατὸν μυριάδες λιτρῶν χρυ- 
σίου συνήχϑησαν' μᾶλλον δὲ καὶ δὶς καὶ τρὶς τοσαῦτα. Εἰπὲ 
γάρ μοι͵ ἡ πόλις ἡμῖν εἷς πόσον μιγάδων ἀριϑμὸν νῦν τελεῖ; 
25 πόσους δούλεσϑε εἶναι Χοιστιανούς; δούλεσϑε δέκα μυριά- 
δας, τὸ δὲ ἄλλο Ελλήνων καὶ ᾿Ιουδαίων; πόσαι μυριάδες 
χουσίου ἂν συνελέγησαν; πόσος δὲ ἀριϑμός ἔστι πενήτων; 
Οὖὐκ οἶμαι πλέον μυριάδων πένιε͵ Τούιους δὴ καϑ' ἐκά- 
στην ἡμέραν τρέφεοϑαι πόση ἀφϑονία ἦν; Μᾶλλον δέ, κοι- 
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ἔκάμναν αὐτό᾽ διότι οὔτε στὰ χέρια τολμοῦσαν νὰ τὰ δί- 
νουν, οὔτε μὲ ἀλαζονεία τὰ παρεῖχαν, ἀλλὰ τὰ ἔφερναν 
μπροστὰ στὰ πόδια τους, καὶ ἐπέτρεψαν αὐτοὺς νὰ γίνουν 
οἰκονόμοι καὶ τοὺς ἕκαμναν κυρίους αὐτῶν γιὰ νὰ ξο- 
δεύουν κατόπιν σὰν ἀπὸ κοινὰ καὶ ὄχι σὰν ἀπὸ τὰ δικά 
τους. Αὐτὸ συντελοῦσε νὰ μὴ ὑπερηφανεύονται αὐτοί. 
Τοῦτο ἂν καὶ τώρα γινόταν, θὰ μπορούσαμε νὰ Ζήσουμε 
μὲ περισσότερη εὐχαρίστηση, καὶ πλούσιοι καὶ φτωχοί. 
Καὶ αὐτὸ δὲ θὰ ἔφερνε εὐχαρίστηση ὄχι περισσότερη 
στοὺς φτωχούας, ἀπ᾽ ὅ,τι στοὺς πλούσιους. Καὶ ἂν θέλεια, 
πρῶτα ἂς τὸ περιγράψουμε αὐτὸ μὲ τὰ λόγια καὶ ἂς καρπω- 
θοῦμε μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ τὴν εὐχαρίστηση, ἐπειδὴ στὴν 
πράξη δὲν θέλετε. Διότι περισσότερο μὲν φανερὸ γίνεται 
ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ ἔγιναν τότε, ὅτι δηλαδὴ ἐνῶ τὰ πουλοῦ- 
σαν, δὲν ἦταν φτωχοί, ἀλλὰ καὶ τοὺς φτωχοὺς ἔκαμναν 
πλουσίουα. 

Πλὴν ὅμως καὶ τώρα ἂς περιγράψουμε αὐτὸ μὲ τὸ 
λόγο, καὶ ἂς πουλήσουν ὅλοι ὅλα τὰ δικά τους καὶ ἂς τὰ 
φέρουν μπροστὰ σὲ ὅλους, μὲ τὸ λόγο λέγω᾽ κανένας ἂς 
μὴ θορυθηθεῖ, οὔτε πλούσιοα, οὔτε φτωχός. Πόσος χρυ- 
σὸς νομίζεις ὅτι συγκεντρώνεται; ᾿Εγὼ ὑπολογίζω, (διότι 
δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ τὸ ποῦμε μὲ ἀκρίθεια), ὅτι, ἂν ὅλοι 
καὶ ὅλες ἔφερναν καὶ παρέδιναν ἐδῶ τὰ χρήματά τους 
καὶ τὰ χωράφια καὶ τὰ κτήματα καὶ τὶς οἰκίες (διότι δὲν 
θὰ μποροῦσα νὰ μιλήσω γιὰ δούλους: διότι τότε δὲν θὰ ὑπῆρ- 
χαν αὐτοί, ἀλλ᾽ ἴσως ἐπέτρεπαν νὰ γίνονται ἐλεύθεροι), 
ἴσως νὰ συγκεντρωνόταν περίπου ἕνα ἑκατομμύριο λίτρα 
χρυσοῦ᾽ μᾶλλον δὲ καὶ διπλάσια καὶ τριπλάσια ἀπὸ αὐτά. 
Διότι πές μου, πόσον ἀριθμὸ μιγάδων ἔχει σήμερα ἡ πόλη 
μας; πόσοι νομίζετε ὅτι εἶναι χριστιανοί; θέλετε ἑκατὸ 
χιλιάδες, τὸ δὲ ὑπόλοιπο εἶναι ἐθνικοὶ καὶ ᾿Ιουδαῖοι; 
πόσες δεκάδες χιλιάδες χρυσοῦ θὰ μποροῦσαν νὰ συγ- 
κεντρωθοῦν; πόσος δὲ εἶναι ὁ ἀριθμὸς τῶν φτωχῶν; δὲν 
νομίζω ὅτι εἶναι περισσότεροι ἀπὸ πενήντα χιλιάδες. Πό- 
ση λοιπὸν τροφὴ θὰ χρειαζόταν γιὰ νὰ τρέφονται αὐτοὶ 
κάθε ἡμέρα; Μᾶλλον δὲ ἐπειδὴ ἡ τροφὴ θὰ εἶναι κοινὴ 
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γῆς τῆς τροφῆς γινομένης, καὶ συσσίτων ὄντων, οὐδὲ πολ. 
λῆς ἂν ἐδέησε δαπάνης. Τί οὖν, φησίν͵ ἐμέλλομεν. ποιεῖν με. 
τὰ τὸ ἀναλωϑῆναι; Σὺ οἴει δυνηϑῆναι ἀναλωϑῆναί ποτε; οὐ 
γὰρ ἂν μυριοπλασίων ἡ ποῦ Θεοῦ χάρις ἐξεχύϑη; Τί δαί; 

58 οὐκ ἄν. οὐρανὸν ἐποιήσαμεν τὴν γῆν; Εἰ, ἔνϑα τρισχίλιοι καὶ 
πεντακισχίλιοι͵ τοῦτο. γενόμενον οὕτως ἔλαμψε, καὶ οὐδεὶς 
αὐτῶν πενίαν ἠτιάσατο, πόσῳ μᾶλλον ἔν τοσούτῳ πλήϑει; 
τίς δὲ οὐκ ἂν καὶ τῶν ἔξωϑεν ἐπέδωκεν; Ἵνα δὲ δείξω ὅτι 
τὸ διεσπάσϑαι, τοῦτο δαπανηρὸν καὶ πενίας ποιητικόν, ἔστω 
10 οἰκία, ἔνϑα παιδία δέκα καὶ γυνὴ καὶ ἀνήρ, καὶ ἡ μὲν ἐριουρ.- 
γείτω, ὁ δὲ ἔξωϑεν φερέτω προσόδους" εἰπὲ δή μοι, οὗτοι, 
κοινῇ σιιτούμεγοι καὶ μίαν ἔχοντες οἰκίαν, πλείονα ἂν ἄνα- 
λίσκοιεν, ἢ διασπασϑέντες; Εὔδηλον ὅτι διασπασϑέντες. Εἰ 
γὰρ μέλλοιεν διεσπάσϑαι τὰ δέκα παιδία, δέκα καὶ οἴκημά- 
15 τῶν χρεία, δέκα τραπεζῶν, δέκα ὑπηρειῶν, καὶ τῆς ἄλλης 
προσόδου τοσαύτης. Τί δέ, ἔνϑα δούλων πλῆϑός ἔστιν; οὐχὶ 
διὰ τοῦτο πάντες μίαν ἔχουσι τράπεζαν, ὥστε μὴ πολλὴν γε- 
γέσϑαι τὴν δαπάνην; Η γὰρ διαίρεσις ἀεὶ ἐλάττωσιν ἔμποι- 
εἴ ἡ δὲ ὁμόνοια καὶ συμφωνία αὔξησιν. Οὕτως οἷ ὃν τοῖς 
20 μοναστηρίοις ζῶσι νῦν, ὥσπερ ποτὲ οἷ πιστοί. Τίς ἂν ἀπέ- 
ϑανεν οὖν ἀπὸ λιμοῦ; τές δὲ οὗ διδτράφη μετὰ ἀφϑονίας πολ- 
λῆς; Νῦν μὲν οὖν τοῦτο δεδοίκασιν ἄνϑρωποι μᾶλλον, ἢ εἰς 
πέλαγος ἐμπεσεῖν ἄπλετον καὶ ἄπειρον, εἶ δὲ πεῖραν ἐποιη- 
σάμεϑα τούτου, τότε ἂν καιτετολμήσαμεν τοῦ πράγματος. Πό- 
25 σην οἴει καὶ χάριν εἶναι; Εἰ γὰρ πότε, ὅτε οὐδεὶς ἦν πι- 
σιός, ἀλλὰ τρισχίλιοι καὶ πεντακισχίλιοι μόνον, ὅτε πάντες 
οἱ τῆς οἰκουμένης ἦσαν ἐχϑροοί, ὅτε οὐδαμόϑεν προσεδόκων 
παραμυϑίαν. οὕτω. δὴ κατετόλμησαν τοῦ πράγματος, πόσῳ 
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καὶ θὰ ὑπάρχουν σισσίτια, δὲν θὰ χρειαζόταν πολλὴ δαπά- 
νη. Τί λοιπόν, λέγει, ἐπρόκειτο νὰ κάνουμε, ὅταν θὰ τε- 
λείωναν οἱ τροφέα; Σὺ νομίζεις ὅτι εἶναι δυνατὸν νὰ τε- 
λειώσουν ποτὲ; διότι δὲν θὰ γινόταν μυριοπλάσια ἡ χάρη 
τοῦ Θεοῦ; δὲν θὰ ξεχνιόταν πλούσια ἡ χάρη τοῦ Θεοῦ; 
Τί λοιπόν; δὲν θὰ μετατρέπαμε τὴ γῆ σὲ οὐρανό; ᾽Αν 
αὐτὸ ἔγινε ὅπου ἦταν τρεῖς χιλιάδες καὶ πέντε χιλιάδεα, 
καὶ τόσο πολὺ ἔλαμψςε καὶ κανένας ἀπὸ αὐτοὺς δὲν δια- 
μαρτυρήθηκε γιὰ φτώχεια, πόσο μᾶλλον σὲ τόσο πολὺ 
πλῆθος; Ποιὸς δὲ καὶ ἀπὸ τοὺς μὴ χριστιανοὺς δὲν θὰ 
ἔδινε; Γιὰ νὰ ἀποδείξω δὲ ὅτι ἡ διάσπαση αὐτὴ εἶναι δα- 
πανηρὴ καὶ δημιουργὸς τῆς φτώχειας, ἂς ὑποθέσουμε ὅτι 
ὑπάρχει! μιὰ οἰκία, ὅπου ὑπάρχουν δέκα παιδιά, ἡ γυναίκα 
καὶ ὁ ἄνδραασ, καὶ ἡ μὲν γυναίκα ἀσχολεῖται μὲ τὴν κατα- 
σκευὴ μάλλινων εἰδῶν, ὁ δὲ ἄνδρας φέρνει ἀπ᾿ ἔξω ἔσοδα᾽ 
πές μου λοιπόν, ἐὰν αὐτοὶ διατρέφονται ἀπὸ κοινοῦ καὶ 
ἔχουν μιὰ οἰκία, θὰ ξόδευαν περισσότερα ἔτσι ἢ ἐὰν θὰ΄ 
εἶχαν διασπασθεῖ; Εἶναι φανερὸ ὅτι θὰ ξόδευαν περισσό- 
τερα ὅταν θὰ εἶχαν διασπασθεῖ. Διότι, ἐὰν συνέθαινε νὰ 
διαχωρισθοῦν τὰ δέκα παιδιά, θὰ χρειάζονταν καὶ δέκα 
οἰκήματα, δέκα τράπεζεςα, δέκα ὑπηρέτες καὶ ἄλλα τόσα 
ἔσοδα. Τί λοιπὸν γίνεται, ὅπου ὑπάρχει πλῆθος δούλων ; 
δὲν ἔχουν γι᾿ αὐτὸ ὅλοι μιὰ τράπεζα, ὥστε νὰ μὴ γίνει! 
πολλὴ ἡ δαπάνη; Διότι πάντοτε ἡ διαίρεση προκαλεῖ ἐλάτ- 
τωση, ἡ δὲ ὁμόνοια καὶ συμφωνία προκαλεῖ αὔξηση. Κατὰ 
τὸν ἴδιο τρόπο ζοῦν σήμερα οἱ μοναχοὶ στὰ μοναστήρια, 
ὅπως ἀκριδῶς τότε οἱ πιστοί. Ποιὸς λοιπὸν πέθανε ἀπὸ 
πείνα; ποιὸς δὲ δὲν διατράφηκε μὲ μεγάλη ἀφθονία; 
Σήμερα λοιπὸν αὐτὸ φοθοῦνται οἱ ἄνθρωποι περισσότερο 
παρὰ νὰ πέσουν στὸ φοδθερὸ καὶ ἀνοικτὸ πέλαγος, ἂν ὅ- 
μως τὸ δοκιμάζαμε αὐτό, τότε θὰ τολμούσαμε τὸ πράγμα. 
Καὶ πόση χάρη νομίζεις ὅτι ὑπάρχει; Διότι, ἂν τότε, ὅταν 
δὲν ὑπῆρχε κανένας πιστός, ἀλλὰ τρεῖς καὶ πέντε χιλιά- 
δες μόνο, ὅταν ὅλοι οἱ ἄνθρωποι τῆς γῆς ἦταν ἐχθροί, 
ὅταν ἀπὸ πουθενὰ -δὲν ἀνέμεναν. παρηγορία, μὲ τόση τόλ- 
μη ἐπιχείρησαν τὸ πράγμα, πόσο περισσότερο τώρα θὰ 
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μᾶλλον νῦν τοῦτο ἂν ἐγένειο͵ ἔνϑα τῇ τοῦ Θεοῦ. χάριτι πα»- 
ταχοῦ τῆς οἰκουμένης πιστοί; τίς δ᾽ ἂν ἔμενεν “Ελλην λοι- 
 πόν; Οὐδένα ἔγωγε ἡγοῦμαι: οὕτως ἂν πάντας ἐπεσπασάμε- 
ϑα, καὶ εἱλεύσαμεν πρὸς ἡμᾶς αὐτούς. Πλὴν ἀλλά, ξὰν ὁδῷ 
5 ταύτῃ προόδαίνωμεν, πιστεύω τῷ Θεῷ ὅτι καὶ ποῦτο ἔσται. 
Πείσϑητέ μοι μόνον, καὶ κατὰ τάξιν κατορϑώσομεν τὰ πρά- 
γματὰ" «αἱ ἂν ὁ Θεὸς ζωὴν δῷ͵ πιστεύω ὅτι ταχέως εἰς ταύ- 
τὴν ἡμᾶς ἄξομεν τὴν πολιτείαν. 
4. Τέως τὸν νόμον τὸν περὶ τοῦ ὅρκου κατορϑώσατε, καὶ 
10 ὀεδαιώσατε" καὶ ὁ φυλάξας τὸν μὴ φυλάξαντα δῆλον ποιείτω, 
καὶ ἐγκαλείτω λοιπόν, καὶ ἐπιτιμάτω σφοδρῶς" ἡ γὰρ προ- 
ϑεομία ἐγγύς, καὶ ἐξέτασιν ποιήσω τοῦ πράγματος, καὶ τὸν 
ος ἁλόντα ἀφορίσω καὶ ἀπείρξω. ᾿Αλλὰ μηδένα γένοιτο τοιοῦ- 
τὸν εὑρεϑῆναι παο' ἡμῖν, ἀλλὰ πάντας μετὰ ἀκριδείας τὸ 
15 σύνϑημα τὸ πνευματικὸν τοῦτο φυλάξαι! Καϑάπερ οὖν ἐν πο- 
᾿ λέυμῳ ἀπὸ τοῦ συνϑήματιος οἵ τε οἴκεῖοι καὶ ἀλλότριοι γνωρί- 
οζονται, οὕτω δὴ καὶ νῦν γινέσϑω" »οαἱ γὰρ καὶ νῦν ἐν πολέ- 
μῳ ἐσμέν, ἵνα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς ἐπιγινώσκωμεν τοὺς οἴκεί- 
ειοὺς. ὍὍσον γάρ ἔστιν ἀγαϑὸν τοῦτο ἡμῖν εἶναι τὸ γνώρισμα, 
20 καὶ ἐνταῦϑα καὶ ἐπὶ τῆς ἀλλοτρίας; οἷον τοῦτο ὅπλον κατὰ 
τῆς τοῦ διαδόλου χιηχανῆς; Στόμα γάρ͵, οὖκ εἶδὸς ὀμνύειν, 
ταχέως καὶ τὸν Θεὸν ἐν εὐχαῖς ἐπιοπάσεται, καὶ πὸν διάδη- 
λον πλήξει καιρίαν πληγήν» στόμα, οὐκ εἰδὸς ὀμνύειν, οὐδὲ 
ὑδρίζειν εἴσεται. Καϑάπερ ἐξ οἴκίας. τινός, οὕτως ἀπὸ τῆς 
25 γλώττης τὸ πῦρ ἔκόδαλε τοῦτο, καὶ παρέλμυσον ἔξω. Δὸς 
αὐτῇ μικρὸν ἀναπνεῦσαι, τὸ ἕλκος ἀσϑενέστερον ποίησον. 
Ναί, παρακαλῶ, ἵνα ὑμῖν καὶ ἕτερόν τι ἐκδῷ μάϑημα: 
οὕπω γὰρ τούτου κατωρϑωμένου, οὐ τολμῶ ἐπὶ ἕτερόν τι ἐλ- 
ϑεῖν. Τοῦτο μετὰ ἀκριδείας ὑμῖν κατορϑωϑήτω" τούτου λά- 
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μποροῦσε νὰ γίνει αὐτό, ὅταν μὲ τὴ χάρη τοῦ Θεοῦ παν- 
τοῦ στὴν οἰκουμένη ὑπάρχουν πιστοί; Ποιὸς δὲ πλέον θὰ 
παρέμεινε ἐθνικός; ᾿Εγὼ τουλάχιστο νομίζω κανένας" 
ἔτσι ὅλους θὰ τοὺς κάναμε δικούς μας καὶ θὰ τοὺς προσ- 
ελκύαμε κοντά μας. Πλὴν ὅμως, ἂν ἀκολουθοῦμε αὐτὸ 
τὸ δρόμο, πιστεύω στὸ Θεό, ὅτι καὶ αὐτὸ θὰ γίνει. Πι- 
στέψτε μόνο τὰ λόγια μου καὶ μὲ τὴ σειρὰ θὰ τὰ κατορθώ- 
σουμε τὰ πράγματα᾽ καὶ ἂν ὁ Θεὸς μᾶς δώσει ζωή, πι- 
στεύω ὅτι γρήγορα θὰ φθάσουμε σ᾽ αὐτὸ τὸν τρόπο ζωῆς. 

4. Πρῶτα κατορθώσατε τὸ νόμο γιὰ τὸν ὅρκο καὶ στα- 
θεροποιήσατε αὐτόν᾽ καὶ αὐτὸς ποὺ τὸν φύλαξε, ἂς φανε- 
ρώσει αὐτὸν ποὺ δὲν τὸν φύλαξε, καὶ ἂς τὸν κατηγορεῖ 
πλέον καὶ ἂς τὸν ἐπιτιμᾷ πολὺ αὐστηρά. Διότι ἡ προθεσμία 
εἶναι κοντὰ καὶ θὰ κάνω ἐξέταση τοῦ πράγματος καὶ ἐκεῖ- 
νον ποὺ θὰ συλλάβω θὰ τὸν ἀφορίσω καὶ θὰ τὸν ἀπομα- 
κρύνω. ᾿Αλλ’ εἴθε νὰ μὴ θὄρεθεῖ κανένας τέτοιος ἀνάμεσά 
μας, ἀλλὰ ὅλοι νὰ φυλάξουν μὲ ἀκρίδεια τὸ πνευματικὸ 
αὐτὸ σύνθημα. “Ὅπως ἀκριθῶς λοιπὸν στὸν πόλεμο μὲ 
τὸ σύνθημα γνωρίζονται καὶ οἱ οἰκεῖοι καὶ οἱ ξένοι, ἔτσι 
λοιπὸν καὶ τὠρα ἂς γίνει. Διότι καὶ τώρα εἴμαστε σὲ πό- 
λεμο γιὰ νὰ ἀναγνωρίσουμε καὶ τοὺς δικούς μας ἀδελφούα. 
Ὑπάρχει μεγαλύτερο ἀγαθὸ σ᾽ ἐμᾶς ἀπὸ τὸ γνώρισμα αὐὖ- 
τό, καὶ ἐδῶ καὶ στὴν ἄλλη ζωή; Ὑπάρχει σὰν αὐτὸ τὸ ὅπλο 
κατὰ τῆς πανουργίας τοῦ διαβόλου; Διότι στόμα ποὺ δὲν 
γνωρίζει νὰ ὁρκίζεται, γρήγορα καὶ τὸ Θεὸ στὶς προσευ- 
χὲς θὰ προσελκύσει, καὶ στὸ διάδθδολο θὰ δώσει θανάσιμο 
κτύπημα’ στόμα ποὺ δὲν γνωρίζει νὰ ὀὁρκίζεται, οὔτε νὰ 
θρίζει θὰ μάθει. “Ὅπως ἀκριθῶς ἀπὸ κάποια οἰκία ποὺ καί- 
γεται, ἔτσι θγάλε ἀπὸ τὴ γλώσσα σου τὴ φωτιὰ αὐτὴ καὶ 
πέταξέ την ἔξω. Κάμε αὐτὴ νὰ ἀναπνεύσει γιὰ λίγο᾽ κάμε 
τὴν πληγὴ ἀσθενέστερη. 

Ναὶ παρακαλῶ, γιὰ νὰ σᾶς δώσω καὶ κάποϊῖο ἄλλο 
μάθημα᾽ διότι ἐφόσον ἀκόμα αὐτὸ δὲν ἔχει κατορθωθεϊῖ, 
δὲν τολμῶ νὰ προχωρήσω σὲ ἄλλο. Τοῦτο μὲ προσοχὴ 
ἂς κατορθωθεῖ ἀπὸ σᾶς λάβετε προηγουμένως αἴσθηση 
αὐτοῦ τοῦ κατορθώματος, καὶ τότε θὰ σᾶς προσφέρω 
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ἑτέρους εἰσάξω νόμους͵ μᾶλλον δὲ οὐκ ἐγώ, ἀλλ᾽ ὅ Χρισιός. 


Φυτεύσατε ἐν τῇ ψυχῇ τῇ ὑμετέρᾳ τοῦτο: τὸ καλόν, καὶ κατὰ 


μωλρὸν ἔσεσϑε παράδεισος τοῦ Θεοῦ, πολλῷ δελτίων ἐκείνου 
τοῦ παραδείσου" οὔτε γὰρ ὄφις παρ᾽ ἡμῖν͵, οὔτε δένδρον ϑα- 
νατηφόρον, οὔτε ἄλλο τῶν τοιούτων οὐδέν. Πήξατε ἐν θά- 
ϑει ταύτην τὴν συνήϑειαν. ᾿Αν τοῦτο γένηται, οὐχ ὑμεῖς οἱ 


παρόντες ὠφεληϑήσεσϑε μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ ἐν τῇ 


1:0 


15᾽ 


οἰκουμένῃ" καὶ οὖκ ἐκεῖνοι μόνον, ἀλλὰ καὶ οἱ μετὰ ταῦτα 
ἐπιγινόμενοι' ἔϑος γὰρ καλὸν εἰσελϑόν, καὶ παρὰ- πάντων 
φυλατιόμενον, εἷς μακροὺς διαδοϑήσεται χρόνους, καὶ οὐδεὶς 
αὐτὸ καιρὸς ἐκκεόψαι δυνήσεται. ΕἾ ξύλα τις συλλέγων ἐν 
Σαδδάτῳ λιϑόλευστος γέγονεν, ὃ τὰ πολλῷ τῆς συλλογῆς 
ἐκείνης χαλεπώτερα ἐργαζόμενος, καὶ φορτίον ἁμαρτιῶν συλ- 
λέγων (τοῦτο γὰρ τῶν ὅρκων τὸ πλῆϑος), τί οὐχ ὑποστήσε- 


ται; τί δὲ οὐχ ὑποιενεῖ; Πολλὴ λήψεσϑε παρὰ τοῦ Θεοῦ 


᾿ τὴν δοήϑειαν, ἐὰν τοῦτο ὑμῖν καιωρϑωμένον ἧ. ᾽Αν εἴπω, 
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᾿"Μὴ ὑδρίοῃς᾽, εὐθέως τὸν ϑυμόν μοι φέρεις εἴς μέσον: ἂν 
εἴπω, "Μὴ δασκήνῃς᾽͵, ἄλλην αἰτίαν ἐρεῖς, ᾿Ενταῦϑα οὐδὲν 
τοιοῦτον ἔχεις εἰπεῖν. Διὰ τοῦτο ἀπὸ τῶν εὐκόλω» ἠρξάμην, 
ἐπεὶ καὶ ἐν ταῖς τέχναις ἁπάσαις τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν. Οὕτω 
τις καὶ ἐπὶ τὰ μείζονα ἔρχεται, τὰ εὐκολώτερα πολλῷ: πρῶ- 
τὸν μανϑάνων. 

Εἴσεσϑε πῶς ἐστι» εὔκολον τοῦτο, ὅταν, τῇ τοῦ Θεοῦ 


χάριτι κατορϑώσαντες, καὶ ἕτερον δέξησϑε νόμον. Δότε μοι 
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παρρησίαν καὶ ἐπὶ “Ελλήνων, καὶ ἐπὶ ᾿Ιουδαίων, καὶ πρὸ 
πάντων ἐπὶ τοῦ Θεοῦ. Ναί, παρακαλῶ, πρὸς τῆς ἀγάπης, 
πρὸς τῆς ὠδῖνος, δι᾽ ἧς ὑμᾶς ὥδινα, «Τ᾽ εκνία μου». Τὸ δὲ 
ἑξῆς οὐκ ἐπάξω, τὸ «οὗς πάλιν ὠδίνων», οὐδὲ ἐρῶ τὸ «ἄχρις 
οὗ μορφωϑῇ Χριστὸς ἐν ὑμῖν», (πιστεύω γὰρ ὅτι μεμόρφω- 
ται Χριστὸς ἐν ὑμῖν), ἀλλ᾽ ἕτερα πρὸς ὑμᾶς ἐρῶ: «Αδελφοί 
μου ἀγαπητοὶ καὶ ἐπιπόϑητοι, χαρὰ καὶ στέφανός μου»" πι- 


γϑυκοιυριθιβανοασανιασαπνῦπαποιισπδοα,παν. 


10. ᾽᾿Αριθμ. 15, 35.326, 
4ὖ, Γαλατ. 4, 19. 
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καὶ ἄλλους νόμους᾽ μᾶλλον δὲ ὄχι ἐγώ, ἀλλ᾽ ὁ Χριστός. 
Φυτέψατε στὴ ψυχή σας αὐτὸ τὸ καλό, καὶ σιγὰ - σιγὰ θὰ 
γίνετε παράδεισος τοῦ Θεοῦ, πολὺ καλύτερος ἀπὸ ἐκεῖ- 
νον τὸν παράδεισο᾽ διότι οὔτε φίδι ὑπάρχει σὲ μᾶς, οὔτε 
δένδρο θανατηφόρο, οὔτε τίποτε ἄλλο ἀπὸ τὰ παρόμοια. 
Στερεώσατε σὲ δάθος αὐτὴ τὴ συνήθεια. ᾽Αν γίνει αὐτό, 
δὲν Θὰ ὠφεληθεῖτε μόνο σεῖς οἱ παρόντες, ἀλλὰ καὶ ὅλοι 
οἱ ἄνθρωποι τῆς οἰκουμένης: καὶ ὄχι μόνο ἐκεῖνοι, ἀλλὰ 
καὶ ὅσοι θὰ γεννηθοῦν κατόπιν. Διότι συνήθεια καλὴ ποὺ 
εἰσήχθηκε καὶ ποὺ τηρεῖται ἀπ᾿ ὅλους, θὰ διαδοθεῖ σὲ μα- 
κροὺς χρόνους καὶ κανένας καιρὸς δὲν θὰ μπορέσει νὰ 
τὴν ἐξαφανίσει. ᾿Εὰν αὐτός, ποὺ μάζεψε ξύλα τὴν ἡμέρα 
τοῦ Σαδθάτου, λιθοδολήθηκε᾽", ἐκεῖνος ποὺ κάμνει πολὺ 
χειρότερα πράγματα ἀπὸ τὴ συλλογὴ ἐκείνη, καὶ ποὺ 
συλλέγει φορτίο ἁμαρτιῶν (διότι αὐτὸ εἶναι τὸ πλῆθος 
τῶν ὅρκων) τί δὲν θὰ πάθει; τί δὲν θὰ ὑπομείνει; Θὰ 
λάθετε μεγάλη βοήθεια ἀπὸ τὸ Θεό, ἂν αὐτὸ θὰ ἔχει 
κατορθωθεῖ ἀπὸ σᾶς. Αν πῶ, 'μὴ θρίσεις ἀμέσως μοῦ 
ἐπικαλεῖσαι σὰν αἰτία τὸ θυμό᾽ ἂν πῶ, μὴ φθονήσεις᾽, 
θὰ μοῦ προθάλεις ἄλλη δικαιολογία. ᾿Εδῶ δὲν ἔχεις τίπο- 
τε παρόμοιο νὰ πεῖς. Γι᾿ αὐτὸ ἄρχισα ἀπὸ τὰ εὔκολα, 
ἐπειδὴ καὶ σὲ ὅλες τὶς τέχνες τὸ ἴδιο κάμνουν. "ἔτσι κα- 
νεὶς προχωρεῖ καὶ πρὸς τὰ μεγαλύτερα, ἀφοῦ πολὺ πρὶν 
μάθει τὰ εὐκολώτερα. 

Θὰ ἀντιληφθεῖτε πόσο αὐτὸ εἶναι εὔκολο, ὅταν, μὲ 
τὴ χάρη τοῦ Θεοῦ, κατορθώσετε αὐτό, καὶ θὰ δεχθεῖτε 
ἄλλο νόμο. Δώσατέ μου θάρρος καὶ ἐνώπιον τῶν. ἐθνικῶν 
καὶ ἐνώπιον τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ πρὸ πάντων ἐνώπιον τοῦ 
Θεοῦ. Ναί, παρακαλῶ, γιὰ χάρη τῆς ἀγάπης, γιὰ χάρη τοῦ 
πόνου, μὲ τὸν ὁποῖο σᾶς γέννησα, «παιδιά μου». Στὸ ἑξῆς 
ὅμως δὲν θὰ προσθέσω τό, «γιὰ τὰ ὁποῖα νιώθω πόνους»᾽ 
οὔτε Θὰ πῶ τό, «μέχρις ὅτου ἡ κατὰ Χριστὸν ζωὴ μορφω- 
θεῖ μέσα σας»". (Διότι πιστεύω ὅτι μέσα σας ἔχει μορφω- 
θεῖ ἡ κατὰ Χριστὸν Ζωὴ), ἀλλὰ θὰ πῶ ἄλλα πρὸς ἐσᾶς" 
«᾿Αδελφοί μου ἀγαπητοὶ καὶ πολυπόθητοι, σεῖς εἶσθε ἡ 
χαρά μου καὶ ὁ στέφανός μου», διότι πιστέψτε με, ὅτι 
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οσιεύσατε γάρ μοι ὅτε οὐκ ἄλλως ἐρῶ. Εἰ μυρίους τις λιϑο- 


. κολλήτους στεφάνους δασιλικοὺς ἐπέϑηρέ μου τῇ κεφαλῇ νῦν, 
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οὖκ ἂν εὐφράνϑην, ὡς εὐφραίνομαι ἐπὶ τῇ προκοπῇ τῇ ὑ- 
μετέρᾳ' μᾶλλον δέ, οὐδὲ τὸν δασιλέα οὕτως οἶμαι χαίρειν, 
ὡς ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμῖν. Τί λέγω; Εἰ πάντα τὰ ἔϑνη, τὰ πολεμοῦ»- 
τα αὐιῷ, γικήσας ἐπανῆλϑε, καὶ τοῦ νενομιασμένου͵ στεφάνου 
πλείους ἑτέρους ἔλαδε στεφάνους, καὶ ἕτερα διαδήματα σύμ- 
ὄολα τῆς νίκης, οὖκ ἂν αὐτὸν οὕτως οἶμαι χαίρειν ἐπὶ τοῖς 
τροπαίοις, ὧς ἐγὼ ἐπὶ τῇ προκοπῇ τῇ ὑμετέρᾳ ὥσπερ γὰρ 


“μυρίους σιεφάνους ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἔχων, οὕτως ἀγάλλο- 


μαι. Καὶ εἰκότως" ἂν γὰρ τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι τοῦτο ὑμῖν 
κατορϑωθϑῇ τὸ ἔϑος, μυρίους νενικήκατε πολέμους, καὶ ποῖ- 
λῷ χαλεπωτέρους ἐκείνου: πρὸς δαίμονας πονηρούς, πρὸς 
ἀλάσιορας παλαίσαντες καὶ μαχεσάμενοι οὐ διὰ μαχαίρας, 
ἀλλὰ διὰ γλώττης καὶ προαιρέσεως. 

Ὅρα γὰρ ὅοα κατορϑοῦται, ἐὰν ἄρα κατορϑώσητε. Ποῶ- 
τον, ὅτι συνήϑειαν χαλεπὴν ἑκκόπτετε. δεύτερον, λογιομὸν 
πονηρόν, καὶ ὅϑεν πάντα τὰ κακά, τῷ νομίζειν ἀδιάφορο» 
δῖναι. τὸ πρᾶγμα καὶ μηδὲν ὀλάπτειν" τρίτον, τὸν ϑυμόν" τέ- 
ταρτον, τὴν φιλοχρηματίαν' πάντα γὰρ παῦτα ὃ ὅρκος τίκτει. 
᾿Αλλὰ ἀπὸ τούτου καὶ εἰς τὰ ἄλλα κατορϑώματα λήψεσϑε πολ- 


ἔν ἀφορμήν καϑάπερ γὰο οἱ τὰ σιοιχεῖα μανϑάνοντες τῶν 
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παίδων, οὐκ ἐκεῖνα μόνα μανϑάνουσιν, ἀλλ᾽ ἐν ἐκείνοις παι- 
δεύονται κατὰ μικρὸν ἀναγινώσκειν, οὕτω δὴ «αἱ ὑμεῖς" οὖχ 
ἔτι λοιπὸν ὑμᾶς ὃ πονηρὸς λογισμὸς ἀπατήσει͵ οὐδὲ ἐρεῖτε ὅτι 
᾿ἀδιάφορόν ἔστι τόδε᾽͵ οὐ» ἔτι τῇ συνηϑείᾳ. φϑέγγεσϑε, ἀλλὰ 
πρὸς ἅπαντα στήσεσϑε γενναίως, ἵνα διὰ πάντων. τὴν κατὰ 
Θεὸν ἀρετὴν διανύσαντες, τῶν αἰωνίων ἀπολαύσητε ἀγαϑῶν, 
χάριτι καὶ. φιλανϑοωπίᾳ τοῦ Μονογενοῦς αὐτοῦ Υἱοῦ, μεϑ' 
οὗ τῷ Πατοί, ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι͵ δόξα, κράτος, τιμή, 
γῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Α μήν. 


᾿ .«12. Φιλιπ. 4, 1. 
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δὲν θὰ εἶναι διασφορετικὰ τὰ λόγια ποὺ θὰ πῶ. Ἂν κά- 
ποιος μοῦ τοποθετοῦσες τώρα στὸ κεφάλι μου ἀμέτρητα 
λιθοστόλιστα θασιλικὰ στεφάνια, δὲν θὰ εὐφραινόμουν 
ἔτσι, ὅπως εὐφραίνομαι μὲ τὴ δική σας προκοπή᾽ μᾶλλον 
δέ, οὔτε ὁ θασιλιὰς νομίζω: ὅτι- τόσο πολὺ χαίρεται, ὅπως 
ἐγὼ γιὰ σᾶς. Τί λέγω; ΓΑν, νικώντας ὅλα τὰ ἔθνη ποὺ 
τὸν πολεμοῦν, ἐπανερχόταν καὶ λάμθανς περισσοτέρους 
ἄλλους. στεφάνους ἀπὸ τὸν κανονικὸ στέφανο καὶ ἄλλα 
διαδήματα, σύμβολα. τῆς νίκης, νομίζω ὅτι αὐτὸς δὲν θὰ 
χαιρόταν τόσο πολὺ γιὰ τὰ τρόπαια, ὅπως ἐγὼ γιὰ τὴ δι- 
κἡ σας προκοπή διότι χαΐρομαι σὰ νὰ ἔχω ἐπάνω στὸ κε- 
φάλι ἀμέτρητα στεφάνια. Καὶ δικαιολογημένα. Διότι ἂν μὲ 
τὴ χάῤη τοῦ Θεοῦ αὐτὴ ἡ. συνήθεια κατόρθωθεϊ ἀπὸ σᾶς, 
ἀμέτρητους πολέμους ἔχετε νικήσει καὶ πολὺ φοδερώτε- 
ρους ἀπὸ ἐκεῖνον, ἀφοῦ παλαίψατε καὶ δώσατε μάχη ἐναν: 
τίον πονηρῶν δαιμόνων, ἐναντίον κακοποιῶν, ὄχι μὲ μάχαι- 
ρα, ἀλλὰ μὲ τὴ γλώσσα καὶ τὴ 'διάθεση. 

Διότι πρόσεχε, πόσα Κατορθώνονται, ἂν θδέδαια τὰ 
κατοῤθώσετε. Πρῶτα. ὅτι κόδετε᾽ μιὰ κακὴ συνήθεία᾽ δεύ- 
τερο, κόθδετε σκέψη πονηρή, ἁπὸ τὴν ὁποία προέρχονται 
καὶ ὅλα . τὰ κακά, μὲ τὸ νὰ νομίζεις ὅτι ἡ πονηρὴ σκέψη 
εἶναι ἀδιάφορο πράγμα καὶ ὅτι δὲν δλάπτει καθόλου᾽ τρί- 
ΤΟ, κόθετε τὸ θυμό᾽ τέταρτο, τὴ φιλοχρηματία᾽ διότι ὅλα 
αὐτὰ τὰ ᾿δημιουργεῖ ὁ ὅρκος. ᾿Αλλὰ καὶ ἀπὸ αὐτὸ τὸ κα- 
τόρθωμα, ᾿θὰ λάβετε μεγάλη ἀφοῤμὴ καὶ γιὰ τὰ ἄλλα κα- 
τορθώματα. Διότι ὅπως ἀκριδῶς τὰ παιδιὰ μαθάίνουν τὰ 
πρῶτα γράμματα, δὲν μαθαίνουν ὅμως μόνο ἐκεῖνα, ἀλλὰ 
μὲ ἐκεῖνα. ἐκπαιδεύονται σιγὰ - σιγὰ νὰ μάθουν ἀνάγνω- 
ση, ἔτσι λοιπὸν καὶ σεῖς᾽ ποτὲ πλέον δὲν θὰ. σᾶς ἐξαπατή- 
σει ἡ πονηρὴ σκέψη, οὔτε θὰ πεῖτε, ᾿αὐτό- εἶναι ἀδιάφορο᾽, 
ποτὲ πλέον δὲν θὰ μιλήσετε μὲ τὴ συνήθεια τοῦ ὁρκου, ἀλλὰ 
ἐνώπιον ὅλων θὰ σταθεῖτε μὲ γενναιότητα, γιὰ νὰ ἀπο- 
λαύσετε τὰ: αἰώνια ἀγαθά, ἁφοῦ διανύσετε τὴν κατὰ Θεὸ 
ἀρετή, μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία τοῦ Μονογενῆ Υἱοῦ 
του, μαζὶ μὲ τὸν ὁποῖο στὸν Πατέρα συγχρόνως καὶ στὸ 
ἅγιο Πνεῦμα ἀνήκει ἡ δόξα, ἡ δύναμη, ἡ τιμή, τώρα. καὶ 
πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΊΙΑ [Β΄ 
(Πράξ. 4,.38 - 5, 16) 


«Τωοῆς δέ͵, ὁ ἐπικληϑεὶς Βαρνάδας ὑπὸ τῶν ᾿Αποοτό- 
λων (ὅ ἐστι μεϑερμηνευόμενον͵ Υἱὸς παρακλήσεως), 

5 Δευίτης Κύπριος τῷ γένει, ὑπάρχοντος αὑτῷ ἀγροῦ, 
πωλήσας ἤνεγκε τὸ χρῆμα, καὶ ἔϑηκε παρὰ τοὺς πό- 
δας τῶν ἀποσιόλω»». 

1. Μέλλει διηγεῖσϑαι τὸ κατὰ ᾿Ανανίαν λοιπὸν καὶ Σάπ- 
φειραν, καί, ϑέλων δεῖξαι πὸν ἄνδρα χείρισια ἡμαρτηκότα, 

10 πρώτου μέμνηται τοῦ κατωρϑωκόιος" ὅτι, τοσούτου πλήϑους 

ὄνιος τοῦ ταῦτα ποιοῦντος, τοσαύτης χάριτος, τοσούτων οη- 
μείων, οὐχ ὑπ' οὐδενὸς τούτων διωρϑώϑη, ἀλλά, καϑάπαξ 
ὑπὸ τῆς φιλοχρηματίας τυφλωϑείς, τὸν ὅὄλεϑρον ἐκεῖνον ἐπε- 
σπάσατο τῇ ἑαυτοῦ κεφαλῇ. «Ὑπάρχοντος αὑτῷ ἀγροῦ» (οὕ- 
15 τως εἶπε, δηλῶν ὅτι τοῦτον μόνον. ἐκέκτητο), «τωλήσας ἤ- 
γεγξ τὸ χρῆμα, καὶ ἔϑηκε παρὰ τοὺς πόδας τῶν ᾿Αποοιό- 
λων». «(Ανὴρ δέ τις, ὀνόματι ᾿Ανανίας, σὺν Σαπφείρᾳ τῇ 
γυναικὶ αὑτοῦ, ἐπώλησε κτῆμα, καὶ ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς τι- 
μῆς, συνειδυίας καὶ τῆς γυναικός" καὶ ἐνέγκας μέρος τι, 
20 παρὰ τοὺς πόδας τῶν ᾿Αποσιόλων ἔϑηκεν. Τὸ δεινὸν ὅτι με- 
τὰ συγκαταϑέσεως ἡ ἁμαρτία, καὶ οὐδεὶς ἕτερος ἤδει τὸ 
γενόμενον. Πόϑεν ἐπῆλθε τῷ ταλαιπώρῳ πούτῳ καὶ ἀϑλίῳ 
τοῦτο ἐργάσασϑαι; «Εἶπε δὲ ὁ Πέτρος" ᾿Ανανία, διὰ τί ἐ- 
πλήρωσεν ὁ Σατανᾶς τὴν καρδίαν συυ ψεύσασϑαί σε τὸ Πνεῦ- 
25 μα τὸ ἅγιον», καὶ νοσφίσαοϑαι ἀπὸ τῆς τιμῆς τοῦ χωρίου;». 


1. Πράξ. 4, 36. 


ΟΜΙΛΊΙΑ ΙΒ’ 
(Πράξ. 4, 36 - 5, 16) 


«Ὁ ᾿Ιωσῆς δέ, ποὺ ἐπονομάσθηκε ἀπὸ τοὺς ᾿Απο- 
στόλους Βαρνάθδας, (ὄνομα ποὺ μεταφραζόμενο 
σημαίνει υἱὸς παρηγορίας) καὶ ποὺ ἦταν Λευΐτηα, 
Κύπριος τὴν καταγωγή, εἶχε ἕνα χωράφι, πού, 
ἀφοῦ τὸ πούλησε, ἔφερε τὰ χρήματα καὶ τὰ ἔθε- 

σε μπροστὰ στὰ πόδια τῶν ᾿Αποστόλων»". 

1. Πρόκειται πλέον νὰ διηγηθεῖ τὰ σχετικὰ μὲ τὸν 
᾿Ανανία καὶ τὴ Σάπφειρα, καί, θέλοντας νὰ δείξει ὅτι ὁ 
ἄνδρας εἶχε ἁμαρτήσει κατὰ τὸ χειρότερο τρόπο, ἀἁνα- 
φέρει αὐτὸν ποὺ πρῶτος εἶχε διαπράξει τὸ κατόρθωμα 
αὐτὸ τῆς ἀρετῆς, διότι, ἂν καὶ ὑπῆρχε τόσο πλῆθος ποὺ 
ἔκαμνε αὐτά, τόση πολλὴ χάρη, τόσα πολλὰ θαύματα, 
ὄχι μόνο δὲν διορθώθηκε ἀπὸ κανένα ἀπ᾿ αὐτά, ἀλλ᾽, ἀ- 
φοῦ τυφλώθηκε ἀπὸ τὴ φιλαργυρία, ἐπέσυρε τὴν κατα- 
στροφὴ ἐκείνη, στὸ κεφάλι του «Ἕνα χωράφι ποὺ εἶχε, 
(ἔτσι εἶπε, γιὰ νὰ φανερώσει ὅτι αὐτὸ μόνο εἶχε), ἀφοῦ 
τὸ πούλησε, ἔφερε τὰ χρήματα καὶ τὰ τοποθέτησε μπρο- 
στὰ στὰ πόδια τῶν ᾿Αποστόλων». «Κάποιος ὅμως ἄνθρω- 
πος ποὺ ὀνομαζόταν ᾿Ανανίας, μαζὶ μὲ τὴ γυναίκα του 
Σάπφειρα, πούλησε ἕνα χωράφι καὶ ξεχώρισε ἕνα μέρος 
ἀπὸ τὸ ἀντίτιμο καὶ τὸ κράτησε, ἐνῶ τὸ γνώριζε καὶ ἡ 
γυναΐκα του καί, ἀφοῦ ἔφερε τὸ ὑπόλοιπο τοῦ ἀντιτίμου, 
τὸ τοποθέτησε μπροστὰ στὰ πόδια τῶν ᾿Αποστόλων». Τὸ 
φοθερὸ εἶναι, ὅτι ἡ ἁμαρτία ἔγινε μὲ τὴ συγκατάθεση καὶ 
τῶν δύο καὶ κανένας ἄλλος δὲν γνώριζε τὸ γεγονόα. 
᾿Απὸ ποῦ ἦλθε στὸν ταλαίπωρο καὶ ἄθλιο αὐτὸ νὰ διαπρά- 
ξει αὐτό; «Εἶπε δὲ ὁ Πέτρος" ᾿Ανανία, γιατί ἄφησες τὸν 
Σατανᾶ νὰ κυριεύσει τὴν καρδιά σου καὶ νὰ πεῖς ψέματα 
στὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο, καὶ νὰ κατακρατήσεις κρυφὰ γιὰ τὸν 
ἑαυτό σου ἕνα μέρος ἀπὸ τὸ ἀντίτιμο τοῦ χωραφιοῦ ποὺ 
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Ὅρα καὶ νῦν μέγα σημεῖον γενόμενον͵ καὶ πολλῷ πλέον ἐ- 
φαείνου τοῦ προτέρου. «Οὐχὶ μένον σοὶ ἔμενε, καὶ πραϑὲν ἐπὶ 
τῇ σῇ ἔξουοίᾳ ὑπῆοχε;». Τουτέσιι, ἱμὴ γὰρ ἀνάγκη τις ἦν 
καὶ δία; μὴ γὰρ ἄξοντας ὑμᾶς ἕλκομεν;". «Τί ὅτι ἔϑου ἐν 

5 τῇ παρδίᾳ σου τὸ πρᾶγμα τοῦτο; Οὐκ ἐψεύσω ἀνϑρώποις, 
ἀλλὰ τῷ Θεῷ. ᾿Ἀκούων δὲ ὁ ᾿Ανανίας τοὺς «λόγους τούτους, 
πεσὼν ἐξέψυξεν». 'Ορᾷς -πόϑεν μεῖζον τὸ σημεῖον τοῦτο; ᾿Α- 

πὸ τοῦ ἀνελεῖν, ἀπὸ τοῦ τὰ ἐν διανοίᾳ εἰδέναι, καὶ τὰ λάϑρᾳ 

γεγονότα. - 

τ (γένετο. δὲ. φόδος μέγας. ἐπὶ πάντας τοὺς. ἀκούοντας 
᾿πάῦτα. ᾿Ανασιάντες δὲ οἱ νεώτεροι “συνέστειλαν αὐτόν; καὶ 

. ἐξενέγκαντες ἔϑαψαν. ᾿ἸἘγένειο. δὲ ὡς. ὡρῶν τριῶν διάστη- 
μα, καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ͵ πὴ εἰδυῖα τὸ γεγονός, εἰσῆλθεν. ᾿ΑΆπε- 
χρίϑη δὲ αὐτῇ ὃ Πέτρος" Εἰπέ μοι, εἰ τοσούτου τὸ χωρίον 

15 ἀπέδοσϑε;». Ταύτην ἐδούλετο σῶσαι" ἐκεῖνος γὰρ ἦν ὅ ἀρ- 
χηγὸς τῆς ἁμαρτίας. Καὶ διὰ τοῦτο αὐτῇ δίδωσι. τάχα καὶι- 
οὸν ἀπολογίας, “καὶ ἐξουσίαν μετανοίας. Διὸ καὶ λέγει" «Εἰ- 

᾿ πέ μοι, εἰ τοσούτου τὸ χωρίον ἀπέδοσϑε; Ἢ δὲ εἶπε: Ναί, 
τοσούτου. ὋὉ δὲ Πέιρος εἶπε πρὸς αὐτήν Τί ὅτι συνεφωνή- 
20 ϑη διῖν πειρᾶσαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον; ᾿Ιδοὺ οἱ πόδες τῶν 
ϑαψάντων. τὸν ἄνδρα σου ἐπὶ τῇ ϑύρᾳ, καὶ ἐξοίοουσί σε. "Ε 
πὸσε δὲ παραχρῆμα παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ, παὶ ἐξέψυξεν. 
Εἰσελϑόντες δὲ οἱ νεανίσκοι εὗρον᾽ ᾿αὐτὴν νεκράν, καὶ ἐξε- 
γέγκαντες ἔϑαψαν πρὸς τὸν ἄνδρᾳ. αὐτῆς. Καὶ ἐγένετο. φό- 
25 δος μέγας ἐφ᾽ ὅλην τὴν" ᾿Εκκλησίαν, καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς ἃ- 


κούον τας ταῦτα». Μετὰ τὸ γενέσϑαι τὸν φόδον αὐτῶν. πλείο- 
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πούλησες»; Πρόσεχε ὅτι καὶ τώρα γίνεται μεγάλο 
θαῦμα, καὶ πολύ μεγαλύτερο ἀπὸ ἐκεῖνο τὸ προηγούμενο. 
«Μήπως ὅταν εἶχες τὸ κτῆμα, δὲν παρέμενε δικό σου, 
καὶ ὅταν πουλήθηκε τὸ ἀντίτιμό του δὲν ἦταν στὴν ἐξου- 
σία σου νὰ τὸ διαθέσεις ὅπως ἤθελες;». Δηλαδή, «μήπως 
λοιπὸν ὑπῆρχε κάποια ἀνάγκη καὶ δία; μήπως σᾶς προοσ- 
δλκύουμε χωρὶς τὴ θέλησή σας;». «Γιατί» δέχθηκες στὴν 
καρδιά σου αὐτὸ τὸ πράγμα; Δὲν εἶπες ψέματα σὲ ἀν- 
θρώπους, ἀλλὰ στὸ Θεό. Μόλις δὲ ὁ ᾿Ανανίας ἄκουσε 
τοὺς λόγους αὐτούς ἔπεσε κατὰ γῆς καὶ ξεψύχησε». Βλέ- 
πεῖς, ἀπὸ ποῦ εἶναι μεγαλύτερο τὸ θαῦμα αὐτό; ᾿Απὸ τὸ 
θάνατό του, ἀπὸ τὴ γνώση τῶν σκέψεων, καὶ ἀπὸ τὰ ὅσα 
ἔγιναν κρυφά. 

«Καὶ κατέλαθβε φόβος μεγάλος ὅλους, ὅσοι ἄ- 
κουαν αὐτά: ᾿Αφοῦ δὲ σηκώθηκαν οἱ νεώτεροι καὶ τὸν 
περιτύλιξαν μὲ νεκρικοὺς ἐπιδέσμους, ὅπως συνηθιζόταν, 
καὶ τὸν μετέφεραν ἔξω ἀπὸ τὴν πόλη, τὸν ἔθαψαν. Ἔν 
τῷ μεταξὺ δὲ πέρασε χρονικὸ διάστημα περίπου τριῶν 
ὠρῶν καὶ εἰσῆλθε στὸν τόπο τῆς συνάξεως καὶ ἡ γυναίκα 
τοῦ ᾿Ανανία, ποὺ δὲν γνώριζε τὸ γεγονός. ᾿Αποκρίθηκε 
δὲ πρὸς αὐτὴν ὁ Πέτρος καὶ εἶπε᾽ πές μου, μήπως τόσα 
χρήματα πουλήσατε τὸ χωράφι; Ἤθελε νὰ τὴ σώσει" διότι 
ἐκεῖνος ἦταν ὁ ἀρχηγὸς τῆς ἁμαρτίας. Καὶ γι᾿ αὐτὸ δίνει 
σ᾽ αὐτὴν καιρό. ἴσως ἀπολογίας καὶ δυνατότητα μετάνοιας. 
Γι’ αὐτὸ καὶ λέγει: «Πές μου, μήπως τόσα χρήματα που- 
λήσατε τὸ χωράφι;». Αὐτὴ δὲ εἶπε᾽ Ναΐ, τόσα. Ὁ δὲ 
Πέτρος εἶπε τότε πρὸς αὐτήν᾽ γιατί συμφωνήθηκε μεταξύ 
σας νὰ πειράξετε τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο; Νά, τὰ πόδια ἐκεί- 
νων ποὺ ἔθαψαν τὸν ἄνδρα σου, εἶναι! κοντὰ στὴ θύρα 
καὶ τώρα θὰ μεταφέρουν καὶ σένα ἔξω. Ἔπεσε δὲ καὶ αὐ- 
τὴ ἀμέσως τὴν ἴδια στιγμὴ κοντὰ στὰ πόδια τοῦ Πέτρου 
καὶ ξεψύχησε. “Ὅταν δὲ εἰσῆλθαν οἱ νεαροί, τὴν ὄρῆκαν 
νεκρή, καί, ἀφοῦ τὴν μετέφεραν ἔξω ἀπὸ τὴν πόλη, τὴν 
ἔθαψαν κοντὰ στὸν ἄνδρα της. Καὶ κυρίευσε μεγάλος 
φόδος ὅλη τὴν ᾿Εκκλησία, καὶ ὅλους ὅσοι ἄκουσαν αὐτά. 
Μετὰ τὴ δημιουργία τοῦ φόθου αὐτῶν, ἔκαναν πιὸ πολ- 
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γαᾳ σημεῖα ἐποίουν" καὶ ὅτι ἐποίουν, ἄκουε, «Διὰ δὲ τῶν χει- 
ρῶν τῶν ᾿Αποσιόλων ἐγίνετο σημεῖα καὶ τέρατα ἐν τῷ λαῷ 
πολλά, Καὶ ἦσαν ὁμοϑυμαδὸν ἅπαντες ἐν τῇ στοᾷ Σολομῶν- 
τος᾽ τῶν δὲ λοιπῶν οὐδεὶς ἐτόλμα κολλᾶσϑαι αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἐ- 
μεγάλυνεν αὐτοὺς ὁ λαός». Εἰκότως" καὶ γὰρ ὅ Πέτρος ἦν 
λοιπὸν φοδερός, κολάζων καὶ τὰ εἷς νοῦν ἐξελέγχων" ᾧ καὶ 
μᾶλλον προσέκειντο διά τε τὸ σημεῖον, καὶ τὴν πρώτην δημη- 
γορίαν, καὶ τὴν δευτέραν, καὶ τὴν τρίτην" αὐτὸς γὰρ καὶ τὸ 
σημεῖον εἴἰογάσαιο τὸ πρῶτον, καὶ τὸ δεύτερον, καὶ τὸ νῦν'΄ 
ὅπερ ἐμοὶ καὶ διπλοῦν͵ ἀλλ᾽ οὐχ ἁπλῶς ἕν τι καὶ μόνον εἷ- 
γαι δοκεῖ" ὃν μέν, τὸ τὰ κατὰ διάνοιαν ἐλέγξαι, δεύτερον δέ, 
τὸ ἀνελεῖν προστάγματι. ᾿ 

(ἄλλον δὲ προσετίϑεντο πιστεύομτες», φησί, ««ῷ Κυρίῳ 
πλήϑη ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν͵ ὥσιε κατὰ τὰς πλατείας ἐκ- 
φέρειν τοὺς ἀοϑενεῖς, καὶ τιϑέναι ἐπὶ τῶν κλινῶν καὶ ποαδ- 


ὄάτων, ἵνα, ἐρχομένου Πέιϊιρου κἂν ἡ σκιὰ ἐπισκιάσῃ τινὶ 


αὐτῶν». Τοῦτο ἐπὶ τοῦ Χοισιοῦ οὐ γέγονεν" ὅϑεν καὶ ὁρᾶν 


γῦν ἐστιν ἔργῳ τῷ ὑπ᾽ αὐιοῦ εἰρημένον ἐξελϑόν. Ποῖον δὴ 


τοῦτο; «Ὁ πισιεύων εἰς ἐμέ, τὰ ἔργα, ἃ ἐγὼ ποιῶ, »ἀκεῖνος 


20 ποιήσει, καὶ μείζονα τούτων ποιήσει». «ὡΣυνήρχετο δὲ καὶ τὸ 


25 


πλῆϑος τῶν πέριξ πόλεων εἰς ᾿Ιέρουσαλήμ, φέροντες ἀἄσϑε- 
γεῖς καὶ ὀχλουμένους ὑπὸ πνευμάτων ἀκαϑάρτων, οἵτινες ἐ- 
ϑεραπεύοντο ἅπαντες». Σὺ δέ μοι σκόπει πῶς αὐτοῖς ὁ δίος 
ὑφαίνεται πᾶς. διὰ τῶν ἐναντίων" οἷον͵ ἀϑυμία πρώτη γέγο- 
γε διὰ πὴν ἀνάληψιν τοῦ Χοιστοῦ, εἶτα εὐθυμία διὰ τὴν τοῦ 
Πνεύμαιος κάϑοδον' πάλιν ἀϑυμία διὰ τοὺς χλευάζοντας, εἶ- 
τα εὐθυμία διὰ τοὺς πιστοὺς καὶ τὸ σημεῖον" πάλιν ἀϑυμία 


διὰ τὸ κατασχεϑῆναι, εἶτα εὐθυμία διὰ τῆς ἀπολογίας, Πά- 


ὦ, ᾿Ιῳωάνν. 14, 12, 
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λὰ θαύματα᾽ καὶ ὅτι ἕκαναν, ἄκουε᾽ «Μὲ τὰ χέρια δὲ τῶν 
᾿Αποστόλων γίνονταν πολλὰ θαύματα καὶ τέρατα μεταξὺ 
τοῦ λαοῦ. Καὶ μαζεύονταν ὅλοι μὲ μιὰ ψυχὴ στὴ στοὰ τοῦ 
Σολομώντα. ᾿Απὸ τοὺς λοιποὺς δέ, ποὺ δὲν εἶχαν πιστεύ- 
σει, κανένας δὲν τολμοῦσε νὰ προσκολληθεῖ σ᾽ αὐτούα, 
ἀλλ᾽ τὸ πλῆθος ἔτρεφε μεγάλη ὑπόληψη. Δικαιολογημένα, 
διότι καὶ ὁ Πέτρος πλέον ἦταν αυστηρὸς τιμωρώντας καὶ 
ἐλέγχοντας καὶ τὶς σκέψεις, καὶ τὸν ὀποῖο περισσότερο 
γὸν πλησίαζαν καὶ ἐξ αἰτίας τοῦ θαύματος καὶ ἐξ αἰτίας 
γῆς πρώτης, τῆς δεύτερης καὶ τῆς τρίτης ὁμιλίας᾽ καθό- 
σον αὐτὸς ἐπιτέλεσε καὶ τὸ πρῶτο θαῦμα καὶ τὸ δεύτε- 
ροΟ καὶ τὸ τωρινό, ποὺ γιὰ μένα εἶναι διπλό, ἀλλὰ δὲν 
φαίνεται νὰ εἶναι ἁπλῶς ἕνα καὶ μόνο’ ἕνα μέν, τὸ ὅτι 
ἤλεγξε τὴ σκέψη τους, δεύτερο δέ, τὸ ὅτι ὁ θάνατος συνέ- 
θηκε μὲ τὸ πρόσταγμά του. 

«᾿Ακόμη δέ», λέγει, «περισσότερα πλήθη ἀἁνδρῶν καὶ 
γυναικῶν προστίθονταν σ᾽ αὐτοὺς ποὺ πίστευαν στὸν Κύ- 
ριο, ὥστε ἔδγαζαν ἀπὸ τὰ σπίτια τους στὶς πλατεῖες τοὺς 
ἀσθενεῖς καὶ ἔθεταν αὐτοὺς ἐπάνω σὲ κρεθθάτια καὶ φο- 
ρεῖα, ὥστε, ὅταν θὰ περνοῦσε ἀπὸ ἐκεῖ ὁ Πέτρος, νὰ 
πέσει ἔστω καὶ ἡ σκιά του σὲ κάποιον ἀπ᾿ αὐτούς». Αὐτὸ 
δὲν συνέθηκε ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ᾽ ἄρα εἶναι δυνατόν κἀὶ τώ- 
ρα νὰ θλέπει κανένας νὰ πραγματοποιεῖται ἑκεῖνο, ποὺ 
λέχθηκε ἀπ᾿ αὐτόν. Ποιὸ λοιπὸν εἶναι αὐτό; «Ἕκεϊῖνος 
ποὺ πιστεύει σὲ μένα, τὰ ἔργα ποὺ κάνω ἐγώ, θὰ τὰ κάνει 
καὶ ἐκεῖνος, ἀλλὰ καὶ μεγαλύτερα ἀπ᾿ αὐτὰ θὰ κάνει»ἢ. 
Συγκεντρωνόταν δὲ στὴν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τὸ πλῆθος τῶν 
κατοίκων ἀπὸ τὶς γειτονικὲς πόλεις καὶ ἔφερναν τοὺς 
ἀσθενεῖς καὶ ὅσους θΘασανίζονταν ἀπὸ ἀκάθαρτα πνεύμα- 
τὰ καὶ ὅλοι θεραπεύονταν». Σὺ ὅμως πρόσεχε, παρακα- 
λῶ, πῶς ὅλος ὁ δίος αὐτῶν ὑφαίνεται μὲ τὰ ἀντίθετα 
ὅπως, πρώτη λύπη δοκίμασαν γιὰ τὴν ἀνάληψη τοῦ Χρι- 
στοῦ, ἔπειτα χαρὰ γιὰ τὴν κάθοδο καὶ ἐπιφοίτηση τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος πάλι λύπη γιὰ τοὺς χλευασμοὺς ποὺ 
δέχονταν, ἔπειτα δὲ χαρὰ γιὰ τοὺς πιστούς καὶ τὸ θαῦμα 
πάλι λύπη γιὰ τὴ σὐλληψή τους, ἔπειτα δὲ χαρὰ μὲ τὴν 
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λιν ἐνταῦϑα καὶ εὔϑυμία καὶ ἀϑυμία. Ὅτι μὲν γὰρ ἦσαν ἀαμ- 
προί, καὶ ὁ Θεὸς αὐτοῖς ἀπεκάλυψεν εὐθυμία ὅτι δὲ τοὺς 
αὑτῶν ἀνήρουν, ἀϑυιία. Πάλιν εὐθδυμίᾳ ὑπὸ τῆς λαμπρότη- 
τος" πάλιν ἀϑυμία ἀπὸ τοῦ ἀοχιερέως. Καὶ διόλου τοῦτο σκο- 
πουμένοις ἰδεῖν δυνατόν καὶ ἐπὶ τῶν παλαιῶν δὲ οὕτως εἴ-- 
οοι τις ἄν. Ιδωπεν δὲ ἄγωϑεν τὰ εἰρημένα. «Ἐπώλουν», φη- 
σί, «καὶ ἔφεοον τὰς τιμάς, καὶ ἐτίϑουν παρὰ τοὺς πόδας τῶν 
᾿Αποστόλων». “Ὅρα μοι, ἀγαπητέ, πῶς οὗ τοῖς ᾿Αποσιόλοις 


ἐπέτρεπον πωλεῖν͵ ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἐπώλουν», καὶ τὰς τιμὰς ἐκεί- 


»οις ἐδίδοσαν. ᾽.4λλ᾽ οὐχ οὕτως ὁ ᾿Ανανίας, ἀλλ᾽ ὑφαιρεῖται 


τι τῆς τομῆς, οὗ ἀπέδοτο ἀγροῦ" διὸ καὶ πειιωρεῖται ὡς τὸ 
πρᾶγμα μὴ καλῶς διαθέμενος, καὶ κλέπτων τὰ ἑαυτοῦ φιῦ- 
οαϑείς. Οὗτος καὶ τῶν νῦν» ἱερέων ἥψαιο ὃ λόγος, καὶ σφό- 
ὅρα κατὰ κοάτος. ᾿Επεὶ δὲ συνήδει τῷ γενομένων καὶ ἡ τού- 
του γυγή, διὰ τοῦτο καὶ αὐτὴν ἐξετάζει. 

2, Ἂλλ᾽ ἴσως εἴποι τις ἂν ὅτι σφόδοα πικοῶς αὐτῇ ἔ- 
χοήσατο.. Τί λέγεις; εἶπέ μοι, ποία πικοία; Εἰ ξύλα τις 
συλλέξας καταλεύετιαι, πολλῷ μᾶλλον ὃ ἱερόσυλος" καὶ .ταῦ- 
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τα γὰρ ἱερὰ λοιπὸν ἣν τὰ χοήματα. Οὐκοῦν ὁ ἑλόμενος τὰ 
αὑτοῦ: πωλῆσαι καὶ διαδοῦναι, εἶτα λαδών, ἱερόουλος ἂν εἴη. 
Εἰ δὲ ὁ ἐκ τῶν αὑτοῖ: λαθών, ἱεοόσυλος, πολλῷ πἄλλον ὃ ἐκ 
τῶν ἀλλοτοίων" μὴ γάρ, ἐπειδὴ νῦν μὴ γίνεται τοῦτο, καὶ ἔ- 
πεται παρὰ πόδας ἡ κόλασις, νομίσητε ἀτιμωρητὶ ταῦτα γι- 
γεσϑαι. “Ορᾷς ὅτι τοῦτο ἐγκαλεῖται͵ ὅτι, ποιήσας αὐτὰ ἱερὰ 
χρήματα, τότε ἔλαθε; Δ) γὰρ οὐκ ἠδύνασο, φησί, καὶ μδτὰ 
τὸ πωλῆσαι αὐτὰ ὡς ἰδίοις ἀποχοήσασϑαι; μὴ γὰρ ἐπερλυ)- 


ϑης; διὰ τί μετὰ τὸ ὑποοχέσϑαι λαμδάνεις; “Ὅρα πῶς εὖ. 


----«---ὐτορεο 


3. ᾿Αριθμ. 15, 35. 
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ἁποόλογία. Ἐδῶ πάλι καὶ χαρὰ καὶ λύπη. Τὸ ὅτι δηλαδὴ 
ἦταν λαμπροί, καὶ ὁ Θεὸς ἀποκαλύφθηκε σ᾽ αὐτούς, τοὺς 
προξενοῦσε εὐθυμία, τὸ ὅτι δὲ φόνευαν τοὺς δικούς τουα, 
λύπη. Πάλι εὐθυμία ἀπὸ τὴ λαμπρότητα, πάλι λύπη ἀπὸ τὴ 
στάση τοῦ ᾿Αρχιερέα. Καὶ καθόλου δὲν εἶναι δυνατὸ. νὰ 
δεῖς νὰ δίνουν σημασία σ᾽ αὐτό᾽ 'καὶ στοὺς παλαιοὺς δὲ 
θὰ μποροῦσε ᾿κανεὶς νὰ διαπιστώσει τὸ ἴδιο. ᾿Ας δοῦμε δὲ 
ἀπὸ. τὴν ἀρχὴ τὰ προαναφερθέντα. «Πουλοῦσαν», λέγει, 
«καὶ ἔφερναν τὶς εἰσπράξεις καὶ τὶς τοπόθετοῦσαν μπρο- 
στὰ στὰ πόδια τῶν ᾿Αποστόλων». Πρόσεχε, ἀγαπητέ μου. 
πῶς δὲν ἐπέτρεπαν στοὺς ᾿Αποστόλους νὰ πουλοῦν, ἀλλ᾽ 
οἱ ἴδιοι τὰ πουλοῦσαν καὶ τὶς εἰσπράξεις τὶς ἔδιναν σ᾽ ἐἔ- 
κείνους. Ὃ ᾿Ανανίας ὅμως δὲν ἐνεργεῖ ἔτσι, ἀλλ᾽ ἀφαιρεῖ 
κάτι ἀπὸ: τὸ ἀντίτιμο τοῦ ἀγροῦ᾽ γι᾿ αὐτὸ καὶ τιμωρεῖται, 
ἐπειδὴ δὲν διέθεσε καλὰ τὰ πράγμα καὶ ἀφοῦ συνελήφθη- 
κε ἐπ᾿ σὐτοφώρωῳ νὰ κλέθει τἀ. δικά του. Αὐτὸ τὸ πράγμα 
κυρίεψε καὶ τοὺς δημερινοὺς ἱερεῖς, μὲ Ζωηρότητα ᾿ καὶ 
μεγάλη δύναμη. ᾿Επειδὴ δὲ γνώριζε τὸ συμθὰν καὶ ἡ σύ- 
ζυγος αὐτοῦ. γι᾿ αὐτὸ ἐξετάζει καὶ αὐτήν. 

2. ᾿Αλλ ἴσως θὰ ἔλεγε κάποιος, ὅτι πολὺ σκληρά 
συμπεριφέρθηκε πρὸς αὐτήν. Τί λέγεις; πές μου, ποιὰ 
σκληρότητα; -.Αν, ὅταν κάποιος συλλέγει ξύλα θανατώ- 
νεται. μὲ. λιθοθδολισμό, πολὺ περισσότερο ὁ ἱερόσυλοςν 
διότι καὶ αὐτὰ τὰ χρήματα πλέον ἤταν ἱερά. Λοιπὸν αὐτὸς 
ποὺ μόνος του προτίμησε νὰ πωλήσει καὶ νὰ διαθέσει τὰ 
δικά του, ἔπειτα ἂν λάθει κάτι ἀπὸ αὐτά, γίνεται ἱερόσυ- 
λοα. ᾿Αν δὲ αὐτός ποὺ ἔλαθε ἀπὸ τὰ δικά του εἶναι ἱερό- 
ουλος, πολὺ περισσότερο αὐτὸς ποὺ παίρνει ἀπὸ τὰ ξένα. 
Διότι μὴ νομίσετε, ἐπειδὴ τώρα δὲν γίνεται αὐτό, καὶ ἐ- 
πειδὴ δὲν ἀκολουθεῖ ἁμέσως ἡ τιμωρία, ὅτι αὐτὰ γίνον- 
ται χωρὶς τιμωρία. Βλέπεις, ὅτι γι᾿ αὑτὸ κατηγορεῖται, ὅτι 
τότε ἔλαθε ἀπὸ αὐτά, ὅταν ἔκανε αὐτὰ ἱερὰ χρήματα; 
Μήπως δηλαδὴ δὲν μποροῦσες, λέγει, καὶ μετὰ τὴν “πώ- 
λησή τους νὰ χρησιμοποιήσεις αὐτὰ σὰν δικά σου; μήπωα 
ἐμποδίσθηκες; γιατί παίρνεις ἀπὸ αὐτά, μετὰ τὴν ὑπό- 
σχεσή σου νὰ τὰ παραχωρήσειᾳς; Βλέπεις .πῶς ἀμέσωα 
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ϑέως ἐξ ἀρχῆς ἐπέϑετο ὅ διάδολος μειαξὺ σημείων γενομέ- 
γῶν καὶ ϑαυμάτων τοσούτων, μᾶλλον δὲ πῶς καὶ οὗτος ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἐπωρώϑη; Τοιοῦτόν τι καὶ ἐν τῇ Παλαιᾷ γέγονεν, 
ὅτε ὁ “Χαρμὶ τὸ ἀνάϑημα κλέψας ἑάλω" ἀλλ᾽ ὅμως ἔγνως καὶ 
5 ἐκεῖ μεϑ᾽ ὅσης ἐχδικίας διωρϑώϑη τὸ πρᾶγμα. “Ἱεροουλία 
γὰρ σφόδρα χαλεπόν, ἀγαπητέ, καὶ πολλῆς γέμον καταφρονή- 
σεως. Οὔτε πωλῆσαι ἠναγκχάσαμεν, φησίν, οὔτε πωλήσαντα 
δοῦναι τὰ χρήματα' σὺ εἵλου ἐξ οἰκείας προαιρέσεως, τί τοί- 
γυν ἔχλεψας ἀπὸ τῶν ἱερῶν χρημάτων; «Διὰ τί ἐπλήρωσεν, 
10 φησίν, «(ὁ Σατανᾶς τὴν καρδίαν σου;». 
᾿Καὶ εἶ ὅ Σαιανᾶς τοῦτο ἐποίησε, τί αὐτὸς ἐγκπαλεῖται; 
Αἴτιος γέγονε δεξάμενος αὐτοῦ τὴν ἐνέργειαν, καὶ πληρω- 
ϑείς. ᾿4λλ᾽ ἔδει διορϑῶσαι, φησίν. ᾽Αλλ' οὐκ ἂν διωρϑώϑη: 
ὁ γὰρ τοιαῦτα ὁρῶν καὶ μὴ κερδάνας, πολλῷ μᾶλλον οὐκ ἂν 
15 διέρως ἐκέρδανεν. Οὐκ ἔδει τοίνυν ἁπλῶς παρελθεῖν τὸ γε- 
γονός, ἀλλ᾽ ὡς σηπεδόνα τινὰ ἐκτιμηϑῆναι͵ ἵνα μὴ τῷ λοιπῷ 
λυμήνηται σώματι. Νῦν μὲν γὰρ καὶ οὗτος ὠφέληται μὴ προ- 
ελϑὼν περαιτέρω κακίας, καὶ οἱ λοιποὶ σπουδαιότεροι γενό- 
μενοι, τότε δὲ ἂν τοὐναντίον συνέδη. Διὰ τοῦτο πρῶτον ἐλέγ- 
20 χει, καὶ δείκνυσιν ὅτι οὐκ ἔλαϑεν αὐτὸν τὸ γεγονός, καὶ τό- 
τε καιαδικάζει" ᾿διὰ τί γάρ, φησί, τοῦτο πεποίηκας; ἤϑελες 
ἔχειν; "Ἔδει ἔχειν ἐξ ἀρχῆς͵ καὶ μὴ ὑποοχέσϑαι' νῦν δὲ 
λαθὼν μετὰ τὸ ἀναϑέσϑαι, μείζονα τὴν ἱεροσυλίαν εἰογάσω" 
ὁ μὲν γὰρ τὰ τῶν ἄλλων λαμδάνων, ἴσως ἀλλοτρίων ἐπιϑυ- 
25 μήσας λαμθάνει, οοἱ δὲ ἐξῆν ἔχειν τὰ σά. Τί τοίνυν ἐποίη- 
σας αὐτὰ ἱερά, καὶ τότε ἔλαδες; ᾿Απὸ- πολλῆς καταφρονήσε- 
ὡς τοῦτο πεποίηκας. Οὐκ ἔχει τὸ γενόμενον συγγνώμην, ἐ- 
γιός ἐστιν ἀπολογίας. Μηδεὶς δὲ σκανδαλιζέσϑω, εἴ τινες 
καὶ νῦν εἶσιν ἱερόσυλοι" εἰ γὰρ τότε ἦσαν, πολλῷ μᾶλλον νῦν, 


4. Ἴησ. Να. 7. 1 καὶ 20, 22. Στὸ κείμενο τῆς Π. Διαθήκης ἀνα- 
φέρεται ὅτι ὁ "Αχαρ, ὁ υἱὸς τοῦ Χαρμί, ἦταν ἐκεῖνος ποὺ ἐνοσφίσοστο 
ἀφιερώματα τὰ ὁποῖα καὶ ὁμολογεῖ στὸ στίχο 21 τοῦ αὐτοῦ κεφαλαίου, 
ἥτοι, ἕναν ὡραῖο μανδύοα, διακόσια δίδραχμα (-- σίκλους) ἀργυρᾶ 
καὶ μιὰ ράθδο χρυσή, ποὺ ζύγιζε πενήντα δίδραχμα. 
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ἀπὸ τὴν ἀρχὴ ὁ διάδολος παρεμδλήθηκε ἀνάμεσα στὰ 
τόσα γενόμενα σημεῖα καὶ θαύματα, μᾶλλον δὲ πῶς καὶ 
ὁ ᾿Ανανίας ἀπὸ τὸ διάθολο πωρώθηκε; Παρόμοιο συμθδὰν 
ἔγινε καὶ στὴν Παλαιὰ Διαθήκη, ὅταν ὁ Χαρμί, ἀφοῦ 
ἔκλεψε τὸ ἀφιέρωμά του, καταστράφηκε“ ἀλλ᾽ ὅμως ἔμα- 
θες καὶ ἐκεῖ μὲ πόση αὐστηρότητα διορθώθηκε τὸ πράγμα. 
Διότι ἡ ἱεροσυλία εἶναι πάρα πολὺ φοθερὸ πράγμα, ἀγα- 
πητέ, καὶ ἄξιο μεγάλης περιφρονήσεως. Οὔτε νὰ πουλή- 
σεις σὲ ἀναγκάσαμε, λέγει, οὔτε ὅταν πούλησες νὰ δώ- 
σεις τὰ χρήματα᾽ σὺ προτίμησες ἀπὸ δική σου προαίρεση᾽ 
γιατί λοιπὸν ἔκλεψες ἀπὸ τὰ ἱερὰ χρήματα; «Γιατί ἄφη- 
σες», λέγει, «νὰ κυριεύσει ὁ σατανᾶς τὴν καρδιά σου;». 

Καί, ἂν ὁ σατανᾶς ἔκανε αὐτό, γιατί κατηγορεῖται 
αὐτός; ᾿Επειδὴ ἔγινε αἴτιος νὰ δεχθεῖ τὴν ἐνέργεια τοῦ 
διάθδολου καὶ νὰ καταληφθεῖ ἀπ᾿ αὐτόν. "Ἔπρεπε, ὅμωςσ, 
λέγει, νὰ τὸν διορθώσει. ᾿Αλλὰ δὲν θὰ διορθωνόταν: διότι 
αὐτὸς ποὺ δλέπει τέτοια καὶ δὲν ὠφελεῖται, πολὺ περισ- 
σότερο δὲν θὰ ὠφελοῦνταν κατ᾽ ἄλλο τρόπο. Δὲν ἔπρεπε 
λοιπὸν νὰ παρασιωπήσουν τὸ γεγονός, ἀλλὰ νὰ τὸν ἀπο- 
κόψουν ὡς κάτι σάπιο, γιὰ νὰ μὴ μολυνθεῖ καὶ τὸ ὑπόλοι- 
πο σῶμα. Διότι τώρα μὲν καὶ αὐτὸς ὠφελήθηκε, ἀφοῦ δὲν 
προχώρησε σὲ παραπέρα κακία, καὶ ἀφοῦ οἱ λοιποὶ ἔγι- 
ναν καλύτεροι, ἐνῶ τότε θὰ συνέθδαινε τὸ ἀντίθετο. 
Γι᾿ αὐτὸ πρῶτα ἐλέγχει καὶ ἀποδεικνύει, ὅτι δὲν τοῦ δια- 
φεύγει τὸ γεγονός, καὶ τότε καταδικάζει. Γιατί λοιπόν, 
λέγει, τὸ ἔκανες αὐτό; ἤθελες νὰ τὰ ἔχεις; "Ἔπρεπε νὰ τὰ 
ἔχεις ἀπὸ τὴν ἀρχὴ καὶ νὰ μὴ τὰ ὑποσχεθεῖς᾽ τώρα ὅμως 
παίρνοντάς τὰ μετὰ τὴν ἀφιέρωσή τους, διέπραξες μεγα- 
λύτερη ἱεροσυλία. Διότι, ἐκεῖνος μὲν ποὺ λαμθάνει ἀπὸ 
τὰ πράγματα τῶν ἄλλων, λαμθάνει ἴσως ἐπειδὴ ἐπιθύμησε 
τὰ ξένα, σὲ σένα ὅμως ἦταν δυνατὸ νὰ ἔχεις τὰ δικά 
σου. Γιατί λοιπὸν ἔκανες αὐτὰ ἱερά, καὶ τότε ἔλαθες ἀπὸ 
αὐτά; ᾿Απὸ πολλὴ περιφρόνηση ἔκανες αὐτό. Αὐτὸ ποὺ 
ἔγινε δὲν συγχωρεῖται καὶ βρίσκεται ἐκτὸς ἀπολογίας. 
Ας μὴ σκανδαλίζεται κανένας, ἐάν καὶ τὠρα μερικοὶ 
εἶναι. ἱερόσυλοι᾽ διότι ἐὰν ἥταν τότε, πολὺ περισσότερο 
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ὅτε. πολλὰ τὰ κακά, ᾿41λλ᾽ ἐλέγχωμεν αὑτοὺς ἐπὶ πάντων, ἵνα 
καὶ οἱ λοιποὶ φόδον ἔχουσιν. Ὃ "᾿Ιούδας ἱεοόσυλος ἦν" ἀλλ᾽ 

οὐκ ἐσκανδάλισέ τοῦτο τοὺς μαϑητάς. Ὁρᾷς ὅσα κακὰ ἡ τῶν 
χοημάτων ἐπιϑυμία ποιεῖ; 

5 «Καὶ ἐγένειον, φησί, «φόθος μέγας ἐπὶ πάντας τοὺς ἀ- 
᾿κούοντας ταῦὔτω». ᾿Εκεῖνος ἐτιμωρήϑη, καὶ ἄλλοι ἐχέρδαναν.. 
“Ὧσιε οὐχ ἁπλῶς τοῦτο οἰκονομεῖται' καίτοι δὲ σημείων ἄλ- 
λῶν πρότερον γενομένων, ὅμως οὖκ ἦν φόδος τοιοῦτος. Οὕ- 

οτῶς ἀληϑές ἔστιν ἐκεῖνο, ὅτι «γινώσκεται Κύριος κοίματα 

10 ποιῶν»" οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς κιδωτοῦ γέγονεν: «Οξᾶν ἐτιμω- 
οήϑη, καὶ ἐγένετο τοῖς ἄλλοις φόδος». »4λλ᾽ ἐκεῖ μὲν φοόη- 
ϑεὶς ὁ ὀασιλεὺς ἀπώσατο τὴν κιόωτόν͵ ἐνταῦϑα δὲ οὗτοι μᾶλ- 
λον προσεκτικώτεροι γίνονται. Εἶδες πῶς οὐκ ἐκάλεσεν αὖ- 
τὸν ὁ Πέτρος, ἀλλ᾽ ἀνέμεινεν ὥσις εἰσελθεῖν" οὐδὲ τῶν ἄλ- 

15 λων τις ἐτόλμησεν ἐξειπεῖν τὸ γεγονός. Τοῦτο φόόδος διδα- 

᾿ σκάλου, τοῦτο τιμὴ μαϑητῶν, τοῦτο ὑπακοή. ᾿ Τριῶν ὡρῶν 
διάστημα». Καὶ οὖκ ἔμαϑεν ἡ γυνή, οὐδὲ ἐξεῖπέ τις τῶν πα- 

. ϑόντων, (καίτοι γε ἱκανὸν. ἦν ἐξαχϑῆναι), ἀλλ᾽ ἐφοδοῦντο. 
Τοῦτο γοῦν καὶ ϑαυμάζων ὃ συγγραφεύς, λέγει ὅτι «μὴ εἰ- 

20 δυῖα τὸ γεγονός, εἰσῇλϑεν» καίτοι γε ἀπὸ τούτου ἐνῆν μα- 
ϑεῖν ὅτι οἷδε τὰ λανϑάνοντα. Διὰ τί γάρ, μηδένα ἐρωτήσας, 
ὑμᾶς ἐοωτᾷ; Ἢ δῆλον ὅτι ὡς εἰδώς; ᾿Α4λλ᾽ ἡ πολλὴ πώ- 
οωσις οὖκ εἴασεν αὐτὴν τὸ ἔγκλημα ἀνοδύρασϑαι, ἀλλὰ με- 
τὰ αὐθαδείας πολλῆς ἀποκοίνεται' ἐνόμιζε γὰρ πρὸς ἄνϑοω- 

25 πον διαλέγεσθαι. 

᾿ Τὸ δεινὸν τοῦτο, ὅτι ὡς ἐκ μιᾶς θουλῆς ἐπὶ τὴν ἁμαρ- 
τίαν ἦλθον, ἢ ὥσπερ ἀπὸ συνϑήκης τινός. «Τὶ ὅτι συνερο.- 
γήϑη ὑμῖν», φησί, «πειρᾶσαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον; ᾿Ιδοὺ οἱ 
πόδες τῶν ϑαψάντων τὸν ἄνδρα σου ἐπὶ τὴν ϑύραν, καὶ ἐξοί- 





ΓΒ. Ψαλμ. 9, 17. 
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τώρα, ποὺ ὑπάρχουν πολλὰ κακά. Αλλ᾽ ἂς ἐλέγχουμε. αὐ- 
τοὺς μπροστὰ σὲ ὅλους γιὰ νὰ φοθηθοῦν καὶ οἱ ὑπόλοιποι. 
Ὁ ᾿Ιούδας ἦταν ἱερόσυλοα᾽ ἀλλ᾽ αὐτὸ δὲν σκανδάλισε 
τοὺς μαθητές. Βλέπεις πόσα κακὰ προξενεῖ ἡ ἐπιθυμία 
τῶν χρημάτων; 

«Καὶ φόθοςο», λέγει, «μεγάλος κατέλαθδε ὅλους ὅσοι 
ἄκουσαν αὐτά». ᾽᾿Εκεῖνος τιμωρήθηκς καὶ οἱ ἄλλοι ὠφελή- 
θηκαν. “Ὥστε δὲν ἐξοικονομεῖται μόνο αὐτό᾽ ἂν καὶ βέ- 
θαια ἔγιναν προηγουμένως καὶ ἄλλα σημεῖα, ὅμως δὲν 
ὑπῆρξε τέτοιος φόθδος. Ἔτσι ἐπαληθεύεται ἑκεῖνο, ὅτι 
«Καθίσταται ὁλοφάνερο ὅτι ὁ Κύριος κάμνει πάντοτε δί- 
καιες κρίσειςα»". "Ἔτσι ἔγινε στὴν περίπτωση τῆς Κιβωτοῦ᾽ 
«Τιμωρήθηκε ὁ ΟΖὰν καὶ φοθβήθηκαν ὅλοι οἱ ἄλλοι»". ᾿Αλλ᾽ 
ἐκεῖ μὲν ἐπειδὴ φοβήθηκε ὁ θασιλεὺς ἀπομάκρυνε τὴν 
κιθωτό, ἐδῶ δὲ αὐτοὶ γίνονται περισσότερο προσεκτικοί. 
Εἴδες πῶς δὲν κάλεσε αὐτὸν ὁ Πέτροα, ἀλλ᾽ ἀνέμενε μέ- 
χρις ὅτου εἰσέλθει; οὔτε κανένας ἀπὸ τοὺς ἄλλους τόλ- 
μῆσε νὰ ἀναφέρει τὸ γεγονός. Αὐτὸ εἶναι σεθασμὸς τοῦ 
δασκάλου, αὐτὸ εἶναι τιμὴ τῶν μαθητῶν, αὐτὸ εἶναι ὑπα- 
κοῆ᾽ «διάστημα τριῶν ὠρῶν». Καὶ δὲν πληροφορήθηκε 
ἡ γυναίκα, οὔτε κανένας. ἀπὸ τοὺς παρόντες ἀποκάλυψε 
τίποτα (ἂν καὶ ἦταν δυνατὸ βδέδαια νὰ ἀποκαλυφθεῖ), 
ἀλλὰ φοθοῦνταν. Τοῦτο λοιπὸν θαυμάζοντας πιὸ πολὺ ὁ 
συγγραφέαα, λέγει «εἰσῆλθε χωρὶς νὰ γνωρίζει τὸ γεγο- 
νός»: ἂν καὶ θδέθαια ἦταν δυνατὸ νὰ μάθει ἀπὸ αὐτό, 
ὅτι γνωρίζει τὰ ἄγνωστα καὶ ἀπαρατήρητα. Γιατί ὅμως αὐὖὐ- 
τὸς ποὺ δὲν ρώτησε κανένα, ρωτᾶ ἐσᾶς; Δὲν εἶναι φα- 
νερό, ὅτι ἐρωτᾷ ἐπειδὴ γνώριζε; ᾿Αλλ᾽ ἡ πολλὴ πώρωοσι 
δὲν ἄφησς αὐτὴ νὰ ἀποθβάλει τὴν ἐνοχοποίηση, ἀλλ᾽ ἀπο- 
κρίνεται μὲ πολλὴ αὐθάδεια διότι νόμιζε, ὅτι μιλοῦσε 
πρὸς κοινὸ ἄνθρωπο. 

Τὸ φοβερὸ εἶναι αὐτό, ὅτι μὲ κοινὴ ἀπόφαση ἔφθα- 
σαν στὴν ἁμαρτία, σὰν ἀπὸ Κάποια συμφωνία. «Γιατί ἔγι- 
νε συμφωνία μεταξύ σας», λέγει, «νὰ δοκιμάσετε τὸ Πνεῦ- 
μα τὸ ἅγιο; Νά, τὰ πόδια αὐτῶν ποὺ ἔθαψαν τὸ σύζυγό 
σου εἶναι κοντὰ στὴ θύρα καὶ θὰ μεταφέρουν καὶ ἐσένα ἃ 
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σουοί σε». Πρότερον αὐτὴν διδάσκει τὸ ἁμάρτημα, καὶ τότε 
δείκνυσιν ὅτι δικαίως τὰ αὐτὰ. πείσεται τῷ ἀνδρί; ἐπειδὴ 
καὶ τὰ αὐτὰ ἥμαριε. Καὶ πῶς, φηοί, «ταραχρῆμα ἔπεσε πα- 
ρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἐξέψυξεν»; “Οτι πλησίον εἱστήκει. 

5 Οὕιϊιως αὐτρὶ καϑ' ἑδαυτῶν τὴν τιμωρίαν ἐπεσπάσαντο. Τίς 
λοιπὸν οὐκ ἂν ἐξεπλάγη; τίς οὐκ ἂν ἔδεισε τὸν ᾿Απόστολον; 
τίς οὐκ ἂν ἐθαύμασε; «Καὶ ἦσαν ὁμοθυμαδόν», φησίν, «ἅ- 
παντὲς ἐν τῇ στοᾷ Σολομῶντος». ᾿Εκ τούτου δῆλον ὅτι οὐκ 
ἐν οἰκίᾳ, ἀλλά, τὸ ἱερὸν καταλαδόντες, ἐκεῖ διέτριδον" οὔτε 

10 μὴ» λοιπὸν ἀκαϑάρτων ἅπιεσϑαι ἐφυλάττοντο, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἧ- 
πῖογιο τῶν νέκρῶν. Καὶ ὅρα πῶς ἐν μὲν τοῖς οἰκείοις εἰσὶ 
σφοδροί, ἐν δὲ τοῖς ἀλλοιρίοις οὐ φπέχρηνται τῇ δυνάμει. 
«Ὅ(]ᾶλλον δέν, φησί͵ «προσετίϑεντο πιστεύοντες τῷ Κυρίῳ 
πλήϑη ἀνδρῶν τὸ καὶ γυναικῶν" ὥστε κατὰ τὰς πλατείας τι- 

15 ϑέναι τοὺς ἀσϑενεῖς ἐπὶ κλινῶν καὶ κραδδάτων, ἵνα ἐρχο- 
μένου Πέτρου κἂν ἡ σκιὰ ἐπισκιάσῃ τινὶ αὐτῶ»». 

8. Πολλὴ τῶν προσιόντων ἡ πίστις, καὶ μείζων ἢ ἐπὶ 
ποῦ Χρισιοῦ. Πόϑεν δὴ τοῦτο γέγονεν; ᾿Απὸ τοῦ τὸν Χρι- 
σιὸν ἀποφήνασϑαι καὶ εἰπεῖν" «Ὁ πισιεύων εἷς ἐμέ, τὰ ἔρ- 

20 γα, ἃ ἐγὼ ποιῶ, ποιήσει, καὶ μείζονα ποιήσει». Μενόντων 
γὰρ αὐτῶν ἐκεῖ καὶ οὐ πεοιϊόντων, ἔφερον πάντες ἐπὶ τῶν 
κλινῶν καὶ κραδδάτων οὖς εἶχον ἀσϑενεῖς, καὶ πάντοϑεν 
αὐιοῖς συνήγδτο τὸ ϑαῦμα͵ ἀπὸ τῶν πιστευσάντων, ἀπὸ τῶν 
ϑεραπευϑέντων͵ ἀπὸ τοῦ κολασϑέντος, ἀπὸ τῆς παροησίας 

25 τῆς πρὸς ἐκείνους, ἀπὸ τῆς ἀρετῆς τῶν οὖχ ἁπλῶς πιστευ- 
σάντων οὐ γὰρ δὴ τῶν σημείων ἦν μόνον τὸ γενόμενον: ΕἸ 
γὰρ καὶ αὐτοὶ μειριάζοντες τούτῳ τὸ πᾶν λογίζονται, λέγον- 
τες ἐν τῷ ὀνόματι ποῦ Χριστοῦ ταῦτα ποιεῖν, ἀλλὰ καὶ ὁ 6(- 


7: ᾿Ιωάν. 14, 12. 
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ἐκεῖ». Πρῶτα διδάσκει σ᾽ αὐτὴν τὸ ἁμάρτημα καὶ μετὰ 
ἀποδεικνύει, ὅτι δίκαια θὰ πάθει τὰ ἴδια μὲ τὸν ἄνδρα 
της, διότι διέπραξε τὰ ἴδια μὲ ἐκεῖνον. Καὶ πῶοα, λέγει, 
«Τὴν ἴδια στιγμὴ ἔπεσε κοντὰ στὰ πόδια τοῦ Πέτρου, καὶ 
ξεψύχησε»; Διότι στεκόταν πλησίον του. Μὲ τὸν τρόπο 
αὐτὸν οἱ ἴδιοι ἐπέσυραν ἐναντίον τοῦ ἑαυτοῦ τους τὴν 
τιμωρία. Ποιός λοιπὸν δὲν θὰ ἔνιωθε ἔκπληξη; ποιός δὲν 
θὰ φοθοῦνταν τὸν ᾿Απόστολο; ποιός δὲν θὰ θαύμαζε; «ΚΚαὶ 
συγκεντρώνονταν», λέγει, «ὅλοι μὲ μιὰ ψυχὴ στὴ στοὰ 
τοῦ Σολομῶντος». ᾿Απὸ αὐτὸ εἶναι φανερό, ὅτι δὲν ἦταν 
σὲ οἰκία, ἀλλ᾽ ἀφοῦ εἰσῆλθαν στὸ ἱερό, διέμειναν ἐκεῖ" 
οὔτε πλέον φυλάσσονται νὰ μὴ ἐγγίζουν ἀκάθαρτα, ἀλλ᾽ 
ἁπλῶς ἄγγιζαν τοὺς νεκρούς. Καὶ πρόσεχε πῶς στοὺς μὲν 
δικούς τους εἶναι αὐστήροί, στοὺς ξένους δὲ δὲν χρησι- 
μοποιοῦν τὴ δύναμη. «᾿Ακόμα δὲ περισσότερο προστίθον- 
ταν ἡλήθη ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν, ποὺ πίστευαν στὸν Κύριο 
καὶ αὔξαναν αὐτούς, ὥστε ἔθγαζαν ἀπὸ τὰ σπίτια τους 
στὶς πλατεῖες τοὺς ἀσθενεῖς καὶ τοὺς ἔθεταν ἐπάνω σὲ 
κρεθθάτια καὶ φορεῖα, ὥστε ὅταν θὰ περνοῦσε ἀπὸ ἐκεῖ 
ὁ Πέτρος, νὰ πέσει ἔστω καὶ ἡ σκιά του ἐπάνω σὲ κά- 
ποιον ἀπὸ τοὺς ἀσθενεῖς». ᾿ 

3. Μεγάλη εἶναι ἡ πίστη τῶν προσερχομένων καὶ με- 
γαλύτερη παρὰ ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ. ᾿Απὸ ποῦ λοιπὸν ἔγινε 
αὐτό; ᾿Απὸ τὸν ἴδιο τὸ Χριστὸ ποὺ διακήρυξε καὶ εἶπε᾽ 
«Ἐκεῖνος ποὺ πιστεύει σ᾽ ἐμένα, τὰ ἔργα ποὺ κάμνω ἐγώ, 
Θὰ μπορεῖ καὶ μεγαλύτερα ἀπὸ αὐτὰ νὰ κάνει»ἷ. Διότι ἐνῶ 
αὐτοὶ ἔμεναν ἐκεῖ καὶ δέν περιφέρονταν ἄσκοπα, ἔφερναν 
ὅλοι. ἐπάνω στὰ κρεθδθάτια καὶ τὰ φορεῖα τοὺς ἀσθενεῖς 
ποὺ εἴχαν, καὶ ἀπὸ παντοῦ ὁδηγοῦσς σ᾽ αὐτοὺς τὸ θαῦμα, 
ἀπὸ ἐκείνους ποὺ πίστευσαν, ἀπὸ ἐκείνους ποὺ θεραπεύ- 
θηκαν, ἀπὸ ἐκείνους ποὺ τιμωρήθηκαν, ἀπὸ τὸ θάρρος τους 
πρὸς ἐκείνους, ἀπὸ τὴν ἀρετὴ ἐκείνων, ποὺ δὲν πίστε- 
ψαν ἁπλῶς" καθόσον θέθαια δὲν ἦταν τὸ γεγονὸς μόνο 
τῶν σημείων. Διότι, ἐὰν καὶ αὐτοὶ δείχνοντας μετριοφρο- 
σύνη σ᾽ αὐτὸν ἀποδίδουν. τὸ πᾶν, λέγοντας, ὅτι. κάνουν 
αὐτὰ μὲ τὴν ἐπίκληση τοῦ ὀνόματος τοῦ Χριστοῦ, ἀλλὰ 


23 
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ος παὶ ἦ: ἀρετὴ τῶν ἀνδρῶν τοῦτο πεποίηκε, Σκόπει δὲ πῶς 
ἀριϑμὸν τῶν πιστευσάντων οὗ λέγει, ἀφεὶς ἐξ ἑαυτοῦ τὸν 
ἀκροατὴν συλλογίζεσϑαι: οὕτως εἷς πλῆϑος ἄπειρον ἐπέτεινε 
τὰ τῆς πίσιεως. ᾿Εντεῦϑεν καὶ ἢ ἀνάστασις μᾶλλον ἐκη- 
ττεῖο, 
«Οὐδεὶς δὲ αὐτοῖς ἐτόλμα κολλᾶοϑαι, ἀλλ’ ἐμεγάλυνεν 
αὐτοὺς ὁ λαός». Τοῦτο λέγει͵ δεικνὺς ὅτι οὖκ ἔτι λοιπὸν ἧ- 
σαν εὐκαταφρόνητοι, καϑάπερ καὶ πρότερον͵ καὶ ὅτι ἐν ὄρα- 
χεῖ καιρῷ, καὶ μιᾷ ροπῇ τοσαῦτα γέγονεν ὑπὸ τοῦ ἁλιέως 
10 χαὶ ἰδιώτου. Οὐοανὸς οὖν λοιπὸν ἦν ἡ γῆ, καὶ πολιτείας, 
καὶ παρρησίας, καὶ ϑαυμάτων, καὶ πάντων ἕνεκεν" καὶ καϑά- 
περ ἄγγελοι οὕτως ἐϑαυμάξοντο͵ πρὸς οὐδὲν ἐπιστρεφόμενοι, 
οὗ πρὸς γέλωτα, οὐ πρὸς ἀπειλάς, οὐ πρὸς κινδύνους. Οὐ 
μόνον δὲ διὰ τοῦτο, ἀλλ᾽ ὅτι, σφόδρα φιλάνϑρωποι καὶ κη- 
᾿ 15. δεμονισοὶ τυγχάνοντες, τοῖς μὲν χρήμασιν ἐδοήϑουν», τοῖς 
δὲ ϑεοαπείᾳ σωμάτων. «Διὰ τί ἐπλήρωσεν ὅ Σατανᾶς τὴν 
- φαᾳρδίαν σου;». Μονογουχὶ ἀπολογεῖται ὁ Πέτρος, μέλλων 
κολάσειν αὖὗτόν, καὶ τοὺς ἄλλους παιδεύει" ἐπειδὴ γὰρ σφό- 
ὅρα φορτικὸν ἔμελλε φαίνεσθαι τὸ γενόμενον, διὰ δὴ τοῦτο 
20 καὶ ἐπὶ αὐτοῦ τούτου καὶ ἐπὶ τῆς γυναικὸς φοδερὸν ποιεῖ τὸ 
δικαστήριον. Εἰ δὲ ἀσύγγνωστα ἁμαρτόντας μὴ τοιαύτην δί- 
κὴῆν ἀπήιησεν ἀμφοτέρους, πόση ἐντεῦϑεν καταφρόνησις Θε- 
, οὔ οὖκ ἂν γέγονεν; Ὅτι δὲ διὰ τοῦτο, δῆλον ἀπὸ τοῦ μὴ 
εὐϑέως ἐπὶ τιμωρίαν ἐλϑεῖν, ἀλλὰ δεῖξαι πρῶτον τὴν ἁμαρ- 
25 τίαν. “Οϑεν οὐδεὶς ἐστέναξεν" οὐδεὶς ἀνῴμωξεν, ἀλλὰ πάν- 
τες ἐφοδήϑησαν. Εἰκότως δέ, τῆς πίστεως αὐτῶν ἐπιτεινο- 
μένης, καὶ τὰ σημεῖα πλείω ἐγίνετο, καὶ πολὺς καὶ παρὰ 
τοῖς οἰκείοις ὁ φόδος ἦν, ἐπειδὴ οὐχ οὕτω τὰ τῶν ἔξωϑεν» 
ἡμᾶς ϑορυδεῖ͵ ὡς τὰ πῶν οἰκείων. ᾿Αν οὖν ὧμεν πρὸς ἀλ- 
80 λήλους συγπροτημένοι, οὐδεὶς ἔσται ἡμῖν πολεμῶν ὥσπερ, 
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ὄμως καὶ ὁ τρόπος ζωῆς καὶ ἡ ἀρετὴ τῶν ἀνδρῶν φανέ- 
ρωνξ αὐτό Πρόσεχε δὲ πῶς ἐδῶ δὲν ἀναφέρει ἀριθμὸ 
αὐτῶν ποὺ πίστεψαν, ἀφήνοντας τὸν ἀκροατὴ νὰ ὑπολο- 
γίζει μόνος του: σὲ τόσο μεγάλο πλῆθος ἐπεξετάθηκαν 
τὰ γεγονότα τῆς πίστεως. ᾿Απὸ αὐτὰ καὶ ἡ ἀνάσταση πε- 
ρισσότερο διακηρυσσόταν. 

«Κανένας δὲ δὲν τολμοῦσε νὰ προσκολληθεῖ σ᾽ αὐὖὐ- 
τούς. ἀλλὰ τὸ πολὺ πλῆθος τοὺς ἐκτιμοῦσς πολύ». Αὐτὸ 
τὸ λέγει, γιὰ νὰ δείξει, ὅτι δὲν ἦταν πλέον εὐκαταφρόνη- 
τοι ὅπως καὶ προηγουμένως, καὶ ὄτι σὲ σύντομο καιρὸ καὶ 
σὲ μιὰ στιγμὴ ἔγιναν τόσα πολλὰ ἀπὸ τὸν ἁλιέα καὶ ἁπλοϊκὸ 
ἄνθρωπο. Οὐρανὸς λοιπὸν ἦταν πλέον ἡ γῆ, ἐξ αἰτίας τοῦ 
τρόπου ζωῆς τους, τῆς παρρησίας τους, τῶν θαυμάτων 
καὶ ὅλων αὐτῶν καὶ σὰν ἀκριθῶα ἄγγελοι τόσο πολὺ 
θαυμάζονταν χωρὶς νὰ ὑποχωροῦν μπροστὰ σὲ τίποτε, οὔ- 
τε στὸν γέλωτα, οὔτε σὲ ἀπειλές, οὔτε στοὺς κινδύνους. 
"Ὄχι μόνο ἐξ αἰτίας αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἦταν ὑπερθολικὰ 
φιλάνθρωποι καὶ ἐνδιαφέρονταν γι᾿ αὐτούς, ἄλλους μὲν 
τοὺς θοηθοῦσαν μὲ χρήματα, ἄλλους δὲ μὲ τὴ θεραπεία 
τῶν σωμάτων. «Γιατί ἄφησες τὸ σατανὰ νὰ κυριέψει τὴν 
καρδιά σου;». Εἶναι σὰν ν᾿ ἀπολογεῖται ὁ Πέτρος προτι- 
θέμενος νὰ τιμωρήσει αὐτόν, καὶ τοὺς ἄλλους διδάσκει. 
᾿Αλλ ἐπειδὴ ἐπρόκειτο νὰ φανεῖ πολὺ αὐστηρὸ τὸ γενό- 
μενο, γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ σ᾽ αὐτὸν τὸν ἴδιο καὶ στὴ γυ- 
ναίκα του κάμνει τὸ δικαστήριο φοθδερό. ᾿ΕἘὰν δέ, ἐνῶ ἀ- 
μάρτησαν ἀσυγχώρητα, δὲν τοὐς τιμωροῦσε ἔτσι καὶ τοὺς 
δύο, πόση καταφρόνηση τοῦ Θεοῦ δὲν θὰ προέκυπτε ἀπὸ ἐ- 
δῶ; “Ὅτι δὲ γι᾿ αὐτό, εἶναι φανερὸ ἀπὸ τὸ ὅτι δὲν προχώρη- 
σε ὀμέσως στὴν τιμωρία, ἀλλ᾽ ἐπέδειξε πρῶτα τὴν ἁμαρτία. 
Γι᾿ αὐτὸ κανένας δὲν στέναξε, κανένας δὲν γόγγυσε, 
ἀλλ᾽ ὅλοι φοβήθηκαν. Δικαιολογημένα δέ, ἑφόσον αὐξα- 
νόταν ἡ πίστη αὐτῶν, καὶ τὰ σημεῖα γίνονταν περισσότερα, 
καὶ πολὺς φόβος ὑπῆρχε καὶ στούς ὁμόπιστους, ἐπειδὴ 
δὲν μᾶς θορυθοῦν τόσο πολὺ τὰ ὅσα συμθαίνουν στοὺς 
ἔξω, ὅσο τὰ δικά μας. Αν λοιπὸν εἵμαστε ὅλοι συνενωμέ- 
νοι μεταξύ μας. κανένας δὲν θὰ ὑπάρχει ποὺ θὰ μᾶς πο- 
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ἂν ἀπ’ ἀλλήλων διϊστώμεϑα, τὸ ἐναντίον πάντες ἡμῖν ἐπιϑή- 
σονται. 
᾿Απὸ τούτου κἀκεῖνοι λοιπὸν ἐϑάρρουν͵, καὶ μετὰ παρρη- 
σίας καὶ εἰς ἀγορὰν ἐνέδαλλον, καὶ ἐν μέσῳ τῶν ἐχϑρῶν καὶ 
5 δκράτουν" καὶ ἐπληροῦτο ἐκεῖνο τὸ εἰρημένον, «Κατακυρίευε ἂν 
μέσῳ τῶν ἐχϑρῶν σου», ὃ καὶ μείζονος ἀπόδειξις δυνάμεως 
ἦν͵ ὅτι, κατεχόμενοι, δεσμούμενοι, τοιαῦτα ἔπραττον. Εἰ οὖν 
οἱ μόνον ψευσάμενοι τοιαῦτα ἔπαϑον͵ οἵ καὶ ἐπιορκοῦντες τί 
᾿ οὗ πείσονται; Μᾶλλον δέ, εἶ, ἁπλῶς εἰποῦσα ἡ γυνή, (ναί, 
10 τοσούτου», τοιαύτην ἔδωκε δίκην, καὶ οὖκ ἐξέφυγεν, ἐννοή- 
σατε οἱ ὀμνύοντες καὶ ἐπιορκοῦντες πίνος ἂν εἴητε ἄξιοι κο- 
λάσεως; Εὔκαιρον καὶ ἀπὸ τῆς Παλαιᾶς δεῖξαι τὸ χαλεπὸν 
τῆς ἐπιορκίας τήμερον. «Δρέπανον», φησί, «πετόμενον ἦν, 
πλάτους πήχεων δέκα». Τὸ πετόμενον τὴν ταχίστην ἔφοδον 
15 τῆς τιμωρίας δηλοῖ τὴν τοῖς ὅρκοις παρεπομένην, τὸ δὲ πή- 
χεὼν τοῦτο δέκα εἶναι τὸ πλάτος καὶ τὸ μῆκος, τὸ σφοδρὸν 
σημαίνει καὶ τὸ μέγεϑος τῶν κακῶν" τὸ δὲ ἀπ᾿ οὐρανοῦ πέ- 
τεσϑαι, τὸ ἐκ τοῦ ἄνωϑεν δικαστηρίου τὴν ψῆφον φέρεσθαι: 
τὸ δὲ δρεπανοειδές, τὸ ἄφυκτον τῆς τιμωρίας. Καϑάπερ γὰρ 
20 δρέπανον, εἷς τράχηλον ἐμπεσόν, οὖκ ἂν καϑ' ἑαυτὸ ἀνελκυ- 
σϑείη͵ μένει δέ πως ἔτι, καὶ ἀποτεμνομένης τῆς κεφαλῆς, 
οὕτω καὶ ἡ δίκη τοῖς ὀμνύουσιν ἐπιοῦσα φοδερά τις ἐστι, καὶ 
οὐκ ἂν ἀποσταίη, μὴ πρότερον ἐργασαμένη τὸ αὑτῆς. Εἰ δὲ 
διαφεύγομεν ὀμνύοντες, μὴ ϑαροῶμεν. ἐπὶ γὰρ κακῷ τῷ 
25 ἡμετέρῳ τοῦτο γίνεται. ᾿Επεὶ τί νομίζετε; πόσοι μετὰ ᾿Α- 
γανίαν καὶ Σάπφειραν τὰ αὐτὰ ἐκείνοις ἐτόλμησαν, καὶ οὐ 
τὰ αὐτὰ ἔπαϑον; Καὶ πῶς, φησίν, οὖς ἔπαϑον; Οὖκ ἐπειδὴ 
συνεχωρήϑη αὑτοῖς, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ μείζονι τηροῦνται κακῷ. 
4, “Ὥσιε οἱ πολλὰ πιαίοντες, μὴ κολαζόμενοι μᾶλλον, ἢ 
30 κολαζόμενοι, φοῤεῖσϑαι καὶ δεδοικέναι ὀφείλουσιν" αὔξειαι 


8. Ψαλμ. 109, 2. 
ὃ. Ζαχ. 5,2. - 
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λεμᾶ ὅπως ἀκριθῶς ἂν διαιρούμαστε μεταξύ μας, θὰ 
συμθεῖ τὸ ἀντίθετο, ὅλα θὰ μᾶς ἐπιτιθετοῦν. 

᾿Απὸ αὐτὸ λοιπὸν καὶ ἐκεῖνοι ἔπαιρναν θάρρος καὶ 
μὲ παρρησία εἰσέρχονταν καὶ στὴν ἀγορὰ καὶ ἀνάμεσα 
στοὺς ἐχθροὺς καὶ ἐπικρατοῦσαν᾽ ἐκπληρωνόταν ἐκεῖνο 
ποὺ ἔχει λεχθεῖ, «Καὶ κατακυρίευς τοὐύς ἐχθρούς σου»", 
πράγμα ποὺ ἦταν ἀπόδειξη καὶ μεγαλύτερης δυνάμεωοα, 
ὅτι, ἂν καὶ συλλαμθδάνονταν καὶ φυλακίζονταν, ἔκαμναν 
αὐτά. Αν λοιπὸν ἐκεῖνοι πού εἶπαν ψέματα ἔπαθαν τέ- 
τοια, τί δὲν θὰ πάθουν αὐτοὶ ποὺ γίνονται ἐπίορκοι; Μαλ- 
λον δέ, ἐὰν ἡ γυναίκα ποὺ εἶπε ἁπλῶς, «Ναὶ γιὰ τόσο πο- 
σό», τόσο πολὺ τιμωρήθηκε καὶ δὲν διέφυγε, σκεφθεῖτε 
σεῖς ποὺ ὁρκίζεσθε καὶ ποὺ γίνεσθε ἐπίορκοι, ποιᾶς τιμω- 
ρίας θὰ εἶστε ἄξιοι; Εἶναι εὐκαιρία ν᾿ ἀποδείξουμε σήμε- 
ρα καὶ ἀπὸ τὴν Παλαιὰ Διαθήκη τὸ φοβερὸ τῆς ἐπιορκίας. 
«Δρεπάν!», λέγει, «ἱπτάμενο μὲ πλάτος δέκα πήχεων». 
Τὸ ἱπτάμενο δηλώνει τὴν ταχίστη ἔφοδο τῆς τιμωρίαα, 
ποὺ ἀκολουθεῖ τοὺς ὅρκους, τὸ δὲ πήχεων δέκα, ποὺ εἶνα! 
τὸ πλάτος καὶ τὸ μῆκος, σημαίνει τὸ φοβερὸ καὶ τὸ μέγε- 
θος τῶν κακῶν: τὸ πέταγμα δὲ ἀπὸ τὸν οὐρανό, σημαίνει 
τὴν προέλευση τῆς ἀποφάσεως ἀπὸ τὸ οὐράνιο δικαστὴ- 
ριο, καὶ τὸ δρεπανοειδές, σημαίνει τὸ ἀναπόφευκτο τῆς 
τιμωρίας. Διότι, ὅπως ἀκριδῶς τὸ δρεπάνι, ὅταν πέσει 
στὸν τράχηλο, δὲν θὰ ἀνασυρθεῖ μόνο του, μένει δὲ ἀκόμη 
λίγο καὶ ὅταν ἀποκοπεῖ ἡ κεφαλή, ἔτσι καὶ ἡ καταδίκη σ᾽ 
αὐτούς ποὺ ὁρκίζονται ἐπέρχεται φοθδερὴ καὶ δὲν ἀπομα- 
κρύνεται, ἂν προηγουμένως δὲν ἐπιτελέσει τὸ ἔργο της. 
ἪΑν ὅμως διαφεύγουμε τὴν τιμωρία, ὅταν ὁρκιζόμαστε, 
ἂς μὴ παίρνουμε θάρρος διότι αὐτὸ γίνεται πρὸς ζημία 
μας. Διότι τί νομίζετε; Πόσοι μετὰ τὸν ᾿Ανανία καὶ τὴ 
Σάπφειρα τόλμησαν τά ἴδια μὲ ἐκείνους, καὶ δὲν ἔπαθαν 
τὰ ἴδια; Καὶ πῶς, λέγει, δὲν ἔπαθαν; Οχι ἐπειδὴ συγ- 
χωρήθηκαν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ περισσότερο πρόκειται νὰ τιμω- 
ρηθοῦν. 

4. “Ὥστε ἐκεῖνοι ποὺ διαπράττουν πταίσματα πολλά, 
πρέπει νὰ φοθοῦνται καὶ νὰ τρέμουν περισσότερο ὅταν 
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᾿ γὰρ αὐτοῖς τὰ τῆς τιμωρίας διὰ τῆς ἀτιμωρησίας καὶ τῆς 


μακροϑυμίας τοῦ Θεοῦ Μὴ τοῦτο τοίνυν ἴδωμεν, ὅτι οὐ κο- 


Ν λαζόμεϑα, ἀλλ᾽ εἰ αἡ ἡμάρτομεν" εἶ δὲ ἁμαρτάνοντες οὗ κολα- 


ζόμεϑα, μᾶλλον τρέμειν ὀφείλομεν. Εἶπέ μοι, ἄν τινα δοῦλον ἔ. 
χῆς καὶ ἀπειλῇς αὐτῷ μόνον, καὶ οὐ τύπτῃς, πότε μᾶλλον φο- 


δεῖται, πόιε φεύγει, πότε δοαπετεύει; οὐχ ὅτα» ἀπειλῇς μό- 


ΟΡ; “Ὅϑεν καὶ ἀλλήλοις παραινοῦμεν μὴ ἀπειλεῖν συνεχῶς. 


ὥσιε ἡ τῷ φόδῳ μᾶλλον κατασεῖσαι τὴν ψυχήν, ὥστε μὴ 


10 


15 


σπαράϊτειν αὐτὸν πλέον τῶν πληγῶν: ἄλλως δὲ καὶ ἐκεῖ μὲν 


πρόσκαιρος ἢ τιμωρία, ἐνταῦϑα δὲ διηνεκής. Δὴ ποίνυν, εἶ 
μηδεὶς τὰ τοῦ ὀρεπάνου πάσχει͵ νῦν τοῦτο ἴδῃς, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο 
ἐννόησον, εἶ τοιαῦτα ποιεῖ" ἐπεὶ πολλὰ γίνεται νῦν, οἷα ἐπὶ 
τοῦ κατακλυσμοῦ, ἀλλὰ “κατακλυσμὸς οὐ γέγονε' γέεννα γὰρ 
ἠπείληται καὶ τιμωρία. Πολλοὶ ἁμαρτάνουσιν, οἷα τὰ ἐπὶ 


τῶν Σοδόμων, ἀλλὰ πῦρ οὖκ ἦλϑεν ὑετοῦ" πύρινος γὰρ ἡτοί- 


μασται ποταμός. Πολλοὶ τὰ τοῦ Φαραὼ ἐτόλμησαν, ἀλλ᾽ οὐκ 


. ὅπαϑον τὰ τοῦ Φαραώ, οὐδὲ κατεποντίσϑησαν εἷς ᾿Ερυϑρὰν 


20 


25 


ϑάλασσαν τὸ γὰρ πέλαγος αὐτοὺς μένει τὸ τῆς ἀδύσσου, ἔτν- 


δα οὐ μετὰ ἀναισϑησίας ἢ τιμωρία, οὔδὲ ἀποπνιγῆναι ἔνι, 


ἀλλ᾽ ἐπὶ πλέον κολαζομένους, τηγανιζομένους, ἀπαγχονιζομέ- 


γους ἀναλίσκεσϑαι. Πολλοὶ τὰ τῶν ᾿Ισραηλιτῶν ἐτόλμησαν, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔφαγον αὐτοὺς ὄφεις" μένει γὰρ αὐτοὺς ὁ σκώλη : 
ὁ ἀτελεύτητος. Πολλοὶ τὰ «τοῦ Γιεζῆ ἐτόλμησαν, ἀλλ᾽ οὐκ 

ἐλεπρώϑησαν" μένει γὰρ αὐτοὺς ἀντὶ τῆς λέπρας τὸ διχοτο- , 
μηϑῆναι, καὶ τεϑῆναι μετὰ τῶν ὑποκριτῶν. Πολλοὶ καὶ ὥμιο- 


σαν καὶ ἐπιώρπησαν, εἰ δὲ καὶ διέφυγον, μὴ ϑαρρῶμεν' μέ- 


γει γὰρ αὐτοὺς ὄ ὀρυγμὸς τῶν ὀδόντων». Καὶ ἐνταῦϑα᾽ δὲ 


τάχᾳ πείσονται, καὶ οὗ. φεύξονται, εἴς καὶ μὴ παρὰ. πόδας, 


ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑτέροις ἁμαρτήμασιν, ἵνα καὶ χαλεπωτέρα ἡ. τιμω- 


Ὡππτππ“ἷἰ-.-:-ρὸὔὖπττ 


10. Πρθλ. ᾿ΑΆριθμ. 21, 4.-9 καὶ ᾿Ιωάν. 3, 14. 
{1. Πρθλ. Δ΄ Βασιλ. 5; 20:2... 
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δὲν τιμωροῦνται, παρὰ ὅταν τιμωροῦνται᾽ διότι αὐξάνει 
σ᾽ αὐτοὺς ἡ τιμωρία μὲ τὴν ἀτιμωρησία καὶ τὴν μακροθυ- 
μία τοῦ Θεοῦ. ᾿Ας μὴ προσέξουμε λοιπὸν αὐτό, ὅτι δηλα- 
δὴ δὲν τιμωρούμαστε, ἀλλ᾽ ἐὰν δὲν ἁμαρτήσαμε᾽ ἐὰν δὲ 
ἁμαρτάνοντας δὲν τιμωρούμαστε, πρέπει περισσότερο νὰ 
τρέμουμε. Πές μου, ἂν ἔχεις κάποιο δοῦλο, καὶ τὸν ἀπει- 
λεῖς μόνο καὶ δὲν τὸν κτυπᾶς, πότε φοθεῖται περισσότε- 
ρο, πότε φεύγει, πότε δραπετεύει!ι; ὄχι ὅταν τὸν ὀἀπειλεῖς 
μόνο; Γι᾿ αὐτὸ καὶ συμθδουλεύουμε ὁ ἕνας τὸν ἄλλο νὰ 
μὴ ἀπειλοῦμε συνέχεια, ὥστε νὰ μὴ συνταράξουμε πε- 
ρισσότερο τὴν ψυχή, καὶ νὰ μὴ σπαράττουμε αὐτὸν πε- 
ρ᾽σσότερο ἀπὸ τὶς πληγές. Ἐξ ἄλλου δὲ καὶ ἐκεῖ μὲν ἡ 
τιμωρία εἶνα! πρόσκαιρη, ἐδῶ δὲ διαρκής. Μὴ λοιπὸν πα- 
ρατηρήσεις αὐτὸ τώρα, ἐὰν κανένας δὲν. πάσχει τὰ τοῦ 
δρεπάνου, ἀλλὰ σκέψου ἐκεῖνο, ἐὰν πράττε! τέτοια᾽ ἐπειδὴ 
πολλὰ γίνονται τώρα, ὅμοια μὲ ἐκεῖνα τοῦ κατακλυσμοῦ, 
ἀλλὰ κατακλυσμὸς δὲν γίνεται διότι ἔχει ἀπηληθεῖ γέ- 
εννα καὶ τιμωρία. Πολλοὶ διαπράττουν ἁμαρτήματα, “ὅμοια 
μὲ ἐκεῖνα τῶν Σοδόμων, ἀλλὰ δὲν ἔπεσε φωτιὰ σὰν ὅρο- 
χή᾽ διότι ἔχει ἑτοιμασθεὶ πύρινος ποταμός. Πολλοὶ δὲ 
γχγόλμησαν τὰ τοῦ Φαραώ, ἀλλὰ δὲν ἔπαθαν τὰ τοῦ Φα- 
ραώ, οὔτε καταποντίσθηκαν στὴν ᾿Ερυθρὰ θάλασσα᾽ διότι 
ἀναμένει αὐτοὺς τὸ πέλαγος τῆς ἀθύσσου, ὅπου ἡ τιμω- 
ρία δὲν συνοδεύεται ἀπὸ τὴν ἀναισθησία, οὔτε εἶναι δυνα- 
τὸ νὰ ἀποπνιγοῦν, ἀλλὰ: νὰ φθείρονται περισσότερο τιμω- 
ρούμενοι, τηγανιζόμενοι, ἀπαγχονιζόμενοι. Πολλοὶ τόλ- 
μησαν τὰ τῶν ᾿Ισραηλιτῶν᾽, ἀλλὰ δὲν τοὺς κατέφαγαν 
τὰ φίδια᾽ διότι ἀναμένει αὐτοὺς τὸ αἰώνιο σκουλήκι. 
Πολλοὶ τόλμησαν τὰ τοῦ Γιεζη" , ἀλλὰ δὲν ἔγιναν λεπροί- 
διότι ἀναμένει αὐτοὺς ἀντὶ τῆς λέπρας ὁ διαχωρισμόαᾳα 
καὶ ἡ τοποθέτησή τους μαζὶ μὲ τοὺς ὑποκριτέα. Πολλοὶ 
καὶ ὁρκίσθηκαν καὶ ἐπιόρκησαν, ἐὰν δὲ καὶ διέφυγαν τὴν 
τιμωρία, ἂς μὴ παίρνομε θάρρος᾽ διότι ἀναμένει αὐτοὺς 
ὁ θρυγμὸς τῶν ὀδόντων. Καὶ ἐδῶ δὲ ἴσως τιμωρηθοῦν καὶ 
νὰ μὴ διαφύγουν, ἐνδεχομένως ὄχι ἀμέσως, ἀλλὰ γι᾿ ἄλλα 
ἁμαρτήματα, γιὰ νὰ εἶναι ἡ τιμωρία φοθερώτερη᾽ διότι καὶ 
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ἰοἱὰ ἢ ἐπεὶ »αἱὶ ἡμεῖς πολλάκις, ἀφορμὰς λαδόνιες ἀπὸ μι- 
"πρῶν͵ καὶ ὑπὲρ μεγάλων τὸ πᾶν κενοῦμεν. “Ὥσιε, ὅταν ἴδῃς 
"τί σοι οὐμόάν, ἀναμνήσϑητί σου τῆς ἁμαρτίας ἐκείνης. 
Τοῦτο γὰρ ἐπὶ τῶν υἱῶν τοῦ ᾿Ιακὼδ γέγονε. Μνημονεύε- 
5 τε τῶν ἀδελφῶν κοῦ ᾿Ιωσήφ' ἐπώλησαν τὸν ἀδελφόν, σφάξαι 
ἐπεχείρησαν (μᾶλλον δὲ καὶ ἔσφαξαν ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὐτοῖς) 
ἠπάτησαν, ἐλύπησαν τὸν γέροντα" οὐδὲν ἔπαϑον. Μετὰ πλείο- 
γα γοῦν ἔτη περὶ τῶν ἐσχάτων ἐκινδύνευσαν, καὶ τῆς ἅμαρ- 
κίας ταύτης ὑπομιμνήσκονται. Καὶ ὅτι οὐ στοχασμὸς τὸ εἰρη- 
10 μένον, ἄκουε αὐτῶν τί φασι «Ναί: ἐν ἁμαρτίᾳ γάρ ἔσμεν 
πεοὶ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν». Οὕτω δὴ καὶ σύ, ὅταν τι συμδῇ, 
εἶπέ “Ναί, ἐν ἁμαρτίᾳ ἐσμέν, ὅτι οὖκ ἠκούσαμεν τοῦ Χριστοῦ, 
'ὅτι ὠμόσαμεν" αἱ πολυορκίαι, καὶ αἱ ἐπιορκίαι ἐπὶ τὴν κεφα- 
"λήν μου λθον, Οὐκοῦν ἐξομολόγησαι" καὶ γὰρ κἀκεῖνοι ἐξω- 
15 μολογήσαντο καὶ ἐσώϑησαν. Τί γάρ͵ εἶ μὴ παραχρῆμα ἔπει- 
σιν ἡ τιμωρία; ἐπεὶ καὶ ὁ ᾿Αχαὰδ διὰ τοῦ Ναδουϑαὶ οὐ» εὖ- 
ϑέως παρὰ τὴν ἁμαρτίαν ἔπαϑεν ἅπερ ἔπαϑε. Διὰ τί δὲ τοῦτο 
γίνεται; Δίδωσί σοι προϑεσμίαν ὅ Θεός͵ ὥστε ἀπονίψασθϑαι" 
ὅταν δὲ ἐπιμένῃς, ἐπάγει λοιπὸν τὴν τιμωρίαν. ΕἼἴδετε τί 
20 ἔπαϑον οἱ ψευδόμενοι; Οὐκοῦν ἐννοήσατε τί πείσονται καὶ οἵ 
᾿ἐπιορκοῦντες" ἐννοήσατε, καὶ ἀπόστητε! Οὐκ ἔστιν ὀμνύντα 
μὴ ἐπιορκεῖν, καὶ ἑκόντα καὶ ἄκοντα' οὐκ ἔστιν ἐπιορκοῦντα 
σωϑῆναι. ᾿Αρκεῖ μία ἐπιορκία τὸ πᾶν ἐργάσασθαι, καὶ ὅδλό- 
κλήρον ἡμῖν τὴν τιμωρίαν ἐπαγαγεῖν. 
25 Διὰ δὴ τοῦτο προσέχωμεν, παρακαλῶ, ἑαυτοῖς, ἵνα, τὴν 
᾿ἐντεῦϑεν κόλασιν διαφυγόντες, τῆς παρὰ τοῦ Θεοῦ φιλαν- 
ϑοωπίας ἀξιωθῶμεν χάριτι καὶ οἰκτιρμοῖς τοῦ Μονογενοῦς 
αὐιοῦ Υἱοῦ, μεϑ᾽ οὗ τῷ Παιρί, ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, δό- 
᾿ξα, κράϊος, τιμή, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 
30 νων, ᾿Αμήν. 


12. Τεν. 42 καὶ 21. 
13, Γ᾽ Βασιλ, 21, 19. 
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ἐμεῖς πολλὲς φορές, ἀφοῦ λάβδαμς ἀφορμὲς ἀπὸ μικρὰ 
πράγματα, ἐξαντλοῦμε τὸ πᾶν καὶ γιὰ τὰ μεγάλα. ἽΩστε, 
ὅταν δεῖς νὰ σοῦ συμθαίνει κάτι, ἐνθυμήσου τὴν ἁμαρτία 
ἐκείνη. 

Τὸ ἴδιο συνέθηκε καὶ στὰ παιδιὰ τοῦ ᾿Ιακώδ. Θυμη- 
θεῖτε τοὺς ἀδελφοὺς τοῦ ᾿Ιωσήφ’ πούλησαν τὸν ἀδελφό 
τους, ἐπιχείρησαν νὰ τὸν σφάξουν (μᾶλλον δὲ καὶ τὸν 
ἔσφαξαν, ὅσο ὀξαρτιόταν ἀπ᾿ αὐτούς) τὸν ἑἐξαπάτησαν, 
καταλύπησαν τὸ γέροντα πατέρα τους, καὶ ὅμως καθόλου 
δὲν τιμωρήθηκαν. Μετὰ ἀπὸ πολλὰ λοιπὸν χρόνια κινδύ- 
νεψαν τὸν ἔσχατο κίνδυνο καὶ τότε ἐνθυμοῦνται τὴν ἁ- 
μαρτία αὐτή. Καὶ ὅτι δὲν εἶναι εἰκασία αὐτὸ ποὺ λέγω, 
ἄκουξ τί λέγουν αὐτοί᾽ «Ναὶ ὁμαρτήσαμε καὶ εἵμαστε ἔνο- 
χοι γιὰ τόν ἀδελφό μαο»"ἦ. Ετσι λοιπὸν καὶ σύ, ὅταν συμ- 
θεῖ κάτι, πές: Ναί, εἴμαστε ἔνοχοι, διότι δὲν ἀκούσαμε 
τὸ Χριστό, διότι ὁρκισθήκαμε᾽ οἱ πολλοὶ ὅρκοι καὶ οἱ ἐπιορ- 
κίες ἔπεσαν ἐπάνω στὸ κεφάλι μου. Λοιπὸν ἐξομολογή- 
σου διότι καὶ ἐκεῖνοι ἐξομολογήθηκαν καὶ σώθηκαν. 
Διότι τί σημασία ἔχει, ἂν δὲν ἀκολουθεῖ ἀμέσως ἡ τιμωρία; 
Καθόσον καὶ ὁ ᾿Αχαὰθδ δὲν ἔπαθε αὐτὰ ποὺ ἔπαθε μὲ τὸν 
Ναθουθαὶ" ἀμέσως μετὰ τὴν ἁμαρτία. Γιατί δὲ γίνεται 
αὐτό; Σοῦ δίνε! προθεσμία ὁ Θεὸς γιὰ νὰ μετανοήσει!ς᾽ 
ὅταν ὄμως ἐπιμένεις, ἐπιφέρει πλέον τὴν τιμωρία. Εἴδατε 
τί ἔπαθαν ἐκεῖνοι ποὺ ψεύδονται. Λοιπόν, σκεφθεῖτε τί θὰ 
πάθουν καὶ ἐκεῖνοι ποὺ ἐπιορκοῦν᾽ σκεφθεῖτε καὶ ἀποφύγε- 
τε αὐτήν. Δὲν εἶναι δυνατὸ ἐκεῖνος ποὺ ὁρκίζεται νὰ μὴ 
ἐπιορκήσει, εἴτε τὸ θέλει εἴτε δὲν τὸ θέλει δὲν εἶναι δυ- 
νατὸ ἐκεῖνος ποὺ ἐπιορκεῖ νὰ σωθεῖ. Εἶναι ἀρκετὴ μία 
ἐπιορκία νὰ κάνει τὸ πᾶν καὶ νὰ μᾶς ἐπιφέρει ὀλόκληρη 
τὴν τιμωρία. 

Γι᾿ αὐτὸ λοιπόν, παρακαλῶ, νὰ προσέχουμε τοὺς ἑαυ- 
τούς μας, ὥστε, ἀφοῦ διαφύγουμε τὴν ἐδῶ τιμωρία, νὰ 
ἀξιωθοῦμε τὴ φιλανθρωπία τοῦ Θεοῦ. μὲ τὴ χάρη καὶ τοὺς 
οἰκτιρμοὺς τοῦ Μονογενῆ Υἱοῦ του, μαζὶ μὲ τὸν ὁποῖο 
στὸν Πατέρα, συγχρόνως καὶ στὸ ἅγιο Πνεῦμα ἀνήκει ἡ 
δόξα, ἡ δύναμη καὶ ἡ τιμή, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στούς 
αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ Γ΄’ 
(Πράξ. 5, 17 - 33) 


«Αναασαιτὰς δὲ ὁ ἀοχιερεύς, καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτῷ, 

ἡ οὖσα αἵρεσις τῶν Σαδδουκαίων, ἐπλήσϑησαν ζή- 

5 λου καὶ ἐπέθαλον τὰς χεῖρας αὑτῶν ἐπὶ τοὺς ᾿Απο- 
στόλους, καὶ ἔϑεντο αὐτοὺς ἐν τηρήσει δημοσίᾳ». 

1. Οὖδεν ἰταμώτεοον κακίας͵ οὐδὲν τολμηρότερον. Πεί- 
οᾳ μαϑόντες τὴν αὐτῶν ἀνδρείαν ἐξ ὧν ἐπεχείρησαν ποότε- 
ρον, ὅμως ἐπιχειροῦσι καὶ πάλιν ἐπιουνίστανται. Τί ἐστιν" 

10 «(Αναστὰς δὲ ὃ ἀοχιεοεύς, καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτῷ»; Διη- 
γέρϑη, φησί, κινηϑεὶς ἐπὶ τοῖς γενομένοις. «Καὶ ἐπέδαλην 
τὰς χεῖρας αὑτῶν ἐπὶ τοὺς ᾿Αποστόλους, καὶ ἔϑεντο αὐτοὺς 
ἐν τηρήσει δημοσίᾳ». Νῦν σφοδρότερον αὐτοῖς ἐπιτίϑενται. 
Οὐκ εὐθέως δὲ αὐτοὺς ἔκοιναν, προοδοκῶντες πάλιν αὐτοὺς 

15 πράους ἔσεσϑαι. Καὶ πόϑεν δῆλον ὅτι σφοδρότερον αὐτοῖς 
ἐπειέϑησαν; ᾿Απὸ τοῦ ϑεῖναι αὐτοὺς εἷς τήρησιν δημοσίαν. 
Πάλιν περιπίπτουσι κινδύνοις, καὶ πάλιν τῆς παρὰ τοῦ Θεῦ 
ἀπολαύουσι ροπῆῇῆς" καὶ ὅπως, ἄκουε τῶν ἑξῆς. «΄Αγγελος 
δὲ Κυρίου διὰ τῆς νυκτὸς ἠνέῳξε τὰς πύλας τῆς φυλακῆς, 

20 ἐξαγαγών τε αὐτούς, εἶπε' Πορεύεσθε, καὶ σταϑέντες λαλεῖτε 
ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ πάντα τὰ ρήματα τῆς ζωῆς ταύτης». 
Τοῦτο καὶ εἷς ἐκείνων παραμυϑίαν γέγονε, καὶ εἰς τούτον 
ὠφέλειαν καὶ διδασκαλίαν. Καὶ ὅρα ὅπεο ἐπὶ τοῦ Χρισιοῖῦ, 
τοῦτο καὶ νῦν γινόμενον. Γινόμενα μὲν γὰρ δήπου τὰ ϑαύ- 

25 ματα οὐκ ἀφίησιν αὐτοὺς ἰδεῖν, ἀφ᾽ ὧν δ᾽ ἂν μάϑοιεν, ταῦτα 
κατασκευάζει" οἷον, ἐπὶ τῆς ἀνασιάσεως τῆς αὐτοῦ οὖκ ἀ- 


φῆκεν αὐτοὺς ἰδεῖν πῶς ἀνέσιη (ἀνάξιοι γὰρ τοῦ ταύτην 





1. Πράξ. 5, 17. 
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(Πράξ. 5, 17- 33) 


«Τότε ἐσηκώθηκςε ὁ ἀρχιερέας καὶ ὅλοι ὅσοι ἤταν. 

μαζί του, δηλαδὴ τὸ θρησκευτικὸ κόμμα τῶν Σαδ- 

δουκαίων, καὶ γεμάτοι ἀπὸ φθόνο συνέλαδθαν 
᾿ τοὺς ἀποστόλους καὶ τοὺς ἔθαλαν ὑπὸ ἐπιτήρηση 

σὲ δημόσια φυλακή». 

1. Δὲν ὑπάρχει τίποτε θρασύτερο οὔτε τολμηρότερο 
ἀπὸ τὴν κακία. ᾿Απὸ πείρα ἀφοῦ ἔμαθαν τὴν ἀνδρεία αὐ- 
τῶν ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ ἐπιχείρησαν προηγουμένωος, παρὰ ταῦ- 
τα ὅμως ἐπιχειροῦν ξανὰ καὶ πάλι συγκεντρώνονται ἐναν- 
τίον τους. Τί σημαίνει, «᾿Αφοῦ σηκώθηκε δὲ ὁ ἀρχιερέας 
καὶ ὅλοι ὅσοι ἦταν μαζί του»; Παρακινήθηκε σὲ ἐνέργειεα, 
λέγει, καὶ δραστηριοποιήθηκξ ἀπὸ τὰ γεγονότα. «Καὶ συνέ- 
λαθαν τοὺς ἀποστόλους καὶ τοὺς ἔρριψαν σὲ δημόσια. φυ- 
λακή». Τώρα ἐπιτίθενται σφοδρότερα ἐναντίον τους. Δὲν 
τοὺς δίκασαν ὅμως ἀμέσως, ἐπειδὴ ἀνέμεναν αὐτοὺς. νὰ 
γίνουν πάλι πρᾶοι. Καὶ ἀπὸ ποῦ εἶναι φανερό, ὅτι σφοδρό- 
τερὰα ἐπετέθηκαν ἐναντίον τους. ᾿Απὸ τὸ ὅτι τοὺς ἔκλει- 
σαν σὲ δημόσια φυλακή. Πάλι περιπίπτουν σὲ κινδύνουα, 
καὶ πάλι. ἀπολαμθάνουν τὴν εὔνοια τοῦ Θεοῦ καὶ πῶς, 
ἄκουε τὰ ἑξῆς «ἼΑγγελος Κυρίου τὴ νύχτα ἄνοιξε τὶς 
θύρες τῆς φυλακῆς, καί, ἀφοῦ τοὺς ἔθγαλε ἔξω, εἶπε 
πηγαίνετε καὶ ἀφοῦ σταθεῖτε στὸ ναό, διδάσκετε μὲ θάρ- 
ρος στὸ λαὸ ὅλα τὰ λόγια αὐτῆς τῆς νέας ζωῆς». Τοῦτο 
ἔγινε καὶ γιὰ παρηγορία ἐκείνων καὶ γιὰ ὠφέλεια καὶ 
διδασκαλία αὐτῶν. Καὶ πρόσεχε ἐκεῖνο ποὺ ἔγινε στὴν 
περίπτωση τοῦ Χριστοῦ, αὐτὸ γίνετο καὶ χώρα. 4], 
ὅταν γίνονται μὲν τὰ θαύματα, δὲν ὀφήνε, σύτσούς γνό 
δοῦν, ἐκεῖνα δὲ μὲ τὰ ὁποῖα ἦταν δυνοτὸ νὰ μόθουν, 
αὐτὰ τοὺς παρέχει᾽ γιὰ παράδειγμα στὴν περίπτωση τῆς 
δικῆς τοῦ ἀναστάσεως δὲν ἄφησε αὐτοὺς νὰ δοῦν πῶς 
ἀναστήθηκε (διότι ἦταν ἀνάξιοι νὰ δοῦν αὐτήν), ἀλλ᾽ ἀ- 
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ἰδεῖν ἦσαν), ἀλλὰ δείκνυσιν ἀφ᾽ ὧν τοῦτο εἰργάσατο": ὁμοίως 
ναὶ ἐπὶ τοῦ οἴνου, τοῦ ἀπὸ τοῦ ὕδατος γενομένου, οὐ ὀλέπου- 
σιν οἱ ἀνακείμενοι (ἐμέϑυον γάρ), καὶ τὴν κρίσιν ἐπιτρέ- 
πει ἑτέροις. Ν 

Οὕτω δὴ καὶ ἐνταῦϑα: ἐξαγομένους μὲν γὰρ αὐτοὺς 
οὐχ δρῶσι, τεκμήρια δέ, ἀφ᾽ ὧν ἠδύναμιο “παταμαϑεῖν τὰ 
γεγόμενα, εἶδον. Τί δήποιε δὲ καὶ κατὰ τὴν νύκτα αὐτοὺς 
ἐξέδαλεν; “Ὅτι οὕτω μᾶλλον ἢ ἐκείνως ἐπιστεύϑησαν" ἄλ- 
λως τε καὶ ὅτι οὖκ ἂν ἐπὶ τὸ ἐρωτῆσαι ἦλθον" οὔτε μὴν ὃ- 


10 τέρως ἂν καὶ αὐτοὶ ἐπίοτευσαν. Οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν παλαι- 


ὧν γέγονεν, οἷον ἐπὶ τοῦ Ναδουχοδονόσορ' εἶδεν αἰνοῦντας 
τὸν Θεὸν ἐπὶ τῆς καμίνου τοὺς παῖδας, καὶ τότε εἷς ἔκπλη- 
ξι» ἦλϑε. Δέον τοίνυν καὶ τούτους ἐρωτῆσαι πρῶτον, “Πῶς 
ἐξήλθειε;" οἱ δέ, ὧς οὐδενὸς γενομένου, ἐρωτῶσι, λέγοντες" 


15 Οὐχὶ παραγγελία παρηγγείλομεν ὑμῖν μὴ λαδεῖν;». Καὶ 


ὅρα πῶς δι’ ἑτέρων μανϑάνουσιν ἅπαντα' ὁρῶσι γὰρ πεκλει- 
σμένην τὴν φυλακὴν μετὰ ἀσφαλείας, καὶ τοὺς φύλαπας ἕ- 
στῶτας πρὸ τῶν ϑυρῶν. Ακούσαντες δέ͵, εἰσῆλθον ὑπὸ τὸν 


᾿ὄρϑρον εἰς πὸ ἱερόν, καὶ ἐδίδασκον. Π αραγενόμενος δὲ ὁ ἀρ- 


20 


25 


30 


χιερεὺς καὶ οἷ σὺν αὐτῷ, συνεκάλεσαν τὸ συνέδριον, καὶ πᾶ- 
σαν τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ᾽ καὶ ἀπέστειλαν εἷς τὸ 
δεσμωτήριον ἀχϑῆναι αὐτούς. Παραγενόμενοι δὲ οἱ ὑπηρέ- 
ται, οὔχ εὗρον αὐτοὺς ἐν τῇ φυλακῇ" ἀναστρέψανπες δὲ ἀπήγ- 
γειλαν, λέγοντες ὅτι τὸ μὲν δεσμωτήριον εὕρομεν κεκλεισμέ- 
γον ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳ καὶ τοὺς φύλακας ἔξω ἑστῶτας ποὸ 
τῶν ϑυρῶν" ἀνοίξαντες δέ, ἔσω οὐδένα εὕρομεν». Διπλῆ ἡ 
ἀσφάλεια͵ ὥσπερ ἐπὶ τοῦ τάφου, καὶ ἡ σφραγὶς καὶ οἱ ἄν- 
ϑρωποι. Ὅρα πῶς ἦσαν ϑεομάχοι. Ταῦτα ἀνϑρώπινα, εἶπέ 
μοι, τὰ ἐπ' αὐτῶν γενόμενα; Τίς αὐτοὺς ἐξήγαγε τῶν ϑυρῶν 
κεκλεισμένων; πῶς ἐξῆλθον, τῶν φυλάκων πρὸ τῶν ϑυρῶν 
ἑστώτων; "Ὄντως μαινομένων καὶ μεϑυόντων τὰ ρήματα! 
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ποδεικνύει ἐκεῖνα μὲ τὰ ὁποῖα κατόρθωσςε αὐτό. “Ὅμοια 
καὶ στὴν περίπτωση τοῦ κρασιοῦ, ποὺ ἔγινε ἀπὸ τὸ νερό, 
δὲν βλέπουν οἱ παρακαθήμενοι (διότι μεθοῦσαν), καὶ 
τὴν κρίση ἐπιτρέπει σὲ ἄλλους. 

Ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐδῶ ὅταν δηλαδὴ ἐξέρχονται αὐτοὶ 
δὲν τοὺς θδλέπουν, ἀποδείξεις ὅμως, μὲ τὶς ὁποῖες μπο- 
ροῦσαν νὰ κατανοήσουν τὰ γενόμενα, εἶδαν. Γιατί δὲ 
ἔθγαλε αὐτοὺς κατὰ τὴ νύχτα; Διότι ἔτσι πιστεύθηκαν 
περισσότερο, παρὰ ἀλλιῶς ἄλλωστε οὔτε ἐρώτηση μπό- 
ρεσαν νὰ κάνουν᾽ οὔτε θέθαια, ἂν συνέθαινε κατ᾽ ἄλλο 
τρόπο, αὐτοὶ θὰ πίστευαν. Ετσι συνέθηκε μὲ τοὺς πα- 
λαιούα, ὅπως μὲ τὸν Ναβουχοδονόσορ᾽ εἶδε τὰ παιδιὰ μέ- 
σα στὴν κάμινο νὰ ὑμνοῦν τὸ Θεὸ καὶ τότε κυριεύθηκε 
ἀπὸ ἔκπληξη. Ἔπρεπε λοιπὸν νὰ ρωτήσει πρῶτα καὶ αὐὖὐ- 
τούς 'πῶς ἐξήλθατε; ;᾽, αὐτοὶ ὅμως, σὰν νὰ μὴ συνέθηκε 
τίποτα, ἐρωτοῦν. λέγοντας᾽ «Δὲν σᾶς δώσαμςε παραγγελία 
νὰ μὴ διδάσκετε;». Καὶ πρόσεχε, πῶς μὲ ἄλλα μαθαίνουν 
τὰ πάντα. Διότι θλέπουν τὴ φυλακὴ κλεισμένη μὲ ἀσφά- 
λεια καὶ τοὺς φύλακες νὰ στέκονται μπροστὰ στὶς θύρεα. 
«Ὅταν δὲ ἄκουσαν οἱ ᾿Απόστολοι, εἰσῆλθαν πολὺ πρωὶ 
στὸ ἱερὸ τοῦ ναοῦ καὶ δίδασκαν. Ὅταν ἦλθε στὸν τόπο 
τῶν συνεδριάσεων ὁ ἀρχιερέας μὲ τὴν ἀκολουθία του, 
συγκάλεσαν τὸ συνέδριο καὶ ὅλη τὴ γερουσία τῶν ᾿Ισραη- 
λιτῶν. Καὶ ἀπέστειλαν ἀνθρώπους στὴ φυλακὴ γιά νὰ ό- 
δηγήσουν τοὺς ἀποστόλους ἐνώπιον τοῦ δικαστηρίου τους. 
Ὅταν ὅμως πῆγαν οἱ ὑπηρέτες δὲν τοὺς θρῆκαν στὴ φυ- 
λακή᾽ ἀφοῦ δὲ ἐπέστρεψαν, ἀνάφεραν αὐτὸ στὸ συνέδριο 
λέγονταα, ὅτι θρήκαμε τὴ φυλακὴ κλεισμένη μὲ κάθε ἀ- 
σφάλεια καὶ τοὺς φρουροὺς νὰ στέκονται μπροστὰ στὶς 
θύρες᾽ ὅταν ὅμως τὶα ἀνοίξαμε, δὲν θρήκαμε μέσα κανέ- 
να». Διπλὴ ἡ ἀσφάλεια καὶ ἐδῶ, ὅπως ἀκριδῶς ἦταν καὶ 
στὸν τάφο τοῦ Χριστοῦ, καὶ ἡ σφραγίδα καὶ οἱ ἄνθρωποι. 
Βλέπε πῶς ἦταν θεομάχοι. Πές μου, αὐτὰ ποὺ ἔγιναν σ᾽ 
αὐτοὺς εἶναι ἀνθρώπινα; Ποιὸς ἔδγαλε αὐτοὺς ἔξω, ἐνῶ 
οἱ φύλακεα στέκονταν μπροστὰ στὶς θύρες; Πράγματι 
τὰ λόγια αὐτὰ ἦταν λόγια ἀνθρώπων φρενοθδλαθδῶν καὶ 
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Οὖς οὗ κατέοχε φυλακή, καὶ δεσμά, καὶ ϑύραι κεκλεισμέναι, 
τούτων προσεδόκησαν περιέσεσθαι, παίδων ἀνοήτων πρᾶγμα 
παϑόνιες. Οἱ ὑπηρέται γοῦν αὐτῶν διὰ τοῦτο παραγίνονται, 
μαὶ ὁμολογοῦσι τὸ γεγονός, ἵνα πᾶσαν αὐτοῖς ἀποκλείσωσι 

5 πρόφασιν. ρᾷς σημεῖα ἐπὶ σημείοις διάφορα, τὰ μὲν ὑπ᾽ 
αὐτῶν, τὰ δὲ εἷς αὐτοὺς. γεγόμενα͵ ἃ καὶ λαμπρότερα ἦν; Κα- 

᾿᾿ λῶς οὐδὲ εὐθέως αὐτοῖς ἐμηνύϑη, ἀλλὰ πρότερον ἐν ἀπορίᾳ 
γεγονόσιν, ἵνα, διασκεψάμενοι ϑείαν εἶναι δύναμιν, οὕτω 
μάϑωσιν ἅπαντα, 
10 «ἷΩς δὲ ἤκουσαν τοὺς λόγους τούτους ὅ τε ἀοχιερεὺς καὶ 
ὁ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ ἀρχιερεῖς, διηπόρουν περὶ αὖ- 
τῶν τί ἂν γένοιτο τοῦτο. ]] αραγενόμενος δέ τις ἀπήγγειλεν 
αὐτοῖς, λέγων ὅτι ἰδοὺ οἱ ἄνδρες, οὗς ἔϑεσϑε ἐν τῇ φυλακῇ, 
εἰσὶν ἂν τῷ ἱερῷ ἑοιῶτες καὶ διδάσκοντες τὸν λαόν. Τότε 
15 ἀπελθὼν ὃ σιρατηγὸς σὺν τοῖς ὑπηρέταις, ἤγαγεν αὐτοὺς οὗ 
μετὰ δίας" ἐφούδοῦντο γὰο τὸν λαόν, ἵνα μὴ λιϑασοϑῶσιν». Ἂ 
τῆς ἀγοίας! ᾿Εφοδοῦντο͵ φησίν, τὸν ὄχλον, Τί γὰο αὐτοὺς ὁ 
ὄχλος ὠφέλει; Δέον τὸν Θεὸν φοδηϑῆγναι, τὸν καϑάπερ πτη- 
γοὺς ἀεὶ τῶν χειρῶν αὐτοὺς ἐξαρπάζοντα πῶν ἐκείνων, οἵ 
20 δὲ μᾶλλον τὸν ὄχλον φοδοῦνται. «Ὃ δὲ ἀρχιερεὺς ἐπηρώτη- 
σεν αὐτούς, λέγων" Οὐχὶ παραγγελίᾳ παρηγγείλαμεν ὑμῖν 
μὴ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ; Καὶ ἰδοὺ ἐπληρώσατε 
τὴν ᾿Ιεοουσαλὴμ τῆς διδαχῆς ὑμῶν, καὶ δούλεσϑε ἐπαγαγεῖν 
ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ αἴιια τοῦ ἀνθρώπου τούτου». Τί οὖν οἱ ᾿Απόσιο- 
25 λοι; Πάλιν μει᾿ ἐπιεικείας αὐποῖς διαλέγονται, καίτοι γε ἐ- 
γῆν εἰπεῖν: “Τίνες γάρ ἐσιε ὑμεῖς ἀντιδιαταιτόμδνοι τῷ 
Θεῷ;". ᾿Αλλὰ τί; Πάλιν ἐν τάξει παραινέσεως καὶ συμὄου- 
λῆς, καὶ μετὰ ἐπιεικείας πολλῆς ἀποκρίνονται. ΦΑποκριϑεὶς 
δὲ ὁ Πέιρος καὶ οἱ ᾿Απόστολοι εἶπον: Πειϑαρχεῖν δεῖ Θεῷ 
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μεθυσμένων. Αὐτοὺς ποὺ δὲν κράτησε ἡ φυλακὴ καὶ τὰ 
δεσμὰ καὶ οἱ κλειστὲς θύρες, αὐτοὺς πίστευαν ὅτι θὰ νι- 
κήσουν, ἀφοῦ ἔπαθαν ὅ,τι παθαίνουν τὰ ἀνόητα παιδιά. 
Διότι οἱ ὑπηρέτες αὐτῶν γι᾿ αὐτὸ προσέρχονται καὶ ὁμο- 
λογοῦν τὸ γεγονόα, γιὰ νὰ ἀποκλείσουν σ᾽ αὐτοὺς κάθε 
πρόφαση. Βλέπεις θαύματα διάφορα νὰ γίνονται τὸ ἕνα 
μετὰ τὸ ἄλλο, ἄλλα μὲν νὰ γίνονται ἀπ᾿ αὐτούς, ἄλλα δὲ 
σ᾽ αὐτούς, τὰ ὁποῖα ἦταν καὶ λαμπρότερα; Πολὺ καλὰ 
δὲν ἀποκαλύφθηκε σ᾽ αὐτοὺς ἀμέσως, ἀλλ᾽ ἀφοῦ προῆη- 
γουμένως βδρέθηκαν σὲ ἀπορία, γιὰ νὰ μάθουν τὰ πάντα, 
ἀφοῦ σκεφθοῦν ὅτι ὑπάρχει θεία δύναμη. 

«Ὅταν δὲ ἄκουσαν τὰ λόγια αὐτὰ καὶ ὁ ἀρχιερέας 
ποὺ προΐστατο τοῦ συνεδρίου καὶ οἱ ἀρχιερεῖς, ἀποροῦ- 
σαν γι᾿ αὐτοὺς σκεπτόμενοι πῶς ἦταν δυνατὸ νὰ γίνει 
αὐτό. ᾿Αλλ᾽ ἐν τῷ μεταξὺ ἦλθε κάποιος καὶ τοὺς ἀνήγγε!ι- 
λεὲ ὅτι νὰ οἱ ἄνθρωποι ποὺ φυλακίσατε θρίσκονται στὸν 
ἱερὸ περίθολο τοῦ ναοῦ καὶ διδάσκουν τὸ λαό᾽. Τότε πῆ- 
γε ἐκεῖ ὁ στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ μαζὶ μὲ τοὺς ὑπηρέτεα, 
τοὺς ἔφερε στὸ δικαστήριο, χωρὶς νὰ μεταχειρισθεῖ 
θία: διότι φοθοῦνταν τὸ λαὸ μήπως τοὺς λιθοθολήσε!». 
Πώ, πὼ ἀνοησία! Φοθβοῦνταν, λέγει, τὸν ὄχλο. Διότι σὲ 
τί ὠφελοῦσε αὑτοὺς ὁ ὄχλος; Ἔπρεπε νὰ φοθηθοῦν τὸ 
Θεό, ποὺ πάντοτε ἐξαρπάζει αὐτοὺς σάν πτηνὰ ἀπὸ τὰ 
χέρια ἐκείνων αὐτοὶ ὅμως πιὸ πολὺ φοθοῦνταν τὸν ὄχλο. 
«Ὁ δὲ ἀρχιερέας ρώτησςε αὐτοὺς λέγοντας᾽ ᾿Δὲν σᾶς δώ- 
σαμε ρητὴ παραγγελία νὰ μὴ διδάσκετε στὸ ὄνομα αὐτό; 
Καὶ ὅμως γεμίσατε τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ μὲ τὴ διδασκαλία 
σας καὶ ἐπιζητεῖτε μὲ κακοθουλία νὰ ἐπιρρίψετε ἐπάνω 
μας τὴν εὐθύνη γιὰ τὸ φόνο τοῦ ἀνθρώπου αὐτοῦ». 
ΤΙ ἀπαντοῦν τότε οἱ ᾿Απόστολοι; Πάλι μὲ ἐπιείκεια διδά- 
σκουν αὐτούς: ἂν καὶ δέθδαια ἦταν δυνατὸ νὰ ποῦν᾽ 'Ποιοὶ 
εἶστε σεῖς ποὺ διατάσσετε ἀντίθετα πρὸς τὰ τοῦ Θεοῦ;΄. 
᾿Αλλὰ τί λέγουν; Πάλι ὑπὸ τύπο παραινέσεως καὶ συμ- 
βουλῆς καὶ μὲ ἐπιείκεια πολλὴ ἁἀπαντοῦν᾽ «᾿Αποκρίθηκε 
ὁ Πέτρος ἐκ μέρους τῶν ᾿Αποστόλων καὶ εἶπε" Πρέπει 
νὰ πειθαρχοῦμε μᾶλλον στὸ Θεό. παρὰ στοὺς ἀνθρώ- 
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μᾶλλον ἢ ἀνϑοώποις». Πολλὴ ἡ φιλοσοφία καὶ τοιαύτη, ὅτι 


ἐντεῦϑεν δεικνύουσι καὶ αὐτοὺς μαχομένους τῷ Θεῷ. «Ὁ 


αι «- “«-- ε -- 
Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἤγειρεν ᾿Ιησοῦν», ὃν ὑμεῖς διεχει- 


͵ φ» - 9 Ὶ 
Οἶσασϑε κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλου. Τοῦτον ὁ Θεὸς ἀρχηγὸν καὶ 


- » - - - κω ᾿ “- ἢ 
Σωτῆρα ὕψωσε πῇ δεξιᾷ αὑτοῦ, δοῦναι μετάνοιαν τῷ ᾽σρα- 


ἣλ καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν». “Ον ὑμεῖς ἀνείλετε, φησίν, ὁ Θε- 


. » “- ’ 
ὃς ἤγειρε. Καὶ ὅρα' τῷ Παιρὶ τὸ πᾶν πάλιν ἀνατιϑέασιν, 


Το 


ἵνα μὴ δόξῃ ἀλλότριος εἶναι τοῦ Πατρός. «Καὶ ὕψωσε», φη- 
σαί, ««τἢ δεξιᾷ αὑτοῦ». Οὐχ ἁπλῶς τὴν ἀνάστασιν τοῦτο μόνην, 


ἀλλὰ καὶ τὴν ὕψωσιν τουτέστι τὴν ἀνάληψιν, δηλοῖ. «Τοῦ 


᾿ δοῦναι μετάνοιαν ᾿Ϊσραήλ». 


15 ὶ 


2, “Ὅρα πάλιν τὸ κέρδος, καὶ ἐν τάξει ἀπολογίας διδα- 
οκαλίαν ἀπηρτισμένην». «Καὶ ἡμεῖς ἔσμεν αὐτοῦ μάρτυρες τῶν 
ρημάτων τούτων». Πολλὴ ἣ παρρησία. Εἶτα, ἀξιόπιστον λοι- 
σὸν τὸν λόγον ποιῶν, ἐπήγαγε" «Καὶ τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ ἅγιον, 


“ὃ ἔδωκεν ὁ Θεὸς τοῖς πειϑαοχοῦσιν αὐκῷ». ρᾷς πῶς οὐχὶ 


μόνον τῇ ἑαυτῶν, ἀλλὰ καὶ τῇ τοῦ Πνεύματος μαοτυρίᾳ πέ- 


χρηνται; Καὶ οὐκ εἶπον, “Ὃ ἔδωκεν ἡμῖν, ἀλλὰ «τοῖς πειϑδο- 


μένοις», ἅμα μὲν μετοιάζονγπες, ἅμα δὲ μέγα αὐτὸ δεικνύν- 


20 


25. 


τὲς, καὶ δηλοῦντες ὅτι καὶ αὐτοῖς δυνατὸν λαδεῖν. “Ὅρα πῶς 
καὶ δι’ ἔργων καὶ διὰ οημάτων ἐπαιδεύοντιο, καὶ οὐ προσεῖ- 
« ’, 9 - ς ᾽ , Α Ὰ 
χον, ἵνα δικαία αὐτοῖς ἡ κατάκρισις γένηται" διὰ γάρ τοι 
τοῦτο καὶ ὅ Θεὸς συνεχώρει ἄγεσϑαι αὐτοὺς εἰς δικαστήρι- 
ον, ἵνα καὶ ἐκεῖνοι παιδεύωνται, εἴ γὲ μαγϑάνειν ἐδούλοντο, 
καὶ οἱ ᾿Απόστολοι εἷς παρρησίαν ἀλείφωνται, «Οἱ δὲ ἀκού- 
σαντες διεποίοντο͵ καὶ ἐδούλοντο ἀνελεῖν αὐτούς». “Ὅρα κα- 


κίας ὑπεοράρλή»!.. Δέον ἐφ᾽ οἷς ἤκουσαν καταπλαγῆναι, οἱ δὲ 
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πους». Πολλὴ ἡ φιλοσοφία καὶ τέτοια, μὲ τὴν ὁποία ἀπο- 
δεικνύεται ὅτι αὐτοὶ μάχονται τὸ Θεό. «Ὁ Θεὸς τῶν πα- 
τέρων μας ἀνέστησε ἐκ νεκρῶν τὸν ᾿Ιησοῦ, τὸν ὁποῖο 
σεῖς φονεύσατε, ἀφοῦ τὸν κρεμάσατε ἐπάνω στὸ ξύλο 
τοῦ σταυροῦ. Αὐτὸν ὁ Θεός ὕψωσε μὲ τὴ δύναμή του 
καὶ τὸν ἔκαμε ἀρχηγὸ καὶ σωτήρα γιὰ νὰ δώσει μετά- 
νοια καὶ ἄφεση ἁμαρτιῶν στοὺς ἀπογόνους τοῦ ᾿Ισραήλ». 
κεῖνον ποὺ σεῖς φονεύσατε, “λέγει, ὁ Θεὸς τὸν ἀνέστη- 
σε. Καὶ πρόσεχε᾽ στὸν Πατέρα καὶ πάλι ἀνέθεσε τὸ πᾶν, 
γιὰ νὰ μὴ φανεῖ ὅτι εἶναι ξένος τοῦ Πατρός. «Καὶ τὸν 
ἀνύψωσς», λέγει, «μὲ τὴ δεξιά του». Αὐτὸ ἀποδεικνύει ὄχι 
ἁπλῶς μόνο τὴν ἀνάσταση, ἀλλὰ καὶ τὴν ὕψωση, δηλαδὴ 
τὴν ἀνάληψη. «Γιὰ νὰ δώσει μετάνοια στοὺς ἀπογόνους 
τοῦ ᾿Ισραήλ». 
2. Πρόσεχε πάλι τὸ κέρδος, καὶ διδασκαλία ὁλοκλη- 
ρωμένη μὲ μορφὴ ἀπολογίας. «Καὶ ἐμεῖς εἴμαστε μάρτυ- 
ρες τῶν πραγμάτων αὐτῶν καὶ τῆς διδασκαλίας τοῦ Θε- 
οὔ». Μεγάλο τὸ θάρρος. “Ἔπειτα γιὰ νὰ κάνει πλέον τὸ 
λόγο ἀξιόπιστο, πρόσθεσε᾽ «Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο, τὸ 
ὁποῖο ἔδωσε ὁ Θεὸς σ᾽ ἐκείνους ποὺ πειθαρχοῦν σ΄ αὐὖὐ- 
τόν». Βλέπεις πῶς χρησιμοποιοῦν ὄχι μόνο τὴ δική τους 
μαρτυρία, ἀλλὰ καὶ τὴ μαρτυρία τοῦ ἁγίου Πνεύματος; 
Καὶ δὲν εἶπαν, ᾿Αὐτὸ ποὺ ἔδωσε σ᾽ ἐμᾶς᾽, ἀλλὰ «Σὲ ἐκεί- 
νους ποὺ πειθαρχοῦν σ᾽ αὐτόν», συγχρόνως μετριάζον- 
τας μὲν τὴν ἔνταση, ἀποδεικνύονταας δὲ αὐτὸ μέγα καὶ 
δηλώνονταα, ὅτι καὶ αὐτοὶ εἶναι δυνατὸ νὰ τὸ λάβουν. 
Πρόσεχε, πῶς καὶ μὲ ἔργα καὶ μὲ λόγια διδάσκονταν καὶ 
δὲν πρόσεχαν, γιὰ νὰ γίνει δικαία σ᾽ αὐτοὺς ἡ κατάκριση. 
Διότι θέδαια γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Θεὸς ἑπέτρεπε σ᾽ αὐτοὺς νὰ 
ὁδηγοῦνται σὲ δικαστήριο, νὰ διδάσκονται καὶ ἐκεῖνοι, 
ἐὰν θέθαια ἤθελαν νὰ μάθουν, καὶ οἱ ᾿Απόστολοι νὰ ἀ- 
σκοῦνται στὸ νὰ ἔχουν παρρησία. «᾿Εκεῖνοι δὲ ὅταν τὰ 
ἄκουσαν αὐτὰ ἔτριζαν ἀπὸ ἀγανάκτηση τὰ δόντια τους 
καὶ σκέπτονταν πῶς νὰ τοὺς φονεύσουν». Βλέπε ὑπερθβο- 
λὴ κακίας. ᾿Ενῶ ἔπρεπε νὰ καταπλαγοῦν μὲ ὅσα ἄκουσαν, 
αὐτοὶ δὲ κυριεύονται ἀπὸ ὀργὴ καὶ σκέπτονται ἰχωρὶς λό- 
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᾿διαπρίόνται͵, καὶ δουλεύονται εἰκῇ, ἀνελεῖν. ᾿4λλ᾽ ἀναγκαῖον 


λοιπὸν ἄνωϑεν ἰδεῖν τὰ ἀνεγνωομένα. 


(ἤάγγελος δὲ Κυρίου διὰ τῆς νυκτὸς ἤνοιξε τὰς πύλας 
τῆς φυλακῆς, καί, ἐξαγαγὼν αὐτούς, εἴσιε' Πορεύεσϑε͵ καὶ 


'σταϑέντες λαλεῖτε ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ πάντα τὰ ρήματα τῆς 


ζωῆς ταύτης».  ᾿ξαγαγώ»»" οὐκ αὐτὸς ἀπάγει αὐτούς, ἀλλ᾽ 


: ἀφίησιν; ὥστε καὶ ταύτῃ αὐτῶν γνωσθῆναι τὸ ἀκατάπληκτιον, 


ὃ καὶ ἔδειξαν νυκτὸς εἰσελθόντες εἷς τὸ ἱερὸν καὶ διδάσκο»- 
τες. Εἰ δὲ ἐξέδαλον αὐτοὺς οἱ φύλακες, ὡς ἐκεῖνοι ἐνόμι- 


10. ζον, ἔφυγον» ἄν, εἴ γε πευισϑέντες ἐξῆλθον" μᾶλλον δέ͵ εἰ ἐξέ- 


9 


ὄαλον αὐτοὺς ἐκεῖνοι, οὐκ ἂν εἷς τὸ ἱερὸν ἔστησαν, ἀλλ᾽ ἀπέ- 
δρασαν ἄν. Τοῦτο δὲ οὐδεὶς οὕτως ἀνόητος, ὥστε μὴ συνι- 


'δεῖν. Οὐχὶ παραγγελίᾳ παρήηγγείλαμεν ὑμῖν;», φησί. Εἰ μὲν 


οὖν καὶ αὐτοὶ ἐπείοϑησαν ὑμῖν, καλῶς εὐϑύνετε, εἶ δὲ καὶ ἐξ 


15 ἐκείνου εἶπον μὴ πεισϑήσεσϑαι͵ περιτταὶ αἱ εὐϑδύναι, περιι- 


ταὶ καὶ. αἱ παραγγελίαι. Ὅρα ἐγκλημάτων ἀνακολουϑίαν, 


αὶ ὑπερδάλλουσαν ἄνοιαν. Φονικὰς λοιπὸν. ὀούλονται δεῖ- 


ξαι τὰς προαιρέσεις τῶν ᾿Ιουδαίων, ὡς οὐ δι᾽. ἀλήϑειαν ταῦ- 


τα ποιούντων, ἀλλ᾽ ὥστε ἀμύνασϑαι δουλομένων, Διὰ τοῦτο 


20 καὶ οὐδὲ ϑοασέως αὐτοῖς ἀποκρίνονται οἱ ᾿Απόστολοι (διδά- 


᾿σκαλοι γὰρ ἦσαν), καίτοι τίς οὐκ ἄν͵ τὴν πόλιν ἅπασαν ἄναρ- 


28 


τησάμενος, καὶ τοσαύτης ἀπολαύων χάριτος, εἶπεν ἂν δή τι, 


καὶ ἐφϑέγξαιο μέγα; ᾿Α41λλ᾽ οὐχ οὗτοι" οὐ γὰρ ὀργίζοντο, ἀλλ᾽ 


ἠλέουν αὐτούς͵ κἀὶ ἐδάκρυον, καὶ ἐσμόπουν ὅπως αὐτοὺς ἀ- 


παλλάξωσι τῆς πλάνης καὶ τοῦ ϑυμοῦ. Καὶ οὐκ ἔτι λέγουσι 
πρὸς αὐτούς, «Ὑμεῖς κρίνατε», ἀλλ᾽ ἀποφαίνονται, λέγοντες" 
«Ὅν ὁ Θεὸς ἤγειρε», διὰ τούτου δηλοῦντες ὅτι κατὰ γνώ- 


μὴν» τοῦ Θεοῦ ταῦτά ἐστιν. Οὐκ εἶπον δὲ ὅτι “οὖκ εἴπομεν ὑ- 


-----.ὔὖ Ὁ -.-- 
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γο νὰ τοὺς φονεύσουν. ᾿Αλλ᾽ εἶναι ἀνάγκη πλέον νὰ δοῦ- 
με ἀπ᾿ ἀρχῆς τὰ ἀναγνωσθέντα. 

«Ἄγγελος Κυρίου τὴ νύχτα ἄνοιξε τὶς θύρες τῆς 
φυλακῆς καί, ἀφοῦ τοὺς ἔθγαλε ἔξω, εἶπε πηγαίνετε 
καὶ σταθῆτε στὸ ναὸ μὲ θάρρος καὶ διδάσκετε δημόσια 
τὸ λαὸ ὅλα τὰ λόγια τῆς νέας αὐτῆς ζωῆς». «᾿Αφοῦ τοὺς 
ἔβγαλε ἔξω» δὲν τοὺς βγάζει αὐτός, ἀλλὰ τοὺς ἀφήνει" 
ὥστε καὶ μὲ τὴν ἐνέργεια αὐτὴ νὰ γίνει γνωστὴ ἡ ἀφοβία 
αὐτῶν, τὴν ὁποία καὶ ἀπέδειξαν ὅταν νύχτα εἰσῆλθαν στὸ 
ἱερὸ καὶ δίδασκαν. ᾿Εὰν δὲ τοὺς ἔδγαζαν ἔξω οἱ φύλα- 
κεα, ὅπως νόμιζαν ἑκεῖνοι, θὰ διέφευγαν, ἐφόσον δέθαια 
θὰ πείθονταν νὰ ἐξέλθουν: μᾶλλον δέ, ἂν ἐκεῖνοι τοὺς 
ἔθγαζαν, δὲν θὰ παρέμειναν στὸ ἱερό, ἀλλὰ θὰ δραπέ- 
τευαν. Αὐτὸ δὲ κανένας δὲν ἦταν τόσο ἀνόητοα, ὥστε 
νὰ μὴ τὸ ἀντιληφθεῖ. «Δὲν σᾶς δώσαμε, λέγει, «ρητὴ πα- 
ραγγελία;». Ἐὰν λοιπὸν αὐτοὶ πείθηκαν σὲ σᾶς, καλῶς 
ζητεῖτε εὐθύνες, ἐὰν ὅμως ἀπὸ ἐκεῖνο εἶπαν ὅτι δὲν θὰ 
πεισθοῦν, περιττὲς οἱ εὐθύνες, περιττὲς καὶ οἱ παραγγε- 
λίες. Βλέπε ἀνακολουθία ἐγκλημάτων καὶ ὑπερθολικὴ 
ἀνοησία. Θέλουν πλέον νὰ δείξουν τὶς διαθέσεις τῶν ᾿Ιου- 
δαίων φονικές, ὅτι δὲν κάμουν αὐτὰ γιὰ χάρη τῆς ἁλή- 
θειας, ἀλλὰ ἐπειδὴ θέλουν ν᾿ ἀμυνθοῦν. Γι᾿ αὐτὸ καὶ οἱ 
᾿Απόστολοι δὲν ἀποκρίνονται σ' αὐτοὺς μὲ θράσοα (διότι 
ἦταν διδάσκαλοι), ἂν καὶ θέθαια ποιὸς δὲν θὰ ἔλεγε καὶ 
δὲν θὰ φώναζε κάτι σπουδαῖο, ἂν θὰ εἶχε μὲ τὸ μέρος 
το ὅλη τὴν πόλη καὶ ἀπολάμβθανε τόση χάρη; ᾿Αλλὰ δὲν 
τὸ κάμνουν αὐτὸ αὐτοί, διότι δὲν ὀργίζονταν, ἀλλὰ ἐλε- 
οὔσαν αὐτοὺς καὶ δάκρυζαν καὶ σκέπτονταν πῶς θὰ τοὺς 
ἀπαλλάξουν ἀπὸ τὴν πλάνη καὶ τὸ θυμό. Καὶ δὲν λέγουν 
πλέον πρὸς αὐτούς, «Σεῖς κρίνατε», ἀλλὰ διακηρύττουν 
τὴ γνώμη τους, «Αὐτὸν ὁ Θεὸς τὸν ἀνέστησε», δηλώ- 
νοντας μὲ αὐτό, ὅτι αὐτὰ εἶναι σύμφωνα μὲ τὴ. γνώμη 
τοῦ Θεοῦ. Δὲν εἶπαν δέ, ὅτι δὲν σᾶς εἴπαμε καὶ τότε, 
«Ἐμεῖς δὲν μποροῦμε, αὐτὰ ποὐ εἴδαμε καὶ ἀκούσαμε, νὰ 
μὴ τὰ κηρύττουμε» ;" (διότι δὲν εἶναι φιλόδοξοι), ἀλλὰ 
πάλι τὰ ἴδια λέγουν, τὸ σταυρό, τὴν ἀνάσταση. [Καὶ δὲν 
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μῖν καὶ τότε, «Ημεῖς οὐ δυνάμεϑα, ἃ εἴδομεν καὶ ἠκούσαμεν, 
μὴ λαλεῖν», Χοὺ γάρ εἶσι φιλότιμοι), ἀλλὰ πάλιν τὰ αὐτά 
φασι, τὸν σταυρόν, τὴν ἀνάσιασιν. Καὶ οὐ λέγουσι, “Διὰ τί 
ἐσταυρώϑη, ὅτι ὑπὲρ ἡμῶν", ἀλλ᾽ αἰνίττονται μέν, οὕπω δὲ 
φανερῶς, τέως αὐτοὺς φοδῆσαι δουάμενοι. Εἶπξ μοι, ποία 
οηπκορεία ἐνταῦϑα; Οὐδεμία οὕτω χωοὶς κατασκευῆς τὸ τῆς 
ξωῆς ἐκήρυττον Εὐαγγέλιον! 

Εἰπὼν δὲ ὅτι «ὕψωσε», λέγει καὶ ἐπὶ τίνι, «ἐπὶ τῷ δοῦ- 
γας μετάνοιαν», ἐπάγων, «Τ ᾧ ᾿Ισραήλ, καὶ ἄφεσιν ἁμαρτι- 
ὥν». ᾽4λλ: ἀπίϑανα ταῦτα πέως ἐδόκει, φασί. Τί λέγεις; καὶ 
πῶς οὗὐ πιϑανὰ μᾶλλον, οἷς γε οὐκ ἄρχοντες ἀντειπεῖν εἶχον, 
οὗ πλῆϑος, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἐπεστομίζοντο, οἱ δὲ ἐδιδάσκοντο; 
«Καὶ ἡμεῖς», φησί, «μάρτυρες τῶν ρημάτων τούτων ἐσμέν». 
Ποίων; Ὅτι ἄφεσιν, ὅτι μετάνοιαν ἐπηγγείλατο" ἡ μὲν γὰρ 
ἀνάσιασις ἦν λοιπὸν ὡμολογουμένη, ὅτι δὲ ἄφεσιν δίδωσιν 
ἡμεῖς μαρτυροῦμεν, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον͵ ὃ οὐκ ἂν ἐπῆλ- 
ϑε, μὴ πρότερον τῶν ἁμαρτιῶν λυϑεισῶν: ὥστε ἀναμφισοθδή- 
τητον τεχμήριον τοῦτό ἔστιν. "ἄφεσιν ἁμαρτημάτων ἀκούεις, 
ἄϑλιε, καὶ ὅτι οὐ δίκην ἀπαιτεῖ, καὶ δούλει ἀνελεῖν; Καὶ 
πόσης ταῦτα οὐχὶ κακίας; Καίτοι ἢ διελέγξαι ψευδομένους 
ἐχρῆν͵ ἢ μὴ δυναμένους, πεισϑῆναι" εἰ δὲ μὴ ἐδούλοντο πε- 
σϑῆναι, μὴ ἀνελεῖν: τί γὰο ἦν ἀναιρέσεως ἄξιον; Οἱ δὲ 
ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ οὐδὲ συνεῖδον τὸ γεγενημένον. “Ὅρα πῶς ἔν- 
ταῦϑα, μνημονεύσαντες τοῦ τολμήματος περὶ ἀφέσεως δια- 
λέγονται, δεικνύντες ὅτι τὰ μὲν γεγενημένα ἄξια ϑανάτου, 
τὰ δὲ διδόμενα ὡς εὐγνώμοσιν ἐδίδοντο. Πῶς ἂν ἄλλως τις 
ἔπεισεν αὐτούς, ἢ ὡς εὐδοκιμοῦντας εἰπών; Καὶ ὅρα τὴν 
κακουργίαν" τοὺς Σαδδουκαίους αὐτοῖς ἐφισιῶσιν, οἵ μάλι- 
στα ἤλγουν ἐπὶ τῇ ἀναστάσει. ᾿Α4λλ᾽ οὐδὲν τῆς πονηρίας ἀ- 
πώναντο. ᾿Αλλ ἴσως ἐρεῖ τις" ᾿Καὶ τίς ἄνϑρωπος, τοιούτων» 
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λέγουν, ᾿γιατί σταυρώθηκε; ὅτι σταυρώθηκε γιὰ χάρη 
μας᾽, ἀλλὰ τὸ ὑπαινίσσονται μέν, ὄχι ἀκόμα ὅμως φανε- 
ρά, θέλοντας πρῶτα νὰ τοὺς φοθήσουν. Πές μόυ, ποιὰ 
ρητορεία ὑπάρχει ἐδῶ; ἱΚααμιά᾽ τόσο πολὺ ἀνεπίδεικτα κή- 
ρυτταν τὸ Εὐαγγέλιο τῆς ζωῆς. 

᾿Αφοῦ δὲ εἶπε ὅτι «τὸν ἀνύψωσε», λέγει καὶ γιὰ ποιὸ 
λόγο, «Γιὰ νὰ δώσει μετάνοια», προσθέτοντας, «στὸν ᾿Ισρα- 
ἡλ «καὶ ἄφεση ἁμαρτιῶν». ᾿Αλλ᾽ αὐτά, λέγει, φαίνονταν στὴν 
ἀρχὴ ἀπίστευτα. Τί λέγεις; Καὶ πῶς δὲν εἶναι περισσότερο 
πιστευτά, ἀφοῦ θδέθαια δὲν μποροῦσαν οὔτε ἄρχοντες νὰ φέ- 
ρουν ἀντίρρηση σ᾽ αὐτούς, οὔτε τὸ πλῆθος, ἀλλὰ οἱ μὲν ἀπο- 
στομώνονταν, οἱ δὲ διδάσκονταν; «Καὶ ἐμεῖς», λέγει, «εἴμα- 
στε μάρτυρες τῶν λόγων αὐτῶν». Ποίων λόγων; Ὅτι ὑπο- 
σχέθηκε ἄφεση καὶ μετάνοια᾽ διότι ἡ μὲν ἀνάσταση εἶχε 
πλέον ὁμολογηθεῖ, ὅτι ὅμως δίνει ἄφεση, τὸ μαρτυροῦμε 
ἐμεῖς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο, τὸ ὁποῖο δὲν θὰ ἐρχόταν, 
ἂν προηγουμένως δὲν συγχωροῦνταν οἱ ἁμαρτίες ὥστε 
αὐτὸ εἶναι ἀπόδειξη ἀναμφισθήτητη. ᾿Αθλιε, ἀκοῦς ἄφε- 
σή ἁμαρτημάτων καὶ ὅτι δὲν Ζητεῖ τιμωρία, καὶ θέλεις νὰ 
φονεύσεις; Καὶ πόση κακία δὲν δείχνουν αὐτά; "Ἀν καὶ 
βθέθαια θὰ ἔπρεπε ἢ νὰ τοὺς ἀποδείξουν ὅτι ψεύδονται, 
ἤ, ἂν δὲν μποροῦσαν νὰ ἀποδείξουν αὐτό, νὰ πεισθοῦν᾽ 
ἐὰν δὲ πάλι δὲν ἤθελαν νὰ πεισθοῦν, νὰ μὴ τοὺς φο- 
νεύσουν. Διότι ποιὸ ἦταν τὸ ἄξιο φόνου; Αὐτοὶ ὅμως κα- 
τεχόμενοι ἀπὸ τὸ θυμὸ δὲν κατενόησαν αὐτὸ ποὺ εἶχε 
γίνει. Πρόσεχε, πῶς ἐδῶ, ἀφοῦ ἀνάφεραν τὸ τόλμημα, 
διδάσκουν γιὰ ἄφεση, ἀποδεικνύοντας ὅτι ἐκεῖνα μὲν ποὺ 
εἶχαν γίνει ἦταν ἄξια θανάτου, τὰ δὲ διδόμενα, δίνονταν 
σὰν σὲ εὐγνώμονεα. Πῶς ἀλλοιῶς θὰ μποροῦσε κανεὶς νὰ 
πείσει αὐτούς, παρὰ παρουσιάζοντάς τους σὰν εὐδοκι- 
μοῦντες; Καὶ πρόσεχε τὴν κακουργία᾽ τοὺς Σαδδουκαί- 
ους ἐμφανίζουν μπροστά τους, οἱ ὁποῖοι ταράσσονταν 
ὑπερθολικὰ μὲ τὴν ἀνάσταση τῶν νεκρῶν. ᾿Αλλὰ καθόλου 
δὲν ὠφελήθηκαν ἀπὸ τὴν πονηρία. ᾿Αλλ᾽ ἴσως πεῖ κά- 
ποιος᾽ Καὶ ποιὸς ἄνθρωπος, ἀπολαμβάνοντας τέτοια πρά- 
γματα, ποὺ ἀπολάμθαναν οἱ ᾿Απόστολοι, δὲν θὰ γινόταν 
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ἀπολαύων, οἵων οἵ ᾿Απόσιολοι, οὖ» ἂν μέγας ἐγένδτο;». ᾿Α4.λλ᾽ 


ὅρα, ἱοι, ποὶν ἢ ἀπολαῦσαι τῆς χάριτος, πῶς ἦσαν προσκαο- 


10 


τεροῦνιες ὁμοϑυμαδὸν τῇ προσευχῇ, καὶ ξλπίζοντες ἐπὶ τὴν 
ἄνωθεν ροπήν. Καὶ σὺ ἐλπίξεις, ἀγαπητέ, δασιλείαν οὐρὰ- 
νῶν͵ ἀλλ᾽ οὐδὲν ὑπομένεις; καὶ σὺ Πνεῦμα ἔλαδες, ἀλλ᾽ οὐ 
τοιαῦτα πάσχεις, οὐδὲ κινδυνεύεις; Ἐκεῖνοι δέ͵ ποὶν ἢ ἢ τῶν 


προτέρων ἀναπνεῦσαι, πάλιν ἐφ᾽ ἕτερα ἤγοντο. Καὶ τοῦτο δὲ 


αὐτὸ τὸ μὴ τυφωϑῆναι, τὸ μὴ κενοδοξῆσαι, πόσον. ἐστὶν ἀγα- 


ϑόν»! τὸ ψμιετὰ ἐπιεικείας διαλέγεσθαι πόσον ἐστὶ κέρδος! Οὐ 


“γὰρ δὴ πάντα τῆς χάριτὸς ἦν, ἀλλὰ καὶ τῆς αὐτῶν σπουδῆς 


πολλὰ τὰ τεκμήρια" τὸ γὰρ ἐν αὐτοῖς τὰ τῆς χάριτος διαλάμ- 
πεῖν τῆς αὐτῶν ἐπιμελείας ἦν. 


ὅ. “Ὅρα γοῦν εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς. πῶς μεμεριμνημένος ὄ 


. Πέτρος ἐστί, πῶς. νήφων καὶ ἐγρηγορώς, πῶς οἱ πισιεύσα»- 


15 


25 


30 


τες τὰ χρήματα ἔρριψαν, Οὐδὲν ἴδιον εἶχον, ἐν εὐχῇ ἦσαν, 
ὁμόνοιαν ἐπεδείκνυντο, ἐν νηστξίαις᾽ διῆγον. Ταῦτα ποίας 
χάριτος; εἶπέ μοι. Διὰ τοῦτο καὶ δι᾽ αὐτῶν ποιεῖ γενέοσϑαι 
τὸν ἔλεγχον τῶν ὑπηρετῶν αὐτῶν, οἵ, καὶ ὥσπερ ἐπὶ. τοῦ 
Χριστοῦ ἔλεγον οἱ πεμῳϑέντες" «Οὐδέποτε οὕτως ἄνϑρωπος 
ἐλάλησεν -ὡς οὗτος ὅ ἄνϑρωπος»,. ἀπήγγειλαν ὑποστοέψαντες 
ἅπερ εἶδον». Σὺ δέ μοι σκόπει ἐνταῦϑα καὶ αὐτῶν τὴν ἐπιεί- 


κειαῦ πῶς εἴκουσι, καὶ τοῦ ἀρχιερέως τὴν πεπλασμένην γνώ- 


μὴν" ἐπιεικῶς γὰρ δῆϑεν αὐτοῖς διαλέγεται, ἅτε φοδούμενος, 


“καὶ κωλῦσαι μᾶλλον ἐόούλειο, ἢ ἀνελεῖν, ἐπειδὴ τοῦτο οὐκ 


ἠδύνατο. Καὶ ὥστε πάντας κινῆσαι, καὶ περὶ τῶν ξοχάτων 


αὐτοῖς ἐπικοεμάσαι πὸν᾽ κίρδυνον,. «δούλεσϑε», φησίν, «ἔπα- 


γαγεῖν ἐφ' ἡμᾶς τὸ αἷμα τοῦ ἀνϑρώπου τούτου;». "ἔτι ἄν- 


ϑροωπος εἶναί σοὶ δοκεῖ; Οὕτως εἶπε δεικπνεὶς ὅτι ἀναγκαία 


“.: 


ἥ παρακέλευσις γέγονεν αὐτοῖς. ᾿Αλλ’ ὅρα καὶ τὸν “Πέτρον, 
τί φησι. «Τοῦτον ὅ Θεὸς ἀρχηγὸν καὶ Σωτῆρα ὕψωσε τῇ δε- 
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μεγάλος;΄. ᾿Αλλὰ πρόσεχε, σὲ παρακαλῶ, πρὶν ν᾿ ἀπο- 
λαύσουν τὴ χάρη, πῶς ἦταν ἀφοσιωμένοι μὲ ζΖῆλο. ὅλοι 
μαζὶ στὴν προσευχή, καὶ ἔλπιζαν στὴν οὐράνια θοήθεια. 
Καὶ σὺ ἐλπίζεις, ἀγαπητέ, τὴ θασιλεία τῶν οὐρανῶν καὶ 
δὲν δείχνεις καθόλου ὑπομονή; Καὶ σὺ ἔλαθες Πνεῦμα, 
ἀλλἁὰ δὲν πάσχειαε παρόμοια, οὔτε κινδυνεύεια; ᾿Ἐκεῖνοι 
ὅμως, πρὶν ἀναπνεύσουν ἀπὸ τὰ προηγούμενα, πάλι σὲ 
ἄλλα ὁδηγοῦνταν. Καὶ αὐτὸ ἀκριβῶς, τὸ ὅτι δὲν ἔγιναν 
ἐγωϊστές, οὔτε κενόδοξοι, πόσο ἀγαθὸ εἶναι! τὸ νὰ δι- 
δάσκουν μὲ ἐπιείκεια, πόσο κέρδος εἶναι! Διότι θδέθαια 
δὲν ἦταν ὅλα ἀποτέλεσμα τῆς χάριτος, ἀλλὰ πολλὲς εἶναι 
οἱ ἀποδείξεις καὶ τῆς δικῆς τους προσπάθειαςκ. Διότι τὸ νὰ 
διαλάμπει σ᾽ αὐτοὺς ἡ χάρη, ἦταν ἔογο τῆς δικῆς τους 
φροντίδαα. 

3. Πρόσεχε λοιπὸν εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, πῶς μεριμνᾶ ὁ 
Πέτρος, πῶς εἶναι νηφάλιος καὶ σὲ ἐγρήγορση, πῶς ἐκεῖ- 
νοι ποὺ πίστεψαν ἐγκατέλειψαν τὰ χρήματα. Δὲν εἶχαν 
τίποτε δικό τους, προσεύχονταν, ἐπέδειχναν ὁμόνοια, καὶ 
νήστευαν. Αὐτά, πές μου, ποιᾶς χάριτος ἀποτέλεσμα 
ἦταν; Γι᾿ αὐτὸ καὶ μὲ τοὺς ἴδιους τοὺς ὑπηρέτες κάμνει 
νὰ γίνει ὁ ἔλεγχος αὐτῶν, οἱ ὁποῖοι καὶ ὅταν ἐπέστρεψαν 
ἀπήγγειλαν αὐτὰ ἀκριδῶς ποὺ εἶδαν, ὅπως ἀκριδῶς καὶ 
στὴν περίπτωση τοῦ Χριστοῦ ἔλεγαν οἱ ἀποσταλέντες᾽ 
«Οὐδέποτε ἄνθρωπος δίδαξε ἔτσι, ὅπως ὁ ἄνθρωπος αὐὖὐ- 
τός»" Σὺ δὲ πρόσεχε ἐδῶ καὶ τὴν ἐπιείκεια αὐτῶν, πῶς 
ὑποχωροῦν, καὶ τὴν πλανημένη γνώμη τοῦ ἀρχιερέα᾽ 
διότι δῆθεν συνομιλεῖ μὲ αὐτοὺς μὲ ἐπιείκεια, ἐπειδὴ φο- 
θόταν καὶ ἤθελε μᾶλλον νὰ τοὺς ἐμποδίσει, παρὰ νὰ τοὺς 
φονεύσει, ἀφοῦ αὐτὸ δὲν ἦταν δυνατό. Καὶ γιὰ νὰ 
τοὺς -παρακινήσει ὅλους καὶ νὰ ἐπισύρει ἐναντίον τους 
τόν ἔσχατο κίνδυνο, λέγει: «Θέλετε νὰ ἐπιρρίψετε ἐ- 
πάνω μας τὴν εὐθύνη καὶ ἐνοχὴ γιὰ τὸ φόνο τοῦ ἀν- 
θρώπου αὐτοῦ;». ᾿Ακόμα νομίζεια ὅτι εἶναι ἄνθρωποα; 
Μίλησε ἔτσι, γιὰ νὰ δείξει, ὅτι ἡ παραγγελία ἔγινε 
ἀναγκαία σ᾽ αὐτούς. ᾿Αλλὰ πρόσεχε καὶ τὸν Πέτρο, τί 
λέγει᾽ «Αὐτὸν ὁ Θεὸς τὸν ἀνύψωσε μὲ τὴ δεξιά του καὶ 
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ξιᾷ αὑτοῦ, τοῦ δοῦναι μετάνοιαν τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ ἄφεοιν ἄ- 
μαρτιῶν». ᾿Ενταῦϑα οὐ μέμνηται τῶν ἐϑνῶν, ἵνα μὴ δῷ λα- 
ὄήν. «Καὶ ἐδούλοντο», φησίν, «ἀνελεῖν αὐτούς». “Ὅρα πάλιν 
τούτους ἐν ἀπορίᾳ, τούτους ἐν ὀδύνῃ" ἐκείνους δὲ ἐν ἀνέσει, 
καὶ εὐθυμίᾳ, καὶ ἐν τουφῇ. Οὐχ ἁπλῶς ὠδυνῶντο, ἀλλὰ «διε- 
πρίοντο». Τοῦτό ἔστι» ἄρ-: τ “κακῶς παϑεῖ τὸ κακῶς πιοι- 
εἴν", καϑάπερ καὶ ἐνταῦϑα ἔστιν ἰδεῖν. ᾿Εν δεσμοῖς ἦσαν οὖ- 
τοι, παρειστήκεισαν δικαοτηρίῳ, καὶ οἱ δικάζοντες ἦσαν ἂν 
ἀπορίᾳ, ἐν ἀμηχανίᾳ πολλῇ καϑάπερ γὰρ ὁ τὸν ἀδάμαντα 
πλήττων, αὐτὸς λαμδάνει τὴν πληγήν, οὕτω δὴ καὶ οὗτοι. ᾽Α4.λλ᾽ 
ἑώρων οὐ μόνον οὖκ ἐμποδιζομένην αὐτῶν τὴν παρρησίαν, 
ἀλλὰ καὶ μᾶλλον αὐξόμενον τὸ κήρυγμα, καὶ ἀκαταπλήκτως 
διαλεγομένους αὐτούς, καὶ μὴ παρέχοντας λαὄάς. 
Μιμησώμεϑα τούτους δὴ καὶ ἡμεῖς, ἀγαπητοί, καὶ ἀ- 
καιάπληπτοι ἐν πᾶσι γενώμεϑα τοῖς δεινοῖς. Οὐκ ἔστι δεινόν 
τι τῷ φοδουμένῳ τὸν Θεόν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μὴ φοδουμένοις ἐστὶ 
τὰ δεινά; ὁ γὰο τῶν παϑῶ» δι᾽ ἀρετῆς ἀνώπερος γινόμενος, 
καὶ ὥσπερ οκιὰν τὰ παρόντα παρατρέχων πράγματα, πῶς ὕ- 
πό τινος πείσεται δεινόν; τίνα δὲ φοδηϑήσεται; ἢ τί τὰ δει- 
νὰ λογιεῖται; Οὐκοῦν καταφύγωμεν ἐπὶ ταύτην τὴν πέτραν 
τὴν ἄσειστον. Εἰἶ πόλιν ἡμῖν τις κατεσκεύαζε, καὶ τεῖχος πε- 
οιετίϑει, μᾶλλον δὲ εἶ ἀπῴπιζεν ἡμᾶς εἷς γῆν, ἔνϑα μηδεὶς ἦν 
ὁ ἐνοχλῶν, καὶ πᾶσαν ἐνοεῖ παρεῖχε τὴν ἀφϑονίαν, οὐκ ἀφεὶς 


. ποὸς οὐδένα πρᾶγμα ἔχειν, οὐκ ἂν ἡμᾶς ἐν τοσαύτῃ κατέ- 
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στησεν ἀσφαλείᾳ, ἐν ὅσῃ νῦν ὁ Χριστός. "ἔστω γοῦν͵ εἰ δού- 
λει, καὶ ἡ πόλις χαλκῇ, τεῖχος πάντοϑεν ἔχουσα καρτερὸν 
καὶ ἀνάλωτον, μηδεὶς αὐτῇ προσκείσϑω πολέμιος, ἄφϑονον 
ἐχέτω γῆν καὶ λιπαράν, παρέοτω δὲ καὶ ἧ τῶν ἄλλων ἀφϑο- 


γία πραγμάτων, ἔστωσαν »αἱ πολῖται ἥμεροι καὶ προσηνεῖς, 
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'τὸν ἔκαμε ἀρχηγὸ καὶ σωτήρα μας, γιὰ νὰ δώσει μετά- 
νοια καὶ ἄφεση στὸν ᾿Ισραήλ». ᾿Εδῶ δὲν ἀναφέρει τὰ ἄλ- 
λα ἔθνη, γιὰ νὰ μὴ δώσει ἀφορμὴ γιὰ κατηγορία. «Καὶ 
ἤθελαν», λέγει, «νὰ φονεύσουν αὐτούα». Πρόσεχε πάλι 
αὐτοὺς νὰ ἀποροῦν, καὶ νὰ θδρίσκονται σὲ ὀδύνη, ἐκείνους 
δὲ σὲ ἄνεση, εὐθυμία καὶ τρυφή. Δὲν στενοχωροῦνταν 
μόνο, ἀλλὰ καὶ «συνταράσσονταν ἀπὸ ἀγανάκτηση». "Α- 
ρα αὐτὸ εἶναι λοιπὸν «τὸ δυστυχῶ καὶ κακοποιῶ», ὅπως 
ἀκριθῶς καὶ ἐδῶ εἶναι δυνατὸ νὰ ποῦμε. Αὐτοὶ ἦταν δέ- 
σμίοι, εἶχαν παρασταθεῖ στὰ δικαστήρια καὶ οἱ δικάζοντεα 
θὀρίσκονταν σὲ ἀπορία καὶ πολλὺ ἀμηχανία. Διότι ὅπως 
᾿ἀκριδῶς ἐκεῖνος ποὺ κτυπᾶ τὸ διαμάντι, ὁ ἴδιος δέχεται 
τὸ κτύπημα, ἔτσι λοιπὸν καὶ αὐτοί: ἀλλ᾽ ἔθλεπαν ὄχι μό- 
νο νὰ μὴ ἐμποδίζεται τὸ θάρρος τους, ἀλλὰ καὶ τὸ κή- 
ρυγμα νὰ αὐξάνει περισσότερο, καὶ αὐτοὺς νὰ διδάσκουν 
χωρὶς φόδο καὶ χωρὶς νὰ δίνουν ἀφορμὲς γιὰ κατηγορία. 

Ας μιμηθοῦμε λοιπὸν καὶ ἐμεῖς αὐτοὺς ἀγαπητοί, 
καὶ ἂς εἴμαστε ἀπτόητοι σὲ ὅλα τὰ δεινά. Δὲν ὑπάρχει! 
τίποτε φοδερὸ γιὰ ἐκεῖνον ποὺ φοθᾶται τὸ Θεό, ἁλλὰ 
τὰ φοθερὰ ὑπάρχουν σ᾽ ἐκείνους ποὺ δὲν φοθοῦνται τὸ Θεό. 
Διότι αὐτὸς ποὺ γίνεται ἀνώτερος ἀπὸ τὰ πάθη μὲ τὴν 
ἀρετή, καὶ ποὺ παρατρέχει σὰν σκιὰ τὰ παρόντα πράγμα- 
τα, πῶς θὰ πάθει ἀπὸ κάποιον κακό; ποιὸν δὲ θὰ φοθη- 
θεῖ; ἢ σὰν τί θὰ ὑπολογίσει τἀ δεινά; Λοιπὸν ἂς κατα- 
φύγουμε σ αὐτὴ τὴ σταθερὴ πέτρα. ᾿Αν κάποιος κατα- 
σκεύαζε γιὰ μᾶς μιὰ πόλη καὶ τὴν περιτριγύριζε μὲ τεῖ- 
χος, μᾶλλον δέ, ἂν μᾶς ἐγκαταστοῦσε σὰν ἄποικους 
σὲ περιοχὴ ὅπου δὲν θὰ ὑπῆρχε κανένας ποὺ νὰ μᾶς 
ὀνοχλεῖ καὶ μᾶς παρεῖχε ἐκεῖ ὅλη τὴν ἀφθονία, χωρὶςᾳ 
νὰ ἀφήνει νὰ ἔχουμε σχέση μὲ κανένα, δὲν θὰ μᾶς 
παρεῖχε τόση ἀσφάλεια, ὅση τώρα ὁ Χριστός. Αε 
ὑποθέσουμε λοιπόν, ἂν θέλεις, ὅτι καὶ ἡ πόλη εἶναι χάλ- 
κινη, καὶ ἔχει ἀπὸ παντοῦ τεῖχος ἰσχυρὸ καὶ ἀπόρθητο, 
χωρὶς νὰ ὑπάρχει κανένας ἐχθρὸς σ᾽ αὐτήν, καὶ ὅτι ἔ- 
χει ἄφθονη καὶ εὔφορη γῆ, καὶ ὑπάρχει ἀκόμα καὶ ἡ 
ἀφθονία τῶν ἄλλων πραγμάτων᾽ ἔστω ὅτι εἶναι καὶ οἱ 
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καὶ μηδεὶς ἐκεῖ φαινέοϑω κακοῦργος ἀνήρ, μὴ κλέπτης, μὴ 
λωποδύτης, μὴ συκοφάντης, μὴ δικαστήριον, ἀλλὰ ουναλλά- 
ματα ἁπλῶς, καὶ ταύτην οἴκῶμεν τὴν πόλιν" οὐ» ἣν οὐδὲ 


, 


οὕτως ἐν ἀσφαλείᾳ ζῆν. Διὰ τί; Ὅτι καὶ πρὸς οἰκέτας, καὶ 


5 πρὸς γυναῖκα, καὶ πρὸς παιδίᾳ ἀνάγκη διαφέρεσϑαι, καὶ 
πολλῆς ἀϑυμίας εἶναι ὑπόϑεσιν. ᾿Ενταῦϑα δὲ οὐδὲν τοιοῦ- 
τον οὐ γὰρ ἦν, οὐκ ἦν τὸ λυποῦν οὐδὲ τὸ παρέχον ἀϑυμίειν 

τινά. ᾿Αλλὰ τὸ ϑαυμαστόν, αὐτὰ δὴ τὰ. δοκοῦντα παρέχειν ἀ- 
ϑυμίαν, ταῦτα πάσης ἐγίνετο χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης αἴτια. 

10 Εἰπὲ γάρ μοι͵, τίνος ἕνεκεν ἔμελλον ἀλύειν ἐκεῖνοι; τίνος δὲ 
ἕνεκεν δυσχεραίνειν; Βούλει παραγάγωμέν τινα ἐν τῷ μέσῳ; 
"Εστῳ τις ἀπὸ ὑπάτων, πλοῦτον κεντήσϑω πολύν, πόλιν οἷ- 
κείτω τὴν ὄασιλιπήν, ποάγματα πρὸς μηδένα ἐχέτω, τρυ- 
φάτω μόνον, καὶ ποὸς τοῦτο ἀσχολείσϑω, ἔν αὐτῇ τῇ τρυφῇ 

15 καὶ τοῦ πλούτου καὶ τῆς τιμῆς καὶ τῆς δυναστείας καϑήμε- 
γος ἔντεπεξαγάγωμιεν αὐτῷ Πέτρον τὸ ἐν δεσμοῖς, εἶ δο- 
κεῖ, τὸν ἐν μυρίοις κακοῖς, καὶ τοῦτον εὑρήσομεν τουφῶντα 
“μᾶλλον. Ὅταν γὰρ τοσαύτη περιουσία χαρᾶς ἦ, ὡς ἐν δε- 
σιοῖς ἥδεσϑαι, ἐννόησον ὅσον ἐστὶ τὸ μέγεϑος τῆς χαρᾶς" 

20 καϑάπερ γὰρ οἱ ἐπὶ μεγάλης ὄντες ἀοχῆς, ὅσα ἂν προσπέσῃ 
δεινά, οὐκ αἰσϑάνονται, ἀλλ᾽ ἐπιμένουσι τῇ χαρᾷ, οὕτω δὴ 
καὶ οὗτοι δι’ αὐτὰ δὴ ταῦτα μᾶλλον ἔχαιρον: Οὐ γὰρ ἔστι», 
οὐκ ἔστι λόγῳ παραστῆσαι τὴν ἡδονήν, ὅσην. ἔχειν συμδαίνει 
τοὺς διὰ Χριστόν τι πάσχοντας δεινόν: μᾶλλον γὰρ' ἐπὶ τοῖς 

ὃ5 δεινοῖς γαίρουσιν, ἢ ἐπὶ τοῖς ἀγαϑοῖς. ΕἾ τις ἐφίλησε τὸν 
Χρισιόν, οἷδεν ὃ λέγω. ᾿Αλλὰ τί; ἀσφαλείας ἕνεκεν ἔμελλον 
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Πολίτες ἥμεροι καὶ καταδεκτικοί, καὶ κανένας δὲν φαί- 
νεται ἐκεῖ κακοῦργος ἄνθρωποα, οὔτε κλέπτης, οὔτε 
λωποδύτης, οὔτε συκοφάντης, οὔτε δικαστήριο, ἀλλ᾽ ὑ- 
πάρχουν μόνο συναλλαγές,. καὶ ὅτι ἐμεῖς κατοικοῦμε 
αὐτὴν τὴν πόλη δὲν θὰ ἦταν δυνατό οὔτε ἔτσι νὰ Ζοῦ- 
με μὲ ἀσφάλεια. Γιατί; Διότι καὶ μὲ τοὺς ὑπηρέτες, καὶ 
μὲ τὴ γυναίκα μαᾳ καὶ μὲ τὰ παιδιὰ κατ᾽ ἀνάγκη θὰ 
εἴχαμε διαφορές, καὶ αὐτὸ θὰ μᾶς προξενοῦσε πολλὴ 
λύπη. Ἐδῶ ὅμως δὲν ὑπῆρχε τίποτε παρόμοιο᾽ διότι δὲν 
ὑπῆρχε τίποτε ποὺ νὰ λυπεῖ, οὔτε ποὺ νὰ προξενεῖ 
κάποια ἀθυμία. ᾿Αλλὰ τὸ θαυμαστὸ εἶναι ὅτι αὐτὰ ποὺ 
θεωροῦνταν ὅτι προξενοῦν λύπη, αὐτὰ γίνονταν αἴτια 
κάθε χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης. Διότι πές μου, γιὰ ποιὸ 
πράγμα ἐπρόκειτο νὰ ἀνησυχοῦν ἐκεῖνοι; γιὰ ποιὸ δὲ νὰ 
στενοχωροῦνται; Θέλεις νὰ φέρουμς κάποιον σὰν παρό- 
δεῖγμα; ἊἜἝστω. κάποιος ἀπὸ τοὺς ὑπάτους, ποὺ ἔχει 
πλοῦτο πολύ, ποὺ κατοικεῖ σὲ πόλη θασιλική, ποὺ δὲν 
ἐνοχλεῖ κανένα, ἀλλὰ μόνο κάμνει τρυφηλὴ ζωή, καὶ αὐ- 
τὴ εἶναι! ἡ ἀπασχόλησή του, καθήμενος σ᾽ αὐτὴν τὴν κο- 
ρυφὴ καὶ τοῦ πλούτου καὶ τῆς τιμῆς καὶ τῆς ἐξουσίας᾽ 
ἂς ἀντιπαρατόξουμε σ᾽ αὐτὸν τὸν Πέτρο τὸν φυλακι- 
σμένο, ἂν θέλεις, ποὺ ἀντιμετωπίζει ἄπειρα κακά, καὶ θὰ 
θροῦμε αὐτὸν νὰ νιώθει μεγαλύτερη εὐχαρίστηση. Διό- 
τι, ὅταν ὑπάρχει τόσο μεγάλη ἀφθονία χαρᾶσ, ὥστε νὰ 
νιώθει εὐχαρίστηση ἐνῶ εἶναι φυλακισμένος, σκέψου πό- 
σο εἶναι τὸ μέγεθος τῆς χαρᾶς. Διότι ὅπως ἀκριθδῶς 
αὐτοὶ ποὺ θρίσκοντει σὲ μεγάλη ἐξουσία, ὅσες συμφο- 
ρὲς καὶ ἂν συμθοῦν, δὲν τὶς αἰσθάνονται, ἀλλ᾽ ἑξακο- 
λουθοῦν νὰ χαίρονται, ἔτσι λοιπὸν καὶ αὐτοὶ γι αὐτὰ 
ἀκριδθῶς χαίρονταν περισσότερο. Πράγματι δὲν εἶναι δυ- 
νατό, δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ παραστήσουμε μὲ λόγια τὴν εὐ- 
χαρίστηση, ὅση συμθαίνει νὰ νιώθουν ἐκεῖνοι ποὺ πάσχουν 
κάτι τὸ κακὸ γιὰ τὸ Χριστό. Διότι περισσότερο χαίρονται 
γιὰ τὰ δεινά, παρὰ γιὰ τὰ ἀγαθά. ᾿Αν κάποιος ἀγάπησε 
τὸ Χριστό, γνωρίζει αὐτὸ ποὺ λέγω. ᾿Αλλὰ τί; συνέθαινε 
νὰ ἀποφεύγουν τὶς δυσκολίες γιὰ τὴν ἀσφάλειά τουα: 
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πὰ δυσχερῆ φεύγειν; Καὶ τίς, εἶπέ μοι, μυρίον κεκτημένος 
πλοῦτον, τοσούτους κινδύνους ἠδυνήϑη διαφυγεῖν, ἔϑνεσι το- 


σούτοις ὁμιλῶν, ὑπὲρ μετασιάσεως πολιτείας μόνης; Οὗτοι 


δὲ ὥσπερ ἐξ ἐπιτάγματος δασιλικοῦ! πάντα ἤνυον, μᾶλλον δὲ 
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καὶ πολλῷ ράδιον" οὐ γὰρ οὕτω ἐπίταγμα ὄασιλικόν, ὡς τὰ 
ἐκείνων ρήματα ἅπαντα ἤνυσαν" τὸ γὰρ ἐπίταγμα τὸ ὄασιλι- 
κὸν ἀνάγκῃ ἐπάγεται, οὗτοι δὲ ἑκόντες καὶ προαιρουμένους, 
καὶ μυρίαν χάριν εἴδότιας. Ποῖον ἐπίταγμα ὄασιλικὸν πάν- 
τῶν ἀποστῆναι τῶν χρημάτων καὶ τῆς ψυχῆς ἔπεισεν ἄν, 
καὶ καταφρονῆσαι οἴκίας, πατρίδος, συγγενῶν͵ καὶ τῆς σω- 
τηοίας αὐτῆς; ᾿Α4λλ᾽ αἱ τῶν ἁλιέων καὶ σκηνοποιῶν ἴσχυσαν 
φωναί' ὥσιε καὶ ἐν ἡδονῇ ἦσαν, καὶ δυνατώτεροι καὶ ἴσγυ- 
οότεροι πάντων. 

Ναί, φησίν, ἐκεῖνοι, ἐπειδὴ τὰ σημεῖα ἐποίουν οἱ δὲ πι- 
στεύσαντες, εἶπέ μοι, ποῖα σημεῖα ἐποίουν, οἱ τρισχίλιοι, καὶ 
πεντακισχίλιοι, οὗ καὶ ἐν ἀγαλλιάσει πολλῇ διῆγον; Εἰκότως: 
ἡ γὰρ πασῶν τῶν ἀϑυμιῶν ὑπόϑεσις, ἡ τῶν χρημάτων κτῆσις 
ἀνήρητο' ἐκείνη γάρ, ἐκείνη καὶ πολέμων, καὶ μάχης, καὶ 
λύπης, καὶ ἀϑυμίας, καὶ πάντων αἴτία τῶν κακῶν ἦν ἡ τὸν 


όίον ἐπίπονον ποιοῦσα καὶ λυπηοότερον» ἐκείνη ἐστί. Καὶ πλεί- 


οΟὺς εὕροι τις ἂν μᾶλλον ἔχοντας ἀϑυμίας ὑποϑέσεις τοὺς ἐν 
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πλούτῳ, ἢ τοὺς ἐν πενίᾳ. Εἰ δὲ μὴ δοκεῖ τισιν οὕτως ἔχειν, 
οὐ παρὰ τὴ»" τῶν πραγμάτων φύσιν, ἀλλὰ παρὰ πὴν δόξαν αὖ- 
τῶν. Εἶ δέ τινα ἔχουσι καὶ ἡδονὴν οἱ ἐν πλούτῳ, οὐδὲν ϑαυ- 
μαστόν" καὶ γὰρ οἱ ψώρας ἀναπεπλησμένοι, ἐν πολλῇ εἶσιν 
ἡδονῇ" ὅτι γὰρ ἐκείνων οὐδὲν διαφέρουσιν οἱ πλουτοῦντες, 
ἀλλ᾽ ἡ ψυχὴ τοιαύτη τίς ἔστιν αὐτοῖς, δῆλον ἐκεῖϑεν" ᾿Ανιῶ- 
σιν αὐτοὺς φροντίδες, καὶ ὅμως δούλονται αὐταῖς ἐνέχεσϑαι 


διὰ τὴν πρόσκαιρον ἡδονήν οἱ δὲ τούτων ἀπηλλαγμένοι, ἐν 
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καὶ ποιός, πές μου, ποὺ ἔχει ἀμέτρητο πλοῦτο, μπόρεσε 
νὰ διαφύγει τόσους κινδύνους, ἐπισκεπτόμενος τόσα πολ- 
λὰ ἔθνη μὲ μόνο σκοπὸ τὴν ἀλλαγὴ τοῦ τρόπου Ζζωῆαε; 
Αὐτοὶ ὅμως τὰ πάντα ἐκτελοῦσαν σὰν νὰ εἶχαν δασιλικὸ 
πρόσταγμα, μᾶλλον δὲ καὶ πολὺ εὐκολώτερα. Διότι ποτὲ 
βασιλικὸ πρόσταγμα δὲν ἐπέτυχε τὰ πάντα τόσο εὔκολα, 
ὅπως οἱ λόγοι ἐκείνων᾽ καθόσον τὸ δασιλικὸ πρόσταγμα 
ἐκτελεῖται ἀναγκαστικά, αὐτοὶ ὅμως μὲ τὴ θέλησή τους 
καὶ τελείως ἐλεύθερα καὶ ἐκφράζοντας ἄπειρη εὐγνωμο- 
σύνη. Ποιὸ θασιλικὸ πρόσταγμα θὰ ἔπειθε τοὐς ἀρχομέ- 
νους νὰ ἀπαρνηθοῦν ὅλα τὰ ὑπάρχοντά τους καὶ τὴ ζωή 
τους καὶ νὰ περιφρονήσουν τὶς οἰκίες καὶ τὴν πατρίδα, 
τοὺς συγγενεῖς καὶ τὴν ἴδια τὴ σωτηρία τους; ᾿Αλλὰ 
ὑπερίσχυσαν οἱ λόγοι τῶν ἁλιέων καὶ τῶν σκηνοποιῶν᾽ 
ὥστε καὶ εὐχαρίστηση ἔνιωθαν καὶ ἦταν δυνατώτεροι καὶ 
ἰσχυρότεροι ἀπ᾽ ὅλους. 

Ναί, λέγει, τὸ κατόρθωσαν αὐτό, ἐπειδὴ ἔκαμναν 
θαύματα. Πές μου, ὅμως, ἐκεῖνοι ποὺ πίστευσαν, ποιὰ 
᾿Θαύματα ἔκαμναν, οἱ τρεῖς χιλιάδες καὶ οἱ πέντε, ποὺ 
ζοῦσαν μὲ πολλὴ ἀγαλλίαση; καὶ πολὺ εὔλογα. Διότι ἡ 
αἰτία κάθε λύπης, ἡ ἀπόκτηση τῶν χρημάτων, εἶχε ἐξα- 
φανισθεῖ᾽ καϑόσον ἐκείνη, ἐκείνη εἶναι αἰτία καὶ πολέμων, 
καὶ μαχῶν, καὶ λύπης καὶ ἀθυμίας, καὶ ὅλων τῶν κακῶν᾽ 
ἐκείνη εἶναι ποὺ κάμνει τὴ ζωὴ ἐπίπονη καὶ λυπηρότερη. 
Καὶ θὰ μποροῦσε νὰ ὄρεῖ κανένας περισσότερες ἀφορ- 
μὲς λύπης στοὺς πλούσιους, παρὰ στοὺς φτωχούς. ᾿Εὰν 
δὲ μερικοὶ νομίζουν ὅτι τὰ πράγματα δὲν ἔχουν ἔτσι, 
αὐτὸ ὀφείλεται ὄχι στὴ φύση τῶν πραγμάτων, ἀλλὰ στὴν 
προσωπική τους γνώμη. Ἐὰν δὲ νιώθουν οἱ πλούσιοι καὶ 
κάποια εὐχαρίστηση, τίποτε τὸ ἀξιοθαύμαστο᾽ καθόσον 
καὶ αὐτοὶ ποὺ εἶναι γεμάτοι ἀπὸ ψώρα, νιώθουν πολλὴ 
εὐχαρίστηση: ὅτι, δέθαια, δὲν διαφέρουν σὲ τίποτε ἀπὸ 
ἐκείνους οἱ πλούσιοι, ἀλλ᾽ ἡ ψυχή τοὺς εἶναι περίπου τέ- 
τοια, εἶναι ὁλοφάνερο. Τοὺς στενοχωροῦν οἱ φροντίδεα, 
καὶ ὅμως θέλουν νὰ ἐμπλέκονται σ᾽ αὐτές, ἐξαιτίας τῆς 
προσωρινῆς εὐχαριστήσεως᾽ . οἱ ἀπαλλαγμένοι ὅμως ἀπὸ 
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ὑγείᾳ εἰσὶ καὶ ἀϑυμίας ἐκτός. 

4. Τί ἥδιον; εἰπέ με, τί δὲ ἀσφαλέστερον; ὑπὲρ ἄρτου 

ΕΝ ς-ν . 5 ᾽ 8. Ἔ ᾿ Η 3 - 
φροντίξειν ἑνὸς καὶ ἐνδυμάτων, ἢ ὑπὲρ μυοίων καὶ οἰκετῶν 
καὶ ἐλευϑέρων, τὰ καϑ' ἑαυτὸν μὴ μεριμνῶντα; Καϑάπερ γὰρ 

5. οὗτος ὑπὲρ ἑαυτοῦ δέδοικεν, οὕτω καὶ σὺ ὑπὲρ: τῶν τῆς σῆς 

᾿ Ἷ ) 

ἐκκρεμαμένων κεφαλῆς. Καὶ τί δήποτε φευκτὸν ἢ πενία δυ- 
-κεῖ; φηοίν, ᾿Επειδὴ καὶ τὰ ἄλλα ἀγαϑὰ ἀπευκτὰ πολλοῖς τυγ- 
χάνει, ἅπερ εἰσὶν οὐ διὰ τὸ ἀπευκτὰ εἶναι φευκτά, ἀλλὰ διὰ 
᾿τὸ δυσκατόρϑωτα. Οὐκοῦν καὶ αὕτη οὐκ ἀπευκτή, ἀλλὰ δυο- 
1 κατόρϑωτος" ὥσιξδ, εἴ γέ τις αὐτὴν ἐνεγκεῖν ἠδύναιο, οὐκ 


, . 3 9 


ἂν ἦν ἀπευκτή. Διὰ τί γὰρ οὖκ ἀπηύχοντο αὐτὴν οἱ ᾿Απόστο- 
λοι; διὰ τί πολλοὶ καὶ αἱροῦνται αὐτήν, καὶ οὐ μόνον οὖκ ἂ- 

᾿ πεύχονται, ἀλλὰ “αὶ ἐπιτρέχουοι; Τὸ γὰρ ὄντως ἀπευκτὸν 
οὐδὲ αἱρετόν, πλὴν τοῖς μαινομένοις. Εἰ δὲ οἱ φιλόσοφοι τῶν 
15 ἀνϑρώπων καὶ ὑψηλοὶ ἐπὶ ταύτην ἔρχονται ὡς ἐπί τι χωρί- 
Ὁ» ἀσφαλὲς καὶ ἄνοσον, οὐδὲν ϑαυμασιόν, ἐὰν τοῖς ἄλλοις μὴ 
δοκεῖ: ὃ μὲν γὰρ πλούσιος οὐδὲν ἕτερον εἶναί μοι δοκεῖ, ἀλλ᾽ 
ἢ πόλις ἀτείχισιος, ἐν πεδίῳ κειμένῃ, καὶ πολλαχόϑεν ἐπι- 
σπωμένη ἰοὺς ἐπιδουλεύοντιας, ἡ δὲ πενία φρούριον ἀσφα- 
20 λές, χαλκῷ περιδεδλημένον πολλῷ, καὶ δύσκολον ἔχον τὴν 
ἄνοδον. Καὶ μὴν τοὐναντίον, φησίν͵ ἐστίν" οὗτοι γάρ εἶσιν οἱ 
εἰς δικαστήριον πολλάκις ἑλκόμενοι, οὗτοί εἶσιν οἷ ἐπηρεα- 

᾿ ζόμενοι παὶ κακ ὥς πάσχοντες. Οὐχ οἱ πένητες ἁπλῶς, ἀ ἀλλ᾽ 
οἱ πένητες μέν, ὀουλόμενοι δὲ πλουτεῖν. ᾿Εγὼ δὲ οὐ πεοὶ 
25 ἐκείνων φημί, ἀλλὰ περὶ τῶν σπουδαζόντων ἕν πενίᾳ διά- 
ὑγειν. Εἰπὲ γάρ μοι, διὰ τί μηδεὶς τοὺς ἐν ὄρεσιν ἕλκει εἰς 


δικαστήριον; (παίτοι γε, εἰ ἡ πενία εὐχείρωτον, ἐκείνους 
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αὐτὲς ἔχουν τὴν ὑγεία τους καὶ εἶναι χωρὶς λύπη. 

4. Πές μου, τί εἶναι πιὸ εὐχάριστο; Τί δὲ ἀσφαλέ- 
στερο; Τὸ νὰ φροντίζει κανένας γιὰ ἕνα ψωμὶ καὶ γιὰ 
τὰ ἐνδύματά του ἢ γιὰ πολλὰ καὶ γι᾿ ὑπηρέτες καὶ ἐλευ- 
θέρους, χωρὶς νὰ φροντίζει γιὰ τὸν ἑαυτό του; Διότι 
ὅπως ἀκριθῶς αὐτὸς φοβᾶται γιὰ τὸν ἑαυτό του, ἔτσι 
καὶ σὺ νὰ φοθᾶσαι γι᾿ ἐκεῖνα ποὺ κρέμονται ἐπάνω ἀπὸ 
τὸ κεφάλι σου. Καὶ τί τέλος πάντων, λέγει, εἶναι δυνατὸ 
νὰ κατορθωθεῖ μὲ τὴ φτώχεια; ᾿Επειδὴ καὶ τὰ ἄλλα ἀγαθὰ 
εἶναι ἀκατόρθωτα στοὺς πολλούασ, ὄχι γιατὶ εἶναι ἀκατόρ- 
θωτα, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ εἶναι δυσκολοκατόρθωτα. Λοιπὸν καὶ 
αὐτὴ δὲν εἶναι ἀκατόρθωτη, ἀλλὰ δυσκολοκατόρθωτῆδῆ᾽ 
ὥστε, ἂν κάποιος μποροῦσε νὰ ὑποφέρει αὐτήν, δὲν. θὰ 
ἦταν. ἀκατόρθωτη. Διότι, γιατί δὲν ἀπέφευγαν αὐτὴν οἱ 
᾿Απόστολοι; Γιατί πολλοὶ καὶ προτιμοῦν αὐτήν, καὶ ὄχι 
μόνο δὲν τὴν ἀποφεύγουν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἐπιδιώκουν; 
Διότι ἐκεῖνο ποὺ εἶναι πράγματι ἀκατόρθωτο δὲν πρέπει 
καὶ νὰ προτιμᾶται, ἐκτὸς βδέθαια ἀπὸ τοὺς παράφρονεα. 
ἊΑν δὲ ἀπὸ τούς ἀνθρώπους οἱ φιλόσοφοι καὶ οἱ ἀνώ- 
τεροι καταφεύγουν πρὸς αὐτὴν σὰν κάποιο μέρος ἀσφα- 
λὲς καὶ ἀθδλαθδές, δὲν εἶναι καθόλου θαυμαστό, ἂν δὲν 
φαίνεται στοὺς ἄλλους ὀρθό: διότι ὁ μὲν πλούσιος μοῦ 
φαίνεται, ὄὅτι δὲν ξεἶναι τίποτε ἄλλο, παρὰ πόλη ἀτείχιστη, 
ποὺ βρίσκεται σὲ πεδιάδα καὶ ποὺ ἀπὸ παντοῦ προσελκύει 
ἐκείνους ποὺ τὴν ἐπιδουλεύονται, ἐνῶ ἡ φτώχεια εἶναι 
φρούριο ἀσφαλές, ποὺ περιβάλλεται μὲ πολὺ χαλκό, καὶ 
εἶναι δυσκολοανάβατο. ἱζαὶ ὅμως, λέγει, συμβαίνει τὸ 
ἀντίθετο᾽ διότι αὐτοὶ εἶναι ἐκεῖνοι, ποὺ πολλὲς φορὲς σύ- 
ρονται στὸ δικαστήριο᾽ αὐτοὶ εἶναι ἐκεῖνοι, ποὺ δοκιμά- 
ζονται καὶ κακοπαθοῦν. Οχι ἐκεῖνοι ποὺ εἶναι ἁπλῶς 
φτωχοί, ἀλλὰ ποὺ εἶναι μὲν φτωχοί, ἐπιθυμοῦν ὅμως νὰ 
γίνουν πλούσιοι. ᾿Εγὼ ὅμως δὲν ὁμιλῶ γιὰ ἐκείνους, ἀλ- 
λὰ γιὰ ἐκείνους ποὺ προσπαθοῦν νὰ Ζοῦν φτωχοί: Διότι 
πές μου, γιατί κανένας δὲν σύρει στὸ δικαστήριο αὐτοὺς 
ποὺ ζοῦν στὰ ὄρη; (ἂν καὶ βέθαια, ἂν ἡ φτώχεια εἶναι εὖ- 
κολοκατάθλητη σ᾽ ἐκείνους, περισσότερο ἀπ᾽ ὅλους ἔπρε- 
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μάλισια πάντων ἕλκεσϑαι ἔδει, ὅσῳ πάντων εἰσὶ πενέστεροι), 


διὰ τί τοὺς προσαιτοῦντας οὐδεὶς ἕλκει εἷς δικαστήριον; διὰ 


τί μηδεὶς διάζεται μηδὲ συκοφανκεῖ; ἄρ᾽ οὐ διότι ἐν ἀσφαλε- 


στέρῳ χωρίῳ μένουσι; Πόσοις τὸ πρᾶγμα καὶ δυσοιώνιστον 


10 


εἶναι δοκεῖ, ἣ πενία λέγω καὶ τὸ προσαιτεῖν; 

Τί οὖν, εἶπέ μοι, καλὸν τὸ ἐπαιτεῖν; Καλόν͵ ἐὰν ἦ ὁ πα- 
θαμυϑούμενος καὶ ἐλεῶν, ἐὰν ἦ ὁ παρέχων" οὕτω δίον ἀπρά- 
γμονα καὶ ἀσφαλῆ τοῦτον πᾶς οἶδεν. ᾿Εγὼ δὲ οὐ τοῦτο παραι- 
γῶ, μὴ γένοιτο! ἀλλ᾽ ὥστε μὴ πλούτου ἐφίεσθαι. Εἰπὲ γάρ 


μοι, τίνας ἂν εἴπω μᾶλλον μακαρίους, τοὺς ἐπιτηδείους πρὸς 


᾿ἀρειήν, ἢ τοὺς ταύτης πόρρω καϑεσιηκότας; Εὔδηλον ὅτι 


. τοὺς ἐπιτηδείους. Τ᾽ ἰς οὖν ἐπιτήδειος πρὸς τὸ μαϑεῖν τι τῶν 


15 


20 


χρησίμων, καὶ λάμπειν ἐν φιλοσοφίᾳ, οὗτος ἢ ἐκεῖνος; Παν- 
τί που δῆλον ὅτι οὗτος. Εἰ δὲ ἀπιοτεῖς, μάνϑανε" ᾿Α γέσϑω 
τις ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς τῶν προσαιτούντων, καὶ αὐτὸς μὲν ἔστω 
πηρός, χωλός, κυλλός, ἕτερος δέ τις καλὸς μὲν ἴδεῖν,. ἰσχυ- 
ρὸς τῷ σώματι, πάντοϑεν σφριγμῶν, τοῖς χρήμασι περιρρεό- 
μενος, γένος ἐχέτω λαμπρόν, καὶ δυναστείαν μεγάλην" οὖ- 
κοῦν ἀγάγωμεν τούτους εἷς τὸ τῆς φιλοσοφίας παιδευτήριον, 


καὶ ἴδωμεν, τίς αὐτῶν μᾶλλον δέξεται τὰ τῆς διδασκαλίας. 


᾿ ἤΒσιω γοῦν τὸ ποῶτον παράγγελμα, “ταπεινὸς ἔσο καὶ μέτρι- 


ος᾽, (τοῦτο γὰρ ὃ Χριστὸς προσέταξε), τίς μᾶλλον αὐτὸ κα- 


-“τορϑῶσαι δυνήσεται, οὗτος ἢ ἐκεῖνος; «Δλακάριοι οἱ πενϑοῦν- 


25 





τες" τίς μᾶλλον προσέξει τῷ εἰρημένῳ; «Μακάριοι οἱ τα- 
πεινοί»" τίς μᾶλλον ἀκούσεται; «Μακάριοι οὗ καϑαροὶ τῇ 
καρδίᾳ μακάριοι οἱ πεινῶντες καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύ- 
γην' μακάριοι οἱ δεδιωγμένοι ἕνεκεν δικαιοσύνης» τίς εὖ- 
κόλως ταῦτα καταδέξεται; Καὶ εἶ δούλει, πᾶσιν αὐτοῖς ἐφαο- 


4. Μωοτθ. 5, 4. 
5. Ματθ. 5, 8.86 καὶ 10. 
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πε ἐκείνους νὰ σύρουν, ὅσο φτωχότεροι εἶναι ἀπὸ ὅλους), 
γιατὶ τοὺς ζητιάνους δὲν τοὺς σύρει κανένας στὸ δικαστή- 
ριο; γιατί κανένας δὲν τοὺς πιέζει καὶ οὔτε τοὺς συκοφαν- 
τεῖ; ἄραγςξ ὄχι γιατὶ μένουν σὲ ἀσφαλέστερο μέρος; Σὲ πό- 
σους τὸ πράγμα αὐτό, ἐννοῶ ἡ φτώχεια καὶ ἡ ἐπαιτεία, 
φαίνεται ὅτι εἶναι προμήνυμα κακῶν; 

- Τί λοιπόν, πές μου, εἶναι καλὸ πράγμα ἡ ἐπαιτεία; ΕἸ- 
ναι καλό, ἂν ὑπάρχει ἐκεῖνος ποὺ παρηγορεῖ καὶ ἐλεεῖ, 
ἐὰν ὑπάρχει ἐκεῖνος ποὺ χορηγεῖ ὁ καθένας γνωρίζει ὅτι 
αὐτὸς ὁ τρόποα Ζωῆς εἶναι χωρὶς φροντίδες καὶ ἀσφαλής. 
᾿Εγὼ ὅμως δὲν συμθουλεύω αὐτό, μὴ γένοιτο! ἀλλὰ νὰ 
μὴ ἐπιθυμεῖτε τὸν πλοῦτο. Διότι πές μου, ποιοὺς θὰ μπο- 
ροῦσα νὰ χαρακτηρίσω περισσότερο μακάριους, τοὺς ἱκα- 
νοὺς γιὰ τὴν ἀρετὴ ἢ αὐτοὺς ποὺ ὀρίσκονται μακριὰ ἀπ᾿ 
αὐτήν; Εἶναι φανερὸ ὅτι αὐτοὺς ποὺ εἶναι ἱκανοὶ γιὰ τὴν 
ἀρετὴ. Ποιὸς λοιπὸν εἶναι κατάλληλος γιὰ νὰ μάθει κάτι 
ἀπὸ τὰ χρήσιμα, καὶ νὰ λάμπει ἀπὸ εὐσέθεια, αὐτὸς ἢ ἐ- 
κεῖνος; Εἶναι ὀλοφάνερο βέβαια ὅτι αὐτός. ᾿Εἀν δὲ ἀπι- 
στεῖς, μάθε: ᾿Ας ὁδηγηθεῖ κάποιος ἀπὸ αὐτοὺς ποὺ ἐπαι- 
τοῦν στὴν ἀγορά, καὶ αὐτὸς μὲν ἂς εἶναι τυφλός, χωλόα, 
στρεθλός, κάποιος ἄλλος δὲ ὡραῖος μὲν στὴν ἐμφάνιση, 
ἰσχυρὸς στὸ σῶμα, γεμάτος ἀπὸ σφρίγος, μὲ ἄφθονα χρή- 
ματα, ποὺ ἔχει καταγωγὴ λαμπρὴ καὶ ἐξουσία μεγάλη᾽ 
λοιπὸν ἂς τοὺς ὁδηγήσουμε στὸ ἐκπαιδευτήριο τῆς φιλο- 
σοφίας καὶ ἂς δοῦμε, ποιός ἀπὸ αὐτοὺς θὰ δεχθεῖ περισ- 
σότερο τὴ διδασκαλία. ᾿Ας εἶναι λοιπὸν τὸ πρῶτο πα- 
ράγγελμα, ἱνὰ εἶσαι ταπεινὸς καὶ μετριοπαθής᾽ (διότι αὐ- 
τὸ πρόσταξε ὁ Χριστός), ποιὸς θὰ μπορέσει νὰ κατορ- 
θώσει αὐτὸ περισσότερο, αὐτὸς ἢ ἐκεῖνος; «Μακάριοι οἱ 
πενθοῦντες»“ ποιὸς θὰ προσέξει περισσότερο σ᾽ αὐτὸ 
ποὺ λέχθηκε; «Μακάριοι οἱ ταπεινόφρονεο»: ποιὸς θὰ 
ἀκούσει περισσότερο᾽ «Μακάριοι ὄσοι ἔχουν καρδιὰ κα- 
θαρή᾽. μακάριοι ἐκεῖνοι πού σὰν πεινασμένοι καὶ διψασμέ- 
νοι. ποθοῦν τὴ δικαιοσύνη μακάριοι ἐκεῖνοι ποὺ διώχθη- 
καν ἐξ αἰτίας τῆς ἀρετῆς τους" ποιὸς θὰ τὰ δεχθεῖ αὐ- 
τὰ μὲ εὐκολία; Καὶ ἂν θέλεις, ἂς ἐφαρμόσουμε στοὺς 
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μόσωμεν ἑκατέρους" οὐχ ὁ μὲν φλεγμαίνει καὶ οἰδεῖ πάντο- 


ὅὲεν ὁ δὲ ταπεινοφρονεῖ ἀεὶ καὶ συνέσταλται διὰ παντός; 


Εὔδηλον ὅτι, "Ἔστι μὲν οὖν δή τι καὶ ἔπος τοιοῦτο τοῖς ἔξω- 
ϑὲν εἰρημένον͵ «δοῦλος μὲν ἐπίκτητος, σῶμα ἀνάπηρος" πε- 
γίην Ἶρος, καὶ φίλος ἀϑανάτω»». ᾿4λλὰ τοῦτο μὲν ὁ πένης, 


᾿ἧ δὲ τοῦ πλουσίου ψυχὴ πάντων γέμει τῶν κακῶν, ἀπονοίας, 


15 


κενοδοξίας, ἐπιϑυμιῶν μυρίων, ὀργῆς, καὶ ϑυμοῦ, πλεονε- 
ξίας, ἀδικίας, καὶ εἴ τινος ἑτέρου. ἤΑρα φανερὸν ὅτι πρὸς 
φιλοσοφίαν αὕτη ἐπιτηδεία, ἢ ἐκείνη. Πάντως ζητεῖτε μα- 
ϑεῖν τί μᾶλλον ἥδιον (τοῦτο γὰρ παρὰ πολλοῖς ζητούμενον 
ὁρῶ, εἴ γε αὕτη ἡδίων ἡ διαγωγή)" καὶ μὴν οὐδὲ ὑπὲρ τού- 
του ἀμφιδάλλειν χρή" ὅ γὰρ ἐγγὺς τῆς ὑγείας, οὗτος καὶ ἐν 
ἡδονῇ πολλῇ. Τίς δέ, εἶπέ μοι, πρὸς τὸ προκείμενον, ὅπερ 
δουλόιεϑα͵ κατορϑῶσαι, τὸν νόμον τοῦτον λέγω, ἐπιτήδειος, 


« 


ὃ πένης ἢ ὁ πλουτῶν; τίς εὐκόλως ὀμεῖται, ὃ πρὸς παῖδας 


“παροξυνόμενος, ὃ πρὸς μυρίους ἔχων συναλλάγματα, ἢ ὁ 


προσιὼν ὑπὲρ ἄρτου ἢ ἱματίου ἑνός; Οὗιος οὐδὲ ἀνάγκην 


τς ὅρκων ἔχει, ἐὰν ϑέλῃ, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐν ἀπραγμοσύνῃ διάγει" μᾶλ- 


2 


[-: 
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λον δὲ ὁ παιδευόμενος μὴ ὀμνύναι, καὶ χρημάτων καταφρο- 
γήσει πολλάκις, καὶ πανταχοῦ τῆς ἀρετῆς τὰς ὁδοὺς τεμνο- 
μένας ἀπὸ τούτου τοῦ καλοῦ ἴδοι τις ἄν, καὶ πάσας φερούσας 
πρὸς ἐπιείκειαν, πρὸς χρημάτων ὑπεροψίαν͵ πρὸς εὐλάδειαν, 
πρὸς κατάστασιν ψυχῆς, πρὸς κατάνυξιν. 

Μὴ δὴ οᾳϑυμῶμεν, ἀγαπητοί, ἀλλὰ πάλιν πολλὴν ποιη- 
σώμεϑα τὴν σπουδήν, οἱ μὲν κατωρϑοκότες, ὥσιε φυλάξαι 


τὸ κατοοϑωϑέν, ὥσιε μὴ εὐκόλως ἀπορροήν τινα γενέσθαι 


θ. Βλέπε: ᾿Απίμοίοσίθ Θιϑοαυθ. Απίμοίοσίθ ᾿αίαϊηϊὶ ἱ. ν' (ἰἱνθτο 
ΝΙΙ,, Ερίαι. 8364 - 748) ἔκδ. Ρ. γναι!ῖζ, Ραϑιῖβ 1941, οσ. 140, ἐπιγρ. 676: 
ὅπου τὸ χωρίον ἔχει ὡς ἐξῆς; «Δοῦλος Ἐπίκτητος γενόμην καὶ σῶμα 
ἀνάπηρος καὶ πενίην ρος καὶ φίλος ἀθάνατοις». 


Περὶ ᾿ΓἾρου: Οδύσσεια, στ. 1- 117. 
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δύο αὐτοὺς ὅλα αὐτά. Δὲν νιώθει ὁ μὲν ἕνας ταραχὴ καὶ 
πονεῖ ἀπὸ παντοῦ, ὁ δὲ ἄλλος πάντοτε εἶναι ταπεινόφρων 
καὶ συνεχῶς συνεσταλμένος; Εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι ἔτοι 
γίνεται. Ὑπάρχει θέθαια καὶ κάποιο παρόμοιο ἀπόφθεγμα 
ποὺ λέχϑηκε ἀπὸ μὴ Χχριστιανούς᾽ «Δοῦλος μὲν ἐπίκτητος 
ὑπῆρξα, καὶ κατὰ τὸ σῶμα ἀνάπηρος᾽ κατὰ τὴν πτώχεια 
ἼΠρος καὶ φίλος τῶν ἀθανάτων»". Καὶ τοῦτο μὲν τὸ ἔχει 
ὁ φτωχόα, ἡ δὲ ψυχὴ τοῦ πλουσίου εἶναι γεμάτη ἀπὸ ὅλα 
τὰ κακά, ἀπὸ παραφροσύνη, ἀπὸ κενοδοξία, ἀπὸ ἄπειρες 
ἐπιθυμίες, ἀπὸ ὀργὴ καὶ θυμό, ἀπὸ πλεονεξία, ἀπὸ ἀδι- 
κία, καὶ ὁποιοδήποτε ἄλλο κακό. Αρα εἶναι φάνερὸ ὅτι 
αὐτὴ εἶναι κατάλληλη γιὰ εὐσέθεια, παρὰ ἐκείνη. Ὁπωο- 
δήποτε θέθαια θέλετε νὰ μάθετε, τί εἶναι περισσότερο 
εὐχάριστο (διότι αὐτὸ δλέπω, ὅτι θέλουν πολλοὶ νὰ μά- 
θουν, ἂν δηλαδὴ αὐτὸς ὁ τρόπος ζωῆς εἶναι περισσότερο 
εὐχάριστος). Καὶ ὅμως πρέπει οὔτε γι᾿ αὐτὸ νὰ ἀμφιθάλ- 
λετε᾽ διότι αὐτός ποὺ δρίσκεται κοντὰ στὴν ὑγεία, αὐτὸς 
νιώθει καὶ πολλὴ εὐχαρίστηση. 

Ποιὸς δέ, πὲς μου, εἶναι ἱκανὸς νὰ κατορθώσει, στὴν 
προκειμένη περίπτωση, αὐτὸ ποὺ ἐπιθυμοῦμε, ἐννοῶ. τὸ 
νόμο αὐτό, ὁ φτωχὸς ἢ ὁ πλούσιος; ποιὸς ὀργίζεται εὔ- 
κολα, αὐτὸς ποὺ παροργίζεται μὲ τοὺς δούλους, αὐτὸς 
ποὺ ἔχει συναλλαγὲς μὲ ἀναρίθμητους ἀνθρώπους, ἢ ἐ- 
κεῖνος ποὺ προσέρχεται νά ζητήσει ἕναν ἄρτο ἢ ἕνα ἱμά- 
τιο; Αὐτὸς δὲ δὲν ἔχει ἀνάγκη ἀπὸ ὅρκους, ἂν θέλει, 
ἀλλὰ πάντοτε Ζεῖ μὲ ἀπραγμοσύνη μᾶλλον δὲ ἐκεῖνος 
ποὺ ἀσκεῖται νὰ μὴ ὁρκίζεται, καὶ τὰ χρήματα θὰ περι- 
φρονήσει πολλὲς φορές, καὶ παντοῦ εἶναι δυνατὸ νὰ δεῖ 
κανένας τοὺς δρόμους τῆς ἀρετής νὰ διασχίζονται ἀπὸ αὐ- 
τὸ τὸ καλό, καὶ ὅλοι νὰ ὁδηγοῦν πρὸς τὴν ἐπιείκεια, πρὸς 
τὴν περιφρόνηση τῶν χρημάτων, πρὸς τὴν εὐλάθεια, 
πρὸς τὸν καταρτισμὸ τῆς ψυχῆς, πρὸς τὴν κατάνυξη. 

Ας μὴ δείχνουμε λοιπὸν ἀδιαφορία, ἀγαπητοί, ἀλλὰ 
ἃς καταβάλλουμε πολὺ μεγάλη προσπάθεια, αὐτοὶ μὲν ποὺ 
ἔχουν κατορθώσει κάτι, γιὰ νὰ διαφυλάξουν αὐτὸ ποὺ 
κατόρθωσαν, γιὰ νὰ μὴ συμὄεῖ εὔκολα κάποια ἀπώλεια 
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καὶ παλέρροιαν εἰς τοὐπίσω, οἱ δὲ ἔτι λειπόμενοι, ὥστε δια- 
γαστῆναι, ὥστε σπουδάσαι τὸ λεῖπον πληρῶσαι. Καὶ τέως οἱ 
κατορϑώσαντες τοὺς μήπω δυνηϑέντας͵ καϑάπερ ἔν πελάγει 
γηχομένοις τὰς χεῖρας ἐκτείνοντες, ἐν τῷ λιμένι τῆς ἀνω- 
μοοίας δεχέσϑωσαν' λιμὴν γὰρ' ὄνιως ἀσφαλὴς τὸ μὴ ὀμνύ- 
ναι" λιμήν, πρὸς τὸ μὴ καταποντίζεσϑαι ὑπὸ τῶν προσπιπτόν- 
τῶν πνευμάτων. Κἂν γὰρ ὀργή, κἂν ἐπήρεια, κἂν ϑυμὸς ὑ- 


περζέσῃ, κἂν ὁτιοῦν, ἧ ψυχὴ ἐν ἀσφαλείᾳ καϑέστηκεν, ὥστε 


. οὐδ᾽ ἂν ἐκόάλῃ τι τῶν οὖκ ὀφειλόντων εἰρῆσθαι" οὐ γὰρ εἰς 


τ0 


ἀνάγκην κατέστησεν ἑαυτήν, οὐδὲ νόμον. ὍΟρα τί διὰ τὸν ὅρ- 


'κοὸν ἐποίησεν “Ηρώδης" τὴν κεφαλὴν ἀπέτεμε τοῦ Προδρό- 


μου" «διὰ τοὺς ὅρκους» γάρ, φησί, «ταὶ τοὺς συνανακειμένους 


οὐκ ἠϑέλησεν αὐτὴν ἀϑετῆσαυ». Τί δι᾽ ὅρκον πέπονϑεν ὃ Σα- 


. οὔλ; Ὃ μὲν γὰρ ἐπιώρκησεν, ὃ δὲ Ἡρώδης, καὶ τῆς ἐπιορ- 


15 


κίας χεῖρον εἰργάσατο, τὸν φόνον. Πάλιν ὃ ᾿Ιησοῦς διὰ τὸν 


- ὅρκον ἐπὶ τῶν Γαδαωνιτῶν οἷα πέπονϑεν ἔγνως" σατανικὴ 


. γὰῤ ὄντως ἐστὶ παγὶς τὸ ὀμνύναι. 


20 


25 


Διαρρήξωμεν τοίνυν τὰ σχοινία, καὶ ἐν εὐκολίᾳ κατα- 


στήσομεν ἑαυτοὺς πάσης φυλακῆς" ἀπαλλαγῶμεν τῆς σατανικῆς 


παγίδος" φοδηϑῶμεν τὴν ἐντολὴν τὴν Δεσποτικήν" εἷς συνή- 


ϑειαν ἀρίστην ἑαυτοὺς ἐμθάλλωμεν, ἵνα, ὁδῷ προδαίνοντες, 
καὶ τἀύτην καὶ τὰς λοιπὰς ἐντολὰς κατορϑῴσαντες, τῶν ἐ- 
πηγγελμένων ἐπιτύχωμεν ἀγαϑῶν τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν χά- 
θιτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, μεϑ' 
οὗ τῷ Πατρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νῦν 


καὶ ἀεί, καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 





7. Μάρκ. 68, 28. 
8. ἰέριτν. 21. 1. 25, 
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καὶ ἐπιστροφὴ πρὸς τὰ πίσω, αὐτοὶ δὲ ποὺ ὑστεροῦν 
ἀκόμα, γιὰ νὰ διεγερθοῦν καὶ νὰ φροντίσουν νὰ συμπλη- 
ρώσουν αὐτὸ ποὺ τοὺς λείπει. Καὶ πρῶτα αὐτοὶ ποὺ κατόρ- 
θωσαν, ἀφοῦ ἐκτείνουν τὰ χέρια πρὸς ἐκείνους, ποὐ δὲν 
μπόρεσαν ἀκόμη νὰ κατορθώσουν, ὅπως ἀκριθῶς συμ- 
θαίνει μὲ ἐκείνους ποὺ κολυμθοῦν στὸ πέλαγος, ἂς τοὺς 
δεχθοῦν στὸ λιμάνι ποὺ ἀπουσιάζει ὁ ὅρκος" διότι πράγμα- 
τι τὸ νὰ μὴ ὁρκίζεται κανένας εἶναι λιμάνι ἀσφαλές λι- 
μάνι γιὰ νὰ μὴ καταποντιζόμαστε ἀπὸ τοὺς ἐφορμοῦντες 
ἀνέμους. Διότι καὶ ἄν ἀκόμη ὑπάρχει ὀργή, ἢ περιφρόνη- 
ση, Καὶ ἂν θυμὸς ποὺ κοχλάζει ἢ ὁὀ,τιδήποτε ἄλλο, ἡ 
ψυχὴ εἶναι ἐξασφαλισμένη, ὥστε νὰ μὴ ἑκστομίσει κάτι 
ἀπὸ ἐκεῖνα, ποὺ δὲν πρέπει νὰ λεχθοῦν᾽ διότι δὲν δημι- 
ούὐργησε σ᾽ αὐτὴν ἀνάγκη οὔτε νόμο. Πρόσεχε τί ἔκαμε 
ὁ Ἡρώδης γιὰ τὸν ὅρκο ποὺ εἶχε δώσει’ ἀπέκοψε τὸ κε- 
φάλι τοῦ Προδρόμου᾽ διότι, λέγει, γιὰ τοὺς ὅρκους ποὺ 
εἶχε βάλει καὶ γι᾿ αὐτοὺς ποὺ κάθονταν μαζί του στὸ τρα- 
πέζι, δὲν θέλησε νὰ παραθεῖ τὸν ὅρκο του»ἷ. Γιὰ τὸν 
ὅρκο, τί ἔπαθαν οἱ φυλὲς ἐναντίον τῆς φυλῆς τοῦ Βενια- 
μίν"; Γιὰ τὸν ὅρκο τί ἔπαθε ὁ Σαούλ; Διότι ὁ μὲν ἕνας 
ἔγινε ἐπίορκοα, ὁ δὲ Ἡρώδης διέπραξε κάτι χειρότερο 
καὶ ἀπὸ τὴν ἐπιορκία, τὸ φόνο. Πάλι γνώρισες ἐκεῖνα ποὺ 
ἔπαθε ὁ ᾿Ιησοῦς τοῦ Ναυῆ, γιὰ τὸν ὅρκο ἐναντίον τῶν Γα- 
βθαωνιτῶν: διότι πράγματι ὁ ὅρκος εἶναι παγίδα σατανική. 

Ας ἀποκόψουμε λοιπὸν τὰ σχοινιά,. καὶ ἄς καταστή- 
σουμς τοὺς ἑαυτούς μας ἐλεύθερους ἀπὸ κάθε δεσμό: ἄς 
ἀπαλλαγοῦμε ἀπὸ τὴ σατανικὴ παγίδα᾽ ἂς σεθδασθοῦμε 
τὴ, δεσποτικὴ ἐντολή σὲ ἄριστη συνήθεια ἂς ὁδηγήσου- 
με τοὺς ἑαυτούς μας, ὥστε θαδίζοντας κατ᾽ αὐτὸν τὸν 
τρόπο, καὶ ἀφοῦ κατορθώσουμε καὶ αὐτὴν καὶ τὶς ὑπὸλοι- 
πες ἐντολές, νὰ ἐπιτύχουμε τὰ ἀγαθὰ ποὺ ἔχει ὑποσχεθεῖ 
σὲ ἐκείνους, ποὺ ἀγαποῦν αὐτόν, μὲ τὴ χάρη καὶ φιλαν- 
θρωπία τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, μαζὶ μὲ τὸν 
ὁποῖο στὸν Πατέρα συγχρόνως καὶ στὸ ἅγιο Πνεῦμα ἀνήκει 
ἡ δόξα, ἡ δύναμη καὶ ἡ τιμή, τώρα καὶ πάντοτε, καὶ στοὺς 
αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΌΜΙΛΛΙΑ ΙΔ΄ 
(Πράξ. 5, 34-Β8, 7) 


«(Ανασιὰς δέ τις ἐν τῷ συνεδρίῳ Φαρισαῖος, ὀνόμα- 
τι Γαμαλιήλ, γομοδιδάσκαλος, τίμιος παντὶ τῷ λαῷ, 
ἐχέλευσεν ἔξω δραχύ τι τοὺς ᾿Αποσιόλους γενέσϑαυ». 
.1. Οὗιος ὁ Γαμαλιήλ, Παύλου διδάσκαλος ἦν. Καὶ ϑαυ- 


Ά4 ἀξ ». τω - . Ἁ Α ᾿ Α ᾿ν4 ; 3. ΝΜ Α " 
μῶώσαι ἀςίον πῶς, καὶ τας κατὰ γοῦν κρισξις δχῶν, παι γο 


. ᾿μομαϑὴς ὥν, οὐδέπω ἐπίσιευσεν. Οὐκ ἔστι δὲ αὐτὸν μεῖναι 


. μὴ πιστεύσαντα δι᾽ ὅλου, Καὶ δῆλον ἐκ τῶν ρημάτων αὐτοῦ, 


10 


δι᾽ ὧν συμθουλεύει" «ἐκέλευσεν γάρ, φησίν, «ἔξω ὄραχύ τι 
τοὺς ᾿Αποστόλους ποιῆσαι». “Ὅρα τὴν σύνεσιν τῆς δημηγορί- 
ας, καὶ πῶς αὐτοὺς εὐθέως εἷς φόδον ἐνέδαλεν. “Ὥστε. δὲ 


“μὴ. ὑποπιευϑῆναι αὐτὸν ὡς τὰ ἔκείνων φρονοῦντα, ὡς πρὸς 


ὁμογνώμονας διαλέγεται, καὶ οὗ πολλῇ τῇ σφοδρότητι κέχρη- 


Ί15᾽ 
'δρες Ἶ σραηλῖται, προσέχετὲ ξαυτοῖς ἐπὶ τοῖς ἀνϑοώποις τού- 


20 


ται, ἀλλ᾽ ὡς ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ μεϑύουσιν͵ οὕτω φησίν «ὅΑν- 


τοις τί μέλλετε πράσσειν». Μὴ ἁπλῶς, φησί, μηδὲ ὡς ἔτυχε 


φέρεσϑε, «Πρὸ γὰρ τούτων τῶν ἡμερῶν ἀνέστη Θευδᾶς, λέ- 


γων εἶναί τινα ἑαυτόν, ᾧ προσεπολλήϑη ἀριϑμὸς ἀνδρῶν ὡς 
τετρακοσίων" ὃς ἀνῃρέϑη" καὶ πάντες, ὅσοι ἐπείϑονιο αὐτῷ, 
'διελύϑησαν, καὶ ἐγένοντο εἷς οὔδέν». ᾿Απὸ παραδειγμάτων 
αὐτοὺς σωφρονίξει͵ καὶ τὸν πλείονας ἀποστήσαντα ὕστερον 
τίϑησι͵ παῤαμυϑούμενος αὐτούς. Πρὸ μὲν οὖν τοῦ τὰ παοα- 


δείγματα εἰπεῖν λέγει, «Προσέχετε ἑαυτοῖς», ἐπειδὴ δὲ ἔ- 


1. Πράξ. 5, 34. 


ὈΟΜΙΛΈΙΑ ΙΔ’ 
(Πράξ. 5, 34-6,7) 


«Σηκώθηκε ὅμως μέσα στὸ συνέδριο ἕνας Φαρισαῖ- 

οα, μὲ τὸ ὄνομα Γαμαλιήλ, διδάσκαλος τοῦ νόμου, 

ποὺ τιμῶνταν ἀπὸ ὅλὸ τὸ λαό, καὶ διέταξε νὰ 

θγάλουν γιὰ λίγο ἕξω ἀπὸ τὴν αἴθουσα τοὺς ἀπο- 

 στόλουασ», 

1. Αὐτὸς ὁ Γ αμαλιὴλ ἦταν διδάσκαλος τοῦ Παύλου. 
Καὶ εἶναι ἄξιο νὰ ἀπορεῖ κανένας, πῶς, ἂν καὶ εἶχε καὶ 
τὴν ἱκανότητα νὰ κρίνει καὶ ἤταν νομομαθής, δὲν εἶχε ἀ- 
κόμη πιστεύσει. Δὲν εἶναι δυνατὸ δὲ αὐτὸς νὰ ἔμεινε 
τελείως ἄπιστος. Καὶ γίνεται αὐτὸ. φανερὸ ἀπὸ τὰ λόγια 
του, μὲ τὰ ὁποῖα συμθουλεύει. Διότι, λέγει, «Διέταξε νὰ 
δγάλουν γιὰ λίγο ἔξω ἀπὸ τὴν αἴθουσα τοὺς ᾿Αποστό- 
λους». Πρόσεχε τὴ σύνεση τῆς ὁμιλίας του καὶ πῶς τοὺς 
κάμνει ἀμέσως νὰ φοβηθοῦν. Γιὰ νὰ μὴ τὸν ὑποπτευθοῦν, 
ὅτι ἔχει τὶς ἴδιες πεποιθήσεις καὶ ἰδέες μὲ ἐκείνους, ου- 
ζητεῖ σὰν νὰἂ ἔχει τὴν ἴδια. γνώμη, καὶ δὲν χρησιμοποιεῖ 
μεγάλη. αὐστηρότητα στὰ λόγια του, ἀλλὰ ὡσὰν. νὰ εἶναι 
μεθυσμένοι ἀπὸ θυμό, ἔτσι λέγοντας τὰ ἑξῆς «Ἄνδρες 
᾿Ισραηλῖτες, προσέχετε τοὺς. ἑαυτούς σας ἀπὸ αὐτὸ ποὺ 
σκέπτεσθε νὰ κάνετε στοὺς ἀνθρώπους αὐτούς». Μὴ 
φέρεσθε, λέγει, ἁπλῶς καὶ ὡς ἔτυχε. «Διότι πρὶν ἀπὸ 
λίγο καιρό, ἐμφανίσθηκε ὁ Θευδᾶς, ποὺ ἔλεγε γιὰ τὸν 
ἑαυτό του ὅτι εἶναι κάποιος σπουδαῖος, στὸν ὁποῖο προσ- 
κολλήθηκςε ἔνας ἀριθμὸς ἀνθρώπων, περίπου τετρακοσίων᾽ 
αὐτός ὅμως φονεύθηκε, καὶ ὅλοι ὅσοι τὸν ἀκολουθοῦσαν 
διαλύθηκαν καὶ ἐκμηδενίσθηκαν». Μὲ παραδείγματα τοὺς 
σωφρονίζει, καὶ κατόπιν παρουσιάζει ἐκεῖνον ποὺ ἀπέσπα- 
σε πρὸς τὸ μέρος του περισσότερους, παρηγορόντας αὐ- 
τούς. Πρὶν δηλαδὴ ἀναφέρει τὰ παραδείγματα, λέγει" 
«Προσέχετε τοὺς ἑαυτούς», ὅτον δὲ ἀνέφερε τὰ παρα- 
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δειξε», ἀποφαίνεται, λέγων «Καὶ τανῦν λέγω ὑμῖν" ᾿Από- 
4 “ὦ ΕΙ Ἁ ᾿ 

στητε ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τούτω»». 

«Μετὰ τοῦτον ἀνέστη ᾿Ιούδας ὅ Γαλιλαῖος ἐν ταῖς ἡμέ- 
οαις τῆς ἀπογραφῆς, καὶ ἀπέστησεν ἱκανὸν λαὸν ὀπίσω αὐὖὐ- 

“- 9 “ 9. , ᾿" , ΕῚ , 39 .- 
τοῦ κἀκεῖνος ἀπώλετο, καὶ πάντες͵ ὅσοι ἐπείϑοντο αὐτῷ, 
διεσκορπίσϑησαν. Καὶ τανῦν λέγω ὑωῖν: ᾿Απόστηιε ἀπὸ τῶν 
ἀνϑοώπων τούτων, καὶ ἐάσατε αὐτούς" ὅτι, ἐὰν ἦ ἐξ ἀνϑοώ- 
πὼν ἡ ὄὀουλὴ αὕτη ἢ τὸ ἔργον τοῦτο, καταλυϑήσεται" εἶ δὲ 
ἐκ Θεοῦ ἐστιν, οὐ δυνήσεσϑε καταλῦσαι αὐτό». ᾿Ωσεὶ ἔλεγεν" 
“Ανάοχεσϑε' καὶ ἐὰν ἐξ ἑαυτῶν καὶ οὗτοι συνέστησαν, οὐδὲν 
κωλύσει καὶ αὐτοὺς καταλυϑῆναι᾽. «Μήποτε καὶ ϑεομάχοι 
εὑρεϑῆτεν. Καὶ διὰ τοῦ ἀδυνάτου καὶ διὰ τοῦ ἀουμφόρου ἀ- 
ποτρέπει αὐτούς. Οὐκ εἶπε δὲ ὑπὸ τίνος ἀνηρέϑησαν, ἀλλ᾽ 
ἁπλῶς, ὅτι διελύϑησαν, τάχα ὡς παρέλκον. Δι’ ὧν δὲ ὑπο- 


τίϑησι, διδάσκει ὅτι 'εἰ μὲν ἀνϑρώπινον τὸ ἔργον, οὐδὲν δεή- 


σει πραγμάτων ὑμῖν͵ εἶ δὲ ϑεῖόν ἔστιν͵ οὐδὲ μετὰ πραγμάτων 


δυνήσεσϑε περιγενέσϑαι᾽. Οὕτω γοῦν καὶ ὃ λόγος συνετὸς 
ἔδοξεν, ὅτι καὶ ἐπείοϑησαν ὥστε μὴ ἀνελεῖν αὐτούς͵ ἀλλὰ 
μαστίξαι μόνον «ἐπείσϑησαν γὰρ αὐτῷ», φησί; «αἱ προόκα- 
λεσάμενοι τοὺς ᾿Αποστόλους, δείρανιες παρήγγειλαν μὴ λα- 
λεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿]ησοῦ, καὶ ἀπέλυσαν αὐτούς». Ὅ- 
οα μετὰ πόσα μαστίζονται ϑαύματα. Καὶ ὅμως πάλιν ἡ δι- 
δασκαλία ἐπετείνετο᾽ καὶ γὰρ καὶ ἔν τῷ ἱερῷ ἐδίδασκον. 
«Οἱ μὲν οὖν ἐπορεύοντο χαίροντες ἀπὸ προσώπου τοῦ συνε- 
δόίου, ὅτι ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Χριστοῦ κατηξιώϑησαν ἀ- 
τιμασϑῆναι, πᾶσάν τε ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ κατ᾽ οἶκον οὐκ 
ἐπαύοντο διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιζόμενοι ᾿]ησοῦν Χριστό»». 

Ἔν δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις πληϑυνόνιων τῶν μαϑητῶν, 
ἐγένετο γογγυομὸς τῶν “Βλληνισιῶν πρὸς τοὺς “Εόραίους, 
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δείγματα ἀποφαίνεται, λέγοντας «Καὶ στὴν περίπτωση 
λοιπὸν αὐτή, σᾶς συμβουλεύω, ἀπομακρυνθεῖτε ἀπὸ τοὺς 
ἀνθρώπους αὐτούς». 

«Μετὰ ἀπὸ αὐτὸν ἐμφανίσθηκε ὁ ᾿Ιούδας ὁ Γαλιλαῖΐῖοα, 
κατὰ τὶς ἡμέρες τῆς ἀπογραφῆς, καὶ παρέσυρε πίσω του 
πλῆθος᾽ καὶ ἐκεῖνος θανατώθηκε καὶ ὅλοι ὅσοι τὸν ἀκο- 
λουθοῦσαν διασκορπίσθηκαν. Καὶ τώρα σᾶς συμβουλεύω 
λοιπόν, ἀπομακρυνθεῖτε ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους αὐτοὺς καὶ 
ἀφήσατέ τους ἐλεύθερους᾽ διότι ἂν αὐτά, ποὺ σκέπτονται 
αὐτοὶ ἢ τὸ ἔργον αὐτὸ ποὺ κάνουν, εἶναι ἀνθρώπινο, θὰ 
καταστραφεὶ μόνο του, ἐὰν ὅμως εἶναι ἀπὸ τὸ Θεό, δὲν 
μπορεῖτε νὰ τὸ καταστρέψετε». Σὰν νὰ ἔλεγε΄ 'συγκρα- 
τηθεῖτε. καὶ ἂν καὶ αὐτοὶ ἀπὸ μόνοι τους συγκρότησαν 
ὁμάδα, τίποτε δὲν θὰ ἐμποδίσει καὶ αὐτοὶ νὰ διαλυθοῦν᾽. 
«Μήπως δὲ ὄθρεθεῖτε καὶ θεομάχοι». Καὶ ἀποτρέπει αὐ- 
τοὺς προβδάλλονταα τὸ ἀδύνατο καὶ τὸ ἀνωφελέα. Δὲν 
εἶπε δὲ ἀπὸ ποιὸν φονεύθηκαν, ἀλλ᾽ ἁπλῶα, ὅτι διαλύθη- 
καν, θεωρώντας ἴσως αὐτὸ περιττό. Μὲ αὐτὰ δὲ ποὺ ἀνα- 
φέρει διδάσκει, ὅτι ᾿ἐὰν μὲν εἶναι ἀνθρώπινο τὸ ἔργο, δὲν 
θὰ χρειασθεῖ ἐσεῖς νὰ πράξετε κάτι, ἐὰν ὅμως εἶναι θεῖΐ- 
κό, δὲν θὰ μπορέσετε οὔτε μὲ ἐνέργειες ἐναντίον τους νὰ 
ὑπερισχύσετε. Ἔτσι λοιπὸν καὶ ὁ λόγος φάνηκε συνετόα, 
καὶ πείσθηκαν, ὥστε νὰ μὴ φονεύσουν αὐτούς, ἀλλὰ μό- 
νο νὰ τοὺς μαστιγώσουν᾽ διότι λέγει, «Πείσθηκαν σ᾽ αὐὖ- 
τόν καὶ ἀφοῦ προσκάλεσαν τοὺς ᾿Αποστόλουα, τοὺς ἔδει- 
ραν, καὶ τοὺς παράγγειλαν, νὰ μὴ διδάσκουν γιὰ τὸ ὄνομα 
τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ τοὺς ἀπέλυσαν». Πρόσεχε, μετὰ ἀπὸ πόσα 
θαύματα μαστιγώνονται. Καὶ ὅμως πάλι ἡ διδασκαλία ἐπε- 
ξετεινόταν' διότι καὶ στὴν οἰκία καὶ στὸ ἱερὸ δίδασκαν. 
«Οἱ μὲν λοιπὸν ᾿Απόστολοι ἔφυγαν ἀπὸ τὸ συνέδριο μὲ 
χαρὰ μεγάλη, διότι ἀξιώθηκαν νὰ κακοποιηθοῦν γιὰ χάρη 
τοῦ ὀνόματος τοῦ Χριστοῦ᾽ καὶ δὲν ἔπαυαν κάθε ἡμέρα 
στὸ ἱερὸ δημόσια, καὶ στὰ σπίτια κατ᾽ ἰδία νὰ διδάσκουν, 
καὶ νὰ κηρύττουν ὅτι ὁ ᾿Ιησοῦς εἶναι ὁ Μεσσίας». 

«Κατὰ τὶς ἡμέρες αὐτές, καὶ ἐνῶ οἱ μαθητὲς πληθύνον- 
ταν, ἄρχισαν παράπονα τῶν ἑλληνιστῶν καὶ τῶν ἑθραίων, 
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ὅτι παρεϑεωροῦντο ἐν τῇ διακονίᾳ τῇ καϑημξεοινῇ αἷ χῆραι 
αὐτῶν». Οὐκ ἐν ἐκείναις πάντως λέγει ταῖς ἡμέραις, ἀλλά, 
᾿ἐπεὶ συνήϑεια τοιαύτη ἐστὶ τῇ Γραφῇ, καὶ τὰ μέλλοντα συμ- 
δαίνειν ὡς ἐφεξῆς γινόμενα λέγει, διὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν. 
5 ᾿Ελληνιστὰς δὲ οἶμαι καλεῖν τοὺς ᾿Ελληνιστὶ φϑεγγομένους: 
οὗτοι γὰρ ᾿Ελληνιστὶ διελέγοντο, "Εδραῖοι ὄντες. ᾿Ιδοὺ καὶ 
ἄλλος πειραομός᾽ μᾶλλον δὲ καὶ οὐ, εἶ δούλει σκοπεῖν, ὄψει 
καὶ ἔσωϑεν καὶ ἔξωϑεν τοὺς πολέμους ὄντας ἐξ ἀογῆς. 
«Προσκαλεσάμενοι δῶν», φησί, ἱ δώδεκα τὸ πλῆϑος. τῶν 
10 μαϑητῶν, εἶπον" Οὐκ ἀρεστόν ἔστι καταλιπόντας ἡμᾶς τὸν 
. λόγον τοῦ Θεοῦ διακονεῖν τραπέζας». Καλῶς" τῶν γὰρ ἄναγ- 
καίων τὰ ἀναγκαιότερα ποοτιμότερα, “Ὅρα δὲ πῶς εὐθέως 
καὶ τούτων πρόνοιαν ποιοῦνται, καὶ τοῦ κηρύγματος οὖκ ἀ- 
μελοῦσιν. “ὥς αἴδεσιμώτεραι δὲ ἐκεῖνοι ἦσαν, διὸ καὶ προ- 
15 κρίνονται. ΘΟ Ἐπισκέψασθϑε οὖν, ἀδελφοί, ἄνδρας ἐξ ὑμῶν 
μαρτυρουμένους ἑπτά, πλήρεις Πνεύματος καὶ Σοφίας, οὗς 
καταστήσομεν ἐπὶ τῆς χρείας ταύτης. Ἡμεῖς δὲ τῇ προσευ- 
. χῇ καὶ τῇ διακονίᾳ τοῦ λόγου προσκαρτερήσομεν. Καὶ ἤρε- 
σεν ὁ λόγος ἐνώπιον παντὸς τοῦ πλήϑους" καὶ ἐξελέξαντο 
20 Στέφανον, ἄνδρα πλήρη πίστεως καὶ Πνεύματος ἁγίου» (ἄ- 
ὃα καὶ ἐκεῖνοι πλήρεις πίστεως ἦσαν, οὖς καὶ ἐξελέξαντο, 
ἕνα μὴ τὰ αὐτὰ γένηται, οἷα ἐπὶ ᾿Ιούδα, οἷα ἐπὶ ᾿Ανανίου 
καὶ Σαπφείρας) ««αἱ Φίλιππον, καὶ Πρόχορον͵ καὶ Νικά- 
γορα, καὶ Τίμωνα, καὶ Παομενᾶν, καὶ Νικόλαον προσήλυ- 
ὅδ τὸν ᾿Αντιοχέα, οὃς ἕστησαν ἐνώπιον τῶν ᾿Αποσιόλων" καὶ 
προσευξάμενοι ἐπέϑηκαν αὐτοῖς τὰς χεῖρας. Καὶ ὅ λόγος 


τοῦ Κυοίου ηὔξανε, καὶ ἐπληϑύνετο ὁ ἀριϑμὸς τῶν μαϑητῶν 
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“Βιότι κατὰ τὴν καθημερινὴ περίθαλψη τῶν φτωχῶν πα- 
ραμελοῦνταν οἱ χήῆρες. τουω». Δὲν ἐννοεῖ ὁπωσδήποτε 
τὶς ἡμέρες ἐκεῖνες, ἀλλὰ συνηθίζει ἡ Γραφή, καὶ τὰ 
μέλλοντα νὰ συμθοῦν νὰ τὰ ἀναφέρει σὰ νὰ συνέβθηκαν, 
καὶ γι᾿ αὐτὸ μίλησς ἔτσι. Ελληνιστὲς δὲ νομίζω, ὅτι ὀνο- 
μάζει ἐκείνους ποὺ ὁμιλοῦν τὴν ἑλληνικὴ γλώσσα’ διότι 
αὐτοὶ μιλοῦσαν ἑλληνικά, ἂν καὶ ἦταν ἑθραῖοι. Νὰ καὶ 
ἄλλη δοκιμασία᾽ μᾶλλον δὲ καὶ σύ,- ἂν θέλεις νὰ ἐξετά- 
σεις, θὰ διαπιστώσεις ὅτι ἀπὸ τὴν ἀρχὴ οἱ πόλεμοι γί- 
νονται καὶ ἀπὸ μέσα καὶ ἀπὸ ἔξω. «᾿Αφοῦ προσκάλεσαν», 
λέγει, «οἱ δώδεκα ὀπόστολοι τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν εἶἴ- 
'παν᾽ δὲν μᾶς φαίνεται σωστὸ νὰ ἀφήσουμε ἐμεῖς τὴ 
διδασκαλία τοῦ λόγου τοῦ Θεοῦ καὶ νὰ ὑπηρετοῦμε στὶς 
τράπεζες τῶν φαγητῶν». Σωστό’ διότι ἀπὸ τὰ ἀναγκαῖα 
τὰ ἀναγκαιότερα εἶναι προτιμότερα. Πρόσεχε δέ, πῶς 
λαμθάνουν πρόνοια γι αὐτὰ ἀμέσως, καὶ δὲν παρα- 
μελοῦν τὸ κήρυγμα. ᾿Εφόσον δὲ ἐκεῖνοι ἦταν σεθαοσμιώ- 
τεροι, γι᾿ αὐτὸ καὶ προτιμοῦνται. «Ἐξετάσατε λοιπόν, ἀ- 
δέλφοί, προσεκτικὰ καὶ ἐκλέξατε ἀπὸ σᾶς τοὺς ἴδιους ἑ- 
πτὰ ἄνδρες, ποὺ νὰ ἔχουν ἀπ᾽ ὅλους καλὴ μαρτυρία, γε- 
μάτους ἀπὸ Πνεῦμα καὶ σύνεση, στοὺς ὁποίους θὰ ἀναθέ- 
σουμε τὴ φροντίδα αὐτή. ᾿Εμεῖς δὲ θὰ ἀφοσιωθοῦμςε ἀπο- 
κλειστικὰ στὴν προσευχὴ καὶ στὴ διακονία τοῦ κηρύγμα- 
τος. Καὶ ἡ πρόταση αὐτὴ τῶν ᾿Αποστόλων ἄρεσε σ᾽ ὁλό- 
κληρο τὸ πλῆθος τῶν πιστῶν᾽ καὶ ἐξέλεξαν τὸ Στέφανο, 
ἄνδρα γεμάτο ἀπὸ πίστη καὶ ἀπὸ Πνεῦμα ἅγιο» (ἄρα καὶ 
ἐκεῖνοι ἦταν γεμάτοι ἀπὸ πίστη, καὶ τοὺς ὁποίους ἐξέλε- 
ξαν, ὥστε νὰ μὴ γίνουν τὰ ἴδια μὲ ἐκεῖνα ποὺ συνέθδηκαν 
στὴν περίπτωση καὶ τοῦ ᾿Ιούδα, καὶ τοῦ ᾿Ανανία καὶ τῆς 
Σάπφειραα) «καὶ τὸ Φίλιππο καὶ τὸν Πρόχορο καὶ τὸν 
Νικάνορα καὶ τὸν Τίμωνα καὶ τὸν Παρμενᾶ καὶ τὸν Νι:- 
κόλαο. ποὺ ἦταν προσήλυτος ἀπὸ τὴν ᾿Αντιόχεια, καὶ 
αὐτοὺς τοὺς παρουσίασαν ἐνώπιον τῶν ᾿Αποστόλων, καί. 
ἀφοῦ προσευχήθηκαν αὐτοί, ἔθεσαν τὰ χέρια τους ἐπάνω 
τους γιὰ νὰ τοὺς μεταδοθεῖ ἡ χάρη τοῦ Θεοῦ. Καὶ τὸ 
κήρυγμα τοῦ λόγου τοῦ Θεοῦ προόδευε καὶ ὁ ἀριθμὸς 
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ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ σφόδρα" πολύς τε ὄχλος τῶν ἱερέων ὑπήκουε 
τῇ πίσιευν. ᾿4λλ᾽ ἴδωμεν ἄνωθεν τὰ εἰρημένα. «ὄΑνδρες 
προσέχετε ἑαυτοῖς». Ὅρα δή μοι τὸν Γαμαλιῆλον ἐνταῦϑα 


πῶς μειὰ ἐπιεικείας διαλέγεται, καὶ Θραχέα διέξεισι πρὸς 


10 


αὐτούς, καὶ οὐ λέγει παλαιὰ διηγήματα (καίτοι γε ἔχων) 
ἀλλὰ νεώτερα, ἃ μάλισια πρὸς πίστιν ἦσαν ἰσχυρά: διὸ καὶ 
μετ᾽ ἐπικρύψεως αἰνίττεται, λέγων «Πρὸ γὰρ τούτων τῶν 
ἡμερῶν», μονονουχὶ δηλῶν ὡς οὐ πρὸ πολλῶν. Εἶ μὲν οὖν 
εὐθέως εἶπεν, “Αφειε τοὺς ἄνδρας᾽, καὶ αὐτὸς ἔδοξεν ὕπο- 
πος ἄν, καὶ ὁ λόγος οὕτως οὖκ ἦν ἰσχυρός, μετὰ, δὲ τῶν 
παραδειγμάτων τὴν οἰκείαν ἰσχὺν ἐλάμδανε. Διὰ τοῦτο οὐ- 
δὲ ἑνὸς μέμνηται͵ ἀλλὰ καὶ δευτέρου, καίτοι εἶχεν εἰπεῖν 
καὶ τρίτον, ἐκ περιουσίας καὶ ἑαυτὸν καλῶς λέγοντα δει- 


κνύς, τοἄρείνους ἀπάγων τῆς φονικῆς προαιρέσεως. «᾿Α πό- 


15 στητὲ ἀπὸ τῶν ἀνϑρώπων»». 


2, “Ὅρα πῶς τὸ ἦϑος ἐπιεικής" καὶ οὔτε μακρὸν τὸν λό- 
γον, ἀλλὰ σύντομον ποιεῖ, οὔτε ἐκείνων μετὰ ϑυμοῦ μέμνη- 
ται. «Καὶ πάντες, ὅσοι ἐπείϑοντο αὐτῷ, διεσκορπίσϑησαν». 
Τοῦτο λέγων, οὐδὲν εἷς Χριστὸν ὀλασφημεῖ, ἀλλ᾽ ὃ δούλε- 
ται μάλισια κατορϑοῖ. «Εὰν ἦ», φησίν, «ἐξ ἀνϑρώπων, κατα- 
λυϑήσεταιυ». ᾿Ενταῦϑα καὶ συλλογίζεσϑαί μοι αὐτοὺς δοκεῖ, 


καὶ λέγειν: ᾿Οὐκοῦν, ἐπεὶ οὐ κατελύϑη, οὖκ ἔστιν ἀνϑρώπι- 


25 


γον΄. «Μήποιε καὶ ϑεομάχοι εὑρεϑῆτεν. Τοῦτο εἶπε, τῷ ἀ- 
δυνάτῳ καὶ ἀσυμφόρῳ καταστέλλων αὐτούς. «Εἰ δὲ ἔκ Θεοῦ 
ἐστιν, οὐ δυνήσεσϑε». Οὐκ εἶπεν, “Εὰν ἦ Θεὸς ὁ Χοιστὸς" 
(τὸ γὰρ ἔργον τοῦτο ἐδήλου), οὐδ᾽ ἀπεφήνατο ὅτι οὐκ ἂἀν- 
ϑοώπινόν ἐστιν, οὔτε ὅτι ϑεῖον, ἀλλὰ τῷ μέλλοντι καιρῷ τὴν 


πίστιν ἐπέτρεψεν͵ ὥστε πεῖσαι. Καὶ εἶ ἔπδιοε, τίνος ἕνεκεν, 
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τῶν μαθητῶν στὰ ᾿ἱεροσόλυμα πληθυνόταν πάρα πολύ᾽ 
καὶ πολλοὶ ἀπὸ τοὺς ἱερεῖς τῶν ᾿Ιουδαίων ἀποδέχονταν 
τὶς ἀλήθειες τῆς πίστεως». ᾿Αλλ᾽ ἂς δοῦμε ἀπὸ τὴν ἀρχὴ 
τὰ προαναφερθέντα. «Ανδρεα ᾿Ισραηλίτες, προσέχετε 
τοὺς ἑαυτούς σας». Πρόσεχε σὲ παρακαλῶ λοιπὸν ἐδῶ 
τὸν Γαμιαλιῆλο μὲ πόση ἐπιείκεια ὁμιλεῖ καὶ μὲ συντο- 
μία ἐκθέτει, καὶ δὲν λέγει διηγήσεια ἀπὸ παλαιὰ γεγονό- 
τα (ἂν καὶ μποροῦσε), ἀλλὰ γιὰ νεώτερα, ποὺ κατ᾽ ἐξο- 
χὴ ἦταν ἰσχυρὰ γιὰ νὰ γίνουν πιστευτά. Γι᾿ αὐτὸ καὶ συγ- 
καλυμμένα ὑπαινίσσεται, λέγοντας᾽ «Πρὶν ἀπὸ τὶς ἡμέρες 
αὐτές» σχεδὸν δηλώνοντας ὅτι αὐτὰ ἔγιναν ὄχι πρὶν ἀπὸ 
πολλὲς ἡμέρες. ᾿Εἀν δηλαδὴ ἔλεγε ἀμέσως, ᾿ἀφήσατε τοὺς 
ἄντρες᾽, καὶ αὐτὸς θὰ φαινόταν ὕποπτος καὶ ὁ λόγος δὲν 
θὰ ἦταν τόσο ἰσχυρός, μαζὶ δὲ μὲ τὰ παραδείγματα ἀπέ- 
κτησε τὴν ἀπαιτούμενη δύναμη. Γι᾿ αὐτὸ δὲν ἀνέφερε 
μόνο ἕνα περιστατικό, ἀλλὰ καὶ δεύτερο, καὶ εἶχε τὴν 
δυνατότητα ν᾽ ἀναφέρει καὶ τρίτο, ἀποδεικνύοντας καὶ 
τὴν ὑπεροχὴ τοῦ λόγου του, καὶ ἐκείνους ἀποτρέποντας 
ἀνθρώπουοςα. 

2. Πρόσεχε, πῶς ὁ χαρακτήρας τῆς ὁμιλίας του εἶἴ- 
ναι ἐπιεικής. Καὶ δὲν μακρυγορεῖ, ἀλλ᾽ ὁμιλεῖ μὲ συντομία 
καὶ οὔτε ἐκείνους ἐνθυμεῖται μὲ ὀργή. «Καὶ ὅλοι ὅσοι ὑ- 
πάκουαν καὶ. ἀκολουθοῦσαν αὐτόν, διασκορπίσθηκαν». 
Λέγοντας αὐτὸ δὲν θλασφημεῖ ἐναντίον τοῦ Χριστοῦ, ἀλλὰ 
κατορθώνει πρὸ πάντων ἐκεῖνο ποὺ θέλει. «᾽Εὰν αὐτὸ ποὺ 
κάνουν προέρχεται ἀπὸ ἀνθρώπους, θὰ καταστραφεῖ μό- 
νο του». ᾿Εδῶ μοῦ φαίνεται, ὅτι αὐτοὶ συλλογίζονται καὶ 
λέγουν. Λοιπόν, ἀφοῦ δὲν καταλύθηκε, δὲν εἶναι ἀνθρώ- 
πινο. «Μήπως ὅὄρεθεῖτε καὶ θεομάχοι». Εἶπε αὐτὸ γιὰ 
νὰ τοὺς συγκρατήσει ἀπὸ τὸ ἀκατόρθωτο καὶ ἀνωφελές. 
«Ἐὰν δὲ προέρχεται ἀπὸ τὸ Θεό, δὲν θὰ μπορέσετε». 
Δὲν εἶπε, ᾿ἂν εἶναι Θεὸς ὁ Χριστός᾽ (διότι τὸ ἔργο του 
αὐτὸ δήλωνε), οὔτε διατύπωσε τὴ γνώμη, ὅτι δὲν εἶναι 
ἀνθρώπινο, οὔτε ὅτι εἶναι θεῖϊκό, ἀλλ᾽ ἄφησε τὴν πίστη 
στὸν μέλλοντα χρόνο, γιὰ νὰ τοὺς πείσει. Καὶ ἐὰν τοὺς 
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φησίν, ἐμάστιξαν; Τῇ μὲν ἀναμφισθητήτῳ δικαιολογίᾳ ἄν- 


τυόλέψαι οὐχ εἶχον, ὅμως δὲ τὸν ϑυμὸν ἐπλήρουν τὸν οἰκεῖον' 


ἄλλως δὲ καὶ πάλιν ταύτῃ φοθήσειν προσεδόκησαν. Καὶ τῷ 
μὴ παρόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα λέγειν ἐπεσπάσατο μᾶλλον αὖ- 


τούς" καὶ ἡ γλυκύτης δὲ τῶν λόγων καὶ τὸ δίκαιον τῶν λε- 


᾿γομένων ἔπειϑε. Μόνον γὰρ οὐχὶ ἑἐκήρυτιε καὶ οὗτος τὸ 


Εὐαγγέλιον" μᾶλλον δὲ μογονουχὶ τοιαῦτα δικαιολογούμενος 


πρὸς αὐτοὺς ἀποτείνεται" “᾿Επείσϑητε ὅτι οὖν ἰσχύσατε κα- 


10 


ταλῦσαι: διὰ τί οὐκ ἐπιοτεύσατε;" ᾽ 
Οὕτω μέγα τὸ κήρυγμα, ὅτι καὶ παρὰ τῶν ἐχϑοῶν ἡ μαρ- 


τυρία. ᾿κεῖ τετρακόσιοι ἀνέστησαν, καὶ μετὰ τοῦτο ἱκανὸς 


ὄχλος: ὧδε δώδεκα ἦσαν οἱ πρῶτοι. Μὴ οὖν ὑμᾶς πιοείτω 


τὸ πλῆϑος τὸ προσγενόμενον" «ἐὰν γὰρ ἦ ἐξ ἀνϑρώπων τὸ 


ἔργον τοῦτο, καταλυϑήσεται». Εἶχε καὶ Αἰγύπτιον εἰπεῖν 
ἕτερον͵ ἀλλὰ περιττὸς λοιπὸν ἦν ὃ λόγος αὐτοῦ. Εἶδες πῶς 
τῷ φοδερῷ τὸν λόγον κατέκλεισε; Διὸ καὶ οὖκ ἀποφαίνεται 


- ἁπλῶς, ἵνα μὴ δόξῃ ὑπὲρ' αὐτῶν λέγειν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς τοῦ 


20 
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πράγμαιος ἐκόάσεως συλλογίζεται. Οὖνκ ἐτόλμησε δὲ ἀπο- 
φήναοϑαι ὅτι οὐκ ἀνϑρώπινόν ἔστιν, οὐδὲ ὅτι ἐκ Θεοῦ’ ἐ- 
πειδή, εἰ εἶπεν ὅτι ἐκ Θεοῦ, ἀντέλεγον ἄν εἰ δὲ ἐξ ἀἄνϑροώ- 


πων, πρόχειροι πάλιν εἷς τὸ ἐπαναστῆναι ἐγίνοντο, Διὰ τοῦ- 


τὸ αὐτοὺς περιμεῖναι τὸ τέλος κελεύει, εἰπών, «Απόστητε». 


Οἱ δὲ ἀπειλοῦσι πάλιν, εἰδότες μὲν ὅτι οὐδὲν ἄνύουσι, ποι’ 
οὔντιες δὲ τὸ αὑτῶν" τοιοῦπον γὰρ ἡ κακία, ἀδυνάτοις πολ- 
λάκις ἐπιχειρεῖ. «ΔΛετὰ δὲ τοῦτον ἀνέστη ᾿Ιούδας». Ταῦτα, 
τοῖς. τοῦ ᾿Ιωσήπου διόλίοις ἐγκύψαντες, μαϑήσεσθε ἀκρι- 


᾿ δέσιερον' ἐχεῖνος γὰρ τὴν τούτων ἱστορίαν συντάτιων ἀκρι- 





.1α. Πρθλ. Πραξ. 21, 38- 39. 


καὶ " 20, 12 γιὰ τὸ Θευδᾶ. 


. Πρθλ. ᾿Ιωσήπου, ᾿Ιουδ. "Αρχαιολογία. 1, 18, 1 γιὰ τὸν ᾿Ιούδα᾽ 


καὶ π 20. 2 γιὰ τὸ Θωδᾶ. 
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ἔπεισε, λάγει, γιὰ ποιὸ λόγο τοὺς μαστίγωσαν; Τὴν μὲν 
ἀμφισθήτητη αὐτὴ δικαιολογία, δὲν μποροῦσαν νὰ ἀντι- 
μετωπίσουν, ἀλλ᾽ ὅμως ἱκανοποιοῦσαν τὸ δικό τοὺς θυμό, 
ἄλλως τε καὶ πάλι ἀνέμεναν μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ ὅτι θὰ 
τοὺς ἐκφοθίσουν. Καὶ μὲ τὸ νὰ μὴ λέγει αὐτὰ παρουσία 
αὐτῶν περισσότερο προσήλκυσε αὐτούς καὶ ἡ γλυκύτη- 
τὰ τῶν λόγων, καὶ τὸ δίκαιο τῶν λεγομένων ἔπειθε αὐ- 
τούς. Διότι, ὄχι μόνο καὶ αὐτὸς κήρυττε τὸ Εὐαγγέλιο᾽ 
μᾶλλον δὲ ἀποτείνεται πρὸς αὐτοὺς προθδάλλοντας αὐὖὐ- 
τὲς τὶς δικαιολογίες᾽ '᾿Πεισθήκατε, ὅτι δὲν μπορέσατε νὰ 
τὸ καταλύσετε. Γιατί δὲν πιστέψατε ;΄. 

Τόσο μεγάλο ἦταν τὸ κήρυγμα, ὥστε καὶ ἀπὸ τοὺς 
ἐχθροὺς νὰ προέρχεται ἡ μαρτυρία. ᾽Εκεῖ παρουσιάσθη- 
καν τετρακόσιοι, καὶ μετὰ ἀπὸ αὐτοὺς ἀρκετὸς ὄχλοα, 
ἐδῶ δώδεκα ἦταν οἱ πρῶτοι. Νὰ μὴ σᾶς φοθβίζει λοιπὸν τὸ 
προστιθέμενο πλῆθος. «Διότι ἐὰν τὸ ἔργο αὐτὸ προέρχε- 
ται ἁγιὸ ἀνθρώπους, θὰ καταστραφεῖ μόνο του». Μποροῦ- 
σε νὰ ἀναφέρει καὶ ἄλλο περιστατικὸ ποὺ συνέθηκε μὲ 
τὸν Αἰγύπτιο  ὅ, ἀλλ᾽ ἦταν πλέον περιττὰ τὰ λόγια του. 
Εἶδες πῶς τερμάτισε τὸ λόγο του μὲ φοθερὸ ἐπιχείρημα; 
Γι᾿ αὐτὸ καὶ δὲν ἐκφράζει ἁπλῶς γνώμη του, γιὰ νὰ μὴ 
φανεῖ, ὅτι ὁμιλεῖ ὑπὲρ αὐτῶν, ἀλλὰ λογικὰ συμπεραίνει 
ἀπὸ τὴν ἔκθαση τοῦ πράγματοα. Δὲν τόλμησε δὲ νὰ ἐκ- 
φράσει! τὴ γνώμη, ὅτι δὲν εἶναι ἀνθρώπινο, οὔτε ὅτι εἶναι 
ἐκ τοῦ Θεοῦ’ διότι, ἂν ἔλεγε ὅτι προέρχεται ἐκ τοῦ Θεοῦ, 
θὰ πρόθαλλαν ἀντιρρήσεις, ἐὰν δὲ ἔλεγε ὅτι προέρχεται 
ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους, ἦταν ἕτοιμοι πάλι νὰ ἐπαναστατή- 
σουν. Γι᾿ αὐτό προτρέπει αὐτοὺς νὰ περιμένουν τὸ ἀπο- 
τέλεσμα, λέγοντας, «᾿Απομακρυνθεῖτε». ᾿᾽Εκεῖνοι δὲ πάλι 
ἀπειλοῦν, ἐνῶ γνωρίζουν ὅτι τίποτε μὲν δὲν ἐπιτυγχάνουν, 
πράττουν δὲ τὸ δικό τοὺυς᾽ διότι τέτοια εἶναι ἡ κακία᾽ πολ- 
λὲς φορὲς ἐπιχειρεῖ ἀδύνατα πράγματα. «Μετὰ ὅμως ἀπ᾿ 
αὐτὸν ἐμφανίσθηκε ὁ ᾿Ιούδας». Αὐτὰ θὰ τὰ μάθετε ἀκρι- 
θδέστερα, ἂν μελετήσετε τὰ θιθλία τοῦ ᾿Ιωσήπου᾽ διότι ἐ- 
κεῖνος, συγγράφοντας τὴν ἱστορία αὐτῶν, τὴν ἑξιστορεῖ 
μὲ ἀκρίθεια". Εἶδες πόσο μεγάλο λόγο τόλμησε νὰ πεῖ, 
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δῶς ἱστορεῖ. Εἶδες ἡλίκον ἐτόλμησεν εἰπεῖν, ὅτι «ἐκ Θεοῦ». 
ὅτε λοιπὸν ἀπὸ τῶν πραγμάτων τὴν πίστιν ἔλαδεν. "Οντως 
᾿ [ 7 Ἁ Α 9 
πολλὴ ἧ παρρησία, πολὺ τὸ ἀπροσωπόληπιον. 
«Εξ᾿πείσϑησαν δὲ αὐτῷ», φησί, «καὶ προσκαλεσάμενοι τοὺς 
᾿Αποσιόλους, δείρανιτιες ἀπέλυσαν αὐτούς». ᾿Η δέσϑησαν τὴν 


δόξαν τοῦ ἀνδρός" διὸ καὶ τοῦ ἀνελεῖν μὲν τοὺς ᾿Αποστόλους 


ἀφίσιανται, μαστίξαντες δὲ μόνην αὐτοὺς ἀπολύουσιν. «Οἱ 


μὲν οὖν ἐπορεύοντο χαίροντες ἀπὸ προσώπου τοῦ συνεδρίου, 


ὅτι ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Χριστοῦ κατηξιώϑησαν ἀτιμασϑῆ- 


τ 


γαρν, Πόσων σημείων τοῦτο οὐ ϑαυμασιώτερον! Οὐδαμοῦ γέ- 
γονεν ἐπὶ τῶν παλαιῶν τοῦτο (ἐπεὶ καὶ ᾿Ιερεμίας ἐμαστί- 


χϑὴ διὰ τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ͵ καὶ τῷ ᾿Ηλίᾳ ἠπείλησαν, καὶ 


τοῖς ἄλλοις), ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα καὶ ἀπὸ τούτου, οὖ» ἀπὸ τῶν ση- 
μείων μόνον, τὴν δύναμιν ἐπεδείκνυντο τοῦ Θεοῦ. Οὐκ εἶἷ- 
πεν ὅτι οὐκ ἤλγουν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἀλγοῦντες ἔχαιρον. Πόϑεν 
δῆλον; ᾿Εκ τῆς μετὰ ταῦτα παρρησίας" οὕτως ἐνεστήκεσαν 
ἀεὶ καὶ μετὰ τὰς πληγὰς κηρύτιοντες. Διὸ καί, τοῦτο δη- 


λῶν, «ὧν τῷ ἱερῷ», φησί, ὡεαὶ »ατ᾽ οἶκον οὖκ. ἐπαύοντο δι- 
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δάσκοντες καὶ εὐαγγελιζόμενοι ᾿Ιησοῦν τὸν Χριστόν». «(Ἐν 
δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις». Ποίαις ἡμέραις; “Οτε ταῦτα ἔ- 
γίνειο, ὅτε μάστιγες, ὅτε ἀπειλαί, ὅτε ἐπληϑύνοντο οἱ μαϑη- 


ταί, τότε «γογγυσμὸς γίνεται». ᾿Απὸ τοῦ πλήϑους δὲ τάχα 


συνέδη: οὐ γὰρ ἔστιν ἀκρίόειαν ἕν πλήϑει εἶναι. 

«Καὶ πολὺς ὄχλος τῶν ἱερέων ὑπήκουε τῇ πίστει». Τοῦ- 
τὸ αἰνιττομένου ἐστὶ καὶ δεικνύντος ὅτι͵ ἀφ᾽’ ὧν ὁ κατὰ Χρι- 
στοῦ ϑάνατος ἐσκευάσϑη, πολλοὶ ἀπὸ τούτων πιστεύουσιν. «Ἐ- 
γένετον, φησί, «γογγυσμός, ὅτι παραϑεωροῦντο ὃν τῇ διακο- 
γίᾳ τῇ καϑημερινῇ αἱ χῆραι αὐτῶν». "άρα καϑημερινὴ δια- 
κονία ἦν ταῖς χήραις. Καὶ ὅρα πῶς καὶ οὗτος διακονίαν 
καλεῖ, καὶ οὗ ταχέως ἐλεημοσύνην, ἅμα καὶ τοὺς διδόντας, 
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ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ [ΙΔ᾿ 401᾽ 


ὅτι «Εἶναι ἐκ Θεοῦ», ὅταν πλέον ἀπὸ τὰ ἴδια τὰ πράγμα- 
τα ἔλαθε τὴν πίστη. Πράγματι εἶναι πολὺ μεγάλο τὸ 
θάρρος. του, μεγάλη ἡ ἀμεροληψία του. 
᾿ «Πείσθηκαν», λέγει, σ᾽ αὐτόν, καί, ἀφοῦ προσκάλε- 
σαν τοὺς ἀποστόλουα, τοὺς ἔδειραν καὶ τοὺς ἄφησαν ἐλευ- 
θέρους». Σεθδάσθηκαν τὴ γνώμη τοῦ ἀνδρὸς γι᾿ αὐτὸ ᾿καὶ 
ἀποφεύγουν μὲν νὰ θανατώσουν τοὺς ἀποστόλους, ἀφοῦ 
δὲ τοὺς μαστίγωσαν μόνο, τοὺς ἀπολύουν. «Οἱ μὲν λοιπὸν 
ἀπόστολοι ἔφυγαν ἀπὸ τὸ συνέδριο μὲ χαρὰ μεγάλη, διότι 
ἀξιώθηκαν νὰ κακοποιηθοῦν γιὰ χάρη τοῦ ὀνόματος τοῦ 
Χριστοῦ». ᾿Απὸ πόσα θαύματα αὐτὸ δὲν εἶναι πιὸ ἀξιο- 
θαύμαστο! Πουθενὰ αὐτὸ δὲν ἔγινε στοὺς παλαιούς (διό- 
τι καὶ ὁ ᾿Ιρεμίας μαστιγώθηκε γιὰ τὸ λόγο τοῦ Θεοῦ, καὶ 
τὸν Ἠλία" ἀπείλησαν, καὶ τοὺς ἄλλους), ἀλλ’ - ἐδῶ καὶ 
ἀπ᾿ αὐτό, καὶ ὄχι μόνο ἀπὸ τὰ θαύματα, ἀποδείκνυαν τὴ 
δύναμη τοῦ Θεοῦ. Δὲν εἶπε, ὅτι δὲν ὑπέφεραν, . ἀλλ᾽ ὅτι, 
ἂν καὶ ὑπέφεραν, χαίρονταν. ᾿Απὸ ποῦ εἶναι φανερό; 
᾿Απὸ τὸ μετέπειτα θάρρος" διότι ἔτσι ἀντέδρασαν πάντο- 
τε κηρύττοντας καὶ μετὰ ἀπὸ τὰ κτυπήματα. Γι᾿ αὐτὸ καὶ 
γιὰ νὰ δηλώσει αὐτό, λέγει᾽ «Στὸ ἱερὸ δημόσια καὶ στὰ 
σπίτια 'κατ᾽ ἰδία δὲν ἔπαυαν νὰ διδάσκουν καὶ νὰ κηρύτ- 
τουν ὅτι ὁ Χριστὸς εἶναι ὁ Μεσοσίαςα». Κατὰ τὶς ἡμέρες 
αὐτέοα». Ποιὲς ἡμέρες; Ὅνταν. συνέθαιναν αὐτά, ὅταν 
μαστιγώνονταν, ὅταν ἀπειλοῦνταν, ὅταν αὐξανόταν ὁ ἀ- 
ριθμὸς τῶν μαθητῶν, τότε «ἄρχισαν νὰ γογγύζουν». “Ισως 
δὲ συνέθηκε αὐτὸ ἀπὸ τὸ πλῆθος, διότι δὲν εἶναι δυνα- 
τὸ στὸ πλῆθοα νὰ ὑπάρχει ἀκρίθεια καὶ τελειότης. 
«ἱζαὶ πολὺ πλῆθος ἀπὸ τοὺς ἱερεῖς τῶν ᾿Ιουδαίων ἀπο- 
δεχόταν τὶς ἀλήθειες τῆς πίστεως». Αὐτὸ ἀποτελεῖ ὑπαι- 
νιγμό, καὶ δείχνει ὅτι πολλοὶ ἀπ᾿ αὐτοὺς ποὺ μηχανεύθη- 
καν τὸ θάνατο τοῦ Χριστοῦ, πίστεψαν᾽ «΄Αρχισαν», λέγει, 
«νὰ γογγύζουν, διότι οἱ χῆρες τους παραμελοῦνταν κατὰ 
τὴν καθημερινὴ περίθαλψη». Αρα καθημερινὴ ἦταν ἡ 
φροντίδε: γιὰ τὶς χῆρεςξ: Καὶ πρόσεχε, πῶς καὶ αὐτὸς τὴν 
ὀνομάζει διακονία, καὶ ὄχι ἀμέσως ἐλεημοσύνη, ἐξυψώ- 
νοντας συγχρόνως καὶ ἐκείνους ποὺ πρόσφερναν καὶ ἐ- 
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καὶ τοὺς λαμόδάνοντας διὰ τούτου ἐπαίρων. Τοῦτο οὐ κακίας 
ἦν, ἀλλὰ τοῦ πλήϑους ἴσως ρᾳϑυμία. Διὰ τοῦτο καὶ προὔϑη- 
κεν αὐτὸ εἰς μέοον (οὐ μικρὸν γὰρ κακὸν ἦν), ἵνα ταχέως 
καὶ διορϑωϑῇ. Ὁρᾷς πῶς καὶ ἐν ἀρχῇ τὰ κακὰ οὐχὶ ἔξω- 
ϑὲν μόνον ἦν͵ ἀλλὰ καὶ ἔσωϑεν; Σὺ δὲ μὴ τοῦτο μόνον ἴδῃς, 
ὅτι διωρϑώϑη, ἀλλ᾽ ὅτι μέγα κακὸν ἦν. ὠΕξΕξᾷπισκέψασϑε, ἀ- 


᾿ δελφοί, ἄνδρας ἐξ ὑμῶν ἑπιά». Οὖκ οἰκείᾳ γνώμῃ πράτιου- 


σιν, ἀλλὰ πρότερον ἀπολογοῦντιαι τῷ πλήϑει' οὕτω καὶ νῦν 
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γίνεσϑαι ἔδει. «Οὐκ ἔστον, φησίν, «ἀρεστὸν καταλιπόντας ἧ- 
μᾶς τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ διακονεῖν τραπέζαις». Πρῶτον τὸ 
ἄτοπον τίϑησι, δεικνὺς ὡς οὐκ ἐνὸν μετὰ σπουδῆς. ἀμφότερα 
γίνεσθαι" ἐπεί,. καὶ ὅτε τὸν Μαιϑίαν χειροτονεῖν ἔμελλον, 
πρῶτον τὴν χρείαν δεικνύουσι τοῦ πράγματος, ὅτι τε ἔλιπεν 
εἷς, καὶ ἔδει γενέσϑαι δώδεκα, Καὶ ἐνταῦϑα τὴν χρείαν ἐ- 
δήλωσαν" καὶ οὔτε πρότερον ἐποίησαν, ἀλλὰ περιέμειναν γε- 
νέσϑαι τὸν γογγυσμόν, οὔτε μὴν ἠνέσχοντο ἐπὶ πολὺ τοῦτο 
συμδῆναι. " ΝΞ 
8. Καὶ ὅρα τὴν κρίσιν αὐτοῖς ἐπιτρέπουσι, καὶ τοὺς πᾶ- 


εἰσιν ἀρέσκοντας καὶ ὑπὸ πάντων μαρτυρουμένους ἐκείνους 
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προδάλλονται. ὍΤ:ιε μὲν οὖν τὸν Μαιϑίαν ἔδει προδάλλεσϑαι, 
δεῖ», ἔλεγον, τῶν συνελϑόντων ἡμῖν ἀνδρῶν ἂν παντὶ τῷ 
χοόῳ», ἐνταῦϑα δὲ οὐχ οὕτως" οὐ γὰρ τοιοῦτον ἦν τὸ πρᾶ- 
γμα. Διὸ καὶ οὗ κλήρῳ αὐτὸ ἐπέτρεψαν, οὔτε πάλιν͵ δυνά- 
μενοι αὐτοὶ ἐκλέξαι Πνεύματι κινούμενοι, τοῦτο ᾿ ποιοῦσιν" 
ἀπὸ τῆς τῶν πολλῶν. μαρτυρίας τὸ δοκοῦν μᾶλλον ἱστῶσιν. 
ἤάλλως δὲ τὸ μὲν ὁρίσαι τὸν ἀριϑμόν͵ καὶ χειροτονῆσαι, καὶ 
τὸ ἐν χρείᾳ τοιαύτῃ, αὐιῶν ἦν, τὸ δὲ ἐλέσϑαι τοὺς ἄνδρας 
ἐκείνοις ἐπιτρέπουοιν, ἵνα μὴ δόξωσιν αὐτοὶ χαρίζεοϑαι" ἑ- 


πεὶ καὶ ὁ Θεὸς Μωσῇ ἐπιτρέπει ἑλέσϑαι πρεοδυτέρους, οὃς 
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ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙ͂Σ, ὈΜΙΛΙΑ ΙΔ΄ 403 


κείνους ποὺ λάθαιναν. Αὐτὸ δὲν ἦταν ἀποτέλεσμα κα- 
κίας, ἀλλὰ ἴσως ἀμέλεια τοῦ πλήθους. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἀνέ- 
φερε αὐτὸ (διότι δὲν ἦταν μικρὸ κακό), γιὰ νὰ διορθω- 
θεῖ σύντομα. Βλέπεις, πῶς τὰ κακὰ καὶ ἀπ᾿ ἀρχῆς δὲν 
προέρχονταν μόνο ἀπ᾿ ἔξω, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ μέσα; Σὺ ὅμως 
μὴ παρατήρήσεια μόνο αὐτό, ὅτι διορθώθηκε, ἀλλ᾽ ὅτι 
ταν μεγάλο κακό. «᾿Εξετάσατε λοιπὸν προσεκτικά, ἀδελ- 
φοί, καὶ ἐκλέξατε ἀπὸ σᾶς τοὺς ἴδιους ἑπτὰ ἄνδρεο». 
Δὲν τὸ κάνουν. αὐτὸ ἀπὸ μόνοι τους, ἀλλὰ προηγουμέ- 
νως ἀπολογοῦνται στὸ πλῆθος. Ἔτσι καὶ σήμερα ἔπρεπε 
νὰ γίνεται «Δὲν εἶναι», λέγει, «σωστὸ γιὰ μᾶς νὰ ἀφή- 
σουμε τὸ κήρυγμα τοῦ Θεοῦ καὶ νὰ ὑπηρετοῦμε σὲ τρά- 
πεζες φαγητῶν», Πρῶτα παρουσιάζΞοι τὸ ἄτοπο, δεῖΐχνον- 
τας, ὅτι δὲν εἶναι δυνατὸ καὶ τὰ δύο νὰ γίνουν μὲ προσο- 
χὴ - μεγάλη. Διότι καὶ ὅταν ἐπρόκειτο νὰ χειροτονήσουν 
τὸν Ματθία, πρῶτα δείχνουν τὴν ἀνάγκη τοῦ πράγματος 
καὶ ὅτι τοὺς ἔλειπε ἕνας, καὶ ὅτι ἔπρεπε νὰ γίνουν δώδε- 
κα. Καὶ ἐδῶ τὴν ἀνάγκη ἔδειξαν καὶ δὲν ἐνήργησαν 
προηγουμένως, ἀλλὰ ἀνέμεναν νὰ ἐκδηλωθεῖ ὁ γογγυ- 
σμός, οὔτε ὅμως ἀνέχθηκαν γιὰ πολὺ νὰ συμβεῖ αὐτό. 

- 3. Καὶ πρόσεχε τὴν ἐκλογὴ ἐπιτρέπουν σ’ αὐτούοσ, καὶ 
ἀναδεικνύουν.. ἐκείνους ποὺ ἦταν σ᾽ ὅλους ἀρεστοὶ καὶ 
ἀπὸ ὅλους διατυπώνονταν καλὲς μαρτυρίες. Ὅταν λοι- 
πὸν ἐπρόκειτο νὰ ἐκλέξουν τὸν Ματθία, ἔλεγαν, «Πρέ- 
πει ἀπὸ τοὺς ἄνδρες ποὺ ἦταν μαζί μας καθόλο τὸ 
χρόνο ποὺ μᾶς συναναστράφηκε ὁ Κύριος ᾿Ιησοῦς»". ᾿ἸἘ- 
δῶ ὅμως ὅχι ἔτσι: διότι δὲν ἦταν παρόμοια ἡ περίπτωση. 
Γι᾿ αὐτὸ καὶ δὲν ἔθεσαν αὐτὴν σὲ κλῆρο, οὔτε πάλι, ἂν 
καὶ βέθαια μποροῦσαν. οἱ ἴδιοι νὰ ἐκλέξουν, ἐμπνεόμενοι 
ἀπὸ τὸ ἄγιο Πνεῦμα, κάνουν αὐτό, ἀλλὰ μᾶλλον ἐνισχύ- 
οὖν τὴ γνώμη τουκα μὲ τὴ μαρτυρία τῶν πολλῶν. Αλλωστε 
τὸ νὰ ὁρίσουν μὲν τὸν ἀριθμὸ καὶ νὰ χειροτονήσουν γιὰ 
κάλυψη αὐτῆς τῆς ἀνάγκης, ἤταν δικό τόυς ἔργο, τὴν ἐκ- 
λογὴ ὅμως τῶν ἀνδρῶν ἀναθέτουν σ' ἐκείνους, γιὰ νὰ μὴ 
φανοῦν ὅτι αὐτοὶ χαρίζονται. Διότι καὶ ὁ Θεὸς ἐπιτρέπει 
στὸ Μωϊσῆ νὰ ἐκλέξει πρεσθδυτέρους, ἐκείνους ποὺ γνω- 
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᾿ Οἶδε, Καὶ γὰρ σοφίας πολλῆς δεῖ ἐν ταῖς τοιαύταις οἴκονο- 
μέαις. Μὴ γὰρ δὴ νομίσητε, ἐπειδὴ λόγον οὖκ ἐγκεχείοισται, 
ὅτι οὐ χρείαν ἔχει σοφίας ὃ τοιοῦτος" χοήΐήξει γάρ, καὶ πολ- 
λῆς. «(Ημεῖς δών, φησί, «τῇ προσευχῇ καὶ τῇ διακονίᾳ τοῦ 
.5 λόγου προσκαρτερήσομεν». Καὶ ἀρχόμενοι μαὶ τελευτῶντες, 
᾿ ἀπολογοῦνται. «Προσκαρτερήσομεν», φασίν" οὕτω γὰρ ἔδει, 
οὐχ ἁπλῶς οὐδ᾽ ὡς ἔτυχεν, ἀλλὰ προσκαρτερεῖν. «Καὶ ἤρε- 
σεν, φησίν, «ὦ λόγος ἐνώπιον παντὸς τοῦ πλήϑους». Καὶ τοῦ- 
τὸ τῆς αὐτῶν σοφίας ἄξιον. Πάντες ἐπήνεσαν τὸ λεχϑέν' 
10 οὕτως ἦν συνετόν. 
«Καὶ ἐξελέξαντο», φησί, (πάλιν αὐτοὶ ἐκλέγονται), «Στέ- 
. φανὸν, ἄνδρα πλήρη πίστεως καὶ Πνεύμαιος ἁγίου͵ καὶ Φί- 
“τλιππον, καὶ Ποόχορον, καὶ Νικάνορα, καὶ Τίμωνα, καὶ Παρ- 
μενᾶν, καὶ Νικόλαον προσήλυτον ᾿Αντιοχέα' οὖς ἔστησαν ἐ- 
15 νώπιον τῶν ᾿Αποσιόλων. Καὶ προσευξάμενοι ἐπέϑηκαν αὖ- 
᾿ τοῖς τὰς χεῖοας». Ἔκ τούτου δῆλον. ὅτι ἀφώρισαν αὐτοὺς 
. ποῦ πλήϑους, καὶ αὐτοὶ ἕλιουσιν, οὖχ οἱ ᾿Απόστολοι ἄγουσιν. 
“Ὅρα πῶς οὐκ ἔσιι περιττὸς ὅ συγγραφεύς" οὐ γὰρ λέγει 
πῶς, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ὅτι ἐχειροτονήϑησαν διὰ προσευχῆς" τοῦτο 
20 γὰρ ἡ χειροιονίᾳ ἐστίν. 'Η χεὶρ ἐπίκειται τοῦ ἀνδρός, τὸ 
δὲ πᾶν ὁ Θεὸς ἐργάζεται, καὶ ἡ αὐτοῦ χείρ ἐστιν ἡ ἅπτιομέ- 
γῃ τῆς κεφαλῆς τοῦ χειροτονουμένου, ἐάν, ὡς δεῖ, χειροτο- 
γῆται. «Καὶ ὁ λόγος», φησί, «τοῦ Θεοῦ ηὔξανε͵ καὶ ἐπληϑύ- 
γεῖο ὁ ἀριϑμὸς τῶν μαϑητῶν». Οὐχ ἁπλῶς εἶπε τοῦτο, ἀλλ᾽ 
25 ἵνα δείξῃ ὅση τῆς ἐλεημοσύνης ἡ ἰσχὺς καὶ τῆς διατάξεως. 
Καὶ μέλλει λοιπὸν διηγεῖσϑαι τὰ κατὰ Στέφανον, διὸ καὶ 
τὰς αἰτίας αὐτῶν προτίϑησι. «Καὶ πολλοί», φησί, «τῶν ἱὲρέ- 
ὦ» ὑπήκουον τῇ πίσιει». ᾿Επειδὴ γὰρ εἶδον τὸν ἄρχοντα 
καὶ διδάσκαλον ταῦτα ἀποφηνάμενον, ἀπὸ τῶν ἔργων λοιπὸν 
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ρίζει. Καθόσον χρειάζεται πολλὴ σύνεση γιὰ τὴ: ρύθμιση 
παρόμοιων ὑποθέσεων. Διότι: μὴ νομίσετε, θέθαια, ὅτι, ἐ- 
πειδὴ δὲν τοῦ ἀνατίθεται. τὸ κήρυγμα τοῦ λόγου, αὐτὸς 
δὲν ἔχει ἀνάγκη καὶ ἀπὸ σύνεση᾽ διότι χρειάζεται καὶ 
μάλιστα πολλὴ σύνεση. «Ἐμεῖς δέ», λέγει, «θὰ ἀφοσιωθοῦ- 
με ἀποκλειστικὰ μὲ τὴν προσευχὴ καὶ τὴ διακονία τοῦ κη- 
ρύγματος». Καὶ στὴν ἀρχὴ καὶ στὸ τέλος ἀπολογοῦνται. 
«Θὰ ἀφοσιωθοῦμε», λέγει. Διότι ἔτσι ἔπρεπε, καὶ ὄχι ἁπλῶς 
ὡς ἔτυχε, ἀλλὰ θὰ ἀφοσιωθοῦμε ἀποκλειστικὰ μὲ τὸ κή- 
ρυγμα. «Καὶ ἡ πρόταση αὐτὴ ἄρεσε σ᾽ ὅλο τὸ πλῆθος τῶν 
πιστῶν». Καὶ αὐτὸ εἶναι ἀντάξιο τῆς σοφίας του. [Καὶ ὅλοι 
ἐπαίνεσαν αὐτό, ποὺ λέχθηκε᾽ τόσο πολὺ συνετὸ ἦταν. 
«Καὶ ἐξέλεξαν», λέγει (πάλι οἱ ἴδιοι ἐκλέγουν), τὸν 
Στέφανο, ἄνδρα γεμάτο ἀπὸ πίστη καὶ ἅγιο Πνεῦμα, καὶ 
τὸν Φίλιππο καὶ τὸν Πρόχορο καὶ τὸν Νικάνορα καὶ τὸν 
Τίμωνα καὶ τὸν Παρμενᾶ καὶ τὸν Νικόλαο, ποὺ ἦταν προσή- 
λυτος ἀπὸ τὴν ᾿Αντιόχεια, τοὺς ὁποίους παρουσίασαν ἐνώ- 
πιον τῶν ᾿Αποστόλων. Καὶ ἀφοῦ προσευχήθηκαν, ἔθεσαν. 
ἐπάνω τους τὰἀ χέρια τους». ᾿Απ᾿ αὐτὸ εἶναι φανερό, ὅτι 
ξεχώρισαν αὐτούς ἀπὸ τὸ πλῆθος, καὶ αὐτοὶ προσελκύουν, 
δὲν ὁδηγοῦν οἱ ᾿Απόστολοι. Πρόσεχε πῶς δὲν λέγει περιττὰ 
ὁ συγγραφέας" διότι δὲν λέγει πῶς, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ὅτι χειρο- 
τονήθηκαν κατόπιν προσευχῆς διότι αὐτὸ εἶναι ἡ χειροτο- 
νία. Τὸ χέρι τοποθετεῖται ἐπάνω στὸν ἄνδρα, τὸ ὅλο δὲ ἔρ- 
γο τὸ ἐπιτελεῖ ὁ Θεὸς καὶ τὸ χέρι αὐτοῦ εἶναι ἐκεῖνο, ποὺ 
ἀγγίζει τὸ κεφάλι τοῦ χειροτονουμένου, ἐὰν χειροτονεῖται 
ὄπως πρέπει. «Καὶ τὸ κήρυγμα τοῦ λόγου τοῦ Θεοῦ», λέγει, 
«προόδευε, καὶ πλήθυνε ὁ ἀριθμὸς τῶν μαθητῶν». Δὲν τὸ 
εἶπε αὐτὸ στὴν τύχη, ἀλλὰ γιὰ νὰ δείξει πόση εἶναι ἡ 
δύναμη τῆς ἐλεημοσύνης καὶ τῆς σωστῆς διευθετήσεως 
τῶν παγμάτων.. Καὶ πρόκειται στὴ συνέχεια νὰ διηγηθεῖ 
τὰ σχετικὰ μὲ τόν Στέφανο, γι᾿ αὐτὸ καὶ προηγουμένως 
ἀναφέρει τὶς αἰτίες αὐτῶν. «Καὶ πλῆθος πολὺ ἀπὸ τοὺς 
ἱερεῖς ἀποδεχόταν τὶς ἀλήθειες τῆς πίστεως». Διότι, ἐ- 
πειδὴ εἶδαν τὸν ἀρχηγὸ καὶ διδάσκαλό τους νὰ διδά- 
σκει αὐτά, ἀπὸ τὰ ἔργα ἀποκτοῦσαν πλέον πείρα. Καὶ 


4ὖθ 


᾿ἸΏΩΑΝΝΟῪ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


᾿ τὴν πεῖοαν ἐλάμδανον. Καὶ ϑαυμάασι ἄξιον πῶς οὐκ ἐσχί- 


σϑὴη τὸ πλῆϑος ἐν τῇ αἱρέσει τῶν ἀνδρῶν, πῶς οὐκ ἀπεδο- 
κιμάσϑησαν ὑπ᾽ αὐτῶν οἱ ᾿Απόστολοι. 


ὋὉπαῖον δὲ ἄρα ἀξίωμα εἶχον οὗτοι, καὶ ποίαν ἐδέξαντο 


χειροτονία», ἀναγκαῖον μαϑεῖν. ρα τὴν τῶν διακόνων; 


Καὶ μὴ τοῦτο ἐν ταῖς ᾿Εκκλησίαις οὖκ ἔστιν, ἀλλὰ τῶν πρε- 


σδυτέρων. ἐστὶν ἡ οἰκονομία, καίτοι οὐδέπω οὐδεὶς ἐπίσκο- 


πος ἦν, ἀλλ᾽ οἵ ᾿Απόστολοι μόνον. “Οϑεν οὔτε διακόνων, οὔ- 


1τ0 


τὲ πρεσδυτέρων οἶμαι τὸ ὄνομα εἶναι δῆλον καὶ φανερόν, 


ἀλλὰ τέως εἷς τοῦτο ἐχειροτονήϑησαν. Καὶ οὐχ ἁπλῶς ἔνε- 


χειρίσϑησαν͵ ἀλλ᾽ ἐπεύξαντο αὐτοῖς γενέσϑαι δύναμιν. “Ὁ- 


20. 


ρα δὲ μοι, εἶ ἑπιὰ ἀνδρῶν ἐδέησεν εἰς τοῦτο, τοσαῦτα ἴαως 
ἐπέροει χρήματά, τόσούτων χηρῶν πλῆϑος ἦν. "Αρα οὐχ ἅ- 


πλῶς αἱ εὐχαὶ ἐγίνοντο, ἀλλὰ μετὰ πολλῆς τῆς σχολῆς" καὶ 


τοῦτο, ὥσπερ τὸ κήρυγμα, οὕτως ἡνύειο' τὰ γὰρ πλείω ταύ- 


ταις ἤνυον. Οὕτω τὰ πνευματικὰ ἐπελέγοντο, οὕτω καὶ πρὸς 
ἀποδημίας ἐοτέλλοντο, οὕτως ἐνεχειρίσϑησαν. οὗτοι τὸν λό- 
γον. Καὶ οὐ λέγει, οὐδὲ ἐπαίρει. αὐτούς, ἀλλ᾽ ὅτι τὸ δοϑὲν 
ἀφεῖναι ἔργον οὖκ ἀρεσιόν. Οὕτως ἦσαν ἀπὸ Μωσέως παι- 


δευϑέντες μὴ πάντα αὐτοὶ μεταχειρίξειν. Διὰ τοῦτο καὶ ὁ 


Παῦλος, «μόνον τῶν πιωχῶν»͵ φησίν, να μνημονεύωμε»». 


25 


Πῶς δὲ καὶ προῆγον τούτους, μάνϑανε' “Ενήστευον, προσε- 
καρτέρουν εὐχῇ". Τοῦτο καὶ νῦν γίνεσϑαι ἔδει, Οὐχ ἁπλῶς 
δὲ πνευματικούς, ἀλλὰ «Πνεύματος πλήρεις καὶ σοφίας» εἷ- 
πε, δηλῶν ὅτι μεγάλης φιλοσοφίας ἦν φέρειν κατηγορίας 
χηρῶν. Τί γὰρ ὄφελος, ὅταν μὴ κλέπτῃ μέν, ἀπολλύῃ δὲ πάν- 
τα; ἢ ϑρασὺς ἦ καὶ παροξύνηται; Καὶ ταύτῃ δὲ ϑαυμαστὸς 
ἦν ὁ Φίλιππος" περὶ γὰρ αὐτοῦ φηοι' «Καὶ εἰσελϑόντες εἰς 
τὸν. οἶκον Φιλίππου τοῦ Εὐαγγελιστιοῦ, ὄντος ἐκ τῶν ἕπιά, 
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ἀξίζει νὰ θαυμάσει κανένας, πῶς δὲν διασπάσθηκε τὸ 
πλῆθος κατὰ τὴν ἐκλογὴ τῶν ἀνδρῶν, πῶς δὲν ἀποδοκι- 
μάσθηκαν ἀπ᾿ αὐτοὺς οἱ ἀπόστολοι. 

Ποιὸ λοιπὸν ἀξίωμα εἶχαν αὐτοὶ οἱ διάκονοι, καὶ 
ποιὰ χειροτονία δέχθηκαν, εἶναι ἀνάγκη νὰ μάθουμε. ἶΑ- 
ραγε τὴ χειροτονία τῶν διακόνων; Καὶ ὅμως αὐτὴ δὲν 
ὑπάρχει στὶς ἐκκλησίες, ἀλλ᾽ ἡ διαχείριση τῶν ναῶν εἶναι 
ἔργο τῶν πρεσθυτέρων᾽ ἂν καὶ θέθαια κανένας ἐπίσκο- 
πος δὲν ὑπῆρχε ἀκόμα, παρὰ μόνο οἱ ἀπόστολοι. Συνε- 
πῶς νομίζω ὅτι ἡ ὀνομασία αὐτὴ δὲν δηλώνει τοὺς δια- 
κόνους, οὔτε τοὺς πρεσθυτέρους, ἀλλὰ κατ᾽ ἀρχὴ γι᾿ αὐ- 
τὸ τὸ ἔργο χειροτονήθηκαν. Καὶ δὲν ἔθεσαν ἁπλῶς τὰ 
χέρια τους ἐπάνω τους, ἀλλὰ εὐχήθηκαν νὰ ἔλθει δύναμη 
σ᾽ αὐτούς. Πρόσεχε δὲ σὲ παρακαλῶ, ἐὰν χρειάσθηκαν 
σ᾽ αὐτὸ ἑπτὰ ἄνδρες, ἄρα πόσο μεγάλο ἦταν τὸ ποσὸ 
τῶν χρημάτων ποὺ συγκεντρώθηκε καὶ πόσο μεγάλο τὸ 
πλῆθος τῶν χηρῶν. Ἑπομένως δὲν γίνονταν στὴν τύχη οἱ 
προσευχές, ἀλλὰ γίνονταν μὲ πολλὴ προσοχή᾽ καὶ αὐτὸ 
ὅπως καὶ τὸ κήρυγμα ἔτσι ἐτελεῖτο᾽ διότι τὰ περισσότερα 
μὲ τὶς προσευχὲς τὰ κατόρθωναν. [Καὶ ἔτσι ρυθμίζονταν 
τὰ πνευματικά, ἔτσι στέλλονταν στὶς περιοδεῖες, ἔτσι παρέ- 
δωσαν αὐτοὶ τὸ κήρυγμα τῆς πίστεως. Καὶ δὲν ἐπαινεῖ 
οὔτε ἐξυψώνει αὐτούς, ἀλλὰ ὅτι δὲν εἶναι ἀρεστὸ νὰ 
ἀφήσουν τὸ ἔργο ποὺ τοὺς ἀνατέθηκε. “Ἔτσι εἶχαν διδα- 
χθεῖ ἀπὸ τὸν Μωῦσῆ, νὰ μὴ ἀσχολοῦνται οἱ ἴδιοι μὲ ὅλα. 
Γι΄ αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος λέγει᾽ «Νὰ ἐνθυμούμαστε μόνο 
τοὺς φτωχούς»" “, Πῶς δὲ συντελοῦσαν στὴν πρόοδο αὐὖὐ- 
τῶν, μάθαινε᾽ ᾿νήστευαν, ἀφοσιώνονταν στὴν προσευχή᾽. 
Αὐτὸ ἔπρεπε καὶ τώρα νὰ γίνεται. Ὄχι ἁπλῶς δὲ πνευμα- 
τικούς,. ἀλλ᾽ εἶπε «πλήρεις Πνεύματος καὶ σοφίας», γιὰ νὰ 
δηλώσει, ὅτι χρειαζόταν μεγάλη εὐσέδεια γιὰ νὰ 
ὑποφέρει κανένας τὶς κατηγορίες τῶν χηρῶν. Διότι ποιό 
εἶναι τὸ ὄφελος, ὅταν δὲν κλέπτει μέν, ἀλλὰ καταστρέφει 
τὰ πάντα; ἢ εἶναι θρασὺς καὶ ὀργίζεται; Καὶ κατὰ τοῦτο 
ἦταν ἀξιοθαύμαστος ὁ Φίλιππος᾽ διότι λέγει γι᾿ αὐτόν’ «Καὶ 
ἀφοῦ εἰσήλθαμε στὸν οἶκο τοῦ εὐαγγελιστοῦ Φιλίπποιι 
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ἐμείναμεν παρ᾽ αὐιῷ». Ὁρᾷς οὐδὲν ἀνϑρωπίνως διοικού- 
ς μενον; 

«Καὶ ἐπληϑύνειο ὅ ἀριϑμὸς. τῶν μαϑητῶν ἐν ᾿Ιερουσα- 
 υλήμρ. ᾽ν ᾿Ιεροσολύμοις ἐπεδίδου τὸ πλῆϑος.. Τὸ ϑαυμαστὸν, 
5. ἔνϑα ἐσῴφάγη ὃ Χρισιός, ἐκεῖ ηὔξετο τὸ κήρυγμα. Καὶ οὐ 

μόνον οὐκ ἐσκανδαλίσϑησάν τινες τῶν μαϑητῶν ὁρῶντες τοὺς 
“μὲν ᾿Αποστόλους μαστιξζομένους, τοὺς δὲ ἀπειλοῦντας, ἄλλους 
“τὸ Πνεῦμὰ πειοράζοντας, ξ:ἔρους δὲ γογγύζονιας, ἀλλὰ μά- 
᾿ ΛΔιότα καὶ προσειίϑετο τῶν πιστευσάντων ὃ ἀριϑμός" οὕτως 
10 ἀπὸ τοῦ περὶ ᾿Ανανίαν συμδάντος ἐσωφρονίσϑησαν, καὶ πλεί- 
ὧν ὅ φόδος αὐτοῖς γέγονεν. “Ὅρα δέ μοι πῶς ἐπεδίδου τὸ 
πλῆϑος. Μετὰ τοὺς πειρασμούς, τότε ἐπέδωκεν͵ οὐχὶ πρὸ 
᾿ πούτου: Σκόπει δὲ καὶ πόση φιλανϑρωπία τοῦ Θεοῦ: ἐξ. ὃ- 
κείνων γὰρ τῶν ἀρχιερέων, τῶν πρὸς φόνον τοὺς ὄχλους 
15 παροξυνόντων, τῶν τοιαῦτα ὄοώντων καὶ λεγόντων" ιὦ 4λ- 
λουξ ἔσωσε, ἑαυτὸν οὗ δύναται σῶσαι», ἐκ τούτων «πολλοῦ», 
φησίν, «ὑπήκουον τῇ πίστευ». 
᾿ς 4. Αὐτοῦ τοίνυν καὶ ἡμεῖς γενώμεϑα μιμηταί' προσεδέ- 
π΄ ξατο αὐτούς, καὶ οὐκ ἐξέδαλεν. Οὕτω τοὺς ἐχϑροὺς ἀμειδώ- 
20 μεϑα τοὺς τὰ μυρία ἡμᾶς ἐογασαμένους δεινά. “Ὅπερ ἂν ἔ- 
᾿ἰχῶμὲν ἀγαϑόν͵ αὐτοῖς παρέχωμεν᾽ μὴ παρέλθωμεν αὐτοὺς 
εὐποιοῦντες" εἰ γὰρ τῷ παϑεῖν κακῶς ἐμπλῆσαι δεῖ τὸν ϑυ- 
τς μὸν αὐτῶν, πολλῷ μᾶλλον τῷ εὐποιῆσαι (τοῦτο γὰρ ἔλαττον 
ἐχεΐνου)" οὐκ ἔστι γὰρ ἴσον εὐποιῆσαι ἐχϑρόν, καὶ μείξονα 
25 ϑελῆσαι παϑεῖν ἢ δούλεσϑαι' ἀπὸ τούτου καὶ ἔπ᾽ ἐκεῖνα ἧ- 
ξομεν. Τοῦτο ἀξίωμα τῶν τοῦ Χροισοτῦ “μαϑητῶν. ᾿Εσταύρω- 
σαν αὐτὸν ἐλθόντα ἐπὶ εὑεργ "δόίᾳ τῇ αὐτῶν, τοὺς μαϑητὰς 
᾿ αὐτοῦ ἐμάστιξαν, καὶ μετὰ ταῦτα εἰς τὴν αὐτὴν αὐτοὺς ἄγει 
τοῖς μαϑηταῖς τιμήν, ὁμοίως αὐτοῖς μεταδιδοὺς τῶν αὑτοῦ. 
80 Μιμηταὶ γενώμεϑα, παρακαλῶ, ποῦ Χριστοῦ κατὰ τοῦτὸ ἔ- 
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ποὺ ἦταν ἕνας ἀρπὼ. τοὺς ἑπτά, ἐμείναμε πλησίον του». 
Βλέπεις ὅτι τίποτε δὲν ρυθμιζόταν κατ᾽ ἀνθρώπινο τρόπο; 
ο΄ «αὶ πληθυνόταν πάρα πολὺ ὁ ἀριθμὸς τῶν μαθητῶν 
στὰ ᾿Ιεροσόλυμα». Στὰ ᾿Ιεροσόλυμα προόδευξ τὸ πλῆθος 
τῶν πιστῶν. Τὸ περίεργο ἦταν ὅτι ἐκεῖ ποὺ σταυρώθηκε 
ὁ Χριστός, ἐκεῖ αὐξανόταν τὸ κήρυγμα. Καὶ ὅχι μόνο δὲν 
σκανδαλίσθηκαν μερικοὶ ἀπὸ τοὺς μαθητές, θλέπονταα 
τοὺς μὲν ἀποστόλους νὰ μαστιγώνονται, ἄλλους νὰ ἀπει- 
λοῦν, ἄλλους νὰ πειράζουν τὸ Πνεῦμα, ἄλλους νὰ γογγύ- 
ζουν᾽ ἀλλὰ πολὺ περισσότερο αὐξανόταν ὀὁ ἀριθμὸς ἐκεί- 
νων, ποὺ πίστεψαν' ἔτσι ἀπὸ τὸ περιστατικὸ τοῦ ᾿Ανα- 
νία σωφρονίσθηκαν καὶ περισσότερος φόβος κατέλαβε 
αὐτούς. Πρόσεχε δέ, πῶς αὐξανόταν τὸ πλῆθος. Μετὰ 
τὶς δοκιμασίες τότες αὐξήθηκε, ἀλλ᾽ ὅχι πρὶν ἀπ᾿ αὐτές. 
Σκέψου δὲ σὲ παρακαλῶ καὶ πόση εἶναι ἡ φιλανθρωπία 
τοῦ Θεοῦ. Διότι ἀπὸ ἐκείνους τοὺς ἀρχιερεῖς, ποὺ Παρό- 
τρυναν τοὺς ὄχλους σὲ φόνο, πού κραύγαζαν καὶ ἔλεγαν, 
«ἼΑλλους. ἔσωσε, τόν ἑαυτό του δὲν μπορεῖ νὰ σώσει» " 
ἀπ᾽ αὐτούς, λέγει, «Πολλοὶ ἀποδέχονταν τὶς ἀλήθειες τῆα 
πίστεωο». 

4. Αὐτοῦ λοιπὸν ἂς γίνουμε καὶ ἐμεῖς μιμητές. Δέ- 
χθηκε αὐτοὺς καὶ δὲν τούς ἔδιωξε. "Ἔτσι ἂς ἀμείθουμς 
τοὺς ἐχθρούς, ποὺ διέπραξαν σὲ μᾶς ἄπειρα κακά. Ὅ,τι 
ἀγαθὸ καὶ ἂν ἔχουμε, ἂς τὸ δίνουμε σ᾽ αὐτούς" ἂς μὴ 
παραλείψουμε νὰ εὐεργετοῦμςε αὐτούς. Διότι, ἐὰν μὲν 
χρειάζεται νὰ πάθει. κανένας κάποιο κακὸ γιὰ νὰ ἱκανο- 
ποιήσει τὸ θυμό τους, πολὺ περισσότερο μὲ τὸ νὰ τοὺς 
εὐεργετήσει (διότι αὐτὸ εἶναι λογώτερο ἀπὸ ἐκεῖνο)᾽ διότι 
δὲν εἶναι τὸ ἴδιο τὸ νὰ εὐεργετεῖ κάποιος τὸν ἐχθρό του 
καὶ νὰ θέλει νὰ πάθει χειρότερα ἀπ᾿ αὐτὰ ποὺ ἐπιθυμεῖ. 
᾿Απὸ αὐτὸ θὰ ἔλθουμε καὶ σ᾽ ἐκεῖνα. Αὐτὸ εἶναι ἀξίωμα 
τῶν μαθητῶν τοῦ Χριστοῦ. Σταύρωσαν αὐτόν, ἐνῶ ἢἤλ- 
θε γιὰ νὰ εὐεργετήσει αὐτούς, μαστίγωσαν τοὺς μαθητὲς 
αὐτοῦ, καὶ μετὰ ἀπὸ αὐτὰ τοὺς τοποθετεῖ στὴν ἴδια τιμὴ 
μὲ τοὺς μαθητές, μεταδίδοντας σ᾽ αὐτοὺς τὰ ἴδια ἀπὸ τὰ 
δικά του. ᾿Ας γινόμαστε, παρακαλῶ, μιμητὲς τοῦ Χρι- 
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στε μιμήσασϑαι αὐτόν' τοῦτο ἴσον ποιεῖ τῷ “Θεῳ, τοῦτο μεῖ- 
ζον ἢ κατὰ ἄνϑρωπόν ἐστιν. ᾿Εχώμεϑα τῆς ἐλεημοσύνης" αὕ- 
. τῇ παιδαγωγὸς καὶ διδάοκαλος ἐκείνης τῆς φιλοσοφίας ἐστίν. 
Ὃ μαϑὼν ἐλεεῖν τὸν ἐν συμφορᾷ, μαϑήσεται καὶ μὴ μνηδι- 

5 κακεῖν' ὁ μαϑὼν τοῦτο͵ καὶ ἐχϑροὺς εὐεργετεῖν δυνήσεται. 
-Μάϑωμεν κατιακλᾶοϑαι τοῖς τῶν πλησίον κακοῖς, καὶ 
᾿μαϑησόμεϑα καὶ τὰ κακὰ αὐτῶν φέρειν. Αὐτὸν ἐρωτήσω- 
μεν τὸν κακῶς ἡμᾶς διατιϑέντα, εἰ μὴ καταγινώσκει ἑαυτοῦ, 
εἶ μὴ ἐϑέλει φιλοσοφεῖν εἰ μὴ ϑυμοῦ τὸ πᾶν εἶναί φησιν, 
10 εἰ μὴ μικροψυχίας, εἶ μὴ ταλαιπωρίας, εἶ μὴ ὀούλοιτο 
τῶν ὑδριζομένων. εἶναι. καὶ οιγώντων, ἀλλὰ μὴ τῶν ὕόδρι- 
ξόντων καὶ μαινομένων, εἰ μὴ ϑαυμάσας ἄπεισι τὸ παϑόντα. 
Μὴ δὴ νομίσῃς ὅτι τοῦτὸ εὐκαταφρονήτους ποιεῖ, Οὐδὲν οὕ- 
τως εὐκαταφρονήτους. ποιεῖ, ὡς τὸ ὑόρίζειν. οὐδὲν οὕτως 
15 αἰδεσίμους, ὡς τὸ ὑθριζομένους φέρειν. Ὃ μὲν γάρ ἐστιν 
᾿ὑδῥίσιής͵ ὁ δὲ φιλόσοφος: καὶ ὃ μὲν ἀνθρώπου χείρων, ὁ δὲ 
ἀγγέλων ἴσος. Κἄν τε γὰρ ἐλάττων ἦν τοῦ ὑδρίζοντος, καὶ 
οὕτως, ᾿εἰ. δούλοιτο, δυνατὸς ὑπῆρχεν ἀμύνασθαι. ἔάδλλως δὲ 
'καὶ ἐλεεῖται μὲν παρὰ πάντων οὗτος, ἐκεῖνος δὲ μισεῖται. 
20 Τί οὖν; οὐκ ἐνιεῦϑεν ἄρα πολλῷ ὄελτίων ἔσται οὗτος; Τῷ 
μὲν γὰρ ὧς μαινομένῳ, τούτῳ δὲ ὡς γοῦν ἔχοντι προσέξου- 
σιν ἅπαντες. Ὅταν οὖν κακηγορῆσαί τινα ὑπό τινος ἀναγ- 
᾿ κάζῃ, εἰπὲ πρὸς αὐτόν: Οὐ δύναμαι αὐτὸν εἰπεῖν κακῶς" δέ: 
δοικα γὰρ μήπως οὐκ ἦν τοιοῦτος. Μάλισια μὲν ἐν διανοίᾳ 
25 μὴ εἴπῃς; ἀλλὰ μηδὲ πρὸς ἄλλον. Μὴ ἐντύχῃς κατὰ τούτου 


τῷ Θεῷ: ἂν ἴδῃς κακῶς ἀκούοντα, ἄμυνον' εἶπέ, 'τοῦ πά- 
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στοῦ᾽ κατὰ τοῦτο εἶναι δυνατὸ νὰ μιμηθοῦμε αὐτόν᾽. αὐτὸ 
κάμνει αὐτὸν ἴσο μὲ .τὸ Θεό, αὐτὸ εἶναι μεγαλύτερο ἀπὸ 
τὰ ἀνθρώπινα. ᾿Ας ἐπιδιώκουμε τὴν ἐλεημοσύνη αὐτὴ 
εἶναι παιδαγωγὸς καὶ διδάσκαλος τῆς φιλοσοφίας ἐκεί- 
νης. ᾿Εκέϊνος ποὺ ἔμαθε νὰ ἐλεεῖ αὐτὸν ποὺ βρίσκεται σὲ 
συμφορά, θὰ μάθει καὶ νὰ μὴ μνησικακεῖ’ ἐκεῖνος ποὺ ἔμα- 
θε αὐτό, θὰ μπορέσει καὶ τοὺς ἐχθρούς του νὰ εὐεργετεῖ. 

ΠΠΑς μάθουμε νὰ δείχνουμε συμπάθεια γιὰ τὰ Κακὰ τῶν 
πλησίον καὶ θὰ μάθουμε νὰ ὑποφέρουμε καὶ τὶς συμφορὲς 
αὐτῶν. ᾿Ας ἐρωτήσουμε ἐκεῖνον ποὺ διατίθεται κακῶα 
ἀπέναντι σὲ μᾶς, ἐὰν δὲν ἐνοχοποιεῖ τὸν ἑαυτό του, ἐὰν 
δὲν θέλει νὰ φιλοσοφεῖ, ἐὰν δὲν λέγει ὅτι τὸ πᾶν προέρ- 
χεται ἀπὸ τὸ θυμό, ἀπὸ τὴν μικροψυχία, ἀπὸ τὴν ταλαι- 
πωρία, ἑὰν δὲν θὰ ἤθελε νὰ εἶναι ἀπὸ ἐκείνους ποὺ ὑ- 
θρίζονται καὶ σιωποῦν, καὶ ὄχι ἀπὸ ἐκείνους ποὺ ὑδρίζουν 
καὶ ὀργίζονται, ἑὰν δὲν ἀπέῤχεται ἀφοῦ θαυμάσει τὸν 
παθόντα. Μὴ νομίσεις λοιπόν, ὄτι τοῦτο δημιουργεῖ ἀνθρώ- 
πους εὐκαταφρόνητους, ὄπως τὸ νὰ ὑθδρίζει κανένας" 
τίποτε ἄλλο δὲν δημιουργεῖ τόσο σεθδαστοὺς ἀνθρώπουα, 
ὅσο τὸ νὰ ὑπομένουν ὑθριζόμενοι. Διότι ὁ μὲν ἕνας εἶναι 
ὑθριστής, ὁ δὲ. ἄλλος. φιλόσοφος καὶ ὁ μὲν πρῶτος εἶναι 
χειρότερος κάθε ἀνθρώπου, ὁ δὲ δεύτερος ἴσος μὲ τοὺς 
ἀγγέλους. Διότι καὶ ἂν εἶναι μικρότερος ἀπὸ ἑκεῖνον ποὺ 
τὸν ὑθδρίζει, ἐν τούτοις, ἐὰν ἤθελε, μποροῦσε νὰ ἀμυνθεῖ 
σ᾽ αὐτόν. Ἐξ ἄλλου δὲ αὐτὸς μὲν ἐλεεῖται ἀπὸ ὄλουα, 
ἐκεῖνος δὲ μισεῖται. Τί λοιπόν; δὲν θὰ γίνει ἄραγε αὐτὸς 
ἀπ᾿ αὐτὰ πολὺ καλύτερος; Διότι, ἐκεῖνον μὲν θὰ τὸν προ- 
σέξουν ὅλοι σὰν μανιακό, αὐτὸν δὲ σὰν συνετό. “Ὅταν 
λοιπὸν ἀναγκάζεσαι ἀπὸ κάποιον νὰ κατηγορήσεια κάποιον, 
πὲς πρὸς αὐτόν. Δὲν μπορῶ νὰ κακολογήσω αὐτόν’ διότι 
φοθᾶμαι μήπως δὲν ἦταν τέτοιος. Πρὸ πάντων, μὴ τὸν 
κακολογήσεια μέσα στὴ σκέψη σου, ἀλλ᾽ οὔτε καὶ πρὸς 
ἄλλον. Μὴ παρακαλέσεις τὸ Θεὸ νὰ κάνει κακὸ ἐναντίον 
αὐτοῦ ἂν δεῖς νὰ κατηγορεῖται, ὑπεράσπισέ τον᾽ πές, τὰ 
λόγια ἐναντίον του εἶναι τοῦ πάθους καὶ ὅχι τοῦ ἀνδρός. 


412 ἸΩΆΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ϑους ἐστὶ τὰ ρήματα, οὐ τοῦ ἀνδρός" εἶπέ, «τῆς ὀργῆς, οὐ 
τοῦ φίλου: τῆς μανίας, οὐ τῆς ψυχῆς". 

Ταῦτα λογιζώμεϑα ἐφ᾽ ἑκάσιῳ τῶν ἁμαρτημάτων. Μὴ 
περιμείνῃς ἀναφϑῆναι τὸ πῦρ͵ ἀλλὰ πρὸ τούτου κάτασχε" μὴ 


"παροξύνῃς τὸ ϑηρίον, ἀλλὰ μηδὲ παροξυνϑῆναι συγχωρή- 
σῇς" οὔκ ἔτι γὰρ κύριος εἴ κατασχεῖν, ἂν ἡ φλὸξ ἀναφϑῇ. 


Τί γὰρ εἶπεν; ἀνόητε καὶ μωρέ; Τίς οὖν ὑπεύϑυνος τῷ ρή- 


ματι, ὁ ἀκούων, ἢ ὃ λέγων; Ὃ μὲν γάρ, κἂν σφόδρα ἦ, μω- 


οοὔ δόξαν ἔλαδεν, ὁ δέ, κἂν ἀνόητος ἦ, σοφοῦ καὶ φιλοοό- 


10 φου. Τίς ἀνόητος, εἶπέ μοι, ὅ ἑτέρῳ προφέρων τὰ οὖκ ὄντα, 


ἢ ὁ μηδὲ οὕτω κινηϑείς; Εἰ γὰρ τὸ μηδὲ κινηϑέντα κινεῖ- 


᾿ϑαι, φιλοσοφίας, τὸ μηδὲ κινοῦντος πλήττεσθαι͵ πόσης ἀ- 


γοίας! Οὔπω λέγω ποῖος ἀπόνειται τιμωρίας τόπος τοῖς τὰ 


τοιαῦτα ὀνειδίζουσι καὶ δλασφημοῦσι τὸν πλησίον. ᾿Αλλὰ τί; 
ἄτιμον καὶ ἐξ ἀτίμων, καὶ εὐτελῆ καὶ ἐξ εὐτελῶν εἶπε; Πά- 
λιν εἷς ἑαυτὸν τὸ ὄνειδος περιέτρεψεν" ὃ μὲν γὰρ τίμιος φα- 
γεῖται καὶ αἰδέσιμος, ὃ δὲ εὐτελὴς ὄντως, (τὸ γὰρ τὰ τοι- 
αὔτα εἷς τάξιν ὀνείδους ποοσφέρειν, γένους εὐτέλειαν λέγω, 


μικρᾶς ὄντως ψυχῆς), ὁ δὲ μέγας καἱ ϑαυμαστὸς ἔσται, ἅτε 


20 


25 


οὐδὲν ἡγούμενος τὸ τοιοῦτον͵ ἀλλ᾽ οὕτω διακείμενος, ὡς ἄν, 
εἰ ἤκουεν ὅτι ἔχοι τι τῶν ἄλλων διαφέρον. ᾿Αλλὰ μοιχὸν καὶ 
τὰ ἄλλα ἐρεῖ; ᾿Ενταῦϑα καὶ γελᾶν χρή" ὅταν γὰρ τὸ συνει- 


δὸς μὴ δάλληται, οὐδὲ καιρὸν ἂν ἔχοι ὁ ϑυμός. ᾿"Εννοήσαν- 


τας δὲ καὶ τίνα ἐξάγει εἰς μέσον πονηρὰ καὶ μιαρὰ ρήματα, 
οὐδὲ οὕτως ἀλγεῖν χρή. “Ὅπερ γὰρ ἔμελλε μετὰ ταῦτα ἕ- 
κασῖος μαϑήσεσϑαι, τοῦτο. ἤδη ἐξεκάλυψεν" ἑαυτὸν λοιπὸν ἄ- 
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Πές, ᾿εἶναι τῆς ὀργῆς καὶ ὄχι τοῦ φίλου’ εἶναι τῆς μανίας 
καὶ ὄχι τῆς ψυχῆς. 

Αὐτὰ ἂς ἀναλογιζόμαστε σὲ κάθε ἁμάρτημα. Νὰ μὴ 
περιμένεις νὰ ἀνάψει ἡ φωτιά, ἀλλὰ πρὶν ἀνάψει νὰ τὴν 
συγκρατήσεις᾽ μὴ ἐρεθίζεις τὸ θηρίο, ἀλλὰ καὶ μὴ τὸ 
ἀφήνεις νὰ ἐρεθισθεῖ διότι δὲν θὰ εἶσαι πλέον σὲ θέση 
νὰ συγκρατήσεις τὴ φλόγα, ἂν ἀνάψει. Διότι τί εἶπε; 
ἀνόητε καὶ μωρέ; Ποιὸς εἶναι λοιπὸν ὑπεύθυνος γιὰ τὸν 
κακὸ λόγο, ἐκεῖνος ποὺ τὸν ἀκούει, ἢ ἐκεῖνος ποὺ τὸν 
λέγει; Διότι ἐκεῖνος μέν, καὶ ἂν ἀκόμα εἶναι ὑπερθολικὰ 
σοφὸς ἀπέκτησε φήμη ἀνόητου, ὁ δὲ ἄλλος, ἂν καὶ ἀκόμα 
εἶναι ἀνόητος, ἔλαδε φήμη σοφοῦ καὶ φιλοσόφου. Ποιὸς 
εἶναι ἀνόητος, πές μου, ἐκεῖνος ποὺ κατηγορεῖ κάποιον 
γιὰ πράγματα ποὺ δὲν ἔκαμε, ἢ ἑκεῖνός ποὺ οὔτε ἔτσι 
ἀντέδρασς: Διότι ἂν τὸ ὅτι ἀντιδρᾶ καὶ ὅταν ἀκόμα κα- 
τηγορεῖται, εἶναι δεῖγμα φιλοσοφίας, τὸ νὰ ἐξεγείρεται, 
χωρὶς νὰ προκαλεῖται, πόσον μεγάλης ἀνοησίας δεῖγμα 
εἶναι; Δὲν λέγω ἀκόμα ποιὸς τόπος τιμωρίας προορίζε- 
ται γιὰ ἐκείνους ποὺ ὑδθρίζουν μὲ τέτοιες ὕδρεις καὶ 
θλασφημοῦν τὸν πλησίον. ᾿Αλλὰ τί; σὲ εἶπε ἄτιμο καὶ 
προερχόμενο ἀπὸ ἄτιμους, καὶ εὐτελὴ καὶ καταγόμενο ἀ- 
πὸ εὐτελεῖς; Πάλι ἔστρεψε τὴν προσθολὴ στὸν ἑαυτό 
του. Διότι ὁ μὲν τίμιος θὰ φανεῖ καὶ σεθαστόα, ἐκεῖνος 
δὲ πράγματι εὐτελὴς (διότι τὸ νὰ ἀποδίδει κανένας τέ- 
τοιες κατηγορίες σὰν προσθολές, ἐννοῶ τὴν εὐτελὴ κα- 
ταγωγή, εἶναι δεῖγμα μικροψυχίας), ἐκεῖνος δέ, θὰ εἶναι 
μεγάλος καὶ ἀξιοθαύμαστος, καθόσον δὲν δίνει καμιὰ 
σημασία σ᾽ αὐτὸ τὸ πράγμα, ἀλλὰ συμπεριφέρεται ἔτοι, 
ὅπως ἂν ἄκους ὅτι ἔχει κάτι μὲ τὸ ὁποῖο δισφέρει ἀπὸ 
τοὺς ἄλλους. ᾿Αλλὰ θὰ σὲ κατηγορήσει μοιχὸ καὶ ἄλλα 
παρόμοια; ἐδῶ καὶ νὰ γελᾶς πρέπει διὸτι ὅταν δὲν 
προσθάλλεται ἡ συνείδηση, δὲν μπορεῖ νὰ ἔχει θέση ὁ 
θυμός. ᾿Αφοῦ σκεφθοῦμε καὶ ποιὰ πονήρὰ καὶ μιαρὰ λό- 
για ἐκστομίζουν, οὔτε τότε πρέπει νὰ στενοχωρούμαστε. 
Διότι ἐκεῖνο ποὺ ἐπρόκειτο νὰ μάθη ὁ καθένας κατόπιν, 
αὐτὸ ἤδη τό φανέρωσε ἐκεῖνος κατέστησε λοιπὸν. τὸν 
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Ἵπίστον πᾶοι κατέστησεν, ἅτε οὐκ εἰδότα συγκαλύπτειν τὰ. τοῦ 
πλησίον κακά, καὶ ἑαυτὸν μᾶλλον ἤσχυνεν ἢ ἕτερον καὶ πάν- 
τα λιμένα προσέχωσε, τὰς εὐθύνας ἐποίησεν ἑαυτῷ φοδερὰς 

" τοῦ μέλλοντος πριτηρίου' οὗ γὰρ οὕτω τοῦτον͵ ὡς ἐκεῖνον 

5 ἀποσιραφήσονται πάντες, ἅπερ. ὀκκαλύψαι οὐκ ἐχρῆν ἀπαμ- 
; φιάσαντα. ᾿ 

Σὺ δὲ μηδὲν εἴπῃς ὧν σύνοιδας, ἀλλὰ σίγησον, εἶ δούλει 

᾿πὴν “λαμπρὰν δόξαν λαδεῖν' οὗ γὰρ μόνον ἀνατρέψεις τὰ λε- 

᾿ χϑέντα, οὐδὲ καλύψεις, ἀλλὰ καὶ ἕτερον ἐργάσῃ καλόν" οὐ- 

10 κέτι ποιήσεις γὰρ κατὰ σαυτοῦ τὴν ψῆφον ἐνεχϑῆναι, “Ὃ δεῖ- 

. γά σε κακῶς λέγει; Εἰπὲ σύ: “ΕἾ πάντα ἤδει, οὐκ ἂν τοσαῦ- 
1α εἶπε μόνον". ᾿Εϑαυμάσατε καὶ ἐξεπλάγητε τὸ λεχϑέν; ᾽Α4λ- 
λὰ μιμεῖσϑαι χρή; διὰ γὰρ τοῦτο πάντα ὑμῖν τὰ ἔξωϑεν εἰ- 
θημένα. λέγομεν, οὐχ ὡς οὖκ ἐχουσῶν μυρία τοιαῦτα τῶν 

15 Γοραφῶν, ἀλλ᾽ ὡς μᾶλλον ἐντρέψαι δυναμένων τούτων' ἐπεὶ 
καὶ ἡ Γραφὴ οἷδε πρὸς ἐντροπὴν λέγειν͵ ὡς, ὅταν λέγῃ". 
«Οὐχὶ καὶ οἱ ἐϑνικοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν;». Ὃ δὲ Προφήτης 
᾿Ιερεμίας ποὺς τοῦ Ῥηχὰδ υἱοὺς παρήγαγεν εἰς μέσον, τὴν 
πατρικὴν ἐντολὴν παραδῆναι. μὴ καταδεξαμένους. Εἶπον κα- 

20 κῶς οἱ περὶ Μαρίαν τὸν Μωσέα, καὶ τῆς κολάσεως αὐτοὺς 

᾿ς ρὐϑέως ἐξήτησε͵ καὶ οὐδὲ ὅσον μαϑεῖν τινας, ὅτι ἐκδιρείας 
ἔτυχε, συνεχώρησεν. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἡμεῖς οὕτως: ἀλλὰ τοῦτο μά- 
λιστα δουλόμεϑα πάντας μαϑεῖν, ὅτι οὐκ ἀτιμωρητὶ παρῆλϑοαν. 
Μέχοι τίνος ἀπὸ γῆς πνέομεν; Οὐκ ἔνι μάχην ἐξ ἑνὸς συστῆ- 

25 γαι μέρους. Τοὺς μαινομένους ἂν ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν 
ἑλκύσῃς, μᾶλλον παροξυνεῖς" ἂν δὲ ἐκ δεξιᾶς ἢ ἐξ ἀριστε- 
ρᾶς, ἔσδεσας τὸν ϑυμόν. Ὃ πλήτιων, ἂν μὲν ἔχῃ τὸν μὴ 
δεχόμενον, μᾶλλον ἐπαίρεται͵ ἂν δὲ εἴκοντα, μᾶλλον ἐκλύε- 
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ἑαυτό του ἀναξιόπιστο σὲ ὅλους, ἐπειδὴ δὲν γνωρίζει νὰ 
συγκαλύπτει τὰ παραπτώματα τοῦ πλησίον, καὶ ἔτσι ντρό- 
πιασε περισσότερο τὸν ἑαυτό του, παρὰ τὸν ἄλλο, καὶ 
κάθε λιμάνι ἔκλεισε καὶ δημιούργησςε γιὰ τὸν ἑαυτό του 
εὐθύνες φοθερὲα γιὰ τὴ μέλλουσα κρίση. Διότι δὲν θὰ 
ἀποστραφοῦν ὅλοι αὐτὸν τόσο, ὅσο ἐκεῖνον ποὺ φανέ- 
ρωσε ἐκεῖνα ποὺ δὲν ἔπρεπε νὰ φανερώσει. 

τ Σὺ δὲ νὰ μὴ πεῖς τίποτε ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ γνωρίζεις 
ἀλλὰ σιώπησε, ἐὰν θέλεις νὰ ἀποκτήσεις καλὴ φήμη. Διό- 
τι ὄχι μόνο θὰ ἀνατρέψεις τὰ ὅσα ἔχουν λεχθεῖ, ὄχι μόνο 
θὰ τὰ καλύψεις, ἀλλὰ θὰ ἐπιτύχεις καὶ ἄλλο καλό᾽ διότι 
δὲν θὰ ἐπιτρέψεις πλέον νὰ σχηματισθεῖ γνώμη κακὴ 
ἐναντίον σου. Σὲ κατηγορεῖ ὁ τάδε; Πὲς ἐσύ Αν τὰ 
γνώριζε ὅλα, δὲν θὰ ἔλεγε τόσα μόνο᾽. Σᾶς προκάλε- 
σαν θαυμασμὸ καὶ ἔκπληξη τὰ λόγια αὐτά; ᾿Αλλὰ πρέπει 
νὰ τὰ μιμεῖσθε᾽ διότι γι᾿ αὐτὸ τὰ λέμε σὲ σᾶς ὅλα, ὅσα 
ἔχουν λεχθεῖ ἀπὸ τοὺς ἔξω, ὄχι ἐπειδὴ δὲν ἔχουν ἄπειρα 
τέτοια οἱ Γραφές, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ αὐτὰ μποροῦν νὰ κάμουν 
κάποιον νὰ ἐντραπεῖ περισσότερο᾽ διότι καὶ ἡ Γραφὴ γνω- 
ρίζει νὰ λέγει αὐτὰ ποὺ προκαλοῦν ντροπή, ὅπως ὅταν 
λέγει: «Μήπως καὶ οἱ ἐθνικοὶ δὲν κάνουν τὸ ἴδιο πράγμα; »ἷ. 
Ὁ δὲ προφήτης ᾿Ιερεμίας παρουσίασες ἐνώπιον τοῦ λαοῦ 
τοὺς υἱοὺς τοῦ Ρηχάβ, ποὺ δὲν δέχθηκαν νὰ παραθδοῦν τὴν 
πατρικὴ ἐντολή". Κακολόγησαν τὸν Μωΐῦσῆ καὶ οἱ γύρω 
ἀπὸ τὴν Μαρία", καὶ ἐκεῖνος παρακάλεσε καὶ ἀμέσως ἁἀ- 
παλλάχθηκαν ἀπὸ τὴν τιμωρία, καὶ δὲν ἐπέτρεψε παρὰ 
μόνο μερικοὶ νὰ μάθουν, ὅτι ἐπέτυχε ἱκανοποίηση. ᾿Αλλ᾽ 
ἐμεῖς δὲν ἐνεργοῦμςε ἔτσι᾽ ἀλλ᾽ αὐτὸ πρὸ πάντων ἐπιθυ- 
μοῦμε ὅλοι νὰ μάθετε, ὅτι δὲν ἔμειναν ἀτιμώρητες οἱ ἀδι- 
κίες. Μέχρι πότε θὰ ζοῦμε ἐπάνω στὴ γῆ; Δὲν εἶναι δυνα- 
τὸ νὰ συναφθεῖ μάχη ἀπὸ μιὰ παράταξη μόνο. ᾽Αν τοὺς 
μανιακοὺς σύρεις καὶ ἀπὸ τὶς δύο παρατάξεις, περισσότε- 
ρο θὰ τοὺς παροργίσεια, ἂν ὅμως τοὺς σύρεις .ἀπὸ τὴ 
δεξιὰ ἢ τὴν ἀριστερή, τότε κατεπράὔΐνες τὸ θυμό. ᾿Ἐκεϊ- 
νος ποὺ κτυπᾶ, ἂν μὲν ἔχει ἀπέναντί του ἐκεῖνον ποὺ δὲν 
δέχεται τὰ κτυπήματα, πιὸ πολὺ ὑπερηφανεύεται, ἂν δὲ 
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ται, καὶ εἷς αὐτὸν ἡ πληγὴ περιτρέπεται οὗ γὰρ οὕτως ἐκ- 
λύει τὴν δύναμιν τοῦ ἀνταγωνιστοῖ; ἄνϑρωπος “παγκπκρατιάζειν 
εἰδώς, ὡς ἄνϑρωπος ὑδριζόμενος καὶ μὴ ἄνυδοίξζων" αἰσχυν- 
 ϑεὶς γὰρ ἐκεῖνος λοιπὸν ἄπεισι, καὶ κατιαγνωσϑεὶς πρῶτον 
5 μὲν ἐκ τοῦ συνειδότος, δεύτερον δὲ παρὰ τῶν δρώντων ἁ- 
πάντων. Καὶ παροιμία δὲ τίς ἔστιν, ὅτι δὴ «ὃ τιμῶν ἑαυτὸν 
τιμᾷ». "άρα καὶ ὃ ὑδρίζων ἑαυτὸν ὑδρίζει. Οὐδεὶς ἡμᾶς ἀ- 
δικῆσαι δυνήσεται, πάλιν» ἐρῶ, ἐὰν μὴ ἡμεῖς ἑαυτούς" οὔτε 
πένητά μέ τις ἐργάσεται, ἐὰν μὴ ἐγὼ ἐμαυτόν. 
1. Φέρε γὰρ οὕτω σκεψώμεϑα' "Ἑστω μοι ψυχὴ πενιχρά, 
καὶ πάγπες κενούιωσαν εἰς ἐμὲ τὰ χρήματα' τί τοῦτο; “- 
Ὡς ἂν ἐκείνη μὴ. μεταδάληται, πάντα μάτην. "ἔστω μοι ψυ- 
χὴ μεγάλη, καὶ πάντες λαμδανέτωσαν τὰ χρήματα" τί τοῦτο; 
ὝἭως ἂν ἐκείνην. μὴ. ποιήσῃς πενιχράν, οὐδὲν ὁλάδος͵ ὝἜ- 
15 'στὼ μοι ὁίος ἀκάϑαοτος, καὶ πάντες ταναντία. λεγέτωσαν πε- 
οἱ ἐμοῦ τί τοῦτο; Κἂν γὰρ λέγωσιν, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ ἐν δια- 
γοίᾳ ταῦτα φηφίζονται. Πάλιν ἔστω μοι ὄίος καϑαρός, καὶ 
πάντες τἀναντία λεγέτωσαν" καὶ τί τοῦτο; ᾽ν γὰρ τῷ συν- 
διδότι ἑαυτῶν καιαγνώσονται' οὐ γὰρ δὴ πεπεισμένοι λέ- 
20 γουσιν: ὥσπερ γὰρ τὰς εὐφημίας οὐ δεῖ προσίεσϑαι, οὕτως 
᾿οὐδὲ τὰς ᾿ατηγορίας. Καὶ τί λέγω ταῦτα; Οὐδεὶς ἡμῖν ἐπι- 
᾿δουλεῦσαί ποτε δυνήσεται, οὐδὲ κατηγορίᾳ τινι περιδαλεῖν, 
᾿ ἐὰν θδουλώμεϑα. "Ἰδωμεν δὲ καὶ οὕτως" ᾿Ἑλκέτω τις εἰς δι- 
καστήριον, συκοφαντείτω,͵ εἰ δούλει, καὶ τὴν ψυχὴν ἐκφερέ- 


25 τω" καὶ τί τοῦτο, πρὸς μικρὸν παρ᾽ ἀξίαν ταῦτα παϑεῖν; Τοῦ- 


10. ᾿Αρχαῖο ἑλληνικὸ ἀγώνισμα πάλης καὶ πυγμαχίαα... 
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ἔχει κάποιον ποὺ ὑποχωρεῖ στὰ κτυπήματα. περισσότερο 
παραλύει, καὶ τὸ κτύπημά του καταλήγει στὸν ἴδιο. Διότι 
δὲν παραλύει τὴ δύναμη τοῦ ἀνταγωνιστοῦ τόσο ὁ ἄνθρω- 
πος ποὺ γνωρίζει νὰ ἀγωνίζεται στὸ παγκράτιο,", ὅσο ὁ 
ἄνθρωπος, ποὺ ὑδρίζεται καὶ δὲν ἀνταποδίδει τὶς ὕβρεις" 
διότι ἀφοῦ καταισχύνθηκε ἐκεῖνος ἀπέρχεται κατόπιν, καὶ 
ἀφοῦ ἐνοχοποιήθηκε πρῶτα μὲν ἀπὸ τὴν συνείδηση, δεύ- 
τερον δέ, ἀπὸ ὅλους ἐκείνους, οἱ ὁποῖοι ἔδλεπαν. Ὑπάρ- 
χει δὲ καὶ κάποια παροιμία, ὅτι, «ἐκεῖνος ποὺ τιμᾶ, τὸν 
ἑαυτό του τιμᾶ». Αρα καὶ ἐκεῖνος ποὺ θρίζει, τὸν ἑαυ- 
τό του ϑρίζει. Κανένας δὲν θὰ μπορέσει νὰ μᾶς ἀδική- 
σει, πάλι θὰ πῶ, ἐὰν ἐμεῖς δὲν ἀδικήσουμε τοὺς ἑαυτούς 
μας οὔτε κανένας θὰ μὲ κάνει φτωχό, ἐὰν ἐγὼ δὲν κάμω 
τὸν ἑαυτό μου. 

᾽Εμπρόᾳς λοιπὸν ἃς κάνουμε τὴν ἑξῆς σκέψη. ᾿Ας ὑπο- 
θέσουμε ὅτι ἡ ψυχή μου εἶναι φτωχική, καὶ ὅλοι προσφέρουν 
σ᾽ ἐμένα τὰ χρήματα᾽ τί ἐξυπηρετεῖ τοῦτο; 'Εφ᾽ ὅσον ἐκείνη 
δὲν μεταβάλλεται, ὅλα εἶναι μάταια. "Εστω ὅτι εἶναι ἡ ψυχὴ 
μου μεγάλη, καὶ ὅλοι λαμβθάνουν τὰ χρήματα᾽ σὲ τί θ8λά- 
πτει αὐτό; Ἐφόσον ἐκείνη δὲν τὴν κάνεις φτωχική,  κα- 
μία θλάθη δὲν ὑπάρχει. "ἔστω ὅτι. εἶναι ἡ ζωή μου. ἀκά- 
θαρτη καὶ ὅλοι λέγουν τὰ ἀντίθετα γιὰ μένα᾽ τί ὠφελεῖ αὐὖ- 
τό; διότι καὶ ἂν λέγουν αὑτά,. ὅμως δὲν τὰ ἀποδέχονται 
στὴ σκέψη τους. Πάλι ἔστω ὅτι εἶναι ἡ ζωή μου καθαρή, 
καὶ ὅλοι λέγουν τὰ ἀντίθετα᾽ καὶ τί μὲ αὐτό; διότι στὴ συνεί- 
δησή τους θὰ ἐνοχοποιήσουν τοὺς ἑαυτούς τους καθόσον 
δὲν τὰ λέγουν αὐτὰ ἐπειδὴ τὰ πιστεύουν. Διότι ὅπως 
ἀκριθῶς. δὲν. πρέπει κανένας νὰ ἀποδέχεται τοὺς ἐπαί- 
νους, ἔτσι δὲν πρέπει νὰ ἀποδέχεται καὶ τὶς κατηγορίες. 
Καὶ γιατί λέγω αὐτά; Κανένας ποτὲ δὲν θὰ μπορέσει νὰ 
μᾶς ἐπιβθουλευθεῖ, οὔτε νὰ μᾶς ἐπιρρίψει κάποια κατηγο- 
ρία, ἐὰν θέλουμε. ᾿Ας τὸ ἑἐξετάσουμε δὲ καὶ ὡς ἑξῆς 
ἔστω ὅτι σὲ σύρει κάποιος σὲ δικαστήριο, ἔστω ὅτι σὲ 
συκοφαντεῖ, ἐὰν θέλεις, καὶ τὴν ψυχή σου σοῦ ἀφαιρεῖ᾽ 
καὶ τί εἶναι αὐτό, τὸ νὰ πάθεις γιὰ λίγο αὐτά, χωρὶς νὰ 
ἀξίζει νὰ τὰ πάθεις; Αὐτὸ λοιπὸν τὸ ἴδιο, λέγει, εἶναι κα- 
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τὸ μὲν οὖν αὐτὸ κακόν͵ φησίν. Αὐτὸ μὲν οὖν τοῦτο καλὸν 
τὸ μὴ κατ᾽ ἀξίαν παϑεῖν. ᾿Αλλὰ τί; κατ᾽ ἀξίαν ἔδει; Εἴπω 
τι πάλιν: Φιλόσοφός τις τῶν ἔξωϑεν ὡς ἤκουσεν ὅτι ὁ δεῖ- 
γα ἀπέϑανε, καί τις εἶπεν αὐτῷ τῶν μαϑητῶν" "Οἴμοι! ὅτι 
ἀδίκως" ἐκεῖνος ἐπιστραφείς, “ἀλλὰ τί, ἔφη, δικαίως ἤϑε- 
ἀες;". Καὶ ᾿Ιωάννης δὲ οὐχὶ ἀδίνως ἀπέϑανε; Τίνα οὖν μᾶλ-. 
λον ἐλεεῖς, τὸν δικαίως ἀποθανόντα, ἢ τὸν οὐχ οὕτως; οὐχὶ 
τοῦτον μὲν ταλαν»ίζεις, ἐκεῖνον δὲ καὶ ϑαυμάζεις; Τί οὖν 
ἠδίκηται ἄνϑοωπος καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ ϑανάτου κερδάνας 


μεγάλα, οὗ μόνον οὐδὲν ὄλαδείς; Εἰ μὲν γὰρ ἀϑάνατον ὄν- 


τὰ ϑνητὸν ἐποίει, ἴσως ἂν ὀλάδη ἦν, εἰ δὲ ϑνητὸ» ὄντα, καὶ 


158 


20 


25 


ἀπὸ τῆς φύσεως μιμρὸν ὕστερον τὸν ϑάνατον ἐνδέχεσθαι μέλ- 
λοντα, ἔσπευσεν οὗτος μετὰ δόξης τοῦτον ἐπαγαγεῖν, τί 6λά- 
όος; "Εσιω ἡμῖν ἡ ψυχὴ ρυϑμιζομένη καλῶς, καὶ ὀλάδος 
οὐδὲν ἔσται ἔξωϑεν. ᾿Α41λλ᾽ οὐκ εἶ ἐν δόξῃ; Καὶ τί τοῦτο; 
ὝὍπεο γὰρ ἐπὶ τῶν χοημάτων ἐστί, τοῦτο καὶ ἐπὶ τῆς δόξης" 
ἂν γὰο ὦ μεγαλοπρεπής, οὐ δεήσομαι οὐδενάς, ἂν δὲ κενό- 
δοξος, ὅσῳ ἄ» ἐπιτύχῳ, τοσούτῳ μείζονος δεήσομαι. Τότε 
δὲ μάλιστα λαμπρὸς ἔσομαι, καὶ μείζονος ἀπολαύσομαι δό- 
ξης, εἶ καταφρονήσω δόξης. 

Ταῦτα οὖν εἰδότες, καὶ χάριν ἔχωμεν τῷ τοιαύτην ἡμῖν» 
χαρισαμένῳ ζωὴν Χριστῷ τῷ Θεῷ ἡμῶν, καὶ μετίωμεν αὖ- 
τὴν εἷς δόξαν αὐτοῦ͵ ὅτι αὐτῷ πρέπει ἣ δόξα σὺν τῷ ἀἄνάρ- 
χῳ Παιρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ Πνεύματι, εἷς τοὺς αἰῶνας 


τῶν αἰώνων. ᾿ΑΔαήν. 
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κό. Αὐτὸ λοιπὸν τὸ ἴδιο εἶναι καλό, τὸ νὰ τὸ πάθεια, 
χωρὶς νὰ ἀξίζει νὰ τὸ πάθεις. ᾿Αλλὰ γιατί; ἔπρεπε νὰ τὸ 
πάθει, ἀξίζοντάς το; Θὰ πῶ πάλι κάτι ἄλλο᾽ κάποιος φιλό- 
σόοφος, μὴ Χριστιανός, ὅταν ἄκουσε, ὅτι ὁό τάδε πέθανε 
καὶ κάποιος ἀπὸ τοὺς μαθητὲς εἶπε σ᾽ αὐτόν, ᾿᾿Αλλοίμο- 
νον, πέθανε ἄδικα᾽, ἐκεῖνος, ἁφοῦ στράφηκε πρὸς αὐτόν, 
λέγει ᾿ἀλλὰ τί, δίκαια ἤθελες νὰ πεθάνει ;᾽. Καὶ ὁ ᾿Ιωάν- 
νῆς δὲ δὲν πέθανε ἄδικα; Ποιὸν λοιπὸν περισσότερο 
εὐσπλαχνίζεσαι; ἐκεῖνον ποὺ πέθανε δίκαια, ἢ ἐκεῖνον 
ποὺ πέθανε ἄδικα; Μήπως δὲν θεωρεῖς αὐτὸν μὲν δυστυ- 
χῆ, ἐκεῖνον δὲ καὶ τὸν θαυμάζεις; Τί λοιπόν, ἔχει ἀδικη- 
θεῖ ὁ ἄνθρωπος, ὁ ὁποῖος καὶ ἀπ᾿ αὐτὸν τὸ θάνατο ἔχει 
κερδίσει ἀρκετά, χωρὶς νὰ πάθει καμιὰ θδλάθη; διότι, ἐὰν 
ἕναν ποὺ εἶναι ἀθάνατος, τὸν ἔκαμνε θνητό, ἴσως νὰ 
ὑπῆρχε κάποια δλάθβη᾽ ἐὰν δὲ ἕναν, ποὺ εἶναι θνητόα, καὶ 
ἐπρόκειτο λίγο μετὰ ἐκ φύσεως νὰ δεχθεῖ τὸ θάνατο, ἔ- 
σπευσε αὐτὸς μὲ δόξα νὰ ἐπιφέρει αὐτόν, ποιὰ εἶναι ἡ 
θλάβη; ᾿Ας ρυθμίζεται ἡ ψυχή μας καλὰ καὶ ἀπ᾿ ἔξω 
δὲν θὰ προξενηθεῖ καμιὰ θλάθη. ᾿Αλλὰ δὲν εἶσαι ἔνδο- 
ξος; Καὶ τί μὲ αὐτό; Διότι ἐκεῖνο ἀκριθῶς ποὺ συμθαί- 
νει μὲ τὰ χρήματα, τὸ ἴδιο συμθαίνει καὶ μὲ τὴ δόξα. 
Διότι ἂν εἶμαι μεγαλοπρεπής, δὲν θὰ ἔχω καμιὰ ἀνάγκη, 
ἂν ὅμως εἶμαι κενόδοξος, ὅσο περισσότερα ἐπιτύχω, τόσο 
μεγαλύτερη ἀνάγκη θὰ ἔχω. Τότε δὲ θὰ εἶμαι πολὺ πε- 
ρισσότερο λαμπρός, καὶ θὰ ἀπολαύσω μεγαλύτερη δόξα, 
ἐάν περιφρονήσω τὴ δόξα. 

Γνωρίζοντας λοιπὸν αὐτά, ἂς εὐγνωμονοῦμε τὸ Χρι- 
στό, τὸ Θεό μας, ποὺ μᾶς χάρισε τέτοια ζωή, καὶ ἂς ρυ- 
θμίζουμε αὐτὴν πρὸς δόξα αὐτοῦ, διότι σ᾽ αὐτόν πρέπει 
ἡ δόξα μαζὶ μὲ τὸν ἄναρχο Πατέρα καὶ τὸ Ἅγιο Πνεῦ- 
μα, στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΊΙΑ ἹΕ’᾿ 
(Πράξ. 6, 8 - 7, 5) 


«Στέφανος δὲ πλήρης πίσιεως καὶ δυνάμεως ἐποίει 
τέρατα καὶ σημεῖα μεγάλα ἐν τῷ λαῷ». 

Β 1. Ὅρα πῶς καὶ ἐν τοῖς ἑπτὰ ἦν τις πρόκριτος καὶ τὰ 
πρωτεῖα εἶχεν" εἰ γὰρ καὶ ἡ χειροτονία κοινή, ἀλλ᾽ ὅμως οὗ- 
τος ἐπεσπάσατο χάριν πλείονα. Πρὸ τούτου δὲ οὖκ ἐποίει 
σημεῖα, ἀλλ᾽ ὅτε δῆλος γέγονεν, ἵνα δειχϑῇ ὅτι οὐκ ἀρκεῖ 

᾿ς μόνη ἡ χάρις, ἀλλὰ δεῖ καὶ τῆς χειροτονίας" ὥστε προοϑή- 

10 κη Πνεύματος ἐγένετο. Εἰ δὲ καὶ πρὸ τούτου πλήρεις Πνεύ- 
ματος ἦσαν, ἀλλὰ τοῦ ἀπὸ τοῦ λουτροῦ. «Ανέσιησαν δέ τινες 

τῶν ἐκ τῆς συναγωγῆς». Πάλιν ἀνάστασιν τὸν παροξυσμὸν 
αὐτῶν λέγει καὶ τὴν ὀργήν. “Ὅρα καὶ ἐνταῦϑα πολὺ τὸ πλῆ- 
᾿ϑος" ιιᾶλλον δὲ πῶς ἕτερον τῆς κατηγορίας τὸ σχῆμα, Ἔ- 

15 πειδὴ γὰρ ἐκώλυσεν αὐτοὺς Τ᾿ αμαλιῆλος μηδὲν ὑπὲρ ἐκεί- 
γου ἐγκαλεῖν, ἑτέραν κατηγορίαν εἰσάγουσιν. «ΦΑνέστησαν 
δέ τινες», φησί, «΄ῶΩν ἔκ τῆς συναγωγῆς, τῆς λεγομένης 

οι Διδερτίνων καὶ Κυρηναίων καὶ ᾿Αλεξανδρέων, καὶ τῶν ἀ- 
πὸ Κιλικίας καὶ ᾿Ασίας, συζητοῦντες τῷ Στεφάνῳ" καὶ οὐκ 

20 ἴσχυον ἀντιστῆναι τῇ σοφίᾳ καὶ τῷ Πνεύματι, ᾧ ἐλάλει. 
Τότε ὑπέδαλον ἄνδρας, λέγοντας ὅτι ἀκηκόαμεν αὐτοῦ λα- 
᾿λοῦντος ρήματα ὄλάσφημα εἰς Μωσῆν καὶ τὸν Θεό»». Ἵνα 

᾿ τὴν κατηγορίαν συστήσωσι, «“Ψατὰ τοῦ Θεοῦ», φησί, «ναὶ κα- 


τὰ Μωσέως λαλεῦ». Διὰ τοῦτο καὶ συνεζήτουν͵ ἵνα ἀναγπά- 





Πράξ. 5, 8. 
1. Λιθερτῖνοι λέγονταν τὰ παιδιὰ τῶν ἀπελευθερωθέντων δού- 
λων τῶν Ρωμαίων᾽ οἱ ἀπελεύθεροι. 


ΟΜΊΙΛΊΙΑ Ε’ 
(Πράξ. 8, 8- 7, 5) 


«Ὁ Στέφανος δὲ γεμάτος πίστη καὶ δύναμη, ἔ- 
καμνε τέρατα καὶ θαύματα μεγάλα μεταξὺ τοῦ 
λαοῦ». 

1. Πρόσεχε, πῶς καὶ ἀνάμεσα στοὺς ἑπτὰ ἦταν κά- 
ποιος ποὺ διακρινόταν καὶ κατεῖχε τὰ πρωτεῖα᾽ διότι, ἂν 
καὶ ἡ χειροτονία ἦταν κοινή, ἐν τούτοις αὐτὸς ἀπέσπασε 
περισσότερη χάρη. Προηγουμένως δέ, δὲν ἔκανε θαύ- 
ματά, ἀλλ᾽ ὅταν ἔγινε φανερὸς μὲ τὴ χειροτονία, γιὰ νὰ 
ἀποδειχθεῖ, τι δὲν ἀρκεῖ μόνη ἡ χάρη, ἀλλ᾽ ὅτι εἶναι ἀ- 
παραίτητη καὶ ἡ χειροτονία᾽ ὥστε ἔγινε προσθήκη Πνεύ- 
ματος. ᾿Αν καὶ ἦταν δὲ πλήρεις Πνεύματος καὶ πρὸ τῆς 
χειροτονίας, ἦταν ὅμως πλήρεις ἀπὸ τὸ Πνεῦμα ἐκεῖνο, 
ποὺ ἔλαδαν ἀπὸ τὸ λουτρὸ τοῦ βαπτίσματος. «Σηκώθη- 
καν δὲ μερικοὶ ἀπὸ τὴ συναγωγή». Πάλι ἀνάσταση ὀνο- 
μάζει τὸν ἐρεθισμὸ καὶ τὴν ὀργὴ αὐτῶν. Βλέπε ὅτι καὶ 
ἐδῶ πολὺ εἶναι τὸ πλῆθος μᾶλλον δὲ καὶ ἄλλη ἡ μορφὴ 
τῆς κατηγορίας. Διότι, ἐπειδὴ ἐμπόδισε αὐτοὺς ὁ Γα- 
μαλιῆλος νὰ μὴ τοὺς κατηγορήσουν καθόλου γιὰ ἐκεῖνο 
τὸ περιστατικό, παρουσιάζουν ἄλλη κατηγορία. «Σηκώθη- 
καν δὲ μερικοί», λέγει, «ἀπὸ τὴ συναγωγὴ ποὺ λεγόταν 
τῶν Λιβερτίνων' α καὶ τῶν Κυρηναίων καὶ τῶν ᾿Αλεξαν- 
δρέων, καὶ ἐκείνων, ποὺ κατάγονταν ἀπὸ τὴν Κζιλικία 
καὶ ᾿Ασία, γιὰ νὰ συζητήσουν μὲ τὸ Στέφανο᾽ καὶ δὲν μπο- 
ροῦσαν νὰ ἀντισταθοῦν καὶ νὰ ἀντιμετωπίσουν τὴ σοφία 
καὶ τὸ Πνεῦμα, μὲ τὸ φωτισμὸ τοῦ ὁποίου μιλοῦσε. Τό- 
τε ὑποκίνησαν κρυφὰ ἀνθρώπους, νὰ ποῦν, ᾿ὅτι ἔχομε ἀ- 
κούσει αὐτὸν νὰ λέγει λόγια θλάσφημα κατὰ τοῦ Μωῦ- 
σέως καὶ τοῦ Θεοῦ᾽. Γιὰ νὰ στηρίξουν τὴν κατηγορία, λέ- 
γει, ὅτι «ὁμιλεῖ κατὰ τοῦ Μωύϊσέως καὶ τοῦ Θεοῦ». Γι᾿ 
αὐτὸ καὶ συζητοῦσαν γιὰ νὰ ἀναγκάσουν αὐτὸν νὰ πεῖ 
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σῶσιν αὐτόν τι εἰπεῖν, .:Ο δὲ γυμνότερον λοιπὸν διελέγετο, 
παὶ τὴν παῦλαν ἴσως ἔλεγε τοῦ νόμου μόνον, ἢ οὐ» ἔλεγε 
μέν, ἠνίττετο δέ" ἐπεί, εἰ ἔλεγε φενερῶς, οὐκ ἔδει τῶν ὑπο- 
δλητῶν ἀνδοῶν, οὐδὲ τῶν ψευδομαρτύρων. Διάφοροι δὲ αἱ 
συναγωραὶ ἦσαν Διύθερτίνων καὶ Κυρηναίων. ᾿Αλλὰ Κυρη- 
γαῖοι μὲν οἱ ἐπέκεινα ᾿Αλεξαδρξίας εἶσίν, (οἱ καὶ ἔκεϊ κατὰ 


τὰ ἔϑνη εἶχον συναγωγάς" ἴσως δὲ καὶ ἐκεῖ ἔμενον, ἵνα μὴ 


ἀναγκάζωνται συνεχῶς ἀποδημεῖν), Διόερτῖνοι δὲ οἵ Ῥω- 


7 .Ὶ 


μαίων ἀπελεύϑεροι οὕτω καλοῦνται. “Ὥσπερ δὲ ᾧκουν ἐκεῖ 
πολλοὶ ξένοι, οὕτω καὶ συναγωγὰς εἶχον, ἔνϑα ἔδει τὸν νό- 
μον ἀναγινώσκεσθαι καὶ εὐχὰς γίνεσθαι. 

Σὺ δὲ μοι σκόπει πῶς καὶ οὗτος ἀναγκαζόμενος διδά- 
σκειν ἐπιχειρεῖ, νἀκεῖνοι πάλιν διὰ τὰ σημεῖα εἷς φϑόνον 
οὐ μόνον κινοῦνται, ἀλλά, ἐπεὶ καὶ λόγῳ ἐκράτει, καὶ ἀφόρη- 
τος ἦν αὐτοῖς, ψευδομάρτυρας συνιστῶσιν" οὖκ ἑἐδούλοντο γὰρ 
ἁπλῶς ἀναιρεῖν, ἀλλὰ μετὰ ψήφου, ἵνα καὶ τὴν δόξαν αὐ- 
τῶν ὀλάψωσι: καί, ἐκείνους ἀφέντες, ἐπὶ τούτους ἔρχονται, 
ὡς ταύτῃ καταπληξόιιδενοι κἀκείνους" οὗ καὶ οὖ» εἶπον ὅτι 
“λαλεῖν᾽, ἀλλ᾽ «οὗ παύεται λαλῶν»͵ αὔξοντες τὴν κατηγορίαν. 
«Συνεκίνησάν τε τοὺς πρεσδυτέρους καὶ τοὺς γραμματεῖς, 
φαὶ ἐπιστάντες συνήρπασαν αὐτόν, καὶ ἤγαγον εἷς τὸ συνέ- 
δροιον͵ ἔστησάν τε μάρτυρας ψευδεῖς, λέγοντας ῳ Ὃ ἄνϑρωσος 
οὗτος οὐ παύεται ρήματα ὄλάσφημα λαλῶν κατὰ τοῦ τόπου 
τοῦ ἁγίου τούτου καὶ τοῦ νόμου»" («οὐ παύεταυν», φασίν, ὡς 
ἔργον αὐτοῦ ποιουμένου διὰ τούτου δηλοῦντες)" «ἀκηκόαμεν 
γὰρ αὐτοῦ λέγονιος ὅτι ᾿Ιησοῦς ὅ Ναζωραῖος οὗτος καταλύ- 
σεξι τὸν» τόπον τοῦτον, καὶ ἀλλάξει τὰ ἔϑη, ἃ παρέδωκεν ἡμῖν 
Μωὺοσῆςν». «Ἰησοῦς», φασίν, «ὁ Γαζξωραῖος», καὶ ὀνειδιστι- 
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κάτι. Ἔκείΐνος δὲ πιὸ ἀπερίφραστα συζητοῦσς πλέον, καὶ 
ἴσως ἀνέφερε μόνο τὸ τέλος τῆς ἰσχύος τοῦ νόμου, ἢ 
δὲν τὴν ἀνέφερε μέν, ἀλλὰ τὴν ὑπαινισσόταν᾽ διότι, ἐὰν 
ἔλεγε φανερά, δὲν εἶχε ἀνάγκη οὔτε τῶν συκοφαντῶν 
ἐκείνων ἀνδρῶν, οὔτε τῶν ψευδομαρτύρων. Ὑπῆρχαν δὲ 
διάφορες συναγωγέςα, τῶν Λιβδερτίνων καὶ τῶν ΚΚυριναίων. 
᾿Αλλὰ Κυρηναῖοι μὲν εἶναι ἐκεῖνοι ποὺ ζοῦσαν μακριὰ 
ἀπὸ τὴν ᾿Αλεξάνδρεια (οἱ ὁποῖοι καὶ ἐκεῖ κατὰ τὰ ἔθνη 
εἶχαν συναγωγές᾽ ἴσως δὲ καὶ διέμεναν ἐκεῖ, γιὰ νὰ μὴ 
ἀναγκάζονται συνεχῶς νὰ ἀποδημοῦν), Λιδερτῖνοι δὲ λέ- 
γονται οἱ υἱοὶ ἀπελευθερωθέντων δούλων τῶν Ῥωμαίων. 
Ὅπως δὲ κατοικοῦσαν ἐκεῖ πολλοὶ ξένοι, ἔτσι εἶχαν καὶ 
συναγωγέςα, ὅπου ἔπρεπε νὰ ἀναγιγνώσκεται ὁ νόμος καὶ 
νὰ γίνονται οἱ προσευχέαε. 

Σὺ ὅμως φέρε στὴ οκέψη σου, σὲ παρακαλῶ, πῶς 
καὶ αὐτός, ἀναγκαζόμενος, ἐπιχειρεῖ νὰ διδάσκει, 
καὶ ἐκεῖνοι, πάλι, λόγω τῶν θαυμάτων, ὄχι μόνο παρα- 
κινοῦνται ἀπὸ φθόνο, ἀλλὰ καὶ ἐπειδὴ ὑπερεῖχε κατὰ τὸ 
λόγο, καὶ δὲν ἦταν δυνατὸ νὰ τὸν ἀνεχθοῦν, παρουσιά- 
ζουν ψευδομάρτυρες. Διότι δὲν ἤθελαν ἁπλῶς νὰ τὸν 
φονεύσουν, ἀλλὰ καὶ μὲ ψῆφο, γιὰ νὰ θϑλάψουν καὶ τὴν 
φήμη αὐτῶν: καὶ ἀφοῦ τοὺς ἀποστόλους ἄφησαν, ἔρχον- 
ται πρὸς αὐτούς, ὥστε ἔτσι νὰ τρομάξουν καὶ ἐκείνους" 
οἱ ψευδομάρτυρες δὲ δὲν εἶπαν, ὅτι ᾿ὁμιλεῖ᾽, ἀλλά, ὅτι 
«δὲν παύει νὰ ὁμιλεῖ», ἐπαυξάνοντααο τὴν κατηγορία. 
«Ἐξήγειραον καὶ τὸ λαὸ καὶ τοὺς πρεσβυτέρους καὶ 
τοὺς γραμματεῖς, καὶ ὅρμησαν ἐπάνω του, τὸν ἅρπαξαν 
καἱ τὸν ἔφεραν στὸ συνέδριο, καὶ παρουσίασαν ψευδομάρ- 
τυρες, οἱ ὁποῖοι ἔλεγαν’ Αὐτὸς ὁ ἄνθρωπος δὲν παύει νὰ 
λέγει λόγους θλάσφημους κατὰ τοῦ ἀγίου αὐτοῦ τόπου 
καὶ τοῦ νόμου» («Δὲν παύε!», λέγουν, γιὰ νὰ δηλώσουν 
ὅτι αὐτὸ τὸ κάμνει σὰν ἔργο) (Διότι τὸν ἀκούσαμε νὰ 
λέγει, ὅτι ὁ ᾿Ιησοῦς ὁ Ναζωραῖος, αὐτὸς θὰ καταστρέψει 
τὸ ναὸ αὐτό, καὶ ὅτι θὰ ἀλλάξει τὰ ἔθιμά μας, ποὺ μᾶς 
παρέδωσε ὁ Μωσῆς». «Ἰησοῦς», λέγουν, «ὁ Ναζωραϊ- 
οα» καὶ περιφρονητικά, «ὅτι θὰ καταστρέψει τὸ ναὸ αὐὖ- 
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πῶς, «παταλύσει. τὸν τόπον τοῦτον, καὶ ἀλλάξει τὰ ἔϑη». Τοῦ- 


το, καὶ τοῦ Χρισιοῦ κατηγοροῦντες, ἔλεγον" «Ὁ καταλύων τὸν 


ναὸν τοῦ Θεοῦ»" πολλὴ γὰρ ἦν αὐτοῖς ἡ εὐλάδεια περί τε 


| ,Ὶ ᾽ [74 ᾿ -- , , Α 3, 
τὸν ναόν, ἅτε καὶ μετοικεῖν ὀουλομένοις, περί τε τὸ ὄνομα 


λίωῦσέως. Καὶ ὅρα πῶς διπλῇ ἡ κατηγορία. «Καταλύσευ», 


φασί, «τὸν τόπον, καὶ ἀλλάξει τὰ ἔϑη»" οὐ μόνον δὲ διπλῆ, 


ἀλλὰ καὶ πικρά, καὶ κινδύγων γέμουσα. 


10 


«Καὶ ἀτενίσαντες εἰς αὐτὸν ἅπαντες οἱ καϑεζόμενοι 
ἐν τῷ συνεδρίῳ, εἶδον τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ πρόσωπον 
ἀγγέλου». Οὕτως ἔσιι καὶ ἐν ἐλάττονι ὄντας δαϑμῷ λάμπειν. 
Τί γάρ, εἶπέ μοι, τῶν ᾿Αποσιόλων οὗτος ἔλατιον ἔσχεν; οὖ- 


χὶ σημεῖα εἰργάσατο; οὐ πολλὴν ἐπεδείξατο τὴν παρρησίαν; 


Εἶδον τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ πρόσωπον ἀγγέλου», φησί. 


15 


Τοῦτο ἄρα ἡ χάρις ἦν, τοῦτο καὶ ἦ δόξα Μωῦσέως ἦν. Ἔ- 
πίχαριν δὲ αὐτὸν δοκεῖ μοι ποιῆσαι τὸν Θεόν͵ τάχα ἐπεὶ ἔ- 
μελλέ τινὰ ἐρεῖν͵ καὶ ἵνα εὐθέως τῇ προσόψει καταπλήξῃ 


: αὐτούς" (ἔστι γάρ, ἔστι καὶ πρόσωπα, χάριτος γέμοντα πνευ- 


20 


25 


ματικῆῇς, ἐπέραστα τοῖς ποϑοῦσιν εἶναι καὶ αἰδέσιμα τοῖς 


μισοῦσι. καὶ φοδερά)" ἢ καὶ ὡς αἴτίαν τοῦτο εἶπε, δι᾿ ἣν ἧ- 


ψέσχοντο τῆς δημηγορίας αὐτοῦ. Τί δαὶ ὁ ἀρχιερεύς; «Εἶ 


ἄρα», φησί, «ταῦτα οὕτως ἔχει;». “Ορᾷς πῶς μετὰ ἐπιεικεί- 
ας ἧ. ἐρώτησις, καὶ οὐδὲν τέως φορτικὸν ἔχουσα; Διὰ τοῦ- 
τὸ καὶ αὐτὸς ἀπὸ προοηνείας ἄρχεται τῶν ρημάτων, καί φη- 
σιν" «Ανδρες ἀδελφοὶ παὶ πατέρες, ἀκούσατε᾽ Ὃ Θεὸς τῆς 
δόξης ὥφϑη τῷ πατρὶ ἡμῶν ᾿Αδραάμ, ὄντι ἐν τῇ Μεσοπο- 


ταμίᾳ, πρὶν ἢ κατοικῆσαι αὐτὸν ἐν Χαρράν». Εὐθέως ἐκ τοῦ 


“προοιμίου τὴν δόξαν αὐτῶν ἀναιρεῖ, καὶ κατασκευάζει δι 


ὧν φησιν ἀνυπόπιως ὅτι τε οὐδέν ἔστιν ὃ ναὸς δήπου αὐτός, 


οὐδὲ. τὰ ἔϑη, καὶ ὅτι. οὗ περιέσονται τοῦ κηρύγματος, καὶ ὅτι 


2. Ματθ. 27.40. 
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τό, καὶ ὅτι θὰ ἀλλάξει τὰ ἔθιμα». Αὐτὸ ἔλεγαν καὶ ὅταν 
κατηγοροῦσαν τὸ Χριστό. «Σὺ ποὺ θὰ γκρέμιζες τὸ ναὸ 
τοῦ Θεοῦ»: διότι ἦταν πολὺ μεγάλη ἡ εὐλάδειά τους καὶ 
γιὰ τὸ ναό, ἐφ᾽ ὅσον ἤθελαν νὰ μετοικήσουν ἐκεῖ, καὶ 
γιὰ τὸ ὄνομα τοῦ Μωὔύσέως. Καὶ πρόσεχε πῶς εἶναι διπλὴ 
ἡ κατηγορία. «Θὰ καταστρέψει!» λέγουν, «τὸ ναὸ αὐτό, 
καὶ θὰ ἀλλάξει τὰ ἔθιμα». Οχι μόνο δὲ διπλή, ἀλλὰ καὶ 
πικρὴ καὶ γεμάτη ἀπὸ κινδύνουα. 

«Καὶ ὅταν τὸν κοίταξαν ὅλοι, ὅσοι κάθονταν στὸ 
συνέδριο, εἶδαν τὸ πρόσωπό του νὰ εἶναι σὰν πρόσωπο 
ἀγγέλου». Τόσο πολὺ ἦταν δυνατό, καὶ ἐκεῖνοι ποὺ 
θρίσκονταν σὲ μικρότερο θαθμό, νὰ λάμπουν. Διότι 
σὲ τί, πές μου, ἦταν κατώτερος αὐτὸς ἀπὸ τοὺς ᾿Α- 
ποστόλους; Δὲν ἕκανε θαύματα; δὲν ἔδειξε με- 
γάλο θάρρος; «Εἴδαν τὸ πρόσωπό του νὰ εἶναι σὰν πρό- 
σωπο ἀγγέλου», λέγει. ἽΑρα αὐτὸ ἦταν ἡ χάρη, αὐτὸ 
ἦταν καὶ ἡ δόξα τοῦ Μωὔύὔσέως. Μοῦ φαίνεται δὲ ὅτι ὁ 
Θεὸς τὸν γέμισε ἀπὸ χάρη, ἴσως γιατὶ ἐπρόκειτο νὰ πεῖ 
μερικοὺς λόγους, καὶ γιὰ νὰ καταπλήξει ἀμέσως αὖὐ- 
τούς μὲ τὸ θαῦμα τοῦ προσώπου του (διότι ὑπάρχουν, 
ὑπάρχουν πρόσωπα γεμάτα. μὲ πνευματικὴ χάρη, ποὺ εἶναι 
ἀξιαγάπητα σ᾽ αὐτοὺς ποὺ τ᾽ ἀγαποῦν, καὶ σεθαστὰ καὶ 

φοθδερὰ σ᾽ αὐτούς ποὺ τὰ μισοῦν), ἢ καὶ σὰν αἰτία τὸ 
εἶπε αὐτὸ ὁ συγγραφέας, γιά τὴν ὁποία ἀνέχθηκαν τὴν 
ὁμιλία του. Τί λοιπὸν εἶπεν ὁ ἀρχιερέας; «Εἶναι, πράγμα- 
τι αὐτὰ ἔτσι, ὅπως λέγουν οἱ μάρτυρες;». Βλέπεις, πῶς 
ἡ ἐρώτηση ἔγινε μὲ ἠπιότητα καὶ δὲν εἶχε στὴν ἀρ- 
χὴ τίποτα τὸ ἐνοχλητικό; Γι᾿ αὐτὸ καὶ αὐτὸς ἀρχίζει 
τὴν ὁμιλία του μὲ ἤρεμο τρόπο, καὶ λέγει «Ἄνδρες ἀ- 
δελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατε᾽ Ὃ ἔνδοξος Θεός, φανε- 
ρώθηκε στὸν πατέρα μας ᾿Αθραάμ, ὅταν θρισκόταν στὴ 
Μεσοποτομία, προτοῦ κατοικήσει! στὴ Χαρράν». ᾿Αμέσως δὲ 
ἀπὸ τὸ προοίμιο ἀνατρέπει τὴν γνώμη αὐτῶν, καὶ μὲ τὰ 
ὅσα λέγει, ἀνυποψίαστα γιὰ τοὺς ἀκροατές, ἀποδεικνύει 
ὅτι καὶ ὁ ἴδιος ὁ νοὸς δὲν εἶναι τίποτα, οὔτε τὰ ἔθιμα, 
καὶ ὅτι δὲν θὰ γίνουν αὐτοὶ ἐμπόδιο στὸ κήρυγμα, καὶ 
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δὲξ ἀμηχάνων ἀεὶ ὁ Θεὸς πάντα ποιεῖ καὶ κατασκευάζει. “Ο- 
θα γοῦν διὰ τούτων ἱἑφαινομένην τὴν δημηγοοίαν καὶ ἀπο- 
“δεικγύουσαν ὅτι, πολλῆς ἀπολαύσαντες ἀεὶ φιλανϑρωπίας, 
τοῖς ἐναντίοις τὸν εὐεογέτην ἠμείψαντο, καὶ ὅτι ἀδυνάτοις 
5 ἐπιχειροῦσιν, «(Ο Θεὸς τῆς δόξης ὥφϑη τῷ πατρὶ ἡμῶν ᾿Α- 
ὁραάμ, καὶ εἶπε πρὸς αὐτόν: "Ἐξελϑε ἐκ τῆς γῆς σου, καὶ 

δεῦοο εἴς γῆν, ἣν ἄν σοι δείξω». 

4 ς ᾿ ) 
ὦ, Καὶ ναὸς οὐκ ἦν, καὶ ϑυσία οὖκ ἦν, καὶ ϑείας ὄψεω: 
ἠξίωτο ᾿Αδοαάιι, καὶ ποογόνους Πέρσας εἶχε, καὶ ἔν» ἀλλο- 
10 τρίᾳ γῇ ἣν. Καὶ τί δήποτε ἀοχόμενος τὸν Θεὸν τῆς δόξης 
()εὸν ἐκάλεσεν; ᾿Επειδὴ τοὺς ἀτίμους ἐνδόξους πεποίηκε, καὶ 
ἵνα διδάξῃ ὅτι, εἶ ἐκείνους ἐδόξασε, πολλῷ μᾶλλον αὐτούς. 
'Οορᾷς πῶς αὐτοὺς ἀπάγει τῶν σωματικῶν, καὶ ἀπὸ τοῦ τό- 
που ποῶτον, ἐπειδὴ πεοὶ τόπου ὃ λόγος ἦν; «(Ὁ Θεὸς τῆς 
15 δόξης». Εἰ δόξης Θεός, εὔδηλον ὅτι οὐ δεῖται τῆς παρ᾽ ἧ- 
“τ δ... 5» Μοὶ Ἁ - ῳ ΕΣ . ΄ ΕῚ δ ΚΙΩΝΝ 
μῶν δόξης, οὐδὲ τῆς διὰ τοῦ ναοῦ" αὐτὸς γάρ ἔστιν ἢ τῆς 
δόξης πηγή. Μὴ τοίνυν νομίσητε ταύτῃ δοξάζειν αὐτόν. Καὶ 
“- ’, [4 Ὕ ι ον “ ᾿ -«- Α 5 

πῶς, φησί», ἡ Τ᾽ ραφὴ τοῦτο λέγει περὶ τοῦ πατρὸς ᾿Αόρα- 
ες . ““ 5, -᾿ Α Α Α ᾽ 4 - ,ςς 
άμ; τι οὐκ ἔστι ποὸς τὰ μὴ σφόδρα ἀναγκαῖα πεοιττή 


᾿ - “ 


20 ὃ μὲν γὰρ ἦν γχοήσιμον μαϑεῖν, τοῦτο μόνον ἡμᾶς ἐδίδαξεν, 
ὅτι ἀπὸ τῆς ὄψεως τοῦ υἱοῦ συνεξῆλθεν αὐτῷ, τὸ δὲ πλέον 
τούτου παρέλιπεν ἀδιήγητον διὰ τὸ ϑᾶττον ἀποθανεῖν μετὰ 
τὸ κατοικῆσαι αὐτὸν ἐν Χαρράν. «ξελϑε ἔκ τῆς συγγενεί- 
ας σου», ᾿Ενταῦϑα δείκνυσιν ὅτι οὔκ εἰσὶν οὗτοι τέκνα ᾽4- 

25 ὁραάμ. Πῶς; Ὅτι ἐκεῖνος πειϑήνιος ἦν͵ οὗτοι δὲ ἀπειϑεῖς" 
μᾶλλον δέ, ἐξ ὧν ποιεῖ κελευόμενος, μανθάνομεν ὅτι ἐκεῖνος 
μὲν τοὺς πόνους ὑπέμεινεν͵ οὗτοι δὲ τοὺς καρποὺς δρέπον- 
ται, καὶ ὅτι πάντες οἱ ποόγονοι ἐν κακουχίᾳ. «Καὶ ἐξελϑὼν 


ὃκ γῆς Χαλδαίων, κατῴκησεν ἐν Χαρράν" κἀκεῖϑεν μετὰ τὸ 





2α. εν. 11], 31- 32. 
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ὅτι ὁ Θεὸς πάντοτε ἀπὸ τὰ ἀδύνατα δημιουργεῖ καὶ κατα- 
σκευάζει τὰ πάντα. Πρόσεχε λοιπὸν ὅτι μὲ αὐτὰ δημιουρ- 
γεῖ τὴ δημηγορία καὶ ἀποδεικνύει, ὅτι ἐνῶ πάντοτε ἀπό- 
λαυσαν πολλὴ φιλανθρωπία, ἀντάμειψαν τὸν εὐεργέτη 
τους μὲ τὰ ἀντίθετα, καὶ ἀκόμη, ὅτι ἐπιχειροῦν ἀκατόρ- 
θωτα. «Ὁ ἔνδοξος Θεὸς φανερώθηκε στὸν Πατέρα μας 
᾿Αθραάμ, καὶ εἶπε σ᾽ αὐτόν: φύγε ἀπὸ τὴν πατρίδα σου 
καὶ ἔλα σὲ χώρα, ποὺ θὰ σοῦ δείξω». 

2. Καὶ ναὸς δὲν ὑπῆρχε, καὶ θυσία δὲν γινόταν, καὶ 
θείας ἐμφανίσεως ἀξιώθηκε ὁ ᾿Αθραὰμ καὶ Πέρσες προ- 
γόνους εἶχε καὶ σὲ ξένη γῆ θρισκόταν. Καὶ γιατί τέλος 
πάντων, ἀρχίζοντας τὴν ὁμιλία του, ὀνόμασε τὸ Θεό, 
Θεὸ τῆς δόξας; ᾿Επειδὴ ἔκαμε τοὺς περιφρονημένους ἔν- 
δοξους, καὶ γιὰ νὰ διδάξει, ὅτι ἐὰν δόξασςε ἐκείνουασ, 
πολὺ περισσότερο θὰ δοξάσει αὐτούς. Βλέπεις πῶς τοὺς 
ἀπομακρύνει ἀπὸ τὰ σωματικὰ καὶ πρῶτα ἀπὸ τὸν τόπο, 
ἐφ᾽ ὅσον ὁ λόγος ἦταν γι᾿ αὐτόν; «Ὁ Θεὸς τῆς δόξας». 
᾿Εὰἀν εἶναι ὁ Θεὸς τῆς δόξαακ, εἶναι φανερό, ὅτι δὲν χρειά- 
ζεται τὴ δική μας δόξα, οὔτε ἐκείνη ποὺ προέρχεται ἀπὸ 
τὸ ναό᾽ διότι αὐτὸς εἶναι ἡ πηγὴ τῆς δόξας. Μὴ νομίσετε 
λοιπὸν ὅτι μὲ τόν τρόπο αὐτὸ θὰ τὸν δοξάσετε. Καὶ πῶα, 
λέγει, τὸ λέγει αὐτό, ἡ Γραφὴ γιὰ τὸν Πατέρα ᾿Αθραάμ; 
Διότι δὲν περιτολογξὶ γιά πράγματα ποὺ δὲν εἶναι πάρα 
πολὺ ἀναγκαῖα᾽ διότι ἐκεῖνο μὲν ποὺ ἦταν χρήσιμο νὰ 
μάθουμε, αὐτὸ μόνο μᾶς δίδαξε, ὅτι βλέποντος ὁ πατέ- 
ρας τὸν υἱό του ᾿Αθραάμ, ἔφυγε μαζὶ μὲ αὐτόν, τὸ δὲ 
ἐπὶ πλέον αὐτοῦ παρέλειψε νὰ τὸ διηγηθεῖ, διότι σύντομα 
πέθανε μετὰ τὴν ἐγκατάστασή του στὴ Χαρράν. «Φύγε 
ἀπὸ τοὺς συγγενεῖς σου». ᾿Εδῶ ἀποδεικνύει ὅτι αὐτὰ δὲν 
ἦταν παιδιὰ τοῦ ᾿Αδθραάμ. Πῶς; Διότι ἐκεῖνος ἦταν ὑπά- 
κουος, ἐνῶ αὐτοὶ ἀνυπάκουοι: μᾶλλον δέ, μὲ ἐκεῖνα ποὺ 
πράττει, διατασσόμενος ἀπὸ τὸ Θεό, μαθαίνομε ὅτι ἐκε!- 
νος μὲν ὑπέμεινε τοὺς κόπους, αὐτοὶ δὲ ἀπολαμθδάνουν 
τοὺς καρπούς, καὶ ὅτι ὅλοι οἱ πρόγονοι ὑποδλήθηκαν σὲ 
κακουχίες. «Καὶ ἀφοῦ ὁ ᾿Αθραὰμ ἀναχώρησε ἀπὸ τὴ γῆη 
τῶν Χαλδαίων, κατοίκησε στὴ Χαρράν᾽ καὶ ἀπ᾿ ἐκεῖ μετὰ 
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ἀποθανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ μετῴκισεν αὐτὸν εἰς τὴν γῆ» 
ταύτην, εἷς ἣν ὑμεῖς νῦν κατοικεῖτε" καὶ οὖκ ἔδωκεν αὐτῷ 


κληρονομίαν ὃν αὐτῇ οὐδὲ ὀῆμα ποδός». “Ὅρα πῶς αὐτοὺς 


ἀπὸ τῆς γῆς ἀνάγει" οὐ γὰρ εἶπε, “Δώσει᾽, ἀλλ᾽ «οὖκ ἔδωκεν», 


δηλῶν ὅτι πάντα παρ᾽ ἐκείνου καὶ οὐδὲν παρ’ αὐτῶν" ἦλϑε 


γάρ, καὶ συγγένειαν ἀφεὶς καὶ πατρίδα. Διὰ τί οὖν οὖκ ἔ- 
δωκεν; Ὅτι τύπος ἦν ἑτέρας γῆς, καὶ ἐπηγγείλατο δοῦναι 
αὐτὴν αὐτῷ. “Οοᾷς ὅτι οὖχ ἁπλῶς πάλιν τὸν λόγον ἀναλαμ- 
βάνει; «Οὐκ ἔδωνεν αὐτῷ», φησί. αἰαὶ ἐπηγγείλατο καὶ τῷ 
σπέρματι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν, οὔκ ὄντος αὐτῷ τέκνου». Πάλιν 
τὸ δυνατὸν ἐντεῦϑεν δείκνυται τοῦ Θεοῦ καὶ τὸ ἐξ ἀμηχά- 
γὼ» πάντα ποιεῖν" τὸν γὰρ ἐν Περσίδι καὶ τοσοῦτον ἀπέχον.- 
τα, τοῦτον ἔφησε κύριον τῆς Παλαιστίνης ποιήσειν. ᾿4λλ᾽ ἴ- 
δωμεν ἄνωθεν τὰ εἰρημένα. 

(ἀΑτενίσαντες εἷς αὐτόν», φησίν, «εἶδον τὸ πρόσωπον αὖ- 
τοῦ ὡσεὶ πρόσωπον ἀγγέλου». Πόϑεν ἡ χάρις τῷ Στεφάνῳ 
ἐπήνϑει; ἄρ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆς πίστεως; Εὔδηλον ὅτι" ἐμαοτύρη- 
σε γὰρ αὐτῷ ἄνω ὅτι πλήρης πίστεως ἦν. "Ἔστι δὲ χάοιν 
ἔχειν καὶ οὐκ ἐν ἰάσεσι' διὸ καὶ ὃ ᾿Απόστολος, «ᾧ μὲν χάρις 


δίδοταυν, φησίν, «ἰαμάτων, ἄλλῳ δὲ λόγος σοφίας». ᾿Ενταῦ- 


ϑα δέ μοι δοκεῖ καὶ ἐπίχαριν αὐτὸν εἶναι αἰνίττεσϑαι τῷ λέ- 


γειν, «Εἶδον τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ πρόσωπον ἀγγέλου», 
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ὃ καὶ Βαρνάδας μαρτυρεῖται. “Ὅϑεν τοὺς ἁπλάστους τε καὶ 
ἀπονήρους μάλιστα ἴσμεν ϑαυμαζομένους, καὶ τούτους μᾶλλον 
ἐπιχάριτας ὄντας. «Τότε ὑπέδαλον ἄνδρας, λέγοντας ὅτι 
ἀκηκόαμεν αὐτοῦ λαλοῦντος ρήματα δλάσφημαν. ᾿Επὶ μὲν 


τῶν ᾿Αποστόλων ἔλεγον ὅτι τὴν ἀνάστασιν κατήγγελλον, καὶ 


3. Α᾿ Κορινθ. 12, 9. 8. 
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τὸ θάνατο τοῦ πατέρα του, μετέφερε αὐτὸν ὁ Θεὸς νὰ 
κατοικήσει στὴ γῆ αὐτὴ ποὺ κατοικεῖτε σεῖς τώρα. Καὶ 
δὲν ἔδωσε σ᾽ αὐτὸν κληρονομία στὴ γῆ αὐτή, οὔτε θῆμα 
ποδιοῦ». Πρόσεχε πῶς ἀπομακρύνει αὐτοὺς ἀπὸ τὴ γῆ᾽ 
διότι δὲν εἶπε, ᾿θὰ δώσει᾽, ἀλλ᾽ ὅτι «δὲν ἔδωσε», δηλώ- 
νοντας ὅτι τὰ πάντα προῆλθαν ἀπὸ ἐκεῖνον καὶ τίποτε 
ἀπὸ αὐτούς. Διότι ἦλθε, ἀφοῦ ἐγκατέλειψε καὶ τούς συγ- 
γενεῖς του καὶ τὴν πατρίδα. Γιατί λοιπὸν «δὲν ἔδωσε»; 
Διότι ἦταν πρότυπο ἄλλης γῆς, καὶ ὑποσχέθηκε νὰ δώσει 
αὐτὴν σ᾽ αὐτόν. Βλέπεις ὅτι δὲν ἐπαναλαομθάνει τὸ λόγο 
ἄσκοπα; «Δὲν ἔδωσε σ᾽ αὐτόν», λέγει. «Καὶ ὑποσχέθηκε 
ὁ Θεὸς ὅτι θὰ δώσει τὴ χώρα αὐτὴ σ᾽ αὐτὸν καὶ στοὺς 
ἀπογόνους του μετὰ ἀπὸ αὐτόν, ἂν καὶ δὲν εἶχε αὐτὸς 
παιδί». Πάλι ἀπ᾿ ἐδῶ ἀποδεικνύεται ἡ δύναμη τοῦ Θεοῦ 
νὰ δημιουργεῖ τὰ πάντα καὶ ἀπὸ τὰ ἀδύνατα. Διότι αὐτόν, 
ποὺ ἦταν στὴν περσικὴ χώρα καὶ θρισκόταν σὲ τόσο μα- 
κρινὴ ἀπόσταση, αὐτὸν εἶπε ὅτι θὰ τὸν καταστήσει κύριο 
τῆς Παλαιστίνης. ᾿Αλλ᾽ ἂς δοῦμε ἀπ᾿ ἀρχῆς τὰ προανα- 
φερθέντα. 

«Ὅταν κοίταξαν αὐτὸν ὅλοι, ὅσοι κάθονταν στὸ συνέ- 
δριο, εἶδαν τὸ πρόσωπό του νὰ ἀστράπτει σὰν πρόσωπο 
ἀγγέλου». ᾿Απὸ ποῦ ἀνθοῦσε ἡ χάρη στὸ Στέφανο; ἄρα- 
γε δὲν προερχόταν ἀπὸ τὴν πίστη; Αὐτὸ εἶναι ὁλοφά- 
νερο᾽ διότι ὁ Λουκᾶς ἐπιθδεθαίωσε παραπάνω γι᾿ αὐτόν, 
ὅτι ἦταν γεμάτος ἀπὸ πίστη. Εἶναι δὲ δυνατὸ νὰ ἔχει κά- 
ποιος χάρη, καὶ χωρὶς τὴ θεραπεία ἀρρώστων᾽ γι᾿ αὐτὸ 
καὶ ὁ ᾿Απόστολοα λέγει’: «Διότι σὲ ἄλλον μὲν δίνονται 
χαρίσματα θεραπείας ἀσθενειῶν, σὲ ἄλλον δὲ λόγος σο- 
φίας»": ἐδῶ δὲ μοῦ φαίνεται ὑπαινίσσεται, ὅτι αὐτὸς εἶχε 
ἐπὶ πλέον χάρη μὲ τὸ νὰ λέγει, «Εἶδαν τὸ πρόσωπό του 
σὰν πρόσωπο ἀγγέλου», τὸ ὁποῖο μαρτυρεῖται καὶ γιά τὸν 
Βαρνάθα. Ἑπομένως γνωρίζουμε, ὅτι καὶ οἱ ἀπροσποίη- 
τοι καὶ οἱ ἀπονήρευτοι θαυμάζονται πολὺ περισσότερο, 
καὶ ὅτι αὐτοὶ εἶναι περισσότερο γεμάτοι ἀπὸ χάρη. «Τότε 
παρουσίασαν ἀνθρώπους ποὺ ἔλεγαν, ὅτι ἔχουμε ἀκούσει 
αὐτὸν νὰ λέγει λόγια θλάσφημα». Γιὰ μὲν τοῦς ᾿Αποστό- 
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ὅτι πολὺς ὄχλος ἐπέρρει, ἐνταῦϑα δὲ ὅτι ἐδεραπεύοντο. "2) 
τῆς ἀνοίας! ὑπὲρ ὧν εὐχαριστεῖν ἔδει, ὑπὲρ τούτων ἐμέω- 
φοντο, καὶ τοὺς διὰ τῶν ἔργων κρατοῦντας προσεδόκων» πρα- 


Α 


τήσειν διὰ τῶν λόγων, (ὅπερ καὶ ἐπὶ τοῦ Χοισιοῦ ἐποίου»), 
καὶ ἀεὶ εἷς λόγους αὐτοὺς ἐνέθαλλον: ἁρπάσαι γὰρ αὐτοὺς 
ἁπλῶς ἠσχύνοντο, οὐδὲν ἔχοντες ἐγκαλεῖν. Καὶ ὅρα πῶς οὐ- 
δὲ αὐτοὶ οἱ δικάζοντες μαοτυροῦσιν (ἠλέγχϑησαν γὰρ ἄν͵), 
ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἑτέρους μισϑοῦνπαι, ἵνα μὴ δόξῃ ἐπηρείας εἶναι 
τὸ πρᾶγμα. Τὸ αὐτὸ γεγονὸς ἴδοι τις ἂν καὶ ἐπὶ τοῦ Χοιστοῦ. 

Εἶδες τοῦ κηούγματος τὴν δύναμιν, καὶ πῶς οὐχὶ μαστι- 
ζομέγ ὧν μόνον, ἀλλὰ καὶ λιϑαζομένων κρατεῖ, οὐδὲ εἰς δι΄ 
καατήριον ἀγομένων, ἀλλὰ καὶ ὁλαυνομένων πάντοϑεν; ᾿Εν“ 
τεῦϑε», καὶ ψευδομαοτυρούντων αὐτῶν͵ οὐ μόνον οὐκ ἔκρά“ 
του», ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀντιστῆναι ἴσχυον, καίτοι σφόδρα ἀναίσχυν“ 
τοι ὄντες" οὕτως αὐτοὺς κατὰ κράτος εἷλε, καὶ ταῦτα πολλὰ 
πράττοντας ἀπίϑαγα (ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ Χοιστοῦ), οἱ καὶ πάν' 
τα πρὸς ϑάνατον ἔπραιτον τὸν αὐτοῦ, ὡς λοιπὸν δῆλον γε" 
γ»έσϑαι πᾶσιν. ὅτι οὐκ ἦν ἀνϑρωπίνη ἡ μάχη, ἀλλὰ Θεοῦ πρὸς 
ἀνϑοώπους. Σκόπει δὲ καὶ τί φασιν οἱ συστάντες ψευδομάρ, 
τυρὲς ὑπὸ τῶν φονικῶς συναρπασάντων αὐτὸν εἷς τὸ συνέ, 
δοίον. «(Απκηκόαμεν αὐτοῦ λαλοῦντος ρήματα δλάσφημα εἰς 
Μωσῆν καὶ τὸν Θεόν». ἾΩ ἀναίσχυντοι! πράγματα ποιεῖις 
ὀλάσφημα εἰς τὸν Θεόν, καὶ οὐ φροντίζετε, καὶ Μωσέως 


φοοντίζειν προσποιεῖσϑε; Διὰ τοῦτο πρόσκειται Μωσῆς, ἐ’ 


25 πειδὴ τὰ τοῦ Θεοῦ οὐ σφόδρα αὐτοῖς ἔμελε, καὶ ἄνω καὶ 


κάτω Μωσέως μέμνηται, «ὁ Μωοῆς», λέγοντες, «οὗτος, ὃς 
ἐξήγαγεν ἡμᾶς», τὸ εὐρίπιστον τοῦ ὄχλου ἀνερεϑίζοντες. Καί, 


τοι πῶς ἄνϑρωπος δλάσφημος ἂν περιεγένετο; πῶς δὲ καὶ 


“πω. πὶ - ως... .. 
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λους ἔλεγαν, ὅτι κήρυτταν τὴν ἀνάσταση καὶ ὅτι πολὺ 
πλῆθος συνέρρεε, ἐδῶ δέ, ὅτι θεραπεύονταν ἀπὸ ἀσθέ- 
νειες. Πώ, πὼ ἀνοησία! Γιὰ ἐκεῖνα ποὺ ἔπρεπε νὰ εὐχα- 
ριστοῦν, γιὰ ἐκεῖνα κατηγοροῦσαν, καὶ ἐκείνους ποὺ ὑ- 
περεῖχαν μὲ τὰ ἔργα, νόμιζαν ὅτι θὰ ὑπερδάλλουν μὲ τὰ 
λόγια (πράγμα ποὺ ἔκαμναν καὶ γιὰ τὸ Χριστό), καὶ πάν- 
τοτῈ κατέφευγαν σὲ λόγους διότι ντρέπονταν νὰ ἁρπά- 
ξουν αὐτοὺς χωρὶς λόγο, μὴ ἔχοντας νὰ τοὺς κατηγορή- 
σουν γιὰ τίποτα. Καὶ πρόσεχε πῶς οὔτε οἱ ἴδιοι οἱ δικά- 
ζοντες διατυπώνουν μαρτυρία (διότι θὰ ἐλέγχονταν), ἀλλὰ 
μόνο πληρώνουν ἄλλους, γιὰ νὰ μὴ φανεῖ ὅτι ἡ πράξη 
τους ἦταν ἀποτέλεσμα ἐπηρεασμοῦ. Τὸ ἴδιο γεγονὸς μπο- 
ρεῖ νὰ δεῖ κανένας ὅτι ἔγινε καὶ ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ. 

Εἶδες τὴ δύναμη τοῦ κηρύγματος, καὶ πῶς ἐπικρατεῖ, 
ὅχι μόνο ὅταν οἱ κηρύσσοντες μαστιγώνονται, ἀλλὰ καὶ ὅ- 
ταν διώκονται ἀπὸ παντοῦ; ᾿Απὸ τότε, καὶ ἐνῶ αὐτοὶ κατέ- 
θεταν ψευδεῖς μαρτυρίξε, ὄχι μόνο δὲν ἐπικρατοῦσαν, 
ἀλλ᾽ οὔτε νὰ ἀντικρούσουν δὲν μποροῦσαν, ἂν καὶ θέ- 
θαια ἦταν ὑπερθολικὰ ἀναίσχυντοι τόσο πολὺ κατέθδαλε αὐὖ- 
τοὺς, καὶ ὅλα αὐτὰ, ἐνῶ αὐτοὶ ἔπρατταν πολλὰ ἀπίθανα 
(ὅπως καὶ στὴν περίπτωση τοῦ Χριστοῦ) καὶ ὅλα τὰ 
ἔἕπρατταν γιὰ τὸ θάνατο αὐτοῦ, γιὰ νὰ γίνει στὸ ἑξῆς φα- 
νερὸ σὲ ὅλους ὅτι ἡ μάχη δὲν ἦταν ἀνθρώπινη, ἀλλὰ τοῦ 
Θεοῦ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους. ᾿Εξέτασε δὲ καὶ τί λέγουν 
οἱ ψευδομάρτυρες, ποὺ ὁρίσθηκαν ἀπὸ ἐκείνους ποὺ μὲ 
φονικὴ πρόθεση ἅρπαξαν αὐτὸν στὸ συνέδριο. «ἔχομε 
ἀκούσει αὐτὸν νὰ λέγει δλάσφημα λόγια κατὰ τοῦ Μωΐῦ- 
σέως καὶ τοῦ Θεοῦ». Πώ, πὼ ἀναισχυντία! κάμνετε πρά- 
γματα δλάσφημα στὸ Θεὸ καὶ δὲν φροντίζετε γι᾿ Αὐτόν, 
καὶ προσποιεῖσθε ὅτι φροντίζετε γιὰ τὸν Μωύσῆ; Γι᾿ αὐτὸ 
προστίθεται ὁ Μωσῆς, ἐπειδὴ δὲν ἐνδιέφεραν πολὺ αὐὖὐ- 
τοὺς τὰ τοῦ Θεοῦ, καὶ συνέχεια ἀναφέρουν τὸν Μωύσῆ 
λέγοντας, «Ὁ Μωσῆς αὐτός, ποὺ μᾶς ἔθγαλε ἀπὸ τὴ 
γῆ τῆς Αἰγύπτου»᾽, ἐρεθίζοντας ἔτσι τὸ εὐμετάδλητο τοῦ 
ὄχλου. Αν καὶ θδέθαια πῶς ἦταν δυνατὸ ἄνθρωπος δλά- 
σφημος νὰ ὑπερισχύσει; πῶς δὲ αὐτός, ποὺ ἦταν τόσο 
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ς 


ὁ οὕτω ὀλάσφημος σημεῖα ἐποίει τοιαῦτα ἐν τῷ λαῷ; ᾿Αλλὰ 


τοιοῦτον ἦ ὀασκανία, ἔκφρονας τοὺς ἁλόντας ποιοῦσα, ὡς 
μηδὲ ἃ φϑέγγονται συνορᾶν. «᾿Ακηκόαμεν αὐτοῦ», φασί, «λα- 
λοῦντος ρήματα ὀλάσφημα εἰς Μωσῆν καὶ τὸν Θεόν», καὶ 
πάλιν «Οὗτος ὁ ἄνϑοωπος οὐ παύεται ρήματα λαλῶν κατὰ 
τοῦ τόπου τοῦ ἁγίου καὶ τοῦ νόμου», καὶ μετὰ προσϑήκης" 
«(Ὁ παρέδωκεν ἡμῖν Μωοῆς»" οὐκέτι ὃ Θεός. 

8. Ὃρᾷς πῶς ἐπὶ ἀνατροπῇ πολιτείας καὶ ἀσεδείας αὐ- 
τοῦ κατηγοροῦσιν; Ὅτι δὲ οὐκ ἦν τοῦ τοιούτου τοιαῦτα λέ- 
γειν καὶ ϑρασέως, παντί που δῆλον" οὕτως ἥμερος καὶ ἀπὸ 
τοῦ προσώσιου ἦν. ΓἜνϑα μὲν οὖν οὖκ ἐσυκοφαντοῦντο, οὐδὲν 
τοιοῦτόν φησιν ἡ Γραφή, ἐπεὶ δὲ τὸ πᾶν ἐνταῦϑα συκοφα»- 
παία ἐστίν, εἰκότως αὐτὴν διορϑοῦται ὁ Θεὸς καὶ δι᾽ αὐτῆς 
τῆς ὄψεως. "άρα οἱ ᾿Απόστολοι οὖκ ἐσυκοφαντοῦντο, ἀλλ᾽ ἐ- 
κωλύοντο" οὗτος δὲ συκοφαντεῖται" διά τοι τοῦτο καὶ πρὸ πάν- 


τῶν ἡ ὄψις ἀπολογεῖται. Τάχα τοῦτο καὶ τὸν ἱερέα ἐνέτρε- 


“ψεν. Εἰπὼν δὲ ὅτι «ἐπηγγείλατον, δείκνυσι τὴν ἐπαγγελίαν 


πρὸ τοῦ τόπου γεγενημένην, πρὸ τῆς περιτομῆς, πρὸ ϑυσίας, 
πρὸ τοῦ ναοῦ" καὶ ὅτι οὐ κατ᾽ ἀξίαν οὗτοι ἔλαόδον οὐδὲ πε- 
οιτομὴν οὐδὲ νόμον, ἀλλὰ τῆς ὑπακοῆς μόνης μισϑὸς ἦν ἢ 


γῇ (ἀλλ᾽ οὐδέ, τῆς περιτομῆς δοθείσης, ἡ ἐπαγγελία πλη- 


οροῦται), καὶ ὅτι τύποι ἦσαν͵ καὶ τὸ πὴν πατρίδα ἀφεῖναι, τοῦ 
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Θεοῦ κελεύσαντος, καὶ συγγένειαν (ἐκείνη γὰρ παιρός, ἔν- 
ϑα ἂν ἡγεῖται Θεός), καὶ τὸ κληρονομίαν ἐνταῦϑα μὴ λα- 
θεῖν: καὶ ὅτι, εἴ τις ἀκριδῶς ἐξοιάζοι͵ Πέρσαι εἴσὶν οἱ ᾽- 
Ὀυδαῖοι καὶ ὅτι χωρὶς σημείων πείϑεσϑαι δεῖ τῷ Θεῷ λέ- 
γοντι, κἂν δεινά τινα ουμδαίνῃ" ἐπεὶ καὶ ὃ πατριάρχης, καὶ 
τὸν τάφον καταλιπὼν τὸν πατρῷον καὶ πάντα, ἐπείϑετο τῷ 
Θεῷ. Εἰ δὲ ὁ τούτου πατὴρ οὖκ ἐκοινώνησεν αὐτῷ τῆς ἐπὶ 
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πολὺ θλάσφημος, ἔκαμνς τέτοια θαύματα στὸ λαό; ᾿Αλλὰ 
τέτοιο πράγμα εἶναι ὁ φθόνος κάμνει παράφρονες 
ἐκείνους ποὺ καταλαμβάνει, ὥστε νὰ μὴ κατανοοῦν οὔτε 
ὅσα λέγουν. «ἽἜχουμε ἀκούσει», λέγουν, «νὰ λέγει λόγια 
θλάσφημα κατὰ τοῦ Μωὐϊσέως καὶ τοῦ Θεοῦ», καὶ πάλι᾽ 
«Αὐτὸς ὁ ἄνθρωπος δὲν παύει νὰ λέγει δλάσφημα λόγια 
κατὰ τοῦ ἁγίου αὐτοῦ τόπου, καὶ κατὰ τοῦ νόμου», καὶ 
μὲ τὴν προσθήκη, «αὐτὰ ποὺ μᾶς παρέδωσε ὁ Μωὔσῆσςσ»᾽ 
ὄχι πιὰ ὁ Θεός. 

3. Βλέπεια πῶς κατηγοροῦν αὐτὸν γι᾿ ἁἀνατροπὴ τῆς 
πολιτείας καὶ γι᾿ ἀσέθδεια; Ὅτι δὲ δὲν ἦταν συνηθισμένο 
σ᾽ αὐτὸν τὸν ἄνθρωπο νὰ λέγει τέτοια λόγια καὶ μὲ θρα- 
σύτητα, εἶναι στὸν καθένα θέθαια φανερό ἦταν τόσο 
ἥμερος καὶ στὸ πρόσωπό του. Ἔκεϊ λοιπόν, ὅπου δὲν 
συκοφαντοῦνταν, δὲν λέγει κάτι τέτοιο ἡ Γραφή, ἐ- 
πειδὴ δὲ τὸ πᾶν ἐδῶ εἶνοι συκοφαντία, ὁ Θεὸς μὲ κα- 
τάλληλο τρόπο διορθώνει αὐτὴν καὶ μὲ τὴν ἴδια τὴν ὄψη. 
ἼἌρα οἱ ἀπόστολοι δὲν συκοφαντοῦνταν, ἀλλ᾽ ἐμποδί- 
ζονται αὐτὸς ὅμως συκοφαντεῖται. Ισως αὐτὸ ἔκανε 
τὸν ἱερέα νὰ ἐντραπεῖ. Ὅταν δὲ εἶπε ὅτι «ὑποσχέθηκε», 
δείχνει, ὅτι ἡ ὑπόσχεση εἶχε δοθεῖ πρὶν ἀπὸ τὸν καθορι- 
σμὸ τοῦ τόπου τῆς ἐγκαταστάσεώς του, πρὶν ἀπὸ τὴν 
περιτομή, πρὶν ἀπὸ τὴ θυσία, πρὶν ἀπὸ τὴν ἀνέγερση τοῦ 
ναοῦ, καὶ ὅτι αὐτοὶ δὲν ἔλαθαν κατὰ τὴν ἀξία τους, οὔτε 
τὴν περιτομή, οὔτε τὸ νόμο, ἀλλὰ ὅτι ἡ γῆ ἦταν ἡ μόνη 
ἀμοιθδὴ τῆς ὑπακοῆς τοὺυς (ἀλλ᾽ οὔτε ὅταοι’ δόθηκε ἡ πε- 
ριτομὴ ἐκπληρώνεται ἡ ἐπαγγελία), καὶ ὅτι αὐτὰ ἤταν 
τύποι, καὶ τὸ νὰ ἀφήσει τὴν πατρίδα του, μόλις διέταξε 
ὁ Θεόες, καὶ τοὺς συγγενεῖς (διότι πατρίδα εἶναι ἐκείνη, 
ὅπου θὰ ὁδηγεῖ ὁ Θεός), καὶ τὸ νὰ μὴ λάθει ἐδῶ κληρο 
νομία' καὶ ὅτι, ἐὰν κανένας ἤθελε ἐξετάσει μὲ προσοχή, 
Πέρσες εἶναι οἱ ᾿Ιουδαῖοι᾽ καὶ ὅτι χωρὶς θαύματα πρέπει 
νὰ πείθεται κανένας στὸ Θεό, ὅταν ὁμιλεῖ, ἀκόμη καὶ ἂν 
συμβθαίνουν φοθδερὰ πράγματα᾽ διότι καὶ ὁ πατριάρχης έγ- 
καταλείποντας καὶ τὸν πατρικὸ τάφο καὶ ὅλα, πείθονταν 
στὸ Θεό. ᾿Αν δὲ ὁ πατέρας του δὲν συμμετεῖχε στὴν 


434 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


Παλαιστίνην ἀποδημίας τῷ ἄπισιος εἶναι πολλῷ μᾶλλον τὰ 
παιδία οὐ κοινωνήσουσι, κἂν ἐπὶ πολὺ ἔλθωσι τῆς ὁδοῦ,, τὴν 
τοῦ παιρὸς μὴ ζηλώσαντα ἀρετήν. 
«Καὶ ἐπηγγείλατο αὐτὴν δοῦναι αὐτῷ καὶ τῷ σπέρματι 
5. αὐτοῦ», φησί, «μετ᾽ αὐτόν». Πολλὴ ἐνταῦϑα καὶ τοῦ Θεοῦ ἡ 
φιλανϑρωπία δείκνυται, καὶ τοῦ ᾿Αδραὰμ ἡ πίστις" τὸ γάρ, 
«οὖκ ὄντος αὐτῷ τέκνου», πείϑεσϑαι, τοῦτο δείκνυσι καὶ τὴν 
ὑπακοὴν καὶ τὴν πίστιν, καίτοι γε τὰ γενόμενα τοὐναντίον ἐ- 
δείκγνυ" οἷον, μετὰ τὸ ἐλϑεῖν οὐκ εἶχε ὀῆμα ποδός, παῖδα οὐκ 
10 εἶχεν, ἅπερ ἐναντία ἦν τῇ πίστει. Ταῦτα δὴ κατανοοῦντες καὶ 
ἡμεῖς, ἅπερ ἂν ἐπαγγέλληται ὃ Θεός͵ δεχώμεϑα, κἄν που 
ἐναντία ἦ τὰ γινόμενα, καίτοι ἐφ᾽ ἡμῶν οὐκ ἔστιν ἐναντία, 
ἀλλὰ καὶ σφόδρα ἀκόλουθϑα' ἔνϑα μὲν γὰρ ἂν ὦσιν ὑποσχέ- 
σεις, ὅταν τὰ ἐναντία γένηται, ἐναντία ἐστὶν ὄντως, ἐφ᾽ ἧ- 
15 μῶν δὲ τοὐναντίον ἐνταῦϑα μὲν ϑλῖψιν εἶπεν, ἐκεῖ δὲ ἄνε- 
σι». Τί συγχέομεν τοὺς καιρούς; τί τὰ ἄνω κάτω ποιοῦμεν; 
Θλίόδῃ, εἶπέ μοι, ὅτι ἐν πενίᾳ διάγεις, καὶ ϑορυδῇ διὰ τοῦ- 
το; Μὴ ϑορυδοῦ' ϑορύδου γὰρ ἄξιον, εἶ ἐκεῖ μέλλοις ϑλίδε- 
σϑαι' αὕτη γὰρ ἡ ϑλῖψις, ἀνέσεως αἰτία. «(Η ἀσϑένεια αὔ-: 
20 τη», φησίν, «οὖκ ἔστι πρὸς ϑάνατον». ᾿Εκείνη ἡ ϑλῖψις, κό- 
λασις" αὕτη, παιδεία καὶ διόρϑωσις. ᾿Αγών ἔστιν ὃ παρὼν 
καιρός, οὐκοῦν τοῦ πυκτεύειν χρεία' πόλεμός ἔστι καὶ μάχη. 
Οὐδεὶς ἐν πολέμῳ ζητεῖ ἄνεσιν, οὐδεὶς ἐν πολέμῳ ζητεῖ 
τρυφήν, οὐδεὶς ὑπὲρ χρημάτων μεριμνᾷ, ὑπὲρ γυναικὸς οὖ- 
25 δεὶς φροντίζει, ἀλλ᾽ εἷς ἕν ὁρᾷ μόνον, ὅπως περιγένοιτο τῶν 
ἐχϑοῶν. Τοῦτο καὶ ἡμεῖς ποιῶμεν" καὶ ἂν περιγενώμεϑα 
καὶ ἐπανέλϑωμεν μετὰ τροπαίων, πάντα ἡμῖν ὅ Θεὸς δώσει. 
Τοῦτο μόνον ἡμῖν σπουδαζέσϑω, πῶς περιγενώμεϑα τοῦ δια- 
δόλου μᾶλλον δὲ οὐ τῆς ἡμετέρας τὸ πρᾶγμα σπουδῆς, ἀλλὰ 
80 τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτός ἐστι τὸ πᾶν. Ἂν ἡμῖν σπουδαζέσϑω, 





5. ᾿Ιωάν. 11, 4. 
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ἀποδήμία του στὴν Παλαιστίνη γιὰ τὸν λόγο ὅτι ἦταν ἄπι- 
στος, πολὺ περισσότερο δὲν θὰ συμμετάσχουν τὰ παιδιά 
του, ἀκόμη καὶ ἂν διανύσουν μεγάλο μέρος τοῦ δρόμου 
(ἐφόσον δὲν μιμήθηκαν τὴν ἀρετὴ τοῦ πατέρα τουα). 
«Καὶ ὑποσχέθηκε ὁ Θεόασ», λέγει, «νὰ δώσει τὴ χώ- 
ρα αὐτὴ σ᾽ αὐτὸν καὶ στοὺς ἀπογόνους του, μετὰ ἀπ᾿ αὖ- 
τόν». Μεγάλη ἀποδεικνύεται ἐδῶ καὶ τοῦ Θεοῦ ἡ φιλαν- 
θρωπία, καὶ τοῦ ᾿Αθραὰμ ἡ πίστη. Διότι, τὸ νὰ ὑπακούει 
«ἂν καὶ δὲν εἶχε αὐτὸς παιδί», αὐτὸ ἀποδεικνύει καὶ τὴν 
ὑπακοὴ καὶ τὴν πίστη ἂν καὶ τὰ γεγονότα δέθαια ἔδει- 
χναν τὸ ἀντίθετο᾽ ὅπως, μετὰ τὴν ἄφιξή του δὲν εἶχε οὔ- 
τε ἕνα βῆμα γῆα, παιδὶ δὲν εἶχε, πράγματα ποὺ ἦταν ἀντί- 
θετα πρὸς τὴν πίστη. Αὐτὰ λοιπὸν σκεπτόμενοι καὶ ἐμεῖς, 
ἐκεῖνα ἀκριθῶς ποὺ ὑπόσχεται ὁ Θεός, νὰ τὰ δεχόμαστε 
ἀκόμη καὶ ἂν τὰ γεγονότα εἶναι ἀντίθετα, ἂν καὶ δὲν εἶἴ- 
ναι σὲ μᾶς ἀντίθετα, ἀλλὰ πάρα πολὺ σύμφωνα. Διότι 
ὅπου μὲν δίνονται ὑποσχέσεις, ὅταν συμθαίνουν τὰ ἀντί- 
θετα, εἶναι πράγματι ἀντίθετα, ἀλλὰ σὲ μᾶς συμθαίνει τὸ 
ἀντίθετο' ἐδῶ μὲν εἶπε θλίψη θὰ ἔχουμε, ἐκεῖ δὲ ἄνεση. 
Γιατὶ συγχέομε τὰ πράγματα; γιατί τὰ κάμνουμε ἄνω 
κάτω; Πές μου, θλίθεσαι γιατι ζεῖς μέσα στὴ φτώχεια 
καὶ θορυθεῖσαι γι᾿ αὐτό; Μὴ θορυθεῖσαι᾽ καθόσον αὐτὴ 
ἡ θλίψη εἶναι αἰτία ἀνέσεως: «Αὐτὴ ἡ ἀσθένεια», λέγει, 
«δὲν θὰ ὁδηγήσει σὲ θάνατο»". Ἐκείνη ἡ θλίψη εἶναι κό- 
λαση, αὐτὴ εἶναι ἐκπαίδευση καὶ διόρθωση. Ὁ τωρινὸς 
καιρὸς εἶναι ἀγώναα, καὶ εἶναι λοιπὸν ἀνάγκη νὰ ἀγωνι- 
ζόμαστε᾽ πόλεμος εἶναι καὶ μάχη. Στὸν πόλεμο κανένας 
δὲν Ζητεῖ ἄνεση, κανένας δὲν Ζητεῖ καλοπέραση, κανέ- 
νας δὲν φροντίζει γιὰ χρήματα, κανένας δὲν φροντίζει 
γιὰ τὴ σύζυγο, ἀλλὰ σ᾽ ἔνα μόνο ἀποθλέπει, πῶς νὰ 
ὑπερνικήσει τοὺς ἐχθρούς. Αὐτὸ ἂς κάμνουμς καὶ ἐμεῖς 
καὶ ἂν ὑπερισχύσουμε καὶ ἐπιστρέψουμε μὲ τρόπαια, ὅλα 
θὰ μᾶς τὰ δώσει ὁ Θεός. Αὐτὸ μόνο ἂς προσπαθοῦμε, 
πῶς θὰ ὑπερισχύσουμε τοῦ διαθόλου: μᾶλλον δὲ τὸ 
πράγμα͵ δὲν εἶναι τῆς δικῆς μας προσπάθειας, ἀλλὰ τὸ 
πᾶν ἑἐξαρτᾶται ἀπὸ τὴ χάρη τοῦ Θεοῦ. Μία ἂς εἶναι ἡ 
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ὅπως ἐπιοπασώμεϑα αὐτοῦ τὴν χάριν, ὅπως ἑλκύσωμεν πρὸς 
ἑαυτοὺς τὴν ροπὴν ἐκείνην. «Εἰ ὁ Θεὸς ὑπὲρ ἡμῶν, τὶς καϑ' 
ἡμῶν;», φησίν. “Ἐν μόνον σπουδάξωμεν, ὅπως οὗτος ἡμῖν 
μὴ ἐχϑροὸς γένηται, ὅπως ἡμᾶς μὴ ἀποστραφῇ. 

5 4. Οὐ τὸ ϑλίδεσϑαι κακόν, ἀλλὰ τὸ ἁμαρτάνειν κακόν. Ἡ 
χαλεπὴ ϑλῖψις τοῦτό ἔστι, κἄν ἐν τρυφῇ διάγωμεν" οὐ λέγω 
ἐν τῷ μέλλοντι, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ παρόντι; πῶς γὰρ' οἴει τὸ συν- 
εἰδὸς ἡμῶν δάκνεσϑαι; ποίας ὄασάνου οὖκ εἶναι χεῖρον; 
᾿Εδουλόμην μετὰ ἀκριδείας ἐρωτῆσαι τοὺς ἐν τοῖς κακοῖς 

10 ζῶντας, εἰ μηδέποις εἷς ἔννοιαν ἔρχονται τῶν οἷκείων ἅ- 
μαρτημάτων, εἶ μὴ τρέμουσιν, εἶ μὴ δεδοίκασιν εἶ μὴ ὀδυ- 
γῶνται, εἰς μὴ μακαρίζουσι τοὺς ἐν νησιείᾳ, τοὺς ἐν ὄρεσι, 
τοὺς ἐν φιλοσοφίᾳ ζῶντας. Βούλει ἄνεσιν εὑρεῖν ἐκεῖ; Θλί- 
ὄηϑι ἐνταῦϑα διὰ τὸν Χριστόν: οὐδὲν ταύτης τῆς ἀνέσεως ἴ- 

15 σον. "ἔχαιρον οἱ ᾿Απόστολοι μαστιξόμενοι. Παῦλος τοῦτο πα- 
ραινεῖ, λέγων, «Χαίρετε ἐν Κυρίῳ». Καὶ πῶς ἔνι χαίρειν, 
φησίν, ἔνϑα δεσμά, ἔνϑα ὄάσανοι͵ ἔνϑα δικαστήρια; Μάλιστα 
ἐνιτιαῦϑα χαίρεν ἔνι. Πῶς δὲ ἔνι χαίρειν, ἔνϑα ταῦτα, μάν- 
ϑανε. Ὁ μηδὲν ἑαυτῷ συνειδὼς μέγα πως ἠσϑήσεται, ὥστε, 

20 ὅσῳ ἂν εἴπῃς τὴν ϑλῖψιν, τοσούτῳ λέγεις τὴν ἡδονήν" εἰπὲ 
γάρ μοι, ὃ μυρία τραύματα λαδὼν στρατιώτης καὶ ἐπανιὼν 
ἄρ᾽ οὐχὶ μετὰ πολλῆς ἐπανήξει τῆς ἡδονῆς, (παροησίας ὑ- 
πόϑεσιν ἔχων τὰ τραύματα), λαμπρότητός τὲ καὶ εὐδοκιμή- 
σεως; Καὶ σύ, ἂν δυνηϑῇς οῆξαι τὴν φωνὴν ἐκείνην, ἣν 

25 Παῦλος, ὅτι «τὰ στίγματα τοῦ ᾿Ιησοῦ δασιάζω», δυνήσῃ μέ- 
γας γενέσϑαι καὶ λαμπρὸς καὶ εὐδόκιμος. ᾽Α4.λλ᾽ οὐκ ἔστι διω- 
γμός; Σιῆϑι πρὸς δόξαν κἂν εἴπῃ τις ἐναντίον τι, μὴ φοδη- 
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δική μας Φροντίδα, πῶς θὰ ἀποσπάσουμε τὴ χάρη αὐτοῦ, 
πῶς θὰ προσελκύσουμς πρὸς τοὺς ἑαυτούς μας τὴ βοή- 
θεια ἐκείνη. Διότι λέγει᾽ «Ἐὰν ὁ Θεὸς εἶναι μαζί μαα, 
ποιὸς θὰ εἶναι ἐναντίον μας;»". Ἕνα μόνο ἄς προσπαθοῦ- 
με, πῶς Αὐτὸς νὰ μὴ γίνει ἐχθρός μᾶς, πῶς νὰ μὴ μᾶς 
ἀποστραφεῖ. 

4. Δὲν εἶναι κακὸ τὸ νὰ θλίθεται κάποιος, ἀλλὰ κα- 
κὸ εἶναι νὰ ἁμαρτάνει. Αὐτὸ εἶναι ἡ φοθερὴ θλίψη, καὶ 
ἂν ἀκόμη ζοῦμε μὲ καλοπέραση᾽ δὲν ἀναφέρομαι στὸ μὲέλ- 
λον, ἀλλὰ καὶ στὸ παρόν. Πῶς λοιπὸν νομίζεις ὅτι ἐλέγ- 
χξεται ἡ συνείδησή μας; ἀπὸ ποιὸ βάσανο δὲν εἶναι χει- 
ρότερη; Θὰ ἤθελα νὰ ἐρωτήσω μὲ πολλὴ προσοχή, ἐ- 
κείνους ποὺ ζοῦν μέσα στὰ κακά, ἐὰν δὲν ἔχουν σκεφθεῖ 
ποτὲ τὰ δικά τους ἁμαρτήματα, ἐὰν δὲν τρέμουν, ἐὰν δὲν 
φοθοῦνται, ἐὰν δὲν πονοῦν, ἐὰν δὲν μακαρίζουν ἐκείνους 
ποὺ ζοῦν μὲ νηστεία, ἐκείνους ποὺ ζοῦν στὰ ὄρη, ἐκεί- 
νους ποὺ ζοῦν εὐσεθὴ ζωή. Θέλεις νὰ θρεῖς ἄνεση στὴν 
ἄλλη ζωή; τότε νὰ ἀνεχθεῖς τὶς θλίψεια ἐδῶ, γιὰ τὸ 
Χριστό᾽ τίποτε δὲν εἶναι ὅμοιο μὲ αὐτὴ τὴν ἄνεση. Χαί- 
ρονταν οἱ ἀπόστολοι ὅταν μαστιγώνονταν. Αὐτὸ καὶ ὁ Παῦ- 
λος συμβουλεύει, λέγοντας, «Χαίρετε ἐν Κυρίω»“, Καὶ 
πῶς εἶναι δυνατό, λέγει, νὰ χαίρεται κανένας, ὅπου ὑπάρ- 
χουν φυλακίσειε, ὅπου θάσανα, ὅπου δικαστήρια; Πρὸ 
πάντων ἐδῶ εἶναι δυνατὸ νὰ χαίρεται κανένας. Ακουε 
δὲ πῶς εἶναι δυνατὸ νὰ χαίρεται κανένας ὅπου ὑπάρχουν 
ὅλα αὐτά. ᾿Εκεῖνος ποὺ δὲν ἐνοχλεῖται ἀπὸ τὴ συνείδησή 
του, θὰ αἰσθάνεται μεγάλη εὐχαρίστηση, ὥστε, ὅσο ὁμι- 
λεῖς γιὰ τὴ θλίψη, τόσο ἀναφέρεις τὴν ἡδονή. Διότι, πές 
μου, ὁ στρατιώτης ποὺ ἔλαδε ἀμέτρητα τραύματα καὶ ἐπι- 
στρέφει, ἄραγε δὲν θὰ ἐπιστρέψει μὲ πολλὴ εὐχαρίστηση 
(ἔχοντας ἀπόδειξη τῆς τόλμης τοι! τὰ τραύματά του), μὲ 
λαμπρότητα καὶ μὲ ὑπόληψη; Καὶ ἐσύ, ὃν μπορέσεις νὰ 
ἀναφωνήσεια ἐκεῖνο, ποὺ εἶπε ὁ Παῦλοα, ὅτι «᾿Εγὼ θαστά- 
ζω στὸ σῶμα μου τὰ σημάδια τῶν πληγῶν τοῦ ᾿Ιησοῦ», 
θὰ μπορέσεις νὰ γίνεις μεγάλος καὶ λαμπρὸς καὶ μὲ ὑπό- 
ληψη. ᾿Αλλὰ δὲν ὑπάρχει διωγμός;- Τοποθετήσου ἀπέναντι 
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ϑῇς ἀκοῦσαι κακῶς διὰ Χοιστόν' σιῆϑι πρὸς τύφου τυραννί- 
δα, στῆϑι πρὸς ϑυμοῦ μάχην, σιῆϑι πρὸς ἐπιϑυμίας Θάσανον. 
Καὶ ταῦτα σιίγμαιά ἔστι, καὶ αὗται ὄάσανοι" εἴπὲ γάρ μοι, 
τί τὸ δεινότατον τῶν δασάνων; ἄρ᾽ οὐχ ὅτι ἦ ψυχὴ ἀλγεῖ καὶ 
5 καίεται; ᾿κεῖ μὲν γὰρ κἂν τὸ σῶμα μερίζεται, ἐνταῦϑα δὲ 
τὸ πᾶν αὐτῆς ἔστι, Περὶ αὐτὴν ἡ ὀδύνη, ὅταν δογίζηται, ἅ- 
ταν δασκχαίνῃ, ὅταν τι τοιοῦτον ποιῇ, μᾶλλον δέ, ὅταν πάσχῃ: 
οὐ γὰρ ποιεῖν τοῦτό ἔστιν, ἀλλὰ πάσχειν͵ τὸ ὀργίζεσοϑαι, τὸ 
φϑόνον ἔχειν" διὰ τοῦτο καὶ πάϑη καλεῖται ψυχῆς, καὶ τραύ- 
10 ματα, καὶ ὠτειλαί. "Οντως γὰρ πάϑος ἐστί͵ καὶ πάϑους χα- 
λεπώτερον. 
᾿Εννοήσατε οἱ ὀργιζόμενοι ὅτι πάϑει ταῦτα ποιεῖτε" οὐ- 
κοῦν ὁ μὴ ὀργιζόμενος οὗ πάσχει. “Ορᾷς ὅτι ὁ ὑδριζόμενος 
οὐ πάσχει, ἀλλ᾽ ὁ ὑόδρίζων, ὅπερ ἔφην καὶ ἤδη; “Ὅτι γὰρ 
15 πάσχει δῆλον μὲν καὶ ἀπὸ τοῦ πάϑος καλεῖσθαι τὸ τοιοῦτον, 
δῆλον δὲ καὶ ἐκ τοῦ σώματος" ταῦτα γὰρ ἀπὸ ὀργῆς τίκτεται 
τὰ πάϑη, ἀμδλυωπία, παραπληξία, καὶ μυρία ἕτερα. ᾿Αλλὰ 
τὸν παῖδα ὕόδρισε, φησίν, ἀλλὰ τὸν οἰκέτην. Μὴ νομίσῃς εἶ- 
ναι ἀοϑένειαν τὸ μὴ καὶ αὐτὸς τοῦτο ποιῆσαι" εἶπὲ γάρ μοι, 
20 καλῶς γέγονεν; Οὐκ οἶμαι εἰπεῖν" οὐκοῦν μὴ ποιήσῃς τὸ 
μὴ καλῶς γινόμενον. Οἶδα οἷαι ἐν τοῖς τοιούτοις αἱ ὀργαὶ τί- 
κιονται. Τί οὖν, ἂν καταφρονῇ, φησίν, ἂν πάλιν εἴπῃ; - 
λεγξον, ἐπιτίμησον, παρακάλεσον (πραότητι ὀργὴ λύεται), 
προσελϑὼν ἐγκάλεσον' ὑπὲρ μὲν γὰρ τῶν εἰς ἡμᾶς οὐδὲ τοῦ- 
25 τὸ ποιεῖν χρή, ὑπὲρ δὲ τῶν ἄλλων καὶ ἀνάγκη τοῦτο δὴ ποι- 


εἴν, Μὴ ἰδίαν ὕδριν νομίσῃς τὸ τὸν παῖδα ὑδρισϑῆναι" κἂν 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙ͂Σ, ΟΜΙΛΙΑ ΙΕ΄ 439 


στὴ δόξα᾽ καὶ ἂν κάποιος πεὶ κάτι ἀντίθετο, μὴ φοθη- 
θεῖς νὰ κατηγορηθεῖς γιὰ τὸ Χριστό’ στάσου ἀπέναντι 
τῆς τυραννίας τῆς ὑπεροψίας, στάσου ἁπέναντι τῆς μά- 
χης τοῦ θυμοῦ στάσου ἀπέναντι στὴ θασανιστικὴ ἐπιθυ- 
μία. Καὶ αὐτὰ εἶναι στίγματα καὶ αὐτὰ εἶναι δάσανα᾽ διότι 
πές μου, ποιὸ εἶναι τὸ πιὸ χειρότερο ἀπὸ τὰ βάσανα; 
ἄραγε δὲν εἶναι, ὅταν ἡ Ψυχὴ ὑποφέρει καὶ καίεται; 
διότι ἐκεῖ μὲν τὸ σῶμα ὑποφέρει, ἐδῶ δὲ τὸ πᾶν τὸ 
ὑποφέρει ἡ ψυχή. Γι᾿ αὐτὴν εἶναι ἡ ὀδύνη, ὅταν ὀργίζε- 
ται, ὅταν φθονεῖ, ὅταν κάμνει κάτι παρόμοιο, μᾶλλον 
δὲ ὅταν πάσχει. Διότι αὐτὸ δὲν εἶναι πράξη, ἀλλὰ πά- 
θος, τὸ νὰ ὀργίζεται κανένας, τὸ νὰ ἔχει φθόνο᾽ γι᾿ αὐτὸ 
καὶ καλοῦνται πάθη τῆς ψυχῆς, καὶ τραύματα καὶ ἀνοιχτὲς 
πληγές. Πράγματι εἶναι! πάθος καὶ χειρότερο ἀπὸ τὸ πάθοα. 

Σκεφθῆτε οἱ ὀργιζόμενοι ὅτι ἀπὸ πάθος κάμνετε ὅλα 
αὑτά λοιπὸν ἐκεῖνος ποὺ δὲν ὀργίζεται, δὲν πάσχει. 
Βλέπεις, ὅτι δὲν πάσχει ἐκεῖνος ποὺ ὑθδρίζεται, ἀλλ᾽ ἕἑ- 
κεῖνοα ποὺ ὑθρίζει, ὅπως ἀκριθῶς προανέφερα; Διότι 
τὸ ὅτι πάσχει, εἶναι μὲν φανερὸ καὶ ἀπὸ τὸ ὅτι αὐτὸ 
λέγεται πάθος, γίνεται δὲ φανερὸ καὶ ἀπὸ τὸ σῶμα" 
Καθόσον αὐτὰ τὰ πάθη γεννιῶνται ἀπὸ τὴν ὀργή, ἡ ἀμ- 
δλυωπία, ἡ παραλυσία καὶ ἀμέτρητα ἄλλα. ᾿Αλλ᾽ ἔθρισε 
τὸν υἱό μου, λέγει, ἀλλ᾽ ἔδρισε τὸ δοῦλο μου. Μὴ νΌμί- 
σεις ὅτι εἶναι ἀδυναμία, τὸ νὰ μὴ κάμνεις καὶ σὺ τὸ 
ἴδιο διότι πές μου, ἦταν καλὸ αὐτὸ ποὺ ἔγινε; Δὲν νο- 
μίζω ὅτι θὰ συμφωνήσεις᾽ λοιπὸν μὴ κάμνεις ἐκεῖνο ποὺ 
δὲν εἶναι καλὸ νὰ γίνεται. Γνωρίζω στὶς περιπτώσεις 
αὐτὲς τί λογῆς ὀργὲς προκαλοῦνται. Τί λοιπόν, λέγει, 
ἂν ἀδιαφορεῖ, ἂν τὸ ἐπαναλάθει καὶ πάλι; Νὰ τὸν ἐλέγ- 
ξεις, νὰ τὸν ἐπιτιμήσεις, νὰ τὸν παρακαλέσεις (ἡ ὀργὴ 
καταπαύεται μὲ τὴν πραότητα), πήγαινε νὰ ἐλέγξεις καὶ 
κατἀγγειλέ τον. Διότι γιὰ ἐκεῖνα ποὺ ἀφοροῦν ἑμᾶς δὲν 
πρέπει οὔτε αὐτὸ νὰ τὸ κάμνουμε, γιὰ ἐκεῖνα δὲ ποὺ 
ἀφοροῦν στοὺς ἄλλους, εἶναι θέθαια ἀνάγκη νὰ τὸ 
κάμνουμε καὶ αὐτό. Μὴ θεωρήσεια τὴν ὕθδρη τοῦ υἱοῦ 
σου, σὰν δική σου ὕθρη᾽ καὶ ἂν ἀκόμη ὑποφέρεις γιὰ 
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ἀλγῇς ὑπὲρ ἐγνείνου, μὴ ὡς αὐτὸς ὑδρισϑείς" οὐ γάρ, ἐπειδὴ 

ὁ παῖς κακῶς ἔπαϑεν, ὑδρίσϑης οὐ, ἀλλ᾽ ὁ ποιήσας κακῶς. 
“Σόέσον τὴν μάχαιραν τὴν ὀξεῖαν, ἐν τῇ ϑήκῃ κείσϑω. ᾿Αν 

, ἔχωμεν αὐτὴν γυμνήν, πολλάκις καὶ οὐκ ὄντος καιροῦ χρη- 
5. σήμεϑα, ἐφελκόμενοι ὑπ᾽ αὐτῆς" ἂν δὲ ἦ κεκρυμμένη, κἂν 
χρεία γένηται, σδεσϑήσεται ἡ ὀργή. Ὑπὲρ αὐτοῦ οὐ δούλεται 

" ἡμᾶς ὀργίζεσϑαι ὁ Χριστὸς (ἄκουσον γὰρ τί φησι πρὸς τὸν 
Πέιρον' «Απόσιρεψον τὴν μάχαιράν σου εἰς τὴν ϑήκην), 
καὶ σὺ ὑπὲο παιδὸς ὀργίζῃ; Δίδαξον καὶ τὸν παῖδα φιλοσο- 
10 φεῖν, εἰπὲ αὐτῷ τὰ τοῦ Δεσπότου παϑήματα, μίμησαί σου τὸν 
Διδάσκαλον. ὍΟτε ἔμελλον καὶ αὐτοὶ ἀτιμάζεσϑαι, οὖκ εἶπεν 
ὅτι ᾿ἐκδικήσω᾽, ἀλλὰ τί; « Ἐὧμὲ ἐδίωξαν͵ καὶ ὑμᾶς διώξου-: 
σιν». Οὐχοῦν φέρειε γενναίως" οὖ γὰρ ἐμοῦ ὀελτίους ὑμεῖς. 
Ταῦτα καὶ σὺ πρὸς τὸν υἱὸν καὶ τὸν παῖδα εἶπέ “Οὐκ εἰ 

15 τοῦ δεσπότου σου δελιίων᾽. ᾿Αλλὰ χήρας εἶναι δοκεῖ τὰ ρή- 
μάτα τῆς φιλοσοφίας. ΟἾμοι, ὅτι λόγῳ παραστῆσαι οὐκ ἔνι, ὡς 
ὑπὸ τῆς πείρας αὐτῆς διδαχϑῆναι ἔνεστι! Καὶ ἵνα μάϑῃς, ἕν 
μέσῳ δύο ἑστὼς δαμαχοιιένων, γενοῦ τῆς μερίδος τῶν ἀδι- 
᾿κουμέγων, καὶ μὴ τῶν ἀδικούντων, ἂν μὴ παρὰ σαυτῷ τὰ 
20 νικητήρια ἴδῃς, ἂν μὴ λαμπροὺς λάδῃς στεφάνους. “Ὅρα 
“πῶς ὑδρίζεται ὁ Θεός, καὶ πῶς ἀποκρίνεται πράως καὶ ἧ- 
μέρως. «Ποῦ ἔστω», φησίν, «Α6ελ ὃ ἀδελφός σου;». Καὶ 
τί ἐκεῖνος; «Μὴ φύλαξ ἐγώ εἶμι τοῦ ἀδελφοῦ μου;». Τί αὖ- 
ϑαδέστερον τούτου; κἂν παρά γε υἱοῦ ἤκουσεν ἄν τις; εἰ 
25 γὰρ παρὰ ἀδελφοῦ, οὐχ ὕόριν ἂν ἡγήσατο τὸ πρᾶγμα; ᾿41λ᾽ 
ὁ Θεὸς πάλιν ἡμέρως ἀποκοίνεται: «Φωνὴ αἵματος τοῦ ἀ- 
δελφοῦ σου», φησί, «δοᾷ πρός με». ᾿Α4λλ᾽ ὁ Θεὸς ἀνώτερός 
ἐστιν ὀργῆς, φησίν. ᾿Αλλὰ διὰ τοῦτο κατῆλθεν ὁ τοῦ Θεοῖ 

, Υ ός, ἵνα σὲ ϑεὸν ποιήσῃ, κατὰ δύναμιν τὴν ἀνθρωπίνην. ᾿Α4.λλ᾽ 
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ἐκεῖνον, ὄχι σὰν νὰ θρίσθηκες ὁ ἴδιος’ διότι δὲν θρίσθηκες 
σύ, ἐπειδὴ ὁ υἱός σου προσθδλήθηκε, ἀλλὰ ἐκεῖνος ποὺ τὸν 
πρόσθαλε. Συγκράτησε τὸ κοφτερὸ μαχαίρι σου, καὶ το- 
ποθέτησέ το στὴν θήκη του. ᾽Αν τὸ ἔχομε γυμνό, πολλὲς 
φορὲς καὶ χωρὶς νὰ ὑπάρχει ἀφορμὴ θὰ τὸ χρησιμοποιή- 
σουμε, παρασυρόμενοι ἀπ᾿ αὐτό᾽ ἂν δὲ εἶναι κρυμμένο, 
καὶ ὅταν παρουσιασθεῖ ἀνάγκη, θὰ σθησθεῖ ἡ ὀργή. Ὁ 
Χριστὸς δὲν θέλει νὰ ὀργιζόμαστε γιὰ πράγματα ποὺ 
ἀφοροῦν ἐμᾶς (διότι ἄκουσε τί λέγει στὸν Πέτρο᾽ «Θέσε 
τὸ μαχαίρι σου στὴ θήκη του») ", καὶ σὺ ὀργίζεσαι γιὰ τὸν 
υἱό σου; δίδαξε τὸν υἱό σου νὰ φιλοσοφεῖ. Πές του τὰ 
παθήματα τοῦ Κυρίου μας, μιμήσου τὸν Διδάσκαλο. 
Ὅταν ἐπρόκειτο καὶ οἱ ἴδιοι νὰ ὑποστοῦν ἀτιμώσεις, δὲν 
εἶπε ὄὅτι Θὰ ἐκδικηθῶ᾽, ἀλλὰ τί; «Ἐμένα ἔδιωξαν, καὶ 
σᾶς θὰ σᾶς διώξουν»", Λοιπὸν ὑπομένετε μέ γενναιότη- 
τα᾽ διότι σεῖς δὲν εἶστε ἀνώτεροι ἀπὸ ἐμένα. 

Αὐτὰ καὶ ἐσὺ νὰ πεῖς στὸν υἱό σου καὶ στὸ δοῦλο σου᾽ 
'Δὲν εἶναι ἀνώτερος ἀπὸ τὸν ΤΚύριο᾽. ᾿Αλλὰ τὰ λόγια τῆς 
φιλοσοφίας φαίνονται ὅτι εἶναι λόγια χήρας. ᾿Αλλοίμονο, 
διότι δὲν μπορεῖ νὰ παραστήσει κανένας μὲ λόγια, ὅσο 
εἶναι δυνατὸ νὰ διδαχθεῖ ἀπὸ τὴν ἴδια τὴν πείρα. Καὶ 
γιὰ νὰ μάθεις, ὅταν θρίσκεσαι ἀνάμεσα σὲ δύο ἀντιμαχό- 
μενους, νὰ ταχθεῖς μὲ τὴν μερίδα τῶν ἀδικουμένων, καὶ 
ὄχι τῶν ἀδικούντων, ὅταν δὲν δεῖς τὴ νίκη μὲ τὸ μέρος 
σου, ὅταν δὲν λάθβεις λαμπροὺς στεφάνους. Πρόσεχε, 
πῶς δθρίζεται ὁ Θεός, καὶ πῶς ἀποκρίνεται μὲ πραότητα 
καὶ ἡμερότητα. «Ποῦ εἶναι», λέγει, «Αθδελ, ὁ ἀδελφός 
σου;». [Καὶ τί ἀπαντᾶ ἐκεῖνος; «Μήπως εἶμαι ἐγὼ φύλα- 
κας τοῦ ὀδελφοῦ μου;»᾽ δ. Τί αὐθαδέστερο ὑπάρχει ἀπ᾿ 
αὐτό; θὰ μποροῦσε κανένας νὰ ἀκούσει αὐτὸ ἔστω καὶ 
ἀπὸ τὸν υἱό του; διότι ἐὰν τὸ ἄκουε ἀπὸ τὸν ἀδελφό 
του, δὲν θὰ τὸ θεωροῦσε ὕθρη; ᾿Αλλ’ ὁ Θεὸς ἀποκρίνε- 
ται καὶ πάλι μὲ ἡμερότητα᾽ «Ἡ φωνὴ τοῦ αἵματος τοῦ 
ἀδελφοῦ σου κράζει πρὸς ἐμένα ἀπὸ τὸ ἔδαφος». ᾿Αλλ᾽ 
ὁ θεός, λέγει, εἶναι ἀνώτερος τῆς ὀργῆς. ᾿Αλλὰ γι᾿ αὐτὸ 
κατῆλθε ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, γιὰ νὰ σὲ κάνει θεὸ κατὰ τὴν 
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᾿ οὗ δύναμαι, φησίν, ἄνϑρωπος ὥν. Οὐκοῦν φέρε ἀνϑρώπους 
σον παραγάγωμεν. Καὶ μήν μὲ νομίσῃς Παῦλον ἐρεῖν μηδὲ 
Πέτρον, ἀλλά τινας τῶν ἐλαττόνων καὶ σφόδρα κατωτέρω. 
Τὸ παιδάριον ᾿Ηλεὶ τὴν "άνναν ὕδρισε, λέγον" «Περιελοῦ 
5 τὸν οἷνόν σου». Τί τούπου ὑδριοτικώτερον; Τί οὖν ἐκείνη; 
«Γυνὴ ἐν σκληρᾷ ἡμέρᾳ ἐγώ εἶμι». Οὐδὲν ὄντως ϑλίψεως 
ἴσον' φιλοσοφίας μήτηρ ἐστίν. Ἢ αὐτὴ δὲ αὕτη, καὶ τὴν 
ἀντίζηλον αὐτῆς ἔχουσα, οὐχ ὕόδρισεν αὐτήν, ἀλλὰ τί; Πρὸς 
τὸν Θεὸν καταφεύγει, καὶ εὐχομένη οὐδὲ μέμνηται αὐτῆς, 
10 οὐδὲ λέγει “Επειδὴ ὀνειδίζει μὲ ἡ δεῖνα, ἐπάμυνόν μοι᾿" 
οὕτω φιλόσοφος ἦν ἦ γυνὴ (αἰσχυνϑῶμεν οἱ ἄνδρες), καίτοι 
ἴστε ὅτι ζήλου ἴσον οὐδέν. 
ὅ. Ὃ τελώνης, ὑδρισϑεὶς παρὰ τοῦ Φαρισαίου, οὖκ ἀνύ- 
ὅρισε, (καίτοι γε, εἶ ἐδούλετο, ἠδύνατο), ἀλλὰ φιλοσόφως 
15 ἤνεγκε, λέγων" «λάσϑητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ». Ὁ Μεμφιόο- 
σϑαί͵ ὑπὸ τοῦ δούλου κατηγορηϑεὶς καὶ συκοφαντηϑείς, οὐ- 
δὲν οὔτε εἶπεν, οὔτε ἔπραξεν εἰς αὐτόν τι πονηρόν, οὐδὲ ἐπὶ 
τοῦ δασιλέως αὐτοῦ. Βούλει καὶ πόρνης ἀκοῦσαι φιλοσοφί- 
αν; ἼΑκουσον τοῦ Χριστοῦ λέγονιος, ἡνίκα ταῖς ϑροιξὲν αὖ- 
20 τῆς τοὺς πόδας ἀπέμασσε' «Τελῶναι καὶ πόρναι προάγου- 
σιν ὑμᾶς εἰς τὴν δασιλείαν». Εἶδες αὐτὴν ἑστῶσαν καὶ δα- 
κρύουσαν καὶ τὰ οἰκεῖα ἁμαρτήματα ἀπολουομένην; “Ὅρα πῶς 
᾿ φαὶ πρὸς τὸν Φαρισαῖον οὐκ ὠργίσϑη ὀνειδιζομένη" εἶ ἤδει 
γάρ, φησίν, ὅτι ἁμαρτωλός ἔστιν αὕτη ἡ γυνή, οὖκ ἂν εἴα- 
25 οεν αὐτήν. Καὶ οὐκ εἶπε πρὸς αὐτόν: "Τί γάρ; εἶπέ μοι’ σὺ 
καϑαρὸς ἀπὸ ἁμαρτημάτων εἶ;" ἀλλὰ πλέον ἔπασχε, πλέον 
ὠδύρετο, καὶ ϑερμότερα τὰ δάκρυα ἠφίει. Εἶ δὲ γυναῖκες 
καὶ τελῶναι καὶ πόρναι φιλοσοφοῦσι, καὶ ταῦτα πρὸ τῆς χά- 
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ἀνθρώπινη δύναμη. ᾿Αλλὰ δὲν μπορῶ, λέγει, ἐπειδὴ εἶμαι 
ἄνθρωπος. Λοιπὸν ἐμπρὸς νὰ σοῦ παρουσιάσουμε ἀνθρώ- 
πους. Καὶ μὴ νομίσεις ὅτι θὰ ἀναφέρω τὸν Παῦλο, οὔτε 
τὸν Πέτρο, ἀλλὰ μερικοὺς ἀπὸ τοὺς ἀσήμαντους καὶ 
τοὺς πάρα πολὺ κατώτερουςᾳ. Ὁ δοῦλος τοῦ ᾿Ηλεὶ ἔδρισε 
τὴν Αννα, λέγοντας «᾿Απόθαλε τὸν οἶνο ἀπὸ μέσα 
σου». Τί ὑπάρχει ὑθδριστικώτερο ἀπ᾿ αὐτό; Τί ἀπάντησε 
λοιπὸν ἐκείνη; «Οχι, δὲν εἶμαι μεθυσμένη, ἀλλ᾽ εἶμαι 
μιὰ γυναίκα δυστυχισμένη»" δ. Πράγματι τίποτε δὲν μπορεῖ 
νὰ ἐξισωθεῖ μὲ τὴ θλίψη αὐτὴ εἶναι ἡ μητέρα τῆς εὐσέ- 
θειας. Αὐτὴ δὲ ἡ ἴδια δὲν ἔθρισε αὐτήν, ἂν καὶ εἶχε τὴν 
ἀντίζηλό της ἀλλὰ τί ἔκανε; Καταφεύγει στὸ Θεό, καὶ 
προσευχόμενη δὲν θυμᾶται καθόλου αὐτήν, οὔτε λέγει" 
ἐπειδὴ μὲ προσβάλλει ἡ τάδε, ὑπεράσπισέ με΄. τόσο εὐ- 
σεθδὴς ἦταν ἡ γυναίκα (ἂς ντραποῦμε ἐμεῖς οἱ ἄνδρεας), 
ἂν καὶ θέθαια γνωρίζετε, ὅτι τίποτε δὲν εἶναι ἴσο μὲ τὸ 
ζῆλο. 

5. Ὁ τελώνης ἂν καὶ δρίσθηκε ἀπὸ τὸν Φαρισαῖο, δὲν 
ἀνταπέδωσςε τήν ὕδρη (ἂν καὶ θδέθαια μποροῦσε, ἂν ἤθε- 
λε), ἀλλ᾽ ὑπέμεινε μαρτυρικά, λέγοντας᾽ «εὐσπλαχνίσου με 
τὸν ἁμαρτωλό». (Ὁ Μεμφιθολισθαὶ ὅταν κατηγορήθηκε καὶ 
συκοφαντήθηκε ἀπὸ τὸ δοῦλο, οὔτε εἶπε, οὔτε ἔκανε 
κανένα κακὸ σ᾽ αὐτόν, οὔτε ἐνώπιον τοῦ βασιλέως". Θέ- 
λεις δὲ νὰ μάθεις καὶ τὴν εὐσέβεια τῆς πόρνης; "Ακου- 
σε τὸ Χριστὸ ποὺ λέγει, ὅταν ἐκείνη μὲ τὰ μαλλιὰ τῆς 
κεφαλῆς της σφούγγιζε τὰ πόδια του" «οἱ τελῶνες καὶ 
οἱ πόρνες σᾶς προλαθαίνουν στὴ θασιλεία τοῦ Θεοῦ» "". 
Εἴδες αὐτὴν νὰ στέκεται καὶ νὰ δακρύζει καὶ νὰ λούζει 
τὰ ἁμαρτήματά της; Βλέπε πῶς καὶ πρὸς τὸ Φαρισαῖο 
δὲν ὀργίσθηκε, ἂν καὶ δριζόταν᾽ διότι λέγει, ᾿ἂν γνώ- 
ριζε ὅτι εἶναι ἁμαρτωλὴ ἡ γυναίκα αὐτή, δὲν θὰ τὴν ἄφη- 
νε ἷ, Καὶ δὲν εἶπε πρός αὐτόν᾽ [Τί λοιπόν; πές μου᾽ οὐ 
εἶσαι καθαρός ὁπὸ ἁμαρτήματα᾽; ἀλλὰ περισσότερο ἕπα- 
σχε, περισσότερο ἔκλαιγε καὶ θερμότερα τὰ δάκρυα ἄφη- 
νε νὰ τρέχουν. ᾿Εὰν δὲ γυναῖκες καὶ τελῶνες καὶ πόρνες 
δείχνουν τέτοια εὐσέθεια καὶ ὅλα αὐτὰ πρὶν ἀπὸ τὶ θεία χά- 
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ρίτος, τίνος ἐσόμεϑα ἡμεῖς ἄξιοι συγγνώμης, μετὰ τὴν το- 


10 


15 


20 


25 


σαύτην χάριν ϑηρίων μᾶλλον ἐκπολεμούμενοι͵ δάκνοντες καὶ 
λακιίζοντες; Οὐδὲν αἰσχροότερον ϑυμοῦ, οὐδὲν ἀτιμότερον, 
οὐδὲν δεινότερον, οὐδὲν ἀηδέστερον, οὐδὲν δλαδερώτερον. 

Ταῦτα λέγω, οὖχ ἵνα πρὸς ἄνδρας ὦμεν ἥμεροι μόνον, 
ἀλλά, κἂν γυνὴ λάλος ἦ, ἵνα φέρῃς" ἔστω σοι παλαίσιρα 
καὶ γυμνάσιον ἡ γυνή. Πῶς γὰρ οὐκ ἄτοπον, γυμνάσια μὲ» 
ἀναδέχεσϑαι οὐδὲν κέρδος ἔχοντα, ἔνϑα ϑλίόδομεν τὸ σῶμα, 
γυμνάσια δὲ μὴ ποιεῖν οἴκαδε, καὶ πρὸ τῶν ἀγώνων στέφα- 
γον ἡμῖν παρέχοντα; Ὑὀρίζει ἡ γυνή; Μὴ γένῃ σὺ γυνή; 
γυναικῶδες γὰρ τὸ ὑδρίξειν' νόσος ἐστὶ ψυχῆς, ἐλάττωμά 
ἐστι. Μὴ νομίσῃς ἀνάξιόν σου εἶναι͵ ὅταν ἡ γυνὴ ὑόδρίσῃ. 
᾿Ανάξιον, ὅταν σὺ μὲν ὑδρίξῃς, ἐκείνη δὲ φιλοσοφῇ᾽ τότε ἀ- 
σχημονεῖς, τότε ὑδρίσϑης" ἂν δὲ ὑδρισϑείς, ἐνέγκῃς, τῆς ἴ- 
σχύος τῆς οῆς πολλὴ ἡ ἐπίδειξις. Οὐ τὰς γυναῖκας ἐνάγων 
εἰς ὕδρεις, ταῦτα λέγω, μὴ γένοιτο! ἀλλ᾽ εἴ που καὶ συμ- 
δαίη κατὰ σατανικὴν περίσιασιν, ἵνα φέρητε, ᾿Ανδρῶν ἔστι 
τὸ φέρειν τῶν ἰσχυρῶν τοὺς ἀσϑενεῖς. Κἂν οἰκέτης ἀντείπῃ, 
φιλοσόφησον σύ" μή, τί ἐκεῖνος ἄξιός ἐστιν ἀκοῦσαι, εἴπῃς 
ἢ πράξῃς, ἀλλὰ τί δεῖ σε καὶ ποιῆσαι καὶ εἰπεῖν. Μηδέποτε, 
κόρην ὑδρίζων, αἰσχρὸν ρῆμα ἐχδάλῃς" μηδέποτε οἰκέτην 
μιαρὸν εἴπῃς. ᾿Εκεῖνος οὖχ ὑδρίσϑη, ἀλλὰ σύ. Οὐκ ἔστιν ἐν 
ἑαυτῷ εἶναι τὸν ὀργιζόμενον, ὥσπερ οὐδὲ πέλαγος κυμαινό- 
μδνον, ἢ πηγὴν μένειν καϑαράν͵ ὀορδόρου ποϑὲν ἐμπεσόντος 
αὐτῇ οὕτω πάντα ἀναμίξ, μᾶλλον δὲ οὕτω πάντα ἄνω καὶ 
κάτω γίνεται. Κἂν τυπτήσῃς, κἂν διαρρήξῃς τὸν χιτωνίσκον, 
σὺ μείζονα τὴν δλάδην ὑπέμεινας" ἐκείνῳ μὲν γὰρ περὶ τὸ 
σῶμα καὶ περὶ τὴν ἐσϑῆτα ἡ πληγή, σοὶ δὲ περὶ τὴν ψυχήν. 
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ρη, ποιᾶς συγγνώμης θὰ εἴμαστε ἐμεῖς ἄξιοι, ὅταν μετὰ 
ἀπὸ τόσο μεγάλη θεία χάρη πολεμοῦμε μὲ ὅλες μας τὶς 
δυνάμεις, δαγκώνοντας καὶ λακτίζοντας; Τίποτε δὲν ὑ- 
πάρχει αἰσχρότερο τοῦ θυμοῦ, τίποτε ἀναξιότερο, τίποτε 
φοθερότερο, τίποτε ἀηδέστερο, τίποτε θλαθβερώτερο. 
Αὐτὰ τὰ λέγω, ὄχι γιὰ νὰ εἴμαστε ἥμεροι μόνο πρὸς 
ἄνδρες, ἀλλά, καὶ ἂν ἀκόμα ἡ γυναίκα εἶναι φλύαρη, νὰ 
τὴν ὑποφέρεις᾽ ἂς εἶναι γιὰ σένα ἡ γυναίκα παλαίστρα 
καὶ γυμναστήριο. Διότι πῶς δὲν εἶναι παράλογο, νὰ δε- 
χόμαστΕ μὲν νὰ κάμνουμε γυμνάσια, ποὺ δὲν ἀποδίδουν 
κανένα κέρδος, καὶ ὅπου καταπονοῦμς τὸ σῶμα, καὶ νὰ 
μὴ κάμνουμε γυμνάσια στὴν οἰκία, καὶ ποὺ πρὶν ἀπὸ τοὺς 
ἀγῶνες μᾶς παρέχουν στέφανο; Βρίζει ἡ γυναίκα; Νὰ μὴ 
γίνεσαι καὶ σὺ γυναίκα" διότι τὸ νὰ θρίζει κανένας εἶναι 
γυναικεῖο γνώρισμα᾽ εἶναι ἀρρώστια τῆς ψυχῆα, εἶναι ἐ- 
λάττωμα. Μὴ νομίσεις ὅτι εἶναι ἀνάξιο γιὰ σένα, ὅταν ἡ 
γυναίκα θρίζει. ᾿Ανάξιο εἶναι ὅταν, σὺ μὲν θρίζεις, ἐκείνη 
δὲ Ζεῖ μὲ εὐσέθεια' τότε κάμνεις ἀσχήμιες, τότε θρίζε- 
σαι ἂν δὲ ὑπομείνειας τὴν ὕδθρη, αὐτὸ εἶναι ἀπόδειξη τῆς 
μεγάλης δυνάμεώς σου. Δὲν τὰ λέγω αὐτὰ γιὰ νὰ προ- 
τρέψω τὶς γυναῖκες σὲ ὕθρεις᾽ μὴ γένοιτο! ᾿Αλλ᾽ ἂν κἀ- 
που συμθεῖ αὐτό, κατὰ σατανικὴ σύμπτωση, νὰ τὴν ὑπο- 
μένετε. Γνώρισμα τῶν ἰσχυρῶν ἀνδρῶν εἶναι νὰ ὑπομέ- 
νουν τοὺς ἀσθενεῖς. Καὶ ἂν δοῦλος σὲ ἀντιμιλήσει, σὺ 
δεῖξε καρτερικότητα' νὰ μὴ πεῖς ἢ πράξεις κάτι ποὺ ἐ- 
κεῖνος εἶναι ἄξιος ν᾿ ἀκούσει, ἀλλὰ τί πρέπει σὺ νὰ πρά- 
ξεις καὶ νἀ πεῖς. Ποτὲ νὰ μὴ θγάλεις λόγο αἰσχρό, θρί- 
ζοντας κόρη, ποτὲ νὰ μὴ πεῖς δοῦλο μιαρό. Δὲν θρίσθηκε 
ἐκεῖνος, ἀλλ᾽ ἐσύ. Δὲν εἶναι δυνατὸ ὁ ὀργιζόμενος νὰ 
γνωρίζει τί κάνει, ὅπως ἀκριθῶς οὔτε κυματῶδες πέλα- 
γος ἢ πηγὴ νὰ μένει καθαρή, ὅταν πέσει μέσα σ᾽ αὐτὴν 
ἀπὸ κάπου θοῦρκος: τόσο πολὺ τὰ πάντα ἀνακατεύονται.. 
μᾶλλον τόσο πολὺ γίνονται ὅλα ἄνω κάτω. Καὶ ἂν χτυπήσεις 
κάποιον, καὶ ἂν σχίσεις τὸ χιτώνα, σὺ ἔπαθες μεγαλύτερη 
θλάθη᾽ διότι τὸ κτύπημα γιὰ ἐκεῖνον μὲν εἶναι στὸ σῶμα 
καὶ τὸ ἔνδυμα, γιὰ σένα δὲ εἶναι στὴν ψυχή. Τὴν ψυχὴ 
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᾿Ἐκείνην διέτεμες, ἐκείνην ἔτρωαας, τὸν ἡνίοχον ἔδαλες 
ἀπὸ τῶν ἵππων κάτω, ὕπτιον σύρεσϑαι παρεσμεύασας" καὶ 
ταυτὸν γίνεται, οἷον, ἐὰν ἡνίοχος ἑτέρῳ ὀργιζόμενος ἕλοιτ᾽ 
ἂν σύρεσθϑαι. 

5 Κἂν ἐπιπλήττῃς, κἂν γνουϑετῇς, κἂν ὁτιοῦν ποι- 
ἧς, ὀργῆς χωρὶς καὶ ϑυμοῦ" εἰ γὰρ ὁ ἐπιπλήττων ἰατρὸς ἐ- 
στι ποῦ ἁμαρτάνοντος, πῶς ἂν δύναιτο ϑεραπεῦσαι ἕτερον, 
ἑαυτὸν πρότερον κακώσας, ἑαυτὸν μὴ ϑεραπεύων; ΕἾ τς, 
εἶπέ μοι, ἰατρὸς πορεύοιτο ἕτερον ϑεραπεύειν, ποότερον τὴν 

10 χεῖρα τραυματίσας τὴν ἑαυτοῦ, πρότερον τοὺς ὀφθαλμοὺς πη- 
φώσας, οὕτω ποιεῖται ἐκείνου τὴν ἰατρείαν; Οὐχί, φησίν. 
Οὕτω καὶ σὺ κἂν ἐπιπλήττῃς, κἂν νουϑετῇς, καϑαρὰ ὄλεπέ- 
τωσάν ὁον οἱ ὀφθαλμοί. Μὴ ϑολώσῃς τὸν νοῦν, ἐπεὶ πῶς ἡ 
ϑεραπεία γενήσειαι; Οὐκ ἔστιν ἐν τῇ αὐτῇ γαλήνῃ εἶναι 

15 ἀόργητον ὄντα καὶ ὀργιζόμενον. Τί, τὸν διδάσκαλον ἀπὸ τοῦ 
ϑοόνου καταστρέψας͵ οὕτω διαλέγῃ τῷ χαμαὶ κειμένῳ; Οὐχ 
ὁρᾷς τοὺς δικάζοντας, οἵ, ὅταν μέλλωσι κρίνειν, καϑέζονται 
ἐπὶ τοῦ ϑρόνου, καὶ ἐν σχήματι τῷ προσήκοντι; Οὕτω καὶ οὺ 
ποίησον" κόσμησον τὴν ψυχὴν ἐσθῆτι δικαστικῇ, (αὕτη δέ ἐ- 

20 στιν ἡ ἐπιείκεια), καὶ τότε ἐπὶ τοῦ ϑρόγνου δικαστὴς κάϑισον. 
᾿Αλλ οὗ φοδηϑήσεται, φηοί. Μᾶλλον φοδηϑήσεται. Τότε, 
κἂν δίκαια λέγῃς, τῷ ϑυμῷ λογιεῖται ὁ οἰκέτης" ἂν δὲ μετὸ 
ἐπιεικείας, ἑαυτοῦ καταγνώσεται, τὸ δὲ προηγούμενον, ἄπο- 
δέξεταί σε ὁ Θεός, καὶ οὕτω δυνήσῃ τῶν αἰωνίων ἀγαϑῶν 

25 ἐπιτυχεῖν χάριτι καὶ οἶκτιομοῖς καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χοιστοῦ, μεϑ’ οὗ τῷ Πατρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύ- 
ματι δόξα, κράτος, τιμή, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 


τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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κατέκοψες, ἐκείνην πλήγωσες, τὸν ἱππέα ἔρριξες κάτω 
ἀπὸ τοὺς ἵππους, τὸν ἔκανες νὰ σύρεται ὕπτιος᾽ καὶ γί- 
νεται τὸ ἴδιο μὲ ἐκεῖνο, ποὺ γίνεται ὅταν ὁ ἱππέας ὀργιζό- 
μενος ἐναντίον ἄλλου θὰ προτιμοῦσε νὰ σύρεται. 

Καὶ ὅταν ἐπιπλήττεις καὶ ὅταν νουθετεῖς, καὶ ὅταν 
ὁ,τιδήποτε κάμνεις, νὰ τὸ κάμνεις χωρὶᾳ ὀργὴ καὶ θυμό᾽ 
διότι, ἐὰν ἐκεῖνος ποὺ ἐπιπλήττει εἶναι ἰατρὸς τοῦ ἁμαρ- 
τάνοντοα, πῶς θὰ μποροῦσε νὰ θεραπεύσει ἄλλον, ἐφό- 
σον προηγουμένως ἔθδλαψςε τὸν ἑαυτό του, ἐφόσον δὲν θε- 
ραπεύει τὸν ἑαυτό του; Πές μου, ἂν κάποιος ἰατρὸς 
πρόκειται νὰ μεταθεῖ νὰ θεραπεύσει ἄλλον, ἀφοῦ προη- 
γουμένως τραυμάτισε τὸ χέρι του, τύφλωσε τοὺς ὀφθαλ- 
μούς, ἔτσι θὰ θεραπεύσει ἐκεῖνον; Οχι, λέγει. “Ἔτσι καὶ 
σύ, εἴτε ἐπιπλήττεις, εἴτε νουθετεῖς, ἂς θλέπουν τὰ μάτια 
σου καθαρά. Μὴ θολώσεις τὸ νοῦ, διότι πῶς θὰ γίνει ἡ 
θεραπεία; Δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ ὄρίσκονται στὴν ἴδια 
ἠρεμία ὁ μὴ ὀργιζόμενος καὶ ὁ ὀργιζόμενος. Γιατὶ ἀφοῦ 
ἀνέτρεψες τὸ δάσκαλο ἀπὸ τὴν ἔδρα, διαλέγεσαι ἔτσι 
μὲ ἐκεῖνον, ποὺ θὀρίσκεται πεσμένος στὸ ἔδαφος; Δὲν 
θλέπεις τοὺς δικαστές, πού, ὅταν πρόκειται νὰ κρίνουν, 
᾿κάθονται ἐπάνω στὴν ἔδρα καὶ μὲ τὸ κατάλληλο ἔνδυμα; 
"Ἔτσι καὶ σὺ νὰ κάνεις᾽ νὰ κοσμίσεις τὴν ψυχή σου μὲ 
δικαστικὴ ἐνδυμασία (αὐτὴ δὲ εἶναι ἡ ἐπιείκεια), καὶ 
τότε νὰ καθίσεια ἐπάνω στὴν ἕδρα σὰν δικαστής. ᾿Αλλὰ 
δὲν θὰ φοθηθεῖ, λέγει. Θὰ φοθηθεῖ, καὶ πολὺ μάλιστα. Τότε 
καὶ ἂν λέγεις δίκαια, ὁ δοῦλος θὰ ἀποδώσει τοὺς λόγους 
στὸ θυμό᾽ ἂν δὲ μὲ ἐπιείκεια, θὰ καταδικάσει τὸν ἑαυτό του᾽ 
τὸ δὲ κυριώτερο, θὰ σὲ ἀποδεχθεῖ ὁ Θεός, καὶ ἔτσι θὰ 
μπορέσεις νὰ ἐπιτύχεις τὰ αἰώνια ἀγαθὰ μὲ τὴ χάρη καὶ 
εὐσπλαχνία, καὶ φιλανθρωπία τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ, στὸν ὁποῖο μαζὶ μὲ τὸν Πατέρα συγχρόνως καὶ 
μὲ τὸ ἅγιο Πνεῦμα, ἀνήκει ἡ δόξα, ἡ δύναμη καὶ ἡ τιμή, 
τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ [ΣΤ΄ 
(Πραξ. 7,8 - 34) 
«(λάλησε δὲ οὕτως ὅ Θεός, λέγων ὅτι ἔσται τὸ σπέρ- 
μα αὐτοῦ πάροικον ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ, καὶ δουλώσουσιν 
85 αὐτό, καὶ κακώσουσι ἔτη τετρακόσια' καὶ τὸ ἔϑνος, 
ᾧ ἐὰν δουλεύσωσι, κρινῶ ἐγώ, εἶπεν ὁ Θεός" καὶ με- 
τὰ ταῦτα ἐξελεύσονται, καὶ λατρεύσουσί μοι ἐν τῷ 
τόπῳ τούτῳ». 
1. “Ὅρα πρὸ πόσων ἐτῶν ἡ ἐπαγγελία καὶ ὁ τῆς ἐπαγγε- 
10 λίας τρόπος, καὶ οὐδαμοῦ ϑυσία, οὐδαμοῦ περιτομή. ᾿Ενταῦ- 
ϑα δείκνυσιν ὅτι αὐτὸς αὐτοὺς ἠφίει κακῶς πάσχειν, καὶ ὅτι 
οὖκ ἀτιμωρητὶ ταῦτα ἔσται͵ «Τὸ δὲ ἔϑνος, ᾧ ἐὰν δουλεύσω- 
σι, κρινῶ ἐγώ, εἶπεν ὁ Θεός». “Ορᾷς; ὁ ἐπαγγειλάμενος, ὃ 
δοὺς τὴν γῆν, πρότερον τὰ κακὰ συγχωρεῖ" οὕτω καὶ νῦν, 
15 εἰ καὶ δασιλείαν ἐπηγγείλατο, ἀλλ᾽ ἀφίησιν ἐγγυμνάζεσθαι 
᾿τοῖς πειρασμοῖς. Εἰ ἐνταῦϑα μετὰ τετρακόσια ἔτη ἡ ἐλευϑε- 
"ρία, τί ϑαυμασιόν, ἐπὶ τῆς ὀασιλείας εἷς τὸ αὐτὸ γίνεται; 
“Ὅμως γοῦν ἐποίησε, καὶ οὐκ ἴσχυσεν ὁ χρόνος ὡς ψευδῆ 
ἐλέγξαι τὸν λόγον, καίτοι οὐ τὴν τυχοῦσαν δουλείαν ὑπέμει- 
20 ναν. Οὐ μὴν οὐδὲ μέχοι τῆς τιμωρίας τῆς ἐκείνων ἔστη, ἀλλὰ 
καὶ αὐτοῖς χρηστὰ ἐπαγγέλλεται. Ἐμοὶ δὲ δοκεῖ διὰ τούτων 
αὐτοὺς καὶ ἀναμιμνήσκειν τῆς εὐεργεσίας, ἧς ἔτυχον. 
«Καὶ ἔδωκεν αὐτῷ διαϑήκην περιτομῆς, καὶ οὕτως ἐγέν- 
γησε τὸν ᾿Ισαάκ». ᾿Ενταῦϑα λοιπὸν καϑυφίησι. «Καὶ περιέτε- 
25 μὲν αὐτὸν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ" καὶ ὁ ᾿Ισαὰκ τὸν ᾿Ιακώό, καὶ 
ὁ ᾿Ιακὼδ τοὺς δώδεκα πατοιάοχας. Καὶ οἱ πατριάρχαι, ζη- 





{ Πράξ. 7, 6-7 καὶ Γεν. 15, 13. 
2. Γὲέν. 17, 9.14, 21, 2- 4. 

3. Γέν. 25, 20 - 28. 

4. Γέν. 35, 22- 2θ. 


ΟΜΙΛΊΙΑ ΙΣΤ΄ 
(Πραξ. 7,8 - 34) 


«Εἶπε δὲ ὁ Θεός τὰ ἑξῆς, οἱ ἀπόγονοί του θὰ εἶ-. 
ναι σὰν πάροικοι σὲ ξένη χώρα, τῆς ὁποίας οἱ κά- 
τοικοι θὰ τοὺς ὑποδουλώσουν καὶ θὰ τοὺς κακο- 
μεταχειρισθοῦν τετρακόσια χρόνια: καὶ τὸ ἔθνοα, 

στὸ ὁποῖο θὰ γίνουν δοῦλοι, θὰ τὸ κρίνω ἐγώ, εἶ- 

πε ὁ Θεόοσ, καὶ ὕστερα θὰ δγοῦν καὶ θὰ μὲ λατρεύ- 

σουν στὸν τόπο αὐτό». ᾿ 

1. Βλέπε πρὶν ἀπὸ πόσα χρόνια εἶναι ἡ ὑπόσχεση καὶ 
ὁ τρόπος τῆς ὑποσχέσεως, καὶ πουθενὰ δὲν ἀναφέρεται 
θυσία, πουθενὰ περιτομή. Ἐδῶ δείχνει, ὅτι ὁ ἴδιος ὁ Θεὸς 
ἐπέτρεψε αὐτοὺς νὰ ὑποφέρουν, καὶ ὅτι δὲν θὰ συμβοῦν 
αὐτὰ χωρὶς τιμωρία. «Τὸ δὲ ἔθνος στὸ ὁποῖο θὰ ὑπόδου- 
λωθοῦν οἱ ἀπόγονοι τοῦ ᾿Αθραάμ, θὰ τὸ κρίνω ἐγώ, εἶπε 
ὁ Θεός». Βλέπεις; ἐκεῖνος ποὺ ὑποσχέθηκε, καὶ ποὺ ἔδω- 
σε τὴ γῆ, προηγουμένως ἐπιτρέπει τὰ κακά᾽ ἔτσι καὶ τώρα, 
ἂν καὶ ὑποσχέθηκε τὴ θασιλεία, ἀφήνει ὅμως νὰ ἀσκού- 
μαστε μὲ τὶς δοκιμασίες. Ἐάν ἐδῶ μετὰ τετρακόσια ἔτη 
ὑπάρχει ἐλευθερία, τί τὸ ἀξιοθαύμαστο, ἂν γίνεται τὸ 
ἴδιο καὶ στὴ θδασιλεία; “Ὅμως τὸ πραγματοποίησε θέδθαια 
καὶ δὲν κατώρθωσς ὁ χρόνος νὰ ἀποδείξει τὸ λόγο του 
ψεύτικο, ἂν καὶ δὲν ὑπέμειναν τυχαία δουλεία. ᾿Αλλ᾽ ὅ- 
μως δὲν σταμάτησε τὴν ὑπόσχεσή του μέχρι τὴν τιμωρία 
ἐκείνων, ἀλλὰ καὶ στοὺς ἴδιους τοὺς ᾿Ισραηλίτες ὑπόσχε- 
ται ἀγαθά. ᾿Εγὼ δὲ νομίζω, ὅτι μὲ αὐτοὺς τοὺς λόγους 
ὑπενθυμίζει σ᾽ αὐτοὺς τὴν εὐεργεσία ποὺ ἔτυχαν. 

«ἰζαὶ ἔδωσε ὁ Θεὸς στὸν ᾿Αθδραὰμ διαθήκη τῆς πε- 
ριτομῆς καὶ ἔτσι γέννησε τόν ᾿Ισαάκὐ. Ἐδῶ πλέον ὑπο- 
χωρεῖ. «Καὶ τὸν περιέτεμε τὴν ὀγδόη ἡμέρα ἀπὸ τῆς 
γεννήσεώς του καὶ ὁ ᾿Ισαἀάκ γέννησε τὸν ᾿Ιακώδ᾽", καὶ 
ὁ ᾿Ιακὼδ τοὺς δώδεκα πατριάρχες". Καὶ. οἱ πατριάρχες 
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λώσαντες τὸν ᾿Ιωσήφ, ἀπέδοντο εἷς Αἴγυπιον», Τοῦτο καὶ 
ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ γέγονε" καὶ γὰρ αὐτοῦ τύπος ὁ ᾿Ιωσήφ' διὸ 
καὶ αἰνιττόμενος, τὴν ἱσιορίαν δι΄ ὅλου ἐπέξεισιν" οὐδὲν γὰρ 
ἔχοντες ἐγκαλεῖν, ἀλλ᾽ ἐλϑόντα ἐπὶ τροφὴν τὴν αὐτῶν κα- 
5 χῶς διέϑηκαν. Καὶ ὅρα ὅτι καὶ ἐνταῦϑα πάλιν ἐπαγγελία 
μακρά, καὶ ὅμως τέλος λαμόάνει. «Καὶ ἦν ὁ Θεὸς μετ᾽ αὐ- 
τοῦ» τοῦτο καὶ ὑπὲο αὐτῶν. «Καὶ ἐξείλετο αὐτὸν ἔκ πασῶν 
τῶν ϑλίψεων αὐτοῦ». ᾿Ενταῦϑα δείκνυσιν ὅτι οὐκ εἰδότες συν- 
ἔπραττον τῇ προφητείᾳ, καὶ ὅτι αὐτοὶ αἴτιοι ἐγίνοντο, καὶ 
10 τὰ κακὰ εἰς αὐτοὺς περιετρέπετο. αἰκαὶ ἔδωκεν αὐτῷ χάριν 
καὶ σοφίαν ἔναντι Φαραὼ δασιλέως Αἰγύπιου».. Χάοιν ἔ- 
δωκε, καὶ ταῦτα ἐπὶ ὀαρόάρου ἀνδρός, τῷ δούλῳ καὶ αἶχμα- 
λώτῳ, ὃν οἱ μὲν ἀδελφοὶ ἀπέδοντο, ἐκεῖνος δὲ ἐτίμησεν. «(Ἐ- 
γένετο δὲ λιμὸς ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν Αἰγύπτου καὶ Χαναά», καὶ 
15 ϑλῖψις μεγάλη, καὶ οὐχ εὕρισκον χορτάσματα οἱ πατέρες ἧ- 
μῶν. ᾿Ακούσας δὲ ᾿]Ιακὼδ ὄντα οἴτα ἐν Αἰγύπτῳ, ἐξαπέστει- 
λὲ τοὺς πατέρας ἡμῶν πρῶτον. Καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ ἀνεγνω- 
οἰσϑη ᾿Ιωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ», Κατῆλθον ὠνησόμενοι, 
καὶ ἐκείνου ἐν χρείᾳ κατέστησαν. Τί οὖν αὐτός; Οὐ μέχρι 
20 τούτου τὴν φιλανϑρωπίαν ἐπεδείξατο, ἀλλὰ καὶ τῷ Φαραὼ 
ἐγνώρισε, καὶ αὐτοὺς κατήγαγε. 

«Καὶ φανερὸν ἐγένετο τῷ Φαραὼ τὸ γένος τοῦ ᾿Ιωσήφ. 
᾿Αποσιείλας δὲ ᾿Ιωσήφ, μετεκαλέσατο τὸν πατέρα αὐτοῦ ᾽1α- 
κώόδ, καὶ πᾶσαν τὴν συγγένειαν ἐν ἑόδομήκοντα καὶ πέντε 

28 ψυχαῖς. Κατέθη δὲ ᾿Ιακὼδ εἷς Αἴγυπτον, καὶ ἐτελεύτησεν 
αὐτὸς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν. Καὶ μετετέϑησαν εἰς Συχέμ, 
καὶ ἐτέϑησαν ἐν τῷ μνήματι, ὃ ὠνήσατο ᾿Αδραὰμ τιμῆς ἀρ- 





5. Γέν. 37, 11 - 36. 

θ. Γέν. 41, 37. 48. 

7. Γέν. 42, θ-. 45, 5. 
8. Γέν. 45. 15 -4686, 27. 
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ἐπειδὴ φθόνησαν τὸν ᾿Ιωσήφ, τὸν πούλησαν σάν δοῦλο 
στὴν Αἴγυπτο»". Αὐτὸ συνέθηκε καὶ στὴν περίπτωση τοῦ 
Χριστοῦ᾽ διότι ὁ ᾿Ιωσὴφ ἦταν τύπος αὐτοῦ’ γι᾿ αὐτὸ καὶ 
ὑπονοώντας αὐτό, διηγεῖται μέχρι τέλος τὴν ἱστορία τοῦ 
᾿Ιωσήφ᾽ διότι ἐνῶ δὲν εἴχαν καμιὰ κατηγορία ἐναντίον 
του, ὅταν ὅμως ἦλθε γιὰ νὰ τοὺς φέρει τροφή, τὸν συμ- 
περιφέρθηκαν ἄσχημα. Καὶ πρόσεχε ὅτι καὶ ἐδῶ πάλι 
δίνεται ὑπόσχεση μακροχρόνια, καὶ ὅμως παίρνει τέλοα. 
Καὶ ἦταν ὁ Θεὸς μαζί του». Αὐτὸ ἦταν καὶ ὑπὲρ αὐτῶν. 
«Καὶ ἐλευθέρωσε αὐτὸν ὁ Θεὸς ἀπὸ ὅλεα τὶς θλίψεις του». 
᾿Εδῶ ἀποδεικνύει, ὅτι χωρὶς νὰ γνωρίζουν συνέθαλλαν 
στὴν ἐκπλήρωση τῆς προφητείας καὶ ὅτι οἱ ἴδιοι ἔγιναν 
αἴτιοι, καὶ τὰ κακὰ στράφηκαν ἐναντίον τους. «Καὶ ἔδωσε 
σ᾽ αὐτὸν χάρη καὶ σοφία ἐνώπιον τοῦ βασιλέως τῆς Αἰγύ- 
πτου»". Ἔδωσε χάρη, καὶ μάλιστα στὴν περίπτωση ἄνδρα 
βαρδθδάρου, σ᾽ ἕνα δοῦλο καὶ αἰχμάλωτο, τὸν ὁποῖο, οἱ μὲν 
ἀδελφοὶ τὸν πούλησαν, ἐκεῖνος δὲ τὸν τίμησε. «Καὶ ἔγινε 
πείνα σ᾽ ὅλη τὴν Αἴγυπτο καὶ τὴ Χαναάν καὶ θλίψη μεγά- 
λη, καὶ δὲν εὕρισκαν οἱ πρόγονοί μας τρόφιμα γιὰ τὸν ἑ- 
αυτό τους καὶ γιὰ τὰ ποίμνιά τους. Ὅταν δὲ ἄκουσε ὁ 
᾿Ιακώδβ, ὅτι ὑπῆρχαν σιτάρια στὴν Αἴγυπτο, ἔστειλε ἐκεῖ 
γιὰ πρώτη φορὰ τοὺς προπάτορές μας. Μαὶ κατὰ τὴ δεύ- 
τερή φορά, ἀναγνωρίσθηκε ὁ ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ Λῶς ἀδελφούς 
του»ἷ. Κατέθηκαν γιὰ νὰ ἀγοράσουν τρόφιμα, καὶ θρέθηκαν 
στὴν ἀνάγκη τοῦ ᾿Ιωσήφ. Τί λοιπὸν ἔκανε αὐτός; Δὲν ἔδει- 
ξε τὴ φιλανθρωπία του μέχρι τοῦ σημείου αὐτοῦ, ἀλλὰ 
καὶ μὲ τὸν Φαραὼ τοὺς γνώρισε, καὶ αὐτοὺς τοὺς ἴδιους 
μετέφερε ὄκεῖ. 

«Καὶ ἔγινε στὸ Φαραὼ ἡ γνωριμία ὅλης τῆς οἰκογένειας 
τοῦ ᾿Ιωσήφ. ᾿Αφοῦ δὲ ἔστειλε ὁ ᾿Ιωσὴφ προσκάλεσε πλη- 
σίον του τὸν πατέρα του ᾿Ιακώθ, καὶ ὅλη τὴν οἰκογένειά 
του, ἀποτελούμενη ἀπὸ ἑδδομήντα πέντε ἄτομα" Κατέ- 
θηκς δὲ ὁ ᾿Ιακὼθ στὴν Αἴγυπτο καὶ πέθανε ἐκεῖ αὐτὸς καὶ 
οἱ προπάτορές μας. Καὶ μεταφέρθηκαν τὰ ὀστᾶ του στὴ 
Συχέμ, καὶ τοποθετήθηκαν σὲ μνῆμα, ποὺ ἀγόρασε ὁ ᾿Α- 
θραάμ, μὲ ἀντίτιμο σὲ ἀργυρὰ νομίσματα ἀπὸ τοὺς υἱούς 
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γυρίου παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Εμμὼρ τοῦ Συχέμ. Καϑὼς δὲ ἤγ- 
᾿ γιζεν ὅ χρόνος τῆς ἐπαγγελίας, ἧς ὥμοσεν ὅ Θεὸς τῷ ᾿Αόρα- 
άμ, ηὔξησεν ὁ λαός, καὶ ἐπληϑύνϑη ἐν Αἰγύπιῳ, ἄχοις οὗ 
ἀνέστη ὀασιλεὺς ἕτερος, ὃς οὖ» ἤδει τὸν ᾿Ιωσήφ». Πάλιν 

5. ἄλλη ἀνελπισιία' πρώτη μὲν ὃ λιμός, δευτέρα τὸ ἐμπεσεῖν 
᾿ δὶς χεῖρας τοῦ ἀδελφοῦ, καὶ τρίτη τὸ ἀναιρεῖσϑαι ψῆφον δο- 
ϑῆναι ὑπὸ τοῦ δασιλέως, καὶ ὅμως διεσώϑησαν τούτων ἅπάν- 
των. Εἶτα, τὸ εὐμήχανον δεικνὺς τοῦ Θεοῦ͵ φησίν: (Εν ᾧ 
καιρῷ ἐγεννήϑη Μωῦσῆς, καὶ ἦν ἀστεῖος τῷ Θεῷ». Εἰ ἐ- 
10 κεῖνο ϑαυμαστόν, ὅτι ὑπὸ ἀδελφῶν ἐπράϑη, ἀλλὰ τοῦτο ϑαυ- 
μαστότερον, ὅτι ὀασιλεὺς ἔτρεφεν αὐτόν, τὸν μέλλοντα καϑαι- 
Ὀεῖν αὐτοῦ τὴν ἀρχήν, αὐτὸς ὁ μέλλων ἀπόλλυσθαι. “Ορᾷς 
πανταχοῦ τῶν νεχρῶν σχεδὸν διατυπουμένην τὴν ἀνάστασιν; 
Καίτοι οὐκ ἔστιν ἴσον αὖτόν τι τὸν Θεὸν ποιεῖν καὶ 
15 ἀπὸ προαιρέσεως ἀνϑοωπίνης τι “γενέσϑαι. Ταῦτα γοῦν οὐκ 
ἀπὸ προαιρέσεως ἀνϑρωπίνης ἦν. «Καὶ ἦν δυνατὸς ἐν λόγῳ 
καὶ ἔργῳ». Τοῦτο εἶπε, κἀκεῖνον σωτῆρα καὶ τούτους περὶ 
τὸν εὐεργέτην ἀγνώμονας δεικνύς. Καϑάπερ οὖν τότε ὑπὸ 
τοῦ κακῶς παϑόντος, τοῦ ᾿Ιωσήφ, ἐσώϑησαν, οὕτω καὶ νῦν 
20 ὑπὸ τοῦ κακῶς παϑόντος ἐσώϑησαν, τοῦ Μωῦσέως λέγω" τί 
γάρ, εἰ μὴ ἀνεῖλον αὐτὸν τῷ πράγματι; Τῷ λόγῳ ἀνεῖλον, 
ὥσπερ κἀκεῖνοι. Καὶ ἐκεῖνοι μὲν ἐκ τῆς αὐτῶν εἷς ἀλλοδα- 
πὴν καὶ ξένην ἀπέδοντο, οὗτοι δὲ ἐκ τῆς ἀλλοτρίας εἷς ἀλ- 
λοιρίαν φυγαδεύουσι, καὶ ἐκεῖ μὲν τροφὴν ἀποφέροντα, ἐ»ν- 
25 ταῦϑα δὲ συμόουλεύοντα δι’ ὧν ἔσονται μετὰ Θεοῦ. Οὕτως 
ἀληϑὲς καὶ ἐκ τῶν νῦν οἰκονομουμένων ἐκεῖνο τὸ ὑπὸ τοῦ 


᾿ λ.» 3 Ε Α κ᾿ “« - 
Γαμαλιὴλ εἰρημένον, ὅτε ἀὰν ἦ ἐκ τοῦ Θεοῦ͵ οὐ δύνασϑε 


-. 9, Γέν. 47,27. .- 50, 13. 
10. Γέν. 47, 27 καὶ “Ἔξ. 1, 7. Δευτ. 10, 22 κιἀά. 
11. ἜΕ. 2,2. 
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τοῦ ᾿Εμμὼρ τοῦ Συχεμίτη". Καθὼς δὲ πλησίαζε ὁ χρόνος 
κατὰ τὸν ὁποῖο ἐπρόκειτο νὰ πραγματοποιηθεῖ ἡ ὑπόσχε- 
ση, ποὺ μὲ ὅρκο διεδεθαίωσε ὁ Θεὸς στὸν ᾿Αθραάμ, αὐὖὐ- 
ξήθηκε σὲ δύναμη ὁ λαὸς καὶ πλήθυνε σὲ ἀριθμὸ στὴν 
Αἴγυπτο᾽, μέχρις ὅτου ἐμφανίσθηκε ἄλλος δασιλιάς, ποὺ 
δὲν γνώριζε τὸν ᾿Ιωσήφ». Αλλο πάλι ἀνέλπιστο' πρῶτα 
μὲν ἦταν ἡ πείνα, δεύτερο δὲ τὸ ὅτι ἔπεσαν στὰ χέρια 
τοῦ ἀδελφοῦ τους, καὶ τρίτο, τὸ ὅτι, ἐνῶ εἶχε ἀποφασι- 
σθεῖ ἀπὸ τὸν θασιλιὰ νὰ θανατωθοῦν, καὶ ὅμως διασώθη- 
καν ἀπὸ ὅλα αὐτά. "Ἔπειτα, γιὰ νὰ δείξει τὴ δυνατότητα 
ἐξευρέσεως τρόπων ὑπὸ. τοῦ Θεοῦ, λέγει᾽ «Κατὰ τὸν και- 
ρὸ δὲ αὐτὸν γεννήθηκε ὁ Μωΐύσῆς" καὶ ἦταν ὡραῖος καὶ 
χαριτωμένοα ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ». ᾽Αν ἐκεῖνο εἶναι ἀξιο- 
θαύμαστο, ὅτι πουλήθηκε ἀπὸ τοὺς ἀδελφούς του, αὐτὸ 
ὅμως εἶναι ἀξιοθαυμαστότερο, τὸ ὅτι ὁ θασιλιὰς ἔτρεφε 
αὐτόν, ποὺ ἐπρόκειτο νὰ καταλύσει τὴν ἐξουσία του, ὁ 
ἴδιος ποὺ ἐπρόκειτο νὰ καταστράαφεϊ. Βλέπεις ὅτι παντοῦ 
σχεδὸν προεικονίζεται ἡ ἀνάσταση τῶν νεκρῶν; ᾽Αν καὶ 
δὲν εἶναι ὅμοιο τὸ νὰ κάμνει κάτι ὁ ἴδιος, καὶ τὸ νὰ γίνε- 
ται κάτι ἀπὸ τὴν ἀνθρώπινη δούληση. Αὐτὰ δέθαια δὲν 
ἦταν ἔργα ἀνθρώπινης θδουλήσεως. «Καὶ ἦταν δυνατὸς 
τόσο στοὺς λόγους, ὅσο καὶ στὰ ἔργα». Αὐτὸ τὸ εἶπε, 
γιὰ ν᾿ ἀποδείξει καὶ ἐκεῖνον σὰν σωτήρα καὶ αὐτοὺς σὰν 
ἀγνώμονες πρὸς τὸν εὐεργέτη τους. Ὅπως ἀκριβδῶς 
λοιπὸν τότες σώθηκαν ἀπὸ τὸν κακοπαθήσαντα ᾿Ιωσήφ, 
ἔτσι καὶ τώρα λέγω σώθηκαν ἀπὸ τὸν κακοπα- 
θήσαντα Μωῦσῆ, διότι τί καὶ ἂν δὲν φόνευσαν αὐτὸν 
στὴν πράξη; μὲ τὸ λόγο τὸν θανάτωσαν, ὅπως καὶ ἐκεῖ- 
νοι. Καὶ ἐκεῖνοι μὲν ἀπὸ τὴ δική τους χὡρα πούλησαν 
τὸν ᾿Ιωσὴφ σὲ ξένη καὶ ἀλλόφυλη χώρα, αὐτοὶ δέ, ἀπὸ 
τὴν ξένη ἐκδιώκουν τὸ Μωΐοσοῆ σὲ ἄλλη ξένη χώρα καὶ 
ἐκεῖ μέν, νὰ τοὺς προσφέρει τροφή, ἐδῶ δέ, νὰ τοὺς 
συμθουλεύει ἐκεῖνα ποὺ θὰ τοὺς ἔκαναν νὰ εἶναι μαζὶ μὲ 
τὸ Θεό. Ἔτσι ἀποδεικνύεται, μὲ τὰ ὅσα συμθαίνουν τώ- 
ρα, ἀληθινὸ ,(ηἱ ἐκεῖνο ποὺ ἔχει λεχθεῖ ἀπὸ τὸ Γαμαλιήλ, 
ὅτι «δὲν ΜΆ. "Ν νὰ καταστρέψετε αὐτό, ἐὰν εἶναι ἐκ τοῦ 


ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


καταλῦσαι αὐτό». Σὺ δέ, τοὺς ἐπιδουλευομένους τῶν ἐπιθου- 
λευόντων αἰτίους σωτηρίας γινομένους μανϑάνων, ἐκπλάγη- 


'ϑὲ τοῦ Θεοῦ τὸ εὐμήχανον καὶ τὴν σύνεσιν" εἶ μὴ γὰο ἐκεῖνοι 
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ἐπεδουλεύϑησαν, οὐκ ἂν οὗτοι ἐσώζοντο. Λιμὸς ἦν, καὶ οὐκ 
ἀνάλωσεν αὐτούς. Καὶ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ καὶ δι᾽ ἐκείνου 
ἐσώϑησαν τοῦ προσδοκηϑέντος ἀπολωλέναι. Πρόσταγμα ὄα- 
σιλιπόν, καὶ οὖκ ἠφάνισεν αὐτούς, ἀλλὰ τότε μᾶλλον ηὔξετο 
τὸ πλῆϑος, ὅτε ἐκεῖνος ἀπέϑανεν ὁ εἴἶδὼς αὐτούς. Τὸν Σω- 
τῆρα αὑτῶν ἡἠδουλήϑησαν ἄνελεῖν, καὶ οὐδὲ οὕτως ἴσχυσαν. 

2, Ορᾷς ὅτι͵ δι᾽ ὧν ὃ διάδολος ἐπεχείρει καταλύεν τὴν 
ὁπαγγελίαν τοῦ Θεοῦ, διὰ τούτων ηὔξειο; Τοῦτο καὶ αὐτοὺς 
ἥριμοσιε τότε εἰπεῖν, ὅτι εὐμήχανός ἔστιν ὃ Θεὸς καὶ ἄνα- 
γαγεῖν ἡμᾶς δυνατὸς ἐντεῦϑεν' τὸ γὰρ εὐμήχανον τοῦ Θεοῦ 
μάλιστα τοῦτο ἦν, ὅτι καὶ ἂν τῇ ἀποστροφῇ ηὔξετο τὸ ἔϑνος, 
δουλούμενον, καὶ κακούμενον, καὶ ἀναιρούμενον. Τὸ μέγα 
τῆς ἐπαγγελίας τοῦτό ἔστιν" εἶ γὰρ ἐπὶ τῇς αὐτῶν ηὔξετο, 
οὔχ οὕτω ϑαυμαστὸν ἦν. Καὶ οὐδὲ μικρὸν χρόνον ἐπὶ τῆς 
ἀλλοτρίας ἦσαν, ἀλλὰ τετρακόσια ἔτη. ᾿Εντεῦϑεν μανϑάνο- 
μεν ὡς φιλοσοφίαν ἐπεδείξαντο μεγάλην καὶ γὰρ οὖχ ὡς 
δεσπόται δούλοις αὐτοῖς ἐχρῶντο, ἀλλ᾽ ὡς ἐχϑροὶ καὶ τύραν- 
γοι, Διὸ καὶ προεῖπον ὅτι ἐν ἐλευϑερίᾳ ἔσονται μεγάλῃ" τοῦ- 
τὸ γάρ ἔστι τὸ «λατρεύουσί μουν, καὶ ὅτι ἐνταῦϑα ἐπανελεύ- 
σονται, καὶ οὖκ ἀτιμωρητί. Καὶ ὅρα πῶς δοκεῖ μέν τι χαρί- 
ζεσϑαι τῇ περιτομῇ, οὐδὲν δὲ δίδωσιν" εἶ γε ἢ μὲν ἐπαγγε- 
λία ποὸ ταύτης, αὕτη δὲ μετὰ ταῦτα. 

«Καὶ οἱ πατριάρχαυν, φησί, «ζηλώσαντες». "ἔνϑα οὐ 
ὀλάπτει, χαρίζεται αὐτοῖς. Πατιριάργας δέ φησι τοὺς προγό- 
γους͵ ἐπειδὴ καὶ ἂν τούτοις μέγα ἐφοόνουν' ἄλλως δὲ καὶ 
δείκνυσιν ὅτι οἱ ἅγιοι οὐχὶ ἐκτὸς ἦσαν ϑλίψεως, ἀλλά, καὶ 
ἐν αὐταῖς ὄντες μέσαις ταῖς ϑλίψεσι, δοηϑείας ἐτύγγανο»͵ 


12. Πράξ. 5, 30. 
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Θεοῦ»"". Σὺ δὲ ἀφοῦ μάθεις ὅτι ἐκεῖνοι ποὺ παθαίνουν 
κακὰ γίνονται αἴτιοι σωτηρίας αὐτῶν ποὺ σκέπτονται καὶ 
διαπράττουν κακά, θαύμαζε τὴν ἐπινοητικότητα καὶ τὴ 
σύνεση τοῦ Θεοῦ’ διότι, ἂν ἐκεῖνοι δὲν πάθαιναν κακά, 
αὐτοὶ δὲν θὰ σώζονταν. Πείνα ἦταν καὶ δὲν τοὺς ἐξαφά- 
νισε. Καὶ ὄχι μόνο αὐτό, ἀλλὰ καὶ σώθηκαν ἀπὸ ἐκεῖνον, 
ποὺ ἔλπισαν ὅτι εἶχε χαθεῖ. Βασιλικὸ διάταγμα ἐκδόθη- 
κε καὶ δὲν τοὺς ἐξαφάνισε, ἀλλὰ τότε περισσότερο αὐξα- 
νόταν τὸ πλῆθοκα, ὅταν πέθανε ἐκεῖνος ποὺ τοὺς γνώριζε. 
Τὸ Σωτήρα τους θέλησαν νὰ θανατώσουν, καὶ οὔτε ἔτοι 
μπόρεσαν. 

2. Βλέπεις, ὅτι μὲ ἐκεῖνα ποὺ ὁ διάδολος ἐπιχειροῦσε 
νὰ καταλύσει τὴν ὑπόσχεση τοῦ Θεοῦ, μὲ ἐκεῖνα αὐξα- 
νόταν; Αὐτὸ ἔπρεπε τότε καὶ αὐτοὶ νὰ ποῦν, ὅτι ὁ Θεὸς 
εἶναι ἐφευρετικὸς καὶ μπορεῖ νὰ μᾶς ὄὀγάλει ἀπ᾿ ἐδῶ». 
Διότι ἡ ἐφευρετικότητα τοῦ Θεοῦ σ᾽ αὐτὸ πρὸ πάντων 
συνίστατο, στὸ ὅτι καὶ κατὰ τὴν παραμονὴ του σὲ ἄλλη 
χώρα, τὸ ἔθνος αὐξανόταν, παρ᾽ ὅτι εἶχε δουλεῖες, κακο- 
ποιήσεις καὶ θανάτους. Αὐτὸ ἄλλωστε ξεἶναι τὸ σημαντι- 
κὸ τῆς ὑποσχέσεως. Διότι ἂν αὐξανόταν στὴ δική του 
χώρα, δὲν θὰ ἦταν τόσο πολὺ ἄξιο ἀπορίας. Καὶ οὔτε ἦταν 
λίγο καιρὸ σὲ ξένη χώρα, ἀλλὰ τετρακόσια χρόνια. ᾿Απὸ 
ἐδῶ μαθαίνομε ὅτι ἔδειξαν μεγάλη ὑπομονή. Διότι δὲν 
τοὺς μεταχειρίζονταν οἱ Αἰγύπτιοι ὅπως οἱ κύριοι τοὺς 
δούλους, ἀλλὰ σὰν ἐχθροὶ καὶ τύραννοι; δ. Γι᾿ αὐτὸ καὶ 
προεῖπε, ὅτι θὰ δρεθοῦν σὲ ἐλευθερία μεγάλη διότι αὐτὸ 
σημαίνει τό, «Θὰ μὲ λατρεύσουν» καὶ ὅτι θὰ ἐπανέλθουν 
στὴ χώρα τους καὶ ὄχι χωρὶς τιμωρίες. Καὶ πρόσεχε, πῶς 
φαίνεται μὲν ὅτι τοὺς κάνει χάρη μὲ τὴν περιτομή, ἀλλὰ 
δὲν τοὺς δίνει τίποτε διότι, ἐὰν μὲν ἡ ὑπόσχεση δόθηκε 
πρὶν ἀπ᾽ αὐτήν, αὐτὴ δόθηκε μεταγενέστερα. 

«Καὶ οἱ πατριάρχεα», λέγει, «ἐπειδὴ φθόνησαν τὸν 
᾿Ιωσὴφ». Ὅπου δὲν βλάπτει, τοὺς φέρεται κατὰ τρόπο 
εὐχάριστο. Πατριάρχες δὲ λέγει! τοὺς προγόνους, ἐπειδὴ 
καὶ γι᾿ αὐτοὺς καυχῶνταν. Ἐξ ἄλλου δὲ δείχνει ὅτι οἱ 
ἅγιοι δὲν ἦταν χωρὶς θλίψεις, ἀλλὰ καὶ ὅταν ἦταν μέσα 
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Οἱ δὲ οὐ μόνον οὐκ ἔλυον, ἀλλὰ οαὶ συνέπραττον τοῖς ϑλίδου- 


σι», ὀφείλοντες μᾶλλον αὐτὰς διακόπτειν. “Ὥσπερ οὖν οὗ- 


τοι τὸν ᾿Ιωσὴφ ἐνδοξότερον ἐποίησαν ἀποδόμενοι, οὕτως ὃ 


. δασιλεὺς τὸν. Μωῦσῆν οελεύσας ἀναιρεῖσϑαι τὰ παιδία" εἰ μὴ 


᾿ γὰρ, ἐκέλευσεν, οὖνρε ἂν τοῦτο ἐγίνετο, Καὶ σκόπει Θεοῦ κηδε- 


᾿μονίαν. ᾿Εκεῖνος φυγαδεύει τὸν Μωῦσῆν: ὁ δὲ οὐ κωλύει, 
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τὸ μέλλον οἰκονομῶν, ἵγα ἐκεῖ τῆς ὄψεως τύχῃ, ἄξιος γε- 
γόμενος. Οὕτω καὶ τὸν δοῦλον τὸν πραϑέντα ποιεῖ ἐκεῖ όασι- 
λέα, ἔνϑα ἑνοιιίζξειο δοῦλος εἶναι. “Ὥσπερ δὲ οὗτος ἔκεῖ δα- 
σιλεύεε, ἔνϑα αὐτὸν ἐπώλησαν, οὕτω καὶ ὃ Χριστὸς ἐν τῷ 


ϑανάτῳ τὴ» δύναμιν ἐπιδείκνυται. Τοῦτο οὐχὶ τιμῆς μόνον 


᾿ ἦν, ἀλλὰ καὶ τοῦ ϑαρρεῖν τῇ οἰκείᾳ δυνάμει. ᾽4λλ᾽ ἴδωμεν 


᾿ ἄνωϑεν τὰ εἰρημένα. 


Ἰδ 


᾿ «Καὶ φατέστησεν αὐτὸν ἡγούμενον ἐπὶ Ατνυπιον καὶ ὅλον 
τὸν οἶκον αὑτοῦ». Ὅρα διὰ λιμὸν οἷα κατασκευάζει. «Ἐν 
ἑδδομήκοντα καὶ πέντε. ψυχαῖς κατέδη», φησίν, «Ἰακὼδ εἰς 
Αἴγυπιον. Καὶ ἐτελεύτησεν αὐτὸς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν. Καὶ 


μετειέϑησαν εἰς Συχέμ, καὶ ἐτέϑησαν ἐν τῷ μνήματι, ὃ ὠνή- 


οἰ σατὸ ᾿Αδραὰμ τιμῆς ἀργυρίου παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Εμμὼρ τοῖ' 


20 


Συχέμ». Δείκνυσιν ὅτι οὐδὲ μέχρι ταφῆς κύριοι ἦσαν. ωζα- 


.- ϑὼς. δὲ ἤγγιζεν ὃ ὁ χρόνος τῆς ἐπαγγελίας, ἧς ὥμοσεν ὃ Θεὸς 
ο, τῷ ᾿Αδραάμ, ηὔξησεν ὁ λαός, καὶ ἐπληϑύνϑη ἐν Αἰγύπιῳ, ἄ- 


᾿ Ὅρα ὅτι οὐδὲ ἐν τοῖς τοσούτοις ἔτεσιν αὐτοὺς αὔξει, ἀλλ᾽ ὅ- 


25. 


χρις οὗ ἀνέσιη δασιλεὺς ἕτερος, ὃς οὖκ ἤδει τὸν ᾿Ιωσήφ». 


Ω’ 


τε ἔμελλεν ἐγγίξειν τὸ τέλος, καίτοι ἤδη τετραπόσια ἔτη ἦν 


᾿παρελϑόντα καὶ πλείονα ἐν Αἰγύπιῳ. Τὸ γοῦν ϑαυμαστὸν τοῦ- 


τό ἐστιν. «Οὗτος», φησί͵ «κ«ατασοφισάμενος τὸ γένος ἡμῶν, 





ΠΕΣ. 2, 11- 22 κι, 


᾿ μν Ψαλμ. 104, ἣ καὶ 
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στὶς θλίψεις, δοηθοῦνταν ἀπὸ τὸ Θεό. Αὐτοὶ δὲ ὄχι μόνο 
δὲν κατέπαυαν τὶς θλίψεις, ἀλλὰ καὶ συνέπρατταν μὲ τοὺς 
θλίθοντεα, ἐνῶ ὄφειλαν μᾶλλον νὰ διακόπτουν αὐτέα. 
Ὅπως λοιπὸν αὐτοί, ὅταν πούλησαν τὸν ᾿Ιωσήφ, τὸν ἔκα- 
ναν ἐνδοξότερο, ἔτσι καὶ ὁ θασιλιὰς ἔκανε τὸν Μωύσῆϊ, 
ἀφοῦ διέταξε νὰ θανατώνονται τὰ παιδιά᾽ διότι, ἐὰν δὲν 
διέτασσε, δὲν θὰ συνέδθαινε αὐτό. Καὶ πρόσεξε τὴν πρό- 
νοια τοῦ Θεοῦ. ᾿Εκεῖνος ἀναγκάζει σὲ φυγὴ τὸν Μωῦοῆ, 
ὁ δὲ Θεός, δὲν παρεμθάλλει ἐμπόδια σ᾽ αὐτό, ἐξοικονο- 
μώντας τὸ μέλλον κατὰ τέτοιο τρόπο, ὥστε ὁ Μωΐύσῆς 
καὶ ἐκεῖ νὰ ἀξιωθεῖ νὰ δεῖ τὸ Θεό. Ετσι καὶ τὸν πωλη- 
θέντα δοῦλο, τὸν κάμνει θδασιλιὰ ἐκεῖ, ἐνῶ νομιζόταν ὅτι 
εἶναι δοῦλος. “Ὅπως λοιπὸν αὐτὸς θασιλεύει ἐκεῖ, ὅπου 
τὸν πούλησαν, ἔτσι καὶ ὁ Χριστὸς στὸ θάνατο δείΐχνε! 
τὴ δύναμή του. Αὐτὸ ἦταν δεῖγμα ὄχι μόνο τιμῆς, ἀλλὰ 
καὶ τῆς πεποιθήσεώς του στὴ δική του δύναμη. 

᾿Αλλ᾽ ἂς δοῦμε. ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τὰ προαναφερθέντα. 
«Καὶ ἐγκατέστησε αὐτὸν ὁ Φαραὼ ἡγεμόνα σὲ ὅλη 
τὴν Αἴγυπτο καὶ σ᾽ ὀλόκληρο τὸν οἶκο του»". Βλέπε τί 
πράγματα προετοιμάζει γιὰ τὴν πείνα. «Μὲ ἑθδομήντα 
πέντε ἄτομα», λέγει, «κατέθηκε ὁ ᾿Ιακὼδ στὴν Αἴγυπτο 
καὶ πέθανε ἐκεῖ αὐτὸς καὶ οἱ προπάτορές μας. Καὶ μετα- 
ιφέρθηκαν τὰ ὀστᾶ τους στὴ Συχέμ καὶ τοποθετήθηκαν στὸ 
μνῆμα, ποὺ ἀγόρασε ὁ ᾿Αθραὰμ μὲ ἀντίτιμο ἀργυρῶν νο- 
μισμάτων ἀπὸ τοὺς υἱοὺς ᾿Εμμώρ, τοῦ Συχεμίτη»"". Δεί- 
χνει, ὅτι οὔτε μέχρι τὴν ταφὴ ἦταν κύριοι. «Καθὼς δὲ 
πλησίαζε ὁ χρόνος ἐκπληρώσεως τῆς ὑποσχέσεως, τὴν 
ὁποία μὲ ὅρκο διαδεδαίωσε ὁ Θεὸς στὸν ᾿Αθδραάμ, αὐξή- 
θηκε σὲ δύναμη ὁ λαὸς καὶ πληθύνθηκε σὲ ἀριθμὸ στὴν 
Αἴγυπτο, μέχρις ὅτου ἐμφανίσθηκε ἄλλος θασιλιάς, ποὺ 
δὲν γνώριζε τὸν ᾿Ιωσήφ»᾽δ. Πρόσεχε, ὅτι οὔτε μέσα στὰ 
χρόνια αὐτὰ αὐξάνει αὐτούς, ἀλλ᾽ ὅταν ἐπρόκειτο νὰ 
πλησιάσει τὸ τέλος, ἂν καὶ θδέθαια εἶχαν πιὰ περάσει! τε- 
τρακόσια καὶ πλέον χρόνια στὴν Αἴγυπτο. Τὸ ἀξιοθαύμα- 
στο λοιπόν εἶναι αὐτό. «Αὐτὸς ὁ νέος βασιλιάς», λέγει, 
«ἀφοῦ φέρθηκε μὲ δολιότητα καὶ πανουργία, Ζήτησε νὰ 
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ἐκάκωσε τοὺς πατέρας ἡμῶν τοῦ ποιεῖν ἔκϑετα τὰ ὄρέφη αὐ- 
τῶν εἷς τὸ μὴ ζωογονεῖσϑαυ». «Κατασοφισάμενος» εἶπεν, αἷ- 
νιττόμενος τὴν λάϑρα ἀναίρεσιν" οὐ γὰρ δὄδούλετο φανερῶς 
αὐτοὺς ἀναιρεῖν" διὸ καὶ ἐπήγαγε, τοῦτο δηλῶν" «Ποιεῖν ἔν- 

5. ϑετα τὰ ὀρέφη». «Ἐν ᾧ καιρῷ ἐγεννήϑη Μωῦοῆς, καὶ ἦν 

᾿ ἀστεῖος τῷ Θεῷ». Τοῦτο τὸ ϑαυμαστόν͵ ὅτι, ὁ προστάτης μέλ- 
λων ἔσεσϑαι, οὐδὲ μετὰ ταῦτα οὐδὲ πρὸ τούτου, ἀλλ᾽ ἂν αὖ- 
τῷ μέσῳ τῷ ϑυμῷ τίκτεται. «Καὶ ἀνατρέφεται μῆνας τρεῖς 
ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός». Ὅτε τοίνυν τὰ ἀνϑρῴπινα ἀπηλπί- 

10 σϑη καὶ ἔρριψαν αὐτόν, τότε τοῦ Θεοῦ ἢ οἷκονομία ἐδείχϑη 
διαλάμπουσα. (Εἰκτεϑέντα δὲ αὐτὸν ἀνείλετο ἣ ϑυγάτηο Φα- 
ραώ, καὶ ἀνεϑρέψατο αὐτὸν ἑαυτῇ εἷς υἷόν». Οὐδαμοῦ ναός, 
οὐδαμοῦ ϑυσία, τοσούτων οἶκονομιῶν γενομένων. Καὶ ἄνε- 
τράφη ἐν οἴκῳ ὀαρδαρικῷ.ς «Καὶ ἐπαιδεύϑη Μωῦσῆς 

15 πάσῃ σοφίᾳ Αἰγυπτίων ἦν δὲ δυνατὸς ἐν λόγοις καὶ ἔρ- 
γοις». ᾿Ἔμοὶ ϑαυμάζειν ἐπέρχεται, πῶς τεσσαράκοντα ἔτη ἣν 
ἐκεῖ, καὶ οὐχ δάλω ἔκ τῆς περιτομῆς" μᾶλλον δέ͵ πῶς, ἐν 
ἀσφαλείᾳ ὄντες, τὰ αὐτῶν παρορῶσι καὶ οὗτος καὶ ὁ ᾿Ιωσήφ, 
ἵνα καὶ ἑτέρους σώσωσιν. 

20 «'ἷΩς δὲ ἐπληροῦτο αὐτῷ τεσσαρακονταετὴς χρόνος, ἀνέδη 
ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐπισκέψασϑαι τοὺς ἀδελφοὺς αὑτοῦ 
τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. Καὶ ἰδών τινα ἀδικούμενον ἠμύνατο, καὶ 
ἐποίησεν ἐκδίκησιν τῷ καταπονουμένῳ, πατάξας τὸν Αἰγύ- 

᾿πτίον. ᾿Ενόμιζε δὲ ουνιέναι τοὺς ἀδελφοὺς αὑτοῦ ὅτι ὅ Θεὸς 

25 διὰ χειρὸς αὐτοῦ δίδωσιν αὐτοῖς σωτηρίαν" οἱ δὲ οὐ συνῆ- 
καν»». Ὅρα πῶς τέως οὐ δοκεῖ φορτικός, ἀλλὰ τοσαῦτα δη- 
μηγορεῖ, καὶ ἀκούειν ἀνέχονται οὕτως αὐτοὺς τῇ τοῦ προ- 
σώπου χάριτι εἷλεν. «Ενόμιξεν», φησί, «συνιέναι τοὺς ἀδελ- 





19. ἝΞ, 1, 15 - 22. 
20. Ἔξ. 2, 1-2 ἐξ, 
21. Ἔξ. 2, 11-.12. 
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θλάψει τὸ γένος μας, κακοποίησε τοὺς πατέρες μας καὶ 
τοὺς ἐξανάγκαζε νὰ ἐκθέτουν τὰ θδρέφη τους, ὥστε νὰ 
μὴ διατηροῦνται αὐτὰ ζωντανά»᾽ἢ. «Κατασοφισάμενοα», εἴ- 
πε, ὑπονοώντας τὴν κρυφὴ θανάτωση᾽ διότι δὲν ἤθελε 
φανερὰ νὰ τοὺς θανατώνουν᾽ γι᾿ αὐτὸ καὶ πρόσθεσε αὐτό, 
γιὰ νὰ δηλώσει αὐτό, ὅτι «ἐξανάγκασε αὐτοὺς νὰ ἐκθέ- 
τουν τὰ θρέφη τους». «Κατὰ τὸν καιρὸ δὲ αὐτὸ γεννήθηκε 
ὁ Μωῦύσηῆηακ, καὶ ἦταν ὡραῖος καὶ χαριτωμένος ἐνώπιον τοῦ 
Θεοῦ». Αὐτὸ εἶναι τὸ ἀξιοθαύμαστο, ὅτι ἐκεῖνος ποὺ 
ἐπρόκειτο νὰ γίνει προστάτης, οὔτε μετά, οὔτε πρίν, ἀλλὰ 
κατὰ τὴ διάρκεια τοῦ θυμοῦ τοῦ Φαραὼ γεννιέται. «Καὶ 
ἀνατρέφεται ἐπὶ τρεῖς μῆνες κρυφὰ μέσα στὸ σπίτι τοῦ 
πατρός του». Ὅταν λοιπὸν τὰ ἀνθρώπινα ἀπέλπισαν καὶ 
ἀπεγοήτευσαν αὐτόν, τότε ἡ οἰκονομία τοῦ Θεοῦ φάνηκε 
νὰ διαλάμπει. «Ὅταν δὲ τὸν ἔρριψαν ἔκθετο, διέσωσε αὐ- 
τὸν ἡ θυγατέρα τοῦ Φαραώ, καὶ τὸν ἀνέθρεψε σὰν δικό 
της παιδί». Πουθενὰ δὲν ὑπῆρχε ναός, πουθενὰ δὲν γινό- 
ταν θυσία, τὴ στιγμὴ ποὺ τόσα θέματα διευθετοῦνταν. 
Καὶ ἀνατράφηκε σὲ δαρθαρικὴ οἰκία. «Καὶ ἐκπαιδεύτηκε 
ὁ Μωῦύσῆς μὲ ὅλη τὴ σοφία τῶν Αἰγυπτίων ἦταν δὲ δυνα- 
τὸς τόσο στὰ λόγια, ὅσο καὶ στὰ ἔργα». Μοῦ ἔρχεται νὰ 
ἀπορήσω, πῶς ἦταν ἐκεῖ σαράντα χρόνια καὶ δὲν συνελή- 
φθηκε ἀπὸ τὴν περιτομή μᾶλλον δὲ πῶς, ἐνῶ ἦταν ἀσφα- 
λισμένος, παραθδλέπουν τὰ δικά τους συμφέροντα 
καὶ αὐτὸς καὶ ὁ ᾿Ιωσήφ, γιὰ νὰ σώσουν καὶ ἄλλουε. 
«Ὅταν δὲ αὐτὸς ἔγινε σαράντα χρόνων ἐπιθύμησε 
νὰ ἐπισκεφθεῖ τοὺς ἀδελφούς του, τοὺς ἀπογόνους τοῦ 
᾿Ισραήλ. Καὶ ὅταν εἶδε κάποιον ἰσραηλίτη νὰ ἀδικεῖται, τὸν 
ὑπερασπίσθηκε καὶ πῆρε ἐκδίκηση γιὰ τὸν καταπιεζόμενο 
ὁμοεθνή του, φονεύοντας τόν Αἰγύπτιο. Νόμιζε δὲ ὅτι οἱ 
ἀδελφοί του θὰ καταλάθαιναν ὅτι θὰ τοὺς σώσει ὁ Θεὸς 
μὲ τὴ δύναμή του ἀπὸ τὴν καταπίεση τῶν Αἰγυπτίων, αὐὖ- 
τοὶ ὅμως δὲν τὸ κατάλαδαν»". Πρόσεχε πῶς κατὰ πρῶ- 
το δὲν εἶναι ἐνοχλητικός, ἀλλὰ τόσα μόνο λέγει, ὥστε νὰ 
μποροῦν νὰ τὸν ἀκούουν: τόσο πολὺ συνάρπαζε αὐτοὺς 
μὲ τὴ χάρη τοῦ προσώπου του. «Νόμιζε», λέγει, «ὅτι θὰ 
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᾿ φούς»" καίτοι διὰ τῶν ἔργων ἢ προοτασία ἐγένειο, καὶ οὐκ 


1 


ἦν συνέσεως ἐνταῦϑα χρεία, ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲ οὕτως συνίεσαν. 
Ὁρᾷς πῶς μετὰ ἐπιεικείας διαλέγεται καὶ πῶς δείξας τὸν 
ϑυμὸν ἐπ᾽ ἐκείνου, δείκνυσι τὸ ἥμερον ἐπὶ τούτου; «Τῇ τε 
ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ ὥφϑη αὐτοῖς μαχομένοις, καὶ συνήλασεν αὐὖ- 
τοὺς εἰς εἰρήνην, εἰπών "Ανδρες, ἀδελφοί ἔστε, ἵνα τί ἀ- 
δικεῖτε ἀλλήλους; Ὃ δὲ ἀδικῶν τὸν πλησίον ἀπώσατο αὐὖ- 
τόν, εἰπών Τίς σε κατέστησεν ἄρχοντα καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ἧ- 
μᾶς; Μὴ ἀνελεῖν μὲ σὺ ϑέλεις, ὃν τρόπον ἀνεῖλες χϑὲς τὸν 
Αἰγύπτιον;». ᾿Α πὸ τῆς αὐτῆς γνώμης τὰ αὐτὰ καὶ πρὸς τὸν 
Χριστὸν φαίνονται λέγοντες" «Οὖνε ἔχομεν δασιλέα, εἰ μὴ 


Καίσαρα». Οὕτως ἔϑος ἀεὶ ποιεῖν ᾿Ιουδαίοις καὶ εὐεργετου- 


“μένοις. Εἶδες ἄνοιαν; τὸν μέλλοντα σώζειν αὐτοὺς διαδάλ- 
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«αἰπιπππασαϑόνον 


λουσι δι’ ὧν φασιν" «(Ὅν τρόπον ἀνεῖλες χϑὲς τὸν Αἰγύπτι- 
ο»», «(Καὶ ἔφυγε Μωῦσῆς ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ καὶ ἐγένετο 
πάροικος ἐν γῇ Μαδιάμ, οὗ ἐγέννησεν υἱοὺς δύο». Φεύγει, 
καὶ οὐδὲ ἡ φυγὴ ἔσόεσε τὴν οἰκονομίαν, ὥσπερ οὖν οὐδὲ ό 
ϑάνατος. «Καὶ πληρωϑέντων ἐτῶν τεσσαράκοντα, ὥφϑη αὐὖὐ- 
τῷ ἂν τῇ ἐρήμῳ τοῦ ὄρους Σινᾶ ἄγγελος Κυρίου ἐν φλογὶ 
πυρὸς ὄάτου». 

8. ρος πῶς οὐδὲ χοόνῳ διακόπιεται ἡ οἰκονομία; ὅ- 
τε γὰρ φυγὰς ἦν, ὅτε ξένος, ὅτε πολὺν χρόνον ἐπὶ τῆς ἀλλο- 
τρίας πεποίηκεν, ὡς καὶ παῖδας ποιῆσαι δύο, ὅτε οὐκέτι προσ- 
ἐδόκησεν διαστρέφειν», τότε ἄγγελος αὐτῷ ἐπιφαίνεται. Τὸν 


Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἄγγελον καλεῖ, καϑάπερ καὶ ἄνϑρωπον. Καὶ 


ποῦ φαίνεται; ᾽ν τῇ ἐρήμῳ, οὐκ ἐν ναῷ. 'Ορᾷς πόσα γίνε- 
ται ϑαύμαια, καὶ οὐδαμοῦ ναός, οὐδαμοῦ ϑυσία; Καὶ οὐδὲ 
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τὸν καταλάδαιναν οἱ ἀδελφοί του». ἪΑν καὶ θέθαια ἡ 
προστασία ἔγινε μὲ ἔργα, καὶ δὲν χρειαζόταν ἐδῶ γιὰ τὴ 
διαπίστωση αὐτὴ σοφία, ἀλλ᾽ ὅμως οὔτε ἔτσι τὸ ἀντιλή- 
φθηκαν. Βλέπεις πῶς ὁμιλεῖ μὲ ἐπιείκεια καὶ πῶς, ἐνῶ 
ἐκεὶ ἔδειξε τὸ θυμό του ἐναντίον ἐκείνου, στὴν περίπτω- 
σὴ αὐτὴ δείχνει τὴν ἡμερότητά του; «Κατὰ τὴν ἐπόμενη 
ἡμέρα παρουσιάσθηκε ξαφνικὰ στοὺς ὁμοεθνεῖς του, ὅταν 
δύο ἀπ᾿ αὐτοὺς φιλονεικοῦσαν μεταξύ τους, καὶ προσπά- 
θησε νὰ τοὺς εἰρηνεύσει, λέγοντας «Ανδρεςκ, εἶστε με- 
ταξύ σας ἀδέλφια, γιατὶ ἀδικεῖτε ὁ ἕνας τὸν ἄλλο; 
᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνος ποὺ ἀδικοῦσε τὸν πλησίον του, τὸν ἔσπρω- 
ξε καὶ εἶπε᾽ Ποιὸς σὲ διόρισε ἄρχοντα καὶ δικαστή μας; 
Μήπως θέλεις νὰ φονεύσεις καὶ ἐμένα μὲ τὸν ἴδιο τρόπο 
ποὺ φόνευσες χθὲς τὸν Αἰγύπτιο; »:5. ᾿Απὸ τὴν ἴδια σκέ- 
ψη φαίνονται νὰ λέγουν τὰ ἴδια καὶ πρὸς τὸν Χριστό" 
«Δὲν ἔχομε θασιλέα, παρὰ μόνο τὸν [ΚΚαίσαρα» 5. "Ετοι 
συνήθιζαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι νὰ κάνουν πάντοτε καὶ ὅταν εὐερ- 
γετοῦνταν. Εἴδες ἀνοησία; ἐκεῖνον ποὺ ἐπρόκειτο νὰ 
τοὺς σώσει, τὸν διαδάλλουν μὲ αὐτὰ ποὺ λέγουν᾽ «Ὅπως 
φόνευσες χθές τὸν Αἰγύπτιο». «Καὶ ὁ Μωὔῦσης ἔφυγε ἐξ 
αἰτίας τοῦ λόγου αὐτοῦ καὶ ἐγκαταστάθηκε σὰν ξένος 
στὴ γῆ Μαδιάμ, ὅπου γέννησε δύο παιδιά». Φεύγει, καὶ 
οὔτε ἡ φυγὴ ἔπαυσε τὸ σχέδιο τῆς πρόνοιας τοῦ Θεοῦ, 
ὅπως βθέθδαια οὔτε ὁ θάνατος. «Καὶ ὅταν συμπληρώθηκαν 
ἄλλα σαράντα χρόνια ἐμφανίσθηκε σ᾽ αὐτόν, στὴν ἔρημο 
τοῦ ὅρους Σινᾶ, ἄγγελος Κυρίου σὰν φλόγα πύρινη μέσα 
ἀπὸ μιὰ θάτο» 5 

3. Βλέπεις πῶς οὔτε μὲ τὸ πέρασμα τοῦ χρόνου δια- 
κόπτεται τὸ σχέδιο τοῦ Θεοῦ; διότι ὅταν ἦταν φυγάοσ, 
ὅταν ἦταν ξένος, ὅταν πολὺ χρόνο ἔκανε στὴ ξένη χώρα, 
ὥστε καὶ δυὸ παιδιὰ ν᾿ ἀποκτήσει, καὶ δὲν περίμενε πλέον 
νὰ ἐπιστρέψει, τότε ἐμφανίζεται σ᾽ αὐτὸν ἄγγελος. Τὸν 
υἱὸ τοῦ Θεοῦ ὀνομάζει ἄγγελο, ὅπως καὶ ἄνθρωπο. ΚΚαὶ 
ποῦ ἐμφανίζεται; στὴν ἔρημο, ὄχι στὸ ναό. Βλέπεις πόσα 
θαύματα γίνονται, καὶ πουθενὰ δὲν ὑπάρχει ναός, πουθε- 
νὰ θυσία; Καὶ ὅχι ἁπλῶς στὴν ἔρημο, ἀλλὰ στὴ βάτο. 


402 ΙΩΏΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ἐνταῦϑα ἐν τῇ ἐρήμῳ ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ἂν τῇ δάτῳ. «Ὁ δὲ Μωυ- 
σῆς ἰδὼν ἐθαύμασε τὸ ὕραμα' προσερχομένου δὲ αὐτοῦ κατα- 
γοῆσαι, ἐγένετο φωνὴ Κυρίου» (ἴδοὺ καὶ φωνῆς ἠξιώϑη):" 
(Ἐγὼ ὁ Θεὸς τῶν πατέρων σου, ὁ Θεὸς ᾿Αδραάμ, καὶ ὁ Θε- 


5 ὃς ᾿Ισαάκ, καὶ ὅ Θεὸς ᾿Ιακώδ». Οὐ μόνον ἐνταῦϑα δείκνυσιν 


ὅτι ὁ ὀφϑεὶς αὐτῷ ἄγγελος ἦν ὃ μεγάλης δουλῆς "Αγγελος, 
ἀλλὰ δείκνυσι καὶ τὴν φιλανϑρωπίαν ὅσην ποιεῖται ὁ Θεὸς 
διὰ τῆς ἐπιφανείας. (ὦ ἔντρομος δὲ γενόμενος Μωῦυσῆς, οὖκ 
ἐτόλμα κατανοῆσαι. Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Κύριος" Δῦσον τὸ ὑπό- 


10 δημα τῶν ποδῶν σου" ὃ γὰρ τόπος, ἐν ᾧ ἔστηκας͵ γῆ ἁγία 


15 


20 


ἐστίν». Οὐδαμοῦ ναός, καὶ ὃ τόπος τῇ ἐπιφανείᾳ καὶ ἔνερ.. 
γείᾳ τοῦ Χοιστοῦ. Πολλῷ ϑαυμασιώτερον τοῦτο τοῦ τόπου ἐν 
τοῖς “Αγίοις τῶν ἁγίων" ἐκεῖ γὰρ οὐδαμοῦ ἐφάνη οὕτως ὁ 
Θεός, οὐδαμοῦ οὕτως ἔντρομος γέγονε Μωῦσῆς. Εἶδες τὴν 
φιλανϑρωπίαν; “Ὅρα λοιπὸν καὶ τὴν κηδεμονίαν. 

Ἰδὼν εἶδον τὴν κάκωσιν τοῦ λαοῦ μου», φησί, «τοῦ ἂν 
Αἰγύπτῳ, καὶ τοῦ στεναγμοῦ αὐτῶν ἤκουσα, καὶ κατέδην ἐξε- 
λέσϑαι αὐτούς. Καὶ νῦν δεῦρο, ἀποστείλω σε εἰς Αἴγυπτον». 
“Ὅρα πῶς δείκνυσιν ὅτι καὶ δι᾽ εὐεογεσιῶν, καὶ διὰ κολά- 
σεων͵ καὶ διὰ ϑαυμάτων ἐπήγετο αὐτούς" οἱ δὲ οἱ αὐτοὶ ἧ- 
σαν. Οὕτως ἐντεῦϑεν μανϑάνομεν ὅτι πανταχοῦ πάρεστιν ὃ 
Θεός. Ταῦτα ἀκούοντες, καὶ ἡμεῖς ἐν ταῖς ϑλίψεσι ποὸς αὐ- 
τὸν καταφεύγωμεν" ««αἱ τοῦ στεναγμοῦ γὰρ αὐτῶν», φησίν, 
«ἤκουσαν. Οὖχ ἁπλῶς εἶπεν, «»κονσα», ἀλλὰ «διὰ τὰς 


25 συμφοράς». Εἰ δέ τις λέγοι" 'Καὶ τίνος ἕνεκεν αὐτοὺς εἴασε 
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κακωϑῆναι οὕτως; ἀκουέτω ὅτι μάλιστα μὲν οὖν παντὶ δι- 
καίῳ αἱ κακώσεις αἴτιαι μισϑῶν γίνονται, ἢ καὶ διὰ τοῦτο 
αὐτοὺς ἀφῆκε κακοῦσϑαι, ἵνα τὴν αὑτοῦ δύναμιν καὶ ἐντεῦϑε»ν 
δείξῃ διαλάμπουσαν, κἀκείνους δι᾿ ὧν ἑκακοῦντο εἷς πάντα 
παιδεύσῃ φιλοσοφεῖν. “Οοα γοῦν, ὅτε ἦσαν ἐν τῇ ἐρήμῳ, οὗ 
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«Ὁ δὲ Μωῦσης, ὅταν εἶδε τὸ πρωτοφανὲς αὐτὸ θέαμα 
τῆς βάτου, ἔμεινε κατάπληκτος ἐνῶ δὲ προχώρησε γιὰ 
νὰ δεῖ καὶ νὰ ἀντιληφθεῖ τὸ γινόμενο, ἀκούστηκε φωνὴ 
Κυρίου (Νά, ἀξιώθηκε ν᾿ ἀκούσει καὶ τὴ φωνὴ τοῦ Θεοῦ). 
«᾿Εγὼ εἶμαι ὁ Θεὸς τῶν πατέρων σου, ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Αθρα- 
ἀμ, καὶ ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Ισαάκ, καὶ ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Ιακώθ»᾽". 
᾿Εδῶ δείχνει, ὅτι ὅχι μόνο ὁ ἄγγελος ποὺ ἐμφανίσθηκε 
σ᾽ αὐτόν, ἦταν ὁ ἄγγελος" τῆς μεγάλης ὄθουλῆς, ἀλλὰ 
δείχνει καὶ πόση φιλανθρωπία δείχνει ὁ Θεὸς μὲ τὴν ἐμ- 
φάνισή του. «᾿Αλλ᾽ ὁ Μωῦσῆς τρομαγμένος δὲν μποροῦσε 
νὰ κατανοήσει αὐτὸ ποὺ ἔδλεπε. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ 
Κύριος: Λύσε καὶ θγάλε τὰ ὑποδήματά σου, διότι ὁ τόπος 
ὅπου στέκεσαι εἶναι γῆ ἁγία». Πουθενὰ δὲν ὑπῆρχε 
ναὸς καὶ ὁ τόπος ἔγινε ἅγιος μὲ τὴν ἐμφάνιση καὶ ἐνέρ- 
γεια τοῦ Χριστοῦ. Αὐτὸ εἶναι πολὺ πιὸ θαυμάσιο ἀπὸ τὸν 
τόπο ποὺ εἶναι στὰ ἽΑγια τῶν ᾿Αγίων᾽ διότι ἐκεῖ ποτὲ δὲν 
ἐμφανίσθηκε ἔτσι ὁ Θεός, πουθενὰ δὲν τρόμαξε τόσο πο- 
λὺ ὁ Μωύσῆς. Εἴδες τὴ φιλανθρωπία; ὄδλέπε πλέον καὶ 
τὴ μέριμνά του. 

«Παρατηρώνταακ, εἶδα τὴν καταπίεση τοῦ λαοῦ μου», 
λέγει, «ποὺ βρίσκεται στὴν Αἴγυπτο καὶ ἄκουσα τὸ στε- 
ναγμό του καὶ κατέθηκα γιὰ νὰ τοὺς ἐλευθερώσω. Καὶ 
τώρα ἔλα, θὰ σὲ στείλω στὴν Αἴγυπτο»᾿. Πρόσεχε πῶς 
δείχνει, ὅτι μὲ εὐεργεσίες καὶ τιμωρίες, καὶ μὲ θαύματα 
τοὺς ὁδηγοῦσε᾽ αὐτοὶ ὅμως ἦταν οἱ ἴδιοι. Ἔτσι ἀπὸ ἐδῶ 
μαθαίνομε, ὅτι παντοῦ ὑπάρχει ὁ Θεός. ᾿Ακούοντας αὐτά, 
ἂς καταφεύγουμε καὶ ἐμεῖς πρὸς αὐτόν, ὅταν θρισκόμα- 
στε μέσα στὶς θλίψεις" διότι, λέγει, «ἄκουσα καὶ τὸ στε- 
ναγμό τους». Δὲν εἶπε ἁπλῶς, «ἄκουσα», ἀλλὰ «γιὰ τὶς 
συμφορέο». ᾿Εὰν δὲ κάποιος ἤθελε πεῖ ᾿καὶ γιὰ ποιὸ λόγο 
ἄφησε αὐτοὺς νὰ κακοπαθήσουν ἔτσι; ἂς ἀκούσει, ὅτι 
σὲ κάθε δίκαιο, πρὸ πάντων οἱ κακοπαθήσεις γίνονται αἵ- 
τίες ἀμοιθβῶν, ἢ ὅτι γι'΄ αὐτὸ ἄφησε αὐτοὺς νὰ κακοπά- 
θουν, γιὰ νὰ δείξει, ὅτι ἀπὸ τὶς κακοπαθήσεις διαλάμπει 
ἡ δύναμή του, καὶ νὰ συνηθίσει ἐκείνους, μὲ τὰ ὅσα κα- 
χοπάθησαν, σὲ ὅλα νὰ. φιλοσοφοῦν. Πρόσεχε λοιπόν, ὅ- 
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μόνον ἐλιπάνϑησαν, ἐπαχύνϑησαν, ἐπλατύνϑησαν͵ ἀλλὰ καὶ 
ἐγκατέλιπον τὸν Θεόν" πανταχοῦ γὰρ ἡ ἄνεσις; ἀγαπητέ, κα- 
κόν, Διὰ τοῦτο καὶ ἐξ ἀρχῆς τῷ ᾿Αδὰμ ἔλεγεν. «Ἐν ἱδρῶτι 
τοῦ προσώπου σου φαγῇ τὸν ἄρϊιον σου». Ἵνα τοίνυν, ἐκ τῆς 
5 πολλῆς κακώσεως εἰς ἄνεσιν ἐλϑόντες, μὴ ὑδρίσωσι, ϑλίδε- 
σϑαι. αὐτοὺς συγχωρεῖ: μέγα γὰρ ἣ ϑλῖψις ἀγαϑόν. Καὶ ὅτι 
ἀγαϑόν, ἄκουε τοῦ Δαυὶδ λέγοντος" ΑΙ γαϑόν μοι ὅτι ἐτα- 
πείνωσάς με». Εἶ δὲ τοῖς μεγάλοις καὶ ϑαυμαστοῖς ἀνδράσι 
μέγα ἡ ϑλῖψις, πολλῷ μᾶλλον ἡμῖν. Εἰ δούλεοϑε δέ, καὶ αὖ- 
10 τὴν ἐφ᾽ ἑαυτῆς τὴν ϑλῖψιν ἐξετάσωμεν. 
᾿ἤΈστω τις χαίρων σφόδρα καὶ γεγηϑὼς καὶ διαχεόμενος" 
τί ἀσχημονέστερον, τί ἀνοητότερον τούτου; "Εστω τις ἀλγῶν 
καὶ ἀϑυμῶν, τί τούτου φιλοσοφώτερον; Διὰ τοῦτο καὶ ὁ σο- 
φὸς παραινεῖ, λέγων" «Κρεῖττον εἷς οἰκίαν πένϑους εἰσελϑεῖν, 
15 ἢ εἷς οἶκίαν γέλωτος». Τάχα καὶ διαμωκᾶσϑε τὰ λεγόμενα. 
᾿ Πλὴν ἴδωμεν, οἷος ἦν ὁ ᾿Αδὰμ ἐν παραδείσῳ, "αἱ οἷος μετὰ 
ταῦτα ἦν" οἷος ἦν ὁ Κάιν πρὸ τούτου͵ καὶ οἷος ἦν μετὰ ταῦ- 
τα. Οὐχ ἕστηκεν ἐπὶ τῆς οἰκείας ἕδρας ἡ ψυχή, ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ὑπό τινος πνεύματος αἴρεται τῆς ἡδονῆς καὶ κουφίζεται, οὐ- 
20 δὲν ἔχουσα δέδαιον: καὶ γὰρ καὶ πρὸς ἐπαγγελίας ἐστὶν εὔ- 
χόλος, καὶ πρὸς ὑποσχέσεις πρόχειρος, καὶ πολὺς ὁ σάλος τῶν 
λογιομῶν». ᾿Ἐντεῦϑεν ἄκαιρος γέλως, φαιδρότης, οὖκ ἔχουσα 
λόγον, ρημάτων ὅϑλος πολὺς καὶ περιττός. Καὶ τί λέγω τοὺς 
ἄλλους; Τῶν ἁγίων ἕνα προχειρισώμεϑα, καὶ ἴδωμεν τίς 
25 μὲν ἦν ἐν ἡδονῇ ζῶν, τίς δὲ πάλιν ἐν ἀϑυμίᾳ. Βούλεσϑε οὖν 
τὸν Δαυὶδ ἴδωμεν; Οτε τοίνυν οὗτος ἔν ἡδονῇ ἦν καὶ ἐν 
χαρᾷ ἀπὸ τῶν πολλῶν τροπαίων, ἀπὸ τῆς νίκης, ἀπὸ τῶν 
, στεφάνων͵ ἀπὸ τῆς τρυφῆς, ἀπὸ τοῦ ϑαρρεῖν, ὅρα οἷα καὶ 
εἶπε καὶ ἔπραξεν; «Ἐἰγὼ δὲ εἶπα ἐν τῇ εὐθηνίᾳ μου: Οὐ μὴ 
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ταν ἦταν στὴν ἔρημο, ὄχι μόνο λιπάνθηκαν, παχύνθηκαν, 
καὶ πλατύνθηκαν, ἀλλὰ καὶ ἐγκατέλειψαν τὸ Θεό᾽ διότι 
παντοῦ ἡ ἄνεση, ἀγαπητέ, εἶναι κακό. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἀπὸ τὴν 
ἀρχὴ ἔλεγε στὸν ᾿Αδάμ᾽ «Μὲ τὸν ἱδρώτα τοῦ προσώπου 
σου θὰ τρώγεια τὸν ἄρτο σου» ἢ. Γιὰ νὰ μὴ δείξουν ἁλα- 
ζονεία λοιπόν, ὅταν μετὰ ἀπὸ τὶς πολλὲς κακοπαθήσειςα 
περιέλθουν σὲ ἄνεση, ἐπιτρέπει αὐτοὺς νὰ θλίθονται, διότι 
ἡ θλίψη εἶναι μεγάλο ἀγαθό. Καὶ ὅτι εἶναι ἀγαθό, ἄκουε 
τὸν Δαυὶδ ποὺ λέγει: «Εἶναι καλὸ γιὰ μένα τὸ ὅτι μὲ τα- 
πείνωσες»᾽. ᾿ΕἘὰν δὲ στοὺς μεγάλους καὶ σπουδαίους ἄν- 
δρες εἶναι ἡ θλίψη σπουδαῖο πράγμα, πολὺ περισσότερο 
σὲ μᾶς. ᾽Αν δὲ θέλετε, ἂς ἐξετάσουμε καὶ τὴν θλίψη 
αὐτὴ καθ᾽ ἑαυτή. 

“Ἔστω ὅτι κάποιος χαίρεται ὑπερθολικὰ καὶ ἀγάλλε- 
ται καὶ γίνεται διαχυτικός᾽ τί πιὸ ἄσχημο καὶ τί πιὸ ἀνόη- 
το ὑπάρχει ἀπ᾿ αὐτό; ᾿Εστω ὅτι κάποιος ὑποφέρει καὶ 
θλίθεται᾽ τί φιλοσοφώτερο ὑπάρχει ἀπ᾿ αὐτό; Γι᾿ αὐτὸ καὶ 
ὁ σοφός συμβουλεύει λέγοντας «Εἶναι προτιμώτερο νὰ 
εἰσέλθεις σὲ οἰκία πένθους, παρὰ σὲ οἰκία γέλωτα». 
Ἴσως καὶ νὰ χλευάζετε τὰ λεγόμενα, πλὴν ὅμως ἂς δοῦ- 
μὲ ποιὸς ἦταν ὁ ᾿Αδὰμ στὸν παράδεισο, καὶ ποιὸς ἦταν 
στὴ συνέχεια᾽ ποιός ἦταν ὁ Κἀϊν προηγουμένως, καὶ 
ποιὸς ἦταν μετὰ ταῦτα. Δὲν στέκεται στὴ θέση της ἡ ψυ- 
χή, ἀλλ᾽ ὑψώνεται σὰν ἀπὸ κάποιο ἄνεμο, ἀπὸ τὴν ἡδονὴ 
καὶ γίνεται ἐλαφριά, χωρὶς νὰ ἔχει τίποτε τὸ σταθερό. 
Διότι καὶ σὲ ὑποσχέσεις εἶναι εὔκολη καὶ πρόθυμη καὶ 
μεγάλη ἡ ἀστάθεια τῶν σκέψεών της. ᾿Απὸ αὐτὴ τὴ θέση 
τῆς προέρχονται ἄσκοπα γέλια, παράλογη φαιδρότητα, 
μωρολογία μεγάλη καὶ περιττή. Καὶ γιατί νὰ ἀναφέρω 
τοὺς ἄλλους; ᾿Απὸ τοὺς ἁγίους ἂς λάβθουμε ἕνα παρά- 
δειγμα, καὶ ἂς δοῦμε, ποιὸς μὲν ἦταν, ὅταν ἀπολαμθάνει 
τὴν ἡδονή, ποιὸς δὲ πάλι, ὅταν δρισκόταν σὲ στενοχώρια. 
Θέλετε λοιπὸν νὰ δοῦμε τὸν Δαυίδ; Ὅταν λοιπὸν αὐτὸς 
θρισκόταν σὲ κατάσταση ἡδονῆς καὶ χαρᾶς ἀπὸ τὰ πολ- 
λὰ τρόπαια, ἀπὸ τὶς νίκεςα, ἀπὸ τοὐς στεφάνους, ἀπὸ τὴν 
τροφή, ἀπὸ τὸ θάρροα, θλέπε, τί εἶπε καὶ ἔπραξε᾽ «᾿Εγὼ 
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σαλευϑῶ εἰς τὸν αἰῶνα». ᾿Επειδὴ δὲ ἐν ϑλίψει γέγονεν, ἄ- 
χουσον τί λέγει" «Καὶ ἐὰν εἴπῃ μοι’ Οὗ τεϑέληκά σε, ἰδοὺ 
ἐγώ, ποιείτω μοι τὸν ἄἀρεοτὸν ἐνώπιον αὐτοῦ». Τί τούτων 


φιλοσοφώτερον τῶν ρημάτων; Ὅμι ἂν ἦ τῷ Θεῷ, φησί, 


5 φίλον͵ ταύτῃ ἔστω, Καὶ πάλιν τῷ Σαοὺλ ἔλεγεν" «Εἰ δὲ Κύ- 


ριος ἐπισείει σε ἐπ᾽ ἐμέ, ὀσφρανϑείη ἡ ϑυσία σου». Καὶ τότε 
μὲν ἐν ϑλίψει ὥν, καὶ ἐχϑρῶν ἐφείδετο, μετὰ δὲ ταῦτα οὐδὲ 
φίλων, οὐδὲ τῶν ἠδικηκότων οὐδέν. Πάλιν ὁ ᾿Ιακώόδ, ὅτε 
ϑλίψει γέγονεν, ἔλεγεν" Εν δῷ μοι Κύριος ἄρτον φαγεῖν, 


10 καὶ ἱμάτιον περιθαλέσϑαι». Καὶ ὃ τοῦ Νῶε υἱὸς πρὸς μὲν 


τούτου οὐδὲν τοιοῦτον ἐποίησεν, ἐπειδὴ δὲ ἐθάρρησεν ὑπὲρ 
τῆς σωτηρίας, ἀκούεις οἷος γέγονεν ὑδρισιής. Καὶ ὁ ᾽Εζε- 


᾿ κίας, ὅτε μὲν ἦν ἐν ϑλίψει, ὅρα οἷα ἐποίει ὑπὲρ τῆς σωτη- 


15 


οἷας, (σάκκον γὰρ περιεδάλλετο, καὶ εἷς γῇν ἐκάϑισεν), ἐ- 
πειδὴ δὲ γέγονεν ἐν ἡδονῇ, ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς πκαρ- 
δίας αὐτοῦ. 

Διὰ τοῦτο καὶ Μωῦσῆς παραινεῖ, λέγων" «Φαγὼν καὶ 


- πεὼν καὶ ἐμπλησϑείς, μνήσϑητι Κυρίου τοῦ Θεοῦ σου»" ἀπό- 


20 


25 





πρήμνος γάρ ἔστιν ὃ τόπος ὁ τῆς τρυφῆς, καὶ λήϑην τοῦ Θεοῦ 
ἐμποιεῖ. “Οτε ἐϑλίδοντο οἱ ᾿Ισραηλῖται, πολλῷ πλείους ἐγί- 


γοντο' ἐπειδὴ δὲ αὐτοὺς εἴασε, τότε πάντες ἀπώλοντο. Καὶ τί 


λέγω ἀπὸ τῶν παλαιῶν τὰ παραδείγματα; Ιδωμεν ἀφ᾽ ἡμῶν, 
εἶ δοκεῖ. “Πμῶν ὅταν ἐν εὐπραγίᾳ ὦσιν οἱ πλείους, τετυφω- 
μένοι γίνονται, πᾶσιν ἐχϑοοί, ὀργίλοι τῆς ἐξουσίας παρού- 
οης᾽ ἀφαιρεϑείσης δέ, ἥμεροι, ταπεινοί, πρᾶοι, τῆς οἵἴκείας 
φύσεως εἷς ἔννοιαν ἔρχονται. Καὶ ὅτι οὕτως ἔχει, δείκνυσι 


πιαπαμασιμιαμσαι» πρῖμαπ 


43. Ψαλμ. 29,7. 37. Γέν. 28, 20. 
44. Β᾽ Βοσιλ. 15, 26. . 38. Ἤσ. 38 - 39. 
35. Πλατ. Κρίτων, 2. .39.. Δευτ. 6, 11. 12. 


306. Α΄ Βασιλ. 26, 19. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙ͂Σ, ΟΜΙΛΙΑ ΙΣΤ΄᾽ 4607 


δὲ εἶπα, ὅταν θὀρισκόμουν σὲ κατάσταση εὐημερίαςσ, ὅτι 
ποτὲ δὲν θὰ σαλευθῶ στὸν αἰώνα»". “Ὅταν δὲ βρέθηκε 
σὲ κατάσταση θλίψεων, ἄκουσε τί λέγει’ «Καὶ ἂν ὅμως 
μοῦ πεῖ᾿ Δὲν εὐαρεστοῦμε σὲ σένα, τότε ἐγὼ θὰ πῶ᾽ 
Νὰ ἐγὼ εἶμαι ἕτοιμοα. ᾿Ας κάνει ὁ Θεὸς γιὰ μένα ὅ,τι 
εἶναι καλὸ ἐνώπιόν του». Τί ὑπάρχει φιλοσοφώτερο ἀπ᾽ 
αὐτὰ τὰ λόγια; Ὅ,τι εἶναι στὸ Θεὸ ἀρεστό, λέγει, ἂς 
γίνει ἔτσι. Καὶ πάλι στὸ Σαοὺλ ἔλεγε' «τἀν ὁ Κύριος 
σὲ ἐξήγειρε ἐναντίον μου, ἂς κατευνασθεῖ αὐτὸς μὲ 
προσφορὰ θυσίακα»"5. Καὶ τότε μὲν θρισκόταν σὲ θλίψεις 
καὶ προφυλασσόταν ἀπὸ τοὺς ἐχθρούς, κατόπιν ὅμως 
δὲν ὑπελόγιζε οὔτε τοὺς φίλους, οὔτε ἐκείνους ποὺ δὲν 
τὸν ἀδίκησαν σὲ τίποτε. Πάλι δὲ ὁ ᾿Ιακώδ, ὅταν θρισκό- 
ταν σὲ θλίψεις, ἔλεγε᾽ «᾿Εὰν εἶναι ὁ Θεὸς μαζί μου καὶ 
μὲ φυλάττει σὲ ὅλο μου τὸ ταξίδι, θὰ μοῦ δώσει τροφὴ 
γιὰ νὰ φάγω καὶ ἐνδύματα γιὰ νὰ ἐνδυθῶ». Καὶ ὁ Υἱός 
τοῦ Νῶς πρὶν μὲν ἀπὸ αὐτὸ δὲν ἔκαμε κάτι παρόμοιο, 
ὅταν ὅμως ἔλαθε θάρρος γιὰ τὴ σωτηρία του, γνωρίζεις 
πόσο αὐθάδης ἔγινε. ΚΚαὶ ὁ Ἐζεκίας, ὅταν μὲν δρισκόταν 
σὲ θλίψεις, δλέπε τί ἔκανε γιὰ τὴ σωτηρία του δηλαδὴ 
περιτυλίχθηκε μὲ σάκκο καὶ κάθισε στὴ γῆ᾽ ὅταν δὲ θρέ- 
θηκε σὲ κατάσταση καλοπέρασης, ἔπεσε ἀπὸ τὸν ἐγωϊσμό 
του. 

Γι αὐτὸ καὶ ὁ Μωύΐσῆς συμθουλεύει, λέγοντας «Ὅ:- 
τὰν τρώγεια, καὶ ὅταν πίνεις καὶ ὅταν χορταίνεις, πάντο- 
τε νὰ θυμᾶσαι τὸν Κύριο τὸ Θεό σου» ᾿. Διότι ὁ τόπος τῆς. 
τρυφῆς εἶναι! ἀπόκρημνος καὶ συντελεῖ στὸ νὰ λησμονεῖ- 
ται ὁ Θεός. Ὅταν θλίθονταν οἱ ᾿Ισραηλῖτες, γίνονται 
πολὺ περισσότεροι, ὅταν ὅμως ἄφησε αὐτούας, τότε ὅλοι 
χάθηκαν. Καὶ γιατί ἀναφέρω τὰ παραδείγματα ἀπὸ τοὺς 
παλιούς; ᾿Ας δοῦμε ἀπὸ μᾶς τοὺς ἴδιους, ἂν νομίζετε. 
Ὅταν οἱ περισσότεροι ἀπὸ μᾶς εὐτυχοῦν, γίνονται ἀλα- 
ζόνες, ἐχθροὶ σὲ ὅλους, ὀργίλοι τῆς παρούσας καταστά- 
σεως. Ὅταν ὅμως τοὺς ἀφαιρεθεῖ ἡ εὐτυχία, τότε γίνον- 
ται ἥμεροι, ταπεινοί, πρᾶοι καὶ ἀντιλαμθάνονται τὴν ἴδια 
τοῦς τὴ φύση. Καὶ ὅτι ἕτσι ἔχει τὸ πράγμα, τὸ δείχνει καὶ 
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“καὶ ὅ Δαυίδ, λέγων « ἜΤ ἰκράτησεν αὐτοὺς ἡ ὑπερηφανία εἷς 
᾿ τέλος" ἐξελεύσεται ὡς ἔκ στέατος ἡ ἀδικία αὐτῶν». Ταῦτα 
δή μοι εἴρηται͵ ἵνα μὴ ἐκ παντὸς τρόπου τὴν χαρὰν ζητῶμε». 
Καὶ πῶς, φηοίν, ὁ Παῦλος λέγει, «Χαίρετε πάντοτεν; Οὐχ, 

5 ἁπλῶς εἶπε, «Χαίρειεν, ἀλλὰ προσέϑηκεν, «Ἐν Κυρίῳ». 
4. Αὕτη μεγίστη χαρά" τοιαύτην καὶ οἱ ᾿Απόσιολοι ἔχαι- 


ς 


οον. Χαρά, κέρδος φέρουσα, ἣ ἀπὸ δεομωτηρίων, ἡ ἀπὸ μα- 
οτίγων, ἥ: ἀπὸ διωγμῶν, ἡ ἀπὸ τοῦ κακῶς ἀκούειν͵ ἣ ἀπὸ τῶν 
λυπηρῶν πάνιως ἔχουσα τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ρίζαν καὶ τὴν 
10 ὑπόϑεσιν. ὅϑεν καὶ εἰς χρηστὸν ἀπαντᾷ τέλος. Η δὲ τοῦ κό- 
σμου τοὐναντίον, ἄρχεται μὲν ἀπὸ τῶν ἡδέων, τελευτᾷ δὲ εἷς 
τὰ λυπηρά. Οὐδὲ ἐγὼ κωλύω χαίρειν κατὰ Κύριον, ἀλλὰ καὶ 
σφόδοα παραινῶ. ᾿Ἐμαστίζοντο οἱ ᾿Απόστολοι, καὶ ἔχαιρον" 
ἐδέδεντο, καὶ εὐχαρίστουν' ἐλιϑάζοντο, καὶ ἐκήρυτιον. Ταύ- 
15 τὴν καὶ ἐγὼ δούλομαι τὴν χαράν" ἀπ᾿ οὐδενὸς σωματικοῦ τὴ» 
ἀρχὴν ἔχει, ἀλλ᾽ ἀπὸ πραγμάτων πνευματικῶν. Οὐκ ἔστι τὸν 
κατὰ κόσμον χαίρονται ὁμοῦ καὶ κατὰ Θεὸν χαίρειν" πᾶς γὰρ ὁ 


ν ᾿ 


κατὰ κόσμον χαίρων, ἐπὶ πλούτῳ χαίρει, ἐπὶ τρυφῇ, ἐπὶ δόξῃ 


’ 


καὶ δυναστείᾳ, ἐπὶ ἀλαζονείᾳ: ὅ δὲ κατὰ Θεόν, ἐπὶ ἀτιμίᾳ τῇ 
20 δι᾽ αὐτόν, ἐπὶ πενίᾳ, ἐπὶ ἀκτημοσύνῃ, ἐπὶ νηστείᾳ, ἐπὶ ταπει- 
γοφροσύνῃ. Ὁρᾷς ὅτι ἐναντίαι αἱ ὑποθέσεις; “Οσοι ἔξω χα- 
ρᾶς εἶσιν ἐνταῦϑα καὶ λύπης" καὶ ὅσοι ἔξω λύπης ἐνταῦϑα 
καὶ ἡδονῆς. Καὶ ὄντως ταῦτά ἔστι τὰ ποιοῦντα ἀληϑῆ χαρά», 
ἐπεὶ ἐκεῖνα ὄνομα μόνον ἔχει χαρᾶς, τὸ δὲ πᾶν ἐν ἀύπῃ χεῖ- 


25 ται. Πόσην ἀνίαν ὃ ἀλαζὼν ἔχει! πῶς διακόπτεται ἐν αὐτῷ 





40. Ψαλμ. 72, 6-7. 
41. Φιλιηπ. 4, 4. 
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ὁ Δαυίδ, λέγοντας «Τοὺς κυρίευσε τελείως ἡ ὑπερηφά- 
νειά τους. Θὰ φυτρώσει σὰν φυτὸ ἀπὸ τὴν καρδιά τους 
ἡ ἀδικία τους». Αὐτὰ λοιπὸν ἔχουν λεχθεῖ ἀπὸ μένα, γιὰ 
νὰ μὴ ἐπιδιώκουμε μὲ κάθε τρόπο τὴ χαρά. Καὶ πῶς, λέ- 
γει, ὁ Παῦλοα, λέγει, «Χαίρετε πάντοτε»; Δὲν εἶπε ἁπλῶς 
χαίρετε, ἀλλὰ πρόσθεσε, «ἐν Κυρίῳ». 

τ ἃ, Αὐτὴ εἶναι ἡ μεγίστη χαρά᾽ τέτοια ἤταν καὶ ἡ χα- 
ρὰ τῶν ᾿Αποστόλων᾽ χαρά, ποὺ ἀποφέρει ψυχικὸ κέρδοα, 
χαρὰ ἀπὸ τὰ δεσμωτήρια, χαρὰ ἀπὸ τὰ μαστίγια, ἀπὸ 
τοὺς διωγμούς, ἀπὸ τὶς κακολογίες, χαρὰ ποὺ ἀπὸ τὶς 
θλίψεις γενικὰ ἔχει τὴν ἀρχή, τὴ ρίζα καὶ τὴν ἀφορμή᾽ 
γι᾿ αὐτὸ καὶ καταλήγει σὲ καλὸ τέλος. ᾿Αντίθετα ἡ χαρὰ 
τοῦ κόσμου ἀρχίζει μὲν ἀπὸ τὰ εὐχάριστα, καταλήγει ὅ- 
μως στὰ δυσάρεστα. Οὔτε ἐγὼ ἐμποδίζω νὰ χαίρεσθε τὴ 
χαρὰ τοῦ Κυρίου, καὶ πάρα πολὺ σᾶς συμθδουλεύω. Μα- 
στιγώνονταν οἱ ᾿Απόστολοι, καὶ χαίρονταν᾽ δένονταν καὶ 
εὐχαριστοῦσαν᾽ λιθοθολοῦνταν καὶ κήρυτταν. Αὐτὴ καὶ 
ἐγὼ τὴ χαρὰ θέλω᾽ ἀπὸ κανένα σωματικὸ δὲν ἔχει τὴν 
ἀρχή της, ἀλλὰ ἀπὸ πνευματικὰ πράγματα. Δὲν εἶναι δυ- 
νατὸ ἐκεῖνος ποὺ χαίρεται κατὰ τὴν συνήθεια τοῦ κόσμου 
αὐτοῦ, νὰ χαίρεται συγχρόνως καὶ κατὰ τὴ χαρὰ τοῦ 
Θεοῦ" διότι ὁ καθένας ποὺ χαίρεται κατὰ τὴ συνήθεια τῆς 
χαρᾶς τοῦ κόσμου, χαίρεται γιὰ τὸν πλοῦτο, γιὰ τὶς ἀπο- 
λαύσεις τῆς ζωῆς, γιὰ δόξα καὶ ἐξουσία, καὶ ἀπὸ ἀλαζο- 
νεία᾽ ἐκεῖνος ὅμως ποὺ χαίρεται τὴ χαρὰ ποὺ τοῦ δίνει ἡ 
ἔνωσή του μὲ τὸ Θεό, χαίρεται γιὰ τὴν προσθολὴ ποὺ 
παθαίνει γι᾿ αὐτόν, γιὰ τὴν φτώχεια του, γιὰ τὴν ἀκτημο- 
σύνη του, γιὰ τὴν νηστεία, γιὰ τὴν ταπεινοφροσύνη. Βλέ- 
πεις, ὅτι αἱ ὑποθέσεις εἶναι ἀντίθετες; Ὅσοι ἐδῶ εἶναι 
ἐκτὸς τῆς χαρᾶς τοῦ κόσμου τούτου, εἶναι καὶ ἑκτός τῆς 
κατὰ Θεὸ λύπης, καὶ ὅσοι ἐδῶ στὸν κόσμο αὐτό, εἶναι 
ἐκτὸς λύπης, εἶναι καὶ ἐκτὸς ἡδονῆς. Καὶ πράγματι αὐτὰ 
εἶναι ἐκεῖνα ποὺ παρέχουν τὴν ἀληθινὴ χαρά, ἐφ᾽ ὅσον 
ἐκεῖνα, ποὺ εἶπε παραπάνω, κατ᾿ ὄνομα μόνο παρέχουν 
χαρά, ἐνῶ ἐξ ὁλοκλήρου θρίσκονται σὲ λύπη. Πόση παρα- 
φροσύνη ἔχει ὁ ἀλαζόνας; Πῶς ἐνῶ ἀλαζονεύεται, προξε- 
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τῷ ἀλαζονεύεσϑαι, μυρίας ἑαυτῷ μηχανώμενος ὕδρεις, πολὺ 
τὸ "μῖσος, μεγάλην τὴν ἀπέχϑειαν͵ πολὺν τὸν φϑόνον, πολλὴν 
ἀὴν δασκανίαν! κἂν γὰρ παρὰ τῶν μειζόνων ὑδρισϑῇ, ἀλγεῖ 
κἂν μὴ πάντων κατεξαναστῇ, δάκνεται. Ὃ δὲ ταπεινὸς ἐν 

5 πολλῇ ἔστι τῇ ἡδονῇ, παρ᾽ οὐδενὸς προσδοκῶν τιμήν" ἂν μὲν 
οὖν τιμηϑῇ, ἤσϑη, ἂν δὲ μὴ τιμηϑῇ, οὖκ ἤλγησεν, ἀλλ᾽ ἀγαπᾷ, 
ὅτι οὐκ ἐτιμήϑη. "Αρ᾽ οὖν ἐκ τοῦ μὴ ζητεῖν τιμὴν καὶ τιμᾶ- 
σϑαι͵ πολλὴ ἡ ἡδονή. Ἔκεϊ δὲ τοὐναντίον, καὶ ζητεῖ τιμήν, 
καὶ οὗ τιμᾶται. Οὐχ ὁμοίως δὲ ἥδεται τιμὴν ὃ ζητῶν καὶ ὁ 

0 μὴ ζητῶν. Οὗτος, ὅσον ἂν ἀλάδῃ, οὐδὲν ἡγεῖται εἰληφέναι ἐ- 
κεῖνος, κἂν τὸ μικρὸν δῷς, ὡς τὸ πᾶν εἰληφὼς δέχεται. Πά- 
λιν ὁ τουφῶν μυρία πράγματα ἔχει͵ κἂν ἐξ εὐκολίας καὶ ὥο- 

᾿ περ ἀπὸ πηγῶν αὐτῷ τὰ τῶν προσόδων ἐπιρρέῃ, τὰ ἀπὸ τῆς 
τρυφῆς δεινὰ δέδοικε, καὶ τὸ ἄδηλον τοῦ μέλλοντος" οὗτος 

15 δὲ ἀεὶ ἐν ἀσφαλείᾳ ἐστὶ καὶ ἐν ἡδονῇ, ἐϑίσας ἑαυτὸν ἐν λι- 
τότητι διαίτης. Οὗ γὰρ οὕτως ἑαυτὸν ταλανίζει, ὅτι μὴ μετέ- 
χει τραπέζης πολυτελοῦς, ὡς τρυφᾷ τὸ τοῦ μέλλοντος ἄδηλον 
μὴ δεδοικώς. Τὰ δὲ ὃπκ τῆς τρυφῆς ὅσα δεινά, οὐδεὶς ἀγνοεῖ’ 
ἀναγκαῖον δὲ καὶ γῦν εἰπεῖν. 

2. Διπλοῦς ὁ πόλεμος, τοῦ σώματος, λέγω, καὶ τῆς ψυχῆς, 
διπλοῦς ὃ χειμών, διπλᾶ τὰ γοσήματα' καὶ οὗ τοῦτο μόνον, 
ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἀνίατα, καὶ μεγάλας φέρουσι ταῦτα τὰς συμφο- 
θάς. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἡ εὐτέλεια τοιοῦτον, ἀλλὰ διπλῆ ἡ ὑγεία, δι- 
πλᾶ τὰ ἀγαϑά. «Ὕπνος ὑγείας»», φησίν, «ἂν ἐντέρῳ μετρίῳ». 

25 Πανταχοῦ γὰρ τὸ μὲν σύμμετρον ποϑεινόν, τὸ δὲ ἄμετοον οὐ- 
κέτι. Ὅρα γάρ. Σπινϑῆρι μωςρῷ πολὺν ξύλων ἐπίϑες φορυ- 
τόν, καὶ οὐκέτι πῦρ τὸ λάμπον, ἀλλὰ καπνὸν ὄψει σφόδρα ἀη- 


δῆ" ἀνδρὶ λίαν ἰσχυρῷ καὶ μεγάλῳ φορτίον ἐπίϑες τὸ τὴν ἴ- 


42. Σου. Σειρὰχ 31 (34), 20. 
43. Πρθλ. Τὸ «πᾶν μέτρον ἄριστον» τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων. 
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νώντας στὸν ἑαυτὸ του ὕθρεις ἄπειρες, μῖσος. πολύ, ἀπέ- 
χθεια μεγάλη, φθόνο πολύ, ζηλοφθονία πολλή! διότι, καὶ 
ἂν τώρα ὑποστεῖ ταπεινώσεια ἀπὸ τοὺς ἀνωτέρους του, 
πονεῖ, ἂν δὲ δὲν ἐξεγερθεῖ ἐναντίον ὅλων, ὑποφέρει. Ὁ 
ταπεινός ὅμως θρίσκεται σὲ μεγάλη εὐχαρίστηση, ἐφόσον 
δὲν ἀναμένει ἀπὸ κανένα τιμή καὶ ἄν λοιπὸν τιμηθεῖ, 
εὐχαριστεῖται, ἄν δὲ δὲν τιμηθεῖ, δὲν λυπᾶται, ἀλλ᾽ εἶναι 
εὐχαριστημένοα, διότι δὲν τιμήθηκε. ἼΑρα λοιπὸν μεγάλη 
εἶναι ἡ εὐχαρίστηση, ὅταν κάποιος τιμᾶται χωρὶς νὰ ἐπι- 
διὠκει τιμή. Ἔκεϊ δὲ ἀντίθετα, καὶ ἐπιζητεῖ τιμὴ καὶ δὲν 
τιμᾶται. Δὲν εὐχαριστεῖται ὅμοια ἐκεῖνος ποὺ ἐπιζητεῖ 
τιμή, καὶ ἐκεῖνος, ποὺ δὲν ἐπιζητεῖ. Αὐτός, ὅσο καὶ ἄν 
λάθει, νομίζει ὅτι δὲν ἔχει λάθει τίποτε, ἐκεῖνος δέ, καὶ 
ἂν τοῦ δώσεις λίγο, τὸ δέχεται σὰν νὰ ἔχει λάθει τὸ πᾶν. 
Πάλι, ἐκεῖνος ποὺ ζεῖ μέσα στὶς ἀπολαύσεις, ἔχει ἄπε!ι:- 
ρα πράγματα, καὶ ἀκόμα ἂν μὲ εὐκολία καὶ σὰν ἀπὸ πηγὲς 
συρρέουν σ᾽ αὐτὸν τὰ εἰσοδήματα, φοθᾶται τὰ κακὰ ποὺ 
προέρχονται ἀπὸ τὴν μαλθακὴ ζωὴ καὶ τὸ ἄγνωστο τοῦ 
μέλλοντος, ἐνῶ αὐτὸς πάντοτε θρίσκεται σὲ ἀσφάλεια 
καὶ εἶναι εὐχαριστημένος, διότι συνήθισε τὸν ἑαυτό του 
μὲ λιτὴ διατροφή. Διότι δὲν λυπᾶται, ἐπειδὴ δὲν μετέχει 
σὲ πολυτελὴ τραπέζια, ὅπως εὐχαριστεῖται, μὲ τὸ νὰ μὴ 
'φοθᾶται τὸ. ἄγνωστο τοῦ μέλλοντοα. Πόσα δὲ εἶναι τὰ 
δεινὰ τῆς μαλθακῆς ζωῆς, κανένας δὲν τὸ ἀγνοεῖ" εἶναι! 
δὲ ἀνάγκη καὶ τώρα νὰ τὰ ἀναφέρουμε. 

Εἶναι διπλὸς ὁ πόλεμος τοῦ σώματοος, ἐννοῶ, καὶ τῆς 
ψυχῆς εἶναι διπλὸς ὁ χειμώνας, διπλὰ τὰ νοσήματα᾽ καὶ 
ὄχι μόνο αὐτό, ἀλλ᾽ ὅτι εἶναι καὶ ἀθεράπευτα, καὶ φέρουν 
αὐτὰ μεγάλες συμφορές. ᾿Αλλὰ ἡ λιτότητα δὲν εἶναι τέ- 
τοια, ἀλλὰ εἶναι διπλὴ ἡ ὑγεία, διπλὰ καὶ τὰ ἀγαθά’ «Ὑ- 
γιεινὸς ὕπνοα», λέγει, «γίνεται μὲ μέτρια γεμάτο στο- 
μάχι»“. Διότι παντοῦ ἡ μὲν συμμετρία εἶναι ἐπιθυμητή, 
τὸ δὲ ὄμετρο ὄχι". Πρόσεχε δηλαδή. Σὲ σπινθήρα μικρὸ 
τοποθέτησε πολλὰ φρύγανα ἀπὸ ξύλα, καὶ δὲν θὰ δεῖς 
πλέον τὴ φωτιὰ νὰ λάμπει, ἀλλὰ καπνὸ πολὺ ἄσχημο᾽ σὲ 
ἄνδρα πολὺ ἰσχυρὸ καὶ μεγάλο τοποθέτησε φορτίο ποὺ νὰ 
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σχὺν ὑπερόαῖνον, καὶ ὄψει μετὰ τοῦ φορτίου χαμαὶ κείμενον 
καὶ ἐρριμμένον" πολὺν τὸν φόρτον ἔμδαλε τῷ πλοίῳ, καὶ 
χαλεπὸν εἰργάσω τὸ ναυάγιον. Τοιοῦτο δή τι καὶ ἧ τρυφή 
ἔστι" καϑάπερ γὰρ ἐπὶ τῶν ὑπεράντλων πλοίων πολὺς ὅ ϑό- 


ουόος τῶν ναυτῶν, τοῦ κυδερνήτου, τοῦ ποωρέως, τῶν ἔπι- 


᾿ δατῶν, τὰ μὲν ἄνωϑεν ριπτούντων εἷς τὸ πέλαγος, τὰ δὲ κά- 


10 


15 


τωϑεν, οὕτω δὴ καὶ ἐνταῦϑα, τὰ μὲν ἄνωθϑεν ἑμοῦντες͵ τὰ 


δὲ κάτωθεν, καὶ ἑαυτοὺς διαφϑείροντες, ἀπόλλυνται. 'Καὶ τὸ 
τὸ δὴ πάντων αἰσχρότερον͵ ὅτι αὐτὸ τὸ στόμα τὴν χρῆσιν 
ἀναλαμδάνει τῶν ὄπισϑεν μορίων, καὶ γένεται ἔχείνων ἄτι- 
μότερον. 

ΕἸ δὲ ἐν τῷ στόματι τοσαύτηι ἀσχημοσύνη, ἐννόησον 
ἐν τῇ ψυχῇ" καὶ γὰρ ἐκεῖ πάντα γνόφος, πάντα ϑύελλα, πάντα 
σκότος, πολλὴ τῶν λογισμῶν σύγχυσις, πιεζομένων, ϑλιδομέ- 
γων, τῆς ψυχῆς αὐτῆς τὴν ἐπήρειαν δοώσης. ᾿Ἐντεῦϑεν καὶ 
αὐτοὶ οὗ γαστριζόμενοι ἀλλήλους αἰτιῶνται, δυσχεραίνουσι, 
σπεύδουσι τὴν ἔνδον ἀποορρίψασϑαι κόπρον. “Ὅμως καὶ μετὰ 


τὸ οιφῆναι, οὐδὲ οὕτως ὃ σάλος παύεται, ἀλλὰ καὶ πυρετοὶ 


“τ δγτροῦϑεν καὶ γόσοι. 


20 


25 


Ναί, φησί͵ νοσοῦσι καὶ ἄσχημονοῦσι' λόγος εἴχκῆ ταῦτα 
διεξών, καὶ νόσους καταλέγων" νοσῶ γὰρ ἐγώ, καὶ σπῶμαι 


ἐγώ, καὶ ἀσχημονῶ ἐγώ, ὁ μὴ ἔχων φαγεῖν" τούτους δὲ τοὺς 


,τρυφῶντας ἔστιν εὐπαϑοῦντας ἰδεῖν, σφριγῶντας, χαίροντας, 


φερομέγους ἐφ᾽ ἵππων. Οἴμοι! ϑρήνων γὰρ ἄξια ταῦτα τὰ 
ρήματα. Τοὺς δὲ ποδαλγοῦντας, τοὺς ἐπὶ δίφρων φερομέ- 
Ἰοὺυς τοὺς καταδεσμουμένους, πόϑεν ὁρῶμεν; εἶπέ μοι. Καὶ 
εἶ μὴ τὸ πρᾶγμα ὕόδριν ἐνόμιζον καὶ ὀνειδιστικῶς μὲ ταῦτα 
λέγειν ἡγοῦντο, ἤδη ἂν καὶ ὀνομαστὶ παρήγαγον αὐτούς. 


᾿Δλλ᾽ εἰσί τινες, οἵ καὶ ὑγιαίνουσι, φησίν. ᾿Επειδὴ μὴ μόνον 
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ὑπερθαίνει τὶς δυνάμεις του καὶ θὰ δεῖς αὐτὸν νὰ πέφτει 
κάτω μαζὶ μὲ τὸ φορτίο᾽ πολὺ φορτίο τοποθέτησε σὲ πλοῖο 
καὶ θὰ προκαλέσει φοθδερὸ ναυάγιο. Κάτι παρόμοιο λοι- 
πὸν εἶναι καὶ ἡ μαλθακὴ ζωή: διότι ὅπως στὰ ὑπερφορτω- 
μένα καὶ θαλασσοδαρμένα πλοῖα εἶναι μεγάλος ὁ θόρυ- 
θος τῶν ναυτῶν, τοῦ κυθερνήτη, τοῦ πρωρέα, τῶν ἐπι- 
θατῶν, οἱ ὁποῖοι ρίχνουν στὸ πέλαγος, ἄλλα μὲν ἀπὸ πά- 
νω, ἄλλα δὲ ἀπὸ κάτω, ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐδῶ, ἄλλα μὲν ἐξε- 
μώντας ἀπὸ πάνω, ἄλλα δὲ ἐκβθάλλοντας ἀπὸ κάτω, καὶ 
τοὺς ἑαυτούς τους θδλάπτοντας χάνονται. Καὶ τὸ χειρότε- 
ρο μάλιστα ὅλων εἶναι, ὅτι τὸ ἴδιο τὸ στόμα ἀναλαμθάνει 
τὸ ἔργο τῶν ὀπισθίων μερῶν τοῦ σώματος, καὶ γίνεται 
ἀτιμότερο ἀπὸ ἐκεῖνα. 

ἊΑν δὲ στὸ στόμα ὑπάρχει τόση ἀσχήμια, σκέψου 
πόση στὴν ψυχή. Διότι ἐκεῖ τὰ πάντα εἶναι σκοτεινά, τὰ 
πάντα θύελλα, τὰ πάντα σκοτάδι, μεγάλη σύγχυση σκέψε- 
ὠν, ποὺ πιέζονται καὶ θλίθονται, ἀφοῦ ἡ ἴδια ἡ ψυχὴ κραυ- 
νάζει γιὰ τὶς ἀπρέπειες αὐτές. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἐκεῖνοι ποὺ 
τρώγουν ὑπερθολικά, ἀλληλοκατηγοροῦνται, δυσφοροῦν καὶ 
σπεύδουν νὰ ἀποθάλουν τὴν κοπριὰ ποὺ ὑπάρχει μέσα 
τους. Ὅμως καὶ μετὰ τὴν ἀποθολή, οὔτε τότε παύει ἡ 
ἐσωτερικὴ ταραχή, ἀλλὰ ἐπακολουθοῦν καὶ πυρετοὶ καὶ 
νόσοι. 

: Ναΐ, λέγει, νοσοῦν καὶ ἀσχημονοῦν᾽ ὁ λόγος ἄσκοπα 
τὰ διηγεῖται αὐτά, καὶ μᾶς ἀναφέρει τὶς ἀσθένειες᾽ διότι 
ἀσθενῶ ἐγώ, καὶ σπαράσω ἐγώ, καὶ ἀσχημονῶ ἐγώ, 
ποὺ δὲν ἔχω νὰ φάγω, ἀλλ᾽ αὐτούς, ποὺ Ζοῦν τρυφηλὴ 
ζωή, εἶναι δυνατὸ νὰ δεῖς νὰ εὐφραίνονται, νὰ εἶναι ἀκ- 
μαῖοι, νὰ χαίρονται, νὰ μεταφέρονται ἐπάνω σὲ ἵππους. 
᾿Αλλοίμονο! διότι τὰ λόγια αὐτὰ εἶναι ἀξιοθρήνητα. ᾿Ἐ- 
κεῖνοι δὲ ποὺ ὑποφέρουν ἀπὸ πόνους τῶν ποδιῶν, ποὺ 
φέρονται ἐπάνω σὲ ἀναπηρικὸ κάθισμα, ποὺ εἶναι δεμένοι, 
ἀπὸ ποῦ δλέπομε νὰ προέρχονται; πές μου; Καὶ ἂν δὲν 
νόμιζαν αὐτὸ προσθολὴ καὶ δὲν μὲ θεωροῦσαν ὅτι τὰ λέ- 
γω αὐτὰ χλευαστικά, θὰ μποροῦσα ν᾿ ἀναφέρω ὀνομαδτι- 
᾿κὰ αὐτούς. ᾿Αλλ᾽ ὑπάρχουν, λέγει, μερικοὶ ποὺ ὑγιαίνόυν. 
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τρυφῇ προσανέχουοσιν, ἀλλὰ καὶ πόνοις" ἐπεὶ δός μοι ἄνϑρω- 
πὸν διὰ παντὸς πιαινόμενον, ἀνενέργητον κείμενον, μηδὲν 


πονοῦντα, ἰδεῖν ὑγιαίνοντα. ᾿Αλλ᾽ οὖκκ ἂν εὕροις" κἂν γὰρ 


μυρίων ἰατρῶν πλῆϑος συνέλϑῃ, ἐξελεῖν αὐτὸν οὐ μὴ δυνηϑῇ 


τῶν νοσημάτων, διηνεκῶς γαστριζόμενον" οὐδὲ γὰο ἔχει τὸ 
πρᾶγμα φύσιν. ᾿Εγὼ δὲ καὶ ἰατρικὸν ὑμῖν ἐρῶ λόγον Τῶν 
εἷς τὴν γασιέρα καταδαλλομένων οὐ τὸ πᾶν γίνεται τροφή; 


ἐπεὶ μηδὲ ἐν αὐτῇ τῇ τῆς τροφῆς φύσει τὸ πᾶν ἔστι τρόφιμον, 


40 


ἀλλ᾽ ἔστι τὸ μὲν αὐτῆς εἷς διαχώρησιν μεριζόμενον, τὸ δὲ εἰς 
τροφήν. Αν μὲν οὖν σύμμετρα δοὺς τέλεον κατεογασϑῇ, τοῦ- 
το γίνεται, καὶ τὴν οἰκείαν ἔλαθε χώραν, καὶ τὸ μὲν ὑγιὲς 
καὶ χρηστὸν εἴς τὸν οἰκεῖον ἀνέδραμε τόπον, τὸ δὲ περιττὸν 
καὶ ἄχρησιον ὑπεξῆλϑε καὶ ἐξεχώρησεν: ἂν δὲ πλῆϑος, καὶ 
ὅσον αὐτοῦ τρόφιμον͵ καὶ τοῦτο γίνεται Θλαθερόν. 

“Ὡς ἐπὶ ὑποδείγματος δὲ τοιοῦτον ἐρῶ, ἵνα σαφέστερον, 


ὃ λέγω, ὑμῖν γένηται" Τοῦ οίτου τὸ μέν ἐστι σεμίδαλις, τὸ δὲ 


" ἄλευρον, τὸ δὲ πίτυρον" ἂν μὲν οὖν ἦ μύλη λάδῃ ἃ δύναται 


ἀλεῖν, ἀπέκρινε ταῦτα πάντα, ἂν δὲ πλέον ἐπιδάλῃς, πάντα 


συγκέχυται. Πάλιν ὁ οἶνος ἂν τῆς προσηκούοης κατεργασίας 


20 τύχῃ, καὶ τῆς τῶν ὡρῶν κράσεως, πρότερον μὲν πάντα ὁμοῦ 


γίνεται, μετὰ δὲ ταῦτα τὸ μὲν αὐτοῦ εἰς τρύγα ὑφιζάνει, τὸ 
δὲ εἷς ἀφρὸν ἀνατρέχει, τὸ δὲ μένει ἀπόλαυσις τῶν μετεχόν- 
των, καὶ τοῦτό ἔστι τὸ χρηστόν, καὶ οὔκ ἄν ποτε ταχέως τοῦτο 


τραπείη πρότερον δὲ οὔτε οἶνός ἔστιν, οὔτε τρύξ, πάντων 


25 μιχϑέντων. Τοῦτο καὶ ἐπὶ τῆς ϑαλάττης ἴδοι τις ἄν, ὅταν 
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Αὐτὸ συμθαίνει ἐπειδὴ δὲν ἐπιδίδονται μόνο στὴν τρυφή, 
ἀλλὰ καὶ στοὺς κόπους. Διότι δεῖξε μου ἕναν ἄνθρωπο, 
ποὺ συνεχῶς παχαίνει, ποὺ θρίσκεται σὲ ἀδράνεια, ποὺ 
δὲν ὑποθδάλλεται σὲ κόπους καὶ νὰ εἶναι ὑγιής. ᾿Αλλὰ 
δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ θρεῖς. Διότι καὶ ἂν συγκεντρωθεῖ 
πλῆθος ἰατρῶν, δὲν ϑὰ μπορέσει νὰ ἀπαλλάξει αὐτὸν ἀπὸ 
τὰ νοσήματα, ὅταν αὐτός τρώγει ὑπερθολικά᾽ διότι τὸ 
φαινόμενο αὐτὸ δὲν εἶναι φυσιολογικό. ᾿Εγὼ δὲ θὰ σᾶς 
πῶ καὶ κάτι ποὺ ἔχει σχέση μὲ τὴν ἰατρική. ᾿Απ᾿ ὅλα ἐ- 
κεῖνα ποὺ εἰσάγονται στὴν κοιλιά, δὲν γίνονται ὅλα τρο- 
φή᾽ ἀφοῦ οὔτε στὴν ἴδια τὴ φύση τῆς τροφῆς τὸ κάθε τι 
εἶναι θρεπτικό, ἀλλ᾽ ἄλλο μὲν μέρος ἀπ' αὐτὴν χωρίζεται 
γι᾿ ἀπομάκρυνση, ἄλλο δὲ παράμένε! γιὰ τροφή. "Αν λοι- 
πὸν δώσεις κανονικὴ ποσότητα τροφῆς στὴν κοιλιά σου 
καὶ τὴν ἐπεξεργασθεῖ κατὰἀ τρόπο τέλειο, τότε συμθαΐνει 
τὸ ἑξῆς, αὐτὴ μὲν λαμθάνει τὴν κατάλληλη θέση τηοσ, καὶ 
τὸ μὲν ὑγιεινὸ καὶ χρήσιμο στοιχεῖο τῆς μεταβαίνει στὸ 
δικό του χῶρο, τὸ δὲ περιττὸ καὶ ἄχρηστο ἀποχωρίζεται 
καὶ ἐξέρχεται ἂν ὅμως εἰσάγεις ἄφθονη ποσότητα τρο- 
φῆς, καὶ ἐκεῖνο ἀπ᾿ αὐτὴ ποὺ εἶναι θρεπτικό, καὶ αὐτὸ γί- 
νεται δλαθβερό. 

Καὶ γιὰ νὰ γίνει σαφέστερο αὐτὸ ποὺ σᾶς λέγω, 
θὰ σᾶς ἀναφέρω ἕνα παρόμοιο παράδειγμα. ᾿Απὸ τὸ σι- 
τάρι, ἕνα μέρος εἶναι σεμιδάλι, ἕνα ἀλεύρι καὶ ἕνα πίτυρα. 
Αν λοιπὸν ὁ μύλος περιλάθδει, ὅσα μπορεῖ ν᾿ ἀλέσει, τὰ 
διαχωρίζει ὅλα αὐτά, ἂν ὅμως δάλεις περισσότερη ποσό- 
τητα, ὅλα συγχέονταοι. Πάλι, ἂν τὸ κρασὶ λάθδει τὴν κα- 
νονικὴ κατεργασία καὶ στὸν κατάλληλο καιρὸ τὴ Ζύμωσή 
του, στὴν ἀρχὴ παρουσιάζονται ὅλα μαζὶ τὰ στοιχεῖα του, 
ὕστερα ὅμως ἕνα μέρος του κατακάθεται στὸν πυθμένα, 
τὸ ἄλλο ἀνέρχεται στὴν ἐπιφάνεια σὰν ἀφρός, καὶ τὸ 
ὑπόλοιπο ἀπομένει γιὰ τὴν ἀπόλαυση ἐκείνων ποὺ τὸ 
ἐπεξεργάστηκαν, καὶ αὐτὸ εἶναι τὸ χρήσιμο καὶ δὲν μπὸ- 
ρεῖ αὐτὸ γρήγορα νὰ μεταδληθεῖ στὴν ἀρχὴ ὅμως οὔτε 
κρασὶ εἶναι, οὔτε κατακάθια, ὅλα εἶναι ἀνάμικτα. Αὐτὸ 
μπορεῖ κανένας νὰ τὸ παρατηρήσει καὶ στὴ θάλασσα, 
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ὑπερδολὴ χειμῶνος γένηται. Καϑάπερ' οὖν τότε τοὺς ἰχϑύας 
ὁρῶμεν νεκροὺς ἐπιπλέοντας τοὺς ὑπὸ τοῦ ψύχους εἰς τὸν 
ὀυϑὸν δοῦναι μὴ δυνηϑέντας͵ οὕτω δὴ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν γίνεται" 
ὅταν γὰρ πολὺς ἄνωθεν ἐπιροεύσῃ τῆς λαιμαργίας ὁ ὑετός, 
πάντα ἀνακινήσας, νεκροὺς ἐπιπλέειν ποιεῖ τοὺς λογισμοὺς 
τοὺς τέως ὑγιαίνοντας, καὶ ἐν ἡμῖν ἠρεμοῦντας. 

᾿Επεὶ οὖν ἐκ τοσούτων ὑποδειγμάτων ἡμῖν ἀποδέδεικται 
πολλὴ ἡ ὀλάδη, παυσώμεϑα μακαρίζοντες τούτους, ἐφ᾽ οἷς τα- 
λανίζειν ἐχρῆν, δακρύοντες δὲ αὔτούς, ἐφ᾽ οἷς μακαρίζει» 
ἔδει, καὶ τὴν αὐτάρκειαν» ἀγαπῶμεν, "᾿Η οὖκ ἀκούετε καὶ ἴα- 
τρῶν λεγόντων ὅτι ἔνδεια μήτηο ὑγείας; ᾿Εγὼ δὲ οὐχὶ τῆς 
σωματικῆς ὑγείας μητέρα τὴν ἔνδειαν εἶναι͵ ἀλλὰ καὶ τῆς 
ψυχικῆς λέγω. Ταῦτα καὶ Παῦλος ὀοᾷ, ὁ ὄντως ἴατρός, «ἔ- 
χοντες», λέγων, «διαιροφὰς καὶ σκεπάσματα, τούτοις ἄρπε- 
σϑησόμεϑα». Πειϑώμεϑα τοίνυν αὐτῷ͵ ἵνα ὑγιαίνοντες πράτ- 
τῶμεν, ἃ δεῖ ποιεῖν, ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, μεϑ᾽ 
οὗ τῷ Παιρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, δόξα, κράτος, τιμή, 


γῦν καὶ ἀεί, καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 





44. ΔΑ’ Τιμοθ. δ, 8. 
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ὅταν ὑπάρχει μεγάλη τρικυμία. “Ὅπως ἀκριβθῶς λοιπὸν 
τότε θλέπουμε τὰ ψάρια νὰ ἐπιπλέουν νεκρά, διότι δὲν 
μπόρεσαν νὰ κατεθοῦν στὸ θυθό λόγω τοῦ ψύχουοα, ἔτσι 
συμθαίνει καὶ μὲ μᾶς. Διότι ὅταν ἀπὸ πάνω πέσει ἀσυγ- 
κράτητη ἡ δροχὴ τῆς λαιμαργίας, ὅλα τὰ διαταράζει, κά- 
μνει τοὺς λογισμοὺς νὰ ἐπιπλέουν νεκροί, ἐνῶ μέχρι 
τότε ἦταν ὑγιεῖς καὶ σὲ ἠρεμία μέσα μαα. 

᾿Αφοῦ λοιπὸν μὲ τὰ τόσα παραδείγματα ἀποδείχθη- 
κε σὲ μᾶς ὅτι εἶναι μεγάλη ἡ θδλάθδη, ἂς παύσομε νὰ μα- 
καρίζομε αὐτοὺς γιὰ ὅλα ἐκεῖνα ποὺ ἔπρεπε νὰ τοὺς 
θεωροῦμςε δυστυχεῖς, νὰ θρηνοῦμε δὲ γι᾽ αὐτοὺς γιὰ ἐ- 
κείνα ποὺ θὰ ἔπρεπε νὰ τοὺς μακαρίζουμε, καὶ ἂς ἀγαποῦ- 
με τὴν αὐτάρκεια. ᾿Ἢ δὲν ἀκοῦτε καὶ τοὺς ἰατροὺς ποὺ 
λέγουν, ὅτι ἡ στέρηση εἶναι μητέρα τῆς ὑγείαα; ᾿Εγὼ 
δὲ λέγω ὅτι ἡ στέρηση εἶναι μητέρα ὄχι μόνο τῆς σωμα- 
τικῆς ὑγείας, ἀλλὰ καὶ τῆς ψυχικῆς. Αὐτὰ καὶ ὁ Παῦλος 
θροντοφωνάζει, ὁ πραγματικὸς ἰατρός, λέγοντας᾽ «Ὅταν 
δὲ ἔχομε τροφὲς καὶ ἐνδύματα ἂς ἀρκούμαστε σ᾽ αὐτά» “". 
Ας ὑπακούομε λοιπὸν σ᾽ αὐτὸν γιὰ νὰ πράττομε, ἔχον- 
τας τὴν ὑγεία μας, αὐτὰ ποὺ πρέπει στὸ ὄνομα τοῦ Χρι- 
στοῦ τοῦ Κυρίου μας, μαζὶ μὲ τὸ ὁποῖο στὸν Πατέρα 
συγχρόνως καὶ στὸ ἅγιο Πνεῦμα, ἀνήκει ἡ δόξα, ἡ δύναμη 
καὶ ἡ τιμὴ, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώ- 
νων. ᾿Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ ΙΖ΄ 
(Πραξ. 7, 35 - 53) 


«Τοῦτον τὸν Μωῦσῆν, ὃν ἠρνήσαντο, εἰπόντες" τίς σ΄ 
κατέστησεν. ἄρχοντα καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμᾶς; τοῦτον 
5 ὁ Θεὸς ἀρχηγὸν καὶ λυιρωτὴν ἀπέοτειλε σὺν χειρὶ 
, ἀγγέλου, τοῦ, ὀφθέντος αὐτῷ ἐν ὄάτῳ»͵ 
1. Σφόδρα τοῦτο κατάλληλον πρὸς τὴν προκειμένην ὑπό- 
. ϑεσιν. «Τοῦτον τὸν Μωῦσῆν», φησί, «Τοῦτον»: ποῖον; Τὸν 
κινδυνεύσαντα ἀπολέοϑαι, τὸν ὑπ᾽ αὐτῶν ἐξουϑενηϑέντα, «ὃν 
10 ἠρνήσαντο͵ εἰπόντες, Τὶς σε κατέστησεν ἄρχοντα;», καϑάπερ 
καὶ τῷ Χριστῷ ἔλεγον, «Οὐκ ἔχομεν δασιλέα, εἰς μὴ Καίσα- 
ρα». «Τοῦτον ὃ Θεὸς ἀρχηγὸν καὶ λυτρωτὴν ἀπέστειλε οὺν 
χειρὶ ἀγγέλου», τοῦ εἰπόντος αὐτῷ, Ἐγώ εἶμι Θεὸς ᾿Αόρα- 
ἄμ». ᾿Ενταῦϑα καὶ τὰ γενόμενα ϑαύματα διὰ Χρισιοῦ δείκνυ- 
15 σι γεγενῆσϑαι. «Οὗτος», τουτέστιν, ὁ Μωὺῦσῆς, (καὶ ὅρα πῶς 
δείκνυσιν αὐτὸν λαμπρόν», ἐξήγαγεν αὐτούς, ποιήσας τέρα- 
τα καὶ σημεῖα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ ἐν ᾿Ερυϑρᾷ ϑαλάσσῃ, καὶ 
ἐν τῇ ἐρήμῳ ἔτη τεσσαράκοντα. Οὗτός ἔστιν ὁ Μωῦοῆς, ὃ εἶ- 
πὼν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ' Προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ὅ 
20 Θεὸς- ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὡς ἐμέ», τουτέστιν, ᾿ἐξουϑενη- 
μένον, ἐπιδουλευϑέντα᾽" καὶ γὰρ ἠδουλήϑη καἱ τοῦτον ἀνελεῖν 
᾿Ηρώδης, καὶ ὃν Αἰγύπιῳ διεσώϑη, καϑάπερ καὶ ἐκεῖνος, παι.- 
δίον ὦν, ἐπεδεδούλευτο. «Οὗτός ἔστιν ὃ νενόμενος ἐν τῇ ἐκ- 
κλησίᾳ ἐν τῇ ἐρήμῳ μετὰ τοῦ ἀγγέλου, τοῦ λαλοῦντος αὐτῷ ἐν 
25 τῷ ὄρει Σινᾷ, καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν͵ ὃς ἐδέξατο λόγια 
ξῶντα δοῦναι ἡμῖνν»ν. Πάλιν οὐδαμοῦ ναός, οὐδαμοῦ ϑυσία. 


Πρ. 7, 35. 

ὝἝξ. 2, 14 ἐξ. 

᾿Ιωάν. 19, 15. 

. ἜΕξ. 7.12. Δευτ. 18, 15: 18. 
. ΞΕ. 419, 3. Δευτ. 9, 10. 


“λῶν: 


ΟΜΙΛΙΑ [ΙΖ΄ 
(Πραξ. 7, 35 - 53) 


«Αὐτὸν λοιπὸν τὸν Μωύὔσῆ, τὸν ὁποῖο ἀπαρνήθη- 

καν, λέγοντας, ποιὸς σὲ ἔθαλε ἄρχοντα καὶ δικα- 

στή μας; αὐτὸν ὁ Θεὸς ἄρχοντα καὶ ἐλευθερωτὴ 

ἔστειλε μὲ τὴ δύναμη ποὺ ἔλαθε ἀπὸ τὸν ἄγγελο, 

ποὺ τοῦ φανερώθηκε στὴ θδάτο». 

1. Τοῦτο εἶναι πάρα πολὺ κατάλληλο στὴν προκειμένη 
περίπτωση. «Αὐτὸν τὸν Μωσῆ», λέγει, «Αὐτόν» ποιόν; 
Ἔκεῖνον ποὺ κινδύνεψε νὰ χαθεῖ, ἐκεῖνον ποὺ περιφρονή- 
θηκε ἀπὸ αὐτούς, «ἐκεῖνον ποὺ ἀρνήθηκαν νὰ τὸν ἀνα- 
γνωρίσουν σὰν προστάτη τους καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν, ποιὸς 
σὲ διόρισε ἄρχοντα καὶ δικαστή μας;», ὅπως ἀκριθῶς ἕλε- 
γαν καὶ στὸ Χριστό, «Δὲν ἔχομε ἄλλο θασιλιά, παρὰ μόνο 
τὸν Καίσαρα», «Αὐτὸν τὸν ἴδιο ὁ Θεὸς ἀπέστειλε ἄρχοντα 
καὶ ἐλευθερωτὴ μὲ τὴ βθοήθεια τοῦ ἀγγέλου», ποὺ εἶπε 
σ᾽ αὐτόν᾽ ᾿Εγὼ εἶμαι ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Αδραάμ». ᾿Εδῶ δείχνει ὅτι 
τὰ θαύματα ποὺ ἔγιναν, εἶχαν γίνει μὲ τὸ Χριστό. «Αὐτός», 
δηλαδὴ ὁ Μωῦσῆς, (καὶ πρόσεχε πῶς παρουσιάζει αὐτὸν 
λαμπρὸ) «τοὺς ἔθγαλε ἀπὸ τὴ χώρα τῆς δουλείας, ἀφοῦ 
ἔκανε θαύματα καταπληκτικὰ καὶ ἀποδεικτικὰ τῆς θείας 
δυνάμεως στὴ χώρα τῆς Αἰγύπτου καὶ στὴν ᾿Εῤῥυθρὰ θάλασ- 
σα καὶ στὴν ἔρημο ἐπὶ σαράντα χρόνια. Αὐτὸς εἶναι ὁ 
Μωῦσῆς ποὺ εἶπε στοὺς ᾿Ισραηλίτες᾽ Προφήτη θὰ ἀναστή- 
σει γιὰ σᾶς Κύριος ὁ Θεός σας ἀπό τοὺς ἀδελφούς σαα, 
ὅπως ἤγειρε ἐμένα»", δηλαδή, 'περιφρονημένο καὶ ἐπιθου- 
λευθέντα᾽᾽ καθόσον ᾿'καὶ αὐτὸν θέλησε νὰ θανατώσει ὁ Ἡ- 
ρώδης, καὶ διασώθηκε, ἀφοῦ κατέφυγε στὴν Αἴγυπτο, ὅ- 
πως ἀκριθῶς καὶ ὁ Μωὺύσῆς, ὅταν ἦταν παιδί, ἔγινε ἀντι- 
πως δ ἐπιδουλῆας. «Αὐτὸς εἶναι ἐκεῖνος ποὺ ἦταν στὴ 
συνάθροιση τοῦ λαοῦ στὴν ἔρημο, μὲ τὸν ἄγγελο ποὺ μίλη- 
σε στὸ ὅρος Σινᾶ, καὶ μὲ τοὺς πατέρες μαα, καὶ ποὺ παρέ- 
λαθςε λόγια γεμάτα ζωὴ γιὰ νὰ μᾶς τὰ δώσει», 
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Μετὰ τοῦ ἀγγέλου», φησίν, «ἐδέξατο δοῦναι λόγια ζῶ»ν- 
τα ἡμῖν». ᾿Ενταῦϑα δείκνυσιν ὅτι οὐχὶ σημεῖα ἐποίησε μό- 
ψον, ἀλλὰ καὶ νόμον ἔδωκεν, ὥσπερ ὁ Χριστός. ᾿Α4.λλ᾽ οὐκ ἤ- 
φουσαν αὐτοῦ, μαϑόντες ἀεὶ ἀπειϑεῖν, μετὰ τὰ σημεῖα, μετὰ 
τὰ ϑαύματα, τὰ ἐν τεσσαράκοντα ἔτεσι. Καὶ οὐ τοῦτο μόνον, 
ἀλλὰ καὶ τοὐναντίον ἐπεδείξαντο, ὃ καὶ δηλῶν ἐπήγαγεν" 
«Ὧ οὔκ ἠϑέλησαν ὑπήκοοι γενέσϑαι οἱ πατέρες ἡμῶν, ἀλλ᾽ 
ἀπώσαντο, καὶ ἐστράφησαν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν εἷς Αἴγυπτον, 
εἴπόνιες τῷ ᾿Ααρών' Ποίησον ὑμῖν ϑεούς, οἱ προπορεύσονται 
ἡμῶν" ὃ γὰρ Μωῦσοῆς οὗτος, ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ τῆς Αἰγύ- 
πῖου, οὔκ οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. Καὶ ἐμοσχοποίησαν ἐν 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ ἀνήγαγον ϑυσίας τῷ εἰδώλῳ, καὶ 
εὐφραίνοντο ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὑτῶν. "Εστρεψε 
δὲ ὁ Θεός, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς λατρεύειν τῇ σιρατιᾷ τοῦ 
οὐρανοῦ, καϑὼς γέγραπται ὃν ὀίόλῳ τῶν προφητῶν: Μὴ σφά- 
για καὶ ϑυσίας προσηνέγκατέ μοι ἔτη τεσσαράκοντα ἐν τῇ 
ἐρήμῳ, οἷκος ᾿Ισραήλ; Καὶ ἀνελάδετε τὴν σκηνὴν τοῦ Μο- 


᾿λόχ, καὶ τὸ ἄστρον τοῦ ϑεοῦ ὑμῶν Ῥεμφάν, τοὺς τύπους, οὗς 


20 
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ἐποιήσατε προσκυνεῖν αὐτοῖς. Καὶ μειτοικιῶ ὑμᾶς ἐπέκεινα 
Βαδυλῶνος». Τὸ «παρέδωκεν» ἐνταῦϑα, "εἴασεν ἐστίν. «(ἢ 
οκηγῆ τοῦ μαρτυρίου ἦν τοῖς πατράσιν ἡμῶν ὃν τῇ ἐρήμῳ, 
καϑὼς διετάξατο ὃ λαλῶν τῷ Μωῦὺῦσεῖϊῖ ποιῆσαι αὐτὴν κατὰ 
τὸν τύπον, ὃν ἑωράκει». Καὶ σκηνῆς οὔσης, ϑυσίαι οὖκ ἦσα». 
Ὅτι δὲ οὖκ ἦσαν ὃ Προοφήτης δῆλον ποιεῖ, τοῦτο λέγων' 
]ὴ σφάγια καὶ ϑυσίας προσηνέγκατέ μοι;». Ἣ σκηνὴ τοῖ 
μαρτυρίου ἦν, καὶ οὐδὲν ὠφέλησεν αὐτούς͵ ἀλλ᾽ ἀνηλίσκον- 


το. Οὔτε δὲ πρὸ τούτου αὐτοὺς τὰ σημεῖα, οὔτε μετὼ ταῦτα 


ὠφέλησέ τι. 
«Ἣν καὶ εἰσήγαγον διαδεξάμενοι οἱ πατέρες ἡμῶν». Ὃὧ- 
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«Καὶ μὲ τὸν ἄγγελο», λέγει, «ποὺ παρέλαθε λόγια γε- 
μάτα Ζωή, γιὰ νὰ μᾶς τὰ δώσει». ᾿Εδῶ δείχνει, ὅτι ὄχι 
μόνο ἔκανε θαύματα, ἀλλὰ καὶ νόμο ἔδωσε, ὅπως ἀκριβθῶς 
ὁ Χριστός. “Ὅπως ἀκριθῶς δηλαδὴ ὁ Μωΐσῆς πρῶτα κά- 
μνε: θαύματα καὶ ἔπειτα νομοθετεῖ, ἔτσι λοιπὸν καὶ ὁ Χρι- 
στός. ᾿Αλλὰ δὲν ὑπάκουσαν. σ᾽ αὐτόν, ἐπειδὴ εἶχαν μάθει 
πάντοτε νὰ εἶναι ἀπειθεῖς, μετὰ ἀπὸ τόσα θαύματα, ποὺ 
γίνονταν ἐπὶ σαράντα χρόνια. Καὶ ὄχι μόνο αὐτό, ἀλλὰ καὶ 
τὸ ἀντίθετο ἀπέδειξαν, πράγμα ποὺ γιὰ νὰ δηλώσει, πρόσθε- 
σε᾽ «Σ᾿ αὐτὸν δὲν θέλησαν οἱ πρόγονοί μας νὰ ὑπακού- 
σουν, ἀλλὰ τὸν ἀπεμάκρυναν καὶ ἡ καρδιά τους ἐπέστρε- 
ψε στὴν Αἴγυπτο, ὅταν εἶπαν στὸν ᾿Ααρών᾽ κάνε θεούοα, 
γιὰ μᾶς ποὺ θὰ πορεύονται μπροστά μας’ διότι τὸν Μωὔση 
αὐτόν, ποὺ μᾶς ἔθγαλε ἀπὸ τὴν Αἴγυπτο, δὲν γνωρίζομε 
τί τοῦ συνέθηκε. Καὶ κατασκεύασαν ἕνα μόσχο τὶς ἡμέ- 
ρες ἐκεῖνες καὶ πρόσφεραν θυσία στὸ εἴδωλο καὶ εὐφραί- 
νονταν μὲ τὰ ἔργα ποὺ ἔκαναν τὰ χέρια τους. ᾿Αλλ᾽ ὁ Θε- 
ὁς μεταστράφηκε καὶ τοὺς παρέδωσε νὰ λατρεύουν τὰ 
πολυάριθμα ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, καθὼς ἔχει γραφεῖ στὸ 
θιθλίο τῶν Προφητῶν. Μήπως μοῦ προσφέρατε σφάγια 
καὶ θυσίες ἐπὶ σαράντα χρόνια στὴν ἔρημο", σεῖς οἱ ἀπό- 
γονοι τοῦ ᾿Ισραήλ; Καὶ περιφέρατε τὴ δέθηλη σκηνὴ τοῦ 
Μολὸχ καὶ τὸ ἄστρο τοῦ Θεοῦ σας Ρεμφάν, τὰ ὁμοιώμα- 
τα, ποὺ κάνατε γιὰ νὰ τὰ προσκυνεῖτε. Καὶ γι᾿ αὐτὰ θὰ 
σᾶς μεταφέρω πέρα ἀπὸ τὴ Βαθυλώνα»ϊ. Τὸ «παρέδω- 
κεν» ἐδῶ σημαίνει τοὺς ἄφησε᾽. «Οἱ πατέρες μας εἶχαν 
στὴν ἔρημο τὴ. σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου, καθὼς διέταξε ὁ 
Θεός, ὅταν εἶπε στὸν Μωϊύσῆ νὰ κατασκευάσει αὐτὴν 
σύμφωνα μὲ τὸ πρότυπο ποὺ εἶχε δεῖ στὸ ὄροο». Καὶ ἐνῶ 
ὑπῆρχε σκηνή, θυσίες δὲν γίνονταν. Τὸ ὅτι δὲ δὲν γίνον- 
ταν. τὸ φανερώνει καὶ ὁ προφήτης, λέγοντας τὸ ἑξῆς" 
«Μήπως μοῦ προσφέρατε σφάγια;». Ἡ σκηνὴ τοῦ μαρτυ- 
ρίου ὑπῆρχε καὶ τίποτε δὲν τοὺς ὠφέλησε, ἀλλὰ φθεῖ- 
ρονταν. Οὔτε δὲ πρὶν ἀπὸ αὐτό, οὔτε στὴ συνέχεια τοὺς 
ὠφέλησαν σὲ κάτι τὰ σημεῖα. 

«Τὴν ὁποία οἱ πατέρες μας τῆς ἑπόμενης γενεᾶς ἔ- 
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οᾷς ὅτι ἐκεῖ τόπος ἅγιός ἐστιν, ἔνϑα ἂν ἢ ὁ Θεός; Διὰ τοῦτο 
καὶ «ὧν τῇ ἐρήμῳ» εἶπεν, ἵνα τόπον τόπῳ συγπρίνῃ. Εἶτα ἡ 
εὐεργεσία. «Καὶ εἰσήγαγον», φησί, «διαδεξάμενοι οἷ πατέ- 
θὲς ἡμῶν μετὰ ᾿]ησοῦ ἐν τῇ κατασχέσει τῶν ἐϑνῶν, ὧν ἔ- 
5 ξωσὲν ὁ Θεὸς ἀπὸ προσώπου τῶν πατέρων ἡμῶν ἕως τῶν 
ἡμερῶν Δαυίδ, ὃς εὗρε χάριν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, καὶ ἠτή- 
σατο εὑρεῖν σκήνωμα τῷ Θεῷ ᾿Ιακώδ». ᾿Ητήσατο οἴκοδο- 
μεῖν ὁ Δαυίδ, καὶ οὐ λαμδάνει ὃ μέγας, ὃ ϑαυμασιός, ἀλλ᾽ 
οἰκοδομεῖ ὅ ἀπερριμένος ὃ Σολομών. Διὰ τοῦτό φησι «Σο- 
10 λομὼν δὲ ᾧκοδόμησεν αὐτῷ οἶκον" ἀλλ᾽ οὐχ ὃ “ὕψιστος ἐν 
χειροποιήτοις ναοῖς κατοικεῖν. ᾿Εδείχϑη μὲν τοῦτο καὶ διὰ 
τῶν ἤδη λεχϑέντω», δείκνυται δὲ καὶ διὰ φωνῆς προφητι- 
κῆς" καὶ ὅπως, ἄκουε τῶν ἑξῆς" «Καϑὼς καὶ ὁ προφήτης 
λέγει. Ὃ οὐρανός μοι ϑρόνος, ἡ δὲ γῇ ὑποπόδιον τῶν πο- 
15 δῶν μου. Καὶ ποῖον οἶκον οἴκοδομήσετέ μοι, λέγει Κύριος; 
ἢ τίς τόπος τῆς καταπαύσεώς μού ἔστιν; οὐχὶ ἡ χείρ μου 
ἐποίησε ταῦτα πάντα»; Μὴ ϑαυμάζξετε, φησίν, εἷς τοὺς πα- 
ραιτουμέγους αὐτοῦ τὴν δασιλείαν ὃ Χριστὸς εὐεργετεῖ, εἴ 
γε καὶ ἐπὶ Μωῦσέως τοῦτο γέγονε' καὶ γὰρ οὐχ ἁπλῶς αὖ- 
20 τοὺς ἐξείλετο, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ διάγοντας. 'θρᾷς ὅτι 
δι᾿’ αὐτοὺς καὶ ἐκεῖνα τὰ σημεῖα; Ὃ τῷ Θεῷ οὖν διαλεχϑείς, 
ὅ ἐκ παραδόξου σωϑείς, ὅ τοσαῦτα ἐργασάμενος καὶ δυνη- 
ϑείς, δείκνυσιν ὅτι πάντως πληρωθῆναι δεῖ τὴν προφητείαν, 
καὶ οὖ» ἐναγτιοῦται ξαυτῷ. ᾿Α4λλ᾽ ἴδωμεν ἄνωϑεν τὰ εἴρη- 
25 μένα. 
«Οὗτός ἐστι», φησί, «Πωῦδοῆς, ὃ εἰπών: ΠΠοοφήτην ὑμῖν 
ἀναστήσει Κύριος, ὡς ἐμέν». Πρὸς τοῦτο οἶμαι τὸν Χριστὸν 


ε 


εἰπεῖν ἀναφέροντα, ἔκ τῶν ᾿Ιουδαίων ἢ σωτηρία ἐστί»», 
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φεραν». Βλέπεις ὅτι ἐκεῖ εἶναι ἅγιος ὁ τόπος ὅπου θρί- 
σκεται ὁ Θεός; Γι᾿ αὐτὸ καὶ «στὴν ἔρημο» εἶπε, γιὰ νὰ 
συγκρίνει τόπο μὲ τόπο. "ἔπειτα ἀκολουθεῖ ἡ εὐεργεσία. 
«Καὶ τὴν ἔφεραν μαζί τους οἱ πατέρες μὰς τῆς ἑπόμενης 
γενιᾶς, μὲ τὸν ᾿Ιησοῦ τοῦ Ναυῆ μετὰ τὴν ὑποταγὴ. τῶν 
ἐθνῶν, τὰ ὁποῖα ἐξεδίωξε ὁ Θεός ἀπὸ προσώπου τῶν 
πατέρων μας" μέχρι τὶς ἡμέρες τοῦ Δαυΐδ, ὁ ὁποῖος δρῆ- 
κε χάρη ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ καὶ θέλησε νὰ κάνει κατοικία 
γιὰ τὸ Θεὸ τοῦ ᾿Ιακὠθ»᾽, Ζήτησε νὰ οἰκοδομήσει ναὸ ὁ 
Δαυὶδ καὶ δὲν παίρνει τὴν ἔγκριση τοῦ Θεοῦ, αὐτὸς ποὺ 
ἦταν μεγάλος καὶ θαυμαστός, ἀλλ᾽ οἰκοδομεῖ ναὸ ὁ τα- 
πεινωμένος ὁ Σολομών. Γι᾿ αὐτὸ λέγει: «᾿Αλλ᾽ ὁ Σολομὼν 
ἔκτισε οἶκο στὸ Θεό᾽ ὁ Ὕψιστος ὅμως δὲν κατοικεῖ σὲ 
χειροποίητους ναοὐς»". Ἔγινε μὲν αὐτὸ φανερὸ καὶ μὲ 
ἐκεῖνα ποὺ λέχθηκαν ἤδη ἀποδεικνύεται ὅμως καὶ μὲ τὴν 
προφητικὴ φωνή᾽ καὶ πῶς, ἄκουες τὰ ἑξῆς" «Καθὼς λέγει 
καὶ ὁ προφήτης᾽ Ὁ οὐρανὸακ εἶναι γιὰ μένα θρόνοα, ὁλό- 
κλήρη δὲ ἡ γῆ εἶναι τὸ ὑποστήριγμα τῶν ποδιῶν μου. 
Ποιοῦ εἴδους οἶκο θὰ μοῦ οἰκοδομήσετε; λέγει ὁ Κύριοοα, 
ἢ ποιὸς θὰ εἶναι ὁ τόπος τῆς ἀναπαύσεώς μου; ὅλα αὐτὰ 
δὲν τὰ ἔκανε τὸ χέρι μου; »". Μὴ ἀπορεῖτε, λέγει, ἂν ὁ 
Χριστὸς εὐεργετεῖ ἐκείνους ποὺ ἀρνοῦνται τὴ δασιλεία 
Του, τὴ στιγμὴ θέθαια ποὺ αὐτὸ συνέθηκς καὶ στὴν περί- 
πτωσή τοῦ Μωΐύσῆ᾽ καθόσον δὲν ἐλευθέρωσε ἁπλῶς αὐὖὐ- 
τούς, ἀλλὰ συνεχίσθηκαν οἱ εὐεργεσίες του καὶ ἐνῶ ζΖοῦ- 
σαν στὴν ἔρημο. Βλέπεις ὅτι καὶ ἐκεῖνα τὰ θαύματα γι᾿ 
αὐτοὺς ἔγιναν; Αὐτὸς λοιπὸν ποὺ συνομιλεῖ μὲ τὸ Θεό, 
αὐτὸς ποὺ σώθηκε κατὰ παράδοξο τρόπο, αὐτὸς ποὺ τόσα 
ἐπιτέλεσε καὶ μπόρεσε νὰ κάνει, δείχνει ὅτι ὁπωσδήποτε 
πρέπει νὰ ἐκπληρωθεῖ ἡ προφητεία, καὶ δὲν ἀντιτίθεται 
πρὸς τὸν ἑαυτό του. ᾿Αλλ' ἂς δοῦμε ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τὰ 
προαναφερϑθέντα. 

«Αὐτός», λέγει, «εἶναι ὁ Μωσῆς ποὺ εἶπε: Προφήτη 
θὰ σᾶς ἀναστήσει ὁ Κύριος, ὅπως ἀνέστησε ἐμένα». 
Νομίζω ὅτι σ᾽ αὐτὸ ἀναφέρεται ἐκεῖνο ποὺ εἶπε ὁ Χριστός" 
«᾿Απὸ τοὺς ᾿Ιουδαίους θὰ προέλθει ἡ σωτηρία», ὑπονοών- 
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'ξαυτὸν. αἰνιττόμενον. «Οὗτός ἔστιν ὃ γενόμενος ἐν τῇ ἐρή- 


μῳ μετὰ τοῦ ἀγγέλου τοῦ λαλοῦντος αὐτῷ». ᾿Ιδοὺ πάλιν αὖ- 
τὸν δείκνυσι τὸν νόμον δεδωκέναι, εἴ γε μετ᾽ αὐτοῦ ἦν ἂν 
τῇ ἐκκλησίᾳ ἐν τῇ ἐρήμῳ. ᾿Ενταῦϑα δὲ καὶ ϑαύματος ὕπο- 
μιμνήσκει μεγάλου, τοῦ ἐν ὄρει γεγενημένου. «“Ος ἐδέξα- 


.τὸ λόγια ζῶντα δοῦναι ἡμῖν». Πανταχοῦ ϑαυμαστὸς ὁ Μωῦ- 


σῆς, καὶ πλέον ὅτε γομοϑετεῖν ἔδει. Τί ἔστι, «Λόγια ζῶνταν; 


᾿ Ἤτοι ὧν τὸ τέλος διὰ λόγων ἐδείκνυτο, ἤτοι τὰς προφητεί- 
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ας λέγει. Εἶτα τὸ ἔγνλημα τέως ἐπὶ τοὺς πατριάρχας, μετὰ 
τὰ σημεῖα καὶ τὰ ϑαύματα, μετὰ τὸ λαόεῖν λόγια ζῶντα «ἿΩ 
οὖνςς ἠϑέλησαν», φησίν, «ὑπήκοοι γενέσϑαι». Καλῶς δὲ «λό- 
για ζῶντα» εἶπεν, να δείξῃ ὅτι εἰσὶ καὶ οὐ ζῶντα. Περὶ 
ὧν καὶ ᾿Ιεζεκιήλ φησιν, ὡς, ὅταν λέγῃ: «Καὶ ἔδωκα ὑμῖν 
προστάγματα οὐ καλά». Πρὸς τὰ τοιαῦτα οὖν εἶπε τὸ «ζῶν- 
ταν. «ἦΑ4λλ' ἀπώσαντο, καὶ ἐστράφησαν τῇ καρδίᾳ αὑτῶν εἰς 
Αἴγυπιον», ἔνϑα ἔστενον, ἔνϑα ἐδόων, ὅϑεν τὸν Θεὸν ἐκά- 
λουν, «Καὶ εἶπον τῷ ᾿Ααρών' Ποίησον ἡμῖν ϑεούς, οἷ προ- 
πορεύσονται ἡμῶ»». 

ὦ. Ὦ τῆς ἀνοίας! «Ποίησον», φησίν, «να προπορεύσων- 
ται ἡμῶν», Ποῦ; Εἷς Αἴγυπτον. “Ορᾷς πῶς δυσαποσπάστως 
εἶχον τῶν ἐϑῶν τῶν Αἰγυπιιακῶν; Τί λέγεις; οὖςς ἀναμέ- 
γεις τὸν ἐξαγαγόντα, ἀλλὰ ἀρνῇ τὴν εὐεργεσίαν καὶ τὸν εὖ- 
εργέτην φεύγεις; Καὶ ὅρα πῶς ὑδρίζουσιν: « γὰρ Μωῦοῆς 
οὗτος», φησίν, (ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου». Οὐὖδα- 
οῦ Θεοῦ ὄνοιιι, ἀλλὰ πάντα τῷ Μωύῦσεϊ ἐπέγοαφον. Καὶ 
ἔνϑα μὲν αὐτοὺς εὔχαριστεῖν ἦν͵ Μωῦσῆν φέρουσιν εἷς μέ- 
ογ»", ἔνϑα δὲ πεισϑῆναι νόμῳ, οὐκ ἔτι Μωῦσῆν ἄγουσι" καὶ 
μὴν εἶπεν ὅτι ἄνεισιν ὥστε λαδεῖν τὸν νόμον, οἱ δὲ οὐδὲ τεο- 
σαράκοντα ἡμέοας ὑπέμειναν. «Ποίησον ἡμῖν ϑεούς». Οὐκ εἷ- 
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τας τὸν ἑαυτό του. Αὐτὸς εἶναι ἐκεῖνος ποὺ στὴν ἔρημο 
συνομίλησε μὲ τὸν ἄγγελο»"δ. Νὰ πάλι δείχνει ὅτι αὐτὸς 
ἔχει δώσει τὸ νόμο, ἐφ᾽ ὅσον θέθδαια ἦταν μαζί του στὴ 
σύναξη τοῦ λαοῦ στὴν ἔρημο. Ἐδῶ δὲ ὑπενθυμίζει καὶ 
μεγάλο θαῦμα, ποὺ εἶχε γίνει στὸ Ορος Σινᾶ. «Ὁ ὁποῖος 
παρέλαβε λόγια γεμάτα ἀπὸ ζωὴ γιὰ νὰ τὰ παραδώσει σ᾽ 
ἐμᾶς». Παντοῦ ὁ Μωῦσῆς εἶναι ἀξιοθαύμαστος, καὶ πιὸ 
πολὺ ὅταν ἔπρεπε νὰ νομοθετεῖ. Τί σημαίνει, «Λόγια ζῶν- 
τα»; Ἢ ἐννοεῖ ἐκεῖνα, ἀπὸ τὰ ὁποῖα δείχνονταν τὸ τέλος 
μὲ λόγια, ἢ ἐννοεῖ τὶς προφητεῖες. Κατόπιν παρουσιάζει 
τὴν κατηγορία, πρῶτα ἐναντίον τῶν πατριαρχῶν γιὰ τὴν 
ἀδιαφορία τους, μετὰ ἀπὸ τὰ σημεῖα καὶ τὰ θαύματα, καὶ 
μετὰ ἀπὸ τὴν παραλαβδὴ τῶν γεμάτων ἀπὸ Ζωὴ λόγων. 
«Στὸν ὁποῖο οἱ πρόγονοί μας δὲν θέλησαν νὰ ὑπακούσουν», 
λέγει. Καλὰ δὲ εἶπε «Λόγια ζῶντα», γιὰ νὰ δείξει ὅτι ὑ- 
πάρχουν καὶ λόγια χωρὶς ζωή, γιὰ τὰ ὁποῖα καὶ ὁ ᾿Ιεζε- 
κιὴλ ὁμιλεῖ, ὅπως ὅταν λέγει᾽ «Καὶ ἔδωσα σὲ σᾶς νόμους 
ποὺ δὲν ἦταν καλοί»᾽. Σὲ σχέση πρὸς αὐτὰ λοιπὸν εἶπε 
τὸ «ζῶντα». «Καὶ τὸν ἔδιωξαν καὶ ἐπέστρεψε ἡ καρδιά 
τους πίσω στὴν Αἴγυπτο»: ὅπου στέναζαν, ὅπου κραύγα- 
ζαν, ὅπου καλοῦσαν τὸ Θεό᾽ «Καὶ εἶπαν στὸν ᾿Ααρών᾽ κά- 
νε θεοὺς γιὰ ἐμᾶς, ποὺ θὰ πορεύονται μπροστά μας». 

2. Πώ, πὼ ἀνοησία! «ἀνε», λέγει, «θεοὺς γιὰ νὰ 
πορεύονται μπροστά μας». Ποῦ; Στὴν Αἴγυπτο. Βλέπεις 
πῶς δὲν ἀποχωρίζονταν εὔκολα ἀπὸ τἀ ἐθιμα τῶν Αἰγυ- 
πτίων; Τί λέγεις; δὲν ἀναμένεις ἐκεῖνον ποὺ σὲ ἔθγαλε, 
ἀλλ᾽ ἀρνεῖσαι τὴν εὐεργεσία καὶ ἀποφεύγεις τὸν εὐεργέ- 
τη; Καὶ πρόσεχε πῶς συμπεριφέρονται ὑθριστικά᾽ διότι 
λέγει, αὐτὸς ὁ Μωῦύσῆς, ποὺ μᾶς ἔθγαλε ἀπὸ τὴν χώρα 
τῆς Αἰγύπτου». Πουθενὰ δὲν ἀναφέρουν τὸ ὄνομα τοῦ 
Θεοῦ, ἀλλ᾽ ὅλα στὸ Μωῦσῆ τὰ ἀπέδιδαν. Καὶ ὅπου μὲν 
ἔπρεπε αὐτοὶ νὰ εὐχαριστοῦν, ἀναφέρουν τὸ Μωΐσῆ, ὅ- 
που δὲ ἔπρεπε νὰ ὑπακούσουν στὸ νόμο, δὲν ἀναφέρουν 
πλέον τὸ Μωῦσῆ. Καὶ ὅμως εἶπε, ὅτι ἀνεθδαίνει στὸ ὄρος 
γιὰ νὰ παραλάδει τὸ νόμο, αὐτοὶ δὲ οὔτε σαράντα ἡμέ- 
ρες δὲν ἀνέμειναν᾽ «Κάνε μας θεούς»: δὲν εἶπαν, Θεό᾽, 
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ον, ᾿Θεόν᾽, ἀλλὰ «ϑεούς»: οὕτως ἀνεδακχεύϑησαν, ὅτι οὐδὲ 
᾿ ἴσασιν, ἃ λέγουσι. «Καὶ ἐμοσχοποίησαν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκεί- 
σαῖς, καὶ ἀνήγαγον ϑυσίας τῷ εἰδώλῳ». Εἶδες ἀνοίας ὕπεο- 
-ὀολήν; ἜἜνϑα ἐφάνη Θεὸς τῷ Μωῦσεϊ, μοσχοποιοῦσιν οὗτοι 
15. καὶ ϑύουσι. «Καὶ εὐφραίνοντον, φησίν, «ἐν τοῖς ἔργοις τῶν 
χειρῶν αὑτῶν». ᾿Ἔφ᾽ οἷς ἔδει ἐγκαλύπιεσϑαι, ἔχαιρον. Καὶ 
τί ϑαυμαστόν, εἴ γε ἀγνοεῖτε Χρισιόν͵ ὅπου καὶ τὸν Μωὺῦ- 
᾿σέα καὶ τὸν Θεὸν τὸν δειχϑέντα διὰ τοσούτων σημείων; Οἱ 
δὲ οὐκ ἠγνόησαν μόνον, ἀλλὰ καὶ ὕόρισαν ἑτέρως τῷ εἴδω- 
10 λα ποιῆσαι. 
« ἔστρεψε δὲ ὁ Θεὸς καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς λαιρεύειν 
'τῇ. σιρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ». "᾿Ενιεῦϑεν λοιπὸν τὰ ἔϑη ταῦτα, 
ἐντεῦϑεν αἱ ϑυσίαι" αὐτοὶ πρῶτον ἐποίησαν ϑυσίας τοῖς εἶ- 
ει δώλοις. Τοῦτο καὶ Δαυὶδ ἐπισημαινόμενος λέγει: «Καὶ ἐ- 
15 ποίησαν μόσχον ἐν Χωρήδ, καὶ προσεκύνησαν τῷ γλυπιῷ». 
Ἐπεὶ πρὸ τούτου οὐδαμοῦ ϑυσίας ὄνομα͵ ἀλλὰ προστάγματα 
᾿ ζῶντα, καὶ λόγια ζῶντα" οὐδαμοῦ τελεταί, ἀλλὰ ϑαύματα καὶ 
σημείων ἐπίδειξις. «Καϑὼς γέγραπται ἐν δίδλῳ τῶν προ- 
φητῶν». ᾿Ενταῦϑα τὴν μαρτυρίαν οὐχ ἁπλῶς παρήγαγεν, ἀλλ᾽ 
20 ἵνα δείξῃ τὸ μὴ εἶναι χρείαν ϑυσιῶν, Καὶ ὅρα τί φησι" «Μὴ 
σφάγια καὶ ϑυσίας προσηνέγπατέ μοι ἔτη τεσσαράκοντα ἔν 
᾿τῇ ἐρήμῳ; Καὶ ἀνελάδετε τὴν σκηνὴν τοῦ Μολόχ, καὶ τὸ 
ἄσιρον τοῦ Θεοῦ ὑμῶν Ῥεμφάν, τοὺς τύπους, οὖς ἐποιήσατε 
προσκυνεῖν αὐτοῖς». ᾿Εμφαντικῶς ἐχρήσατο τῇ λέξει. “Ὃ δὲ 
25 λέγει, τοῦτδ ἐστιν 'Οὖκ ἔχετε εἰπεῖν ὅτι ἀπὸ τοῦ ἐμοὶ ϑύειν 
᾿ κἀκείνοις ἐϑύετε᾽- καὶ ταῦτα ἐν τῇ ξοήμῳ, ἔνϑα μάλιστα αὐ- 
᾿τῶν᾽ προειστήκει. «Καὶ ἀνελάδετε τὴν σκηνὴν τοῦ Μολόχ». 
Ἢ αἰτία τῶν ϑυσιῶν αὕτη. «Καὶ μετοικεῶ ὑμᾶς ἐπέκεινα Βα- 
ὀυλῶνος». Οὕτω καὶ ἡ αἰχμαλωσία κατηγορία τῆς κακίας. 
380 Καὶ πῶς αἦ σκηνή», φησίν, «ἦν τοῦ μαρτυῤίου»; ᾿Αλλὰ διὰ 
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ἀλλὰ «θεούς»᾽ τόσο πολὺ κυριεύθηκαν ἀπὸ δακχικὴ μα- 
νία, ὥστε δὲν γνωρίζουν οὔτε αὐτὰ πού λέγουν. «Καὶ 
κατασκεύασαν εἴδωλο μόσχου κατὰ τὶς ἡμέρες ἐκεῖνες, 
καὶ πρόσφεραν θυσίες στὸ εἴδωλο αὐτό»᾽". Εἶδες ὑπερθολὴ 
ἀνοησίας; ᾽Εκεῖ, ὅπου ὁ Θεὸς ἐμφανίσθηκε στὸ Μωῦσῆ, 
αὐτοὶ κάμνουν μόσχους καὶ θυσιάζουν. «Καὶ εὐφραίνον- 
ταν», λέγε!, «μὲ τὰ ἔργα ποὺ ἔκαμναν μὲ τὰ χέρια τουα». 
Γι᾿ ἐκεῖνα ποὺ ἔπρεπε νὰ αἰσθάνονται ντροπή, χαίρονταν. 
Καὶ τί τὸ ἀξιοπερίεργο, ἂν ἀγνοεῖτε τὸ Χριστό, τὴ στιγμὴ 
ποὐύ ἀγνοεῖτε καὶ τὸ Μωσῆ καὶ τὸ Θεό, ποὺ φανερώθηκε 
μὲ τόσα σημεῖα; Αὐτοὶ δὲ ὄχι μόνο ἀγνόησαν, ἀλλὰ καὶ 
φέρθηκαν προσδλητικὰ μὲ τὸ νὰ κατασκευάσουν εἴδωλα. 

«᾿Αλλ᾽ ὁ Θεὸς μεταστρέφηκε καὶ τοὺς παρέδωσε 
νὰ λατρεύουν τὰ πολυάριθμα ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ». ᾿Απὸ 
ἐδῶ λοιπὸν προέρχονται τὰ ἔθιμα αὐτά, ἀπὸ ἐδῶ οἱ θυ- 
σίες: αὐτοὶ πρῶτα ἔκαναν θυσίες στὰ εἴδωλα. Αὐτὸ ἐπι- 
σημαίνοντας καὶ ὁ Δαυίδ, λέγει᾽ «Καὶ ἔκαναν ὁμοίωμα 
μόσχοι. στὸ Χωρὴβ καὶ προσκήνυσαν αὐτὸ τὸ γλυπτό»᾽ ἢ. 
Διότι προηγουμένως πουθενὰ δὲν ἀναφέρεται ὄνομα θυ- 
σίας, ἀλλά προστάγματα καὶ λόγια γεμάτα ἀπὸ Ζωή᾽ που- 
θενὰ δὲν ἀναφέρονται τελετές, ἀλλὰ θαύματα καὶ ἐπίδε:- 
ξῃ σημείων. «Καθὼς ἔχει γραφεῖ στὸ δθιδλίο τῶν προφη- 
τῶν». ᾿Εδῶ δὲν ἀνέφερε τὴ μαρτυρία τυχαῖα, ἀλλὰ γιὰ νὰ 
ἀποδείξει ὅτι δὲν ὑπάρχει ἀνάγκη θυσιῶν. Καὶ πρόσεχε 
τί λέγει: «Μήπως μοῦ προσφέρατε σφάγια καὶ θυσίες ἐπὶ 
σαράντα χρόνια στὴν ἔρημο; Καὶ περιφέρατε τὴ σκηνὴ 
τοῦ Μολὸχ καὶ τὸ ἄστρο τοῦ θεοῦ σας Ῥεμφάν, τὰ ὁμοιώ- 
ματα ποὺ κάνατε γιὰ νὰ προσκυνεῖτε αὐτά»᾽. Μὲ ἔμφαση 
χρησιμοποίησς τὸ λόγο. Αὐτὸ δὲ ποὺ λέγει σημαίνει τὸ 
ἑξῆς 'δὲν μπορεῖτε νὰ πεῖτε ὅτι, ἐπειδὴ θυσιάζατε σ᾽ ἐ- 
μένα, θυσιάζετε καὶ σ᾽ ἐκείνους καὶ αὐτὰ ἔγιναν στὴν 
ἔρημο, ὅπου κατ᾿ ἐξοχὴ τοὺς προστάτευε. «Καὶ περιφέ- 
ρατε τὴ σκηνὴ τοῦ Μολόχ». Αὐτὴ ἦταν ἡ αἰτία τῶν θυ- 
σιῶν. «Καὶ θὰ σᾶς μεταφέρω πέρα ἀπὸ τὴ Βαβυλώνα». 
Ἔτσι καὶ ἡ αἰχμαλωσία ἀποτελεῖ ἐπιθεθαίωση τῆς κακίαα. 
Καὶ πῶς, «ἡ σκηνή», λέγει, «ἦταν μαρτυρία τοῦ Θεοῦ»; 
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τοῦτο ἦν, ἵνα μάρτυρα τὸν Θεὸν ἔχωσιν. Οὐκοῦν εἰς τοῦτο 
μόνον ἦν «κατὰ τὸν τύπον» γάρ, φησί, «τὸν δειχϑέντα σοι 
ὃν τῷ ὄρει" ὥστε ἐν τῷ ὄρει ἣ ὑπογραφὴ γέγονε" καὶ αὕτη 
δὲ ἐν τῇ ἐρήιιῳ πεοιφορητὴ ἦν, καὶ οὖκ ἐν τόπῳ κειμένη. 
Δαοτυρίου δὲ σκηνὴν οὐκ ἄλλου τινὸς χάριν, ἢ τῶν ϑαυ- 
μάτων καὶ τῶν προσταγμάτων καλεῖ, “Ὅμως γοῦν καὶ αὕτη 


“καὶ ἐκεῖνοι οὖν εἶχον ναόν. "άρα καὶ τὸν τύπον αὐτὸν αὐὖ- 
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τὸς ὁ ἄγγελος ἔδωκεν. 

(Ἕως τῶν ἡιερῶν», φησί, «Δαυΐδ». “Ὥστε οὐκ ἦν ναὸς 
ἄχοι τόϊε, καίτοι καὶ τὰ ἔϑνη ἐξέωστο, περὶ ὧν φησιν. «Ων 
ἔξωσεν ὁ Θεὸς ἀπὸ προσώπου τῶν πατέρων ἡμῶν». Τοῦτο 
δὲ εἶπε, δεικνὺς πάλιν ὅτι οὐκ ἦν τότε ναός. Τί λέγω; το- 
σαῦτα ϑαύμαια, καὶ οὐδαμοῦ ναός; Οὕτω καὶ πρώτη ἡ σκη- 
γή, καὶ οὐδαμοῦ ναός». Καὶ ἤτησεν εὑρεῖν χάριν ἐνώπιον 
τοῦ Θεοῦ». Ἤτησε͵ καὶ οὐκ ᾧκοδόμησεν" οὕτως οὖ» ἦν μέ- 


»α τι ὃ ναός, εἶ καὶ ἐνόμισάν τινες μέγαν εἶναι τὸν Σολο- 
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μιῶντα τῷ τὸν ναὸν οἰκοδομῆσαι, οἵ διὰ τοῦτο καὶ τοῦ πα- 
τρὸς αὐτὸν προετίϑεσαν. ὍΟτι δὲ οὐχὶ ὀελτίων ἦν τοῦ πατρός, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἴσος, μόνον δὲ ἀπὸ τῆς τῶν πολλῶν ὑπολήψεως, 
δῆλον αὐτὸ ἐποίησεν, ἐπαγαγών: «᾿4λλ᾽ οὐχ ὅ “ὕψιστος ἐν 
χειροποιήτοις ναοῖς κατοικεῖ, καϑὼς ὃ Προφήτης φησίν" 
Ὃ οὐρανός μοι ϑρόνος, ἡ δὲ γῆ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν μου». 
Οὐδὲ γὰρ ταῦτα ἄξια Θεοῦ, εἴ γε ποιήματά ἔστιν, εἴ γε τῆς 
χειρὸς αὐτοῦ ἔργα. “Ὅρα πῶς αὐτοὺς κατὰ μικρὸν ἀνάγει" 
δείκνυσι γὰρ διὰ τοῦ Ποοφήτου ὅτι οὐδὲ ταῦτα Θεοῦ ἄξια 
λέγειν. Καὶ τίνος ἕνεκεν͵ φησίν, ἐνταῦϑα καταφορικῶς τῷ 
λόγῳ πέχρηται; Πολλὴ ἦν ἡ παρρησίᾳ μέλλοντος αὐτοῦ ἀ- 
ποϑνήσκειν' καὶ γὰρ καὶ τοῦτο οἶμαι αὐτὸν ἀποκαλύψεως εἶ- 
δέναι, «Σκληροτράχηλοι καὶ ἀπερίτμητοι ταῖς καρδίαις καὶ 
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᾿Αλλὰ γι᾿ αὐτὸ ἦταν, γιὰ νὰ ἔχουν μάρτυρα τὸ Θεό. Λοι- 
πὸν μόνο γιὰ τὸ σκοπὸ αὐτὸ ἤταν. Διότι λέγει' «Νὰ τὴν 
κατασκευάσει κατὰ τὸ ὑπόδειγμα ποὺ εἶχε δεῖ στὸ ὄρος»᾽"" 
ὥστε στὸ ὄρος ἔγινε ἡ σκιαγραφία της᾽ καὶ αὐτὴ ἡ σκηνὴ 
ἦταν στὴν ἔρημο φορητὴ καὶ δὲν ἦταν τοποθετημένη σ᾽ ἕ- 
να μέρος. Τὴν ἀποκαλεῖ δὲ σκηνὴ μαρτυρίου, ὄχι γι᾿ ἀλ- 
λο λόγο, ἀλλὰ χάρη τῶν θαυμάτων καὶ τῶν προσταγμάτων. 
᾿Αλλ᾽ ὅμως οὔτε αὐτή, οὔτε καὶ ἐκεῖνοι εἶχαν ναό. 
ἼΑρα καὶ τόν τύπο αὐτὸ ὁ ἴδιος ὁ ἄγγδλος τὸν ἔδωσε. 

«Καὶ ἔμεινε», λέγει, «ἐκεῖ ἡ σκηνὴ μέχρι τῆς ἐποχῆς 
τοῦ Δαυίδ». “Ὥστε δὲν ὑπῆρχε ναὸς μέχρι τότε᾽ ἂν καὶ 
εἶχαν ἐκδιωχθεῖ οἱ ἐθνικοί, γιὰ τοὺς ὁποίους λέγει᾽ «Τοὺς 
ὁποίους ἔδιωξε ἀπὸ ἐκεῖ ὁ Θεός μακριὰ ἀπὸ τοὺς προ- 
γόνους μας». Αὐτὸ δὲ τὸ εἶπε γιὰ νὰ δείξει πάλι ὅτι δὲν 
ὑπῆρχε τότε ναός. Τί λέγω; τόσα πολλὰ θαύματα καὶ 
πουθενὰ δὲν ὑπῆρχε ναός; Ἔτσι καὶ πρώτη ἦταν ἡ σκη- 
νὴ καὶ πουθενὰ δὲν ὑπῆρχΞς ναός. «Καὶ ζήτησε ὁ Δαυὶδ 
νὰ θρεῖ χάρη ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. Ζήτησε καὶ δὲν οἰκοδό- 
μησε ναό᾽ συνεπῶς δὲν ἦταν κάτι ἀπαραίτητο ὁ ναός, ἂν 
“καὶ μερικοὶ θεώρησαν ὅτι εἶναι σπουδαῖος ὁ Σολομώντασ, 
γιὰ τὸ ὅτι οἰκοδόμησε τὸ ναό, οἱ ὀποῖοι καὶ γιὰ τὸ λόγο 
αὐτὸ τὸν τοποθέτησαν πιὸ ἐπάνω ἀπὸ τὸν Πατέρα του. 
Ὅτι δὲ δὲν ἦταν ἀνώτερος ἀπὸ τὸν πατέρα του, ἀλλ᾽ 
οὔτε καὶ ἴσος, παρὰ μόνο κατὰ τὴ γνώμη πολλῶν, τὸ 
φανέρωσε προσθέτοντας᾽ «᾿Αλλ᾽ ὁ ὕψιστος Θεὸς δὲν κα- 
τοικεῖ σὲ χειροποίητους ναούς, καθὼς λέγει ὁ προφήτης. 
«Ὁ οὐρανὸς εἶναι ὁ θρόνος μου, ἡ δὲ γῆ ὑποστήριγμα 
τῶν ποδιῶν μου». Διότι οὔτε αὐτὰ ἔχουν ἀξία γιὰ τὸ 
Θεό, ἐφόσον θδέθαια εἶναι δημιουργήματα, ἐφόσον εἶναι 
ἔργα τῶν χεριῶν του. Πρόσεχε πῶς σιγὰ σιγὰ ἀνυψώνει 
αὐτοὺς πνευματικά᾽ διότι δείχνει μὲ τὸν Προφήτη, ὅτι οὔ- 
τε αὐτὰ εἶναι ἄξια νὰ λέγονται γιὰ τὸ Θεό. Καὶ γιὰ ποιὸ 
λόγο, λέγει, ἐδῶ ὁμιλεῖ μὲ τόση σφοδρότητα; ἭἬταν με- 
γάλο τὸ θάρρος του, ἐπειδὴ ἐπρόκειτο νὰ πεθάνει᾽ διότι 
᾿ καὶ αὐτὸ νομίζω ὅτι τὸ γνώριζε ἐξ ἀποκαλύψεως. «Σκλη- 
ροτράχηλοι καὶ ἀναίσθητοι στὴν καρδιὰ καὶ τὴν ἀκοή σαο». 
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τοῖς ὧοσί». Καὶ τοῦτο προφητικόν" οὐδὲν αὐτοῦ ἴδιον. «(Ὑ΄- 
μεῖς ἀεὶ τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ ἀντιπίπιετε, ὡς οἱ πατέρες 
ὑμῶν καὶ ὑμεῖς». “Οτε οὖκ ἐδούλετο ϑυοίας εἶναι, ὑμεῖς ἐ- 
ϑύετε" ὅτε ὀούλεται͵ πάλιν οὐ ϑύετε' ὅτε οὖν. ἤϑελε δοῦναι 
ὑμῖν παραγγέλματα, ἐπισπάσασϑε' ὅτε ἐλάδετε, ἠμελήσατε. 
Πάλιν, ὅτε εἱστήκει ὁ ναός͵ εἴδωλα ἐϑεραπεύετε" ὅτε δούλε- 
ται χωρὶς ναοῦ ϑεραπεύεσϑαι, τὸ ἐναντίον ποιεῖτε. “Ὅρα, 
οὖκ εἶπε, “Τῷ Θεῷ ἀντιπίπιειε᾽, ἀλλὰ «΄ῷ Πνεύματυ»" οὕ- 
τως οὐδεμίαν οἷδε διαφοράν. Καὶ τὸ μεῖζον «ὡς οἱ πατέρες 
ὑμῶν», φησίν͵, «καὶ ὑμεῖς». Οὕτω καὶ ὁ Χριστὸς ὠνείδιζεν, 
ἐπειδὴ μεγάλα ἀεὶ ἐπὶ τοῖς πατράσιν ηὔχουν. 

ὅ. «Τίνα τῶν προφητῶν οὐκ ἐδίωξαν οἷ πατέρες ὑμῶν; 
Καὶ ἀπέκτειναν τοὺς προκαταγγείλαντας περὶ τῆς ἐλεύσεως 
τοῦ Δικαίουν. "τι «τοῦ Δικαίου» λέγει, δουλόμενος αὐτοὺς 
καταστεῖλαι, «Οὗ νῦν ὑμεῖς προδόται καὶ φονεῖς γεγένησϑε». 
Δύο αὐτοῖς ἐγκαλεῖ, ὅτι τε ἠγνόησαν, καὶ ὅτι ἐφόνευσαν. «ΟἿ- 
τινες ἐλάδετε τὸν νόμον εἷς διαταγὰς ἀγγέλων, καὶ οὐκ ἐ- 
φυλάξατε». Τί ἐστι τοῦτο; Τινές φασι τὸν ὑπ᾽ ἀγγέλων λέ- 
γεῖιν διαταχϑέντα. Οὐκ ἔοτι δέ" ποῦ γὰρ ἄγγελοι νόμον ἐ- 


φάνησαν διατάττοντες; ἀλλὰ διαταχϑέντα νόμον λέγει, τὸν 


᾿ δγχειρισθέντα αὐτῷ δι᾽ ἀγγέλου, τοῦ ὀφϑέντος αὐτῷ ἐν τῇ 
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θάτῳ: μὴ γὰρ ἄνϑοωπος ἦν; Οὐδὲν οὖν ϑαυμαστὸν τούτους, 
δκεῖνα ποιήσαντας, φησί, καὶ ταῦτα ποιῆσαι. Εἶ τοὺς καταγ- 
γείλαντας ἀνείλετε, πολλῷ μᾶλλον αὐτόν. ᾿Ενταῦϑα καὶ Θεῷ 
καὶ ἀγγέλοις καὶ τοῖς προφήταις καὶ τῷ Πνεύματι, καὶ πᾶ- 
σι δείκνυσιν ἀπειϑοῦντας, καϑὼς καὶ ἑτέρωϑί φησιν ἡ Γρα- 
φή «Κύριε, τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν, καὶ τὰ ϑυσια- 
στήριά σου κατέσκαψαν». Οἱ τοίνυν ἀντιποιούμενοι λόγῳ τοῦ 
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Καὶ αὐτὰ τὰ λόγια εἶναι προφητικἀ’ τίποτε ἀπ᾿ ὅσα λέγει 
δὲν εἶναι δικό του. «Σεῖς πάντοτε ἀντιτίθεσθε στὸ Πνεῦ- 
μα τὸ ἅγιο’ ὅπως οἱ πατέρες σας ἀντιτάσσονταν, ἔτοι 
καὶ σεῖς». “Ὅταν δὲν ἤθελε θυσίες, σεῖς θυσιάζατε, ὅ- 
ταν θέλει, σεῖς πάλι δὲν θυσιάζετε᾽ ὅταν δὲν ἤθελε νὰ 
σᾶς δώσει παραγγέλματα, σεῖς ἐπιδιώκατε αὐτά ὅταν 
λάθατε, τὰ παραμελήσατε. ᾿Επίσης, ὅταν συστήθηκε ὁ 
ναός, σεῖς λατρεύσατε εἴδωλα, ὅταν θέλει νὰ λατρεύεξται 
χωρὶᾳ ναό, κάμνετε τὸ ἀντίθετο. Πρόσεχε, δὲν εἶπε ᾿άντι- 
τίθεσθε στὸ Θεό᾽, ἀλλὰ «στὸ Πνεῦμα». Ἔτσι δὲν γνωρίζει 
καμιὰ διαφορά. [Καὶ τὸ σπουδαιότερο, «ὅπως ἀπειθοῦσαν οἱ 
πατέρες σᾶς», λέγει, «ἔτσι καὶ σεῖς». Κατὰ τὸν ἴδιο τρό- 
πο καὶ ὁ Χριστὸς τοὺς κατηγοροῦσε, ἐπειδὴ πάντοτε 
Καυχῶνταν ὑπερθολικὰ γιὰ τοὺς προγόνους τουα. 

3. «Ποιὸν ἀπὸ τοὺς πρσφῆτες δὲν καταδίωξαν οἱ 
πατέρες σας; Καὶ φόνευσαν ἐκείνους ποὺ προανήγγειλαν 
τὸν ἐρχομὸ. τοῦ Δικαίου». ᾿Ακόμα λέγει, «Τοῦ Δικαίου», 
θέλοντας νὰ κάνει αὐτοὺς νὰ συναισθανθοῦν. «Τοῦ ὁποί- 
ου σεῖς τώρα ἔχετε γίνει προδότες καὶ φονιάδεα». Γιὰ 
δύο πράγματα τοὺς κατηγορεῖ, καὶ ὅτι τὸν ἀγνόησαν ὅταν 
ἦλθε, καὶ ὅτι τὸν φόνευσαν. «Σεῖς ποὺ λάθατε τὸ νόμο, 
μέσω διαταγῶν τῶν ἀγγέλων, καὶ δὲν. τὸν τηρήσατε». 
ΤΙ σημαίνει αὐτό; Μερικοὶ λέγουν, ὅτι ἐννοεῖ τὸ νόμο 
ποὺ εἶχαν διατάξει οἱ ἄγγελοι. Δὲν εἶναι ὅμως αὐτό᾽ 
διότι ποῦ ἐμφανίσθηκαν οἱ ἄγγελοι νὰ διατάσσουν νόμο; 
ἀλλὰ διαταχθέντα νόμο ἐννοεῖ ἐκεῖνον, ποὺ παραδόθηκε 
στὸ Μωΐύσῆ, μὲ τὸν ἄγγελο ποὺ ἐμφανίσθηκε σ᾽ αὐτὸν 
στὴ βάτο. Μήπως δηλαδὴ ἦταν ἄνθρωποα; Τίποτε λοι- 
πὸν δὲν εἶναι περίεργο, ἐφόσον, λέγει, αὐτοὶ ἔκαναν ἐ- 
κεῖνα, νὰ πράξουν καὶ αὐτά. ᾿Εὰν φονεύσατε ἐκείνους 
ποὺ ἀνήγγειλαν τὸν ἐρχομὸ τοῦ Μεσσία, πολὺ περισσό- 
τερο Αὐτόν. Ἐδῶ δείχνει αὐτοὺς νὰ ἀπειθοῦν καὶ στὸ 
Θεό. καὶ στοὺς ἀγγέλους, καὶ στοὺς προφῆτες καὶ στὸ 
Πνεῦμα καὶ σὲ ὅλα, ὅπως καὶ σὲ ἄλλο σημεῖο λέγει ἡ 
Γραφή᾽ «Κύριε, τοὺς προφῆτες σου φόνευσαν, καὶ τὰ 
θυσιαστήριά σου κατεδάφισαν» "5 ᾿Εκεῖνοι λοιπὸν ποὺ μὲ 
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γόμου ἔλεγον: «Εἷς Μωῦσῆν ὀλασφημεῖ». Ὃ δὲ δείκνυσιν 
ὅτι αὐτοὶ δλασφημοῦσι μᾶλλον οὐ μόνον εἰς Μωῦσῆν, ἀλλὰ 
καὶ εἰς Θεόν͵ καὶ ὅτι αὐτοὶ ἄνωϑεν τοιαῦτα ποιοῦσι, καὶ ὅτι 
αὐτοὶ τὰ ἔϑη κατέλυσαν, καὶ ὅτι οὐ χρεία τούτων λοιπόν, 
καὶ ὅτι, ἐγκαλοῦντες καὶ λέγοντες Μωῦσεϊῖ ἐναντιοῦσϑαι αὖ- 
τόν, αὐτοὶ τῷ Πνεύματι ἠναντιοῦντο (καὶ οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ 
καὶ μετὰ φόνου), καὶ ἄνωθϑεν εἶχον τὴν ἔχϑραν. “Ορᾷς ὅτι 
καὶ Μωῦσεῖ καὶ πᾶσι δείκνυσιν ἐναντιουμένους αὐτούς, καὶ 
τὸν νόμον μὴ φυλάττοντας; Καίτοι γε Μωῦσῆς εἶπε «17ρο- 
φήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος»: καὶ οἱ ἄλλοι δὲ τοῦτον ἐλεύ- 
σεσϑαι προὔλεγον, καὶ ὁ Προφήτης, λέγων: «Ποῖον οἶκον 
οἰκοδομήσετέ μοι;» καὶ πάλιν" «Μὴ σφάγια καὶ ϑυσίας προσ- 
ηγνέγκατέ οι ἔτη τεσσαράκοντα;». Τοῦτο παρρησία ἀνδρός, 
τὸν σταυρὸν ἔχοντος. 

Μηιμώμεϑα τοίνυν «αὶ ἡμεῖς ταύτην, δἰ καὶ πολέμου οὐκ 
ἔστι καιρός, ἀλλὰ παρρησίας ἀεὶ καιρός ἔστιν «Ἐλάλουν» 
γάρ, φησίν͵, «ἂν τεῖς μαρτυρίοις σου ἐναντίον δασιλέων. καὶ 
οὐκ ἠσχυνόμην». ἄν τοίνυν “Ελλησι συμπλεκώμεϑα, οὕτως 
αὐτοὺς ἐπιστομίζωιμεν χωρὶς ϑυμοῦ, χωρὶς τραχύτητος" ἂν 
μὲν γὰο μετὰ ϑυμοῦ τοῦτο ποιῶμεν, οὖκ ὅτι παρρησία, ἀλλὰ 
πάϑος εἶναι δοκεῖ, ἂν δὲ ἐπιεικῶς, ὄντως ἐστὶν αὕτη παροη- 
σία' οὐκ γὰρ δυνατὸν ὁμοῦ κατὰ ταὐτὸν καὶ κατόρϑωμα εἶναι 
καὶ ἐλάττωμα. Δεῖ τοίνυν ἡμᾶς, εἶ μέλλομεν παρρησίαν ἔ- 
χειν, καϑαροὺς εἶναι τοῦ ϑυμοῦ, ἵνα μὴ ἐκείνῳ τις λογίσηται 
τὰ ρήματα. Κἂν δίκαια λέγῃς μετὰ ϑυμοῦ, τὸ πᾶν ἀπώλεσας, 
κἂν παρρησιάζῃ, κἂν νουϑετῇς, κἂν ὁτιοῦν πράττῃς. “Ορα 


τὸν ἄνδρα τοῦτον οὐ μετὰ ϑυμοῦ διαλεγόμενον" οὐ γὰρ δὴ ὕ- 
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τὸ λόγο ἀντιποιοῦνταν τὸ νόμο ἔλεγαν᾽ «Βλασφημεῖ ἐ- 
ναντίον τοῦ Μωϊὐσέωοσ»". Ὁ Στέφανος ὅμως δείχνει ὅτι 
αὐτοὶ μᾶλλον θλασφημοῦν ὄχι μόνο ἐναντίον τοῦ Μωὺ- 
σέως, ἀλλὰ καὶ ἐναντίον τοῦ Θεοῦ, καὶ ὅτι αὐτοὶ ἀπ᾿ ἀρ- 
χῆς πράττουν αὐτά, καὶ ὅτι αὐτοὶ κατέλυσαν τὰ ἔθιμα, 
καὶ ὄτι δὲν ὑπάρχει πλέον ἀνάγκη αὐτῶν τῶν ἀποδείξεων 
καὶ ὅτι κατηγορώντας καὶ λέγοντας ὅτι αὐτὸς ἀντιτίθεται 
στὸ Μωῦσῆ, οἱ ἴδιοι ἀντιτίθονταν στὸ Πνεῦμα (καὶ ὄχι 
ἁπλῶς, ἀλλὰ καὶ μὲ φόνο) καὶ ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς εἶχαν ἔχθρα. 
Βλέπεις ὅτι αὐτοὶ ἀντιτίθενται καὶ στὸ Μωὔΐσῆ καὶ σ᾽ ὅ- 
λους, καὶ ὅτι δὲν τηροῦν τὸ νόμο; ᾽Αν καὶ βδέθαια ὁ Μωῦ- 
σῆς εἶπε᾽ «Προφήτη θὰ σᾶς ἀναστήσει ὁ Κύριος» "7 καὶ οἱ 
ἄλλοι δὲ προέλεγαν ὄτι Αὐτός θὰ ἔλθει: καὶ ὁ προφήτης 
λέγει᾽ «Ποιὸν οἶκο θὰ ἀνοικοδομήσετε σ᾽ ἐμένα; »᾽"" καὶ 
πάλι «Μήπως μοῦ προσφέρατε σφάγια καὶ θυσίες ἐπὶ 
σαράντα χρόνια;»". Αὐὑτὸ δείχνει θάρρος ἀνδρός, ποὺ 
ἔχει τὸ σταυρό. 

Ας μιμούμαστε λοιπὸν καὶ ἐμεῖς αὐτὸ τὸ θάρ- 
ρος, ἂν καὶ δὲν εἶναι καιρὸς πολέμου, ἀλλὰ καιρὸς θάρ- 
ρους πάντοτε ὑπάρχει᾽ διότι λέγει" «Καὶ μιλοῦσα γιὰ 
τὶς μαρτυρίξε, ποὺ ὑπάρχουν στὸ νόμο καὶ τὶς ἐντολές 
σου μπροστὰ στοὺς θασιλεῖς καὶ δὲν αἰσθανόμουν ντρο- 
πή»᾽. Αν λοιπὸν ἐμπλακοῦμε σὲ διαμάχες μὲ τοὺς ἐθνι- 
κούς, ἔτσι ἂς ἀποστομώνουμε αὐτούς, χωρὶς θυμὸ καὶ 
σκληρότητα. Διότι, ἂν μὲν τὸ κάμνουμε αὐτὸ μὲ θυμό, 
δὲν θεωρεῖται αὐτὸ πλέον θάρροα, ἀλλὰ πάθος, ἂν δὲ 
μὲ ἐπιείκεια, πράγματι εἶναι αὐτὸ θάρρος᾽ διότι δὲν εἶναι 
δυνατὸ συγχρόνως καὶ κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο νὰ εἶναι τὸ 
ἴδιο πράγμα καὶ κατόρθωμα καὶ ἐλάττωμα. Τὸ θάρρος 
εἶναι κατόρθωμα, ὁ θυμός ἐλάττωμα. Πρέπει λοιπὸν ἐ- 
μεῖς, ἂν θέλουμε νὰ ἔχουμε θάρροασ, νὰ ἀπαλλαγοῦμε ἀπὸ 
τὸ θυμό, γιὰ νὰ μὴ θεωρήσει κανένας τἀ λόγια ὅτι ἀνή- 
κουν στὸ θυμό. Καὶ ἂν ἀκόμα λέγεις δίκαια μὲ θυμό, τὸ 
πᾶν ἔχασες, καὶ ἂν ἀκόμη ὁμιλεῖς μὲ θάρροα, καὶ ἂν 
νουθετεῖς, καὶ ἂν πράττεις ὅ,τιδήποτε. Πρόσεχε τὸν 
«ἄνδρα αὐτὸν ποὺ δὲν ὁμιλεῖ μὲ θυμό᾽ πράγματι λοιπὸν δὲν 
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ὄρισεν, ἀλλὰ προφητικοῦ αὐτοὺς ἀνέμνησε λόγου. Ὅτι γὰρ 
οὖς ἦν ϑυμοῦ ἔδειξεν, ὅτε κακῶς ἔπασχε, τότε ὑπὲρ αὐτῶν 
-δὐχόμενος καὶ λέγων" «Π]ὴ στήσῃς αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν ταύ- 
τη»». Οὕτως, οὐ» ὀργιζόμενος αὐτοῖς͵ ἀλλὰ ἀλγῶν ὑπὲρ αὖ- 
δ τῶν καὶ δακνόμενος, ταῦτα ἐφϑέγγετο' ἐπεὶ καὶ περὶ τῆς 
ὄψεως διὰ τοῦτο εἶπε», ὅτι «εἶδον τὸ ποόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ 
πρόσωπον ἀγγέλου», ἵν’ αὐτοὺς ἐφελκύσηται. 
Καϑαροὶ τοίνυν ϑυμοῦ ὦμεν. Οὐ κατοικεῖ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ἔνϑα ϑυμός" ἐπικατάρατος ὁ ϑυμώδης. Οὐκ ἔστιν 
10 οὐδὲν ὑγιὲς προελϑεῖν, ὅϑεν ϑυμὸς ἔξεισι: καϑάπερ γὰρ ἐν 
χειμῶνι ϑαλαττίῳ πολὺς ὅ ϑόρυδος͵ μεγάλη. ἦ κραυγή, καὶ 
οὐκ ἂν ἔχοι τις καιρὸν φιλοσοφεῖν, οὕτως οὐδὲ ἐν ϑυμῷ. 
᾿Αλλ᾽ εἰ μέλλει τι φιλόσοφον ἢ λέγειν ἢ παιδεύεσθαι ψυχή, 
ὀφείλει πρότερον ἐν λιμένι εἶναι. Οὔχ ὁρᾷς πῶς, ὅταν ὄδου- 
Ι5 λώμεϑα πεοί τινων ἀναγκαίων διαλεχϑῆναι, τόπους ϑορύδου 
καϑαροὺς παραιηροῦμεν, ἔνϑα ἡσυχία, ἔνϑα γαλήνη, ἵνα μὴ 
ἐκκοουώμεϑα. Εἰ δὲ ὃ ἔξωϑεν ἐκκρούει ϑόρυόδος, πολλῷ μᾶλ- 
λον ἡ ἔνδον ταραχή. Κἂν εὔχηταί τις, εἰκῆ εὔχεται, μετὰ ᾿ 
ὀργῆς καὶ ϑυμοῦ τοῦτο ποιῶν κἂν φϑέγγηται, καταγέλαστος 
20 ἔσται: κἂν σιγᾷ, πάλιν ὁμοίως: κἂν ἐσθϑίῃ, καὶ οὕτως ἐόλά- 
όη" κἂν πίνῃ, κἂν μὴ πίνῃ, κἂν καϑέζηται, κἂν στήκῃ, κἂν ᾿ 
δαδίζῃ, κἂν καϑεύδῃ" καὶ γὰρ ἐν τοῖς ὀνείροις τοιαῦτα φαν- 
τάζονται, Τί γὰο τῶν τοιούτων οὖκ ἄτοπον; ᾿Οφϑαλμοὶ ἀη- 
δεῖς, στόμα διεστραμμένον, μέλη κεκινημένᾳ καὶ οἴδαίνοντα, 
25 γλῶσσα ἀκράτητος καὶ οὐδενὸς φειδομένη, διάνοια ἐξεστη- 
κυῖα, σχῆμα ἀπρεπές πολλὴ ἡ ἀηδία. “Ἶδε μοι τῶν δαιμιο- 
γώντων τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ τῶν μεϑυόντων καὶ μαινομέ. 


γῶν, τί διεστήκασι ἀλλήλων; οὐχὶ μανία τὸ πᾶν ἔστι; Τί 
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ἔθρισε, ἀλλ᾽ ὑπενθύμισε σ᾽ αὐτοὺς ἕνα προφητικὸ λόγο. 
Διότι ὅτι δὲν ἦταν θυμωμένος τὸ ἀπέδειξε, ὅταν, ἐνῶ κα- 
κοπαθοῦσε, προσευχόταν ὑπὲρ αὐτῶν καὶ ἔλεγε᾽ «Μὴ λο- 
γαριάσεις σ᾽ αὐτοὺς τὴν ἁμαρτία αὐτή». Ἔτσι, χωρὶς νὰ 
ὀργίζεται ἐναντίον τους, ἀλλὰ πονώντας γι᾿ αὐτοὺς καὶ 
ὑποφέροντας, ἔλεγε αὐτὰ τὰ λόγια᾽ ἀφοῦ καὶ γιὰ τὸ ὅτι 
εἶδε αὐτὸν γι᾿ αὐτὸ εἶπε, ὅτι: «Εἶδα τὸ πρόσωπό του σὰν 
νὰ ἦταν πρόσωπο ἀγγέλου», γιὰ νὰ προσελκύσει αὐτούς. 

᾽Ας εἴμαστε λοιπὸν ἀπαλλαγμένοι ἀπὸ θυμό. Δὲν κα- 
τοικεῖ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο ἐκεῖ ποὺ ὑπάρχει θυμός Ὁ 
κυριευμένος ἀπὸ θυμὸ εἶναι καταραμένος. Δὲν εἶναι δυ- 
νατὸ νὰ προέλθει κανένα καλό, ἀπὸ ἐκεῖ ποὺ ὑπάρχε! 
θυμός διότι ὅπως σὲ θαλασσοταραχὴ ἐπικρατεῖ μεγάλος 
θόρυθδος, μεγάλη κραυγὴ καὶ δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ ἔχει 
κανένας τὸν καιρὸ νὰ φιλοσοφεῖ, ἔτσι οὔτε ὅταν κανένας 
εἶναι κυριευμένος ἀπὸ θυμό. ᾿Αλλ᾽ ἂν ἡ ψυχὴ θέλει νὰ 
ΠεΙ κάτι τὸ φιλόσοφο, ἢ νὰ παιδαγωγηθεῖ, πρέπει προη- 
γουμένως νὰ θρίσκεται σὲ ἤρεμη κατάσταση. Δὲν θλέπεις 
πῶς, ὅταν θέλουμε νὰ μιλήσουμε γιὰ ὁρισμένα ἀναγκαῖα 
πράγματα, προσέχουμε νὰ θροῦμε χώρους ἀπαλλαγμέ- 
νους ἀπὸ θόρυθο, ὅπου ὑπάρχει ἡσυχία, ὅπου ὑπάρχει 
γαλήνη, γιὰ νὰ μὴ ἐνοχλούμαστε; ᾿Εὰν δὲ ὁ ἐξωτερικὸός 
θόρυθος ἐνοχλεῖ, πολὺ περισσότερο ή ἐσωτερικὴ ἀνατα- 
ραχή. Καὶ ἂν ἀκόμα προσεύχεται κανένας, μάταια προσεύ- 
χεται, ἐφόσον κάμνει αὐτὸ μὲ ὀργὴ καὶ θυμό καὶ ἄν 
ἀκόμα ὁμιλεῖ, θὰ εἶναι καταγέλαστος καὶ ἂν σιωπᾷ, πάλι 
ἔτσι θὰ εἶναι᾽ καὶ ἂν τρώγει καὶ τότε θλάπτεται’ καὶ ἂν 
πίνει, καὶ ἂν δὲν πίνει, καὶ ἂν κάθεται, καὶ ἂν στέκεται, καὶ 
ἂν θαδίζει, καὶ ἂν κοιμᾶται: καθόσον στὰ ὄνειρα τέτοια 
φαντάζεται. Διότι τί ἀπὸ αὐτὰ δὲν εἶναι ἄτοπο; Οφθαλ- 
μοὶ ἄσχημοι, στόμα διεστραμμένο, μέλη τρέμοντα καὶ ἐ- 
ξογκωμένα, γλώσσα ἀκράτητη καὶ χωρὶς νὰ ἀφήνει ἁπεί- 
ρᾶάκτο τίποτα, σκέψη γεμάτη παραφροσύνη, στάση ἀπρε- 
πής, πολλὴ ἀηδία. Πρόσεξε σὲ παρακαλῶ τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς τῶν δαιμονισμένων καὶ τῶν μεθυσμένων καὶ τῶν 
μανιακῶν, σὲ τί διαφέρουν μεταξύ τους; Δὲν εἶναι τὸ 
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γάρ, εἶ πρὸς καιρὸν τοῦτο γίνεται; Καὶ γὰρ ὁ μαινόμενος 
ποὸς καιρὸν κατέχεται" τούτου δὲ τί χεῖρον; Καὶ οὖ» αἰσχύ- 
. Οὐκ ἤδειν᾽, φησί, “τί εἷπον᾽, Καὶ 


γόγται ἐπὶ τῇ ἀπολογίᾳ 
[7 
ὁ 


διὰ τί μὴ ἤδεις τοῦτο ὁ λογικὸς ἄνϑοωπος, ὅ λογισμὸν ἔχων; 
5 διὰ τί τὰ τῶν ἀλόγων ποιεῖς, καϑάπεο ἵππος ἄγριος, ἀπὸ 
ϑυιιοῦ καὶ ὀργῆς συναρπαγείς; Καὶ μὴν ἡ ἀπολογία, ἐγκπλή- 
ματος ἀξία. ΕἾἶϑε γὰρ ἤδεις, ἃ ἔλεγες. Τοῦ ϑυμοῦ, φησίν, 
ἐστὶ τὰ ρήματα οὐκ ἐμά, Πῶς ἐκείνου; Καὶ μὴν ὃ ϑυμὸς 
οὖκ ἔχει ἰσχύν͵ ἂν ἡ παρὰ σοῦ λάδῃ. “ὥς καὶ ἂν εἴποι τιτ' 
10 “Τῆς χειρός ἔστιν, οὐκ ἐμὰ τὰ τραύματα᾽. Τί οἴει μάλιστα 
δεῖσϑαι ϑυμοῦ; οὐχὶ πόλεμον καὶ μάχην; ᾿Αλλὰ καὶ ἐκεῖ 
ἂν μετὰ ϑυμοῦ τι γίνηται, τὸ πᾶν διέφϑαρται καὶ ἀπόλωλε: 
μάλιστα γὰρ τοὺς μαχομένους ϑυμοῦσϑαι οὗ χρή᾽ μάλιστα τοὺς 
ὑδρίζοντας ϑυμοῦσϑαι οὐ χρή. Καὶ πῶς ἔνι μάχεσϑαι; φησί. 
15 Λόγῳ, ἐπιεικείᾳ: μάχη γάο ἔστι τὸ ἐξ ἐναντίας στῆναι. "Ἢ 
οὐχ ὁρᾷς καὶ τούτους τοὺς πολέμους νόμῳ καὶ διατάξει καὶ 
καιροῖς ὡρισμένους; Θυμὸς γὰρ οὐδέν ἔστιν, ἢ ὁρμὴ ἄλο- 
γος" ἁλόγῳ δὲ οὐδὲν λογικὸν γενέσϑαι δυνατόν. 
4. ᾿Επεὶ καὶ οὗτος τοιαῦτα ἐφϑέγγετο, καὶ οὐκ ἐϑυμοῖ:- 
20 το. Καὶ ὁ ᾿Ηλίας ἔλεγεν, (ως πότε χωλανεῖτε ἐπ’ ἀμφυ- 
τέραις ταῖς ἰγνύαις ὑμῶν;». καὶ οὖκ ἐϑυμοῦτο, Καὶ ὁ Φινε: 
ἐς ἔσφαξε, καὶ οὖκ ἐϑυμοῦτο' ὃ γὰρ ϑυμὸς οὐκ ἀφίησιν ἰ- 
δεῖν, ἀλλά, καϑάπερ ἐν νυκτομαχίᾳ πάντα συνδήσας, καὶ 
ὀφθαλμοὺς καὶ ὦτα, οὕτως ἄγει, ὅπου περ ἂν ἐϑέλῃ. ᾿Απαλ- 
25 λαγῶμεν οὖν τούτου τοῦ δαίμονος: ἀρχόμενον αὐτὸν κατα- 
στείλωμεν' τὴν σφραγῖδα ἐπιϑῶμεν τῷ στήϑει, καϑαπερ᾽ τι- 
νὰ χαλινόν. Κύων ἐστὶν ἀναιδὴς ὁ ϑυμός" ἀλλὰ μαϑέτω ἀ- 
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πᾶν μανία; Διότι τί καὶ ἂν αὐτό συμδθαίνει πρὸς στιγμή; 

Καθόσον καὶ ὁ μανιακός πρὸς στιγμὴ κυριξεύεται ἀπὸ μα- 
νία᾽ τί δὲ ὑπάρχει χειρότερο ἀπ᾿ αὐτό; [Καὶ δὲν ντρέπον- 
ται κατὰ τὴν ἀπολογία᾽ δὲν γνώριζα, λέγει, τί εἶπα. (Καὶ 
γιατί δὲν γνώριζες αὐτὸ σὺ ὁ λογικὸς ἄνθρωπος ποὺ ἔ- 
χεις λογισμό; γιατί κάμνεις ἐκεῖνα ποὺ κάμνουν τὰ ἄἅλο- 
γα ζῶα, σὰν ἀκριθῶς ἄγριος ἵππος, ποὺ καταλαμθὄθάνεται 
ἀπὸ ὀργὴ καὶ θυμό; Καὶ ὅμως ἡ ἀπολογία αὐτὴ εἶναι 
ἀξιοκατάκριτη. Μακάρι νὰ ἤξερες, αὐτά ποὺ ἔλεγες. Τοῦ 
θυμοῦ, λέγει, εἶναι τὰ λόγια, ὄχι δικά μου. Πῶς εἶναι ἐ- 
κείνου; Καὶ ὅμως ὁ θυμὸς δὲν ἔχει δύναμη, ἂν δὲν λά- 
θει αὐτὴν ἀπὸ σένα. “Ὅπως καὶ θὰ μποροῦσε νὰ πεῖ κά- 
ποιος, Τὰ τραύματα εἶναι τοῦ χεριοῦ, δὲν εἶναι δικά μου΄. 
Ποιό νομίζεις περισσότερο ὄτι χρειάζεται τὸ θυμό; Δὲν 
τὸν χρεϊάζεται ὁ πόλεμος καὶ ἡ μάχη; ᾿Αλλὰ καὶ ἐκεῖ 
ἂν γίνεται κάτι μὲ θυμό, τὸ πᾶν καταστράφηκς καὶ χάθη- 
κε᾽ διότι περισσότερο ἐκεῖνοι ποὺ μάχονται δὲν πρέπει 
νὰ θυμώνουν: περισσότερο ἐκεῖνοι ποὺ θρίζουν, δὲν πρέ- 
πει νὰ θυμώνουν. Καὶ πῶοα, λέγει, εἶναι δυνατό νὰ μάχον- 
ται; Μὲ λόγο, μὲ ἐπιείκεια᾽ διότι μάχη εἶναι νὰ σταθεῖ 
κανένας στὴν ἀντίθετη πλευρά. Ἢ δὲν ὄδλέπεις ὅτι καὶ 
αὐτοὶ οἱ πόλεμοι ἔχουν καθορισθεῖ νὰ γίνονται μὲ νόμο, 
μὲ διάταξη καὶ σὲ ὁρισμένους καιρούς;. Διότι θυμὸς δὲν 
εἶναι τίποτε ἄλλο, παρὰ ἡ παράλογη ὁρμή᾽ σὲ ἕνα δὲ 
παράλογο τίποτε λογικὸ δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ γίνει. 

4. Καὶ αὐτὸς λοιπὸν ἔλεγε παρόμοια, καὶ δὲν 
θύμωνε. Καὶ ὁ Ἠλίας ἔλεγε, «Μέχρι πότε θὰ χωλαίνετε 
καὶ μὲ τὰ δυό σας πόδια; »᾽"", καὶ δὲν θύμωνε. Καὶ ὁ Φινεὲς 
ἔσφαξε καὶ δὲν ὀργιζόταν᾽. Διότι ὁ θυμὸς δὲν ἀφήνει 
νὰ θλέπει κανείς, ἀλλά, ὄπως ἀκριθῶς σὲ νυκτερινὴ μά- 
χη, ἀφοῦ δέσει τὰ πάντα, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ τ᾽ αὐ- 
τιά, ἔτσι ὁδηγεῖ, ὅπου θέλει. Ας ἀπαλλαγοῦμε λοιπὸν 
ἀπὸ αὐτὸν τὸ δαίμονα, ἂς τὸν καταστείλουμε ὅταν βρίσκε- 
ται στὴν ἀρχή του, ἂς θέσουμε τὴ σφραγίδα στὸ στῆθος 
μας, σὰν ἀκριθῶς κάποιο χαλινό. Ὁ θυμός εἶναι σκύλος 
ξεδιάντροποςσ' ἀλλ᾽ ἂς μάθει νὰ ὑπακούει στὸ νόμο. Αν 
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. »ρύειν τοῦ νόμου. ᾿Αν ἦ 
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ἦ κύων ἐν ποίμνῃ οὕτως ἄγριος, ὡς 


᾿ μὴ πείϑεσϑαι προστάττοντι τῷ δουκόλῳ, μηδὲ ἐπιγινώσκεϊν 


αὐτοῦ τὴν φωνήν͵ πάντα ἀπόλωλε καὶ διέφϑαρται. Μετὰ 


. τῶν προύάτων νέμεται: ἀλλά, ἐὰν ἀπογεύηται τῶν προδά- 


τῶν, ἄχρησιός. ἐστι καὶ κατασφάττεται. Εἶ ἔμαϑεν ἀκούειν 


σου, ϑοέψον τὸν κύνα' χρήσιμός ἔστι κατὰ τῶν λύκων, κατὰ 


τῶν πειρατῶν, κατὰ τοῦ λῃστάρχου ὑλακτῶν, οὗ κατὰ προ- 


ὄάτω», οὐδὲ κατὰ οἰκείων" ἂν μὴ ἀκούῃ, πάντα διαφϑείρει' 


᾿ ἂν μάϑῃ καταφρονεῖν, πάντα ἀπολλύει. Τὸ τοίνυν ἥμερον 


10 


τὸ ἐν σοὶ μὴ. ἀναλισκέτω, ἀλλὰ φυλαττέτω ὅ ϑυμός, καὶ πῖον 


᾿ς, ποιδέτω᾽ φυλάξει δέ, καὶ ἐν ἀσφαλείᾳ πολλῇ νέμεσϑαι κα- 


᾿ ταστήσει, ἂν τοὺς μιαροὺς λογισμοὺς καὶ τοὺς πονηροὺς κα- 


τ πανάλίσκῃ, ἂν τὸν διάδολον διώκῃ πανταχόϑεν. Οὕτως ἐπι- 


εἰκεια ᾿διασώξεται, ὅταν μηδαμοῦ τῷ πλησίον κακόν τι λο- 


1 


᾿ΟΥ᾽ 


γιζώμεϑα: οὕτως αἰδέσιμοι γινόμεϑα, ὅταν μὴ μανϑάνωμεν 


ἀναισχυντεῖν" οὐδὲν γὰρ οὕτως ἀναίσχυντον ποιεῖ, ὡς πονη- 


. ρὸν συνειδός. Διὰ τί αἷ πόρναι ἀναίσχυντοί εἶσι; διὰ τί αἱ 


“οὐ ρταρϑέγοι αἰσχυντηλαί; Οὐκ. ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας ἐκεῖναι; 


᾿οὐκ ἀπὸ τῆς σωφροσύνης αὗται; Οὐδὲν γὰρ οὕτως ἀναίοχυν. 


20 τον ποιεῖ, ὡς ἁμαρτία. 


᾿Καὶ “μὴν τοὐναντίον, φησί͵ καταναισχύνει. Ναί, τὸν κα- 


᾿ παγγόντα ἑαυτοῦ τὸν δὲ ἀπηρυϑοιασμένον, καὶ ἰταμώτερον 


25. 


ἐργάζεται" ὃ γὰρ ἀπογνοὺς ἑαυτοῦ, ϑροασὺς. γίνεται" «ἀσεδὴς» 
γάῤ, φὴσίν, «ἐλϑὼν εἷς ὄάϑος ᾿ κακῶν, καταφρονεῖ». Ὁ. δὲ 
ἀναΐσχυντος, καὶ ἰϊαμὸς ἂν εἴη" ὃ δὲ ἴταμός͵ καὶ ϑραούς. 


Βούλει μαϑεῖν πότε ἀναλίσκεται ἐπιείρνεια; Ὅταν πονηροὶ 


λογισμοὶ αὐτὴν διαμασῶνται. ᾿Αλλά, δὶ καὶ τοῦτο συμὄδαίνει, 
ὅτι μὴ ὁ κύων ἕστηκε μέγα ὑλακτῶν, οὐδὲ οὕτως ἀπογινώ- 


πππεττρρρ.-«---περ’ “---“» 
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ὑπάρχει ἕνας σκύλος σὲ ἕνα κοπάδι, τόσο ἄγριος, ὥστε 
νὰ μὴ ὑπακούει στὸν ποιμένα ὅταν τὸν  διατάσσει, καὶ νὰ 
μὴ ἀναγνωρίζει τὴ φωνή του, τὰ πάντα χάθηκαν καὶ κα- 
ταστράφηκαν. Τρέφεται μαζὶ μὲ τὰ πρόθατα, ἀλλ᾽ ἂν τρώ- 
γει τὰ πρόθατα εἶναι ἄχρηστος καὶ θανατώνεται. ᾽Εὰν 
ἔμαθε νὰ ὑπακούει σὲ σένα, θρέψε τὸν σκύλο᾽ εἶναι χρή- 
σιμος ἐναντίον τῶν λύκων, ἐναντίον τῶν κλεπτῶν, ἐναν- 
τίον τοῦ λήσταρχόυ, ὅταν γαυγίζει, καὶ ὄχι ἐναντίον τῶν 
προβάτων, οὔτε ἐναντίον τῶν δικῶν τόυ. ᾿Αν δὲν ὑπα- 
κούει, τὰ πάντα τὰ καταστρέφει᾽ ἂν μάθει νὰ καταφρο- 
νεῖ, τὰ πάντα τὰ καταστρέφει: Τὴν ἡμερότητα λοιπὸν ποὺ 
ὑπάρχει σὲ σένα, ἂς μὴ τὴν καταστρέφει ὁ θυμός, ἀλλὰ 
ἂς τὴν διαφυλάττει καὶ ἂς τὴν ἐπαυξάνει᾽ θὰ τὴν φυλά- 
ξει δὲ καὶ θὰ τὴν καταστήσει πολὺ ἀσφαλή, ἂν ἐξαφανί- 
Ζει τοὺς μιαροὺς καὶ πονηροὺς λογισμούς, ἂν καταδιώκει 
τὸ διάβθολο ἀπὸ παντοῦ. "Ἔτσι μόνο διασώζεται ἡ ἐπιεί- 
ΟΚεια, ὅταν δὲν σκεπτόμαστε καθόλου κανένα κακὸ γιὰ 
τὸν πλησίον. Ετσι γινόμαστε σεθαστοί, ὅταν δὲν μαθαί- 
νουμςε νὰ εἴμαστε ἀδιάντροποι. Τίποτε δὲν κάμνει τόν ἄν- 
θρωπο τόσο ἀδιάντροπο, ὅσο ἡ πονηρὴ καὶ διεστραμμένη 
συνείδηση. Γιατὶ οἱ πόρνες εἶναι ἀδιάντροπες; γιατί οἱ 
παρθένες εἶναι ντροπαλές; δὲν εἶναι. ἐκεῖνες τέτοιες ἐξ 
αἰτίας τῆς ἁμαρτίας; δὲν εἶναι αὐτὲς τέτοιες ἐξ αἰτίας 
τῆς σωφροσύνης τους; Διότι τίποτε δὲν κάνει τὸν ἄν- 
θρωπο τόσο ἀδιάντροπο, ὅσο ἡ ἁμαρτία. 

Καὶ ὅμως, λέγει, τὸ ἀντίθετο καταντροπιάζε! αὐτόν. 
Ναί, ἐκεῖνον ποὺ ἔχει γνώση τοῦ ἑαυτοῦ του, ἐνῶ ἐκεῖ- 
νον ποὺ δὲν κοκκινίζει ἀπὸ ντροπὴ καὶ τὸν κάμνει περισ- 
σότερο αὐθάδη᾽ διότι ἐκεῖνος ποὺ δὲν ἔχει γνώση τοῦ 
ἑαυτοῦ του, γίνεται θρασύς’ καθόσον λέγει «Ὁ ἀσεθὴς 
ὅταν βθυθισθεῖ στὴν κακία, καταφρονεῖ». Ὁ δὲ ἀδιάντρο- 
πος εἶναι δυνατὸ νὰ γίνει καὶ ἀναιδής, ὁ δὲ ἀναιδὴς νὰ 
γίνει καὶ θρασύς. Θέλεις νὰ μάθεις πότε ἡ ἐπιείκεια ἐξα- 
φανίζεται; Ὅταν τὴν κυριξύουν οἱ πονηροὶ διαλογισμοί. 
᾿Αλλὰ καὶ ἂν ἀκόμη καὶ αὐτὸ συμθὄαίνει, ἐπειδὴ ὁ σκύλος 
δὲν σταματᾶ νὰ γαυγίζει δυνατά, οὔτε τότε πρέπει νὰ 
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ὄχειν χρή. "ἔστι γὰρ ἡμῖν καὶ σφενδόνη καὶ λίϑος (ἴστε 
τὸ λεγόμενον) , ἔοτιν ἡμῶν καὶ δόρυ, καὶ μάνδρα, καὶ σηκός, 
ἐν ᾧ φυλάξομεν τοὺς λογισμοὺς ἀσινεῖς. ᾿Αν ὁ κύων σαΐνῃ 
μὲν τὰ πρόδατα, ἀγοιαίνῃ δὲ κατὰ τῶν ἔξω καὶ ἀγρυπνῇ, 
5 τοῦτο ἀρετὴ κυνός, κἂν λιμώττῃ, μὴ γεύεσϑαι τῶν προδάτων, 
- κἂν ἐν πλησμονῇ ἦ, μὴ φείδεσϑαι τῶν λύκων. Τοιοῦτον καὶ 
ὁ ϑυμός" κἂν δάκνηται, τῆς ἐπιεικείας μὴ ἀφίσιασϑαι, κἂν 
ἐν ἡσυχίᾳ ἦ, διεγείρεσϑαι πρὸς τοὺς πονηροὺς λογισμούς, 
καὶ τὸ μὲν οἷκεῖον καὶ πλῆττον μὴ καταλιμπάνειν, ἀλλ᾽ ἐπι- 
10 γινώσκειν, τὸ δὲ ἀλλότριον καὶ σαῖνον λυμαίνεσθαι. Σαίνει 
ὁ διάδολος πολλάκις, ὡς ὅ κύων, ἀλλὰ γνώτω πᾶς ὅτι ἀλλό- 
τριός ἐστιν. Οὕτω δὴ καὶ ἡμεῖς τὴν ἀρετήν, κἂν λυπῇ, σαί- 

᾿ γωμεν" καὶ τὴν κακίαν, κἂν εὐφραίνῃ͵ ἀποοτιρεφῴμεϑα. 
Μὴ γενώμεϑα χείρους τῶν κυνῶν, οἵ, μαστιζόμενοι καὶ 
5 ἀγχόμενοι, οὐκ ἀφίστανται. Ἂν δὲ αὐτοὺς καὶ τρέφῃ ὁ ἀλ- 
λότριος, πῶς οὐ μᾶλλον ὀλάψουσιν; "Ἔστιν ὅτε χοήσιμος ὁ 
ϑυμός͵ ἀλλ᾽ ὅταν ὑλακτῇ κατὰ τῶν ἀλλοτρίων. Τί ἔστιν" «Ο 
- ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ εἰκῆ»; ᾿Αντὶ τοῦ ᾿μὴ ἄμυνε 
σαυτῷ, μηδὲ ἐχδίκει' ἂν ἕτερον ἴδῃς, ἀπολλύμενον, ὄρεξον 
20 χεῖρα᾽. Οὐκ ἔτι ϑυμὸς λοιπὸν τοῦτό ἔστιν͵ ὅταν τῆς οἰκείας 
συμπαϑείας ἀπηλλαγμένος ἧς. "Ελαόὄεν ὁ Δαυὶδ τὸν Σαούλ, 
καὶ οὐκ ἐϑυμώϑη, οὐδὲ ἐνέπηξε τὸ δόρυ, τὸν ἐχϑρὸν λαδών, 
ἀλλ᾽ ἠμύναιο τὸν διάδολον. Ὃ Μοωῦσῆς, ὅτε μὲν ἀλλότριον 
ἀδικοῦντα εἶδε, καὶ ἀνεῖλεν, ὅτε δὲ οἴκεῖον, οὖκ ἔτι" ἀλλὰ 


28 τοὺς μὲν ἀδελφοὺς κατήλλαπτεν, ἐκείνους δὲ καὶ ἀπωϑεῖτο. 


-«---“-ὦ.ὅ 


35. Ματθ. 5,22. 
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ἀπογοητευόμαστε. Διότι ὑπάρχει σὲ μᾶς καὶ σφενδόνη 
καὶ λίθος (καταλαθαίνεται αὐτὸ ποὺ λέγω), ὑπάρχει καὶ 
δόρυ, καὶ μάνδρα καὶ περίφραγμα, μέσα στὸ ὁποῖο θὰ 
διαφυλάξουμε τοὺς λογισμοὺς ἀθδλαθδεῖς. Αν ὁ σκύλος 
φροντίζει μὲν τὰ πρόθατα, ἀγριεύει δὲ ἐναντίον τῶν ἐξω- 
τερικῶν κινδύνων ποὺ τὰ ἀπειλοῦν καὶ ἀγρυπνεῖ, αὐτὸ 
εἶναι ἀρετὴ τοῦ σκύλου, καὶ ἂν ἀκόμα δηλαδὴ πεινᾶ, νὰ 
μὴ τρώγει! τὰ πρόδατα, καὶ νὰ μὴ λυπᾶται τοὺς λύκουςσ, 
καὶ ἂν ἀκόμα εἶναι! χορτάτος. Παρόμοιο πράγμα εἶναι καὶ 
ὁ θυμός καὶ ἂν ἀκόμα προσθάλλεται κάποιος νὰ μὴ ἐγ- 
καταλείπε! τὴν ἐπιείκεια, καὶ ἂν ἀκόμα ἠρεμεῖ, νὰ ἐξεγεί- 
ρεται ἐναντίον τῶν πονηρῶν λογισμῶν καὶ ἐκεῖνο μὲν 
ποὺ εἶναι δικό του, καὶ ὅταν τὸν πληγώνει, νὰ μὴ τὸ ἐγκα- 
ταλείπει, ἀλλὰ νὰ τὸ ἀναγνωρίζει, τὸ δὲ ξένο, καὶ ἂν 
ἀκόμα δείχνει ἐνδιαφέρον γι᾿ αὐτόν, νὰ τὸ καταστρέφει. 
Κολακεύει ὁ διάδθολος πολλὲς φορὲς ὅπως ὁ σκύλος, ἀλ- 
λὰ ἂς μάθει ὁ καθένσα, ὅτι εἶναι ξένος. ΄Ετσι λοιπὸν καὶ 
ἐμεῖς ἂς φροντίζουμε γιὰ τὴν ἀρετή μὲ χαρά, ἀκόμη καὶ 
ἂν μᾶς λυπεῖ, καὶ ἂς ἀποστρεφόμαστε τὴν κακία, ἕστω 
καὶ ἂν μᾶς εὐχαριστεῖ. 

Ας μὴ γίνουμε χειρότεροι ἀπὸ τοὺς σκύλους, ποὺ 
καὶ ὅταν μαστιγώνονται καὶ θασανίζονται, δὲν ἀπομακρύ- 
νονται. ᾽Αν δὲ αὐτοὺς τοὺς τρέφει καὶ ὁ ξένος, πῶς δὲν 
θὰ μᾶς θὀλάψουν περισσότερο; ζάποτε εἶναι χρήσιμος ὁ 
θυμός, ἀλλὰ ὅταν στρέφεται ἐναντίον τῶν ξένων. Τί ση- 
μαίνει τό, «Ὅτι ὁ καθένας ποὺ ὀργίζεται ἐναντίον τοῦ 
ἀδελφοῦ του, χωρὶς σοθδαρὸ λόγο»; Λέχθηκε ἀντὶ τοῦ 
'μὴ προβάλλεις ἄμυνα γιὰ τὸν ἑαυτό σου, καὶ νὰ μὴ ἐκ- 
δικεῖσαι᾽ ἂν δεῖς κάποιον νὰ χάνεται, δῶσε χέρι δοήθειας᾽. 
Δὲν εἶναι πλέον αὐτὸ θυμός, ὅταν εἶσαι ἀπαλλαγμένος 
ἀπὸ τὸ πάθος σου. Συνέλαθδε ὁ Δαυὶδ τὸν Σαούλ, καὶ 
δὲν ὀργίσθηκε, οὔτε τὸν κάρφωσε μὲ τὸ δόρυ, ἂν καὶ 
συνέλαθε τὸν ἐχθρό, ἀλλὰ πρόθαλε ἄμυνα ἐναντίον τοῦ 
διαθδόλου. Ὁ Μωΐύῦσῆς ὅταν μὲν εἶδε ξένο νὰ ἀδικεῖ, τότε 
φόνευσε αὐτόν, ὅταν ὅμως εἶδε ὁμόφυλο δὲν ἔπραξε τί- 
ποτε΄ ἀλλὰ τοὺς μὲν ἀδελφοὺς συμφιλίωνε, τοὺς δὲ ξέ- 
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Καίτοι ποαότατον αὐτὸν ἡ Τραφὴ μαρτυρεῖ, ἀλλ᾽. ὅμως ἦν 


καὶ διεγηγεομένος. ᾿Α4λλ᾽ οὐχ ἡμεῖς" ἀλλά, ἔνϑα μὲν πραό- 


τήτα ἐπιδείκνυσϑαι χρή, πάντων ϑηοίων ἐσμὲν ἀγριώπεροι, 


φ ἔνϑα δὲ διεγερϑῆναι, πάντων νωϑέστεροι καὶ ὑπνηλότεροι. 


10: 


15 
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᾿Επεὶ οὖν οὐκ εἰς δέον κεχρήμεϑα τοῖς ἐν ἡμῖν, διά τοι τοῦτο 
καὶ εἰς οὐδὲν δέον ὁ δίος ἡμῖν ἀνάλωται. Οὕτω καὶ ἐν σκεύ- 


εσιν, ἐὰν ἄλλῳ ἄλλως χρήσηταί τις, τὰ πάντα ἀπόλλυσιν" 


οἷον, ἄν, μάχαιραν λαδών τις, ἔνϑα αὐτῇ χρῆσϑαι δεῖ, μὴ 


χοῷτο, ἀλλὰ τῇ χειρὶ τοῦτο ποιοῖ] οὐδὲν πλέον ἐργάσεπαι. 
ὥσπερ καὶ ὁ ἔνϑα τῇ χειρὶ χρήσασϑαι χρή, τὴν μάχαιραν 
μεταχείριζων, πάντα ἂν ἀπολέσειεν. οὕτω δὴ καὶ ἰατρός, 


ἔνϑα ἂν τέμνειν δέῃ, μὴ τέμνων, καί, ἔνγϑα ἂν μὴ χρή, τέ- 


᾿μνων, πάντα διαφϑείρει. 


Διό, παρακαλῶ, ἡμεῖς εἷς καιρὸν χρώμεϑα τῷ πράγμα- 
τι ϑυμοῦ γὰρ καιρὸς οὐδαμοῦ, ὅταν ἑαυτοῖς δοηϑῶμεν" ἂν 
δὲ ἑτέρους διορϑῶσαι χρή, τότε μάλιστα αὐτῷ χρῆσϑαι δεῖ, 


,. ᾿ ΕῚ , ς, 
ἵνα διέρους ἑξαρπάσωμεν. Οὕτω καὶ ἰσόϑεοι ἐσόμεϑα, τὸ ἀ- 


ὀργητον πανταχοῦ διατηροῦντες͵ καὶ τῶν μελλόντων ἐπιτευ- 


ξάμεϑα ἀγαϑῶν, χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 


]ησοῦ Χριστοῦ, μεϑ' οὗ τῷ Πατρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, 


“δόξα, κράτος, τιμή, νῦν καὶ ἀεί͵ καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν 


αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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νους καὶ τοὺς ἀπομάκρυνε. Αν καὶ ἡ Γραφὴ ἀναφέρει 
γι᾿ αὐτόν, ὅτι ἦταν πραότατος, ἀλλ᾽ ὅμως ἦταν καὶ εὐέ- 
ξαπτος. ᾿Εμεῖς ὅμως δὲν κάμνουμε τὸ ἴδιο, ἀλλ᾽ ὅπου 
μὲν πρέπει νὰ δείχνουμε πραότητα, ἐκεῖ εἴμαστε ἀπὸ ὅλα 
τὰ θηρία ἀγριώτεροι, ὅπου δὲν πρέπει νὰ εἵμαστε εὐέξα- 
πτοι, ἐκεῖ εἵμαστε νωθρότεροι ἀπὸ ὅλους καὶ πιὸ ἀδιά- 
φοροι. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ δὲν χρησίμοποιοῦμε ὅπως πρέπει 
τὶς ἱκανότητες ποὺ ἔχουμε μέσα μαα, γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ 
ὁ θίος μας γιὰ τίποτε τὸ πρέπον δὲν ἔχει δαπανηθεῖ. 
ἽΕτσι συμθαίνει καὶ μὲ τὰ σκεύη, ἂν κάποιος Χχρησιμοποι- 
ἧἦσει σκεῦος προοριζόμενο γι᾿ ἄλλο σκοπό, τότε τὰ πάντα 
χάνονται παράδειγμα, ἂν κάποιος παίρνοντας μαχαίρι, 
δὲν τὸ χρησιμοποιήσει γιὰ ἐκεῖ ὅπου πρέπει νὰ χρησι- 
μοποιεῖται, ἀλλὰ μὲ τὸ χέρι κάμνει τὸ ἔργο αὐτοῦ, τίποτε 
περισσότερο δὲν θὰ ἐπιτύχει’ ὅπως καὶ ἐκεῖνος, ἐκεῖ ὅ- 
που πρέπει νὰ χρησιμοποιήσει τὸ χέρι, χρησιμοποιεῖ τὸ 
μαχαίρι, εἶναι δυνατὸ τὰ πάντα νὰ καταστρέψει᾽ λοιπὸν 
καὶ ὁ ἰατρός, ἂν ἐκεῖ ὅπου πρέπει νὰ χειρουργεῖ, δὲν χει- 
ρουργεῖ, καὶ ἐκεῖ ὅπου δὲν πρέπει, χειρουργεῖ, τὰ πάντα 
τὰ καταστρέφει. 

Γι᾿ αὐτὸ παρακαλῶ ἐμεὶς ἂς χρησιμοποιοῦμε τὸ πράγμα 
στὴν κατάλληλη᾽ περίσταση. Διότι ὅταν βοηθοῦμε τὸν 
ἑαυτό μακσ, δὲν ὑπάρχει ποτὲ καιρὸς θυμοῦ᾽ ἂν δὲ χρειά- 
ζεται νὰ διορθώσουμς ἄλλους, τότε πρὸ πάντων πρέπει 
νὰ χρησιμοποιοῦμε αὐτόν, γιὰ νὰ τοὺς σώσουμε. Ἔτσι 
καὶ θὰ γίνουμε ὅμοιοι μὲ τὸ Θεό, ἐὰν πάντοτε κρατοῦμε 
τὸν ἑαυτό μας μακριὰ ἀπὸ τὴν ὀργή, καὶ θὰ ἐπιτύχουμε 
τὰ μέλλοντα ἀγαϑά, μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία τοῦ Κυ- 
ρίου μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, μαζὶ μὲ τὸ ὁποῖο στὸν Πατέρα 
συγχρόνως καὶ στὸ ἅγιο Πνεῦμα, ἀνήκει ἡ δόξα, ἡ δύνα- 
μη καὶ ἡ τιμὴ τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν 
αἰώνων. ᾿Αμήν. ᾿ 


ΟΜΙΛΙΑ ΙΗ’ 
(Πραξ. 7, 54 - 8, 25) 


«ἀκούοντες δὲ ταῦτα, διεπρίοντο παῖς καρδίαις αὖὗ- 
τος τῶν, καὶ ἔδρυχον τοὺς ὀδόντας ἐπ᾽ αὐτόν». 
5.ϑῦὃΘΩΩ4ϑηΈ. Πῶς οὖὐκ ἔλαδον ἐκ τῶν εἰρημένων ἀφορμὴν εἰς τὸ 
᾿ἀγνελεῖν αὖ:όν, ἀλλ᾽ ἔτι μαίνονται καὶ ζητοῦσιν αἰτίαν, ϑαυ- 
μάσαι ἄξιον. Οὕτως ἀεὶ ἐν κακοῖς εἶσιν οἱ ἀδικοῦντες. Κα- 
ϑάπερ οὖν οἱ ἀοχιερεῖς ἀποροῦντες ἔλεγον, «Τί ποιήσομεν 
τοῖς ἀνϑρώποις τούτοις;», οὕτω δὴ καὶ οὗτοι διαπρίονται. 
10 Καὶ μὴν» ὁ ϑυμωθῆναι ὀφείλων ἐκεῖνος ἦν͵ ὁ μηδὲν ἀδική.- 
᾿ς σας, τὰ δὲ πῶν ἠδικηκότων παϑὼν καὶ συκοφαντούμιενος. 
᾽41λλ᾽ οἱ συκοφάνται μᾶλλον ἐλέγχονται καὶ ταύτῃ" 
οὕτως ἀληϑές, ὅπεο ἀεὶ ἔλεγον, ὅτι 'τὸ ποιεῖν κακῶς τοῦτό 
ἔστι τὸ πάσχειν κακῶς", καίτοι αὐτὸς οὐδὲν ἐσυχοφάντησεν, 
5 ἀλλ᾽ ἀπέδειξεν. Οὕτως, ὅταν ὑδριζώμεϑα ἐν οἷς οὐ συνοίδα- 
μεν, οὐδὲν πάσχομεν, ᾿Εδούλοντο μὲν οὖν ἀνελεῖν, ἀλλ᾽ οὐ 
ποιοῦσι τοῦτο, αἰτίαν ϑέλοντες εὔλογον περιϑεῖναι τῷ τολ- 
μήματι. Τί οὖν; ἡ ὕόρις οὐκ ἦν εὔλογος; Οὐκ ἦν αὐκοῦ ἡ 
ὥόδρις, ἀλλὰ τοῦ προφήτου κατηγορία: ἢ ἑκόντες καὶ ἀνεδάλ- 
20 λοντο, ὥστε μὴ δόξαι διὰ τὰ εἷς αὑτοὺς αὐτὸν ἀνελεῖν͵ ὥσ- 
περ οὖν καὶ τὸν Χρισιόν, ἀλλὰ δι᾽ ἀσέδειαν. Τοῦτο δὲ εὖσε- 
δείας ἦν τὸ ρῆμα. Διό, μετὰ τοῦ ἀνελεῖν ἐπιχειροῦντες καὶ 
τὴν δόξαν αὐτοῦ ὄὀλάψαι, «διεπρίοντο»" ἐφοδοῦντο γάρ, μὴ 


πάλιν καινόν τι περὶ αὐτὸν ἄλλο γένηται. Εἶτα, ὅπεο ἐπὶ 


ὌΜΙΛΙΑ ΙΗ’ 
(Πραξ. 7, 54 - 8, 25) 


«Ἐνῶ δὲ ἄκουαν αὐτὰ αἰσθάνονταν τὶς καρδιέᾳ 
τους νὰ σχίζονται ἀπὸ ἄγριο θυμὸ καὶ ἔτριξαν 
τὸ δόντια τους ἐναντίον του». 

"Αξιο ἀπορίας εἶναι πῶς δὲν ἔλαθαν ἀφορμὴ ἀπὸ 
τὰ δα εἶχε πεῖ γιὰ νὰ τὸν θανατώσουν, ἀλλ᾽ ἀκόμα μαΐί- 
νονται καὶ ζητοῦν αἰτία. Ἔτσι πάντοτε οἱ ἀδικοῦντες 
θρίσκονται σὲ κατάσταση κακίας. “Ὅπως ἀκῥιθῶς δηλαδὴ 
οἱ ἀρχιερεῖς ἀπορώντας ἔλεγαν, «Τί νὰ κάνουμε μὲ τοὺς 
ἀνθρώπους αὐτὸύς; »", ἔτσι λοιπὸν καὶ αὐτοὶ ἐξοργίζονται. 
Καὶ ὅμως αὐτὸς ποὺ ἔπρεπε νὰ ὀργισθεῖ ἦταν ἐκεῖνοα, 
ποὺ. δὲν διέπραξε μὲν καμιὰ ἀδικία, ἔπαθε δὲ τὰ ὅσα 
παθαίνουν ὅσοι ἀδικοῦν, καὶ συκοφαντήθηκε. ᾿Αλλ᾽ οἱ συ- 
κοφαντὸοῦντες περισσότερο ἐλέγχονται καὶ μὲ τὸν τρόπο 
αὐτό’ ἔτσι εἶναι ἀληθινὸ αὐτὸ ποὐ πάντοτε ἔλεγα, ὅτι τὸ 
νὰ κακοποιεῖ κανένας, εἶναι τὸ ἴδιο μὲ τὸ νὰ κακοποιεῖ- 
ται᾽, ἂν καὶ θέθαια αὐτὸς καθόλου δὲν συκοφάντησε, 
ἀλλ᾽ ἀπέδειξε τὴν ἀλήθεια τῶν ὅσων τοὺς εἶπε. ΕΤτΟι, 
ὅταν θὀριζόμαστε. γιὰ ἐκεῖνα ποὺ δὲν γνωρίζομε, τίποτε 
δὲν παθαίνομε. ἼἬθελαν λοιπὸν νὰ τὸν θανατώσουν, ἀλλὰ 
δὲν τὸ κάμνουν, ἐπειδὴ ἤθελαν ν᾿ ἀποδώσουν στὸ ἐγ- 
χείρημά τους κάποια εὔλογη αἰτία. Τί λοιπόν; ἡ ὕθρη 
δὲν ἦταν εὔλογη; δὲν ἦταν ἡ ὕθρη δικὴ του, ἀλλὰ κα- 
τηγορία τοῦ προφήτη᾽ ἢ θεληματικὰ ἀνέθαλλαν τὴ θανά- 
τωση, γιὰ νὰ μὴ φανοῦν ὅτι τὸν φόνευσαν, γιὰ ὅσα εἶπε 
γι᾿ αὐτούς, ὅπως ἀκριθῶς καὶ τὸ Χριστό, ἀλλὰ ὅτι τὸν 
φόνευσαν γιὰ ἀσέθεια. Αὐτὸς δὲ ὁ λόγος ἦταν λόγος 
εὐσέθειας. Γι᾿ αὐτό, ἐπιχειρώντας μετὰ τὴ θανάτωσή του 
νὰ μειώσουν καὶ τὴ δόξα του, «ἐξοργίζονται». Διότι φο- 
θοῦνταν, μήπως συμθεῖ τίποτε καινούριο σχετικὰ μὲ 
αὐτόν. "Ἔπειτα, ἐκεῖνο ἀκριθῶᾳ ποὺ ἔκαμναν στὸν ᾿Ιησοῦ, 
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τοῦ Χρισιοῦ ποιοῦσι, τοῦτο καὶ ἐπὶ τοῦ Στεφάνου" καὶ καϑά- 
περ ἐκεῖ, ἐπειδὴ εἶπεν, «Οψεοϑε ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμεως 
τὸν Υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου καϑήμενον», ὀλαοφημίαν τὸ πρᾶγμα 
ἔλεγον, καὶ μάρτυρας τοὺς ὄχλους ἐποίουν, οὕτω δὴ καὶ ἐν- 
ταῦϑα. ᾽Εκεῖ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια, ὧδε τὰ ὦτα συνέσχον. 
«(Ὑπάρχων δὲ πλήρης Πνεύμαιος ἁγίου, ἀτενίσας εἰς 
τὸν οὐρανόν, εἶδε δόξαν Θεοῦ, καὶ ᾿Ιησοῦν ἑσιῶτα ἐκ δε- 
ξιῶν τοῦ Θεοῦ, καὶ εἶπεν" ᾿Ιδοὺ ϑεωρῶ τοὺς οὐρανοὺς ἄνεῳ- 
γμένους, καὶ τὸν Υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου ἐκ δεξιῶν ἑσιῶτα τοῦ 
Θεοῦ. Κράξαντες δὲ φωνῇ μεγάλῃ, συνέσχον τὰ ὦτα αὑτῶν, 
καὶ ὥρμησαν ὁμοϑυμαδὸν ἐπ᾽ αὐτόν. Καὶ ἐκδαλόντες ἔξω 


᾿ τῆς πόλεως, ἐλιϑοδόλουν». Καὶ μήν, εἰ ἐψεύδειο, ὡς μαι- 


'ιχόμενον ἔδει ἀφεῖναι. Ὃ δὲ οὕτως εἶπε, ὀουλόμεγνος αὐτοὺς 


15 


ἐπαγαγέοϑαι. Καὶ ἐπεϊδή, εἰπὼν περὶ τοῦ ϑανάιου μόνον, 
περὶ ἀνασιάοσεως οὐδὲν διελέχϑη, καὶ τοῦτο λοιπὸν εὔκαί- 


ως προστίϑησι τὸ δόγμα. Οὕτω δὲ αὐτῷ λέγει φανῆναι, ὥς 


20 


που διέξεισιν, ἵνα κἂν οὕτω δέξωνται τὸν λόγον, ὅς, ἐπεὶ 
τὸ εἰπεῖν καϑῆσθϑαι φορτικὸν αὐτοῖς ἦν, τέως τὸν περὶ τῆς 
ἀνασιάσεως κινεῖ μόγον, καί φῆσιν αὐτὸν ἵστασϑαι. ᾿Απὸ 


τούτου στοχάζομαι καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ δεδοξάσϑαι" ὅ γὰο 


Θεός, φιλάνϑρωπος ὦν͵ δι’ ὧν ἐπεδουλεύονιο ἐκεῖνοι, δι’ 


αὐτῶν ἐδούλειο αὐτοὺς ἐκκαλέσασϑαι, εἶ καὶ μηδὲν πλέον 
. ἐγένεπο. «Καὶ ἔνθαλόνιες ἔξω τῆς πόλεως, ἐλιϑοθδόλου»». 


25. 


Πάλιν ἔξω τῆς πόλεως ὁ ϑάνατος, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ Χροιοιοῦ, 
καὶ ὃν αὐτῷ τῷ ϑανάτῳ ἡ ὁμολογία καὶ τὸ κήρυγμα διαλεγό- 
μενον. (Καὶ οἱ μάρτυρες ἀπέϑεντο τὰ ἱμάτια αὑτῶν παρὰ 
τοὺς πόδας νεανίου, καλουμένου Σαύλου͵ καὶ ἐλιϑοδόλουν τὸν 


Στέφανον, ἐπικαλούμενον τὸν Θεὸν καὶ λέγοντα" Κύριε ᾽]η- 


᾿ν 8, Ματθ. 28, 64. 
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αὐτὸ καμνουν καὶ στὸ Στέφανο᾽ καὶ ὅπως ἐκεῖ, ἐπειδὴ 
εἶπε, «Θὰ δεῖτε τὸν Υἱὸ τοῦ ἀνθρώπου, νὰ κάθεται στὰ 
δεξιὰ τοῦ Θεοῦ», ἔλεγαν ὅτι αὐτὰ εἶναι δλασφημία καὶ 
παρουσίαζαν μάρτυρες τοὺς ὄχλους, ἔτσι καὶ ἐδῶ. Ἔκεϊῖ 
ξέσχισαν τὰ ἱμάτια, ἐδῶ ἔφραξαν τὰ αὐτιά τους. 

Αὐτὸς ὅμως ποὺ ἦταν γεμάτος μὲ Πνεῦμα ἅγιο, ἀ- 
φοῦ ἔστρεψε τὸ θλέμμα του στὸν οὐρανό, εἶδε τὴ δόξα 
τοῦ Θεοῦ καὶ τὸν ᾿Ιησοῦ νὰ στέκεται στὰ ᾿ δεξιὰ “τοῦ 
Θεοῦ, καὶ εἶπε᾽ Νά, θλέπω τοὺς οὐρανούς νὰ εἶναι ἀνοι- 
γμένοι καὶ τὸν ὙΥἱὸ τοῦ ἀνθρώπου νὰ στέκεται στὰ δεξιὰ 
τοῦ Θεοῦ. Αὐτοὶ δὲ ἀφοῦ φώναζαν δυνατά, ἔκλεισαν τὰ 
αὐτιά τους γιὰ νὰ μὴ ἀκούουν τὰ λόγια τοῦ Στέφανου, 
καὶ ὅλα μαζὶ ὅρμησαν ἐναντίον του. Καὶ ἀφοῦ τὸν ἔθγα- 
λαν ἔξω ἀπὸ τὴν πόλη, τὸν λιθοθολοῦσαν». Καὶ ὅμως, ἂν 
ἔλεγε ψέματα, ἔπρεπε νὰ τὸν ἀφήσουν σὰν μανιακό. 
Αὐτὸς ὅμως μίλησε ἔτσι, ἐπειδὴ ἤθελε νὰ συγκεντρώσει 
τὸ ἐνδιαφέρον τους. Καὶ ἐπειδή, λέγοντας μόνο γιὰ τὸ θά- 
νατο τοῦ ᾿Ιησοῦ, δὲν εἶπε τίποτε γιὰ τὴν ἀνάστασή του, 
καὶ αὐτὴν τὴν ἀλήθεια τὴν προσθέτει στὴ συνέχεια κατάλ- 
ληλα. Ἔτσι δὲ λέγει ὅτι φάνηκε σ᾽ αὐτόν, ὅπως διηγεῖται 
ὁ συγγραφέας, ὥστε ἔστω καὶ ἔτσι νὰ δεχθοῦν τὸ λόγο, ὁ 
ὁποῖος, ἐπειδή, μὲ τὸ νὰ πεῖ ὅτι κάθησε ὁ Υἱὸς τοῦ ἀν- 
βρώπου στὰ δεξιὰ τοῦ Πατρός, ἦταν ἐνοχλητικὸς σ᾽ αὐ- 
τούς, ὁμιλεῖ κατ᾽ ἀρχὴ γιὰ τὴν ἀνάσταση, καὶ λέγει ὄτι 
αὐτὸς στέκεται στὰ δεξιὰ τοῦ Πατρός. ᾿Απὸ αὐτὸ συμπε- 
ραίνω ὅτι ἔχει δοξασθεῖ καὶ τὸ πρόσωπό του. Διότι ὁ 
Θεός, ἐπειδὴ εἶναι φιλάνθρωπος, ἤθελε μὲ ἐκεῖνα ποὺ ἐ- 
κεῖνοι ἐπιδουλεύονταν τὸν Στέφανο, μὲ αὐτὰ νὰ τοὺς 
καλέσει νὰ μετανοήσουν, ἂν καὶ δὲν ἔγινε τίποτε - περισ- 
σότερο. «Καὶ ἀφοῦ τὸν ἔθγαλαν ἔξω ἀπὸ τὴν πόλη, τὸν 
λιθοθολοῦσαν». Πάλι ἔξω ἀπὸ τὴν πόλη ἔγινε ἡ θανάτω- 
ση, ὅπως ἀκριθῶς καὶ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ μὲ αὐτὸ τὸ 
θάνατο διακηρύσσεται ἡ ὁμολογία. καὶ τὸ κήρυγμά. Καὶ 
οἱ μάρτυρες ἄφησαν τὰ ἐνδύματά τους πρὸς φύλαξη 
κοντὰ στὰ πόδια κάποιου νέου, ποὺ λεγόταν Σαῦλος καὶ 
λιθοθδολοῦσαν τὸν Στέφανο, ποὺ ἐπεκαλεῖτο . τόν Κύριο 
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σοῦ Χριστέ, δέξαι τὸ πνεῦμά μου». δΔεικνύοντος ὁμοῦ τοῦτο 
καὶ διδάσκοντος αὐτούς ἔστιν ὅτι οὐκ ἀπόλλυται. «Καὶ ϑεὶς 
τὰ γόνατα, ἔκραξε φωνῇ μεγάλῃ Κύριε, μὴ στήσῃς αὐτοῖς 
τὴν ἁμαρτίαν ταύτην», “Ὥσπερ ἀπολογούμενος ὅτι οὐδὲ τὰ 
5 πρότερα ϑυμοῦ ἦν, φησί' «Κύριεν, ἢ καὶ Θουλόμενος αὐτοὺς 
᾿ παύτῃ ἐπισπάσασϑαι' τὸ γὰρ ἀφεῖναι μὲν τὸν ϑυμὸν καὶ τὴν 
ὀργὴν τῷ φόνῳ, καϑαρὰν δεῖξαι τὴν ψυχὴν τοῦ πάϑους, εὖ- 
παράδεκιον ἐποίει τὸν λόγον. 
«Σ αῦλος δὲ ἦν συνευδοκῶν τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ. ᾿Εγέ- 
10 γετὸ δὲ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διωγμὸς μέγας ἐπὶ τὴν ᾿Εκκλη- 
σίαν τὴν ἔν ᾿Ιεροσολύμοις». Οὐχ ἁπλῶς οὗτος ὁ διωγμός, 
ἀλλ᾽ οἰκονομικῶς δοκεῖ μοι συμόῆναι. «Καὶ πάντες διεσπά- 
Ὅησαν κατὰ τὴν χώραν τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ Σαμαρείας, πλὴν 
τῶν ᾿Αποσιόλων». Ορᾷς πῶς πάλιν πειρασμοὺς συγχωρεῖ 
15 ὁ Θεὸς γίνεσϑαι; ᾽4λλ: ἴδε μοι ἐνιεῦϑεν καὶ ὅπως οἴκονο- 
μεῖται τὰ πράγμαια. ᾿Εϑαυμάσϑησαν διὰ τὰ σημεῖα, μαστι- 
χϑέντες οὐδὲν ἔπαϑον, κατέστησαν ἐπὶ τῶν χωρῶν, ηὔξετο 
ὁ λόγος" λοιπὸν συγχωρεῖ κώλυμα γενέσϑαι μέγα. Καὶ γίνε- 
ται διωγμὸς οὐχ ὁ τυχών, ὥστε ὁμοῦ καὶ τούτους φυγεῖν (ἔ- 
20 φοδοῦντο γὰρ ϑρασυτέρους αὐτοὺς γενομένους )͵ καὶ πᾶσι δῆ- 
λον ὑπάρξαι ὅτι ἄνϑρωποι ἦσαν οἱ φοδούμενοι καὶ φεύγον- 
τες. Ἵνα γὰρ μὴ σὺ μετὰ ταῦτα λέγῃς ὅτι χάριτι μόνον κα- 
τώρϑουν, κἂν ἐδιώκοντο, καὶ αὐτοὶ δειλότεροι γεγόνασι, καὶ 
ἐκεῖνοι ϑρασύτεροι. «Καὶ πάντες διεσπάρησαν, πλὴν τῶν ᾿᾽Α- 
25 ποστόλων», φηοί. Οὐκ ἄρα μάτην ἔλεγον ὅτι οἴκονομίας ὁ 
διωγμὸς ἦν" εἶ μὴ γὰρ γέγονεν, οὖκ ἂν οἱ μαϑηταὶ διεσπά- 
θῆσαν. «Συνεκόμισαν δὲ τὸν Στέφανον ἄνδρες εὐλαδεῖς, καὶ 
. ἐποιήσαντο κοπετὸν μέγαν ἐπ᾽ αὐτῷ». ἊἪ οὔπω ἦσαν τέ- 


τ λδιοι ἢ ὅτι ἐπίχαρις ἦν καὶ αἰδέσιμος, διὸ καὶ κόπιονται αὖ- 
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καὶ ἔλεγε᾽ Κύριε ᾿Ιησοῦ Χριστέ, δέξου τὸ πνεῦμα μου». 
Μὲ αὐτὸ δείχνει καὶ συγχρόνως διδάσκει αὐτούς, ὅτι 
δὲν χάνεται. «Καὶ ἀφοῦ γονάτισε, φώναζε μὲ δυνατὴ φω- 
νή, ὥστε ν᾿ ἀκουσθεῖ ἀπ᾽ ὅλους, καὶ εἶπε᾽ Κύριε μὴ λο- 
γαριάσειᾳ σ᾽ αὐτοὺς τὴν ἁμαρτία αὐτή». Σὰν ἀκριβῶς νὰ 
ἀπολογοῦνταν, ὅτι οὔτε τὰ προηγούμενα ἦταν λόγια θυ- 
μοῦ, λέγει, «Κύριε», ἢ καὶ ἐπειδὴ ἤθελε νὰ τοὺς προσελ- 
κύσει ἔτσι᾽ διότι τὸ νὰ ἀφήσει μὲν τὸ θυμὸ καὶ τὴν ὀργὴ 
μὲ τὸ φόνο, νὰ δείξει δὲ τὴν ψυχὴ ἀπαλλαγμένη ἀπὸ τὸ 
πάθος, ἔκανε τὸ λόγο εὐκολώτερα παραδεκτό. 

«Ὁ Σαῦλος δὲ ἐπιδοκίμαζε μαζὶ μὲ τοὺς φονεῖς του τὴ 
. θανάτωση τοῦ Στέφανου. “ἔγινε δὲ κατὰ τὴν ἡμέρα ἐ- 
κείνη μεγάλος διωγμὸς ἐναντίον τῆς ἐκκλησίας τῶν ᾿[ε- 
ροσολύμων». Δὲν ἔγινε τυχαῖα ὁ διωγμὸς αὐτός, ἀλλὰ 
μοῦ φαίνεται ὅτι συνέθηκε κατὰ θεία παραχώρηση. «Καὶ 
ὅλοι διασκορπίσθηκαν στὴν ὕπαιθρο τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ τῆς 
Σαμάρειας, ἐκτὸς ἀπὸ τοὺς ᾿Αποστόλους»". Βλέπεις πῶς 
ἐπιτρέπει πάλι ὁ Θεὸς νὰ συμθαίνουν δοκιμασίεα; ᾿Αλλὰ 
πρόσεχε σὲ παρακαλῶ ἀπὸ ἐδῶ, πῶς ρυθμίζονται τὰ 
πράγματα. Θαυμάσθηκαν γιὰ τὰ θαύματα, ἐνῶ μαστιγώ- 
θηκαν δὲν ἔπαθαν τίποτε, ἐγκαταστάθηκαν στὶς χῶρεα, 
καὶ ὁ λόγος διαδιδόταν. Στὴ συνέχεια ἐπιτρέπει νὰ δη- 
μιουργηθεῖ ἐμπόδιο μεγάλο. Καὶ γίνεται διωγμὸς ὄχι τυ- 
χαῖος, ὥστε συγχρόνως καὶ ὅλοι αὐτοὶ νὰ φύγουν (διότι 
φοθοῦνταν ὅτι αὐτοὶ θὰ γίνονταν τολμηρότεροι), καὶ σὲ 
ὅλους νὰ γίνει φανερό, ὅτι ἄνθρωποι ἦταν ἐκεῖνοι ποὺ 
φοθοῦνταν καὶ ἔφευγαν. Γιὰ νὰ μὴ λέγεις θέθαια σὺ 
μετὰ ταῦτα, ὅτι μόνο μὲ τὴ θεία χάρη τὰ κατόρθωναν, 
ἀκόμη καὶ ὅταν διώκονταν, καὶ αὐτοὶ ἔγιναν δειλότεροι, 
καὶ ἐκεῖνοι θρασύτεροι. «Καὶ ὅλοι διασκορπίσθηκαν, ἐκτὸς 
τῶν ᾿Αποστόλων», λέγει. ἼΑρα δὲν ἔλεγα μάταια, ὅτι 
ὁ διωγμὸς ἔγινε κατὰ θεία παραχώρηση᾽ διότι, ἐὰν δὲν 
εἶχε γίνει, δὲν θὰ διασκορπίζονταν οἱ μαθητές. «Ἄνδρες 
εὐλαθεῖς ἐνταφίασαν τὸν Στέφανο, καὶ θρήνησαν αὐτὸν 
πάρα πολύ». Ἢ δὲν ἦταν ἀκόμα τέλειοι, ἢ διότι ἦταν 
γεμάτος ἀπὸ θεία χάρη καὶ σεθάσμιος, καὶ γι᾿ αὐτὸ καὶ 
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τόν. “ἅμα δὲ τοῦτο δείκνυσι καὶ ἀνϑρώπους αὐκοὺς ὄντας οὐ- 
χὶ ὁ φόόδος μόνον, ἀλλὰ καὶ ἡ λύπη, καὶ ὅ κοπειός. Τίς γὰρ 
οὐκ ἂν ἔκλαυσεν, ὁρῶν τὸν ἥμεοον ἐκεῖνον, τὸ ἀρνίον, λιϑό- 
λευστον γενόμενον καὶ κείμενον νεχοόν; Ἰκανὸν αὐτοῦ ἐπι- 


τάφιον διεξῆλθεν ὁ Εὐαγγελιστής, «καὶ ϑεὶς τὰ γόνατα», εἰ- 


᾿πών, «καὶ κράξας φωνῇ μεγάλῃ», «Καὶ ἐποίησαν κοπετὸν μέ- 


γαν ἐπ' αὐτῷ». ᾿Αλλ ἴδωμεν ἄνωθϑεν τὰ εἰρημένα. 


2, «Ὑπάρχων πλήρης Πνεύματος ἁγίου͵ ἀτενίσας εἷς 


τὸν οὐρανόν, εἶδε δόξαν Θεοῦ, καὶ ᾿Ιησοῦν ἑσιῶτα ἐκ δεξιῶν 


10 


τοῦ. Θεοῦ, καὶ εἶπεν" ᾿Ιδοὺ ϑεωρῷῶ τοὺς οὐρανοὺς ἀνεῳγμέ- 


γους. Καὶ συνέσχον τὰ ὦτα αὐτῶν, καὶ ὥρμησαν ὁμοϑυμαδὸν 


ἐπ᾿ αὐτόν». Καίτοι ποῦ ταῦτα κατηγορίας ἄξια; ᾿Α4λλ᾽ ὅμως 


τὸν σημεῖα ἰοιαῦτα τῷ λόγῳ ἐργασάμενον, τὸν πάντων κρα- 


᾿τοῦντα τῷ λόγῳ, τὸν τοιαῦτα διαλεγόμενον, λαδόντες, ὥσπεο 


15 


ἐδούλοντο, οὕτω τὸν ϑυμὸν τὸν ἑαυτῶν ἐπλήρουν. «Οἱ δὲ μάρ- 
τυρες ἀπέϑεντο τὰ ἱμάτια αὑτῶν παρὰ τοὺς πόδας νεανίου, 
καλουμένου Σαύλου». “Ὅρα πῶς ἀκπριδῶς τὰ περὶ τοῦ ΠΠαύ- 


λου διηγεῖται, ἵνα σοι δείξῃ τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ ἔργον Θεοῦ γενό- 


μένον μετὰ ταῦτα. Τέως δὲ οὐ μόνον ἐκεῖνος οὐ πιστεύεὶ, 
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ἀλλὰ καὶ μυρίαις αὐτὸν χερσὶ θάλλει τῶν φονέων" διὸ καὶ 
τοῦτο δηλῶν λέγει" «Σαῦλος δὲ ἦν συνευδοκῶν τῇ ἀναιρέσει 
αὐτοῦ». Οὐ ἁπλῶς δὲ εὔχεται ὃ μακάριος οὗτος, ἀλλὰ μετὰ 
προσοχῆς" «ϑεὶς»» γάρ, φησί, «τὰ ᾿γόναταυν. Ὅϑεν ϑεῖος αὖ- 
τοῦ κἀὶ ὃ ϑάναιος γέγονε" μέχοι γὰρ τούτου συγκεχώρητο 
ταῖς ψυχαῖς ἐν πῷ ᾷδῃ εἶναι. 

«Πάντες δὲ διεοπάρησαν κατὰ τὰς χώρας τῆς ᾿Ιουδαίας 


καὶ. Σαμαρείας». ᾿Αδεῶς ἐπιμίγνυνται τῇ ᾿ Σαμαρείᾳ λοιπὸν 


οἵ ἀκούσαντες" «Εἷς ὁδὸν ἐϑνῶν μὴ ἀπέλϑητε». «Πλὴν δὲ 


- τῶν ᾿Αποστόλω»» λέγει, δεικνὺς ὅτι καὶ ταύτῃ - προσαγαγέ- 
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θρηνοῦν γι᾿ αὐτόν. Συγχρόνως δὲ δείχνει ὄχι μόνο ὁ 
φόθοεςα, ἀλλὰ καὶ ἡ λύπη καὶ ὁ θρῆνοα, ὅτι καὶ αὐτοὶ εἶναι 
ἄνθρωποι. Διότι ποιὸς δὲν θὰ ἔκλαιε, δλέποντας τὸν ἤἥ- 
μερο ἐκεῖνο, τὸ ἄκακο ἀρνί, νὰ εἶναι λιθοθδολημένος καὶ 
νὰ εἶναι κάτω νεκρός; Σπουδαῖο ἐπιτάφιο ἐγκώμιο. ἔ- 
πλεξε ὁ εὐαγγελιστὴς λέγόντας, «Καὶ ἀφοῦ γονάτισε καὶ 
ἔῤδγαλε φωνὴ μεγάλη». «Καὶ θρήνησαν αὐτὸν πάρα πολύ». 
᾿Αλλ᾽ ἂς δοῦμε ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τὰ λεχθέντα. 

.. 2. «Αὐτὸς δὲ γεμάτος μὲ Πνεῦμα ἅγιο, ἀφοῦ ἔστρε- 
ψε τὸ δλέμμα του στὸν οὐρανό, εἶδε τὴ δόξα τοῦ Θεοῦ, 
καὶ τὸν ᾿Ιησοῦ νὰ στέκεται στὰ δεξιὰ τοῦ Θεοῦ, καὶ εἶπε᾽ 
Νά, βλέπω τοὺς οὐρανοὺς νὰ εἶναι ἀνοιγμένοι. Καὶ ἔκλει- 
σαν τὰ αὐτιά τους καὶ ὅρμησαν ἐναντίον του». Καὶ ὅμως 
ποιᾶς κατηγορίας ἄξια εἶναι αὐτά; ᾿Αλλ᾽ ὅμως ἑκεῖνον ποὺ 
ἐπιτέλεσε, μὲ. τὸ λόγο του, τόσα ϑαυματουργικὰ σημεῖα, 
πού ὑπερίσχυσε ὅλων μὲ τὸ λόγο, ποὺ δίδασκε τέτοια, 
ἀφοῦ τὸν συνέλαθαν, ὅπως ἀκριθῶς ἤθελαν, ἱκανοποιοῦ- 
σαν ἔτσι τὸ θυμό τους. «Οἱ δὲ μάρτυρες ἄφησαν τὰ ἐν- 
δύματά τους κοντὰ στὰ πόδια κάποιου νέου, ποὺ λεγόταν 
Σαῦλοῦ». Πρόσεχε πῶς ἀκριβῶς διηγεῖται τὰ σχετικὰ μὲ 
τὸν Παῦλο, γιὰ νὰ σοῦ δείξει τὸ ἔργο τοῦ Θεοῦ, ποὺ συν- 
τελέσθηκες στὴ συνέχεια ἀπὸ τὸν Παῦλο. Στὴν ἀρχὴ 
δὲ ἐκεῖνος ὄχι μόνο δὲν πιστεύει, ἀλλὰ καὶ μὲ τὰ ἀνα- 
ρίθμητα χέρια τῶν φονιάδων τὸν λιθοθολεῖ᾽ γι᾿ αὐτό, γιὰ 
νὰ φανερώσει καὶ αὐτό, λέγει" «Ὁ Σαῦλος δὲ ἐπιδοκίμα- 
ζε μὲ τοὺς ἄλλους τὴ θανάτωση τοῦ Στέφανου». Δὲν 
προσεύχεται δὲ ἁπλῶς ὁ μακάριος αὐτός, ἀλλὰ καὶ μὲ 
προσοχή᾽ διότι λέγει; «ἀφοῦ δὲ γονάτισε». Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ 
θάνατος αὐτοῦ ἔγινε θεῖος᾽ διότι μέχρι τότε εἶχε παρα- 
χωρηθεῖ οἱ ψυχὲς νὰ εἶναι στὸν ἅδη. 

«Ὅλοι δὲ διασκορπίσθηκαν στὴν ὕπαιθρο τῆς Ἰουδαίας 
καὶ Σαμάρειας». ἼΑφοθα πλέον κυκλοφοροῦν στὴ Σαμάρεια, 
ἐκεῖνοι ποὺ ἄκουσαν᾽ «Σὲ δρόμὸ ποὺ ὁδηγεῖ σὲ χώρα ἐθνι- 
κῶν νὰ μὴ εἰσέλθετε»". «᾿Εκτὸς δὲ ἀπὸ τοὺς ᾿Αποστόλουα», 
λέγει, γιὰ νὰ δείξει, ὅτι δὲν ἐγκατέλειψαν οἱ ᾿Απόστολοι τὴν 
πόλη, ἐπειδὴ ἤθελαν καὶ μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ νὰ προσελ- 
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σϑαι ὀουλόμενοι τοὺς ᾿Ιουδαίους τὴν πόλιν οὖκ ἀπέλιπον, ἢ 
καὶ ἑτέροις γενέσϑαι ϑάρσους αἴτιοι. «Σαῦλος δὲ ἐλυμαίνετο 
τὴν ᾿Εκκλησίαν, κατὰ τοὺς οἴκους εἰσπορευόμενος, σύρων τε 
ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, παρεδίδου εἰς φυλακήν». Πολλὴ ἡ 
5. πανία, τὸ καὶ μόνον αὐτὸν εἶναι, τὸ καὶ εἰς τοὺς οἴκους εἰσιέ- 
γαι᾿ οὕτω τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἔδωκεν ὑπὲρ τοῦ νόμου. «Σύρων», 
φησίν, «ἄνδρας καὶ γυναῖκας». “Ὅρα καὶ τὴν παρρησίαν, καὶ 
τὴν ὕόριν, καὶ τὴν μανίαν. Τοὺς ἐμπίπτοτας ἅπαντας μυρί- 
οις διετίϑει κακοῖς, ἅτε ἀπὸ τῆς σφαγῆς ταύτης ϑρασύτερος 
10 γεγονώς. «Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες διῆλθον εὐαγγελιζόμε- 
γοι τὸν λόγον. Φίλιππος δέ, κατελϑὼν εἷς πόλιν τῆς Σαμαρεί- 
ας, ἐκήουσσεν αὐτοῖς τὸν Χρισιόν. Προσεῖχόν τε οἱ ὄχλοι 
τοῖς λεγομένοις ὑπὸ τοῦ Φιλίππου ὁμοϑυμαδὸν ἂν τῷ ἀκούειν 
αὐτοὺς καὶ ὀλέπειν τὰ σημεῖα, ἃ ἐποίει. Πολλῶν γὰρ ἐχόν- 
15 των πνεύματα ἀκάϑαρτα, ὀδοῶντα φωνῇ μεγάλῃ, ἐξήρχετο" 
πολλοὶ δὲ καὶ παραλελυμένοι καὶ χωλοὶ ἐϑεραπεύϑησαν. Καὶ 
ἐγένετο χαρὰ μεγάλη ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ. ᾿Ανὴρ δέ τις, ὀνό- 
ματι Σίμων, προὐπῆοχεν ἐν τῇ πόλει, μαγεύων καὶ ἐξιστῶν 
τὸ ἔϑνος τῆς Σαμαρείας, λέγων εἶναί τινα ἑαυτὸν μέγαν" ᾧ 
20 προσεῖχον πάνιες ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, λέγοντες" Οὗτός 
ἔστιν ἡ δύναμις τοῦ Θεοῦ ἡ μεγάλη». 

"δε μοι καὶ ἕτερον πειρασμόν͵ τὸν τοῦ Σίμωνος. Π]οοο- 
δῖχον δὲ αὐτῷ»͵ φησί, «οἱ ὄχλοι διὰ τὸ ἱκανῷ χρόνῳ ταῖς 
μαγείαις ἐξεστηκέναι αὐτούς. “Ὅτε δὲ ἐπίστευσαν τῷ Φιλίπ- 

25 πῳ, εὐαγγϑδλιζομένῳ τὰ περὶ τῆς ὄασιλείας τοῦ Θεοῦ καὶ 
τοῦ ὀνόματος ']ησοῦ Χοισιοῦ, ἐδαπιίζοντο ἄνδρες τε καὶ γυ- 
γαῖκες. Ὁ δὲ Σίμων καὶ αὐτὸς ἐπίστευσε, καὶ δαπτισϑείς, 


ἦν προσκαρτερῶν τῷ Φιλίππῳ. Θεωρῶν δὲ δυνάμεις μεγά- 
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κύσόουν τοὺς ᾿Ιουδαίουα, ἢ νὰ γίνουν αἴτιοι νὰ λάβουν 
θάρρος καὶ ἄλλοι. «Ὁ Σαῦλος δὲ ρήμαζε τὴν ἐκκλησία, 
εἰσερχόμενος στὶς οἰκίες, σύροντας θίαια ἄνδρες καὶ 
γυναῖκες καὶ παραδίδοντας αὐτοὺς σὲ φυλακή». Μεγάλη 
ἦταν ἡ μανία του, ποὺ φαίνεται ἀπὸ τὸ ὄτι ἦταν μόνος καὶ 
ἀπὸ τὸ ὅτι εἰσερχόταν στὶς οἰκίες τόσο πολὺ παρέδωσε 
τὴν ψυχή του ὑπὲρ τοῦ νόμου. «Σύροντασ», λέγει, «ἄν- 
δρες καὶ γυναῖκεα». Πρόσεχε καὶ τὸ θάρρος καὶ τὴν κα- 
κοποίηση ποὺ προκαλοῦσε καὶ τὴ μανία του. Ὅλοι δὲ 
ὅσοι ἔπεφταν στὰ χέρια του, τοὺς ὑπέθαλε σὲ ἄπειρα 
βθασανιστήρια, ἀφοῦ ἀπὸ τὴν θανάτωση αὐτὴ εἶχε γίνει 
θρασύτεροα. «᾿Ἐκεῖνοι λοιπόν, ἀφοῦ διασκορπίσθηκαν, πε- 
ριόδευσαν τὴ χώρα κηρύττοντας τὸ λόγο τοῦ εὐαγγελίου. 
Ὁ δὲ Φίλιππος, ἀφοῦ κατέθηκε σὲ κάποια πόλη τῆς Σα- 
μάρειας, κήρυττε στοὺς κατοίκους τῆς τὸ Χριστό. Τὰ 
πλήθη δὲ, ὅλοι μαζὶ καὶ μὲ μιὰ καρδιά, πρόσεχαν σὲ ἐ- 
κεῖνα ποὺ τοὺς ἔλεγε ὁ Φίλιπποα, καθὼς ἄκουαν τὸ κήύή- 
ρυγμά του καὶ ἔθλεπαν τὰ θαύματα ποὺ ἕκαμνε. Διότι 
πολλοί, ποὺ εἶχαν πνεύματα ἀκάθαρτα, ἔδγαιναν, ἀφοῦ 
ἔθγαζαν δυνατὴ φωνή᾽ πολλοὶ δὲ παράλυτοι καὶ χωλοὶ 
θεραπεύθηκαν. Καὶ ἔγινε μεγάλη χαρὰ στὴν πόλη ἐκείνη. 
Ὑπῆρχε ὅμως ἀπὸ ἀρκετὸ καιρὸ στὴν πόλη ἐκείνη κά- 
ποιοᾳ ἄνθρωποοα, ποὺ ὀνομαζόταν Σίμων, καὶ ποὺ ἐξέπλητ- 
τε τὸ λαὸ τῆς Σαμάρειας μὲ τὶς μαγεῖες του, καὶ ἔλεγε 
γιὰ τὸν ἑαυτό του, ὅτι ἦταν σπουδαῖος ἄνθρωπος. Καὶ 
πρόσεχαν σ᾽ αὐτὸν ὅλοι, μικροὶ καὶ μεγάλοι λέγοντας" 
Αὐτὸς εἶναι ἡ μεγάλη δύναμη τοῦ Θεοῦ». 

Πρόσεχε καὶ ἄλλο πειρασμό, τὸν Σίμωνα. «Πρόσε- 
χαν δὲ σ᾽ αὐτόν», λέγει, «τὰ ὅσα ἔλεγε καὶ ἔκανε, διότι 
ἀπὸ ἀρκετὸ καιρὸ τοὺς εἶχε ἐκπλήξει μὲ τὶς μαγεῖες 
του. Ὅταν ὅμως πίστευσαν στὸ Φίλιππο, ποὺ τοὺς κήρυτ- 
τε τὸ εὐαγγέλιο γιὰ τὴ θδασιλεία τοῦ Θεοῦ καὶ γιὰ τὸ -ὥνο- 
μα τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, βαπτίζονταν καὶ ἄνδρες καὶ γυ- 
ναῖκες. ᾿Ακόμη καὶ ὁ ἴδιος ὁ Σίμων πίστεψε, καὶ ἀφοῦ 
βθαπτίσθηκε παρέμεινε σταθερὰ κοντὰ στὸ Φίλιππο, καὶ 
ἦταν κατάπληκτος μὲ τὰ θαύματα καὶ τὰ σημεῖα ποὺ ἔδλε- 
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λας παὶ σημεῖα .γινόμενα͵ ἐξίστατο "Ακούσανιες δὲ ἐν 
᾿Ιεροσολύμοις ᾿Απόστολοι ὅτι δέδεκται ἡ Σαμάρεια τὸν λό- 
γον τοῦ Θεοῦ, ἀπέστειλαν πρὸς αὐιοὺς Πέτρον καὶ ᾿Ιωάννην, 
οἵτινες καταδάντες προσηύξανιο περὶ αὐτῶν͵ ὅπως λάδωοι 
5 Πνεῦμα ἅγιον: οὐδέπω γὰρ ἦν ἐπ᾽ οὐδενὶ αὐτῶν ἐπιπεπτιω- 
κός, μόνον δὲ ὀεδαπτισμένοι ὑπῆρχον εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Κυ- 
Οίου ᾿Ιησοῦ. Τότε ἐπετίϑουν τὰς χεῖρας ἐπ’ αὐπτούς, καὶ ἐ- 
λάμδανον Πνεῦμα ἅγιον. ᾿Ιδὼν δὲ Σίμων ὅτι διὰ τῆς ἐπι- 
ϑέσεως τῶν χειρῶν τῶν ᾿Αποσιόλων δίδοται τὸ Πεῦμα τὸ 
ΤΟ ἅγιον͵ προσήνεγκεν αὐκοῖς χρήματα, λέγων» Δότε κἀμοὶ τὴν 
ἐξουσίαν ταύτην, ἵνα ᾧ ἂν ἐπιϑῶ τὰς χεῖρας λαμδάνῃ Πνεῦ- 
μα ἅγιον». Πῶς οὖν, φησί, Πνεῦμα οὐκ ἔλαδον οὗτοι; Πνεῦ- 
μα ἔλαδον τὸ τῆς ἀφέσεως, τὸ δὲ τῶν σημείων οὔπω ἦσαν 
λαδόντες. Καὶ ὅτι τοῦτό ἐστι, καὶ τὸ τῶν σημείων Πνεῦμα οὐ" 
15 ἔλαόον, ὅρα πῶς, ἰδὼν ὁ Σίμων͵ προσῆλϑε, τοῦτο αἰτῶν. 
Εἰ καὶ ἐνίσχυσε δὲ τότε μάλιστα ὃ διωγμός, ὅμως ὃ Θεὸς πά- 
λιν αὐτοὺς ἐξείλετο, ἐπιτειχίσας αὐτοῖς τὰ σημεῖα. Οὐ μὴν 
ὁ ϑάναιος δὲ Στεφάνου ἔσόεσεν ἐκείνων τὸν ϑυμόν, ἀλλ᾽ ἔ- 
πέτεινε μᾶλλον͵ διὸ καὶ σκορπίζονπαι οἵ διδάσκαλοι, ὥστε 
20 πλείονα γενέσϑαι τὴν μαϑητείαν. ᾿Α4λλ᾽ ὅρα καὶ πάλιν δια- 
δεχόμενα αὐτοὺς τὰ χρηστά, καὶ ἐν χαρᾷ ὄντας" «Χαρὰ» γάρ, 
φησίν, «ἐγένετο ἐν τῇ πόλει μεγάλη», καίτοι καὶ κοπετὸς ἐγέ- 
γετὸο μέγας. Οὕτως εἴωϑε ποιεῖν ἀεὶ ὁ Θεός, καὶ τοῖς λυπη- 
ροῖς τὰ εὐφραίνοντα μιγνύναι, ἵνα καὶ μᾶλλον ϑαυμάζηται. 
25 ᾿Αφ᾽ ἱκανοῦ δὲ χρόνου τὸ νόσημα ἦν Σίμωνι, διὸ οὐδὲ οὕτως 
αὐιοῦ ἀπαλλάττεται. Πῶς δὲ αὐτὸν καὶ ἐδάπιισεν; “Ὥσπερ 
καὶ τὸν ᾿Ιούδαν ὃ Χριστὸς ἐξελέξατο Οὗτος, ϑεωρῶν ση- 


μεῖα γινόμενα, ἐξίσταται μέν, οὐ τολμᾷ δὲ τὴν χάριν τῶ» 
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πε νὰ γίνονται. Ὅταν δὲ ἄκουσαν οἱ ᾿Απόστολοι, ποὺ 
ἦταν στὰ ᾿Ιεροσόλυμα, ὅτι ἡ Σαμάρεια ἔχει δεχθεῖ τὸ 
λόγο τοῦ Θεοῦ, ἀπέστειλαν πρὸς τοὺς Σαμαρεῖτες τὸν 
Πέτρο καὶ τὸν ᾿Ιωάννη᾽ αὐτοὶ δὲ ἀφοῦ κατέθηκαν στὴ 
Σαμάρεια, προσευχήθηκαν γι᾿ αὐτούς, γιὰ νὰ λάθδουν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιο μὲ τὰ χαρίσματά του. Διότι δὲν εἶχε ἀκό- 
μα μεταδοθεῖ σὲ κανένα ἀπὸ αὐτοὺς τὸ ἅγιο Πνεῦμα, 
εἶχαν μόνο θαπτισθεῖ στὸ ὅνομα τοῦ Κυρίου ᾿Ιησοῦ. Τότε 
ἐθεταν τὰ χέρια τοῦς οἱ ᾿Απόστολοι ἐπάνω τους καὶ λάμ- 
θαναν αὐτοὶ Πνεῦμα ἅγιο. “Ὅταν δὲ εἶδε ὁ Σίμων ὅτι μὲ 
τὴν ἐπίθεση τῶν χεριῶν τῶν ᾿Αποστόλων μεταδίδεται τὸ 
ἅγιο Πνεῦμα, πρόσφερε σ᾽ αὐτοὺς χρήματα, λέγοντας" 
δώσατε καὶ σὲ μένα αὐτὴ τὴν ἐξουσία, ὥστε σὲ ὁποιον- 
δήποτε ἐπιθέσω τὰ χέρια μου, νὰ λαμθάνει Πνεῦμα ἅγιο». 
Πῶς λοιπόν, θὰ ἔλεγε κανένας, αὐτοὶ δὲν ἔλαθαν Πνεῦ- 
μα; ἼἜλαθαν Πνεῦμα γιὰ τὴν ἄφεση τῶν ἁμαρτιῶν, δὲν 
εἶχαν ὅμως λάθει ἀκόμη τὸ Πνεῦμα γιὰ τὴν ἐπιτέλεση 
θαυμάτων. [Καὶ ὅτι ἔτσι ἔχει τὸ πράγμα, καὶ ὅτι δὲν ἔλα- 
θαν τὸ Πνεῦμα γιὰ τὴν ἐπιτέλεση θαυμάτων, πρόσεχε 
πῶς, ὅταν εἶδε αὐτὸ ὁ Σίμων, προσῆλθε στοὺς ᾿Αποστό- 
λους καὶ τοὺς τὸ ζήτησε. Αν καὶ ὁ διωγμὸς ἐνισχύθηκε 
τότε πάρα πολύ, ὅμως ὁ Θεὸς πάλι τοὺς διέσωσε, ἀφοῦ 
τοὺς περιφρούρησε μὲ τὰ σημεῖα. Ὁ θάνατος ὅμωαςα τοῦ 
Στέφανου δὲν κατέπαυσε τὸ θυμὸ ἑκείνων, ἀλλὰ τὸν αὖὔ- 
ξησε περισσότερο, γι᾿ αὐτὸ καὶ σκορπίζονται οἱ διδάσκα- 
λοι, γιὰ νὰ γίνει ἡ διδασκαλία τους περισσότερη. ᾿Αλλὰ 
πρόσεχε ὅτι καὶ πάλι τὰ εὐχάριστα τοὺς ἀκολουθοῦν καὶ 
ὅτι ὄδρίσκονται σὲ κατάσταση χαρᾶα. Διότι, λέγει, ὅτι 
«χαρὰ μεγάλη ἔγινε στὴν πόλη ἐκείνη», παρ᾽ ὅτι θέθαια 
συνέθηκε καὶ μεγάλος θρῆνοα. Ετσι ἐνεργεῖ πάντοτε ὁ 
Θεός, νὰ ἀναμιγνύει μὲ τὰ λυπηρὰ καὶ τὰ εὐχάριστα, γιὰ 
νὰ θαυμάζεται περισσότερο. ᾿Απὸ πολὺ καιρὸ δὲ ὑπῆρχε 
ἡ ἀσθένεια αὐτὴ στὸ Σίμωνα, γι᾿ αὐτὸ οὔτε καὶ ἔτσι ἀπαλ- 
λάσσεται ἀπὸ αὐτήν. Πῶς δὲ θάπτισε αὐτόν; “Ὅπως ἀ- 
κριδῶς καὶ ὁ Χριστὸς ἐξέλεξε τὸν ᾿Ιούδα. Αὐτὸς δέ, 
θλέποντας νὰ γίνονται θαύματα, ἐκπλήττεται μέν, ἀλλὰ 
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σημείων αἰτῆσαι, ἐπειδὴ ἤδει οὔπω λαδόντας οὐδὲ τοὺς ἄλ- 
λους. Πῶς οὖν αὐτὸν οὐκ ἀνεῖλον, ὥσπερ ᾿Ανανίαν καὶ Σάπ- 
φειραν; Ὅτι καὶ τὸ παλαιόν͵ ὁ τὰ ξύλα συλλέξας, ἀναιρε- 
ϑεὶς εἷς ἑτέρων σωφρονιομόν, οὔκέτι ἕτερος τὸ αὐτὸ πέπον- 
5 ϑεν. Οὕτω καὶ νῦν Πέτρος ποιεῖ, καὶ κολάσας ἐκείνους, τοῦ- 
τὸν οὗ κολάζει, ἀλλά φησι πρὸς αὐτόν «Τὸ ἀργύριόν σου σὺν 
σοὶ εἴη εἷς ἀπώλειαν, ὅτι τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ ἐνόμισας διὰ 
χρημάτων κτᾶσθαι». 
8. Καὶ διὰ τί οὖκ ἦσαν οὗτοι λαδόντες Πνεῦμα ἅγιον 
10 δαπιιοϑέντες. "Πτοι τῷ μὴ δοῦναι Φίλιππον, τούτῳ τιμῶντα 
τάχα τοὺς ᾿Αποσιόλους, ἤτοι τῷ μὴ ἔχειν χάρισμα τοιοῦτον 
(τῶν ἑπτὰ γὰρ ἦν), ὅπερ καὶ μᾶλλόν ἔστιν εἰπεῖν. “Οϑεν μοι 
δοκεῖ οὗτος ὃ Φίλιππος τῶν ἑπιὰ εἶναι, ὃ Στεφάνου δεύτε- 
ρος. Διὸ καὶ ὄαπιίξζων, Πνεῦμα τοῖς δαπτιιζομένοις οὖκ ἐ- 
15 δίδου" οὐδὲ γὰρ εἶχεν ἐξουσίαν" τοῦτο γὰρ τὸ δῶρον μόνων 
τῶν δώδεκα ἦν. Σκόπει δέ. ᾿Εκεῖνοι οὖνς ἐξήεσαν, ᾧκκονο- 
μήϑη τούτους ἐξελθεῖν, οἱ καὶ ὑστέρουν τῆς χάριτος διὰ τὸ 
μήπω λαόδεῖν Πνεῦμα ἅγιον: δύναμιν μὲν γὰρ ἔλαδον ποιεῖν 
σημεῖα, οὐχὶ δὲ καὶ Πνεῦμα διδόναι ἑτέροις. "Αρα τοῦτο ἦν 
20 τῶν ᾿Αποστόλων ἐξαίρετον. ὅϑεν καὶ τοὺς κορυφαίους, οὐκ 
ἄλλους τινὰς ἔοτιν ἰδεῖν τοῦτο ποιοῦντας. ἰδὼν δέ», φησί, 
«Σίμων ὅτι διὰ τῆς ἐπιϑέσεως τῶν χειρῶν τῶν "Αποστόλων 
δίδοται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον». Οὐκ ἂν οὕτως εἶπεν, εἶ μὴ 
αἰσϑητόν τι ἐγίνειο. Τοῦτο καὶ Παῦλος ἐποίησεν, ὅτε ταῖς 
25 γλώσσαις ἐλάλουν. Εἶδες τὴν μιαρίαν τοῦ Σίμωνος; Χρή- 
ματα προσήνεγοιξ, καίτοι οὖκ εἶδεν αὐτὸν χοημάτων αὐτὸ ποι- 


οὔντα' ὥστε οὗκ ἦν ἀγνοίας τὸ πρᾶγμα. ἀλλὰ πειράζοντος καὶ 
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δὲν τολμᾷ νὰ ζητήσει τὴ χάρη ἐπιτελέσεως θαυμάτων, ἐ- 
πειδὴ γνώριζε ὅτι οὔτε οἱ ἄλλοι ἔλαδαν ἀκόμα αὐτήν. 
Πῶς λοιπὸν δὲν θανάτωσαν αὐτόν, ὅπως ἀκριθδῶς συνέ- 
βηκε μὲ τὸν ᾿Ανανία καὶ τὴ Σάπφειρα; Διότι καὶ τὴν πα- 
λιὰ ἐποχή, ποὺ θανατώθηκε ἐκεῖνος ποὺ συνέλεξε ξύλα 
γιὰ σωφρονισμὸ τῶν ἄλλων, κανένας ἄλλοα πλέον δὲν 
ἔπαθε τὸ ἴδιο. “Ετσι καὶ τώρα κάμνει ὁ Πέτρος, καὶ ἑνῶ 
τιμώρησε ἐκείνους, αὐτὸν δὲν τὸν τιμωρεῖ, ἁλλὰ λέγει 
πρὸς αὐτόν᾽ «Εἴθε τὰ χρήματά σου μαζὶ μὲ σένα νὰ χα- 
θοῦν, διότι νόμισες ὅτι ἡ δωρεὰ αὐτὴ τοῦ Θεοῦ ἀποκτᾶται 
μὲ χρήματα». 

3. Καὶ γιατί αὐτοὶ δὲν εἶχαν λάθδει Πνεῦμα ἅγιο, 
ὅταν θαπτίσθηκαν; ᾿Ἢ διότι δὲν ἔδωσε αὐτὸ ὁ Φίλιπποα, 
ἴσως γιὰ νὰ τιμήσει μὲ αὐτὸ τοὺς ᾿Αποστόλους, ἢ διότι 
δὲν εἶχε τέτοιο χάρισμα (διότι ἦταν ἀπὸ τοὺς ἑπτὰ δια- 
κόνους), πράγμα ποὺ κυρίως μποροῦμε νὰ ποῦμε. Γι᾿ αὐτὸ 
μοῦ φαίνεται ὅτι αὐτός ὁ Φίλιππος εἶναι ἀπὸ τοὐς ἑπτά, 
ὁ δεύτερος μετὰ τὸν Στέφανο. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὅταν θάπτι- 
Ζε, δὲν ἔδινε Πνεῦμα στοὺς θαπτιζόμενους᾽ διότι δὲν 
εἶχε ἐξουσία γι᾿ αὐτό: καθόσον αὐτὸ τὸ δῶρο ἦταν προνόμιο 
μόνο τῶν δώδεκα ᾿Αποστόλων. Πρόσεχε δέ’ Οἱ ἀπόστο- 
λοι δὲν ἐξέρχονταν, ρυθμίστηκε νὰ ἐξέλθουν αὐτοί, ποὺ 
στεροῦνταν τῆς χάριτος, ἐπειδὴ δὲν εἶχαν ἀκόμα λάθει 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο. Διότι ἔλαθαν μὲν τὴ δύναμη νὰ ἑπι- 
τελοῦν θαύματα, ὄχι ὅμως καὶ νὰ μεταδίδουν τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιο σὲ ἄλλους. ἼΑρα αὐτὸ ἦταν ἐξαιρετικὸ προνό- 
μιο τῶν ᾿Αποστόλων᾽ γι᾿ αὐτὸ καὶ μόνο τοὺς κορυφαίους 
εἶναι δυνατὸ νὰ δεῖ κανένας νὰ κάμνουν αὐτό, καὶ ὄχι 
ἄλλους. «Ὅταν δέ», λέγει, «εἶδε ὁ Σίμων, ὅτι μὲ τὴν ἐπί- 
θεση τῶν χεριῶν τῶν ᾿Αποστόλων μεταδίδετα!ι τὸ ἅγιο 
Πνεῦμα». Δὲν θὰ μιλοῦσε ἔτσι, ἂν δὲν γινόταν κάτι αἰσθητό. 
Αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος ἔκαμε, ὅταν μιλοῦσαν τὶς ἄλλες γλῶσ- 
σες. Εἶδες τὴν ἀχρειότητα τοῦ Σίμωνα; Πρόσφερε χρή- 
ματα, ἂν καὶ θέθαια δὲν εἶδε τὸν Πέτρο νὰ κάμνει αὐτὸ 
μὲ χρήματα᾽ ὥστε δὲν ἦταν ἀποτέλεσμα ἄγνοιας ἡ ἐἑνέρ- 
γειά του, ἀλλ᾽ ἐνέργεια ἀνθρώπου ποὺ πειράζει καὶ θέλει νὰ 
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15 


20 


25 


ὀουλομέγνου κατηγορία περιδθαλεῖν. Διὰ τοῦτο καὶ ἀκούει" 
Οὐκ ἔστι σοι ιιεοίς, οὐδὲ κλῆρος ἂν τῷ λόγῳ τούτῳ ἡ γὰρ 
καρδία σου οὐκ ἔστιν εὐθεῖα ἐναντίον τοῦ Θεοῦ». Πάλιν τὰ 


ἂν τῇ διανοίᾳ εἰς μέσον ἄγει, ἐπειδὴ ἐκεῖνος λαγϑάνειν ἐ- 


γόμιζε.. 


Ψ 9 


’ Ἁ ἰ 4 , , Α ’ 
«ΜΠἹετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς κακίας σου ταύτης, καὶ δεή- 
ϑητι τοῦ Κυρίου, εἴ ἄρα ἀφεϑήσεταί σοι ἡ ἐπίνοια τῆς καρ- 
δίας σου" εἰς γὰρ χολὴν πικοίας καὶ σύνδεσμο» ἀδικίας ϑεω- 


Α 


θῶ σε ὄντα. ᾿Αποκριϑεὶς δὲ Σίμων εἶπε' Δεήϑητε ὑμεῖς ὑπὲο 
ἐμοῦ πρὸς τὸν Κύριον͵ ὅπως μηδὲν ἐπέλθῃ ἐπὶ ἐμὲ ὧν εἰρή: 
κατε. Δέον ἀπὸ καοδίας μετανοῆσαι, δέον κλαῦσαι, ὅ δὲ ἀ- 
φοσιώσει μόνον τοῦτο ποιεῖ. «Εἰ ἄρα ἀφεϑήσεταί σοι». Τοῦ- 
τὸ εἶπεν, οὐχ ὡς οὐ συγχωρηϑέντος ἂν αὐτῷ, εἶ ἔκλαυσεν, 
9 95 "ὦ ᾿ » 2 ὕ Π ,ὕ 4 4 ΄ 
ἀλλ᾽ ἔϑος καὶ τοῖς προφήταις μόνον ἀπαγορεύειν, καὶ μὴ λέ- 
γειν͵, “Εὰν δὲ τόδε ποιήσῃς, συγχωρήσεταί σοι᾽, ἀλλ᾽ ὅτι 'πάν- 
τως ἔσται ἡ τιμωρία. Σὺ δέ μοι ϑαύμασον καὶ πῶς ἔν και 


οῷ συμφορᾶς οὐκ ἀμιελοῦσιν, ἀλλὰ τοῦ κηρύγματος ἔχονται, 


᾿καὶ πῶς, καϑάπερ ἐπὶ Μωῦσέως ἀπὸ συγκρίσεως ἐγίνετο τὰ 


ϑαύματα, οὕτω δὴ καὶ ἐνταῦϑα. Μαγεία ἦν, καὶ ὅμως φανερὰ 
ταῦτα τὰ σημεῖα ἦν, καίτοι οὐδένα ἔδει εἶναι ἐκεῖ δαιμονῶν- 
τα, δὶ γε ἱκανῷ χρόνῳ ἦν ἐν ταῖς μαγείαις ἐξιστῶν αὐτούς" 
ἐπεὶ δὲ πολλοὶ οἱ δαιμονῶντες, πολλοὶ οἷ παράλυτοι, ἐκεῖνα 
οὐκ ἀλήϑεια ἦν. Οὗτος δὲ οὐχὶ σημείοις μόνον, ἀλλὰ καὶ 1ό- 
γῳ αὐτοὺς προσήγειο, περὶ δασιλείας καὶ Χριστοῦ διαλεγό- 
μενος. «Ὁ δὲ Σίμων», φησί, «δαπτισϑείς͵ ἦν προσκπαρτερῶν 


τῷ Φιλίππῳ». Οὐ πίστεως ἕνεκεν͵ ἀλλ᾽ ὥστε γενέσθαι τοιοῦ. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ [ΙΠ΄ 519 


τοὺς ἀποδώσει κατηγορία. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἀκούει: «Δὲν ὑπάρ- 
χει γιὰ σένα μερίδιο, οὔτε κληρονόμημα, γι᾿ αὐτὰ ποὺ 
γίνεται λόγος τὠρα᾽ διότι ἡ καρδιά σου δὲν εἶναι εὐθεία 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ». Πάλι ἐκεῖνα ποὺ ἔχει στὴν καρδιὰ 
ἀποκαλύπτει, διότι ἐκεῖνος νόμιζε ὅτι ἀγνοοῦνταν οἱ προ- 
θέσεις του. 

«Μετανόησε λοιπὸν ἀπὸ τὴν κακία σου αὐτὴ καὶ πα- 
ρακάλεσε τὸν Κύριο γιὰ τὸ ἁμάρτημά σου αὐτό, μήπως 
σοῦ συγχωρεθεῖ ἡ κακὴ αὐτὴ σκέψη τῆς καρδιᾶς σου᾽ 
καὶ ἔχω ἀμφιθολίες γιὰ τὴν συγχὠώρηση ἀπὸ τὸ Θεό, 
διότι σὲ θδλέπω νὰ εἶσαι γεμάτος ἀπὸ πικρὴ χωλὴ καὶ 
σφιχτὰ δεμένος ἀπὸ τὴν ἀδικία. ᾿Αποκρίθηκε δὲ ὁ Σίμων 
καὶ εἶπε Παρακαλέσατε σεῖς γιὰ μένα τὸν Κύριο γιὰ νὰ 
μὴ μοῦ συμθεῖ κανένα κακὸ ἀπὸ αὐτὰ ποὺ εἴπατε». ᾿Ενῶ 
ἔπρεπε νὰ μετανοήσει ἀπὸ τὸ βάθος τῆς καρδιᾶς του, 
ἐνὼ ἔπρεπε νὰ κλάψει, ἐκεῖνος ὅπως κάμνει αὐτὸ μόνο 
ἀπὸ τυπικὴ ὑποχρέωση. «Μήπως σοῦ συγχωρεθεῖ». Αὐτὸ 
τὸ εἶπε, ὄχι ὅτι δὲν θὰ συγχωροῦνταν σ᾽ αὐτόν, ἐὰν ἤθε- 
λε κλάψει, ἀλλ᾽ εἶναι συνήθεια καὶ στοὺς προφῆτες μόνο 
νὰ ἀπαγορεύουν καὶ νὰ μὴ λέγουν, ἂν δὲ κάνεις αὐτό, 
θὰ σοῦ συγχωρηθεῖ᾽, ἀλλ᾽ ὅτι ὁπωσδήποτε θὰ ὑποστεῖς 
τὴν τιμωρία᾽, Σὺ ὅμως θαύμασε, σὲ παρακαλῶ, πῶς σὲ καιρὸ 
συμφορᾶς δὲν παραμελοῦν, ἀλλ᾽ ἐπιδίδονται στὸ κήρυγμα, 
καὶ πῶς, ὅπως ἀκριθῶς καὶ στὴν περίπτωση τοῦ Μωῦ- 
σέως ἀπὸ σύγκριση γίνονταν τὰ θαύματα, ἔτσι λοιπὸν καὶ 
ἐδῶ. ταν μαγεία, καὶ ὅμως αὐτὰ τὰ σημεῖα ἦταν φανε- 
ρά, ἂν καὶ δέθαια δὲν ἔπρεπε νὰ ὑπάρχει ἐκεῖ κανένας 
δαιμονισμένος, ἐὰν δέθαια γι᾿ ἀρκετὸ χρόνο ἔφερς αὐὖὐ- 
τοὺς ἐκτὸς ἑαυτῶν, μὲ τὶς μαγεῖες του ἐφόσον ὅμως 
πολλοὶ ἦταν οἱ κυριευμένοι ἀπὸ τούς δαίμονες, πολλοὶ οἱ 
παράλυτοι, ἐκεῖνα δὲν ἤταν ἀληθινά. Ὁ Φίλιπποα ὅμως 
ὄχι μόνο μὲ σημεῖα, ἀλλὰ καὶ μὲ τὸ λόγο τοὺς ὁδήγησε 
στὴν πίστη, διδάσκοντας γιὰ τὴ θασιλεία τοῦ Χριστοῦ. 
«Ὁ δὲ Σίμων», λέγει, «ἀφοῦ θβαπτίσθηκε, παρέμεινε στα- 
θερὰ κοντὰ στὸ Φίλιππο». ὕΟχι ἐξ αἰτίας τῆς πίστεωςᾷ, 
ἀλλ᾽ ἔμεινε κοντά του, γιὰ νὰ γίνει σὰν τὸν Φίλιππο. 
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τος προσεκαρτέρει. «Οἱ δὲ καταδάντες, προσηύξαντο περὶ αὖ- 


τῶν, ὅπως λάδωοσοι Πνεῦμα ἅγιον" οὐδέπω γὰρ ἦν ἐπ᾽ οὐδενὶ 


αὐτῶν ἐπιπεπιωκός. Τότε ἐπετίϑουν τὰς χεῖρας ἐπ' αὐτούς, 


καὶ ἐλάμδανον Πνεῦμα ἅγιον». ρᾷς ὅτι οὔχ ἁπλῶς, ἀλλὰ 
πολλῆς ἔδει δυνάμεως, ὥσιε δοῦναι Πνεῦμα ἅγιον; Οὐ γάρ 


“ἔστιν ἴσον ἀφέσεως τυχεῖν, καὶ λαθεῖν δύναμιν τοιαύτην. 


10 


15 


«Θεασάμενος δὲ Σίμων ὅτι διὰ τῆς ἐπιϑέσεως τῶν χει- 
ρῶν τῶν ᾿Αποσιόλων δίδοται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, προσήνεγ- 
κεν αὐτοῖς χρήματα». Μὴ γὰρ τοὺς ἄλλους εἶδε τοῦτο ποι- 
οὔντας; μὴ γὰρ Φίλιππον; μὴ γὰρ ἐνόμιζεν αὐτοὺς οὐκ εἰδέ- 
γαι μεϑ' οἵας διανοίας προσήει; Διὸ καλῶς Πέτρος καὶ δω- 


᾿ρεὰν καλεῖ τὸ πρᾶγμα, ψέγων" «Τὸ ἀργύριόν σου οὺν σοὶ εἴη 
εἷς ἀπώλειαν͵ ὅτι τὴν δωρεὰν τοῦ! Θεοῦ ἐνόμισας διὰ χρη- 


μάτων κτᾶσϑαι». Ὁρᾷς πανταχοῦ καϑαροὺς αὐτοὺς χρημά- 
των ὄντας; «Οὐκ ἔστι σοι μεοὶς οὐδὲ κλῆρος ἐν τῷ λόγῳ τού- 
τῳ" ἢ γὰρ καρδία σου οὐκ ἔστιν εὐθεῖα ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ». 
“Ὥσιε ἀπὸ τῆς κακίας πάντα ἔπραττε, καὶ μὴν ἀφελῆ ἔδει 
εἶναι. «ΔἸετανόησον οὖν εἰς γὰρ χολὴν πικρίας, καὶ σύνδε- 


σμον ἀδικίας ϑεωρῶ σε ὄντων. Πολλοῦ ϑυμοῦ τὰ ρήματα. Οὐ 


20 κολάζει δὲ αὐτόν͵ ἵνα μὴ λοιπὸν ἀνάγκης ἡ πίστις ἦ, ἵνα μὴ 


“τὸ πρᾶγμα ὠμὸν εἶναι δόξῃ, ἵνα τὰ τῆς μετανοίας εἰσαγάγῃ, 


ἢ καὶ ὅτι ἤρκει εἷς διόρϑωσιν τὸ ἐλέγξαι, τὸ τὰ ἐν τῇ καρ- 


δίᾳ εἰπεῖν, τὸ ἐκεῖνον ὁμολογῆσαι ὅτι ξδάλω" τῷ γὰρ εἰπεῖν ὅ- 


τε «δεήϑητε ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ», τοῦτό ἐστὶν ὁμολογοῦντος ὅ- 


25 


μοῦ καὶ δεικνύντος. “Ὅρα πῶς, καίτοι μιαρὸς ὥν, ὅμως, 
ὅτε ἠλέγχϑη, τότε ἐπίσιευσεν, ὥσπερ καὶ ταπεινὸς γέγονεν, ὅ- 
τε πάλιν. ἠλέγχϑη. 


«Θεωρῶν σημεῖα γινόμενα͵ ξξίσιατον, δεικνὺς τὸ πᾶν 
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«Αὐτοὶ δὲ ἀφοῦ κατέθηκαν στὴ Σαμάρεια, προσευχήθηκαν 
γι᾿ αὐτούς, γιὰ νὰ λάθουν τὸ ἅγιο Πνεῦμα᾽ διότι δὲν εἶχε 
ἀκόμα αὐτὸ μεταδοθεῖ σὲ κανένα ἀπὸ αὐτούς. Τότε ἔθε- 
ταν τὰ χέρια τοὺς ἐπάνω τους καὶ ἐλάμθδαναν αὐτοὶ 
Πνεῦμα ἅγιο». Βλέπεις, ὅτι δὲν ἦταν εὔκολο, ἀλλ᾽ ὅτι 
ἀπαιτοῦνταν μεγάλη δύναμη, γιὰ νὰ μεταδώσουν Πνεῦμα 
ἅγιο; Διότι δὲν εἶναι! τὸ ἴδιο νὰ τύχεις ἀφέσεως ἁμαρ- 
τιῶν, καὶ νὰ λάθεις τέτοια δύναμη. 

«Ὅταν δὲ εἶδε ὁ Σίμων, ὅτι μὲ τὴν ἐπίθεση τῶν 
χεριῶν τῶν ᾿Αποστόλων μεταδίδεται τὸ ἅγιο Πνεῦμα, 
“πρόσφερε σ᾽ αὐτοὺς χρήματα». Μήπως δηλαδὴ εἶδε τοὺς 
ἄλλους νὰ κάμνουν αὐτό; μήπως εἶδε τὸν Φίλιππο; μήπως 
νόμιζε ὅτι οἱ ᾿Απόστολοι δὲν γνωρίζουν μὲ ποιὲς πονηρὲς 
σκέψεις προσερχόταν; Γι᾿ αὐτὸ ὀρθὰ ὁ Πέτρος ὀνομάζει 
τὸ πράγμα δωρεά, λέγοντας᾽ «Τὰ χρήματά σου μαζὶ μὲ 
σένα νὰ χαθοῦν, διότι νόμισες, ὅτι ἡ δωρεὰ τοῦ Θεοῦ ἀπο- 
κτᾶται μὲ χρήματα». Βλέπεις ὅτι αὐτοὶ παντοῦ εἶναι 
᾿ἀπαλλαγμένοι ἀπὸ χρήματα; «Δὲν ὑπάρχει γιὰ σένα κα- 
νένα μερίδιο, οὔτε κληρονόμημα ἀπ᾿ αὐτὰ γιὰ τὰ ὁποῖα 
γίνεται λόγος τώὠώρα᾽ διότι ἡ καρδιά σου δὲν εἶναι εὐθεία 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ». “Ὥστε ἀπὸ κακία τὰ ἔκαμνε ὅλα αὐὖὐ- 
τά, ἐνῶ ἔπρεπε νὰ εἶναι ἀπονήρευτος. «Μετανόησε λοι- 
πόν, διότι σὲ. θδλέπω νὰ εἶσαι γεμάτος πικρὴ χολὴ καὶ 
σφικτὰ. δεμένος ἀπὸ τὴν ἀδικία». Τὰ λόγια του εἶναι γε- 
μάτα ἀπὸ μεγάλο θυμό. Δὲν τιμωρεῖ ὅμως αὐτόν, γιὰ νὰ 
μὴ εἶναι ἡ πίστη στὴ συνέχεια ἀποτέλεσμα ἀνάγκης, γιὰ 
νὰ μὴ φανεῖ τὸ πράγμα σκληρό, γιὰ νὰ ὁδηγήσει στὴ με- 
τάνοιὰα, ἢ διότι ἦταν ἀρκετὸς ὁ ἔλεγχος γιὰ τὴ διόρθωση, 
μὲ τὸ νὰ ἀποκαλύψει! τὰ ὅσα εἶχε στὴν καρδιά του, μὲ τὸ 
νὰ ὁμολογήσε! ἐκεῖνος ὅτι τὰ ὅσα σκεπτόταν ἀποκαλύφθη- 
καν᾽ διότι μὲ τὸ νὰ πεῖ «παρακαλέσατε σεῖς γιὰ μένα τὸν 
Κύριο», αὐτὸ ἀπότελεϊ ὁμολογία καὶ συγχρόνως ἀπόδειξη 
αὐτοῦ. Πρόσεχε πῶς, ἂν καὶ εἶναι ἀχρεῖος, ὅμως ὅταν 
ἐλέγχθηκε τότε πίστευσε, ὅπως ἀκριθῶς καὶ ταπεινώθηκε, 
ὅταν πάλιν ἐλέγχθηκε. ΝΕ 

«Ἐπειδὴ ὅμως ἔθδλεπε ὅτι γίνονταν θαύματα ἦταν 
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φεῦδος. Οὐ, ᾿προσῆλϑεν᾽, εἶπεν, ἄλλ᾽ «ἐξίστατο». Καὶ τί δή- 
ποτε ἐκεῖνο εὐθὺς οὐ ποιεῖ; ᾿Ενόμιξε δύνασϑαι λανϑάνειν, ἐ- 
γόμιζε τέχνην εἶναι τὸ πρᾶγμα: ἐπειδὴ δὲ οὐκ ἴσχυσε λαϑεῖν 
τοὺς ᾿Αποστόλους, προσῆλϑε. «Ἰολλῶν γὰρ ἐχόντων πνεύμα- 
5 τὰ ἀκάϑαρτα, ὀοῶντα φωνῇ μεγάλῃ, ἐξήρχετο». Τοῦτο τοῦ 
ἐξελϑεῖν σημεῖον φανερόν, τὰ δὲ τῶν μάγων ἀπ' ἔναντίας" 
μᾶλλον γὰρ ἐκεῖνοι καὶ ἐδέσμουν, «Πολλοί τε παραλελυμένοι 
καὶ χωλοὶ ἐϑεραπεύϑησαν». Οὐκ ἦν ἐνταῦϑα ἀπάτη" περιπα- 
τῆσαι γὰρ ἔδει καὶ ἐνεργῆσαι. «Προσεῖχον δὲ αὐτῷ πάντες. 
10 λέγοντες" Οὗτός ἔστιν ἢ δύναμις τοῦ Θεοῦ». ᾿Ενταῦϑα πλη- 
ροὔται τὸ παρὰ τοῦ Χριστοῦ εἰρημένον" «Πολλοὶ ἐλεύσονται 
ψευδόχριστοι καὶ ψευδοπροφῆται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου». Διὰ 
τί δὲ οὖκ εὐθέως αὐτὸν ἤλεγξαν; ᾿Ηρκέσϑησαν τῷ καταγνῶ- 
γαι αὐτὸν ἑαυτοῦ" καὶ γὰρ καὶ τοῦτο διδασκαλίας ἦν. ᾿Επειδὴ 
15 δὲ ἀντιστῆναι οὖν ἴσχυσεν, ὑποκρίνεται ὥσπερ καὶ οἱ μάγοι, 
ὅτε ἔλεγον «Τοῦτο δάκτυλός ἔστι Θεοῦ». Ἵνα δὲ μὴ καὶ ἀ- 
πελαϑῇ πάλιν, διὰ τοῦτο καὶ προσεκαρτέρει τῷ Φιλίππῳ, καὶ 
οὐκ ἐχωρίζετο. 
4. Σὺ δέ μοι σκόπει ὅσα οἰκονομεῖται διὰ τοῦ ϑανάτου τοῦ 
20 Στεφάνου. Διασπείρονται κατὰ τὰς χώρας τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ 
Σαμαρείας, εὐαγγελίζονται τὸν λόγον, πηρήσσουσι τὸν Χρι- 
στόν σημεῖα ἐπιτελοῦσι, κατὰ μικρὸν λαμδάγνουσι τὴν δωρεὰν 
οὗτοι. Τοῦτο διπλοῦν σημεῖον ἦν" τό τε γὰρ ἐκείνοις δοῦναι, 
τό τε τούτῳ μὴ δοῦναι σημεῖον μέγιστον ἦν. «Οἱ μὲν οὖν δια- 
25 μαρτυράμενοι καὶ λαλήσαντες τὸν λόγον τοῦ Κυρίου ὑπέ- 
σιρεψαν εἷς ᾿Ιεροσόλυμα, καὶ πολλὰς κώμας τῶν Σαμαρειτῶν 
εὐηγγελίσαντο». Καλῶς οὕτως εἶπε, «Διαμαρτυράμενου» δια- 


.θ. Μάρκ. 13, 22. 
7. Ἔξ. 8, 19. 
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κατἀπληκτοῦ»" ἀποδεικνύονταα ὅτι ὅλα ἦταν ψέματα. 
Δὲν εἶπε, «προσῆλθε᾽, ἀλλὰ «ἔμενε . κατάπληκτοζρ». Καὶ 
γιατί τέλος πάντων δὲν κάμνει ἐκεῖνο ἀμέσως; Νόμιζε 
ὅτι μποροῦσε νὰ διαφύγει τὴν προσοχή, νόμιζε ὅτι ἡ ἀ- 
πόκτηση τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἦταν ζήτημα τεχνικό᾽ ἐ- 
πειδὴ ὅμως δὲν κατόρθωσς νὰ διαφύγει τὴν προσοχὴ. τῶν 
᾿Αποστόλων, προσῆλθε. «Διότι πολλοὶ ποὺ εἶχαν πνεύμα- 
τα ἀκάθαρτα, ἔῤγαιναν, ἀφοῦ ἔδγαζαν φωνὴ μεγάλη». 
Αὐτὸ τὸ σημεῖο, τὸ νὰ ἐξέρχονται δηλαδὴ ἀκάθαρτα πνεύ- 
ματα, ἦταν φανερό, ἐνῶ μὲ τοὺς μάγους συνέθαινε τὸ 
ἀντίθετο᾽ μᾶλλον δὲ ἐκεῖνοι καὶ τὰ δέσμευαν. «Πολλοὶ 
δὲ παράλυτοι καὶ χωλοὶ θεραπεύθηκαν». ᾿Εδῶ δὲν ὑπῆρ- 
χε ἀπάτη’ διότι ἔπρεπε νὰ περπατήσουν καὶ νὰ ἐνεργή- 
σουν. «Πρόσεχαν δὲ αὐτὸν ὅλοι καὶ ἔλεγαν᾽ Αὐτὸς εἶναι 
ἡ μεγάλη δύναμη τοῦ Θεοῦ». ᾿Εδῶ πραγματοποιεῖται ἐκεῖ- 
νο ποὺ ἔχει λεχθεῖ ἀπὸ τὸ Χριστό᾽ «Θὰ ἐμφανισθοῦν πολ- 
λοὶ ψευδομεσσίες καὶ ψευδοπροφῆτες ἐπικαλούμενοι τὸ 
ὄνομά μου»". Γιατί δὲ δὲν ἔλεγξαν αὐτὸν ἀμέσως; ᾿Αρ- 
κέσθηκαν στὸ νὰ καταδικάσει ὁ ἴδιος τὸν ἑαυτό του᾽ 
διότι καὶ αὐτὸ ἦταν τρόπος διδασκαλίας. ᾿Επειδὴ δὲ δὲν 
μπόρεσε νὰ ἀντιδράσει, προσποιεῖται, ὅπως ἀκριβῶς καὶ 
οἱ μάγοι, ὅταν ἔλεγαν «Αὐτὸ εἶναι δάκτυλος τοῦ Θεοῦ». 
Γιὰ νὰ μὴ ἐκδιωχθεῖ καὶ πάλι, γι᾿ αὐτὸ καὶ παρέμεινε 
κοντὰ στὸ Φίλιππο καὶ δὲν ἀποχωριζόταν ἀπ᾽ αὐτόν. 

4. Σὺ δὲ σὲ παρακαλῶ σκέψου πόσα οἰκονομοῦνται 
μὲ τὸ θάνατο τοῦ Στέφανου. Διασκορπίζονται στὶς χῶρες 
τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ τῆς Σαμάρειας, κηρύττουν τὸ λόγο τοῦ 
Εὐαγγελίου, κηρύττουν τὸ Χριστό, ἐπιτελοῦν θαύματα, 
καὶ σιγὰ σιγὰ αὐτοὶ λαμβάνουν τὴ δωρεὰ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
ματος. Τοῦτο ἦταν διπλὸ σημεῖο᾽ καὶ τὸ ὅτι δηλαδὴ ἔγινε 
σ᾽ ἐκείνους ἡ μετάδοση τῆς χάριτοα, καὶ τὸ ὅτι δὲν ἔγινε 
σ᾽ αὐτόν, ἦταν θαῦμα πάρα πολὺ μεγάλο. «Οἱ μὲν λοιπὸν 
᾿Απόστολοι, ἀφοῦ ἐπιδεθαίωσαν τὴ μαρτυρία τους γιὰ τὸν 
Ἴησοῦ καὶ κήρυξαν τὸ λόγο τοῦ Κυρίου, ἐπέστρεψαν στὰ 
᾿Ιεροσόλυμα, ἀφοῦ κήρυξαν τὸ Εὐαγγέλιο σὲ πολλὰ χω- 
ριὰ τῶν Σαμαρειτῶν». ᾿Ορθὰ εἶπε ἔτσι «διαμαρτυρόμε- 
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μαροτύρονται γὰρ ἴσως δι᾽ αὐτόν, ἵνα μὴ ἀπατῶνται, ἵνα .λοι- 
πὸν ἐν ἀσφαλείᾳ ὧὦσιν͵ ἵνα μὴ ἐξ ἀπειοίας πολλάκις συναρ- 
παγῶσιν. «Οπέστρεψαν εἰς ᾿Ιεροσόλυμα». Διὰ τί πάλιν ἀπία- 
σιν ἐκεῖ, ἔνϑα ἡ τυραννὶς ἦν, ἔνϑα ἡ ἀρχὴ τῶν κακῶν, ἔνϑα 
οἱ μάλιστα φογνῶντες; Καϑάπερ ἐν τοῖς πολέμοις οἷ σιρατη- 
γοὶ ποιοῦσι, καὶ τὸ πονοῦν τοῦ πολέμου μέρος καταλαμθάνου- 
σι, τὸ αὐτὸ καὶ οὗτοι ἐργάζονται. “Ὅρα πάλιν οὐχὶ προηγου- 
μένγως ἐρχομένους εἷς Σαμάρειαν, ἀλλὰ διωκομένους τοὺς 
μαϑητάς, ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ Χοιστοῦ, καὶ τοὺς ᾿Αποστόλους πρὸς 
τοὺς πιστεύσαντας ἤδη τῶν Σαμαρειτῶν λοιπὸν ἐξαποστειλ- 
λομένους. «ΦΑπκούσαντες δέν, φησίν, «οἱ ἐν ᾿Ιεροσολύμοις ᾽Α- 
πόστολοι, ἀπέστειλαν πρὸς αὐτοὺς Πέιρον καὶ ᾿Ιωάννγην». 
Τί δήποτε ἀποστέλλονται; “Ὥστε ἀπαλλάξαι μαγείας αὖ- 
τούς͵ ὥσιε τῆς διδαχῆς ἀναμνῆσαι, ἣν παρὰ Χριστοῦ ἔμαϑον, 
ὅτε πρῶτον ἐπίστευσαν. Δέον οὖν τοὐναντίον αἰτῆσαι, ἵνα λά- 
όῃ Πνεῦμα ἅγιον, ὃ δέ, ἐπειδὴ οὖκ ἔμελλεν αὐτῷ τούτου, ἵνα 
διδῷ ἑτέροις αἰτεῖ" καίτοι ἐκεῖνοι οὖκ ἔλαδον τοῦτο, ὥστε 
διδόναι, ἀλλ᾽ ἤϑελεν οὗτος Φιλίππου γενέσϑαι λαμπρότερος, 
ὁ ἐν τοῖς μαϑηιαῖς ὦν. «Τὸ ἀργύριόν σου σὺν σοὶ εἴη εἰς 
ἀπώλεια»». Οὐκ ἐπαρωμένου ταῦτά ἔστιν, ἀλλὰ παιδεύοντος: 
ἐπειδὴ γὰρ εἷς δέον αὐτῷ οὖκ ἐχρήσατο, σοί", φησίν, 'ἔστω 
τῷ τοιούτῳ". 'Ώς ἂν εἴποι τις᾽ “Συναπόλοιτο μετὰ τῆς προαι- 
ρέσεώς σου, ὅτι οὕτω μικρὰ φρονεῖς περὶ τῆς δωρεᾶς τοῦ 
Θεοῦ, ὅτι προσεδόκησας ὅλως ἀνϑρώπινον εἶναι τὸ πρᾶγμα; 
οὖκ ἔστι τοῦτο". Εἰ γοῦν ποοσῆλϑεν, ὡς ἔδει προσελϑεῖν, κἂν 


ἀπεδέχϑη, κἂν ὡς λοιμὸς οὐκ ἠλάϑη. 'Ορᾷς ὅτι ὅ μικρὰ πεοὶ 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙ͂Σ. ΟΜΙΛΙΑ ΙΗ΄ 525 


νο!». Διότι ἐπιθεθδαιώνουν γι᾿ αὐτὸν μὲ τὴ μετάδοση τῆς 
χάριτος, γιὰ νὰ μὴ ἀπατοῦνται, γιὰ νὰ εἶναι πλέον 
ἀσφαλεῖς, γιὰ νὰ μὴ παρασύρονται πολλὲς φορὲς ἀπὸ 
ἀπειρία. «᾿Ἐπέστρεψαν δὲ στὰ ᾿Ιεροσόλυμα». Γιατί πάλι 
γυρίζουν ἐκεῖ, ὅπου ὑπῆρχε ἡ τυραννία, ὅπου ἔγινε ἡ ἀρ- 
χὴ τῶν κακῶν, ὅπου ὑπῆρχαν οἱ μεγαλύτεροι φονιάδες; 
Ὅπως ἀκριθῶς κάμνουν οἱ στρατηγοὶ στοὺς πολέμους 
καὶ καταλαμβάνουν τὸ πλέον ἐπικίνδυνο μέρος τοῦ με- 
τώπου, τὸ ἴδιο καὶ αὐτοὶ κάνουν. Πρόσεχε πάλι ὅτι δὲν 
ἔρχονται οἱ μαθητὲς προηγουμένως στὴ Σαμάρεια, ἀλλ’ 
ἀφοῦ διώκονται, ὅπως συνέθηκε καὶ ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ, 
καὶ οἱ ᾿Απόστολοι ἀποστέλλονται στὴν συνέχεια στοὺς 
Σαμαρεῖτες ποὺ εἶχαν ἤδη πιστεύσει’ διότι λέγει᾽ «Ὅταν 
δὲ ἄκουσαν οἱ ᾿Απόστολοι ποὺ ἦταν στὰ ᾿Ιεροσόλυμα, 
ἀπέστειλαν πρὸς αὐτοὺς τὸν Πέτρο καὶ τὸν ᾿Ιωάννη». 

Γιατὶ τέλοα πάντων ἀποστέλλονται; Γιὰ νὰ τοὺς Ἅἀ- 
παλλάξουν ἀπὸ τὴ μαγεία, γιὰ νὰ τοὺς ὑπενθυμίσουν τὴ 
διδασκαλία, τὴν ὁποία ἔλαθαν ἀπὸ τὸ Χριστό, ὅταν γιὰ 
πρώτη φορὰ πίστευσαν. ᾿Ενῶ λοιπὸν ἔπρεπε τὸ ἀντίθετο 
νὰ ζητήσει, νὰ λάβει Πνεῦμα ἅγιο, αὐτὸς ὅμως, ἐπε!δὴ 
δὲν ἐνδιαφερόταν ὁ ἴδιος γι᾿ αὐτό, ζητεῖ ἀπὸ τοὺς ᾿Απο- 
στόλους νὰ τοῦ δώσουν τὴν ἱκανότητα νὰ τὸ μεταδίδει!ι 
σὲ ἄλλους. Αν καὶ θδέθαια ἐκεῖνοι δὲν ἔλαθδαν Αὐτό, γιὰ 
νὰ τὸ μεταδίδουν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἤθελε νὰ γίνει λαμπρότερος 
ἀπὸ τὸν Φίλιππο, ποὺ ἦταν ἕνας ἀπὸ τοὐς μαθητές. «Τὰ 
χρήματά σου μαζὶ μὲ σένα νὰ χαθοῦν». Τὰ λόγια αὐτὰ 
δὲν εἶναι λόγια ἀνθρώπου ποὐ καταριέται, ἀλλὰ ἀνθρώ- 
που ποὺ παιδαγωγεῖ. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ δὲν χρησιμοποίησςε 
τὰ χρήματα αὐτὰ ὅπως ἔπρεπε, ᾿'ἃς ἔχουν᾽, λέγει, τὴν 
ἴδια τύχη μὲ σένα᾽. “Ὅπως θὰ μποροῦσε κάποιος νὰ πεῖ" 
᾿'ἂς χαθοῦν μαζὶ μὲ τὸ σκοπό σου, διότι τόσο μικρὴ ἰδέα ἔ- 
χεις γιὰ τὴ δωρεὰ τοῦ Θεοῦ, ἀφοῦ θεώρησεα, ὅτι αὐτὸ 
τὸ πράγμα εἶναι τελείως ἀνθρώπινο᾽ αὐτὸ ὅμως δὲν εἶναι 
ἔτσι᾽. ᾿Εὰν λοιπὸν προσερχόταν ὅπως ἕπρεπε νὰ προσέλ- 
θει καὶ δεκτὸς θὰ. γινόταν καὶ δὲν θὰ ὀὁκδιωκόταν σὰν 
μολυσματικὴ ἀρρώστια. Βλέπεις, ὅτι ἐκεῖνος ποὺ ἔχει μι- 
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μεγάλων φανταζόμενος διπλᾶ ἁμαρτάνει; Δύο τοίνυν αὐτῷ 


κελεύει «λ]ετανόησον καὶ δεήϑητι, εἴ ἄρα ἀφεϑήσεταί σοι ἡ 


ἐπίνοια τῆς καρδίας σου». Οὕτως ἦν ἐπινοήσας τι πονηρόν. 


Διὰ τοῦτο καὶ εἶπεν, «Εἰ ἄρα ἀφεϑήσεταί σου», ὅτι ἤδει ἀ- 
διόρϑωτον ὄντα. Ὁ δὲ πάλιν δέδοικε τὸ πλῆϑος, καὶ φοδεῖται 


ἀρνήσασϑαι" καίτοι, εἰ μὴ ἐϑορυδήϑη, εἶπεν ἂν ὅτι “οὐκ 


ἤδειν ὅτι ἀφελῶς ἐποίησω»" ἀλλ᾽ ἐξεπλάγη, πρώτῳ μὲν ἐκεί- 


ογῳ, ὅτι ἑάλω τοῖς σημείοις, δευτέρῳ δὲ τούτῳ, τῷ τὰ ἐν τῇ 


1.0 


διανοίᾳ αὐτοῦ φανερὰ γενέσϑαι. Διὰ τοῦτο μακρὰν καὶ ἀπῇή- 


ει λοιπὸν εἰς τὴν Ῥώμην, ὡς οὐ φϑάνοντος ἐκεῖ τοῦ ᾿Απο- 


στόλου. 


«Ἰ]ολλάς τε», φησί, ««ὥμας τῶν Σαμαρειτῶν εὐηγγελί- 
σαντο». Ὅρα πῶς καὶ αἱ ὅδοὶ αὐτοῖς ἔμπρακτοι ἦσαν" ἀλλ᾽ 


οὐχὶ ἁπλῶς ἐποιοῦντο αὐτάς. Τοιαύτας καὶ ἡμᾶς ἀποδημίας 


15 ἔδει ποιεῖσϑαι. Καὶ τί λέγω ἀποδημίας; Πολλοὶ κώμας ἔ- 


χουσι καὶ χωρία, καὶ οὐ μέλει αὐτοῖς, οὐδὲ ποιοῦνταί τινα 
λόγον͵ ἀλλά, ὅπως μὲν δαλανεῖον γένοιτο καὶ ὅπως τὰ τιμή-. 


ματα ἐπιταϑείη, καὶ ὅπως αὐλαί, καὶ ὅπως οἴκοδομήματα κα- 


᾿τασκευασϑείη, πολλὴν σπουδὴν ποιοῦνται, ὅπως δὲ ψυχαὶ γε- 


20 


ὠργηϑεῖεν, οὐκέτι, Καὶ σὺ μέν, ἂν ἀκάνϑας παρὰ τὴν ἄρου-. 


ραν ἴδῃς, τέμνεις͵ καίεις, ἀφανίζεις, ὥστε τὴν γῆν ἀπαλλά- 


ξαι τῆς ἐνιεῦϑεν λύμης, ὁρῶν αὐτοὺς δὲ τοὺς γεωργοὺς ἀ- 


25 


30 


κανϑῶν γέμοντας, καὶ οὖκ ἐκτέμνων, οὐ δέδοικας καὶ φοίτ- 
τεις, εἶπέ μοι͵ τὸν μέλλοντά σε καὶ ὑπὲρ τούτων ἀπαιτεῖν λό- 
γον; Οὐ γὰρ ἐχρῆν ἕκαστον τῶν πιστῶν ἐκκλησίαν οἴκοδο- 
μεῖν, διδάσκαλον λαμδάνειν πρὸς τὸ συναίρεσϑαι͵ πρὸ πάν- 
τῶν τοῦτο σκοπεῖν, ὅπως ἅπαντες εἶεν Χριστιανοί; Πῶς, 
εἶπέ μοι, Χριστιανὸς ἔσται ὅ γεωργός, ὁρῶν σὲ οὕτως ἀμε- 
λοῦντα τῆς αὑτοῦ σωτηρίας; Οὐ δύνασαι ποιῆσαι σημεῖα καὶ 


πεῖοαι; Οἷς ἔχεις πεῖσον, φιλανϑρωπίᾳ, προστασίᾳ, ἡμερότη- 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ ΙΗ΄ 527 


κρὴ ἰδέα γιὰ μεγάλα πράγματα, ἁμαρτάνει διπλά; Δύο 
λοιπὸν ἐντολὲς δίνει σ᾽ αὐτόν' «μετανόησε καὶ προσευ- 
χήσου, μήπως σοῦ συγχωρηθεῖ ἢ σκέψη αὐτὴ τῆς καρδιᾶς 
σου». Τέτοια κακὴ σκέψη εἶχε κάνει αὐτός. Γι᾿ αὐτὸ καὶ 
εἶπε, «Μήπως λοιπὸν σοῦ συγχωρηθεῖ», διότι γνώριζε ὅτι 
ἦταν ἀδιόρθωτοκς. ᾿᾽Εκεῖνος δὲ πάλι φοβήθηκε τὸ πλῆθος 
καὶ φοθᾶται νὰ ἀρνηθεῖ᾽ ἂν καὶ θέθαια, ἂν δὲν ἀνησυχοῦ- 
σε θὰ μποροῦσε νὰ πεῖ, 'δὲν τὸ γνώριζα, ὅτι τὸ ἔκαμα ἀπὸ 
ἀφέλεια᾽, ὅμως ἐξεπλάγη, πρῶτα μὲν μὲ ἐκεῖνο, ὅτι ἔγινε 
ἀντιληπτὸς μὲ τὰ σημεῖα, δεύτερο δὲ μὲ αὐτό, μὲ τὸ ὅτι 
ἀποκαλύφθηκαν οἱ σκέψεις του. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἔφυγε κα- 
τόπιν μακριὰ στὴ Ρώμη, νομίζοντας ὅτι δὲν θὰ φθάσει 
ἐκεῖ ὁ ᾿Απόστολος. 

«Καὶ σὲ πολλά», λέγει, «χωριὰ τῶν Σαμαρειτῶν κή- 
ρυξαν τὸ Εὐαγγέλιο». Βλέπε, πῶς καὶ οἱ ὁδοιπορίες τους 
συνοδεύονταν ἀπὸ ἔργα. ᾿Αλλὰ δὲν ἔκαμναν αὐτὲς τυ- 
χαῖα. Τέτοιες ἀποδημίες ἔπρεπε καὶ ἐμεῖς νὰ κάμνουμε. 
Καὶ γιατί λέγω ἀποδημίες; Πολλοὶ ἔχουν χωριὰ καὶ κτήῆ- 
ματα καὶ δὲν τοὺς ἐνδιαφέρει, οὔτε κάμνουν λόγο γιὰ 
τίποτε ἄλλο, παρὰ καταβάλλουν πολλὴ προσπάθεια πῶς 
θὰ γίνει τὸ λουτρό, πῶς θ᾽ αὐξηθοῦν τὰ εἰσοδήματα, πῶς 
θὰ κατασκευασθοῦν οἱ αὐλὲς καὶ τὰ οἰκοδομήματα πῶς 
δὲ θὰ καλλιεργηθοῦν οἱ ψυχές, καθόλου δὲν ἐνδιαφέρον- 
ται. Καὶ σὺ μέν, ἂν δεῖς ἀγκάθια στὸ χωράφι, τὰ κόθδεια, 
τὰ καίεις, καὶ τὰ ἐξαφανίζεις, ὥστε νὰ ἀπαλλάξεις τὴ γῆ 
ἀπὸ τὴ θλάθη ἀπ᾿ αὐτά, θλέποντας δὲ τοὺς ἴδιους τοὺς 
γεωργούοα, νὰ εἶναι γεμάτοι ἀπὸ ἀγκάθια καὶ μὴ κόθοντας 
αὐτά, πές μου, δὲν φοθᾶσαι καὶ δὲν τρέμεις αὐτὸν ποὺ 
πρόκειται νὰ σοῦ ζητήσει λόγο γι᾿ αὐτούς; Δὲν ἔπρεπε 
δηλαδὴ ὁ καθένας ἀπὸ τοὐς πιστοὺς νὰ οἰκοδομήσει ἐκ- 
κλησία, νὰ λαμβάνει διδάσκαλο γιὰ νὰ τὸν θοηθεῖ, καὶ 
κυρίως αὐτό, νὰ σκέπτεται πῶς δηλαδὴ ὅλοι νὰ εἶναι χρι- 
στιανοί; Πές μου, πῶς θὰ εἶναι χριστιανὸς ὁ γεωργόσ, 
θλέποντας ἐσένα ν᾽ ἀδιαφορεῖς γιὰ τὴ σωτηρία σου; 
Δὲν μπορεῖς νὰ κάνεις θαύματα καὶ νὰ τὸν πείσεια; Μὲ 
αὐτὰ ποὺ ἔχειαᾳς νὰ τὸν πείσεια, μὲ τὴ φιλανθρωπία, μὲ 
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τι, κολακείᾳ, τοῖς ἄλλοις ἅπασι. Καὶ ἀγορὰς μὲν καὶ ὄαλα- 

ὦ -ρὦ ε μ᾽ » 9 μ] , Α 3 [2 Α ᾿ -« 
γεῖα ποιοῦσιν οἱ πολλοί, ἐκκλησίας δὲ οὐχί, καὶ πάντα μᾶλ- 
4 Βλὶ οι Ά Α΄ .ᾳῃῳ Ά 9 αι Ὶ ᾽ 9 -- 
λον, ἢ τοῦτο. Διὸ παρακαλῶ, καὶ ἀντιδολῶ, καὶ χάριν αἰτῷ. 
μᾶλλον δὲ καὶ νόμον τίϑημι, ὥστε μηδένα ὀφϑῆναι ἔρημον 
ἐκκλησίας χωρίον ἔχοντα. Μή μοι εἴπῃς, Πλησίον ἐστίν, 
ἔκ γειτόνων ἐστί" πολλή ἔστιν ἡ δαπάνη, οὐ πολλὴ ἢ πρόσο- 


δος. Εἴ τι ἔχεις εἷς πένητας ἀναλῶσαι, ἐκεῖ ἀνάλωσον'" 6έλ- 


τίον ἐκεῖ, ἢ ἐνταῦϑα' ϑρέψον διδάσκαλον͵ ϑρέψον διάκον2" 


10 


Α ε δ , τ Α -“ 3 Α 9 ,|. 
καὶ ἱερατικὸν σύσιημια. ᾿ΩὩσανεὶ γυναῖκα ἀγαγὼν ἢ νύμφην, 
ἢ δοὺς ϑυγατέρα, οὕτω ᾿Εκκλησίᾳ διάκεισο' προῖκα ἐπίδος 


ὔ 


αὐτῇ. Οὕτω σοι εὐλογίας τὸ χωρίον πληρωϑήσεται" τί γὰρ 


οὖ» ἔσται ἐκεῖ τῶν ἀγαϑῶν; μικρόν, εἶπέ μοι, τὸν ληνὸν εὖ- 


λογεῖσϑαι; μικρόν͵ ἐξ ὅλων τῶν καρπῶν τῶν σῶν τὸν Θεὸν 


“πρότερον ἀπόμοιραν καὶ ἀπαρχὰς λαμδάνειν; Ποὸς εἰρήνην 


15 


20 


τῶν γεωργούντων τοῦτο χρήσιμον. Αἰδέσιμος ἔσται καὶ ὁ πρε- 
σδύτερος λοιπόν, καὶ πρὸς ἀσφάλειαν τοῦ χωρίου συμὄαλεῖ- 
ται τοῦτο. Εὐχαὶ ἐκεῖ διηνεκεῖς διὰ σέ, ὕμνοι καὶ συνάξεις 
διὰ σέ, προσφορὰ καϑ' ἑκάστην Κυριακήν. Οἷόν ἔστιν εἷς 
ϑαῦμα μεῖζον, τοῦ τάφους μὲν ἑτέρους οἰκοδομῆσαι λαμπρούς, 
ἵνα οἱ μετὰ ταῦτα ἀκούωσιν ὅτι ὃ δεῖνα ᾧκοδόμησε, σὲ δὲ ἐ-- 


κλησίας ἀναστῆσαι! ᾿Εννόησον ὅτι μέχρι τῆς τοῦ Χοιστοῦ πα- 


᾿ρουσίας σὺ τὸν μισϑὸν ἕξεις, ὅ ἀναστήσας ϑνσοιαστήριον τοῦ 


25 


Θεοῦ. 

ὅ. Εἰπὲ γάρ μοι, εἶ ὀασιλεύς σοι ἐκέλευσεν οἴκοδομῆσαι 
οἴκίαν, ἵνα ἐκεῖ καταλύοι, οὖκ ἂν πάντα ἐποίησας; Νῦν οὖν 
ὀασίλειά ἔστι τοῦ Χρισιοῦ τῆς ἐκκλησίας ἡ οἴκοδομή, Μὴ τὸ 
ἀνάλωμα ἴδῃς, ἀλλὰ τὸν καρπὸν λόγισαι" γεωργοῦσιν ἐκεῖνοι 
τὴν γῆν, σὺ γεώργησον αὐτῶν τὰς ψυχάς" φέρουσί σοι καρ- 
ποὺς ἐκεῖνοι, σὺ εἰς τὸν οὐρανὸν αὐτοὺς ἀνάγαγε. Ὃ τὴν ἀο- 
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τὴν προστασία, μὲ τὴν ἡμερότητα, μὲ τὸ καλόπιασμα καὶ 
μὲ ὅλα τὰ ἄλλα. Καὶ πολλοὶ μὲν κάμνουν ἀγορὲς καὶ λου- 
τρά, ὄχι ὅμως καὶ ἐκκλησίες᾽ καὶ ὅλα θέθαια τὰ κάμνουν, 
παρὰ αὐτό. Γι᾿ αὐτὸ παρακαλῶ καὶ ἱκετεύω καὶ χάρη ζητῶ, 
μᾶλλον δὲ καὶ νόμο ὀρίζω, ὥστε κανένας νὰ μὴ παρουσια- 
σθεῖ νὰ ἔχει χωριὸ χωρὶα ἐκκλησία. Μὴ μοῦ πεῖς, ᾿'ὑπάρ- 
χει πλησίον, ὑπάρχει σὲ γειτονικὸ μέρος εἶναι μεγάλη 
ἡ δαπάνη καὶ δὲν εἶναι πολλὰ τὰ ἔσοδα. ᾿Εὰν ἔχεις κάτι νὰ 
ξοδέψειας γιὰ τοὺς φτωχούς, νὰ τὰ ξοδέψεις ἐκεῖ εἶναι 
καλύτερα ἐκεῖ, παρὰ ἐδῶ᾽ θρέψε διδάσκαλο, θρέψε διάκο- 
νο καὶ ἱερατεῖο. Ὅπως συμπεριφέρεσαι ὅταν λαμθάνεις 
γυναίκα, ἢ νύφη ἢ δίνεια θυγατέρα, ἔτσι πρέπει νὰ 
φέρεσαι καὶ πρὸς τὴν ἐκκλησία᾽ δῶσε δωρεὰ σ᾽ αὐτήν. 
"Ἔτσι τὸ χωριὸ ὅπου μένειοα, θὰ γεμίσει ἀπὸ εὐλογία. 
Διότι ποιὸ ἀπὸ τὰ ἀγαθὰ δὲν θὰ ὑπάρχει ἐκεῖ; Πές μου, 
εἶναι λίγο νὰ εὐλογεῖται ὁ ληνός; εἶναι λίγο νὰ λαμβάνει 
ἀπ᾿ ὅλους τοὺς καρπούς σου πρῶτος ὁ Θεός μερίδιο καὶ 
προσφορὲς ἀπὸ τοὺς πρώτους καρπούς; Αὐτὸ εἶναι χρή- 
σιμο γιὰ τὴν εἰρήνη τῶν γεωργῶν. Σεθαστὸς θὰ εἶναι 
πλέον καὶ ὁ πρεσθύτερος καὶ αὐτὸ θὰ συμθάλει στὴν 
ἀσφάλεια τοῦ χωριοῦ. Εὐχὲς συνεχεῖς ἐκεῖ θὰ γίνονται 
γιὰ σένα, ὕμνοι θὰ ἀναπέμπονται γιὰ σένα καὶ συνάξεις 
θὰ γίνονται, προσφορὰ κάθε Κυριακή. Πόσο πιὸ ἀξιοθαύ- 
μαστο εἶναι τὸ νὰ ἀνεγείρεια ἐκκλησίες ἀπὸ τὸ νὰ ἀνοι- 
κοδομήσουν ἄλλοι λαμπροὺς τάφους, γιὰ νὰ ἀκούουν οἱ 
μεταγενέστεροι ὅτι ὁ τάδε ἀνοικοδόμησε αὐτούς. Σκέψου 
ὅτι μέχρι τὴν παρουσία τοῦ Χριστοῦ θὰ ἔχεις τὸ μισθό, 
σύ, ποὺ ἀνήγειρες θυσιαστήριο τοῦ Θεοῦ. 

5. Πές μου λοιπόν, ἂν σὲ διέτασσε θασιλιὰς νὰ οἰκο- 
δομήσεις οἰκία, γιὰ νὰ καταλύει ἐκεῖ, δὲν θὰ ἕκαμες 
τὰ πάντα; Τώρα λοιπόν, ἡ οἰκοδομὴ τῆς ἐκκλησίας εἶναι 
ἀνάκτορα τοῦ Χριστοῦ. Νὰ μὴ δλέπεις τὴ δαπάνη, ἀλλὰ νὰ 
ἀναλογίζεσαι τόν καρπό’ καλλιεργοῦν ἐκεῖνοι τὴ γῆ, σὺ 
νὰ καλλιεργεῖς τὶς ψυχές τους ἐκεῖνοι σοῦ φέρνουν 
τοὺς καρπούς, σὺ ἀνύψωσε αὐτοὺς στὸν οὐρανό. ᾿Ἐκεῖ- 
νος ποὺ δίνει τὴν ἀρχή, αὐτὸς εἶναι καὶ αἴτιος γιὰ ὅλα τὰ 
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χὴν δούς͵ οὗτος καὶ τῶν ἄλλων αἴτιος πάντων. άρα καὶ σὺ 
αἴτιος ἔσῃ τῶν κατηχουμένων ἔκπεῖ, τῶν ἕν τοῖς χωρίοις τοῖς 
πλησίον" καίτοι τὰ μὲν θαλανεῖα μαλακωτέρους ποιεῖ τοὺς γε- 
ὠργούς, τὰ καπηλεῖα τρυφηλοτέρους, ἀλλ᾽ ὅμως ποιεῖτε ταῦ- 

5. τὰ διὰ δόξαν, Αἱ ἀγοραὶ καὶ αἷ πανηγύρεις πάλιν ἰταμούς, 
τὰ δὲ ἐνταῦϑα πᾶν τοὐναντίον. “Πλίκον γάρ ὄὅστιν ἰδεῖν πρε- 
σδύτερον εἷς εἴκόνα ὀαδίζοντα τοῦ ᾿"Αδραάμ, πολιόν, ἄἀνεζω- 
σομένον καὶ σκάπτοντα καὶ αὐτουργοῦντα! Τί τοῦ ἀγροῦ πο- 
ϑεινότερον ἐκείνου; ᾿Ενταῦϑα μείξων ἣ ἀρετή. Οὖὐκ ἔστιν 
10 ἀσέλγεια ἐκεῖ, ἀλλ᾽ ἀπελήλαται οὖκ ἔστι μέϑη καὶ τρυφή, 
ἀλλ᾽ ἐξώρισται: οὖκ ἔστι κενοδοξία, ἄλλ᾽ ἔσόεσται" τὸ τῆς 

. εὐνοίας πλέον ἐκεῖ διαλάμπει διὰ τὴν ἀφέλειαν. Οἷόν ἔστιν 
ἀπελϑεῖν. καὶ εἰσελϑεῖν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, καὶ εἰδέναι 
ὅτι αὐτὸς αὐτὸν ᾧκοδόμησε, καὶ ροἴψαι ἑαυτὸν ὕπτιον, καὶ 
15 μετὰ τὴν αἴώραν τὴν σωματικὴν καὶ λυχνικοῖς καὶ ἑωϑινοῖς 
ὕμνοις παραγενέσϑαι, ὁμοτράπεζον ἔχειν τὸν ἱερέα, συνομι- 
λοῦντα εὐλογίας ἀπολαύειν, ἑτέρους ὁρᾶν ἐρχομένους ἐκεῖ; 
Τοῦτο τεῖχος, τοῦτο ἀσφάλεια ἀγροῦ. Οὗτός ἐστιν ὅ ἀγρός, πε- 

θὲ οὗ φησιν «Οοσμὴ ἀγροῦ πλήρους, ὃν εὐλόγησε Κύριος». Ἐἰ 
20 καὶ χωρὶς τούιου καλὸς ὅ ἀγρὸς διὰ τὴν ἡσυχίαν, διὰ τὸ ἀ- 
᾿ πραγμοούνης γέμειν, ὅταν καὶ τοῦτο ἔχῃ, τίνι οὖκ ἔστι ἴσος; 
᾿Αγρὸς γάρ, ἐκκλησία» ἔχων͵, τῷ παραδείσῳ ἔοικε τοῦ Θεοῦ. 
Οὐκ ἔστιν ἐκεῖ κραυγή, οὐκ ἔστι ϑόρυδος, οὖγκκ ἐχϑροὶ διά- 

φοροι͵ οὗχ αἱρέσεις" πάντας φίλους ἔστιν ἰδεῖν, τῶν αὐτῶν 
25 δογμάτων κοινωνούς. "Αάγει σε εἷς φιλοσοφίαν ἡ ἡσυχία' 
λαδών σε ἀπὸ τῆς φιλοσοφίας ταύτης ὁ πρεσδύτερος ϑερα- 
πεύσει εὐκόλως. ᾿Ενταῦϑα μὲν γάρ, ὅσα ἐὰν λέγωμεν, ἡ ἀ- 
γορὰ ἐκκρούει, ἐκεῖ δέ, ἅπερ ἂν ἀκούσῃς, πεπηγότα ἕξεις ἐν 





8. ᾿Εδῶ πρόκειται γιὰ τὴν ἐπιτέλοση τῶν ἱερατικῶν καθηκόντων 
καὶ ἀναφέρεται στὴν πνευματικὴ ἐργασία καὶ κοινωνικὴ προσφορὰ 
τοῦ κληρικοῦ. ᾿ . 

9. Γεν. 27, 27. 
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ἄλλα. ἼΑρα καὶ σὺ θὰ εἶσαι αἴτιος τῶν κατηχουμένων 
ἐκεῖ ἀπὸ τὰ γειτονικὰ χωριά᾽ ἂν καὶ δέθαια τὰ μὲν λουτρὰ 
κάμνουν τοὺς γεωργοὺς πιὸ μαλθακούα, τὰ δὲ καπηλεῖα 
πιὸ τρυφηλούς, ἀλλ᾽ ὅμως κάμνετε αὐτὰ γιὰ δόξα.-. Οἱ 
ἀγορὲς καὶ οἱ πανηγύρεις κάμνουν πάλι αὐτοὺς ἀδιάν- 
τροπους, τὰ δὲ λεγόμενα στὶς ἐκκλησίες ἔχουν τελείως 
ἀντίθετα. ἀποτελέσματα. ᾿Αλήθεια πόσο σπουδαῖο εἶναι νὰ 
ϑλέπεις πρεσθύτερο νὰ δαδίζει σὰν τὸν ᾿Αδραάμ, ὁλόλευ- 
κο, νὰ εἶναι περιζωσμένος καὶ νὰ σκάθει καὶ νὰ ἐργά- 
ζεται"; Ποιὸ πράγμα εἶναι πιὸ ποθητὸ ἀπὸ ἐκεῖνον τὸν 
ἀγρό; ᾿Εδῶ ἡ ἀρετὴ εἶναι μεγαλύτερῆ. Δὲν ὑπάρχει ἐκεῖ 
αἰσχρότητα, ἀλλ᾽ ἔχει ἐκδιωχθεῖ: δὲν ὑπάρχει μέθη καὶ 
τρυφή, ἀλλ᾽ ἔχει! ἐξορισθεῖ δὲν ὑπάρχει κενοδοξία, ἀλλ᾽ ἔ- 
χει. σθησθεῖ ἐκεῖ. διαλάμπει περισσότερο ἡ ἀγάπη τοῦ 
Θεοῦ ἐξ αἰτίας τῆς ἁπλότητας. Πόσο σπουδαῖο εἶναι νὰ 
ἐξέρχεσαι καὶ νὰ εἰσέρχεσαι στὸν οἶκο τοῦ Θεοῦ καὶ νὰ 
γνωρίζεις ὅτι Αὐτὸς οἰκοδόμησε αὐτὸν καὶ νὰ κατακληθεῖς 
καὶ μετὰ τὴ σωματικὴ ἀνάπαυση νὰ παραθρεθεῖς καὶ σὲ νύ- 
κτερινοὺς καὶ σὲ ἑωθινοὺς ὕμνους, νὰ ἔχεις ὁμοτράπεζο 
τὸν ἱερέα, συνομιλώντας νὰ: ἀπολαμδθάνεις τὶς εὐλογίεα, 
καὶ νὰ δλέπεις. ἄλλους νὰ ἔρχονται ἐκεῖ; Τοῦτο εἶναι τεῖ- 
χος, αὐτὸ ἀσφάλεια τοῦ ἀγροῦ. Αὐτὸς εἶναι ὁ ἀγρόα, γιὰ 
τὸν ὁποῖο λέγει: «σμὴ ἀγροῦ ὁλόκαρπου, τὸν ὁποῖο 
εὐλόγησε ὁ Κύριος»". ᾿Αν καὶ χωρὶς τὸ ναὸ εἶναι καλὸς 
ὁ ἀγρὸς ἐξ αἰτίας τῆς ἡσυχίας ποὺ ἔχει, ἐξ αἰτίας ᾿ τῆς 
ἀπραγμόσύνης ποὺ ὑπάρχει ἐκεῖ, ὅταν ὅμως ἔχει καὶ τὸ 
ναό, μὲ τί δὲν θὰ εἶναι ἴσος; Διότι ἀγρός, ποὺ ἔχει 
ἐκκλησία, μοιάζει μὲ τὸν παράδεισο τοῦ Θεοῦ. 

Δὲν ὑπάρχει ἐκεῖ κραυγή, δὲν ὑπάρχει θόρυθοκς, δὲν 
ὑπάρχουν διάφοροι ἐχθροί, δὲν ὑπάρχουν αἱρέσεις᾽ εἶναι 
δυνατὸ νὰ τοὺς δεῖς ὅλους φίλους, νὰ συμμετέχουν στὰ 
ἴδια δόγματα. Ἡ ἡσυχία σὲ ὁδηγεῖ σὲ φιλοσοφία᾽ ἀφοῦ 
σὲ παραλάθδει ἀπὸ τὴ φιλοσοφία αὐτὴ ὁ πρεσθύτεροα, 
θὰ- σὲ φροντίσει εὔκολα. Διότι ἐδῶ μέν, ὅσα καὶ ἂν λέμε, 
ἡ ἀγορὰ τὰ ἀπορρίπτει, ἐκεῖ δέ, αὐτὰ ποὺ θὰ ἀκούσεις, θὰ 
τὰ στερεώσειας στὴ σκέψη σου, καὶ στὸν ἀγρὸ θὰ γίνεις. 
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τῇ διανοίᾳ, ἕτερος ἐν τῷ ἀγρῷ ἔσῃ δι' ἐκείνου καὶ ἐκείνων 
δὲ προστήσεται, καὶ ἔσται φύλαξ τῷ τε παρεῖναι, τῷ τε ουϑμί.-. 
ζειν αὐτούς. Πόσον δέ ἐστι καὶ τὸ ἀνάλωμα; εἶπέ μοι. Ποίη- 
σον τέως μικρὸν οἶκον ἐν τάξει ναοῦ, ὁ μετὰ σὲ ποιήσει στο- 
άν, ὅ μετ᾽ ἐκεῖνον ἕτερα προσϑήσει, καὶ οὕτω σοὶ λογισϑήσε- 
ται τὸ πᾶν. Σὺ δίδως μικρόν͵ καὶ τοῦ παντὸς λαμθάνεις τὸν 
μισϑόν. Οὐκοῦν ἀρχὴν ἐπίϑες, ϑεμέλιον κατάδαλε' μᾶλλον δὲ 
ἀλλήλους παρακαλέσατε ἅμιλλαν ποιήσασϑε τοῦ πράγματος. 
Νῦν δέ, ἔνϑα μὲν ἄχυρα καὶ σῖτον καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα ἄπο- 
ϑέσϑαι δεῖ, εὐκόλως οἰκοδομοῦσιν, ἔνϑα δὲ συλλεγῆναι χρὴ 
ψυχῶν γενήματα, οὐδαμῶς φροντίζουσιν, ἀλλ᾽ ἀναγκάζονται 
μυρίους σταδίους δαδίζειν, καὶ μακρὰς ἀποδημίας στέλλε- 
σϑαι, ἵνα εἰς ἐκκλησίαν ἀπίωσιν. “Ὅσον δέ ἔστιν ἀγαϑὸν μετὰ 
πολλῆς ἡσυχίας ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τὸν ἱερέα παραγίνεσθαι, ἵνα 
προσίῃ τῷ Θεῷ, καὶ λέγῃ ὑπὲρ τῆς κώμης καϑ' ἑκάστην ἧ- 
μέραν͵ ὑπὲρ τοῦ κεκτημένου! Μικρόν ἔσιεν εἶπέ μοι, τὸ καὶ 
ἐν ταῖς ἁγίαις ἀναφοραῖς ἀεὶ τὸ ὄνομά οου ἐγκεῖσθαι, καὶ 
καϑ᾿ ἑκάστην ἡμέραν ὑπὲρ τῆς κώμης εὔχὰς γίνεσθαι πρὸς 
τὸν Θεόν; πόσον σοι καὶ εἷς τὰ ἄλλα τοῦτο λυσιτελεῖ! Συμ- 
δαίνει τινὰς ἐκ γειτόνων οἴκεῖν καὶ ἔχειν ἐπιτρόπους" πρὸς 
σὲ μὲν οὖν τὸν πένητα οὖκ ἀξιώσει τις ἐκείνων οὐδὲ ἐλϑεῖν, 
τὸν δὲ πρεσδύτερον ἴσως καὶ καλέσει καὶ τραπέζης κοινωνὸν 
ποιήσει. 

Ὁρᾷς πόσα ἐντεῦϑεν γενήσεται καλά; Πάσης ἔσται τέως 
ἡ κώμη πονηρᾶς ὑποψίας ἐλευϑέρα" οὐδεὶς ἀνδροφονίας, οὐ- 
δεὶς κλοπῆς ἕνεκεν ἐγκαλέσει, οὐδεὶς τοιοῦτον οὐδὲν ὕπο- 
πιεύσει. "ἔχουσι καὶ ἑτέραν παραμυϑίαν, ἂν νόσος παρα- 
κολουϑήσῃ, ἂν ϑάνατος. Οὐχ ἁπλῶς, οὐδὲ ὡς ἔτυχε καὶ αἱ 


φιλίαι γίνονται τῶν ἐκεῖ παρ᾽ ἀλλήλοις ἰόντων" καὶ αἱ ούνο- 
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μὲ ἐκεῖνον τὸν πρεσθύτερο ἄλλος ἄνθρωπος: καὶ ἐκεῖνος 
θὰ εἶναι ἐπικεφαλῆς ἐκείνων τῶν γεωργῶν, καὶ θὰ εἶναι 
φύλακαα, καὶ μὲ τὸ νὰ παρευρίσκεται καὶ μὲ τὸ νὰ διευ- 
θετεῖ τὶς διαφορὲς μεταξύ τους. Πόση δὲ θὰ εἶναι καὶ ἡ 
δαπάνη, πές μου; κατασκεύασε κατ᾽ ἀρχὴ μικρὸ οἰκίσκο 
ἀντὶ ναοῦ ὁ μετὰ ἀπὸ σένα θὰ κατασκευάσει στοά᾽ ὁ 
μετὰ ἀπὸ ἐκεῖνον θὰ προσθέσει ἄλλα, καὶ ἔτσι σὲ σένα 
θὰ ἀποδοθεῖ τὸ ὅλο οἰκοδόμημα. Σὺ δίνεις λίγα καὶ λαμ- 
θάνεια τὴν ἀμοιδὴ τοῦ συνόλου. Λοιπὸν κάμε τὴν ἀρχὴ 
καὶ θέσε θεμέλιο᾽ μᾶλλον δὲ προτρέψατε ὁ ἕνας τὸν ἄλ- 
λο, δεῖξτε ἅμιλλα γιὰ τὸ ἔργο αὐτό. Τώρα δέ, ὅπου χρειά- 
ζεται μὲν νὰ ἀποθηκεύσουν ἄχυρα καὶ σιτάρι καὶ 
ὅλα τὰ παρόμοια, εὔκολα χτίζουν: ὅπου δέ πρέπει νὰ 
συγκεντρωθοῦν οἱ καρποὶ τῶν ψυχῶν, καθόλου δὲν φρον- 
τίζουν, ἀλλ᾽ ἀναγκάζονται νὰ θαδίζουν ἀρκετὰ στάδια, 
καὶ νὰ ἀποστέλλονται σὲ μακρινὲς ἀποδημίεα, γιὰ νὰ εἰσέλ- 
θουν σὲ ἐκκλησία. Πόσο δὲ εἶναι καλὸ νὰ ἔρχεται στὴν 
ἐκκλησία μὲ πολλὴ ἡσυχία ὁ ἱερέας; γιὰ νὰ προσέρχεται 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, καὶ νὰ προσεύχεται κάθε ἡμέρα γιὰ 
τὸ χωριό, γι᾿ αὐτὸν ποὺ ἔχει ἐκκλησία! Πές ψου, εἶναι 
μικρὸ πράγμα νὰ περιλαμθάνεται καὶ τὸ ὄνομά σου πάν- 
τοτε στὶς ἅγιες ἀναφορὲς τῆς λατρείας καὶ κάθε ἡμέρα 
νὰ ἀναπέμπονται εὐχὲς πρὸς τὸ Θεὸ γιὰ τὸ χωριό; πό- 
σο αὐτὸ ὠφελεῖ σὲ σένα καὶ στὰ ἄλλα; Συμθαίνει με- 
ρικοὶ ἀπὸ τοὺς γείτονες νὰ κατοικοῦν καὶ νὰ ἔχουν ἐπι- 
τρόπους. Πρὸς μὲν ἐσένα λοιπὸν τὸ φτωχὸ κανένας ἀπὸ 
ἐκείνους δὲν θὰ θεωρήσει! ἄξιο νὰ ἔλθει, τὸν πρεσθύτε- 
ρο ὅμως ἴσως καὶ νὰ τὸν προσκαλέσει καὶ νὰ τὸν κάμει 
ὁμοτράπεζο. 

Βλέπεις πόσα καλὰ θὰ προκύψουν ἀπ᾿ αὐτό; Πρῶτα 
ἡ κώμη θὰ εἶναι ἀπαλλαγμένη ἀπὸ κάθε πονηρὴ ὑποψία" 
κανένας δέν θὰ κατηγορήσει γι᾿ ἀνθρωποκτονία, κανένας 
γιὰ κλοπή, κανένας δὲν Θὰ ὑποψιασθεῖὶ τίποτε τὸ παρό- 
μοιο. ἜἜχουν ἀκόμη καὶ ἄλλη παρηγοριά, ἂν ἐπακολουθή- 
σει μιὰ ἀσθένεια, ἢ θάνατος. Ὄχι ἁπλῶς καὶ ὡς ἔτυχε 
συνάπτονται φιλίες μεταξὺ ἐκείνων ποὺ προσέρχονται ἐ- 
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δοι δὲ γενήσονται πολλῷ τῶν ἐν ταῖς πανηγύρεσιν ἡδίους. 


Οὐ μόνον δὲ αἷ σύνοδοι, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ οἱ προεστῶτες διὰ 


τὸν πρεσδύτερον αἰδεσιμώτεροι ἔσονται. Πάντως ἀκούεις ὅτι 


«ι 


τὰ ᾿Ιεροσόλυμα παρὰ τὰς ἄλλας πόλεις τιμιώτερα ἦν παρὰ 


τοῖς παλαιοῖς" ἀλλ᾽ οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ διὰ τὴν τότε κρατοῦσαν 


᾿᾿εὐσέδειαν. Διὰ τοῦτο, ἔνϑα τιμᾶται ὅ Θεός͵ οὐδέν ἔστι πο- 


γηρόν" ᾿ὥσπερ πάλιν, ἔνϑα οὐ τιμᾶται, οὐδὲν ἀγαϑόν. Πολλὴ 


᾿ ἀσφάλεια ἔσται καὶ παρὰ Θεῷ καὶ παρὰ ἀνϑοώποις. Ναί, 


0 


παρακαλῶ, μὴ παρέργως, ἀλλὰ προϑύμως τοῦ πράγματος ἃν- 


τιλάδεσϑε' εἰ γὰρ ὃ ἐξάγων τίμιον ἐξ ἀναξίου, ὡς στόμα τοῦ 


. Θεοῦ ἔσται, ὁ τοσαύτας ψυχὰς τάς τε οὔσας, τάς τε ἐσομένας 


ἕως τῆς τοῦ Χοισιοῦ παρουσίας ὠφελῶν καὶ ἀνακτώμενος 


πόσης οὖκ ἀπολαύσεται εὐνοίας παρὰ τοῦ Θεοῦ! Φρούριον κα- 


τασκεύασον κατὰ τοῦ διαδόλου" τοῦτο γάρ ἔστιν ἡ ἐκκλησία. 


15 


φ -“ ᾿ [ [4 ε -« 9 4 . “᾿ 39 
᾿Ἐκεῖϑεν ὁρμάτωσαν αἷ χεῖρες εἷς κάματον" πρῶτον ἄνατει- 


[4 3 .) 3 3 [4 Α ’ 3 5. Ἁ 9 
γέτωσαν αὐτὰς εἷς αὐχάς. καὶ τότε ἀπίτωσαν εἷς τὴν ἔρογω- 


ε 


4 [74 3 3 - 5 ι ΙΑ 57 ε 
σίαν. Οὕτως ἔσται αὑτοῖς ἰσχὺς σωώμαῖος, ουτῶς ἔσται Ἦ γε- 


, 


᾿ , ΝΣ Ὁ» 4 » Α 3» Α 3 3, ᾿ 
ωργία πολλή, οὕτω πάντα ἐκτὸς ἔσται τὰ κακά. Οὐκ ἔστι τὴν 


ἡδονὴν τὴν ἐντεῦϑεν λόγῳ παραστῆσαι, ἕως ἂν ἔργῳ μὴ "γέ- 


20 


νηται.. 


Μὴ. τοῦτο ἴδης, ὅτι οὐδεμίαν ἔχει πρόσοδον" ὅλως, εἶ οὔ- 


τῷ ποιεῖς, μὴ ποιήσῃς, εἰ μὴ νομίζεις πρόσοδον λαμόάνειν 


παντὸς τοῦ χωρίου μείζονα" εἰ μὴ οὕτω διάκεισαι, μηδὲ ἂρ- 


᾿γάσῃ" εἰ μὴ ὑπὲρ πάντα προστῆναί σου ὑπολαμδάνεις τὸ ἔρ- 


25 


γον τοῦτο. Τί τῆς προσόδου ταύτης μεῖζον, τοῦ εἷς τὴν ἅλω 


᾿ τὴν ἐν οὐρανῷ εἰσαγαγεῖν ψυχάς; Οἴμοι! ὅτι οὐκ ἴστε πόσον 


ἐστὶ τὸ κερδᾶναι ψυχάς. ἼΆκουε τί φησι πρὸς τὸν ᾿ Πέτρον 





10. ἽἼερ. 15, 19. 
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κεῖ καὶ οἱ συναντήσεις δὲ θὰ γίνονται πολὺ περισσότερο 
εὐχάριστες ἀπὸ ἐκεῖνες ποὺ γίνονται κατὰ τὶς πανηγῦρεια. 
Ὄχι μόνο δὲ οἱ συναντήσεις, ἀλλὰ καὶ οἱ ἴδιοι οἱ προε- 
στῶτες θὰ εἶναι περισσότερο σεθάσμιοι ἐξ αἰτίας τῆς 
παρουσίας τοῦ πρεσθύτερου. Ὁπωσδήποτε ἀκούεις ὅτι 
τὰ ᾿Ιεροσόλυμα τιμοῦνταν περισσότερο ἀπὸ τὶς ἄλλες 
πόλεις ἐκ μέρους τῶν παλαιῶν' ὄχι ὅμως τυχαῖα, ἀλλ᾽ ἐξ 
αἰτίας τῆς εὐσέθδειας ποὺ ἐπικρατοῦσε τότε. Γι᾿ αὐτό, 
ὅπου τιμᾶται ὁ Θεός, κανένα πονηρὸ δὲν ὑπάρχει᾽ ὅπως 
“πάλι, ὅπου δὲν τιμᾶται ὁ Θεὸς κανένα ἀγαθὸ δὲν ὑπάρ- 
χει. Πολλὴ ἀσφάλεια θὰ ὑπάρχει «καὶ ἐκ μέρους τοῦ Θεοῦ 
καὶ ἐκ μέρους τῶν ἀνθρώπων. Ναί, παρακαλῶ, νὰ κατα- 
πιασθεῖτε μὲ τὸ θέμα αὐτό, ὄχι σὰν κάτι πάρεργο, ἀλλὰ 
μὲ προθυμία. Διότι, ἂν κάποιος θγάλει κάτι τὸ πολύτιμο 
ἀπὸ ἀνάξιο πράγμα, θὰ εἶναι σὰν στόμα τοῦ Θεοῦ", ἐκεῖ- 
νος ποὺ τόσες ψυχὲς ὠφελεῖ καὶ ἀναζωογονεῖ καὶ αὐτὲς 
ποὺ. ὑπάρχουν τώρα, καὶ αὐτὲς ποὺ θὰ ἔλθουν μετά. μέ- 
Χρι τὴν παρουσία. τοῦ Χριστοῦ, πόση εὔνοια δὲν θὰ ἀπο- 
λαύσει ἀπὸ τὸ Θεό; Φρούριο κατασκεύασε ἐναντίον τοῦ 
διαδόλου᾽ διότι αὐτὸ εἶναι ἡ ἐκκλησία. ᾿Απὸ ἐκεῖ ἂς ὁρ- 
μήσουν τὰ χέρια γιὰ ἐργασία: πρῶτα ἂς ἀνυψωθοῦν αὐτὰ 
σὲ προσευχὴ πρὸς τὸ Θεό, καὶ μετὰ ἂς μεταθοῦν στὴν 
ἐργασία. Ἔτσι θὰ ἀποκτήσουν σωματικὴ δύναμη, ἔτσι θὰ 
εἶναι πολλὴ ἡ καλλιέργεια, ἔτσι ὅλα. τὰ κακὰ θὰ εἶναι 
ἐκτὸς αὐτοῦ.. Δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ παραστήσεις. μὲ λόγο 
τὴν εὐχαρίστηση ποὺ θὰ προκύψει ἀπὸ αὐτό, μέχρις, ὅτου 
δὲν γίνει αὐτὸ πραγματικότητα. 

Μὴ σκεφθεῖς αὐτό, ὅτι δὲν ἔχει κανένα ἔσοδο᾽ ἐὰν 
γενικὰ ἐνεργεῖς καὶ σκέπτεσαι μὲ τὸν τρόπο αὐτό, μὴ 
κάνεις τὸ ἔργο αὐτό, ἐὰν δὲν νομίζεις ὅτι θὰ ἀποκτήσεις 
ἔσοδα μεγαλύτερα ἀπὸ ὅσα σοῦ ἀπέδιδε ὅλος ὁ ἀγρός. 
ἊΑν δὲν σκέπτεσαι ἔτσι, οὔτε καὶ νὰ ἐργασθεῖς, ἐὰν δὲν 
θεωρεῖς τὸ ἔργο αὐτὸ ἀνώτερο ἀπὸ ὅλα τὰ ἄλλα. Τί 
εἶναι μεγαλύτερο ἀπὸ αὐτὸ τὸ κέρδος, τὸ νὰ ὁδηγήσεις 
τὶς ψυχὲς στὸ ἁλώνι τοῦ οὐρανοῦ; ᾿Αλλοίμονο! διότι δὲν 
γνωρίζετε πόσο σπουδαῖο εἶναι τὸ γὰ κερδίζετε ψυχές, 
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ὁ Χριστός" «Εἶ φιλεῖς με, ποίμαινε τὰ πρόδατά μουν». Εὶΐ δα- 
σιλικὰ πρόδατα ϑεασάμενος ἢ ἵππων ἀγέλην, παρὰ τὸ σηκὸν 
μὴ ἔχειν, εἰς ἐπιδουλὴν προκείμενα, λαδὼν αὐτὸς σηπόν τε 
ὥκοδόμησας καὶ ἱππῶνα, ἢ καὶ ποιμένα ἐπέστηκας, τίνι οὐκ 
ἄν σε ἠιιείψαιο ὁ δασιλεύς; Νῦν τὴν ποίμνην τοῦ Χριστοῦ 
συνάγεις, καὶ ποιμένα ἐφιστᾷς, καὶ οὐχ ἡγῇ μέγα τι ἐργά- 
ζεσϑαι; Τί λέγω; Εἶ ὁ σκανδαλίζων καὶ ἕνα ἀπειλὴν ἔχει 
ποσαύτην ὑποστῆναι τιμωρίαν, ὁ σώζων τοσούτους, εἶπέ μοι, 
οὐχὶ σωϑήσεται; Εὔδηλον ὅτι. Ποίαν ἕξει γὰρ λοιπὸν ἅμαρ- 
τίαν, ἢ κἂν ἔχοι, οὐκ ἐξαλείφει ταύτην; ᾿Απὸ τῆς τιμωρίας 
τοῦ σκαγνδαλίζοντος μάϑε τὸ ἔπαϑλον τοῦ σώζοντος. Εἶ μὴ 
περισπούδαστον ἦν τῷ Θεῷ καὶ μιᾶς ψυχῆς σωτηρία, οὖκ ἂν 
τοσαύτην ὀργὴν ἐποίησεν αὐτῷ ἡ ἀπώλεια. 

Ταῦτα οὖν εἴδότες, ἐχώμεϑα ἤδη τοῦ ἔργου τούτου τοῦ 
πνευματικοῦ, καὶ ἐμὲ καλεσάτω ἕκαστος͵ καὶ ἡμεῖς συναντι- 
ληψόμεϑα τὰ δυνατά. Καὶ εἶ μὲν τρεῖς εἶεν οἷ κεκτημένοι, ἐκ 
συνεισφορᾶς ποιείτωσαν, εἶ δὲ εἷς, καὶ τοὺς ἄλλους ἀναπεί- 
σει τοὺς πλησίον. Μόνον τοῦτο κατορϑῶσαι σπουδάσατε, πα- 
ρακαλῶ, ἵνα, πάντοϑεν εὐαρεσιοῦντες τῷ Θεῷ͵ τῶν αἰωνίων 
ἀγαϑῶν ἐπιτύχωμεν, χάριτι καὶ φιλανϑρωπία τοῦ Κυρίου ἧ- 
μῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, μεῦ οὗ τῷ Πατρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύ- 
ματι δόξα, κράτος, τιμή, γῦν καὶ ἀεί, καὶ εἷς τοὺς; αἰῶνας 


τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν, 
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᾿Ακους τί λέγει πρὸς τὸν Πέτρο ὁ Χριστός «᾽Εὰν μὲ ἀ- 
γαπᾶς, ποίμανε τὰ πρόβατά μου»". ᾿Εὰν συνέθαινε νὰ 
δεῖς θασιλικὰ πρόδατα ἢ ἀγέλη ἵππων, νὰ εἶναι ἐκτεθει- 
μένα σὲ κινδύνους, ἐπειδὴ δὲν ὑπάρχει μάνδρα, ἐὰν ἀνα- 
λάθειαᾳ ὁ ἴδιος καὶ μάνδρα οἰκοδομήσεις καὶ στάθλο ἢ καὶ 
ποιμένα τοποθετήσεις, μὲ τί δὲν θὰ σὲ ἀνταμείψει ὁ ὅδα- 
σιλιάς; Τὠρα συγκεντρώνεις τὴν ποίμνη τοῦ Χριστοῦ καὶ 
τοποθετεῖς ποιμένα, καὶ δὲν νομίζεις ὅτι κάμνεις μεγάλο 
ἔργο; Τί λέγω; Ἐὰν ἐκεῖνος ποὺ σκανδαλίζει καὶ 
μόνο ἕνα ἄνθρωπο, ἀπειλεῖται νὰ πάθει τέτοια τιμωρία, 
ἐκεῖνος ποὺ σώζει τόσους ἀνθρώπους, πές μου, δὲν θὰ 
σωθεῖ; Εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι θὰ σωθεῖ. Διότι ποιὰ ἁμαρτία 
θὰ ἔχει στὸ ἑξῆς ἢ καὶ ἂν ἔχει, δὲν θὰ ἐξαλείψει αὐτήν; 
᾿Απὸ τὴν τιμωρία ἐκείνου ποὺ σκανδαλίζει, μάθε τὴν ἀντα- 
μοιδὴ ἐκείνου ποὺ σώζει. ᾿Εὰν δὲν ἦταν σημαντικὸ γιὰ τὸ 
Θεὸ ἡ σωτηρία καὶ μιᾶς ψυχῆς, δὲν θὰ προκαλοῦσε τόση 
ὀργὴ σ᾽ Αὐτὸν ἡ ἀπώλειά της. 

Γνωρίζοντας λοιπὸν αὐτά, ἂς καταπιασθοῦμε πλέον 
εΙὲ τὸ ἔργο αὐτὸ τὸ πνευματικό, καὶ ἂς μὲ καλέσει ὁ κα- 
θένας καὶ ἐγὼ θὰ θοηθήσω κατὰ τὸ δυνατό. Καὶ ἂν μὲν 
εἶναι! τρεῖς οἱ κάτοχοι τοῦ ἀγροῦ, ἂς ἐνεργήσουν μὲ συνει- 
σφορά, ἐὰν δὲ ἕνας, ἂς πείσει καὶ τοὺς ἄλλους ποὺ εἶναι 
πλησίον του. Μόνο, παρακαλῶ, προσπαθήσετε νὰ κΚατορ- 
θώσετε αὐτό, ὥστε, ἀφοῦ εὐαρεστήσουμε τὸ Θεό, νὰ ἐπι- 
τύχουμε τὰ αἰώνια ἀγαθά, μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία 
τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, μαζὶ μὲ τὸν ὁποῖο στὸν 
Πατέρα συγχρόνως καὶ στὸ ἅγιο Πνεῦμα ἀνήκει ἡ δόξα, 
ἡ δύναμη καὶ ἡ τιμή, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες 
τῶν αἰώνων. ᾿Αμὴν. 


ΟΜΙΛΙΑ ΙΘ΄ 
(Πράξ. 8, 26 -9, 9) 


«(Αγγελος δὲ Κυρίου ἐλάλησε πρὸς Φίλιππον, λέγων" 

᾿Ανάστηϑι καὶ πορεύου πρὸς μεσημόρίαν ἐπὶ τὴν ὅ- 

8 ᾿ δόν, τὴν καταθαίνουσαν ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ εἷς Γάζαν": 

αὕτη ἐστὶν ἔρημος. Καὶ ἀναστὰς ἐπορεύϑη». 

1. ᾿Εμοὶ δοκεῖ ταῦτα, ὧν ἐν Σαμαρείᾳ, προστάττεσθϑαι, 
ὅτι ἀπὸ "Ἱεροσολύμων οὐ πρὸς μεσημόρίαν τις ἄπεισιν͵ ἀλλὰ 
πρὸς ἄρκτον" ἀπὸ δὲ Σαμαρείας πρὸς μεσημόρίαν͵ «Αὕτη ἐ- 
10 στὶν ἔρημος». Τοῦτο λέγει, ὥστε μὴ φοδηϑῆναι τῶν ᾿Ιουδαί- 
ὧν τὴν ἐπιστασίαν. Καὶ οὐκ ἠρώτησε, "Διὰ τί; ᾿ἀλλ᾽ «ἀναστὰς 
ἐπορεύϑηργ»ν. «Καὶ ἰδού», φησίν͵ «ἀνὴρ Αἰϑίοψ εὐνοῦχος, δυ- 
γάστης. Κανδάκης τῆς δασιλίσσης Αἴϑιόπων, ὃς ἦν ἐπὶ πά- 
σης τῆς Τάζης. αὐτῆς, ὃς ἐλελύϑει προσκυνήσων εἷς ᾿Ἰερου- 
15. δαλήμ. Ἔν δὲ ὑποστρέφων καὶ καϑήμενος ἐπὶ τοῦ ἅρματος 
᾿ αὑτοῦ, καὶ ἀνεγίνωσκε τὸν Προφήτην ᾿Ηδαΐαν». Μεγάλα ὁ ἐγ- 
κώμια τὰ περὶ τούτου εἰρημένα" εἴ γε καὶ ἐν Αἰϑιοπίᾳ μένων, 
᾿ καὶ τοσούτοις κυνλούμενος πράγμαοι, καὶ ἑορτῆς οὖ» οὔσης, 
᾿ καὶ ἐγ. τῇ. δεισιδαίμονι πόλει ὥν,. ἤρχεϊο προσχυνήσων. εἰς 
20 ᾿Ἰέἐρουσαλήμ. Πολλή τε ἡ σπουδή, ὅτι, καὶ καϑήμενος ἐπὶ τοῦ 
ὀχήματος ἀνεγίνωσκεν. «Εἶπε δὲ τὸ Πνεῦμα τῷ Φιλίππω" 
Πρόσελϑε καὶ κολλήϑητι τῷ ἅρματι τούκῳ. Προσδραμὼν δὲ 
ὁ Φίλιππος, ἤκουσεν αὐτοῦ ἀναγινώσκοντος "Ησαΐαν τὸν Προ- 


φήτην͵ καὶ εἶπεν" Α͂ρά γε γινώσκεις, ἃ ἀναγινώσκεις; Ὃ 
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«ἤΑγγελος δὲ Κυρίου μίλησε στὸν Φίλιππο καὶ. τοῦ 
εἶπε Σήκω καὶ πήγαινε πρὸς νότο, στὸ δρόμο 
ποὺ κατεθαίνει ἀπὸ τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ στὴ Γάζα" 
αὐτὸς ὁ δρόμος εἶναι ἔρημος. Καὶ σηκώθηκε ὁ 
Φίληπος καὶ πῆγε» ᾽. 
᾿Εγὼ νομίζω ὅτι ἔλαδε αὐτὲς τὶς ἐντολὲς ὁ Φίλιπ- 
πος ὅταν ἦταν στὴ Σαμάρεια, διότι δὲν κατευθύνεται - κα- 
νένας ἀπὸ τὰ ᾿Ιεροσόλυμα πρός. νότο, ἀλλὰ πρός δορ- 
ρά: ἀπὸ τὴ Σαμάρεια κατευθύνεται πρὸς νότο.. «Αὐτὸς 
ὁ δρόμος εἶναι ἔρημοο». Αὐτὸ τὸ λέγει. γιὰ νὰ μὴ φοθη- 
θεῖ τὴν παρακολούθηση τῶν ᾿Ιουδαίων. Καὶ δὲν ἐρώτησε 
γιατί; ἀλλὰ σηκώθηκε καὶ πῆγε στὸ δρόμο του. «Καὶ νά», 
λέγει, «ἄνθρωπος Αἰθίοπας, εὐνοῦχος, ἀνώτερος ἀξιωμα- 
τοῦχοα τῆς ἀὐλῆς τῆς Κανδάκης, τῆς βασίλισσας τῶν 
Αἰθιόπων, ᾿ποὺ ἦταν ὑπεύθυνος σ᾽ ὀλόκληρη τὴν περιοχὴ 
τῆς Γάζας, εἶχε ἔλθει γιὰ νὰ προσκυνήσει στὰ ᾿Ϊεροσόλυ- 
μα. ᾿Επέστρεφε δὲ τότε στὴν πατρίδα του καὶ ἐνῶ ἦταν 
καθισμένος ἐπάνω στὴν ἅμαξά του καὶ διάθαζε δυνατὰ 
τὸν προφήτη Ἤσαϊα»΄. Μεγάλα ἐγκώμια εἶναι τὰ ὅσα ἔ- 
χουν λεχθεῖ γι᾿ αὐτόν, ἂν καὶ διέμενε δέδαια στὴν Αἰ- 
θιοπία, καὶ περιθδαλλόταν ἀπὸ τόσξς ὑποθέσεις λόγω τῆς 
θέσεώὠς του, ἂν καὶ δὲν ὑπῆρχε κάποια μεγάλη ἑορτή, 
ἂν καὶ διέμενε σὲ δεισιδαιμονικὴ πόλη, ἐν τούτοις ἐρχό- 
ταν γιὰ νὰ προσκυνήσει στὰ ᾿Ιεροσόλυμα. - Εἶχε μεγάλο 
ἐνδιαφέρον, ἀφοῦ καὶ ἐπάνω στὸ ὄχημα ποὺ καθόταν, 
διάθαζε᾽ «Εἶπε δὲ τὸ ἅγιο Πνεῦμα στὸ Φίλιππο᾽ πλησίασε 
καὶ προσκολλήσου στὴν ἅμαξα αὐτή.- ᾿Αφοῦ -δὲ ἔτρεξε 
ὁ Φίλιππος καὶ πλησίασε τὴν ἅμαξα, ἄκουσε αὐτὸν νὰ 
.διαδάζει τὸν προφήτη Ἠσαΐα καὶ εἶπε᾽ Αραγε καταλα- 
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δὲ εἶπε' Πῶς γὰρ ἂν δυναίμην, ἐὰν μή τις ὁδηγήσῃ με». Ὅ.-.-. 
ρα πάλιν ἄλλην εὐλάδειαν. Τίνα ταύτην; Ὅτι οὖκ εἰδὼς ἀνε- 
γίνωσκεν, εἶτα μετὰ τὸ ἀναγνῶναι ἐξετάζει. 

«Παρεκάλεσε δὲ τὸν Φίλιππον ἀναδάντα καϑίσαι σὺν αὐ- 
τῷ. Ἢ δὲ περιοχὴ τῆς Γραφῆς, ἣν ἀνεγίνωσκεν, ἦν αὕτη" 
᾿ῆςς πρόδαιον ἐπὶ σφαγὴν ἤχϑη, καὶ ὧς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ 
κείραντος αὐτὸν ἄφωνος" οὕτω οὖκ ἀνοίγει τὸ στόμα αὑτοῦ. 
Ἔν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ ἡ κρίσις αὑτοῦ ἤρϑη. Τὴν δὲ γενεὰν 
αὐτοῦ τίς διηγήσεται; ὅτι αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς ἣ ζωὴ αὐτοῦ. 
᾿Αποκοιϑεὶς δὲ ὁ εὐνοῦχος τῷ Φιλίππῳ εἶπε Δέομαί σου, 
περὶ τίνος ὅ προφήτης τοῦτο λέγει; περὶ ἑαυτοῦ, ἢ πεοὶ ἑ- 
τέρου τινός; ᾿Ανοίξας δὲ ὁ Φίλιππος τὸ στόμα αὑτοῦ, καὶ 
ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Γραφῆς ταύτης, εὐηγγελίσατο αὐτῷ τὸν 
᾿Ιησοῦν». Ορᾷς πῶς οἰχονομεῖται τὰ κατ᾽ αὐτόν; Πρότερον 
ἀναγινώσκει καὶ ἀγνοεῖ, εἶτα ἀναγινώσκει αὐτὴν τὴν περιο- 
χήν, ἔνϑα ἦν τὸ πάϑος, καὶ ἡ ἀνάστασις, καὶ ἡ δωρεά. 
«ὥς δὲ ἐπορεύοντο κατὰ τὴν ὁδόν, ἦλϑον ἐπί τι ὕδωρ καί 
φησιν ὁ εὐνοῦχος" ᾿Ιδοὺ ὕδωρ, τὶ κωλύει με δαπιισϑῆναι;». 
Εἶδες προϑυμίαν; εἶδες ἀκρίόδειαν; «(Ἐκέλευσέ τε στῆναι 
τὸ ἅομα, καὶ κατέδησαν εἰς τὸ ὕδωρ ἀμφότεροι, ὅ τε Φίλιπ- 
πος καὶ ὃ εὐνοῦχος, καὶ ξδάπτισεν αὐτόν. ὍὍΟτε δὲ ἀνέδη- 
σαν ἀπὸ τοῦ ὕδατος, Πνεῦμα Κυρίου ἥρπασε τὸν Φίλιππον. 
καὶ οὖκ εἶδεν αὐτὸν οὖκ ἔτι ὁ εὐνοῦχος" ἐπορεύετο γὰρ τὴν 
ὁδὸν αὑτοῦ χαίρων». Διὰ τί, φησίν, ἦρεν αὐτὸν Πνεῦμα Κυ- 
οίου; Διότι ἔμελλε καὶ ἄλλας πόλεις διελϑεῖν καὶ εὐαγγελί- 
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θαίνεις αὐτὰ ποὺ διαθβάζεις; Αὐτὸς δὲ εἶπε᾽ Πῶς θὰ μπο- 
ροῦσα νὰ τὰ καταλάδω, ἂν δὲν θρεθεῖ κάποιος νὰ μὲ 
καθοδηγήσει»᾿. Πρόσεχε πάλι ἄλλη εὐλάθεια. Ποιὰ εἶναι 
αὐτή; Ὅτι, ἂν καὶ δὲν γνώριζε, διάθαζε, κατόπιν μετὰ 
τὴν ἀνάγνωση ἐξετάζει τὰ νοήματα. 

«Παρεκάλεσε δὲ τὸν Φίλιππο νὰ ἀνεθεῖ στὴν ἅμαξα 
καὶ νὰ καθήσει μαζί του. Τὸ σημεῖο δὲ τῆς Γραφῆς, ποὺ 
διάθαζε, ἦταν αὐτό Σὰν πρόθατο ὁδηγήθηκε στὴ σφα- 
γὴ καὶ σὰν ἀρνὶ ἄφωνο μπροστὰ σ᾽ αὐτὸν ποὺ τὸ κου- 
ρεύει, ἔτσι δὲν ἀνοίγει τὸ στόμα του. Ἵσταν ταπεινώθηκε 
παραγνωρίσθηκε καὶ καταπατήθηκςε τὸ δίκιο του κατὰ τὴν 
κρίση. Ποιὸς μπορεῖ ἐπάξια νὰ διηγηθεῖ τὴ γενεά του, 
τὸ πλῆθος τῶν ἔνδοξων πνευματικῶν ἀπογόνων του; 
Διότι ἡ ζωή του μὲ θίαιο θάνατο ἀνυψώθηκε ἀπὸ τὴ γῆ. 
᾿Αποκρίθηκε δὲ ὁ εὐνοῦχος καὶ εἷἶπε στὸν Φίλιππο’ σὲ πα- 
ρακαλῶ, ἐξήγησέ μου γιὰ ποιὸν τὸ λέγει αὐτὸ ὁ προφή- 
της; γιὰ τὸν ἑαυτό του ἢ γι᾿ ἄλλον κανένα; Τότε δὲ ὁ 
Φίλιππος ἄνοιξε τὸ στόμα του καὶ ἀφοῦ ἄρχισε ἀπὸ τὸ 
χωρίο αὐτὸ τῆς Γραφῆα, δίδαξε σ᾽ αὐτὸν γιὰ τὸν ᾿Ιησοῦ». 
Βλέπεις πῶς ρυθμίζονται ἀπὸ τὴ θεία πρόνοια τὰ σχετι- 
κὰ μὲ αὐτόν; Προηγουμένως διαβάζει καὶ ἀγνοεῖ τὰ ὅσα 
διαθδάζει, ἔπειτα διαδάζει αὐτὸ τὸ σημεῖο, ὅπου ἀναφερό- 
ταν τὸ πάθος τοῦ Χριστοῦ καὶ ἡ ἀνάσταση καὶ ἡ δωρεά. 
«Καθὼς δὲ πορεύονταν στὸ δρόμο, ἔφθασαν σὲ κάποια 
πηγὴ νεροῦ καὶ λέγει ὁ εὐνοῦχος, νά, ὑπάρχει νερό, τί 
μὲ ἐμποδίζει νὰ θαπτισθῶ;»". Εἶδες προθυμία; Εἶδες ἀ- 
κρίθεια; «Καὶ ἔδωσε ἐντολὴ νὰ σταματήσει ἡ ἅμαξα, καὶ 
κατέθηκαν στὸ νερὸ καὶ οἱ δύο, καὶ ὁ Φίλιππος καὶ ὁ 
εὐνοῦχοα, καὶ τὸν δάπτισε. Ὅταν δὲ θγῆκαν ἀπὸ τὴν πη- 
γὴ τοῦ νεροῦ, τὸ Πνεῦμα τοῦ Κυρίου ἅρπαξε καὶ ἐξαφά- 
νισε τὸν Φίλιππο καὶ δὲν τὸν εἶδε πλέον ὁ εὐνοῦχος καὶ 
συνέχισε τὸ δρόμο του πρὸς τὴν Αἰθιοπία γεμάτος χαρά». 
Γιατί, λέγει, ἐξήρπασε αὐτὸν Πνεῦμα Κυρίου; Διότι ἐ- 
πρόκειτο νὰ μεταθὄεῖ καὶ σ᾽ ἄλλες πόλεις καὶ νὰ κηρύξει 
τὸ εὐαγγέλιο. Ὥστε λοιπὸν γιὰ νὰ προκαλέσει θαυμασμὸ 
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σασϑαι. “ὥστε οὖν ὕστερον αὐτὸν ϑαυμασϑῆναι τοῦτο ἐγένετο, 
ὥσιε μὴ ἀνϑρώπινον τὸ περὶ αὐτόν, ἀλλὰ ϑεῖον νομίσαι. 

«Φίλιππος δὲ εὐοέϑη. εἷς "Αξζωτον, καὶ διερχόμενος εὖ- 
ηγγελίζετο τὰς πόλεις πάσας, ἕως τοῦ ἐλϑεῖν αὐτὸν εἰς Και- 

5. σάρειαν». Καὶ ἐκ τούτου δῆλον ὡς οὗτος τῶν ἑπιά ἔστι" καὶ 
γὰρ καὶ ὕστερον ἐκεῖ εὑρίσκεται ἔν Καισαρείᾳ. Συμφερό:- 

᾿ τῶς οὖν ἥοπασεν αὐτὸν τὸ Πνεῦμα, καὶ ἠξίωσεν ἂν καὶ συνα- 
πελϑεῖν αὐτῷ ὁ εὐνοῦχος" ὃν καὶ δλύπησεν ἂν ἐκεῖνος, ἄνα- 
γεύσας καὶ ἀρνησάμενος, οὐδέπω καιροῦ ὄντος, Εἶδες ἀγγέ- 

το λους συναντιλαμδανομένους τῷ κηρύγματι, καὶ αὐτοὺς μὲν 
οὐ χηούτοντας, τούτους δὲ καλοῦντας; Τὸ δὲ ϑαυμαστὸν καὶ 

᾿ ἐντεῦϑεν. δείκνυται: ὅπερ γὰρ πάλαι σπάνιον ἦν καὶ μόλις 
ἐγίνεϊο, τοῦτο ἐνταῦϑα μετὰ πολλῆς γίνεται ἀφϑονίας. "414- 
λως δὲ καὶ προαναφώνησίς τις τὸ γεγονὸς ἦν τοῦ τῶν ἀλλο- 

15 φύλων κρατῆσαι αὐτούς" καὶ γὰρ τὸ τῶν πιστευόντων ἀξιό- 
πιστὸν ἱκανὸν τοὺς μανϑάνοντας πεῖσαι πρὸς τὸν ἴσον καὶ αὖ- 
τοὺς ζῆλον 'διαναστῆναι. Διὰ τοῦτο γοῦν καὶ ἐπορεύετο χαί-. 
οῶν ὥστε, εἶ ἠπίστατο, οὖκ ἂν ἥσϑη. Τί δὲ ἐκώλυε, φησί, 
πάντα αὐπὸν ἀκριδῶς μαϑεῖν καὶ ἐν τῷ ὀχήματι ὄντα, καὶ 

20 μάλιστα ἐν ἐρήμῳ; Ὅτι οὖ»κ ἦν τὸ πρᾶγμα ἐπίδειξις. ᾿Αλλ᾽ 
ἴδωμεν ἄνωθϑεν τὰ ἀνεγνωοσμένα, 

«Καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ Αἰϑίοψ εὐνοῦχος», φησί, «δυνάστης τῆς 
᾿ δασιλίσσης Αἰϑιόπων Κανδάκης». Ἔκ τούτου δῆλον ὡς ὑπὸ 
ταύτης ἤρχοντο" καὶ γὰρ γυναῖκες ἔκράτουν τὸ παλαιόν, καὶ 

25 οὗτος ἦν νόμος παρ᾽ αὐτοῖς. Οὕτως οὖκ ἤδει Φίλιππος τίνος 
ἕνεκεν παρεγένετο εἰς τὴν ἔρημον͵ ὅτι καὶ οὐκέτι ἄγγελος, 
᾿ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα αὐτὸν ἁρπάζει, Οὐδὲν δὲ τούτων οὔτε ὁρᾷ 


"ὁ εὐνοῦχος (ἀτελὴς ἔτι ὥν, ἢ ὅτι καὶ ταῦτα οὐ τοῖς σωματι- 
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σ᾽ αὐτὸν συνέθηκε αὐτό, γιὰ νὰ μὴ νομίσει ὅτι ἐκεῖνο, 
ποὺ συνέθηκε σ᾽ αὐτὸν, εἶναι ἀνθρώπινο, ἀλλὰ θεῖο. 

«Ὁ Φίλιππος δὲ θρέθηκε στὴν Αζωτο, καὶ καθὼς προ- 
χωροῦσε κήρυττε τὸ εὐαγγέλιο σὲ ὅλες τὶς πόλεις, μέ- 
χρις ὅτου ἦλθε στὴν Καισἀάρεια». Καὶ ἀπὸ αὐτὸ εἶναι φα- 
νερό, ὅτι αὐτός ἦταν ἀπὸ τοὺς ἑπτὰ πρώτους διακόνους᾽ 
διότι καὶ ὕστερα δθρίσκεται ἐκεῖ στὴν Καισάρεια. Πρὸς 
ὠφέλεια λοιπὸν ἐξήρπασε αὐτὸν τὸ Πνεῦμα, διότι θὰ εἶχε 
τὴν ἀξίωση. ὁ εὐνοῦχος νὰ ἔλθει μαζί του ὁ Φίλιππος, τὸν 
ὁποῖο καὶ θὰ λυποῦσε, ἐὰν δὲν δεχόταν καὶ ἀρνιόταν ὁ 
Φίλιπποα, ἐφόσον δὲν ἦταν ἀκόμα καιρός. Εἴδες ἀγγέ- 
λους νὰ συμθάλλουν στὸ κήρυγμα, καὶ αὐτοὶ μὲν νὰ μὴ 
κηρύττουν, νὰ καλοῦν δὲ τοὺς ἀνθρώπους; Τὸ δὲ ἀξιο- 
θαύμαστο. καὶ. ἀπὸ αὐτὸ ἀποδεικνύεται, διότι. ἐκεῖνο ποὺ 
ἦταν σπάνιο καὶ μὲ δυσκολία γινόταν παλαιότερα, 
αὐτὸ γίνεται τώρα μὲ μεγάλη. συχνότητα. Αλλωστε δὲ 
αὐτὸ ποὺ συνέθηκε μὲ τὸν εὐνοῦχο ἦταν καὶ κάποια προ- 
ἀναγγελία, ὅτι αὐτοὶ θὰ ἐπικρατήσουν στοὺς ἀλλοφύλους, 
καθόσον ἡ ἀξιοπιστία ἐκείνων ποὺ πιστεύουν εἶναι ἱκανὴ 
νὰ πείσει αὐτοὺς ποὺ μαθαίνουν, νὰ ἐπιδείξουν τὸν ἴδιο 
μὲ αὐτοὺς ζῆλο.. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ πορευόταν χαρούμε- 
νος, ὥστε ἂν. γνώριζε, δὲν θὰ ἔἕνιωθε τόση εὐχαρίστηση. 
᾿Αλλὰ τί ἐμπόδιζε, λέγει, αὐτὸν νὰ μάθει τὰ πάντα μὲ 
ἀκρίθεια καὶ ἐνῶ θρισκόταν στὴν ἅμαξα καὶ μάλιστα στὴν 
ἔρημο; Διότι τὸ πράγμα αὐτὸ δὲν ἦταν ἐπίδειξη. ᾿Αλλ’ 
ἂς δοῦμε ἀπὸ τὴν ἀρχὴ αὐτὰ ποὺ ἀναγνώσθηκαν.᾽ 

«Καὶ νὰ κάποιος ἄνθῤωπος Αἰθίοπας, εὐνοῦχος», λέ- 
γει, «ἀξιοματοῦχοα τῆς θασίλισσαςα τῶν Αἰθιόπων ἵζαν- 
δάκης». ᾿Απὸ αὐτὸ εἶναι φανερό, ὅτι ἀπὸ αὐτὴν ἐξουσιά- 
ζονταν' καθόσον τὴν παλιὰ ἐκείνη ἐποχὴ οἱ γυναῖκες ἐ- 
ξουσίαζαν καὶ αὐτὸ ἦταν νόμος σ᾽ αὐτοὺς τοὺς λαούς. 
Ἔτσι δὲν γνώριζε ὁ Φίλιππος γιὰ ποιὸ λόγο δρέθηκε 
στῆν ᾿ἔρημο, διότι ᾿ὄχι πλέον ἄγγέλος, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα 
ἁρπάζει αὐτόν. Τίποτε δὲ ἀπὸ αὐτὰ δὲν θλέπει ὁ εὐνοῦ- 
χος (διότι ἦταν ἀκόμα ἀτελὴς πνευματικά, ἢ διότι καὶ αὐὖ- 
τὰ δὲν συμθαίνουν στοὺς σωματικώτερουα, -ἀλλὰ στοὺς 
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κωτέροις, ἀλλὰ τοῖς πνευματικωτέροις ἐστίν), οὔτε ἃ Φέλιπ- 
πος ἐκδιδάσκεται͵ μανγϑάνει. Καὶ διὰ τί μὴ ἐκείνῳ φαίνεται 
ὁ ἄγγελος, καὶ ἄγει αὐτὸν πρὸς Φίλιππον; “Ὅτι ἴσως οὐκ ἂν 
ἐπείσϑη, ἀλλὰ καὶ ἐξεπλάγη μᾶλλον. Ὅθρα τὴν τοῦ Φιλίπ- 
5 που φιλοσοφίαν" οὐ κατηγόρησεν͵ οὖκ εἶπεν, “Αγνοεῖς, ἐγὼ 
οε διδάξω᾽" οὐκ εἶπεν͵ ᾿Εγὼ ταῦτα ἀκριδῶς οἶδα οὖκ ἐ- 
κολάκευσε καὶ εἶπεν αὐτῷ" “Μακάριος εἶ ἀναγινώσκων᾽. Οὕὔ- 
τῶς ἦν καὶ ϑοασύτητος ἐκτὸς καὶ κολακείας τὸ ρῆμα, καὶ 
μᾶλλον κηδεμονικοῦ καὶ φιλανϑοώπου' ἔδει γὰρ αὐτὸν αἰ- 
10 τῇσαι͵ ἔδει αὐτὸν ποϑῆσαι. ᾿Ἐμφαίνοντος δέ ἔστιν, ὡς οἷ- 
δεν, ὅτι οὐδὲν ἤδει ἐκεῖνος͵ τῷ εἴπεῖν», «ἾΑρά γε γινώσκεις, 
ἃ ἀναγινώοκεις;», καὶ ἅμα δεικνύντος πολὺν τὸν ϑησαυρὸν 
ἐγκείμενον. 
ὦ. ᾿Αλλ᾽ ὅρα πῶς συνετῶς καὶ ὁ εὐνοῦχος ἀπολογεῖται. 
15 πῶς γὰρ ἄν», φησί, «δυναίμην, ἐὰν μή τις ὁδηγήσῃ με;». 
Οὔκ εἶδεν εἷς τὸ σχῆμα, οὖκ εἶπε, Σὺ τίς εἶ; οὐκ ἐμέμψα- 
το, οὖκ ἀλαζονεύεται, οὐ λέγει εἰδέναι, ἀλλ᾽ ὁμολογεῖ ἀγνο- 
εἴν" διὸ καὶ μανϑάνει. ᾿Ἐπιδεικνύει τὸ τραῦμα τῷ ἰατρῷ, 
συνεῖδεν ὅτι καὶ οἷδε ταῦτα καὶ δούλεται διδάξαι͵ Εἶδε τὸν 
20 ἄτυφον’ οὐδὲ γὰρ λαμπρὸν ἐπεφέρετο οχῆμα. Οὕτως ἦν φι- 
λήκοος καὶ τοῖς λόγοις ποοσεῖχεν, ὅτι καὶ τὸ «ὖὐ ζητῶν εὗρί- 
σκεξι ἐπ' αὐτοῦ ἐπληροῦτο. «Παρεκάλεσε δέ», φησί, «τὸν Φί- 
λιππον ἀναδάντα καϑίσαι σὺν αὐτῷ». Εἶδες τὴν σπουδήν; εἷ- 
δὲς τὸν πόϑον; Παρακαλεῖ ἀναδάντα συγκαϑίσαι αὐτῷ" οὕ- 
25 τως οὐκ ἤδει τί ἔμελλεν αὐτῷ ἐρεῖν, ἀλλ᾽ ἐνόμιζεν ἁπλῶς 
προφητείαν τινὰ ἀκούσεσθαι. Καὶ αὕτη δὲ μείζων τιμή. 
τὸ μὴ ἁπλῶς ἀναγαγεῖν, ἀλλὰ παρακαλέσαγντα, ἀ]ροσδραμὼν 


δὲ ὁ Φίλιππος, ἤκουσεν αὐτοῦ ἀναγινώσκοντος». Καὶ ὁ δοό- 


8. Ματθ. 7, 8. 
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πνευματικώτεβῤους), οὔτε θέθαια μαθαίνει αὐτὰ ποὺ διδά- 
σκεται ὁ Φίλιππος. Καὶ γιατί δὲν ἐμφανίζεται σ᾽ ἐκεῖνον ὁ 
ἄγγελος, καὶ ὁδηγεῖ αὐτὸν πρὸς τὸν Φίλιππο; Διότι ἴσως 
δὲν θὰ πίστευε, ἀλλὰ καὶ περισσότερο θὰ ἐκπλησσόταν. 
Βλέπε τὴ σύνεση τοῦ Φιλίππου δὲν κατηγόρησε, δὲν εἶπε, 
“Αγνοεῖς, ἐγὼ θὰ σὲ διδάξω᾽᾽ δὲν εἶπε, ᾿ἐγὼ αὐτὰ τὰ γνω- 
ρίζω ἀκριβῶς". δὲν κολάκευσε καὶ εἶπε σ᾽ αὐτόν, ᾿εἷσαι 
καλότυχος ποὺ τὰ διαθβάζεις᾽. Τόσο πολὺ ἦταν τὰ λόγια 
του ἀπαλλαγμένα ἀπὸ θρασύτητα καὶ κολακεία᾽ πολὺ πε- 
ρισσότερο ἦταν λόγια ἀνθρώπου προνοητικοῦ καὶ φιλάν- 
θρωπου᾽ διότι ἔπρεπε ὁ ἴδιος ὁ εὐνοῦχος νὰ ζητήσει, ἔ- 
πρεπε ὁ ἴδιος νὰ ἐπιθυμήσει. Εἶναι φανερὸ δέ, ὅτι ὁ Φί- 
λιππος γνώριζε ὅτι ἐκεῖνος τίποτε δὲν γνώριζε, μὲ τὸ νὰ 
πεῖ «Αραγε γνωρίζεις αὐτὰ ποὺ διαθδάζεις;» καὶ συγ- 
χρόνως ἀποδεικνύει ὅτι πολὺς εἶναι ὁ θησαυρὸς ποὺ ὑ- 
πάρχει μέσα. 

2. ᾿Αλλὰ πρόσδχε πόσο συνετὰ καὶ ὁ εὐνοῦχος ἀπο- 
λογεῖται. Διότι λέγει «Πῶς θὰ μποροῦσα νὰ τὰ καταλά- 
θω, ἂν δὲν ὄρεθεῖ κάποιος νὰ μὲ ὁδηγήσει;».. Δὲν πρόσε- 
ξε τὴν ἐμφάνιση, καὶ δὲν εἶπε, σὺ ποιὸς εἶσαι; δὲν κατη- 
γόρησε, δὲν ὑπερηφανεύεται, δὲν λέγει ὅτι γνωρίζει, ἀλλ᾽ 
ὁμολογεῖ ὅτι ἀγνοεῖ γι᾿ αὐτὸ καὶ μαθαίνει. Δείχνει τὸ 
τραῦμα στὸν ἰατρό" ἀντιλήφθηκε ὅτι ὁ Φίλιππος καὶ γνω- 
ρίζει αὐτὰ καὶ θέλει νὰ τὸν διδάξει. Εἶδε τὴν ταπεινο- 
φροσύνη του᾽ διότι δὲν ἔφερε καμιὰ λαμπρὴ ἐνδυμασία. 
Τόσο πολὺ ἦταν πρόθυμος νὰ ἀκούει καὶ πρόσεχε στὰ λό- 
για τοῦ Φιλίππου, ὥστε καὶ τὸ «Ὁ καθένας ποὺ ζητεῖ, 
θρίσκει»", ἐκπληρωνόταν σ᾽ αὐτόν. «Παρεκάλεσε δέ», λέ- 
γει, «τὸν Φίλιππο νὰ ἀνεθεῖ στὴν ἅμαξα καὶ νὰ καθήσει 
μαζί του». Εἶδες τὸ ἐνδιαφέρον; εἶδες τὸν πόθο; Τὸν πα- 
ρακαλεῖ νὰ ἀνεῦθεϊῖ νὰ καθήσει μαζί του᾽ ἔτσι δὲν γνώριζε 
τί ἐπρόκειτο νὰ τοῦ πεῖ, ἀλλὰ νόμιζε ἁπλῶς ὅτι θὰ ἀκού- 
σει κάποια προφητεία. Καὶ αὐτὴ δὲ ἦταν μεγαλύτερη τι- 
μή, τὸ νὰ μὴ τὸν ἀνεθάσει ἁπλῶς στὴν ἅμαξα, ἀλλ᾽ ἀφοῦ 
τὸν παρακάλεσε. «᾿Αφοῦ δὲ πλησίασε πρὸς τὴν ἅμαξα ὁ. 
Φίλιππος, ἄκουσε αὐτὸν νὰ διαθδάζει». Καὶ ὁ δρόμος εἶναι 
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ξ 3 


μος σημεῖον ὀουλομένου εἰπεῖν͵ καὶ ἡ ἀνάγνωσις σπουδῆς. 
Ἔν τοιούτῳ γὰρ ἀνεγίνωσκε καιρῷ, ἐν ᾧ σφοδρότερον ποιεῖ 
τὸ καῦμα ὃ ἥλιος. 

«Η δὲ περιοχὴ ἦν αὕτη" “ὥς πρόδατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχϑη». 
Καὶ τοῦτο αὐτοῦ δεῖγμα τῆς φιλομαϑείας, τὸ τὸν Προ- 
φήτη» τοῦτον μετὰ χεῖρας ἔχειν, τῶν ἄλλων ὄντα ὑψηλότε- 
οον.. Διὸ καὶ οὐ μετὰ σφοδρότητος αὐτῷ διηγεῖται, ἀλλ᾽ ἡ- 
μέρως" μᾶλλον δὲ οὐδὲ οὕτω φϑέγγεται πρότερον, ἕως ὅτε 


᾿ἠρωτήϑη, ἕως ἐκεῖνος παρεκάλεσεν. ὥσπερ, τὸ αὐτὸ πάλιν 


10 


ποιῶν, φησί: «Δέομαί σου, περὶ τένος ὃ Προφήτης λέγει τοῦ- 
το;». ᾿Εμοὶ δοκεῖ ὅτι οὐκ ἤδει, ὡς περὶ ἄλλων λέγουσιν οἷ 


- προφῆται ἤ, εἰ μὴ τοῦτο, ὅτι περὶ ἑαυτῶν διαλέγονται ἐν ἑ- 


- τέρῳ ποοσώπῳ ἠγνόει. Αἰοχυνϑῶμεν καὶ πένητες καὶ πλου- 


15 


20 


τοῦντες ἐκεῖνον τὸν ταμίαν! «Εἶτα ἦλθον ἐπί τι ὕδωρ, καί 
φησιν" ᾿Ιδοὺ ὕδωρ». Σφόδρα ψυχῆς τοῦτο ἐνκαιομένης. «Τί 
κωλύει μὲ ὀαπτισϑῆγαι;». Ὁ» ρᾷς αὐτοῦ τὴν ἐπιϑυμίαν; Οὐ 
λέγει, ᾿Βάπτισόν με᾽, οὔτε σιωπᾷ, ἀλλὰ μέσον τι «αἱ τῆς 
ἐπιϑυμίας καὶ τῆς εὐλαδείας φϑέγγεται, λέγων, «Τί κωλύει 
μὲ ὀαπτιισϑῆναι;». “Ὅρα πῶς τὰ δόγματα ἀπηρτισμένα εἶχε: 
καὶ γὰρ ὃ Προφήτης πάντα περιεῖχε, τὴν σάρκωσιν, τὸ πά: 


ϑος, τὴν ἀνάστασιν, τὴν ἀνάληψιν, τὴν κρίσιν τὴν μέλλουσαν, 


ἃ δὴ καὶ πολλὴν τὴν ἐπιϑυμίαν αὐτῷ μάλιστα ἐνεποίησαν. 


Αἰσχύνϑητε ὅσοι ἀφώτιστοι τυγχάνετε! «Καὶ ἐκέλευσε», φη- 
οί, «στῆναι τὸ ἅρμα». “Αμα εἶπε καὶ ἐπέταξε, πρὶν ἢ ἀκού- 


25 


σῃ. «(Ὡς δὲ ἀνέδησαν ἀπὸ τοῦ ὕδατος͵ Πνεῦμα Κυρίου ἥρπα- 


σε τὸν Φίλισπιπον»ν. Καλῶς, ἵνα ϑεῖον δειχϑῆῇ τὸ γινόμενον, 
καὶ ἵνα μὴ νομίσῃ ὅτι ἄνϑοωπός ἔστιν ἁπλῶς. «Καὶ ἐπορεύε- 
τον, φησί, «τὴν ὁδὸν αὑτοῦ χαίρω»». Τοῦτο εἶπε, δεικνὺς ὅ- 
τι ἐλυπήϑη ἄν, εἶ ἔγνω" οὕτως ὑπὸ τῆς πολλῆς χαρᾶς, καίτοι 


9. Πράξ. 8, 32 καὶ Ἦσ. 53, 7. 


θα. Αὐτὸ δείχνει ὅτι ἐπὶ τῶν ν ἡμερῶν Ὁ τοῦ Χρυσοοτόμου δὲν εἶχε 


καθιερωθεῖ ὁ νηπιοθαπτισμός. 
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ἀπόδειξη ἀνθρώπου; ποὺ θέλει νὰ μιλήσει καὶ ἡ ἀνάγνω- 
ση δεῖγμα ἐνδιαφέροντοα. Διότι διάδαζε τέτοια ὥρα, ποὺ 
ὁ ἥλιος καίει πάρα πολὺ δυνατά. 

«Τὸ δὲ σημεῖο τῆς Γραφῆς ἦταν αὐτό: Σὰν πρόβατο 
ὁδηγήθηκε στὴ σφαγή»". Καὶ αὐτὸ εἶναι δεῖγμα τῆς φι- 
λομάθεϊάς του, τὸ ὅτι εἶχε στὰ χέρια του τὸν προφήτη αὖ- 
τόν; ποὺ ᾿εἶναι σπουδαιότερος ἀπὸ τοὺς ἄλλους. Γι᾿ αὐτὸ 
καὶ ὁ Φίλιππος δὲν διηγεῖται τὴν προφητεία σ᾽ αὐτὸν μὲ 
ὀξύτητα, ἀλλὰ μὲ ἠπιότητα᾽ μᾶλλον δὲ δὲν ὁμιλεῖ προη- 
γουμένως, παρὰ μόνο ὅταν ἐρωτήθηκε, παρὰ μόνο ὅταν ὁ 
εὐνοῦχος τὸν παρεκάλεσε᾽ ὅπως ἀκριθῶς πράττοντας τὸ 
ἴδιο ἐκ νέου, λέγει: «Σὲ παρακαλῶ, γιὰ ποιὸν τὸ λέγει αὖ- 
τὸ ὁ προφήτηα;». ᾿Εμένα μοῦ ᾿ φαίνεται, ὅτι δὲν γνώριζε 
ὅτι γιὰ ἄλλους λέγουν οἱ προφῆτες τὶς προφητεῖες τόυᾳ, 
ἤ, ἂν δὲν εἶναι! αὐτό, ἀγνοοῦσςε ὅτι ὅταν ὁμιλοῦν. γιὰ τὸν 
ἑαυτό τους, ἀναφέρονται σὲ ἄλλο πρόσωπο. ᾿Ας ἐντρα- 
ποῦμς καὶ φτωχοὶ καὶ πλούσιοι ἐκεῖνον τὸν ταμία. « "Ἔπει- 
τα ἔφθασαν σὲ κάποια πηγὴ νεροῦ καὶ λέγει᾽ Νά, ἐδῶ 
ὑπάρχει νἐρό». Αὐτὸ εἶναι δεῖγμα ψυχῆς ποὐ ὑπερθολικὰ 
καίγεται ἀπὸ τὸν πόθο. «Τί μὲ ἐμποδίζει νὰ θΘαπτισθῶ». 
Βλέπεις τὴν ἐπιθυμία του; ᾿ Δὲν λέγει, ᾿δάπτισέ με᾽, 
οὔτε σιωπᾶ,. ἀλλὰ ἐκφράζει κάτι ἀνάμεσα στὴν ἐπιθυμία 
καὶ τὴν εὐλογία, λέγοντας᾽ «Τί μὲ ἐμποδίζει. νὰ θαπτι- 
σθῶ;». Πρόσεχε πῶς εἶχε ὁλοκληρωμένη. γνώση τῶν 
δογμάτων. Καθόσον ὁ προφήτης περιεῖχε τὰ πάντα, τὴν 
ἐνσάρκωση, τὸ πάθος, τὴν ἀνάσταση, τὴν ἀνάληψη, τὴν 
κρίση τὴ μέλλουσα,. τὰ ὁποῖα βέθδαια καὶ προκάλεσαν 
σ᾽ αὐτὸν πολλὴν τὴν. ἐπιθυμία. Ντραπεῖτε ὅσοι τυχαίνει 
νὰ εἶστε ἀφώτιστοι»"ἅ. «Καὶ ἔδωσε», λέγει, «ἐντολὴ νὰ 
σταματήσει ἡ ἅμαξα». Ταυτόχρονα εἶπε: καὶ διέταξε, πρὶν 
ἀκόμα ἀκούσει. «Ὅταν δὲ ἀνέθηκαν ἀπὸ τὴν πηγή, τὸ 
Πνεῦμα τοῦ Κυρίου ἅρπαξε τὸν Φίλιππο». ρθά, γιὰ νὰ 
ἀποδειχθεὶ θεῖο αὐτὸ ποὺ ἔγινε, καὶ γιὰ νὰ μὴ νομίσει, 
ὅτι εἶναι ἁπλῶς ἄνθρωπος. «Καὶ συνέχισε», λέγει, «τὸ δρό- 
μο του χαρούμενοοα». Αὐτὸ τὸ εἶπε, γιὰ νὰ δείξει, ὅτι θὰ 
λυπόταν, ἂν γνώριζε᾽ ἔτσι ἀπὸ τὴν πολλὴ χαρά, ἂν καὶ 
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. Πνεύματος καταξιωϑείς οὐδὲ ἑώρα τὰ παρόντα. «Καὶ δδοέ- 
ϑη», φησίν, «εἰς ἄζωτον». Μέγα ἐντεῦϑεν καὶ ὁ Φίλιππος 
ἐκέρδανεν' ὅπερ γὰρ ἤκουσε περὶ τῶν προφητῶν, περὶ ᾿Ακ- 
δακούμ͵ περὶ ᾿]εζεκιὴλ καὶ τῶν ἄλλων, εἶδεν ἐπ᾽ αὐτοῦ γε- 

5 γόμενον, ὃς ἐν ἀκαρεῖ δείκνυται πολλὴν ὁδὸν ἀπελϑών, εἴ 
γε ἐν ᾿Αζώτῳ εὑρέϑη, καὶ ἐκεῖ λοιπὸν ἵσταται, ἔνϑα αὐτὸν 
καὶ εὐαγγελίσασθαι ἔδει. 

«Σαῦλος δέ, ἔτι ἐμπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου εἷς τοὺς 
μαϑητὰς τοῦ Κυρίου, προσελϑὼν τῷ ἀρχιερεῖ, ἠτήσατο παρ᾽ 

10 αὐτοῦ ἐπιστολὰς εἷς Δαμασκὸν πρὸς τὰς συναγωγάς, ὅπως, 
ἄν τινας εὕοῃ τῆς ὁδοῦ ὄντας ἄνδοας τε καὶ γυναῖκας, δε- 
δεμένους ἀγάγῃ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ». Εὐκαίρως παρενέδαλε τὰ 
περὶ τοῦ ζήλου τοῦ Παύλου, ἵνα δείξῃ ὅτι ἐν μέσῳ τῷ ζήλῳ 
ἕλκεται: οὐδέπω γὰο κορεσϑεὶς τῷ φόνῳ Στεφάνου, οὐδὲ ἐμ- 

15 πλησϑεὶς τῷ διωγμῷ τῆς ᾿Εκκλησίας καὶ τῇ διασπορᾷ, πρόσ- 
εἰσι τῷ ἀρχιερεῖ. ᾿Ενταῦϑα πληροῦται τὸ παρὰ τοῦ Χριστοῦ 
πρὸς τοὺς μαϑητὰς εἰρημένον, ὅτι «ὄρχεται ὥρα, ἵνα πᾶς ὃ 
ἀπο»τείνας ὑμᾶς δόξῃ λατρείαν προσφέρειν τῷ Θεῷ». Οὗ- 
τὸς μὲν οὖν οὕτως ἐποίει, οὐχ ὡς ᾿Ιουδαῖοι, μὴ γένοιτο! (ὅ- 

20τι γὰρ ζήλῳ ἐποίει, δῆλον ἐκ τοῦ καὶ εἰς τὰς ἔξω πόλεις 
ἀπιέναι), ἐκεῖνοι δὲ οὔτε κἂν τῶν ἐν ᾿Ιεροσολύμόις ἐφρόντι- 
σαν, ἀλλ᾽ ἑνὸς ἐγένοντο μόνου, τοῦ τιμῆς ἀπολαύειν. Διὰ τί 
δὲ εἰς Δαμασκὸν ἐπορεύειο; Μεγάλη ἡ πόλις ἦν, δασιλικὴ 
ἦν" ἐφοδεῖτο μὴ καὶ ἐκείνη προκαταληφϑῇ. Καὶ ὅρα τὸν πό- 
25 ον καὶ τὴν σφοδρότητα πῶς νομικῶς ἔπραττεν. Οὐ προσέρ- 


σεται ἄρχοντι, ἀλλὰ τῷ ἀρχιερεῖ, 


10. Πράξ. 9, 1 - 2. 
11. ᾿Ιωάν. 16. 2. 
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ἀξιώθηκε νὰ λάθει τὴ χάρη τοῦ Πνεύματοακσ, δὲν ἔθλεπε 
τὰ ὅσα συνέθαιναν τώρα σ᾽ αὐτόν. «Καὶ δρέθηκε», λέγε!, 
«ὁ Φίλιππος στὴν Αἴγυπτο». ᾿Απὸ ἐδὼ καὶ ὁ Φίλιππος εἶχε 
μεγάλο κέρδος᾽ διότι ἐκεῖνο ἀκριδῶς ποὺ ἄκουσς γιὰ τοὺς 
προφῆτξεα, γιὰ τὸν ᾿Αμδακούμ, γιὰ τὸν ᾿Ιεζεκιὴλ καὶ τοὺς 
ἄλλους, εἶδε νὰ συμθαίνει σ᾽ αὐτόν τὸν ἴδιο, ὁ ὁποῖος 
φαίνεται ὅτι ἀστραπιαῖΐα διήνυσε μακρινὸ δρόμο, ἐφόσον 
θέθαια ὀρέθηκε στὴν Αζωτο, καὶ ἐκεῖ πλέον σταματᾶ, 
ὅπου ἔπρεπε καὶ νὰ κηρύξει τὸ εὐαγγέλιο. 

«Ὁ δὲ Σαῦλος, ποὺ ἀκόμα ἐξακολουθοῦσε νὰ ἀπο- 
πνέει ἀπὸ μέσα του αἰσθήματα ἀπειλῆς καὶ φόνου ἐναν- 
τίον τῶν μαθητῶν τοῦ Κυρίου, ἀφοῦ προσῆλθε στὸν ἀρ- 
χιερέα, ζήτησε ἀπ᾿ αὐτὸν συστατικὲς ἐπιστολὲς γιὰ τὴ 
Δαμασκὸ πρὸς τὶς ἐκεῖ συναγωγές, μὲ σκοπό, ἄν θρεῖ 
κάποιουα ποὺ νὰ ἀκολουθοῦν τὸ δρόμο τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἄν- 
δρες καὶ γυναΐκες, νὰ τοὺς φέρει δεμένους στὴν ᾿Ιερου- 
σαλήμ»᾽,. Σὲ κατάλληλη στιγμὴ παρενέβαλε τὰ ὅσα σχε- 
τίζοντα!ι μὲ τὸ ζῆλο τοῦ Παύλου, γιὰ νὰ δείξει ὅτι προσελ- 
κύεται στὸ Χριστό, ἐνῶ διακατέχεται ἀπὸ Ζῆλο᾽ διότι χω- 
ρὶς ἀκόμα νὰ ἔχει χορτάσει μὲ τὸ φόνο τοῦ Στέφανου, 
οὔτε νὰ ἔχει ἱκανοποιηθεῖ μὲ τὸ διωγμὸ τῆς ἐκκλησίας 
καὶ τὴ διασπορὰ τῶν χριστιανῶν, προσέρχεται στὸν ἀρχι- 
ἐρέα. ᾿Εδῶ ἐκπληρώνεται ἐκεῖνο ποὺ ἔχει λεχθεῖ ἀπὸ τὸ 
Χριστὸ στοὺς μαθητές του, ὅτι «ἔρχεται ἡ ὥρα, ὥστε ὁ 
καθένας ποὺ θὰ σᾶς φονεύσει, νὰ νομίσει ὅτι προσφέρει 
λατρεία στὸ Θεό». Αὐτὸς μὲν λοιπόν ἔτσι ἐνεργοῦσε, 
ὄχι ὅπως οἱ ᾿Ιουδαῖοι, μακριὰ μιὰ τέτοια σκέψη, διότι τὸ 
ὅτι τὰ ἔκαμνε ἀπὸ ζΖῆλο, εἶναι ὁλοφάνερο καὶ ἀπὸ τὸ ὅτι 
μετέθδαινε καὶ στὶς ἔξω τῆς ᾿Ιουδαίας πόλεις. Ἐκεῖνοι δέ, 
οὔτε κἂν γιὰ τὰ ὅσα συνέθαιναν στὰ ᾿Ιεροσόλυμα φρόντι- 
ζαν, ἀλλὰ γιὰ ἔνα μόνο φρόντιζαν, ν᾿ ἀπολαμδάνουν τιμή. 
Γιατί δὲ πήγαινε στὴ Δαμασκό; Διότι ἦταν μεγάλη ἡ πόλη 
καὶ θασιλική᾽ φοθόταν μήπως καὶ ἐκείνη προσελκυσθεῖ 
ἀπὸ τὸ Εὐαγγέλιο. Καὶ πρόσεχε τὸ ζΖῆλο καὶ τὴ σφορδὴ 
ἐπιθυμία του, πῶς ἐνεργοῦσε σύμφωνα μὲ τὸ νόμο. Δὲν 
προσέρχεται σὲ ἄρχοντα, ἀλλὰ στὸν ἀρχιερέα, 
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«Αἰτέῖ ἐπισιολὰς παρ᾽ αὐτοῦ͵ ὅπως, ἄν τινας εὕρῃ τῆς 


ὁδοῦ ὄντας». Οδὸν τοὺς πιστεύοντας καλεῖ, οὗ παρὰ πᾶσιν 


οὕτως ὠνομάζοντο τότε, ἴσως διὰ τὸ τὴν ὅὁδὸν τέμνειν, τὴν 


εἰς οὐρανὸν φέρουσαν. Διὰ τί δὲ μὴ ἔλαδεν ἐξουσίαν ἐκεῖ 


᾿τιμωρήσασϑαι. αὐτούς, ἀλλ᾽ εἰς ᾿Ιεοοσόλυμα ἄγει; “Ὥστε με- 


τὰ πλείογος τῆς ἐξουσίας ἐνταῦϑα τὰ τῆς τιμωρίας ποιῆσαι. 


. ᾿Ξ Καὶ ὅρα οἵῳ κινδύνῳ ἐπιρρίπτων ἑαυτόν, ὅμως καὶ οὕτω φο- 


δεῖται μή τι πάϑῃ κακόν, Διὰ τοῦτο γοῦν καὶ ἄλλους λαμόά. 


᾿γει μεϑ’ ἑαντοῦ, τὸν φόδον τάχα ὑποτεμνόμενος" ἢ καὶ ἐπεὶ 


τ κα 


κατὰ πολλῶν ἀπήει, πολλοὺς λαμδάνει͵ ὅπως ϑαρσαλεώτερον 


ες «οῦς ἂν εὕρῃ ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, δεδεμένους ἀγάγῃ ἐν 


“Ἰ]ερὀυσαλήμ». "άλλως τε καὶ διὰ τῆς ὁδοῦ πᾶσιν αὐτοῖς δεῖ- 


᾿ ξαι δδούλετο αὐτοῦ τὸ πᾶν ὄν' οὕτως ἐκεῖνοι οὖ»ς« ξσπούδαζον 


15 


τοῦτο. Καὶ ὅρα αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἐμόάλλοντα καὶ πρὸ τού- 


του. Ἐκεῖνοι μὲν οὖν οὖκ ἴσχυσαν, οὗτος δὲ ἴ ἴσχυσεν ἀπὸ τῆς 


ο΄ προϑυμίας. «Ἐν δὲ τῷ πορεύεσϑαι ἐγένετο αὐτὸν ἐγγίζειν 
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τῇ Δαμασκῷ: καὶ ἐξαίφνης περιήστραψεν αὐτὸν φῶς ἀπὸ τοῦ 


οὐῤανοῦ, καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν, ἤκουσε φωνῆς λεγούσης αὖ- 


τῷ" Σαούλ, Σαούλ, τί με διώκεις ;». 


᾿ὅ. Διὰ τί μὴ ἐν ᾿Ιεροσολύμοις, διὰ τί μὴ γέγονεν ἐν Δα- 


μασκῷ; “Ὥστε μὴ ἐξεῖναι ἄλλους ἄλλως αὐτὸ διηγήσασϑαι, 


ἀλλ᾽ αὐτὸς ἀξιόπιστος ἦ διηγούμενος ὁ διὰ τοῦτο ἀπιών. Τοῦ- 


τὸ γοῦν λέγει καὶ πρὸς ᾿Αγρίππαᾳν ἀπολογούμενος. Πάσχει 


᾿ δὲ καὶ τὰς ὄψεις, διότι ἡ ὑπερόολὴ τοῦ φωτὸς πλήττειν εἴω- 
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ϑε' μέτρα γὰρ ἔχουσιν οἱ ὀφϑαλμοί. Λέγεται. δὲ καὶ φωνῆς 
ὑπερόολὴ κωφοὺς ποιεῖν καὶ ἀποπλῆγας. ᾿Αλλὰ τοῦτον μό- 


τ γῸ» ἐπήρωσε καὶ ἔσδεσεν αὐτοῦ τὸν ϑυμὸν τῷ φόόῳ, ὥστε 


αὐτὸν ἀκοῦσαι τὰ. λεγόμενα. «Σαούλ, Σαούλ», φησί, «τί μὲ 


διώκεις;». Οὐ Δέγει αὐτῷ, ᾿“Πἰίσιευσον᾽, οὐδὲ ἄλλο τι. τοι- 


----.....-..0................- -»“““...... 
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«Ζητεῖ συστατικὲς ἐπιστολὲς ἀπ᾿ αὐτόν, ὥστε ἂν θρεῖ 
μερικοὺς πιστοὺς τοῦ Χριστοῦ». Ὁδὸ ὀνομάζει ἐκείνους 
ποὺ πίστευαν, οἱ ὁποῖοι ἀπὸ ὅλους τότε ὀνομάζονταν μὲ 
τὸ ὄνομα αὐτό, ἴσως διότι χάραζαν τὴν ὁδό, ποὺ ὁδηγεῖ 
στὸν οὐρανό. Γιατί δὲ δὲν ἔλαδε ἐξουσία νὰ τιμωρήσει 
ἐκεῖ αὐτούς, ἀλλὰ τοὺς ὁδηγεῖ στὰ ᾿Ιεροσόλυμα; τὸ κά- 
μνει αὐτό, ὥστε μὲ μεγαλύτερη ἐξουσία νὰ ἐπιθβάλει τὶς 
τιμωρίες. Καὶ πρόσεχε σὲ ποιὸ κίνδυνο ἐκθέτει τὸν ἑαυ- 
τό του, ὅμως καὶ ἔτσι φοθᾶται μήπως πάθει κανένα κακό. 
Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν παίρνει καὶ ἄλλους μαζί του, ἴσως γιὰ νὰ 
μετριάσει τὸ φόδο του ἢ. ἐπειδὴ προσερχόταν ἐναντίον 
πολλῶν, παίρνει πολλούς, ὥστε μὲ περισσότερο θάρροα, 
«ὅσους θὰ ἔθρισκε, ἄνδρες καὶ γυναῖκες, νὰ τοὺς φέρει 
δεμένους στὰ ᾿Ιεροσόλυμα». "Ἄλλωστε καὶ διὰ τῆς ὁδοῦ 
ἤθελε σὲ ὅλους αὐτοὺς νὰ δείξει, ὅτι τὸ πᾶν ἑξαρτιόταν 
ἀπ᾿ αὐτόν᾽ τόσο πολὺ ἐκέϊνοι δὲν ἔδειχναν τέτοιο ζΖῆλο. 
Καὶ πρόσεχε ὅτι αὐτὸς φυλακίζει τοὺς χριστιανοὺς καὶ 
πρὶν ἀπὸ αὐτὸ τὸ γεγονός. ᾿Εκεῖνοι λοιπὸν δὲν μπόρεσαν 
νὰ κάνουν αὐτό, αὐτὸς ὅμως τὸ κατόρθωσε μὲ τὴν προ- 
θυμία του. «Ἐνῶ δὲ Βάδιζε καὶ πλησίαζε στὴ Δαμασκό, 
ξαφνικὰ ἄστραψε γύρω του φῶς ἀπὸ τὸν οὐρανό, καί, 
᾿ἀφοῦ ἔπεσε στὴ γῆ, ἄκουσε φωνή, 'ποὺ τοῦ ἔλεγε᾽ Σαούλ, 
Σαούλ, γιατί μὲ καταδιώκεις; » 

3. Γιατί “δὲν ἔγινε. αὐτὸ στὰ εροσόλυμα; γιατί δὲν 
ἔγινε στὴ Δαμασκό; Γιὰ νὰ μὴ εἶναι δυνατὸ σὲ ἄλλους νὰ 
διηγηθοῦν αὐτὸ διαφορετικά, ἀλλὰ γιὰ νὰ εἶναι ἀξιόπι- 
στοα, αὐτὸς ποὺ τὰ διηγεῖται, αὐτὸς ποὺ μετέθηκε γιὰ 
τὸ σκοπὸ αὐτό. Τὸ ἴδιο λοιπὸν λέγει καὶ πρὸς τὸν ᾿Αγρίπ- 
Πα, ὅταν ἀπολογεῖται. Πάσχέι δὲ στὴν ὄὅραση, διότι τὸ 
ἔντονο φῶς συνήθως θλάπτει τοὺς ὀφθαλμούς, ποὺ ἔ- 
χουν ἕνα ὅριο ἀντοχῆς «σ᾽ αὐτό. Λέγεται ἐπίσης ὅτι καὶ ἡ 
ἔντονη φωνὴ κάμνει τοὺς ἀνθρώπους κωφοὺς καὶ τοὺς 
παραλύει τὶς λειτουργίες τῆς ἀκοῆς. ᾿Αλλ᾽ αὐτὸν μόνο τὸν 
ἄφησε ἀνάπηρο, καὶ ἔσθησε τὸ θυμό του μὲ τὸ φόθο, 
ὥστε νὰ ἀκούσει ἐκεῖνα ποὺ λέγονταν᾽ «Σαούλ, Σαούλ», 
λέγει, «γιατί μὲ καταδιώκεις;». Δὲν τοῦ λέγει, ᾿'πίστευσε᾽, 
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οὔτον οὐδέν͵ ἀλὰ ἐγκαλεῖ: μονονουχὶ γὰρ τοῦτό φησι δι᾽ ὧν 
ἐγκαλεῖ: “Τί παρ᾽ ἐμοῦ μέγα ἢ μικρὸν ἠδικημένος ταῦτα ποι- 
εἴς;". «Εἶπε δέ: Τίς εἶ, Κύριε;». Τέλος ὡμολόγησεν ἑαυτὸν 
δοῦλον. Ὃ δὲ Κύριος εἶπεν «Ἐγώ εἶμι ᾿]ησοοῦς, ὃν σὺ διώ- 
κεις». ᾿Ωσεὶ ἔλεγε, “Μὴ νομίσῃς πρὸς ἀνϑρώπους εἶναί σοι 
τὸν πλείονα πόλεμον͵ Οἱ δὲ συνόντες αὐτῷ τὴν φωνὴν μὲν 
τοῦ Παύλου ἤκουσαν, οὐδένα δὲ ἐϑεώρουν, πρὸς ὃν ἀπεκρίνα- 
το. Εἰκότως" τῶν γὰρ ἐλαττόνων αὐτοὺς ἐποίησεν ἀκροατάς:" 
εἶ γὰρ τῆς φωνῆς ἤκουσαν ἐκείνης, κἂν ἠπίστησαν τὸν δὲ 
Παῦλον δρῶντες ἀποκρινόμενον, ἐϑαύμαζον. 

᾿Αλλὰ «ἀνάσιηϑι καὶ εἴσελϑε εἷς τὴν πόλιν καὶ λαληϑήσε- 
ταί σοι τί σε δεῖ ποιεῖν». “Ὅρα πῶς οὖκ εὐθέως πάντα αὐτῷ 
ἀποκαλύπιει, ἀλλὰ μόνον προμαλάττει αὐτοῦ τὴν διάνοιαν, καὶ 
δι᾽ ὧν παρακελεύεται ποιεῖν αὑτόν, παραχρῆμα δίδωσιν αὖ- 
τῷ χοηστὰς ἐλπίδας, καὶ ὅτι ἀναδλέψει. «Οἱ δὲ ἄνδρες, οἱ 
συνοδεύοντες αὐτῷ, εἱστήκεισαν ἔννεοί, ἀκούοντες μὲν τῆς 
φωνῆς, μηδένα δὲ ϑεωροῦντες. ᾿Ηγέρϑη δὲ ὅ Σαῦλος ἀπὸ 
τῆς γῆς, ἀνεῳγμένων τε τῶν ὀδῳφϑαλμῶν αὐτοῦ, οὐδένα ἔόλε- 
πε. Χειραγωγοῦντες δὲ αὐτὸν εἰσήγαγον εἷς Δαμασκόν». Τ᾽ ὸ 
λάφυρον τοῦ διαδόλου, τὰ σκεύη αὐτοῦ, καϑάπερ' πόλεως τι- 
γος ἢ μητροπόλεως ληφϑείσης, εἰσάγουσι. Καὶ τὸ δὴ ϑαυμα- 
στόν, αὐτοὶ οἷ πολέμιοι καὶ ἐχϑροὶ εἰσήγαγον αὐτόν, πάντων 
ὁρώντων. «Καὶ ἦν ἡμέρας τρεῖς μὴ ὀλέπων͵ Χαὶ οὐκ ἔφαγεν, 
οὐδὲ ἔπιεν. Τί τούτου ἴσον γένοιτ᾽ ἄν; ᾿Αντίρροπος τῆς ἐπὶ 
Στεφάνου ἀϑυμίας παράκλησις ἣ Παύλου προσαγωγὴ γίνε- 
ται, ἔχουσα μὲν καὶ αὐτόϑεν παραμυϑίαν τὸ οὕτως αὐτὸν ἀ- 
πελϑεῖν͵ λαθοῦσα δὲ καὶ ταύτην, καὶ αἷ Σαμαρειτῶν δὲ κῶ- 


μαι προσαχϑεῖσαι, μεγίστην παρέσχον παράκλησιν. 


138. Πράξ. 9,5. 
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οὔτε τίποτε ἄλλο παρόμοιο, ἀλλὰ τὸν κατηγορεῖ. Διότι 
μὲ τὰ ὅσα τὸν κατηγορεῖ, εἶναι σχεδὸν σὰν νὰ λέγει τὸ 
ἑξῆς Ποιὰ μικρὴ ἢ μεγάλη ἀδικία ἔχεις πάθει ἀπὸ μένα, 
καὶ κάνεις αὐτά;᾿. «Εἶπε δέ, ποιὸς εἶσαι Κύρις;». Πρῶτα 
ὁμολόγησε τὸν ἑαυτό του δοῦλο. Ὁ δὲ Κύριος εἶπε᾽ «᾿Εγὼ 
εἶμαι ὁ ᾿Ιησοῦς, τὸν ὁποῖο σὺ καταδιώκεις»᾽Σ, Σὰν νὰ ἔ- 
λεγε ἱ'μὴ νομίσειε ὅτι ὁ πόλεμός σου εἶναι. ἐναντίον ἀν- 
θρώπων᾽. ᾿Εκεῖνοι δὲ ποὺ ἦταν μαζί του ἄκουσαν μὲν τὴ 
φωνὴ τοῦ Παύλου, δὲν ἔδλεπαν ὅμως κανένα, πρὸς τὸν 
ὁποῖο ἀποκρινόταν. Καὶ δικαιολογημένα᾽ διότι ἔκανε αὐὖὐ- 
τοὺς ἀκροατὲς τῶν κατωτέρων᾽ διότι, ἂν ἄκουαν τὴ φωνὴ 
ἐκείνη, ἴσως δὲν θὰ πίστευαν᾽ θλέποντας ὅμως τὸν Παῦ- 
λο νὰ ἀποκρίνεται, θαύμαζαν. 

᾿Αλλὰ «Σήκω καὶ πήγαινε στὴν πόλη καὶ θὰ σοῦ λε- 
χθεῖ τί πρέπει νὰ κάνεις»". Βλέπε πῶς δὲν ἀποκαλύπτει 
ἀμέσως σ᾽ αὐτὸν τὰ πάντα, ἀλλὰ μόνο καταπραῦνει πρῶ- 
Τὰ τὴ διάνοιά του, καὶ μὲ ἐκεῖνα ποὺ τὸν συμθουλεύει νὰ 
κάνει, ἀμέσως δίνει σ᾽ αὐτὸν ἀγαθὲς ἐλπίδες, καὶ ὅτι θὰ 
ἀναθλέψει. «Οἱ δὲ ἄνδρες, ποὺ τὸν συνόδευαν, στάθηκαν 
ἐμθρόντητοι καὶ ἄλαλοι, διότι ἄκουαν μὲν τὴ φωνή, δὲν 
ἔθλεπαν ὅμως κανένα. Σηκὠθηκε δὲ ὁ Σαῦλος ἀπὸ τὸ 
ἔδαφος, ἀλλὰ ἂν καὶ τὰ μάτια του ἦταν ἀνοιχτά, δὲν ἔ- 
θλεπε κανένα. Κρατώντας δὲ αὐτὸν ἀπὸ τὸ χέρι, τὸν 
ἔφεραν στὴ Δαμασκό»"". Εἰσάγουν τὸ λάφυρο τοῦ Διαθβό- 
λου, τὰ σκεύη αὐτοῦ, ὅπως ἀκριδῶς ὅταν κάποια πόλη ἢ 
μητρόπολη κυριευθεῖ. Καὶ τὸ ἀξιοθαύμαστο δέθαια εἶναι 
αὐτό, ὅτι οἱ ἴδιοι οἱ πολέμιοι καὶ ἐχθροὶ ὁδήγησαν αὐτὸν 
μέσα στὴν πόλη, ἐνῶ ὅλοι ἔθλεπαν αὐτόν. «Καὶ ἐπὶ τρεῖς 
ἡμέρες δὲν ἔθλεπε, καὶ δὲν ἔφαγε καὶ οὔτε ἤπις»᾽ δ. Τί 
θὰ μποροῦσε νὰ ἐξισωθεῖ μὲ αὐτό; ᾿Αντίρροπη παρηγοριὰ 
τῆς θλίψεως γιὰ τὸ θάνατο τοῦ Στέφανου γίνεται ἡ προσέ- 
λευση τοῦ Παύλου, ἡ ὁποία καὶ ἀπὸ αὐτὸ μὲν προκαλεῖ πα- 
γοριά, τὸ ὅτι. κατὰ τὸν τρόπο αὐτὸ πέθανε ὁ Στέφανοα, 
μὲ τὸ νὰ προστεθεῖ ὅμως καὶ αὐτή, καὶ νὰ προσέλθουν καὶ 
οἱ κωμοπόλεις στὸ εὐαγγέλιο, προκάλεσε πάρα πολὺ με- 
γάλη παρηγοριά. 
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Καὶ διὰ τί, φησί, μὴ ἐξ ἀρχῆς τοῦτο γέγονεν͵ ἀλλὰ μετὰ 
“ταῦτα; Ἵνα δειχϑῇ ὅτι ὄντως ἀνέσιη ὃ Χριστός: ὅ γὰρ ἐλαύ- 
γῶν αὐτόν, καὶ ἀπιστῶν αὐτοῦ τῇ τελευτῇ καὶ τῇ ἀναστάσει, 
καὶ τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ διώκων, οὗτος πόϑεν, εἶπέ μοι, ἂν 
5 ἐπίστευσεν, εἶ μὴ πολλὴ ἦν τοῦ σταυρωθϑέντος ἡ ἰσχύς; "Ε- 
᾿στω" ἐκεῖνοι αὐτῷ ἐχαρίζοντο͵ τί ἐρεῖς πρὸς τοῦτον; Αλλως 
δὲ διὰ τοῦτο μετὰ τὴν ἀνάστασιν προσῆλϑε, καὶ οὖκ εὐθέως, 
ἕνα σαφέστερος αὐτοῦ δειχϑῇ ὅ᾽ πόλεμος" ὅ γὰρ οὕτω μαι- 
᾿ γόμενος, ὡς καὶ αἵματα ἐκχεῖν, καὶ εἰς δεσμωτήρια ἐμθάλ- 
10 λὲιν ἀϑοόον πιστεύει. Οὖκ ἤρκει τὸ μὴ συγγενέσϑαι τῷ Χρι- 
σιῷ, ἀλλ᾽ ἔδει καὶ πολομηϑῆναι σφοδρῶς ὑπ' αὐτοῦ τοὺς πι- 
οὖ στούς" οὐδεμίαν κατέλιπεν ὑπερδολὴν μανίας, πάντων σφο- 
δρότερος οὗτος ἦν. ᾿Ἐπειδὴ δὲ ἐπηρώϑη, τότε τῆς δεσπο- 
᾿ τείας αὐτοῦ τὰ τεκμήρια καὶ τῆς φιλανϑρωπίας γνωρίζει, 
15 ἢ ἢ καὶ ἵνα μή τις εἴπῃ ὅτι ὑπεκρίνατο πῶς γὰρ ὁ αἱμάτων 
᾿ ἐπιϑυμῶν, ὄ τοῖς ἱερεῦσι προσελϑών, ὃ εἷς κινδύνους ξαυ- 
᾿ς τὸν ἐπιροίπτων, καὶ τοὺς ἔξω ἐλαύνων καὶ τιμωρούμεινος ; 
. Οὗτος οὖν μετὰ ταῦτα πάντα τὴν δεσποτείαν ὁμολογεῖ. Διὰ 
τί δὲ οὖκ ἔνδον ἐν τῇ πόλει περιηστράφϑη τῷ φωτί, ἀλλὰ 
20 πρὸ αὐτῆς; Ὅτι οὖκ ἂν ἐπίστευσαν οἱ πολλοί, ἀλλὰ καὶ ἐ- 
' χλεύασαν ἄν, ὅπου γε καὶ ἐκεῖ, ἄνωϑεν ἔνεχϑείσης φωνῆς 
ἀκούοντες, ἔλεγον ὅτι «ὁρονιή ἔστιν»" οὗτος δὲ ἀξιόπιστος 
ἦν ἀπαγγέλλων. μᾶλλον τὰ αὐτοῦ. Καὶ δεδεμένος εἰσήγετο, 
᾿ς οὗ περικειμένων αὐτῷ δεσμῶν, καὶ εἷλκον» αὐτὸν τὸν προσ- 
25 δοκήσαντα τοὺς ἄλλους ἕλξειν. 
Τίνος δὲ ἕνεκεν «οὐκ ἔφαγεν, οὐδὲ ἔπιεν; Κατεγίνωσκεν 
ἑαυτοῦ ἐπὶ τοῖς γινομένοις, ἐξωμολογεῖτο, ηὔχετο, παρεκάλει 
τὸν Θεόν. Εἰ δὲ. λέγοι τις, “Ανάγκης εἶναι τὸ πρᾶγμα'; ( καὶ 
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Καὶ γιατί, λέγει, δὲν ἔγινε αὐτὸ ἀπὸ “τὴν ἀρχή, 
ἀλλὰ μετὰ ἀπὸ ὅλα αὐτά;. Γιὰ νὰ ἀποδειχθεῖ ὅτι πρά- 
γματι ἀναστήθηκε ὁ Χριστός διότι ἐκεῖνος ποὺ κατα- 
δίωκε αὐτὸν καὶ. δὲν πίστευε στὸ σταυρικὸ θάνατο αὐὖὐ- 
τοῦ. καὶ τὴν ἀνάσταση, καὶ καταδίωκε τοὺς μαθητές του, 
πές μου, αὐτὸς ἀπὸ ποῦ θὰ πίστευε, ἂν δὲν ἦταν μεγάλη 
ἡ δύναμη τοῦ Σταυρωθέντος; “ἔστω, οἱ μαθητές του 
πίστευαν χαριζόμενοι σ᾽ Αὐτόν, γι αὐτὸν τί θὰ πεῖς; 
Αλλωστε δὲ γι᾿ αὐτὸ προσῆλθε στὴν πίστη τοῦ εὐαγγε- 
λίου μετὰ τὴν ἀνάσταση καὶ ὄχι ἀμέσως, γιὰ νὰ φανεῖ 
καθαρώτερα ὁ πόλεμος αὐτοῦ. Διότι ἐκεῖνος ποὺ ἦταν 
- Κυριευμένος ἀπὸ τέτοια μανία, ὥστε καὶ αἵματα νὰ χύνει 
καὶ σὲ φυλακὴ νὰ ὁδηγεῖ, πιστεύει ἀμέσως. Δὲν ἦταν ἀρ- 
κετὸ τὸ ὅτι δὲν ἀνῆκε στὸ Χριστό, ἀλλ᾽ ἔπρεπε νὰ κατα- 
πολεμηθοῦν ἀπὸ αὐτὸν οἱ. πιστοί δὲν ἄφησε καμιὰ ὑ- 
περδολὴ μανίας, ἀλλ΄. ἦταν ὁ πιὸ σκληρὸς ἀπὸ ὅλους., 
᾿Αφοῦ. δὲ ἔμεινε τυφλός, τότε γνωρίζει τὰ δείγματα τῆς 
μεγάλης. δυνάμεως καὶ τῆς φιλανθρωπίας Αὐτοῦ, ἢ καὶ 
γιὰ νὰ μὴ πεῖ κανένας ὅτι ὑποκρινόταν᾽ διότι πῶς ἦταν 
δυνατὸ νὰ ὑποκρίνεται ἐκεῖνος ποὺ ἐπιθυμεῖ αἵματα, πού 
προσῆλθε στοὺς ἱερεῖς γιὰ ὁδηγίες ἐναντίον τῶν πιστῶν, 
ἐκεῖνος, ποὺ ριψοκινδυνεύξει τὸν ἑαυτό. του, καὶ κατα- 
διώκει τοὺς ἐκτὸς τῶν ᾿Ιεροσολύμων, καὶ τοὺς τιμωρεῖ; 
Αὐτὸς λοιπὸν μετὰ ἀπ᾽ ὅλα αὐτὰ παραδέχεται καὶ ἀναγνω- 
ρίζει τὴ δύναμη Αὐτοῦ. Γιατί δὲ δὲν περιέλαμψε αὐτὸν 
τὸ φῶς μέσα στὴν πόλη, ἀλλὰ πρὶν ἀπ᾿ αὐτήν; Διότι δὲν 
θὰ πίστεύαν οἱ πολλοί, ἀλλὰ καὶ θὰ τὸν χλεύαζαν, τὴ 
στιγμὴ θδέθαια ποὺ καὶ ἐκεῖ, ἀκούοντας νὰ ἔρχεται ἡ φω- 
νὴ ἀπὸ ψηλά, ἔλεγαν, ὅτι «εἶναι θροντή»7. Αὐτὸς δὲ ἦταν 
περισσότερο ἀξιόπιστος ἀναγγέλοντας. τἀ σχετικὰ μὲ τὸν 
ἑαυτό του, Καὶ ὁδηγοῦνταν στὴν πόλη δεμένος, χωρὶς νὰ 
τοῦ εἶχαν τοποθετήσει. δεσμά,. καὶ ἔσερναν αὐτόν, ποὺ 
ἤλπιζε νὰ σύρεϊ τοὺς ἄλλους. 

Γιατί δὲ δὲν ἔφαγε καὶ δὲν ἤπιε; Κατηγοροῦσς τὸν 
ἑαυτό του γιὰ τὰ ὅσα ἔγιναν, ἐξομολογοῦνταν, προσευχό- 
ταν, παρακαλοῦσε τὸ Θεό. ᾽Αν δὲ λέγει κάποιος: ὅτι. τὸ 
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γὰρ ὁ ᾿Ελύμας τὸ αὐτὸ ἔπαϑεν), ἐροῦμεν" 'Ναί, ἔπαϑεν͵ ἀλλ᾽ 
ἔμεινεν, ὡς εἶχε᾽. Πῶς οὖν οὐκ ἠναγκάσϑη; Καὶ τί ἀναγκα- 
στικώτερον τοῦ σεισμοῦ τοῦ ἐπὶ τῆς ἀναοτάσεως, τῶν στρα- 
τιωτῶν τῶν ἀπαγγειλάντων, τῶν σημείων τῶν ἄλλων τοῦ 
5. ἰδεῖν αὐτὸν ἀναστάντα; ᾿Α4λλ᾽ οὐκ ἔστι ταῦτα ἀναγκαστικά, ἀλ- 
λὰ διδακτικά. ᾿Ιουδαῖοι διὰ τί οὖκ ἐπίστευσαν, ταῦτα ἀκούοαν- 
τες; “Ὅτι ἠλήϑευε δῆλον ἦν" οὗ γὰρ ἂν μετέϑειο, μὴ γενομέ- 
γου τούτου ὥστε πάντας πισιεῦσαι ἔδει. Τῶν τὴν ἀνάστασιν 
αὐτοῦ κηρυτιτόγτων οὐχ ἥττων ἦν, μᾶλλον δὲ καὶ ἀξιοπιστότε- 
10 ρος, ἀϑρόον μεταδεδλημένος. Οὐ συνεγένετό τινι τῶν πιστῶν, 
ἀλλ᾽ ἐν Δαμασκῷ μειεόδάλετο, μᾶλλον δὲ πρὸ τῆς Δαμασκοῦ τοῦ- 
τὸ ἔπαϑεν. ᾿Ερωτῶ τὸν ᾿]ουδαῖον" ᾿Πόϑεν, εἶπέ μοι, μετε- 
ὀλήϑη Παῦλος; Τοσαῦτα σημεῖα εἶδε, καὶ οὐ μειεόλήϑη; 
᾿ τίς ἔπεισεν αὐτόν; μᾶλλον δὲ τίς ἀϑρόον τοσαύτην ἐνέδαλεν 
15 αὐτῷ προϑυμίαν͵ ὡς καὶ ἀνάϑεμα εὔξασϑαι γενέσοϑαι ὑπὲρ 
τοῦ Χρισιοῦ;". Φανερά ἔστιν ἣ τῶν πραγμάτων ἀλήϑεια. ᾿Α4λ}- 
λά, ὅπερ ἔφη», τέως τὸν εὐνοῦχον αἰσχηνϑῶμεν, καὶ;. φωτι- 
ζόμενον καὶ ἀναγινώσκονγτα. Ὃρᾶτε πῶς ἦν ἐν δυναστείᾳ, 
πῶς ἦν ἐν πλούτῳ, καὶ οὐδὲ ἐν ὁδῷ ἡσύχαζε; Τίς ἦν ἄρα 
20 οὗτος μέγων ἐπ᾽ οἴκίας, μηδὲ ἐν ὁδοῖς ἀνεχόμενος σχολάζειν; 
τίς ἦν οὗτος ἐν νυκτί; 

4. “Ὅσοι ἐν ἀξιώμασίν ἔστε, ἀκούσατε, καὶ τὸ ἄτυφον 
καὶ εὐλαδὲς μιμήσασϑε. Καίτοι μέλλων ἀπιέναι οἴκαδε, οὐκ 
εἶπε πρὸς ἑαυτόν, “Απέρχομαι εἷς τὴν πατρίδα, ἐκεῖ λαμ- 

25 ὀάνω τὸ λουτρόν", τὰ ψυχρὰ ρήματα τῶν πολλῶν" οὐκ ἐδεή: 
ϑη σημείων, οὐκ ἐδεήϑη ϑαυμάτων, ἀπὸ τοῦ Προφήτου μόνον 
ἐπίοτευσε. Διὰ ταῦτα πενϑεῖ ἑαυτὸν ὃ Παῦλος, λέγων" (Α4λ.- 
λὰ διὰ τοῦτο ἠλεήϑην, ὅτι ἀγνοῶν ἐποίηοα ὃν ἀπιστίᾳ, καὶ 
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πράγμα αὐτὸ ἔγινε κατ᾽ ἀνάγκη (διότι καὶ ὁ. ᾿Ελύμας ἔπα- 
θΘε τὸ ἴδιο), θὰ ἀπαντήσουμε᾽ Ναὶ ἔπαθε, ἀλλ᾽ ἔμεινε ὅ- 
πως ἤἦταν᾽. Πῶς λοιπὸν δὲν ἀναγκάσθηκε; Καὶ τί εἶναι 
πιὸ ἀναγκαστικὸ ἀπὸ τὸ σεισμό, ποὺ ἔγινε κατὰ τὴν ἀνά- 
σταση, ἀπὸ τοὺς στρατιῶτες, ποὺ ἀνάγγειλαν τὸ συμθάν, 
ἀπὸ τὰ ἄλλα σημεῖα, τὸ ὅτι εἶδαν αὐτὸν ἀναστήμένο; 
᾿Αλλ᾽ αὐτὰ δὲν εἶναι ἀναγκαστικά, ἀλλὰ διδακτικά. Οἱ 
᾿Ιουδαῖοι γιατί δὲν πίστεψαν, ἀκούοντας αὐτά; Ὅτι ἔλε- 
γε τὴν ἀλήθεια, ἦταν φανερό᾽ διότι δὲν θὰ μεταστρέφον- 
ταν ἐὰν δὲν γινόταν αὐτό, ὥστε ὅλοι ἔπρεπε νὰ πιστέ- 
ψουν. Δὲν ἦταν κατώτερος ἀπὸ ἐκείνους ποὺ κήρυτταν 
τὴν ἀνάσταση Αὐτοῦ, μᾶλλον δὲ ἦταν καὶ πιὸ ἀξιόπιστοα, 
ἐφόσον ἀμέσως μεταστράφηκε. Δὲν συναναστρεφόταν μὲ 
κάποιον ἀπὸ τοὺς πιστούς, ἀλλὰ στὴ Δαμασκὸ μεταστρά- 
φηκε, μᾶλλον δὲ πρὶν ἀπὸ τὴ Δαμασκὸ ἔγινε αὐτό. ᾽᾿Ερω- 
τῶ τὸν ᾿Ιουδαῖο: Πές μου, ἀπὸ ποῦ μεταστράφηκς ὁ Παῦ- 
λος; Εἶδε τόσα θαύματα καὶ δὲν μεταστράφηκε᾽ ὁ διδά- 
σκαλός του Γαμαλιὴλ μεταστράφηκε, καὶ αὐτὸς δὲν μετα- 
στράφηκε᾽ ποιός τὸν ἔπεισε; μᾶλλον δὲ ποιός ἀμέσως ἔ- 
θαλε μέσα του τόση προθυμία, ὥστε νὰ εὐχηθεῖ νὰ γίνει 
ἀνάθεμα γιὰ τὸ Χριστό; Εἶναι φανερὴ ἡ ἀλήθεια τῶν 
πραγμάτων. ᾿Αλλ᾽ ὅμως, ὅπως εἶπα προηγουμένως, ἂς 
ντραποῦμε τὸν εὐνοῦχο καὶ ὅταν βαπτίζεται καὶ ὅταν δια- 
θάζει τὴν προφητεία. Βλέπετε πῶς ἦταν μὲ ἐξουσία, πῶς 
ἦταν πλούσιοα, καὶ ὅμως οὔτε στὸ δρόμο ἡσύχαζξε; 
᾿Αρα ποιὸς ἦταν αὐτός, ὅταν ἔμενε στὴν οἰκία, ἀφοῦ 
καὶ στὶς πορεῖες του δὲν παρέμεινε ἀργός; Ποιὸς ἦταν 
αὐτὸς κατὰ τὴ νύχτα; 

4. “Ὅσοι εἶστε κάτοχοι ἀξιωμάτων, ἀκούσατε αὐτὰ 
καὶ μιμηθεῖτε τὴν ταπεινοφροσύνη καὶ εὐλάθεια αὐτοῦ. 
Αν καὶ ἐπρόκειτο νὰ ἀπέλθει στὴν οἰκία του, δὲν εἶπε 
στὸν ἐαυτό του “Επιστρέφω στὴν πατρίδα μου καὶ ἐκεῖ 
λαμδάνω τὸ λουτρὸ τοῦ θαπτίσματος᾽, λόγια ψυχρὰ τῶν 
πολλῶν: δὲν χρειάσθηκε σημεῖα, δὲν χρειάσθηκε θαύμα- 
τα, ἀλλὰ μόνο ἀπὸ τὸν προφήτη πίστεψε. Γι᾿ αὐτὸ πενθεῖ 
τὸν ἑαυτό του ὁ Παῦλος, λέγοντας «᾿Αλλὰ γιὰ τὴν ἄγνοιά 
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ἵνα ἐν ἐμοὶ πρώτῳ ἐνδείξηται ᾿Ιησοῦς Χριστὸς τὴν πᾶσαν 


μακροθυμίαν». άξιον ὄντως ϑαυμάσαι τὸν εὐνοῦχον» τοῦτον. 


Οὐκ εἶδε τὸν Χριστόν, οὐκ εἶδε σημεῖον" ὅτι τὰ ᾿Ιεροσόλυμια 


ισυνεστῶτα ἑώρα, καὶ ἐπίστευε τῷ Φιλίππῳ. Πόϑεν οὖν τοι- 


οὗτος γεγένηται; Μεμεριμνημένη ἦν ἢ ψυχὴ αὐτοῦ, προσεῖ- 


. χε Τραφαῖς, ἐσχόλαζεν ἀναγνώσεσι. Καίτοι καὶ ὁ λῃστὴς 


. εἶδε σημεῖα, καὶ οἱ μάγοι εἶδον ἀστέρα, οὗτος δὲ οὐδὲν εἶδε 


10 


τοιοῦτον, καὶ ἐπίστευσε" τοσοῦτόν ἔστιν ἦ τῶν Γραφῶν ἀνά- 
γγωσις ὠφέλιμος! Τί οὖν Παῦλος; οὐχὶ τὸν νόμον ἐμελέτα; 
᾿Αλλ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ οὗτος ἐπίτηδες ἀναόδληϑῆναι, δι᾿ ἅπερ εἶπον 


. προλαδών, πανταχόϑεν ὄουλομένου ἐπισπάσασϑαι τοὺς ᾿Ἶου- 


δαίους τοῦ Χριστοῦ εἶ γὰρ νοῦν εἶχον, οὐδὲν αὐτοὺς οὕτως 


ὠφέλει ὡς τοῦτο. Τοῦτο γὰρ καὶ σημείων μᾶλλον καὶ πάν»- 


τῶν ἱκανὸν ἦν αὐτοὺς ἐφελκύσασϑαι" ὥσπερ οὖν οὐδὲν οὕτω 


15 


σκαγδαλίζειν εἴωϑε τοὺς παχυτέρους. 


“Ὅρα γοῦν μετὰ τὴν διασπορὰν τῶν ᾿Αποσιόλων καὶ τὸν 


Θεὸν ποιοῦντα τὰ σημεῖα. ᾿Ενεκάλεσαν ᾿]ουδαῖοι τοῖς ᾽Απο- 


20 


στόλοις; ἐνέδαλον εἰς δεσμωτήριον λοιπὸν ὅ Θεὸς ϑαυμα- 
τουργεῖ. Καὶ πῶς, ὅρα. Τὸ ἐξενεγκεῖν ἀπὸ τῆς φυλακῆς, αὐ- 


« “- ΐ΄ 9 - [2 9 . -- “Ψ . ᾿ 
τοῦ σημεῖον ἦν' τὸ ἀγαγεῖν Φίλιππον, αὐτοῦ σημεῖον ἦν᾽ τὸ 


᾿ Παῦλον προσαγαγέσϑαι, αὐτοῦ σημεῖον ἦν τὸ δεῖξαι Στε- 


φάνῳ ἑαυτόν, αὐτοῦ σημεῖον ἦν. Καὶ σκόπει πῶς μὲν τιμᾶ- 


.ι ται Παῦλος, πῶς δὲ ὁ εὐνοῦχος. ᾿Ενταῦϑα καὶ ὁ Χριστὸς 


25 


φαίνεται, ἴσως διὰ τὸ σκληρόν, καὶ ὅτι οὖκ ἂν ἄλλως ἐπεί- 
σϑη. Τούτοις ἐνστρεφόμεγνοι καὶ ἡμεῖς τοῖς ϑαύμασιν, ἀξίους 
ἑαυτοὺς παρασκευάσωμεν, Πολλοὶ νῦν, οὐδὲ εἰς ἐκκλησίαν 


εἰσιόντες, οὖν ἴσασι τὰ λεγόμενα' ὃ δὲ εὐνοῦχος, καὶ ἐπ᾽ ἀ- 
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μου αὐτὴ ἐλεήθηκα ἀπὸ τὸ Θεό, διότι ἀπὸ ἄγνοιά μου 
ἔκανα αὐτά, ὅταν ἤμουν ἀκόμη στὴν ἀπιστία, καὶ γιὰ νὰ 
δείξει ὁ ᾿Ιησοῦς Χριστὸς σ᾽ ἐμένα πρῶτα, ὅλη τὴ μακρο- 
θυμία του» "ἢ. Εἶναι πράγματι ἄξιο νὰ θαυμάσει κἀνένας 
τὸν εὐνοῦχο αὐτόν. Δὲν εἶδε τὸ Χριστό, δὲν εἶδε σημεῖο᾽ 
ἀκόμη ἔθλεπε τὰ ᾿Ιεροσόλυμα νὰ ὑπάρχουν. καὶ πίστευε 
στὸ Φίλιππο. ᾿Απὸ ποῦ λοιπὸν εἶχε γίνει τέτοιος; Φρόντιζε 
ἡ ψυχή του, πρόσεχε τὶς Γραφέα, τὶς μελετοῦσε. Καὶ δέ- 
θαια καὶ ὁ ληστὴς εἶδε σημεῖα, καὶ οἱ μάγοι εἶδαν ἀστέρι, 
αὐτὸς ὅμως δὲν εἶδε τίποτε τὸ παρόμοιο καὶ πίστεψε᾽ 
τόσο ὠφέλιμη εἶναι ἡ ᾿ἀνάγνωση τῶν Γραφῶν. Τί λοιπὸν 
ὁ Παῦλος; δὲν μελετοῦσε τὸ νόμο; ᾿Αλλὰ μοῦ φαίνεται 
ὅτι ἐπίτηδες ἀναδλήθηκε ἡ μεταστροφή του, γιὰ τὸ λόγο 
ποὺ προανέφερα, ἐπειδὴ ὁ Χριστὸς ἤθελε μὲ κάθε τρόπο 
νὰ προσελκύσει τοὺς ᾿Ιουδαίους. Διότι, ἂν εἶχαν νοῦ, τί- 
ποτε δὲν θὰ τοὺς ὠφελοῦσε. τόσο, ὅσο αὐτό. Διότι αὐτό, 
περισσότερο καὶ ἀπὸ τὰ σημεία καὶ ἀπὸ ὅλα τ᾽ ἄλλα, 
ἦταν δυνατὸ νὰ τοὺς προσελκύσει᾽ ὅπως ἀκριβῶς τίποτε 
συνήθως δὲν σκανδαλίζει τόσο πολὺ τοὺς πνευματικὰ ἀ- 
διάφορους. 

Πρόσεχε λοιπὸν ὅτι καὶ ὁ Θεὸς μετὰ τὴ διασπορὰ 
τῶν ᾿Αποστόλων ἐπιτελεῖ τὰ σημεῖα... Κατηγόρησαν οἱ ᾿]- 
ουδαῖοι τοὺς ᾿Αποστόλους, τοὐς ἔκλεισαν στὴ φυλακή, 
στὴ συνέχεια ὁ Θεὸς. θαυματουργεῖ. Καὶ πῶα, πρόσεχε. 
Ἡ ἐἔξοδός τους ἀπὸ τὴ φυλακή, ἦταν σημεῖο δικό του τὸ 
ὅτι ὁδήγησε τὸ Φίλιππο, ἦταν σημεῖο δικό τού᾽ τὸ ὅτι 
προσήλκυσε τὸν Παῦλο, ἦταν σημεῖο δικό του τὸ νὰ 
ἀποκαλύψει τὸν ἑὁῥαυτό του στὸ Στέφανο, ἦταν. σημεῖο 
δικὸ του. Καὶ πρόσεχε πῶς μὲν τιμᾶται ὁ Παῦλος, πῶς 
δὲ τιμᾶται ὁ εὐνοῦχος. ᾿Εδῶ καὶ ὁ Χριστὸς ἐμφανίζεται, 
ἴσως λόγω τῆς σκληρῆς στάσεως τοῦ Σαύλου καὶ διότι 
δὲν ἦταν δυνατὸ ἀλλιῶς νὰ πεισθεῖ. Μὲ αὐτὰ λοιπὸν τὰ 
θαύματα ἂς ἀνατρεφόμαστςε καὶ ἐμεῖς, ὥστε νὰ κάνουμε 
τοὺς ἑαυτούς μας ἄξιους. Πολλοὶ τώρα, ἂν καὶ εἰσέρχον- 
ται στὴν ἐκκλησία, δὲν γνωρίζουν τὰ λεγόμενα᾽ ὁ δὲ εὐ- 
νοῦχος καὶ στὴν ἀγορά, καὶ μεταφερόμενοε ἐπάνω στὴν 
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γορᾶς͵ καὶ ἐπὶ ὀχήματος φερόμενος, τῇ ἀναγνώσει τῶν Γρα- 
φῶν προσεῖχεν. ᾿Αλλὰ οὐχ ὑμεῖς" οὐδεὶς γὰρ ὑμῶν διόδλίον 
ἔχει μετὰ χεῖρας, ἀλλὰ πάντα μᾶλλον ἢ τὸ διδλίον. Διὰ τὶ 
δὲ μὴ πρὸ τῶν ᾿Ιεροσολύμων δρᾷ αὐτόν, ἀλλὰ μετὰ ταῦτα; 
Οὐκ ἔδει αὐτὸν ἰδεῖν ἐλαυνομένους τοὺς ᾿Αποστόλους διὰ τὸ 
ἀσϑενὲς ἔτι, οὐδὲ πρότερον οὕτως ἦν εὔκολον, ὧς, ὅτε ὃ Προ- 
φήτης αὐτὸν κατήχησεν, Οὕτω καὶ νῦν, εἴς τις ὑμῶν ἐϑέλει 
προσέχειν τοῖς προφήταις, οὐ δεήσεται σημείων; καὶ εἶ δούλε- 
οϑε, αὐτὴν τὴν προφητείαν ἴδωμεν τί φησιν. (Ὡς πρόδατον ἐπὶ 
σφαγὴν ἤχϑη, καὶ ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ ἧ κρίσις αὐτοῦ 
ἤρϑη». ᾿Ἐντεῦϑεν ὅμαϑεν ὅτι ἐσταυρώϑη, ὅτι αἴοεται ἀπὸ 
τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ, ὅτι ἁμαρτίαν οὐκ ἐποίησεν, ὅτι ἴσχυσε 
καὶ ἑτέρους σῶσαι, ὅτι ἦ γενεὰ αὐτοῦ ἀνεχδιήγητος, ὅτι πέ- 
τραι ἐρράγησαν, ὅτι τὸ καταπέτασμα ἐσχίσϑη, ὅτι νεκροὶ ἐκ 
τῶν μνημείων ἠγέρϑησαν' μᾶλλον δὲ ταῦτα πάντα εἶπεν αὐ- 
τῷ ὃ Φίλιππος, μόνον ὑπόϑεσιν λαδὼν ἀπὸ τοῦ Προφήτου. 

Μέγα ὄντως ἡ τῶν Γραφῶν ἀνάγνωσις. Οὕτως ἐκεῖνο 
ἐπληροῦτο, τὸ παρὰ τοῦ Μωῦσέως εἰρημένον. ωἰἰζαϑεζόμενος, 
καὶ κοιταζόμενος, καὶ διανιστάμενος, καὶ περιπατῶν, μέμνη- 
σο Κυρίου τοῦ Θεοῦ σου». άλιστα γὰρ αἱ ὅδοί, ὅταν ἔρη- 
μοι ὧσι, καὶ πρὸς τὰς ἐννοίας ἡμῖν καιρὸν διδόασιν, οὐδενὸς 
ὄντος τοῦ παρενοχλοῦντος. Καὶ οὗτος ἐν ὁδῷ πιστεύει, καὶ 
Παῦλος ἔν ὁδῷ" ἀλλὰ τοῦτον οὐδεὶς ἕλκει, ἀλλ᾽ ὁ Χριστός. 
Μεῖζον ἢ κατὰ τοὺς ᾿Αποστόλους τοῦτο ἦν" τὸ δὲ μεῖζον, ὅτι 
τῶν ᾿Αποσιόλων ὄντων ἂν ᾿]εροσολύμοις, καὶ οὐδενὸς ὄντος 
ἐκ τούτων ἐν Δαμασκῷ ἐπαγήει ἐκεῖϑεν πεισϑείς, καὶ οἱ ἂν 


Δαμασκῶ ἤδεσαν ὅτι οὖκ ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων ἦλϑε πεπεισμέ- 





20. ἮἫσ. 53, 7- 8. 
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ἅμαξα, ἔδειχνε τὸ ἐνδιαφέρον του γιὰ τὴν ἀνάγνωση τῶν 
Γραφῶν. ᾿Αλλὰ δὲν κάνετε καὶ σεῖς τὸ ἴδιο᾽ διότι κανένας 
ἀπὸ σᾶς δὲν ἔχει θιθλίο στὰ χέρια του, ἀλλ᾽ ὅλα τὰ ἄλλα 
μᾶλλον, παρὰ τὸ θιθλίο. Γιατί δὲ δὲν θδλέπει αὐτὸν πρὶν 
ἐπισκεφθεῖ τὰ ᾿Ιεροσόλυμα, ἀλλὰ στὴ συνέχεια; Δὲν 
ἔπρεπε αὐτὸς νὰ δεῖ τοὺς ᾿Αποστόλους νὰ ἐκδιώκονται, 
ἐπειδὴ ἦταν ἀσθενὴς ἀκόμα στὴν πίστη του᾽ καὶ οὔτε ἦταν 
αὐτὸ εὔκολο προηγουμένως, ὅπως ὅταν μετὰ ὁ προφή- 
τῆς κατήχησε αὐτόν. Ετσι καὶ τώρα, ἂν κανένας ἀπὸ σᾶς 
ἐπιθυμεῖ νὰ προσέξει τοὺς προφῆτες, δὲν θὰ χρειασθεῖ 
θαύματα᾽ καὶ ἂν θέλετε, ἂς δοῦμε αὐτὴν τὴν προφητεία 
τί λέγει «Σὰν πρόθατο ὁδηγήθηκε στὴ σφαγή, καὶ ὅταν 
ταπεινώθηκε ἁρπάχθηκε κατὰ τὴν κρίση καὶ παραδόθηκε 
στὸ θάνατο». ᾿Απὸ ἐδῶ ἔμαθε, ὅτι σταυρώθηκε. καὶ ὅτι 
ἀφαιρεῖται ἀπὸ τὴ γῆ ἡ ζωή του, ὅτι δὲν διέπραξε ἁμαρ- 
τία, ὅτι μπόρεσε καὶ ἄλλους νὰ σώσει, ὅτι τὴ γενεὰ του 
δὲν μπορεῖ νὰ τὴ διηγηθεῖ κανένας, ὅτι οἱ πέτρες ράγη- 
σαν, ὅτι τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ σχίσθηκε, ὅτι νεκροὶ 
ἀπὸ τὰ μνημεῖα σηκώθηκαν' μᾶλλον δὲ ὅλα αὐτὰ τὰ εἶπε 
σ᾽ αὐτὸν ὁ Φίλιπποε, ἀφοῦ ἔλαθε μόνο ἀφορμὴ ἀπὸ τὸν 
προφήτη. . 
Πράγματι εἶναι πολὺ σπουδαῖο πράγμα ἡ ἀνάγνωση 
τῶν Γραφῶν. Ἔτσι πραγματοποιοῦνταν ἐκεῖνο ποὺ εἶχε 
πεὶ ὁ Μωὔσῆης «Καὶ ὅταν κάθεσαι, καὶ ὅταν εἶσαι ξαπλω- 
μένος, καὶ ὅταν εἶσαι ὄρθιοα, καὶ ὅταν περπατᾶα, νὰ θυ- 
μᾶσαι Κύριο τὸν Θεό σου»᾽. Καὶ πρὸ πάντων θέθαια ὅταν 
οἱ δρόμοι εἶναι ἔρημοι, μᾶς δίνουν τὴν εὐκαιρία γιὰ σκέ- 
ψεις, ἀφοῦ δὲν ὑπάρχει κανένας ποὺ νὰ παρενοχλεῖ. Καὶ 
ὁ εὐνοῦχος πιστεύει ἐνῶ πορεύεται τὴν ὁδὸ καὶ ὁ Παῦ- 
λος ἐπίσης ἀλλὰ αὐτὸν κανένας ἄλλος δὲν προσελκύει, 
παρὰ μόνο ὁ Χριστός. Αὐτὸ εἶναι μεγαλύτερο ἀπὸ ἐκεῖνο 
ποὺ οἱ ᾿Απόστολοι θὰ ἔκαμναν’ τὸ σπουδαιότερο δὲ εἶναι 
ὅτι, ὅταν οἱ ἀπόστολοι ἦταν στὰ ᾿Ιεροσόλυμα, καὶ κανέ- 
νας ἀπὸ αὐτοὺς δὲν ἦταν στὴ Δαμασκό, ἐπέστρεφε 
ἀπὸ ἐκεῖ, ἀφοῦ εἶχε πιστέψει, καὶ αὐτοὶ ποὺ θρίσκονταν 
στὴ Δαμασκὸ γνώριζαν, ὅτι δὲν ἦλθε ἀπὸ τὰ ᾿Ιεροσόλυ- 
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γος᾽ ἐπιοτολὰς γὰρ ἔφερεν, ὥστε δῆσαι τοὺς πιστεύοντας. 
Καϑάπερ ἰαιρὸς ἄριστος, ἀκμάζοντος ἔτι τοῦ πυρετοῦ, τὸ 
δοήϑημα αὐτῷ ἐπήγαγεν ὁ Χρισιός" ὄδει γὰρ αὐτὸν μεταξὺ 
μαινόμενον κατασχεϑῆναι. Τότε μάλιστα κατέπεσε, καὶ κατέ- 
γγω ἑαυτοῦ, ὡς δεινὰ τολμῶντος. ᾿Αλλὰ πάλιν καλὸν πρὸς 
ὑμᾶς τὸν λόγον ἐπαναλαόεῖν. Τίνος ἕνεκεν, εἰπέ μοι, αἱ Γρα- 
φαί; Τὸ γὰρ ὑμέτερον μέρος, πάντα ἀνήρηται. Τίνος ἕνεκεν 
ἐκκλησία; Κατιάχωσον τὰ ὄδιόλία' τάχα οὐ τοιοῦτον κρῖμα, 
οὗ τοιαύτῃ κόλασις. ΕἾ τις καταχώσειεν αὐτὰ ἐν κόπρῳ, καὶ 
μὴ ἀκούοι αὐτῶν, οὐχ οὕτως αὐτὰ ὑόρίζει, ὡς νῦν. Τί γάρ, 
εἶπέ μοι, τὸ ὑόδριστικὸν ἐκεῖ; “Ὅτι αὐτὰ κατέχωσε. Τί δαὶ 
ἐνταῦϑα; “Οτι οὐκ ἀκούομεν αὐτῶν. Εἶπέ μοι, τίς ποιε μά- 
λιστα ὑδοίζεται; ὅταν σιωπῶντος μὴ ἀποκρίνηται, ἢ ὅταν λέ- 
γογτος; Πάντως ὅταν λέγοντος. “ὥσιε μείζων ἡ ὕόδοις νῦν, 
ὅταν χαὶ φϑεγγομένου μὴ ἀκούσῃς, μείξων ἡ καταφρόνησις. 
(Τὴ λαλεῖτε ἡμῖν», φησί͵ πάλαι ᾿Ιουδαῖοι τοῖς προφήταις ἔ- 
ἀδγον' ὑμεῖς δὲ χεῖρον ποιεῖτε, λέγοντες" 'Μὴ λαλεῖτε" οὐ 
ποιοῦμεν". ᾿Εκεῖνοι μὲν οὖν ἀπέσιρεφον αὐτοὺς μηδὲ φϑέγ- 


γεσϑαι, ὧς ἀπὸ τῆς φωνῆς δεχόμενοί τινα εὐλαδείας ἀφορ- 


20 μήν͵ ὑμεῖς δὲ ἐκ πολλῆς καταφρονήσεως οὐδὲ τοῦτο ποιεῖτε. 


25 


Πιστεύσατε, εἶ τὰ στόματα ἡμῖν ἐνεφράξατε, τὰς χεῖρας ἐπι.- 
ϑέντες, οὐκ ἦν τοσαύτη ἡ ὕόρις, ὅση νῦ» εἰπὲ γάρ μοι͵ ὃ 
ἀχούων καὶ μὴ πειϑόμενος μειζόνως καταφρονεῖ, ἢ ὁ μη- 
δὲ ἀκούων; 

ὅ. ᾿Αλλὰ φέρε ἐπὶ ὕόδρεως τὸ πρᾶγμα ἐξετάσωμεν. ΕἾ τις 
τὸν ὑδροίζοντα κατέχοι, καὶ ἐπιστομίξζοι ὡς ἀλγῶν ταῖς ὕόδρε- 
τὸν ὑδοίζοντα κατέχοι, καὶ ἐπιστομίζοι ὡς ἀλγῶν ταῖς ὕόδρε. 


καταφρονεῖ; οὐχ οὗτος; ᾿Εκεῖνος μὲν γὰρ ἐμφαίνει ὅτι πλη- 
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μα ὅταν εἶχε πιστέψει᾽ διότι ἀπὸ ἐκεῖ ἔφερες ἐπιστολὲςα 
γιὰ νὰ δέσει τοὺς πιστούς. Σὰν ἀκριδῶς ὁ ἄριστος για- 
τρός, πρόσφερε ὁ Χριστὸς τὴ βοήθεια, ὅταν ὁ πυρετὸς 
ἦταν ὑψηλός διότι ἔπρεπε αὐτὸς νὰ ἀναχαιτισθεῖ, ἐνῶ 
ἦταν κυριευμένος ἀπὸ τὴ μανία. Τότε μάλιστα κατέπεσε 
καὶ καταδίκασε τὸν ἑαυτό του, διότι τόλμησε φοθερά. 
᾿Αλλὰ καλὸ εἶναι πάλι νὰ ἐπαναλάδω πρὸς ἐσᾶς τὸ λόγο. 
Πές μου, γιὰ ποιὸ λόγο εἶναι οἱ Γραφές; Διότι ὅσο ἀφορᾶ 
μὲ σᾶς, τὰ πάντα ἔχουν καταργηθεῖ. Γιὰ ποιὸ λόγο εἶναι 
ἡ ἐκκλησία; Κατάχωσε τὰ ὄδιθδλία' ἴσως αὐτὸ νὰ μὴ εἶναι 
τόσο μεγάλη ἀξιόποινη πράξη, γιὰ νὰ ἀποσπάσει τόσο με- 
γάλη τιμωρία. Αν κάποιος παραχώσει αὐτὰ στὴν κοπριά, 
καὶ δὲν ἀκούει αὐτά, δὲν δείχνει τόση περιφρόνηση πρὸς 
αὐτά, ὅπως τώρα. Διότι πές μου, ποιὰ εἶναι ἡ προσθολὴ 
ἐκεῖ; ὅτι παράχωσε αὐτά. Ποιὰ εἶναι δὲ ἐδῶ; Ὅτι δὲν 
ἀκοῦμε αὐτά. Πές μου, περιφρονεῖται περισσότερο καὶ 
πότε᾽ ὅταν σιωπᾶ καὶ δὲν ὁμιλεῖ, ἢ ὅταν ὁἅἡμιλεῖ; 
Ὁπωσδήποτε ὅταν ὁμιλεῖ. “Ὥστε εἶναι μεγαλύτερη ἡ 
προσθολὴ τώρα, ὅταν δὲν ἀκούεις ἐνῶ ὁμιλεῖ, μεγαλύτερη ἡ 
περιφρόνηση. Παλαιότερα οἱ ᾿Ιουδαῖοι, λέγει, ἔλεγαν στοὺς 
προφῆτεα, «μὴ μᾶς ὁμιλεῖτε», σεῖς δὲ τώρα ἐνεργεῖτε 
χειρότερα, λέγοντας᾽ 'μὴ ὁμιλεῖτε, δὲν τὰ πράττομε αὐὖὐ- 
τά᾽. ᾿᾽Εκεῖνοι λοιπὸν ἀποστρέφονταν αὐτούς, ὥστε νὰ μὴ 
ὁμιλοῦν, διότι ἀπὸ τὴν ὁμιλία τῶν προφητῶν θὰ λάθαι- 
ναν κάποια ἀφορμὴ γιὰ εὐλάθεια' σεῖς δὲ ἀπὸ πολλὴ κα- 
ταφρόνηση οὔτε αὐτὸ κάμνετε. Πιστέψατε, ἐὰν εἴχατε 
φράξει τὸ στόμα μου, τοποθετώντας σ᾽ αὐτὸ τὰ χέρια 
σας, δὲν θὰ ἦταν τόσο σοθδαρὴ ἡ προσδολή, ὅση τώρσ᾽ 
διότι πές μου, περισσότερο καταφρονεῖ ἐκεῖνος ποὺ ἀ- 
κούει καὶ δὲν πιστεύει, ἢ ἐκεῖνος ποὺ δὲν ἀκούει; 

5. ᾿Αλλ’ ἐμπρὸς ἄς ἑἐξετάσουμε τὸ πράγμα ὡς πρὸς 
τὴν ὕδρη. Ἐὰν κάποιος συγκρατεῖ ἐκεῖνον ποὺ ϑθρίζει! 
καὶ τὸν ἀποστομώνει, διότι ὑποφέρει ἀπὸ τὶς. ὕδρεις, ἄλ- 
λος δὲ οὔτε φροντίζει, οὔτε προσποιεῖται ὅτι ἐνδιαφέρε- 
ται, ποιὸς δείχνει περισσότερη περιφρόνηση; ὄχι αὐτός; 
Διότι ἐκεῖνος μὲν δείχνει ὅτι πληγώνεται, αὐτὸς δὲ εἶναι 
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γὴν δέχεται, οὗτος δὲ μονονουχὶ τὸ στόμα ἐμφράττει τοῦ Θε- 


οὔ. ᾿Εφρίξατε τὸ ρηϑέν; ᾿Αλλ᾽ ἄκουε καὶ πῶς τοῦτο γίνεται. 
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Τὸ στόμα, δι᾽ οὗ ὃ Θεὸς φϑέγγεται, στόμα ἐστὶ τοῦ Θεοῦ' 
Καϑάπερ γὰρ τοῦτο τὸ στόμα τῆς ψυχῆς ἡμῶν ἔστι͵ καίτοι 
ψυχῆς οὐκ. ἐχούσης στόμα, οὕτω καὶ τὸ σιόμα τῶν προφητῶν 
σιόμα ἐστὶ τοῦ Θεοῦ. ᾿Ακούσατε καὶ φρίξατε. Κοινὸς διάκο- 
γος ἕστηκεν ὃ διάκονος, μέγα ὀρῶν καὶ λέγων, «Πρόσχω- 
μδν», καὶ τοῦτο πολλάκις. ᾿Εκείνη ἡ φωνὴ κοινὴ τῆς ᾿Εκκλη- 
σίας ἐστίν, ἣν οὗτος ἀφίησι, καὶ οὐδεὶς ὁ προσέχων. Μετ᾿ 
ἐκεῖνον ἄρχεται ὅ ἀναγνώστης τῆς προφητείας ᾿Ησαΐου, καὶ 
οὐδὲ οὕτω προσέχει τις, καίτοι προφητεία οὐδὲν ἀγϑρώπινον 
ἔχει. Εἶτα εἰς ἐπήκοον ἐγῳφωνεῖ, λέγων, «Τάδε λέγει Κύρι- 
ος», καὶ οὐδὲ οὕτω προσέχει τις. Τί λέγω; Φοδερά τινα διεξ- 
ἔρχεται καὶ φρικώδη, καὶ οὐδὲ οὕτως ἔστι τις ὃ προσέχων. 

᾿Αλλὰ τίς ὃ λόγος τῶν πολλῶν; ᾿Αεί, φησί, τὰ αὐτὰ ἄνα- 
γινώσκεται. Τοῦτο μάλιστα ὑμᾶς ἀπόλλυσιν. Εἰ μὲν οὖν ἥ- 
ὄειτε αὐτά, μάλιστα μὲν οὐδὲ οὕτως ἀπέχεσϑαι ἔδει, ἐπεὶ καὶ 


ἂν τοῖς ϑεάτροις ἀεὶ τὰ αὐτὰ γίνεται, καὶ ὅμως οὐ λαμόάνε- 


τῷ κόρον. Ποῖα τὰ αὐτὰ τολμᾷς εἰπεῖν ὅ μηδὲ τῶν προφητῶν 
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τὰ ὀνόματα εἰδῴς; Οὐκ αἰσχύνῃ, λέγων μὲν διὰ τοῦτο μὴ ἀ- 
κούει»", ἐπειδὴ τὰ αὐτὰ ἀεὶ ἀναγινώσκεται, οὔκ εἰδὼς δὲ 
οὐδὲ τὰ ὀνόματα τῶν ἀναγινωσκομένων, καὶ ταῦτα ἀεὶ τὰ 
αὐτὰ ἀκούων; Καὶ γὰρ οὺ ὡμολόγησας ὅτι τὰ αὐτὰ λέγεται. 
᾿Εγὼ εἰ ἔλεγον εἷς κατηγορίαν προφέρων τοῦτο, σὲ ἐχρῆν 
ἐφ᾽ ἑιέραν ἀπολογίαν ἐλϑεῖν, μὴ ἐπὶ τὴν κατηγορίαν τὴν σήν. 
Εἰπέ μοι, οὺ οὐ παραινεῖς τῷ υἱῷ τῷ σῷ; "Αν οὖν οὗτος 
εἴπῃ ὅτι “ἀεὶ τὰ αὐτά᾽, ἄρα οὐχ ἡγῇ ὕδριν εἶναι; Τότε ἐνῆν 


μὴ λέγειν τὰ αὐτά, ὅτε αὐτὰ καὶ ἥδειμεν, καὶ διὰ τῶν ἔργων 


᾿ἐπεδεικνύμεϑα' μᾶλλον δὲ οὐδὲ τότε περιττὴ ἡ ἀνάγνωδις. 
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σὰν νὰ φράσσει τὸ στόμα τοῦ Θεοῦ. Φρίξατε ἀπ᾿ αὐτὸ 
ποὺ εἶπα; ᾿Αλλ᾽ ἄκουε καὶ πῶς γίνεται αὐτό. Τὸ στόμα μὲ 
τὸ ὁποῖο ὁ προφήτης ὁμιλεῖ, εἶναι στόμα Θεοῦ᾽ διότι ὅπως 
ἀκριθῶς τὸ στόμα αὐτό, εἶναι στόμα τῆς ψυχῆς μας, ἂν 
καὶ θέδαια ἡ Ψυχὴ δὲν ἔχει στόμα, ἔτσι καὶ τὸ στόμα τῶν 
προφητῶν, εἶναι στόμα τοῦ Θεοῦ. ᾿Ακούσατε καὶ φρίξα- 
τε. Ὁ διάκονος ποὺ εἶναι κοινὸς διάκονος, στέκεται καὶ 
ἀναφωνεῖ καὶ λέγει, «πρόσχωμεν», καὶ αὐτὸ τὸ λέγει! πολ- 
λὲς φορές. Ἐκείνη ἡ φωνή, ποὺ θδγάζει αὐτόασ, εἶναι κοι- 
νὴ φωνὴ τῆς ἐκκλησίας, καὶ κανένας δὲν προσέχει. Με- 
τὰ ἀπὸ ἐκεῖνον ἔρχεται ὁ ἀναγνώστης τῆς προφητείας 
ἪἨἪσαῖα, οὔτε καὶ τότε προσέχει κανένας, παρ᾽ ὅτι ἡ προ- 
φητεία δὲν ἔχει τίποτε τὸ ἀνθρώπινο. “ἔπειτα σὲ ἐπήκοο 
ὅλων, ἀναφωνεῖ καὶ λέγει!ϊ, «τάδε λέγει Κύριος», καὶ οὔτε 
τότε προσέχει κανένας. Τί λέγω; ᾿Εκθέτει ὁρισμένα φο- 
θερὰ καὶ φρικτά, καὶ οὔτε τότε ὑπάρχει κάποιος ποὺ νὰ 
προσέχει. ᾿ 

᾿Αλλὰ τί λέγουν οἱ πολλοί; Πάντοτε τὰ ἴδια ἀναγινώ- 
σκονται, λέγουν. Αὐτὸ κυρίως σᾶς καταστρέφει. ᾿Εὰν 
λοιπὸν γνωρίζατε αὐτά, οὔτε τότε πολὺ περισσότερο δὲν 
ἔπρεπε νὰ ἀπέχετε, καθόσον καὶ στὰ θέατρα πάντοτε τὰ 
ἴδια γίνονται, καὶ ὅμως δὲν τὰ δαριέστε. Πῶς τολμᾶς 
νὰ πεῖς τὰ ἴδια, σὺ ποὺ δὲν γνωρίζεις οὔτε τὰ ὀνόματα 
τῶν προφητῶν; Δὲν ντρέπεσαι νὰ λέγεις μὲν ὅτι γι᾿ αὐ- 
τὸ δὲν τὰ ἀκούεις, ἐπειδὴ πάντοτε τὰ ἴδια ἀναγιγνώσκον- 
ται, ἐνῶ δὲ δὲν γνωρίζεις οὔτε τὰ ὀνόματα αὐτῶν ποὺ 
διαθάζονται, καὶ αὐτὰ τὴ στιγμὴ ποὺ πάντοτε τὰ ἴδια 
ἀκούεις; Καθόσον σὺ ὁμολόγισες ὅτι τὰ ἴδια λέγονται. 
᾿Εἀν ἐγὼ τὸ ἔλεγα αὐτό, ἀποδίδοντάς σου κατηγορία, σὺ 
ἔπρεπε νὰ προθβάλεις ἄλλη δικαιολογία, καὶ ὄχι τὴ δική 
σου κατηγορία. Πές μου, ἐσὺ δὲν συμθουλεύεις τὸν υἱό 
σου: Ἂν λοιπὸν αὐτὸς πεῖ ὅτι πάντοτε τὰ ἴδια συμθου- 
λεύεις᾽, ἄραγε δὲν νομίζεις ὅτι αὐτὸ εἶναι προσδολή; 
Τότε μπορούσαμε νὰ μὴ λέμε τὰ ἴδια, ὅταν γνωρίζαμε 
αὐτά, καὶ δείχναμε αὐτὸ μὲ τὰ ἔργα μας’ μᾶλλον δὲ οὔτε 
τότε ἡ ἀνάγνωση εἶναι περιττή. Ποιὸς μπορεῖ νὰ ἐξισῳ- 
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Τί Τιμοθέου ἴσον; ᾿Α41λλ᾽ ὅμως καὶ ἐκείνῳ γράφων ὁ Παῦ- 

λος ἔλεγε. «Πρόσεχε τῇ ἀναγνώσει, τῇ παρακλήσει». Οὗ γὰρ 

ἔστιν, οὐκ ἔστιν ἐξαντληθϑῆναί ποτε τὸν νοῦν τῶν Γραφῶν" 

πηγὴ τίς ἔστιν, οὖκ ἔχουσα πέρας. Εἶπον" «Εσοφίσϑην», φη- 
5 σί, «καὶ τότε ἀπέστη ἀπ᾽ ἐμοῦ». 

Βούλεσϑε δείξω ὅτι οὖκ ἔστε τὰ αὐτά; Πόσους νομίζετε 
εἰρηκέναι εἰς τὰ Εὐαγγέλια; ᾿Αὐλλ᾽ οὗτοι πάντες ϑένως καὶ 
καινῶς εἶπον" ὅσῳ γὰρ ἄν τις αὐτοῖς ἐνδιατρίόῃ, τοσούτῳ 
ὀξύτερον ὀλέπει, τοσούτῳ πλέον ὁρᾷ τὸ φῶς καϑαρόν. ᾿Ιδοὺ 

10 πόσα λέγω: “Τί ἐστι προφητεία; εἴπατε" τί ἔστι διηγήματα; 
τί ἐστι παοαδολή; τί ἔστιν ἀλληγορία; τί ἔστι τύπος; τί ἔστι 
σύμδολον; τί ἔστιν Εὐαγγέλια; Τοῦτο δὴ μόνον εἴπατέ μοι τὸ 
φανερόν, διὰ τί Εὐαγγέλια εἴρηται;". Καίτοι πολλάκις ἠκού- 
σαιε ὅτι τὰ εὐαγγέλια οὐδὲν ἔχειν ὀφείλει σκυϑρωπόν͵ ταῦ- 

15 τὰ δὲ πολλῆς γέμει σκυϑρωπότητος. «Τὸ πῦρ αὐτῶν οὐ σὄδε- 
σϑήσεταικ, φησί, «τ:αἱ ὃ σκώληξ αὐτῶν οὗ τελευτήσει»" τό τε 
«διχοτομήσει αὖτόν, καὶ ϑήσει τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ὕ- 
ποχριτῶν»" τό τε «ἐρεῖ; Οὐκ οἷδα ὑμᾶς, ἀπέλϑετε ἀπ᾽ ἐμοῦ 
οἱ ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν». ἤάοα μὴ ἀπατῶμεν ἑαυτούς. 

20 νομίζοντες ταῦτα ᾿Ελληνιστὶ ἡμῖν λέγεω". ᾽Ἢ οὐδὲν πρὸς ἧ- 
μᾶς τούτων; “Ὑμεῖς κεκώφωσϑε, καὶ οἷον ἀπόπληνκτοι τυγχά- 
γοντες κάτω κύπιετε. Τὰ Εὐαγγέλια οὐδὲν ἔχειν δεῖ τῶν 
ποακτέων͵ ἀλλὰ μόνον ἀγαϑὰ συμδουλεύειν' ταῦτα δὲ μυρία 
ἔχει πρακτέα, οἷάπερ ἐστὶ καὶ τὰ τοιαῦτα' Εὰν μή τις μι- 

25 σήσῃ αὑτοῦ τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα, οὖκ ἔστι μου ἄξιος», 
«οὔκ ἦλθον δαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν͵ ἀλλὰ μάχαιραν», καὶ 
᾿«ϑλῖψιν ἕξετε ἐν τῷ κόσμῳ». 

Καλά γε οὐ γὰρ ταῦτα εὐαγγέλια’ τὸ γὰρ εὐαγγέλιον 
τοῦτό ἔστι “Τάδε σοι ἔσται ἀγαϑά᾽ καϑάπεο ἐν τῇ συνηϑείᾳ 


22. Α' Τιμ. 4,13. 
22α. Πρθλ. Ἔκκλ. 7, 28 - 24. 
23, Μάρκ. 9, 43 - 48. 
24, Ματθ. 24, 51. 
᾿ 25, Ματθ. 7, 29. 
26. Λουκ. 14, 26. 
27. Ματθ. 10, 34 καὶ Λουκᾶ 12, 51. 
28. ᾿Ιωάν. 16, 343, 
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θεῖ μὲ τὸν Τιμόθεο; Καὶ ὅμως ὁ Παῦλος γράφοντας καὶ 
σ᾽ ἐκεῖνον, ἔλεγε᾽ «Πρόσεχε τὴν ἀνάγνωση τῶν Γραφῶν 
καθὼς καὶ τὴν παρηγορία τῶν θλιθομένων»᾽". Διότι δὲν 
εἶναι δυνατό, δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ ἐξαντληθεῖ ποτὲ τὸ νόη- 
μα τῶν Γραφῶν᾽ εἶναι μιὰ ἀνεξάντλητη πηγή. «Εἴἶπα’ "Εγινα 
σοφός», λέγει, «καὶ τότε ἡ σοφία ἔφυγε μακριὰ ἀπὸ 
ἐμένα»᾽ "5, 

Θέλετε νὰ δείξω ὅτι δὲν εἶναι τὰ ἴδια; Πόσοι νομί- 
ζετε ὅτι ἔχουν ὁμιλήσει γιὰ τὰ εὐαγγέλια; ᾿Αλλ᾽ ὅλοι αὖὐ- 
τοὶ μίλησαν γι᾿ ἄγνωστα καὶ νέα. Διότι, ὅσο περισσότερο 
καταγίνεται κανένας μὲ αὐτά, τόσο καθαρώτερα δλέπει!, 
τόσο περισσότερο θλέπει καθαρὸ τὸ φῶς. Νὰ πόσα λέ- 
γω᾽ Τί εἶναι προφητεία; ἀπαντήσατε᾽ τί εἶναι παραδολή; 
τί εἶναι ἀλληγορία; τί εἶναι τύπος; τί εἶναι σύμθολο; τί 
εἶναι εὐαγγέλια; Αὐτὸ λοιπὸν μόνο νὰ μοῦ πεῖτε, τὸ φα- 
νερό, γιατί ἔχουν ὀνομασθεῖ εὐαγγέλια;᾽. Ἂν καὶ θδέδαια 
πολλὲς φορὲς ἀκούσατε ὅτι τὰ εὐαγγέλια δὲν πρέπει νὰ 
περιέχουν τίποτε τὸ σκυθρωπό, ἐν τούτοις εἶναι γεμάτα 
ἀπὸ πολλὴ σκυθρωπότητα᾽ «ἡ φωτιὰ γι᾿ αὐτοὺς δὲν σθή- 
νεῖ καὶ ὁ σκώληκας δὲν πεθαίνει»᾽"", λέγει: καὶ τὸ «Θὰ 
τὸν σχίσει στὰ δυὸ καὶ θὰ τὸν θάλει μαζὶ μὲ τοὺς ὑπο- 
κριτές»"" καὶ τὸ «θὰ πεῖ δὲν σᾶς γνωρίζω’ φύγετε μα- 
κριὰ. ἀπὸ ἐμένα, σεῖς ποὺ ἐργάζεσθε τὴν ἀνομία». Αρα 
ἂς μὴ ἀπατιέμαστε, νομίζοντας ὅτι μᾶς λέγουν αὐτά, μὲ 
ἑλληνικὸ νοηματικὸ τρόπο. ᾿Ἢ τίποτε ἀπὸ αὐτὰ δὲν ἔχε! 
σχέση μὲ σᾶς; Σεῖς ἔχετε γίνει κωφοί, καὶ σὰν νὰ εἷστε 
παράλυτοι, σκύθετε κάτω. Τὰ εὐαγγέλια δὲν πρέπει νὰ 
περιέχουν τίποτε ἀπ᾿ ἐκεῖνα ποὺ ὀφείλει νὰ πράττει 
κανένας, ἀλλὰ μόνο νὰ συμθδουλεύουν ἀγαθά: ὅμως αὐτὰ 
περιέχουν καὶ ἄπειρα ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ πρέπει νὰ πράττου- 
με ὅπως ἀκριθῶς εἶναι τὰ ἑξῆς «᾿Ἐὰν δὲν μισήσει κανέ- 
νας τὸν πατέρα καὶ τὴ μητέρα τοῦυ δὲν εἶναι ἄξιος γιὰ 
μένα» ", καὶ «Δὲν ἦλθα γιὰ νὰ φέρω εἰρήνη, ἀλλὰ μάχσαι- 
ρα»Ἶ καὶ «θὰ ἔχετε θλίψη σ᾽ αὐτὸν τὸν κόσμο», 

Βέθαια αὐτὰ εἶναι καλά, ἀλλὰ δὲν εἶναι εὐαγγέλια. 
Διότι τὸ εὐαγγέλιο εἶναι αὐτό᾽ ᾿αὐτὰ θὰ εἶναι σὲ σένα 
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φασὶ πρὸς ἀλλήλους οἱ ἄνϑοωποι: “Τί μοι τῶν εὐαγγελίων; 
Ὁ πατήρ σου ἥξει, ἡ μήτηρ σου᾽. Οὐ ψέγει͵ “Τόδε ποίησον᾽. 
Πάλιν εἰπέ μοι, τί διέστηκε ταῦτα τῶν προφητικῶν; διὰ τί 
μὴ καὶ ἐκεῖνα εὐαγγέλια λέγεται; καὶ γὰρ καὶ ἐκεῖνα τὰ αὖ- 
τὰ λέγουσιν" οἷον, «ἁλεῖται ὡς ἔλαφος ὃ χωλός», «Κύριος 
δώσει ρῆμα τοῖς εὐαγγελιζομένοις», «ἁΔώσω ὑμῖν οὐρανὸν 
παιγόν, καὶ γῆν καινήν». Διὰ τί μὴ καὶ ἐκεῖνα εὐαγγέλια 
λέγεται; διὰ τί μὴ καὶ τοῦτο προφητεία; Εἰ δέ, μηδὲ τί ἐ- 
στιν εὐαγγέλια εἰδότες, οὕτω καταφρονεῖτε τῆς τῶν Γρα- 
φῶν ἀναγνώσεως, τί ὑμῖν ἐρῶ; Εἴπω τι καὶ ἕτερον" “Διὰ τί 
τέσσαρα Εὐαγγέλια; διὰ τί μὴ δέκα; διὰ τί μὴ εἴκοσι; διὰ 
τί μὴ πολλοὶ ἐπεχείρησαν συντάξασϑαι εὐαγγέλια; διὰ τί μὴ 
εἷς; διὰ τί οἵ μαϑηταί; διὰ τί οἵ μὴ μαϑηταί; διὰ τί δὲ 
ὅλως καὶ αἱ Γραφαί;". Καίτοι γὲ τοὐναντίον φησὶν ἡ Πα- 


λαιά: «Δῴώσω ὑμῖν διαϑήκην καινήν». Ποῦ εἰσὶν οἱ λέγοντες, 


. Αξεὶ τὰ αὐτά; ΕἾ ταῦτα ἤδειτε, ὅτι, κἂν μυρία ἔτη ζήσῃ 


ἄνϑρωπος, οὖκ ἔστι τὰ αὐτά, οὖκ ἂν εἴπατε ταῦτα. Πιστεύ- 


σατε, οὖκ ἐρῶ ὑμῖν οὐδὲν τούτων, οὐδὲ ἰδίᾳ, οὐ κοινῇ, ἀλλά, 


“εἶ μέν τις εὕρῃ, ἐπινεύσω, ἂν δὲ μή, ἐάσω οὕτω γὰο ὑμᾶς 


20 


ἐποιήσαμεν ἀχρήστους, ἀεὶ πάντα ἐξ δτοίμου λέγοντες, καὶ 


ὅτε χοὴ οὖχ ἀγανεύοντες. ᾿Ιδοὺ ἔχετε ζητήματα ἱκανά" σκέ- 


ψασϑε, εἴπατε τὴν αἰτίαν. Διὰ τί εὐαγγέλια; διὰ τί μὴ προ- 


ιφητεῖαι; διὰ τί τὰ ποακτέα ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις; Κἂν οὗτος 


25 


ἀπορήσῃ, ἕτερος ζητείτω, καὶ τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν ἀλλήλοις συν- 
εἰσφέρετε. 
“Λοιπὸν δὲ ἡμεῖς σιγήσομεν᾽ εἰ γὰρ τὰ εἰρημένα οὐδὲν 


ὑμᾶς ὥνησε, πολλῷ μᾶλλον οὐδ᾽ ἂν ἕτερα προοϑείηιιεν. ἤΟν- 





29. Ἤσ. 35,6. 
30. Ψαλμ. 67, 12. 
31. Ἤσ. 65,17. 


32. Ἵερεμ. 38, 91. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΆ ΙΘ’ 569 


ἀγαθά᾽᾽ ὄπως ἀκριθῶς οἱ ἄνθρωποι συνηθίζουν νὰ λέγουν 
μεταξύ τους’ ΤΙ ἀπὸ τὰ εὐαγγέλια εἶναι γιὰ μένα; θὰ 
ἔλθει ὁ πατέρας σου, ἡ μητέρα σου᾽. Δὲν λέγει, 'κάνε 
αὐτό᾽΄. Πάλι πές μου, τί διαφέρουν τὰ εὐαγγέλια ἀπὸ τὰ 
προφητικὰ θιθδλία; γιατί καὶ ἐκεῖνα δὲν λέγονται εὐαγ- 
γέλια; διότι καὶ ἐκεῖνα λέγουν τὰ ἴδια᾽ ὅπως «καὶ θὰ πη- 
δὰ ὁ χωλὸς σὰν ἐλάφι»᾽"", «ὁ Κύριος θὰ δώσει παράγ- 
γελμα σ᾽ ἐκείνους ποὺ κηρύσσουν τὸ εὐαγγέλιο»᾽"", καὶ 
«Θὰ δημιουργήσω γιὰ σᾶς καινούριο οὐρανὸ καὶ καινού- 
ρια γῆ». Γιατί καὶ ἐκεῖνα δὲν λέγονται εὐαγγέλια; γιατί 
καὶ αὐτὸ δὲν λέγεται προφητεία; ᾿Εὰν δέ, χωρὶς νὰ γνω- 
ρίζετε τί εἶναι εὐαγγέλια, τόσο περιφρονεῖτε τὴν ἀνάγνω- 
σὴ τῶν Γραφῶν, τί νὰ σᾶς πῶ; Θὰ πῶ καὶ κάτι ἄλλο᾽ 
γιατί εἶναι τέσσερα εὐαγγέλια; γιατί δὲν εἶναι δέκα; 
γιατί δὲν εἶναι εἴκοσι; γιατί δὲν ἐπιχείρησαν πολλοὶ νὰ 
συντάξουν εὐαγγέλια; γιατί οὔτε ἕνας; γιατὶ οἱ μαθητές; 
γιατί οἱ μὴ μαθητέςᾳ; γιατί δὲ γενικὰ καὶ οἱ Γραφές᾽; Αν 
καὶ θέθαια ἡ Παλαιὰ Διαθήκη λέγει τὸ ἀντίθετο᾽ «Θὰ σᾶς 
δώσω καινούρια διαθήκη»"". Ποῦ εἶναι ἐκεῖνοι ποὺ λέγουν, 
'πάντοτς τὰ ἴδια᾽; ᾿Αν γνωρίζατε αὐτά, ὅτι, καὶ ἂν ἀκόμα 
ὁ ἄνθρωπος ζήσει ἀμέτρητα χρόνια, δὲν εἶναι τὰ ἴδια, 
δὲν θὰ τὰ λέγατε αὐτά. Πιστέψατε, δὲν θὰ πῶ σὲ σᾶς 
τίποτες ἀπὸ αὐτά, οὔτε κατ᾽ ἰδία, οὔτε δημόσια, ἀλλ᾽ ἂν 
μὲν κάποιος ὄρεῖ καμιὰ ἀπάντηση σ᾽ αὐτά, θὰ τὴν ἐπιδο- 
κιμάσω. ἂν δὲ ὄχι, θὰ ἀφήσω τὸ θέμα᾽ διότι ἔτσι σᾶς 
κάναμε ἄχρηστους, μιλώντας πρὸς ἐσᾶς πάντοτε μὲ προ- 
θυμία,. καὶ χωρὶς νὰ ἀρνούμαστε, ὅταν πρέπει. Νά, ἔχετε 
ζητήματα ἀρκετά σκεφθεῖτε καὶ πεῖτε τὴν αἰτία. Γιατὶ 
λέγονται εὐαγγέλια; γιατί ὄχι προφητεῖες: γιατί στὰ 
εὐαγγέλια περιλαμθάνονται ὅσα πρέπει νὰ πράττουμε; 
Καὶ ἂν αὐτός ϑθρίσκεται σὲ ἀπορία, ἄλλος ἂς τὸ ἐρευνή- 
σε! καὶ συνεισφέρετε μεταξύ σας, ὅ,τι μπορεῖ ὁ καθέ- 
νας σας. ᾿ ες 
Ἐμεῖς πλέον θὰ σιωπήσουμε᾽ διότι, ἂν τὰ λεχθέντα 
δὲν σᾶς ὠφέλησαν καθόλου, πολὺ περισσότερο δὲν θὰ 
σᾶς ὠφελήσουν οὔτε καὶ ἂν προσθέταμε καὶ ἄλλα. Πρά- 
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τως εἰς πίϑον τετουπημένον ἀντλοῦμεν, ἔνϑεν μείζων ὑμῖν 
καὶ ἣ κόλασις" οὐκοῦν διὰ τοῦτο σιγήσομαιν. “Ὅπερ ἵνα μὴ γέ- 


͵γηται, ὑμεῖς κύριοι" εἰ γὰρ ϑεασόμεϑα ὑμῶν τὴν σπουδήν, 


ἴσως πάλιν ἐροῦμεν, ἵνα καὶ ὑμεῖς ἐπὶ πλέον εὐδοκιμῆτε, καὶ 
ἡμεῖς ἐφ᾽ ὑμῖν εὐφραινώμεϑα, ἐπὶ πᾶσι δοξάζοντες τὸν Θε- 
ὃν καὶ Πατέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα. 
καὶ τὸ κράτος, καὶ ἣ μεγαλωσύνη, καὶ ἣ τιμή, σὺν τῷ ἀνάο- 
χῳ Παιοί, καὶ τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ Πνεύματι, νῦν καὶ ἀεί, καὶ 
εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ᾿Αμήν. 


τ οοον μ αοέΕοιΨέἐοΨέἐ ΡΟΝ ΨΟΎΟΝΟΝΝ 


93. Θυμίζει τὴν παροιμία ποὺ παρουσιάζει τὶς Δαναΐδεα. κόρες 


τοῦ Δαναοῦ (Στραθ6. Η΄ 371) νὰ ὑδροφοροῦν σὲ «τετρημένον πί- 
θον» σὰν τιμωρία γιὰ τὸ φόνο τῶν συζύγων τους (Πλατ. Γοργ. 4938Β 
καὶ Πλατ. Πολιτ. 3630). ᾿Επίσης λέγεται καὶ ἡ παροιμία «οἱ εἰς τὸν 
τετρημένον πίθον ἀντλεῖν», γιὰ ἐκείνους ποὺ ματαιοπονοῦν, (Ξενοφ. 
Οἰκον. Ζ᾽ 40). 
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γματι ἀντλοῦμε σὲ πιθάρι, ποὺ εἶναι τρυπημένο᾽", γι᾿ αὐτὸ 
καὶ θὰ εἶναι μεγαλύτερη σὲ σᾶς ἡ τιμωρία᾽ γι᾿ 
αὐτὸ λοιπὸν θὰ σιωπήσουμε. Αὐτὸ τὸ πράγμα γιὰ νὰ μὴ 
συμθεῖ, ἐξαρτᾶται ἀπὸ σᾶς᾽ διότι, ἂν θὰ δοῦμε τὸ ἐνδια- 
φέρον σας, ἴσως πάλι νἀ μιλήσουμε, ὥστε καὶ σεῖς νὰ 
προοδεύτε περισσότερο, καὶ ἐμεῖς νὰ νιώθουμς μεγαλύ- 
τερή εὐχαρίστηση γιὰ σᾶς, δοξάζοντας γιὰ ὅλα τὸ Θεὸ 
καὶ Πατέρα τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, στὸν ὁποῖο 
ἀνήκει ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμη καὶ ἡ μεγαλωσύνη, καὶ ἡ τιμή, 
μαζὶ μὲ τὸν ἄναρχο Πατέρα, καὶ τὸ ἽΑγιο Πνεῦμα,. τώρα 
καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων, ᾿Αμήν. 


10 


ΟΜΙΛΙΑ Κ' 
(Πράξ. ξ, 10- 25) 


«(Ἦν δέ τις μαϑητὴς ἐν Δαμασκῷ, ὀνόματι ᾿Ανανί. 
ας, καὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ὁ Κύριος ἐν ὁράματι' ᾽Ανα- 
νία. Ὃ δὲ εἶπεν" ᾿Ιδοὺ ἐγώ, Κύριε. Ὃ δὲ Κύριος 
πρὸς αὐτὸν εἴπεν" ᾿Αναστὰς πορεύϑητι ἐπὶ τὴν ρύμην, 
τὴν καλουμένην Εὐϑεῖαν, καὶ ζήτησον ἐν οἰκίᾳ ᾿]ού- 
δα, Σαῦλον ὀνόματι, Ταρσέα: ἰδοὺ γὰρ προσεύχεται. 
Καὶ εἶδεν ἐν ὁράματι ἄνδρα, ὀνόματι ᾿Ανανίαν, εἰσ- 
ελθόντα καὶ ἐπιϑέντα αὐτῷ χεῖρα, ὅπως ἀναδλέψῃ». 
1. Τί δήποτε οὐδένα τῶν κορυφαίων ᾿Αποστόλων οὔτε 
ἐκάλεσεν», οὔτε ἀπέστειλε πρὸς τὴν τοῦ Παύλου κατήχησιν; 
Ὅτι οὐκ ἐχρῆν δι᾽ ἀνϑοώπων ἐνάγεσϑαι, ἀλλὰ δι᾽ αὐτοῦ 


τοῦ Χοιστοῦ ἐπεὶ καὶ οὗτος ἐδίδαξε μὲν αὐτὸν οὐδέν, ἐδά- 


15 πτισε δὲ μόνον. “ἅμα γοῦν τῷ ὀαπιισϑῆναι ἐπεσπάσατο πολ- 


λὴν τοῦ Πνεύματος τὴν χάριν ἀπὸ τοῦ ζήλου καὶ τῆς προϑυ- 
μίας τῆς πολλῆς. Ὅτι δὲ καὶ ὁ ᾿Ανανίας τῶν σφόδρα ἔπι- 
οήμων ἦν, δῆλον ἐξ ὧν ἐμφανίζεται καὶ λέγει πρὸς αὐτόν, 


καὶ ἐξ ὧν πάλιν αὐτὸς ἀποκρίνεται, λέγων" «Κύριε, ἀκήκοα 


20 ἀπὸ πολδῶν περὶ τοῦ ἀνθρώπου τούτου, ὅσα κακὰ ἐποίησε 


τοῖς ἁγίοις σου ἐν ᾿Ιερουσαλήμ». Εἰ τοίνυν πρὸς Κύριογ 
ἀντεῖπε, πολλῷ μᾶλλον, εἰ ἄγγελον ἔπεμψε. Διὰ τοῦτο οὐδὲ 
πρὸ τούτου Φίλιππος ἀκούει τὸ ἐσόμενον, ἀλλὰ μόνον δρᾷ 


τὸν ἄγγελον, καὶ οὕτω τὸ Πνεῦμα προστάτιει προσελϑεῖν,͵ 


25 καὶ κολληϑῆναι τῷ ἅρματι. Τέως δὲ ἔνταῦϑα τὸν φόδον αὖ. 


τοῦ ὑποτέμνεται, καὶ μονονουχὶ τοῦτό φησι τῷ εἶπεῖν" “1δοὺ 


προσεύχεται, τυφλός ἔστι, καὶ σὺ δέδοικας;" Οὕτω καὶ Μωὺ. 


ΟΜΙΛΙΑ Κ'’ 
(Πράξ. ξ, 10 - 25) 


«Ὑπῆρχε δὲ στὴ Δαμασκὸ κάποιος μαθητήασ, μὲ τὸ 

ὄνομα ᾿Ανανίας, καὶ μὲ ὅραμα εἶπε σ᾽ αὐτὸν ὁ 

Κύριος: ᾿Ανανία. Αὐτὸς δὲ εἶπε᾽ ᾿Ιδοὺ ἐγώ, Κύ- 

ριςΣ. Ὁ δὲ Κύριος εἶπε πρὸς αὐτόν᾽ Σήκω καὶ πή- 

γαινε στὴν ὁδὸ ποὺ λέγεται Εὐθεία, καὶ ζήτησε 

στὸ σπίτι τοῦ ᾿Ιούδα κάποιον ποὺ λέγεται Σαῦλοα, 

ἀπὸ τὴν Ταρσό᾽ διότι τώρα αὐτὸς προσεύχεται. 

Καὶ εἶδε σὲ ὄραμα ἄνδρα ὀνομαζόμενο ᾿Ανανία, 

νὰ μπαίνει καὶ νὰ δάζει τὸ χέρι ἐπάνω του γιὰ 

νὰ ἀναθλέψε!ι». 

1. Γιατί λοιπὸν δὲν ἑκάλεσε κανένα ἀπὸ τοὺς κορυ- 
φαίους ᾿Αποστόλους, οὔτε ἀπέστειλε αὐτοὺς γιὰ τὴν κα- 
τήχηση τοῦ Παύλου; Διότι δὲν ἔπρεπε νὰ μεταστραφεῖ 
ἀπὸ ἀνθρώπους, ἀλλὰ ἀπὸ τὸν ἴδιο τὸ Χριστό, ἀφοῦ καὶ 
ὁ ᾿Ανανίας δὲν δίδαξε τίποτε σ᾽ αὐτόν, ἀλλὰ μόνο τὸν 
βϑάπτισςε. Μόλις λοιπὸν θαπτίσθηκε, ἀπέκτησε πολλὴ χάρη 
τοῦ Πνεύματοακ, ἐξ αἰτίας τοῦ ζήλου καὶ τῆς πολλῆς προ-᾿ 
θυμίας του. “Οτι δὲ καὶ ὁ ᾿Ανανίας ἦταν ἀπὸ τοὺς πολὺ 
ἐὀπίσημους, εἶναι φανερὸ καὶ ἀπὸ τὰ ὅσα λέγει πρὸς αὖ- 
τόν, καὶ μὲ τὰ ὅσα ἐκεῖνος πάλι ἀποκρίνεται, λέγοντας" 
«Κύριε, ἔχω ἀκούσει ἀπὸ πολλοὺς γιὰ τὸν ἄνθρωπο αὐτό, 
πόσα κακὰ ἔκαμε στὰ ᾿Ιεροσόλυμα στοὺς πιστούς σου». 
Αν λοιπὸν πρός τὸν Κύριο εἶχε ἀντιρρήσεις, πολὺ περισ- 
σότερο ἐὰν ἔστελνε ἄγγελο. Γι᾿ αὐτὸ οὔτε πρὶν ἀπὸ αὐτό, 
ὁ Φίλιππος ἀκούει ἐκεῖνο ποὺ πρόκειται νὰ γίνει, ἀλλὰ 
μόνο θλέπει τὸν ἄγγελο, καὶ ἔτσι τὸ Πνεῦμα προστάζει 
αὐτὸν νὰ προσέλθει καὶ νὰ προσκολληθεῖ στὸ ἅρμα του. 
Κατ᾽ ἀρχὴ μὲν ἐδῶ καταπραῦνει τὸ φόβο του καὶ εἶναι 
σὰν νὰ τοῦ λέγει τὸ ἑξῆς «Νά, προσεύχεται, εἶναι τυ- 
φλός᾽ καὶ σὺ φοθᾶσαι;». "Ἔτσι καὶ ὁ Μωῦσῆς. φοθᾶται, 
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οσῆῇῆς φοόὄεῖιαι: ὥστε τὰ ρήματα φοδουμένου μᾶλλόν ἐστιν, οὖκ 
ἀπιοτοῦντος. Καὶ ἄκουε τῶν ρημάτων αὐτῶν: «Κύριε ἀκή- 
κπκοα ἀπὸ πολλῶν πεοὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου». Τί λέγεις; ὃ Θε- 
ὃς λέγει, καὶ οὺ ἀμφιδάλλεις; Οὕτως οὔπω ἤδεσαν τὴν δύ- 
ναμι» τοῦ Χριστοῦ. «Καὶ ὧδε ἔχει ἐξουσίαν παρὰ τῶν ἄρχιε- 
οέων δῆσαι πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομά σου». 776- 
ϑὲν τοῦτο δῆλον; Εϊκὸς ἦν αὐτοὺς ἐν φόδῳ ὄντας περιεργά- 
ξεσϑαι. Οὐχ ὡς οὖκ εἰδότος οὖν τοῦ Χρισιοῦ ταῦτα λέγει, 
ἀλλ᾽ ἀποροῦντος ὅτι, τούτων ὄντων͵ πῶς δυνατὸν ταῦτα γε- 
γέσϑαι. Οὕτω καὶ ἀλλαχοῦ οἱ μαϑηταὶ λέγουσι: «Τ'ἰς δύναται 
σωϑῆναι;». 

᾿4λλ᾽ ὅρα πόσα οἰκονομεῖται, ἵνα πιστεύσῃ τῷ ἐρχομέ- 
γῳ, ᾽Ἐν ὀνείρῳ εἶδε, προεμήνυσεν αὐτῷ, «προσεύχεται», φη- 
σίν' οὐκοῦν μὴ φοδοῦ, Καὶ διὰ τί οὐ λέγει αὐτῷ τὸ κατόρϑω- 


15 μα τὸ γενόμενον; Παιδεύων ἡμᾶς μὴ λέγειν. ἡμῶν τὰ κα- 


20 


25 


τορϑώματα' μᾶλλον δὲ καὶ φοδούμενον ἰδών. Οὐδὲ οὕτως εἷ- 
πεν, Οὐκ ἀπιοτηϑήσῃ᾽, ἀλλὰ τί; «Αναστὰς πορεύϑητι' οἷδε 
γὰρ ἂν ὁράματι ἄνδρα ἐπιϑέντα αὐτῷ χεῖρας». Διὰ τοῦτο 
ἐν ὁράματι, ἐπειδὴ πηοὸς ἦν. Καὶ οὐδὲ τοῦ ϑαύματος ἡ ὑπερ- 
ὄολὴ εἷλε τὸν μαϑητήν' οὕτως ἐφοδεῖτο. “Ὅμως δι᾽ αὐτοῦ 
Παῦλον τυφλὸν ὄντα ἀναδλέψαι ὃ Θεὸς ἐποίησεν. «Εἶπε δὲ 
ὁ Κύριος πρὸς αὐτόν' Πορεύου, ὅτι σκεῦος ἐκλογῆς μοί ἔστιν 
οὗτος, τοῦ ὀασιάσαι τὸ ὄνομά μουν ἐνώπιον ἐϑνῶν καὶ ὄασι- 
λέων, υἱῶν τε ᾿Ισραήλ' ἔγὼ γὰρ ὑποδείξω αὐτῷ, ὅσα δεῖ 
αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός μου παϑεῖ»ν». Οὐ μόνον πιστὸς ἔσται, 
φησίν͵ ἀλλὰ καὶ διδάσκαλος, καὶ πολλῇ χρήσεται τῇ παρ- 
οησίᾳ. (Ενώπιον ἐϑνῶν καὶ δασιλέων»ν». Οὕτως ἐπιδώσει ἡ 
διδασκαλία, φησίν, ὧς καὶ ἐϑνῶν καὶ θδασιλέων ἁπάντων» 


πρατῆσαι. 


1. Μάρκ. 10, 26. 
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ὥστε τὰ λόγια αὐτὰ εἶναι μᾶλλον λόγια φοβουμένου ἀν- 
θρώπου, καὶ ὄχι ἀνθρώπου ποὺ ἀπιστεῖ. Καὶ ἄκουε τοὺς 
λόγους. «Κύριε, ἔχω ἀκούσει ἀπὸ πολλοὺς γιὰ τὸν ἄν: 
θρωπο αὐτόν». Τί λέγεις; ὁ Θεὸς ὁμιλεῖ καὶ σὺ ἀμφιθάλ- 
λεις; Τόσο πολὺ δὲν γνώριζαν ἀκόμη τὴ δύναμη τοῦ 
Χριστοῦ. «Καὶ εἶναι ἐδῶ μὲ ἐξουσία ἀπὸ τοὺς ἀρχιερεῖς 
νὰ δέσει ὅλους, ὅσοι ἐπικαλοῦνται τὸ ὄνομά σου». ᾿Απὸ 
τιοῦ εἶναι αὐτὸ φανερό; Εἶναι εὔλογο, ἐπειδὴ αὐτοὶ φο- 
βθοῦνταν νὰ περιεργάζονται τὰ πράγματα. Δὲν τοὺς λέγει 
αὐτὰ ἐπειδὴ δὲν τὰ γνώριζε ὁ Χριστός, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὄρι- 
οκόταν σὲ ἀπορία, ὅτι δηλαδὴ ἐφόσον τὸ πράγμα εἶχε 
ἔτσι, πῶς ἦταν δυνατὸ νὰ γίνουν αὐτά. Ἔτσι καὶ σὲ ἄλ- 
λη περίπτωση οἱ μαθητὲς λέγουν᾽ «Ποιός εἶναι δυνατὸ νὰ 
σωθεῖ;»". 

᾿Αλλὰ πρόσεχε πῶς ρυθμίζονται τὰ πράγματα, γιὰ νὰ 
πιστέψει ὁ Παῦλος στὸν ᾿Ανανία ποὺ θὰ ἐρχόταν. Τὸν 
εἶδε στὸ ὄνειρο, τὸν προειδοποίησε, λέγοντας᾽ «προσεύχε- 
ται», συνεπῶς μὴ φοθᾶσαι. Καὶ γιατί δὲν λέγει σ᾽ αὐτὸν 
αὐτὸ ποὺ κατόρθωσε; Γιὰ νὰ μᾶς διδάξει νὰ μὴ διακηρύσ- 
σουμε τὰ κατορθώματά μας’ μᾶλλον δὲ διότι εἶδε τὸν ᾿Ανα- 
νία νὰ φοθᾶται. Οὔτε εἶπε ἔτσι, ᾿Δὲν θὰ δείξεις ἀπιστία᾽, 
ἀλλὰ τί; «Σήκω καὶ πήγαινε, διότι εἶδε σὲ θεῖο ὅραμα ἄν- 
θρωπο νὰ θάζει ἐπάνω του τὰ χέρια του». Γι᾿ αὐτὸ τὸν εἶδε 
σὲ ὅραμα, ἐπειδὴ ἦταν τυφλὸς. Καὶ οὔτε τὸ μέγεθος τοῦ 
θαύματος κατέκτησε τὸ μαθητή᾽ τόσο φοθόταν. “Θμως μὲ 
αὐτὸν ὁ Θεὸς ἐνήργησε ὥστε νὰ ἀναθδλέψει ὁ Παῦλος, ἐνῶ 
ἦταν τυφλός. «Εἶπε δὲ ὁ Κύριος πρὸς αὐτόν᾽ πήγαινε, διότι 
αὐτὸς εἶναι ὄργανό μου ἐκλεκτό, γιὰ νὰ θδαστάσει καὶ δια- 
δώσει τὸ ὄνομά μου ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν καὶ τῶν θασιλέων 
καὶ τῶν ἀπογόνων τοῦ ᾿Ισραήλ’ διότι ἐγὼ θὰ ὑποδείξω σ᾽ αὐ: 
τὸν τὰ ὅσα πρέπει νὰ πάθει γιὰ τὸ ὄνομά μου». Ὄχι μόνο 
θὰ εἶναι πιστός, λέγει, ἀλλὰ καὶ διδάσκαλος, καὶ θὰ κάνει 
χρήση τοῦ λόγου μὲ πολλὴ παρρησία. «᾿Ενώπιον ἐθνῶν 
καὶ βασιλέων». Τόση πρόοδο θὰ παρουσιάσει ἡ διδασκα- 
λία του, λέγει, ὥστε νὰ ἐπικρατήσει σὲ ὅλα τὰ ἔθνη καὶ 
τοὺς θασιλεῖς. 
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ὠῤπῆλϑε δὲ ᾿Ανανίας, καὶ εἰσῆλϑεν εἰς τὴν οἶ- 


᾿ χίαν, καὶ ἐπιϑεὶς ἐπ᾿ αὐτὸν τὰς χεῖρας͵ εἶπε Σαοὺλ ἀδελ- 
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φέ, ὁ Κύριος ἀπέσταλκέ με, (Ἰησοῦς ὁ ὀφϑείς σοι ἐν τῇ ὅ- 


ς.» 


ᾧ, ἧ ἤοχου)͵ ὅπως ἄναδλέψῃς καὶ πλησϑῇς Πνεύματος ἅ- 
γίουν. Εὐϑέως αὐτὸν οἰκειοῦται τῷ ὀνόματι. «Ἰησοῦς», φη- 
σίν, «ὁ ὀφϑείς σοι ἐν τῇ ὁδῷ». Καὶ μὴν τοῦτο οὐκ εἶπεν αὖ- 
τῷ ὁ Χριστός, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ Πνεύμαιος ἔμαϑε. «Καὶ εὐθέως 
ἀπέπεσον ἀπὸ τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτοῦ ὡσεὶ λεπίδες, ἀνέδλεψέ 
τε παραχρῆμα, καὶ ἀναστὰς ἐδαπιίσϑη, καὶ λαδὼν τροφὴν ἐ- 
γίσχυσε». Μόνον αὐτῷ τὰς χεῖρας ἐπέϑηκε, καὶ εὐθέως τῶ» 
ὀφθαλμῶν αὐιοῦ ἀπέπεσον αἱ λεπίδες. Ταύτας τινές φασι 
τῆς πηρώσεως αὐτοῦ εἶναι αἰτίας. Καὶ διὰ τί μὴ ἐπήρωσε: 
αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς; Τοῦτο παραδοξότερον ἦν" καὶ γὰρ 
ἀνεῳγμένων οὖκ ἔδλεπεν' ὅπερ ἔπαϑεν ἐπὶ τοῦ νόμου, ἕως 
τὸ ὄνομα ἐπετέϑη τοῦ ᾿Ιησοῦ. «Καὶ εὐθέως», φησίν, «ἐδαπτί- 
σϑη, καὶ λαδὼν τροφὴν ἐνίσχυσεν». σα καὶ ἐξησϑενηκὼς 
ἦν ἀπό τε τῆς ὁδοιπορίας, ἀπό τε τοῦ φόῤδου, ἀπό τε τοῦ λι- 
μοῦ καὶ τῆς ἀϑυμίας. Βουλόμενος οὖν αὐτοῦ ἐπιτεῖναι τὴν 
ἀϑυμίαν, τυφλὸν μένειν εἴασεν, ἕως ἦλϑεν ᾿Ανανίας. Καὶ ἵνα 
μὴ νομίσῃ φαντασίαν τις εἶναι τὴν πήρωσιν͵ διὰ τοῦτο αἵ 
λεπίδες. ΓΑρα οὖ» ἐδεήϑη διδασκαλίας ἑτέρας, ἀλλὰ τὸ συιι- 
δὰν γέγονε διδασκαλία. 

«Ἐγένετο δὲ ὁ Σαῦλος μετὰ τῶν ὄντων ἐν Δαμασκῷ 
μαϑητῶν ἡμέρας τινάς" καὶ εὐθέως ἔ» ταῖς συναγωγαῖς ἕἔ- 
κήρυσοε τὸν Χριστόν, ὅτι οὗτός ἔστιν ὃ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ». Ὅ- 
θα, εὐθέως διδάσκαλος ἦν ἐν ταῖς συναγωγαῖς. Οὐκ ἠσχύνε- 
τὸ τὴν μεταδολήν, οὐ, ἐδεδοίκει, ἐν οἷς ἦν λαμπρὸς πρότε- 
οον, ταῦτα καταλύων. Οὖὐχ ἁπλῶς ἦν διδάσκαλος, ἀλλὰ καὶ 


ἐν ταῖς συναγωγαῖς. Οὕτως ἐκ προοιμίων ϑανατῶν ὃ ἄνϑοω- 
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«Πῆγε δὲ ὁ ᾿Ανανίας καὶ εἰσῆλθε στὸ σπίτι ποὺ ἔμε- 
νε ὁ Σαῦλοα, καί, ἀφοῦ ἔθεσε ἐπάνω του τὰ χέρια, εἶπε᾽ 
᾿Σαοὺλ ἀδελφέ, μὲ ἔστειλε ὁ Κύριος, (ποὺ ἐμφανίσθηκε 
στὸ δρόμο σου, τὸν ὁποῖο δάδιζες καθὼς ἐρχόσουν) γιὰ 
νὰ ἀποκτήσεις καὶ πάλι τὸ φῶς σου καὶ νὰ γεμίσεις μὲ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο». ᾿Αμέσως ἀναφέροντας τὸ ὄνομά 
τοῦ τὸν κάνει δικό του. «Ὁ ᾿Ιησοῦς», λέγει «ποὺ ἐμφα- 
νίσθήκε σὲ σένα καθ᾽ ὁδό». Καὶ ὅμως δὲν εἶπε σ᾽ αὐτόν 
ὁ Χριστὸς αὐτό, ἀλλὰ τὸ ἔμαθε ἀπὸ τὸ Πνεῦμα. «Καὶ 
ἀμέσως ἔπεσαν ἀπὸ τὰ μάτια του σὰν λέπια καὶ ἀνέθδλε- 
ψε, καί, ἀφοῦ σηκώθηκε, βαπτίσθηκε᾽ καί, ἀφοῦ ἔλαθε 
τροφὴ δυνάμωσε». Μόνον τὰ χέρια του ἔθεσε ἐπάνω 
του καὶ ἀμέσως ἔπεσαν τὰ λέπια. Μερικοὶ λέγουν, ὅτι 
αὐτὰ ἦταν αἰτία τῆς τυφλώσεώς του. Καὶ γιατί δὲν τύ- 
φλωσς τοὺς. ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ; Αὐτὸ ἤταν περισσότερο 
παράδοξο διότι, ἐνῶ τὰ μάτια τοῦ ἦταν ἀνοιχτά, ὅμως 
δὲν ἔθλεπε᾽ ὅπως ἀκριθῶς ἔπαθε μὲ τὸ νόμο, μέχρις 
ὅτου δόθηκε. σ᾽ αὐτὸν τὸ ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ. «Καὶ ἀμέ- 
σως», λέγει, «δαπτίσθηκε᾽ καί, ἀφοῦ ἔλαθε τροφή, δυνά- 
μωσε». ἽΑρα ἦταν καὶ ἐξασθενημένος καὶ ἀπὸ τὴν ὁδοι- 
πορία καὶ ἀπὸ τὸ φόθο, καὶ ἀπὸ τὴν πείνα καὶ ἀπὸ τὴ 
λύπη. Θέλοντας. λοιπὸν νὰ αὐξήσει τὴν λύπη του, τὸν 
ἄφησε νὰ μείνει. τυφλός, μέχρις ὅτου ἦλθε ὁ ᾿Ανανίαα. 
Καὶ γιὰ νὰ μὴ νομίσει κανένας ὅτι ἡ τὐφλωση ἦταν φαν- 
ταστική, γι᾿ αὐτὸ ὑπῆρχαν τὰ λέπια. Ἄρα δὲν χρειάσθηκε 
ἄλλη διδασκαλία, ἀλλὰ τὸ συμβὰν ἔγινε διδασκαλία. 

᾿ «Παρέμεινε δὲ ὁ Σαῦλος μαζὶ μὲ τοὺς μαθητὲς τοῦ 
Χριστοῦ, ποὺ ἦταν στὴ Δαμασκό, γιὰ λίγες ἡμέρες. Καὶ 
ἀμέσως κήρυττε στὶς συναγωγὲς τὸ Χριστό, διδάσκοντας 
ὅτι αὐτὸς εἶναι ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ». Πρόσεχε. ὅτι ἀμέσως 
ἔγινε διδάσκαλος στὶς συναγωγέα. Δὲν αἰσθανόταν ντρο- 
πὴ γιὰ τὴ μεταστροφή του, δὲν φοθόταν καταλύοντας ἐ- 
κεῖνα μὲ τὰ ὁποῖα. προηγουμένως ἤταν λαμπρός. Δὲν ἤ- 
τὰν ἁπλῶς διδάσκαλος, ἀλλὰ ἦταν διδάσκαλος καὶ στὶς 
συνογωγέςα. Τόσο πολὺ φονικὲς διαθέσεις εἶχε ὁ ἄνθρω- 
πος αὐτὸς ἀπὸ τὴν ἀρχὴ καὶ ἦταν προετοιμασμένος γιὰ 
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πος ἦν, καὶ πρὸς φόνους παρεσκευασμένος. .Ορᾷς οἷον γέγο- 
γε σημεῖον εἷς αὐτὸν ἐναργές; Τούτῳ αὐτῷ καὶ πάντας ἐξέ- 
πληττε. Διό, καὶ τοῦτο δηλῶν, ἐπάγει, λέγων «Εξίσταντο 
δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες, καὶ ἔλεγον" Οὐὖὐχ οὗτός ἔστιν ὁ πορ- 
ϑήσας ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομα τοῦτο, 
καὶ ὧδε εἰς αὐτὸ τοῦτο ἐλήλυϑεν, ἵνα δεδεμένους ἀναγάγῃ 
ἐπὶ τοὺς ἀρχιερεῖς; Σαῦλος δὲ μᾶλλον ἐνοδυναμοῦτο καὶ συν- 
ἔχυνε τοὺς ᾿Ιουδαίους, τοὺς κατοικοῦντας ἐν Δαμασκῷ, συμ- 
ὀιόάζων, ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός». “Α4τε νομομαϑὴς ὦν, 
ἐπεστόμιζεν αὐτούς, καὶ οὖκ εἴα φϑέγγεσϑαι. ᾿Ενόμισαν ἀ- 
πηλλάχϑαι τῆς ἐν τοῖς τοιούτοις διαλέξεως, ἀπαλλαγέντες 
Στεφάνου, καὶ Στεφάνου σφοδρότερον εὗρον ἕτερον. 

2. ᾿ΑἋλλ' ἴδωμεν ἄνωϑεν τὰ κατὰ τὸν ᾿Ανανίαν. Οὖκ εἶπε 
πρὸς αὐτόν, ᾿Διαλέχϑητι καὶ κατήχησον αὐτόν εἶ γάρ, εἴπὼν 
ὅτι «εὔχεται, καὶ εἶδεν ἄνδρα ἐπιϑέντα αὐτῷ τὰς χεῖρας», 
οὐκ ἔπεισε, πολλῷ μᾶλλον, εἰ τοῦτο εἶπεν. «Εἶδε», φησίν, «ἂν 
ὁράματι" ὥστε οὐδὲ διαπιστήσει σοι) μὴ τοίνυν φοόηϑῇς. 
ἀλλὰ πορεύου. Οὕτως οὐδὲ Φίλιππος τότε τὸ πᾶν εὐθέως ἀ- 
κούει. «(Ὅτι σκεῦος ἐκλογῆς μοί ἔστιν οὗτος»͵ ᾿Ἐ περιουσί- 
ας τὸν φόδον λύοντός ἐστι τοῦτο, καὶ ϑαρρεῖν πείϑοντος" εἴ 
γε οὕτω μέλλοι τὰ ὑπὲρ αὐτοῦ φρονεῖν, ὡς καὶ παϑεῖν πολ- 
λά. Εἰπὼν δέ, «Σκεῦος», ὥστε δεῖξαι ὅτι οὖκ ἔστι φυσικὴ 
αὐτοῦ ἡ κακία, ἀὠκλογῆς» προσέϑηκεν, ἵνα δηλώσῃ ὅτι καὶ 
δόκιμός ἔστι" τὸ δόκιμον γὰρ ἐκλεγόμεϑα. Μὴ δὴ νομίσῃ τις, 
ταῦτα ἀκούων, ὅτι ἀπιστῶν τοῖς λεγομένοις ταῦτά φησιν ᾿Α4- 
γανίας, ἢ ἠἡπατῆσϑαι νομίζων τὸν Χριστόν, μὴ γένοιτο! ἀλ- 
λὰ φοδούμενος καὶ τρέμων͵ οὐδὲ προσεῖχε τοῖς εἰρημένοις, 


,γἀκούσας τὸ ὄνομα Παύλου: οὕτω προκατέλαδεν ὃ φόδος ἀπὸ 
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φόνους. Βλέπεις ποιὸ ὁλοφάνερο θαῦμα συνέθηκε σ᾽ αὐὖ- 
τόν; Καὶ ἀκριθῶς αὐτὸ ἐξέπληττε ὅλους. Γι᾿ αὐτό, 
γιὰ νὰ δηλώσει αὐτό, προσθέτει τὰ ἑξῆς «Καὶ ἔμεναν 
κατάπληκτοι ὅλοι, ὅσοι τὸν ἄκουαν, καὶ ἔλεγαν᾽ Δὲν εἶναι 
αὐτός, ποὺ καταδίωξε στὴν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐκείνους ποὺ ἐ- 
πικαλοῦνταν τὸ ὀνομα αὐτό, καὶ ὁ ὁποῖος γι᾿ αὐτὸν ἀκρι- 
θῶς τὸ σκοπὸ εἶχε ἔλθει ἐδῶ, γιὰ νὰ ὁδηγήσει αὐτοὺς 
δεμένους στοὺς ἀρχιερεῖς; Ὁ Σαῦλος δὲ ἐνισχυόταν ἀκό- 
μη περισσότερο στὴν πίστη καὶ ἔφερνε σὲ σύγχυση τοὺς 
᾿Ιουδαίους ποὺ κατοικοῦσαν στὴ Δαμασκό, ἀποδεικνύον- 
τας ὅτι αὐτὸς εἶναι ὁ Μεσσίας». ᾿Επειδὴ ἦταν νομομα- 
᾿θής, ἀποστόμωνςε αὐτοὺς καὶ δὲν τοὺς ἄφηνε νὰ ὁμιλοῦν. 
Νόμισαν ὅτι εἶχαν ἀπαλλαγεῖ ἀπὸ τὶς συζητήσεις μὲ τέ- 
τοια θέματα, ἐφόσον εἶχαν ἀπαλλαγεῖ ἀπὸ τὸν Στέφανο, 
ἀλλὰ ὄρῆκαν ἄλλον ὁρμητικώτερο ἀπὸ τὸν Στέφανο. 

2. ᾿Αλλ᾽ ἂς δοῦμε ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τὰ σχετικὰ μὲ τὸν 
᾿Ανανία. Δὲν εἶπε πρὸς αὐτόν, ᾿'δίδαξέ τον καὶ κατήχησέ 
τον᾽. Διότι, ἐὰν δὲν ἔπειθαν τὸν ᾿Ανανία τὰ λόγια, «ὅτι 
προσεύχεται, καὶ ὅτι εἶδε σὲ ὅραμα ἄνδρα ποὺ ἔθεσε σ᾽ αὖ- 
τὸν τὰ χέρια του», πολὺ περισσότερο δὲν θὰ τὸν ἔπειθε, 
ἂν ἔλεγε αὐτό. «Εἶδε», λέγει, «σὲ ὅραμα», ὥστε δὲν θὰ 
δυσπιστήσει σὲ σένα᾽ μὴ λοιπὸν φοθηθεῖς, ἀλλὰ πήγαινε. 
Ἔτσι οὔτε ὁ Φίλιππος τότε ἀκούει ἀμέσως τὸ πᾶν. «Διότι 
αὐτὸς εἶναι ὄργανό μου ἐκλεκτό». Αὐτὸ εἶναι ἐκεῖνο, 
ποὺ ἀπομάκρυνε τελείως τὸ φόθο, καὶ ποὺ τὸν ἔπειθε νὰ 
ἔχει θάρρος, ἐφόσον θέθαια ἐπρόκειτο τόσο μεγάλη νὰ 
εἶναι ἡ πίστη του πρὸς τὸ Χριστό, ὥστε καὶ νὰ πάθει 
πολλά. ᾿Αφοῦ δὲ εἶπε, «Σκεῦος», γιὰ νὰ δείξει ὅτι δὲν 
εἶναι φυσικὴ ἡ κακία του, πρόσθεσε, «ἐκλογῆς», γιὰ νὰ 
δείξει ὅτι εἶναι καὶ κατάλληλος᾽ διότι τὸ κατάλληλο ἐκλέ- 
γουμε. Μὴ λοιπὸν νομίσει κάποιος ἀκούοντας αὐτά, ὅτι 
ὁ ᾿Ανανίας τὰ λέγει αὐτὰ ἐπειδὴ δὲν πιστεύει στὰ λεγό- 
μενα ἢ ἐπειδὴ νομίζει ὅτι ἔχει ἀπατηθεῖ ὁ Χριστός, μακριὰ 
μιὰ τέτοια σκέψη, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ φοθόταν καὶ ἔτρεμε, δὲν 
πρόσεχε στὰ λεγόμενα, μόλις ἄκουσε τὸ ὄνομα τοῦ Παύ- 
λου᾽ τόσο πολὺ κυρίεψε ὁ φόθδος τὴν ψυχή του ἀπὸ τὸ 
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ΩΑΝΝΟΥ . ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ: 


᾿ τοῦ ὀνόμαιος αὐτοῦ τὴν ψυχήν, καίτοι, ἀκούσας ὅτι ἐτύφλω- 


σεν αὐτόν, ἔδει ϑαρρεῖν. 


Καὶ ὧδε εἰς αὐτόν, φησί, «τοῦτο ἐλήλυϑεν, ὥσ- 
τὲ δῆσαι πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομά σου». 


Ὡσεὶ ἔλεγε: ᾿Φοόδοῦμαι, μὴ ποιέ με εἰς ᾿Ιεροσόλυμα 


᾿ ἀναγάγῃ" τί με εἰς τὸ σιόμα ἑμόδάλλεις τοῦ λέοντος; τί μὲ 


10 


τούτῳ προδίδως;". Φοδεῖται, καὶ ταῦτα λέγει, ἵνα μάϑωμεν 
πάντοϑεν τὴν ἀρετὴν τοῦ ἀνδρός" τὸ μὲν γὰρ παρὰ ᾿Ι]ουδαίων 
ταῦτα λέγεοϑαι, οὐδὲν ϑαυμαστόν, τὸ δὲ παρὰ τούτου, καὶ 
οὕτω φοδηϑέντος, μέγιστον τεκμήριον τῆς τοῦ Θεοῦ δυνά- 
ἱξως δείκνυται τοῦτο. 


«Σαοὺλ ἀδελφέ». ᾿Ενταῦϑα καὶ ὅ φόδος γίνεται μέγας, 


καὶ ἡ ὑπακοὴ μείζων μετὰ τὸν φόδον. Εἶτα, ἐπειδὴ «σκεῦος 


15 


ἐκλογῆς» εἶπεν, ἵνα μὴ εἴπῃς, τὸ πᾶν εἷναι Θεοῦ, ἀπάγων σὲ 


τούτου, προστίϑησι τὸ ἑξῆς, λέγων; «Τοῦ δασιάσαι τὸ ὄνομά 


μου ἐνώπιον ἐϑνῶν. καὶ ὀασιλέων, υἱῶ» τὲ ᾿Ισραήλ». Ἢ- 


κουσεν, ὃ σφόδρα ἐπεϑύμει ὅ ᾿Ανανίας, ὅτι καὶ κατὰ ᾿]ου- 


 δαίων στήσεται" διὸ καὶ οὐ μόνον χαρᾶς, ἀλλὰ καὶ ϑάρσους 
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πληροῦται. Ἐγὼ γάρ», φησίν, ὡὡποδείξω αὐτῷ, ὅσα δεῖ 
αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός μου παϑεῖν». Προδηλωτικῶς ταῦ- 
τα εἴρηται ἅμα καὶ ᾿ἐνιρεπτιικῶς, εἰ ἐκεῖνος μὲν πάντα πεί- 
σεται ὁ οὕτω μεμηνώς, αὐτὸς δὲ οὐδὲ ὀαπιίσαι αὐτὸν ϑέλει, 
ὅπως ἀναδλέψῃ. Καλῶς ἔχει͵ φησίν" ἄφες αὐτὸν πεπηρῶ- 
σϑαι" διὰ τοῦτο νῦν ἥμερος, ὅτι τυφλός ἔστι" τί με κελεύεις 
ἀνοῖξαι αὐτοῦ τόὺς ὀφθαλμούς; ἵνα πάλιν δήσῃ; ᾿Αλλὰ μὴ 
ᾳφοδηϑῇς τὸ μέλλον" τῇ γὰρ ἀνοίξει οὐ καϑ' ἡμῶν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ 
ἡμῶν χοήσεται" πρὸς τὸ «ὅπως ἀναδλέψῃ», ἔτι καὶ ταῦτα 
προοκείσϑω, “Μὴ. φοδοῦ' οὐδὲν ἐργάσεται ὑμᾶς δεινόν, ἀλλὰ 
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ὄνομα αὐτοῦ, ἂν καὶ δέθαια, ἀκούοντας ὅτι τύφλωσε αὐ- 
τόν, ἔπρεπε νὰ εἶχε θάρροα. " 

«Καὶ ἐδῶ γι᾿ αὐτὸ τὸ σκοπό», λέγει, «ἔχει ἔλθει, γιὰ 
νὰ ὁδηγήσει δεμένους ὅλους ἐκείνους ποὺ ἐπικαλοῦνται 
τὸ ὄνομά σου». Εἶναι σὰν νὰ ἔλεγε᾽ 'φοθᾶμαι μήπως μὲ 
ἐπαναφέρει πίσω στὰ ᾿Ιεροσόλυμα’ γιατὶ μὲ θάζεις στὸ 
στόμα τοῦ λεονταριοῦ; γιατί μὲ παραδίνεις σ᾽ αὐτόν;᾽. 
Φοθᾶται ᾿καὶ αὐτὰ τἀ. λέγει γιὰ νὰ μάθουμε ἀπὸ κάθε 
πλευρὰ τὴν ἀρετὴ τοῦ. ἄνδρα. Διότι τὸ νὰ λέγονται μὲν 
αὐτὰ ἀπὸ τοὺς ᾿Ιουδαίους, δὲν εἶναι καθόλου ἀξιοθαύ- 
μαστο, τὸ νὰ λέγονται ὅμως ἀπὸ αὐτόν, ποὺ καὶ τόσο 
πολὺ φοβήθηκε, καθίσταται αὐτὸ ἡ πιὸ μεγαλύτερη ἀπό- 
δειξη τῆς δυνάμεως τοῦ Θεοῦ. 

«Σαοὺλ ἀδελφέ». ᾿Εδῶ κἀὶ ὁ φόθος γίνεται. μεγάλος 
καὶ ἡ ὑπακοὴ μεγαλύτερη μετὰ τὸ φόθο. ἔπειτα, ἐπειδὴ 
εἶπε «σκεῦος ἐκλογῆς», γιὰ νὰ μὴ νομίσεις, ὅτι τὸ πᾶν 
προέρχεται ἀπὸ τὸ Θεό, ἀπομακρύνοντάς σε ἀπὸ αὐτό, 
προσθέτει καὶ τὰ ἑξῆς λόγια᾽ «γιὰ νὰ μεταφέρει καὶ νὰ 
κηρύξει τὸ ὄνομά μου ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν καὶ τῶν θασι- 
λέων καὶ τῶν ἀπογόνων τοῦ ᾿Ισραήλ». "Ακουσε ἐκεῖνο 
ποὺ ἐπιθυμοῦσε πάρα πολὺ ὁ ᾿Ανανίας, ὅτι θὰ λάβει στά- 
ση Καὶ ἐναντίον τῶν ᾿Ιουδαίων, γι᾿ αὐτὸ γέμίζει ὄχι μόνο 
ἀπὸ χαρά, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ θάρρος. «Διότι ἐγώ», λέγει, «θὰ 
ὑποδείξω σ᾽ αὐτὸν ὅσα πρέπει νὰ πάθει αὐτὸς γιὰ τὸ ὄνο- 
μά μου». Αὐτὰ ἔχουν λεχθεῖ γιὰ νὰ προδηλώσει στὸν ᾿Α- 
νανία καὶ συγχρόνως γιὰ νὰ τὸν κάνει νὰ νιώσει ντροπή, 
ὅτι, ἐνῶ ἐκεῖνος μέν, ποὺ τόσο πολὺ εἶχε κυριευθεῖ ἀπὸ 
τόση μανία, θὰ πάθει τὰ πάντα, αὐτὸς δὲ οὔτε. νὰ δαπτί- 
σει δὲν θέλει αὐτόν, γιὰ νὰ ἀναθδλέψει. Καλὸ εἶναι, λέγει" 
ἄφησέ τον νὰ εἶναι τυφλός γι᾿ αὐτὸ τώρα εἶναι ἥμεροα, 
ἐπειδὴ εἶναι τυφλός τί μὲ προστάζεια νὰ ἀνοίξω τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ; γιὰ νὰ δέσει πάλι τοὺς πιστούς; ἀλλὰ 
μὴ φοθηϑεῖς τὸ μέλλον διότι τὸ ἄνοιγμα τῶν ματιῶν 
δὲν θὰ τὸ χρησιμοποιήσει! ἐναντίον μας, ἀλλὰ γιὰ τὸ καλό 
μας. Σχετικὰ μὲ τὸ «γιὰ νὰ ἀναθλέψει», ἂς προστεθοῦν 
ἀκόμα καὶ αὐτά. Μὴ φοθᾶσαι, κανένα κακὸ δὲν θὰ μᾶς 
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καὶ πεισεται πολλά. Καὶ τὸ δὴ ϑαυμαοτόν, ὅτι πρότερον πεί- 
σεται, καὶ τότε ἐμόδήσεται εἷς τοὺς κινδύνους. 
«Σαοὐλ. ἀδελφέ, ὁ ᾿Ιησοῦς ὃ ὀφϑείς σοι ἐν τῇ ὁδῷ, ἀπέ- 
σταλκέ μεν. Οὐκ εἶπεν͵ “Ὃ πηρώσας", ἀλλ᾽ «ὦ ὀφϑείς σου» 
5 οὕτως ἤδει μετριάζειν, καὶ οὐδὲν φϑέγγεταί που ἀλαζονικόν. 
“Ὥσπερ οὖν ὁ Πέτρος ἔλεγεν ἐπὶ τοῦ χωλοῦ" «Τί ἡμῖν προ- 
σέχετε, ὡς ἰδίᾳ δυνάμει ἢ εὐσεδείᾳ πεποιηκόσι τοῦ περιπα- 
τεῖν αὐτόν;»͵ οὕτω καὶ οὗτος «Ὁ ᾿ἸἸησοῦς ὁ ὀφϑείς σου». 
Τῶν χειρῶν ἐπικειμένων, ταῦτα ἐφϑέγγετο͵ καὶ διπλῆ πή- 
10 ρωσις ἐλύειο. Εἰπὼν δὲ ὅτι «ΛΔἀαδὼν τροφὴν ἐνίσχυσεν», ἐ- 
δήλωσεν ὅτι παρειμένος ἦν καὶ ἀπὸ τῆς ἀϑυμίας ὑπὲρ τῆς 
πηρώσεως, καὶ ἀπὸ τοῦ φόδου, καὶ ἀπὸ τοῦ λιμοῦ: οὐδὲ γὰρ 
ἠνέσχετο πρότερον μετασχεῖν τροφῆς, ἕως ὅτε ὄαπτισϑεὶς 
τῶν μεγάλων εὐθὺς ἔτυχε δωρεῶν. Καὶ οὐ λέγει, “Ιησοῦς 
15 ὁ σταυρωϑείς, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὃ σημεῖα ποιῶν", ἀλλὰ τί; 
ἱθ ὀφϑείς σουν͵ ἀπὸ τῶν ἐκείνῳ γνωρίμων" ἐπεὶ καὶ ὅ Χοι- 
στὸς οὐδὲν πλέον προσέϑηκεν, οὐδὲ εἶπεν, ᾿Εγῴ εἶμι ὅ σταυ- 
οωϑείς, ὁ ἐγερϑείς", ἀλλ᾽ «ὃν σὺ διώκεις». Οὐκ εἶπεν, “Ὁ 
δεδιωγμένος᾽, ἵγα μὴ δόξῃ ὡς ὑπενϑουσιᾶν καὶ ἐπεγγελᾶν. 
20 «(Ὁ ὀφϑείς σου», φηοίν, «ἂν τῇ ὁδῷ». Καὶ μὴν οὐκ ὥφϑη, 
ἀλλὰ διὰ πραγμάτων ὥφϑη. Καὶ ϑέλων συσκιάσαι τὸ φορτι- 
κὸν τοῦ λόγου, εὐθέως ἐπήγαγεν. «(Ὅπως ἀναδλέψῃς, καὶ 
πληοϑῇῆς Πνεύματος ἁγίου». Οὐχὶ ἐλέγξαι ἦλϑε τὸ γεγενη- 
μένον͵ ἀλλὰ δοῦναι τὴν δωρεάν, φησίν. ᾿Εμοὶ δοκεῖ καὶ τοῦ- 
25 τὸν καὶ τὸν Κορνήλιον εὐϑύς, τούτων λεγομένων τῶν ρημά- 
των, τοῦ Πνεύματος μετασχεῖν, καίτοι γε ὃ διδοὺς οὖκ ἦν 


τῶν δώδεκα. Οὕτως οὐδὲν ἀνϑοῴπινον πάντων τῶν ἐπ᾽ αὖ- 
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ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ Κ' 583 


κάνει, ἀλλὰ καὶ θὰ πάθει πολλὰ κακά. Καὶ τὸ ἀξιοθαύμα- 
στο δθέθαια εἶναι, ὅτι προηγουμένως θὰ πάθει, καὶ τότε 
θὰ εἰσέλθει στοὺς κινδύνους. 

«Σαοὺλ ἀδελφέ, ὁ ᾿Ιησοῦς, ποὺ ἐμφανίσθηκε σὲ σένα 
στὸ δρόμο, μὲ ἔστειλε». Δὲν εἶπε, ᾿Αὐτός ποὺ σὲ τύφλω- 
σε᾽, ἀλλ᾽ «αὐτὸς ποὺ ἐμφανίσθηκε σὲ σένα» τόσο πολὺ 
ἤξερε νὰ δείχνει μετριοφροσύνη, καὶ τίποτε τὸ ἀλαζονικὸ 
δὲν λέγει. “Ὅπως λοιπὸν ὁ Πέτρος ἔλεγε στὴν περίπτω- 
ση τοῦ χωλοῦ, «Γιατί προσέχετε ἐμᾶς, σὰν μὲ τὴν δική 
μας δύναμη ἢ τὴν εὐσέθεια νὰ κάναμε νὰ περπατεῖ αύ- 
τός ;.Σ, ἔτσι καὶ αὐτός «ὁ ᾿Ιησοῦς ποὺ ἐμφανίσθηκε σὲ 
σένα». Καὶ ἐνῶ τὰ χέρια του ἦταν ἐπάνω στὰ μάτια τοῦ 
Παύλου, ἔλεγε αὐτά, καὶ διπλὴ τύφλωση διαλυόταν. 
Μὲ τὸ νὰ πεῖ δέ, ὅτι, «᾿Αφοῦ ἔλαθε τροφή, δυνάμωσε», 
δήλωσε ὅτι ἦταν ἐξασθενημένος καὶ ἀπὸ τὴ λύπη, ἐξαι- 
τίας τῆς τυφλώσεωα, καὶ ἀπὸ τὸ φόθο, καὶ ἀπὸ τὴν πεί- 
να’ διότι προηγουμένως δὲν ἀνεχόταν νὰ λάθει τροφή, 
παρὰ μόνο ὅταν θδαπτίσθηκε καὶ ἔλαθε ἀμέσως τὶς μεγά- 
λες δωρεές. Καὶ δὲν λέγει, -ὉὋ ᾿Ιησοῦς ποὺ σταυρώθηκε, 
ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ, ποὺ κάμνει θαύματα᾽, ἀλλὰ τί; «Αὐτὸς 
ποὺ ἐμφανίσθηκε σὲ σένα», αὐτὰ δηλαδὴ ποὺ ἦταν γνω- 
στὰ σ᾽ ἐκεῖνον. Διότι καὶ ὁ Χριστὸς τίποτε περισσότερο 
δὲν πρόσθεσε, οὔτε εἶπε, ᾿Εγὼ εἶμαι ἐκεῖνος ποὺ σταυρώ- 
Θηκα καὶ ἀναστήθηκα᾽, ἀλλ᾽ «ἐκεῖνος ποὺ σὺ διώκειο». 
Δὲν εἶπε, ᾿Αὐτὸς ποὺ ἔχει διωχθεῖ᾽, γιὰ νὰ μὴ φανεῖ ὅτι 
ἤταν πολὺ ἐνθουσιασμένος καὶ ὅτι τὸν περιγελοῦσε. «Ὁ 
ὁποῖος ἐμφανίσθηκε», λέγει, «σὲ σένα, στὸ δρόμο». [Καὶ 
ὅμως δὲν ἐμφανίσθηκε ὁ ἴδιος, ἀλλὰ παρουσιάσθηκε μὲ 
γεγονότα. Καὶ θέλοντας νὰ μετριάσει τὸ ἀνυπόφορο τῶν 
λόγων του, ἀμέσως πρόσθεσε᾽ «Γιὰ νὰ ἀναδλέψεις καὶ 
νὰ γεμίσεις ἀπὸ Πνεῦμα ἅγιο». Δὲν ἦλθε γιὰ νὰ ἐλέγξει 
τὰ περιστατικό, ἀλλὰ γιὰ νὰ δώσει τὴ δωρεὰ τοῦ Πνεύματοα, 
λέγει. ᾿Εγὼ νομίζω ὅτι καὶ αὐτὸς καὶ ὁ Κορνήλιος ἀμέ- 
σως, μόλις λέχθηκαν τὰ λόγια αὐτά, ἔλαδαν τὸ Πνεῦμα, 
ἂν καὶ θδέθαια ἐκεῖνος ποὺ τοὺς τὸ ἔδωσε δὲν ἦταν 
ἀπὸ τοὺς δώδεκα. Ἔτσι τίποτε τὸ ἀνθρώπινο δὲν ἦταν 
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τῷ, οὐδὲ δι’ ἀνϑοώπου ἐγένετο, ἀλλ᾽ ὁ Θεὸς παρῆν ὁ ταῦτα 


ποιῶν. ᾿Α͂μα δὲ αὐτὸν καὶ μετριάζειν παιδεύει, οὖκ ἀγὼν 


υὐτὸν ποὸς τοὺς ποοκοίτους ᾿Αποσιόλους, καὶ δείκνυσιν ὅτι 


οὐδὲν ἀνδϑι)ώπ'τον ἐνταῦϑα. Οὐ μὴν Πνεύματος δὲ ἡξισ᾽ὴ 


τοῦ ποιυΐγντος τὰ σημεῖα, ἵνα καὶ οὕτως ἡ πίστις αὐτοῦ δει- 


᾿χϑῇ᾽ οὗ γὰρ ϑαύματα ἐποίησε. «Καὶ εὐθέως», φησίν, «ἂν ταῖς 


᾿ συναγωγαῖς ἑἐκήουσοξ τὸν Χριστόν, ὅτι οὗτός ἔστιν ὁ Υἱὸς τοῦ 


Θεοῦ», Οὐχ ὅτι ἀπέστη ἐκήρυσσεν, οὐδὲ ὅτι ζῇ, ἀλλὰ τί; Σφό- 


το 


δρα ἀκριδῶς τὸ δόγμα ἐξετίϑετο' “Ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Υἱὸς 


τοῦ Θεοῦ». Οἱ δὲ εἰς ἀπιστίαν λοιπὸν ἔρχονται, ταῦτα ἀκού- 


ονῖες,͵ δέον οὐ πιστεύειν μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐκπλήττεσϑαι͵ Καὶ 


τί δήποιε οὐχ ἁπλῶς ὅτι διώκτης ἦν λέγουσιν͵ ἀλλ᾽ ὅτι ἐ- 


15 


πόρϑει τοὺς ἐπιπαλουμένους τὸ ὄνομα τοῦτο; Τὸ σφόδρα μυ- 


γιρφὸν διὰ τούτου ἐμφαίνοντες. Καὶ οὖκ εἶπον τὸν "Ιησοῦν, ἀπὸ 


τῆς ὀασκανίας οὐδὲ τὸ ὄνομα ἄκούειν ἀνεχόμενοι" οὕτως ἦἧ- 


οον ἐκιεϑηοιωμένοι. «Καὶ ὧδε εἷς τοῦτο ἐλήλυϑεν». Οὐκ ἔ- 


χομὲεν εἰπεῖν, φησίν, ὅτι τοῖς ᾿Αποσιόλοις πρότερον συνεγέ- 


γξτο.. 


πόποι ὃ, Ὅρα διὰ πόσων ὁμολογεῖται τῶν ἐχϑρῶν τυγχάνων 
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ὁ Ἰ]αὔλος. Ὃ δὲ οὐ μόνον οὖκ ἠσχύνετο τούτοις, ἀλλὰ καὶ 
ἐνηδρύνειο. «Σαῦλος δὲ μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο, καὶ συνέχυνε 
τοὺς ᾿Ιουδαίους» (τουτέστιν, ἐπεστόμιζεν, οὐκ εἴα τι εἰπεῖν) 
συμδιθάξζων ὅτι οὗτός ἔστιν ὃ Χοιστός». Διδάσκων, φησί: 
διδάσκαλος καὶ γὰρ εὐθέως ἦν. «((ΩΟΗ, δὲ ἐπληροῦντο ἡμέραι 
ἱκαναί, συγεύουλεύσαντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀνελεῖν αὐτόν». "᾿"Ἐπὶ 
τὸν ἰσχυρὸν συλλογισιιὸν ἔρχονται πάλιν οἱ ᾿Ιουδαῖοι: οὐκ ἔ- 


νοὖνμ » ᾿ τ τ 2 
τὶ γὰρ συκοφάντας καὶ κατηγόρους, καὶ ψευδομάρτυρας ἐπι- 


ζητοῦσιν (οὐδὲ γὰρ ἔτι ἀνέχονται τούτων), ἀλλὰ τί; Λοιπὸν 


90 


᾿αὐτοὶ δι’ ἑαυτῶν τοῦτο ἐογάζονται' ἐπειδὴ «γὰρ εἶδον ἐπι- 


τεινόμενον τὸ πρᾶγμα, οὐδὲ δικαστήριον καϑίζουσιν, Εγνώ- 
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απ᾿ ἐκεῖνα ποὺ ἔγιναν σ᾽ αὐτόν, οὔτε ἔγιναν ἀπὸ ἄνθρω- 
πο, ἀλλ᾽ ὁ Θεὸς ἦταν παρών, ὁ ὁποῖος ἔκαμνε αὐτά. Συγ- 
χρόνως δὲ διδάσκει αὐτὸν νὰ εἶναι μετριόφρων, χωρὶᾳ 
νὰ τὸν ὁδηγεῖ πρὸς τοὺς διακεκριμένους ᾿Αποστόλουα, 
καὶ δείχνει ὅτι τίποτε τὸ ἀνθρώπινο δὲν ὑπάρχει ἐδῶ. 
Δὲν ἀξιώθηκε ὅμως τῆς χάριτος τοῦ Πνεύματος, ποὺ 
θαυματουργεῖ, γιὰ νὰ δειχθεῖ καὶ ἔτσι ἡ πίστη του᾽ διότι 
δὲν ἔκανε θαύματα. «Καὶ ἀμέσως», λέγει, «κήρυττε στὶς 
συναγωγὲς τὸν Χριστό, ὅτι Αὐτὸς εἶναι ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ». 
Δὲν κήρυττε ὅτι ἀναστήθηκε, οὔτε ὅτι ζεῖ, ἀλλὰ τί; Μὲ 
ἀπόλυτη ἀκρίθεια ἐξέθετε τὸ δόγμα, «Ὅτι Αὐτὸς εἶναι 
ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ». ᾿'Εκεῖνοι δὲ ποὺ ἀκοῦν συνέχεια αὐτὰ 
ἀπιστοῦν, ἐνῶ ἔπρεπε ὄχι μόνο νὰ πιστεύουν, ἀλλὰ καὶ 
νὰ ἐκπλήσσονται. Καὶ γιατί, τέλος πάντων, δὲν λέγουν 
ἁπλῶς, ὅτι ἦταν διώκτης, ἀλλ᾽ ὅτι καταδίωκε ἐκείνους 
ποὺ ἐπικαλοῦνταν τὸ ὄνομα αὐτό; Γιὰ νὰ δηλώσουν τὴν 
ὑπερθδολικὴ μανία του. Καὶ δὲν εἶπαν «τὸν ᾿Ιησοῦ», ἐ- 
πειδὴ ἀπὸ τὸ φθόνο. οὔτε τὸ ὄνομά του ἀνέχονταν νὰ 
ἀκούουν' τόσο πολὺ ἐξαγριωμένοι ἤταν᾽ «Καὶ ἔχει ἔλθει 
ἐδῶ γι᾿ αὐτό». Δὲν μποροῦμε, λέγει, νὰ ποῦμε ὅτι προη- 
γουμένως συναναστρεφόταν μὲ τοὺς ᾿Αποστόλουα. 

3. Πρόσεχε μὲ πόσα ἀποδεικνύεται ὅτι ὁ Παῦλος 
ἀνῆκε. στοὺς ἐχθρούς. Αὐτὸς δὲ ὄχι μόνο δὲν αἰσθανόταν 
ντροπὴ γι᾿ αὐτά, ἀλλὰ καὶ καυχιόταν᾽ «Ὁ Σαῦλος ἐνισχυό- 
ταν περισσότερο στὴν πίστη καὶ δημιουργοῦσε σύγχυση 
στοὺς ᾿Ιουδαίουα», (δηλαδὴ τοὺς ἀποστόμωνξε καὶ δὲν 
τοὺς ἄφηνε νὰ ποῦν κάἀτι) καὶ ἀποδείκνυς ὅτι αὐτὸς εἶἴ- 
ναι ὁ Χριστός». «Διδάσκοντας», λέγει διότι ἀμέσως ἔγι- 
νε δάσκαλοα. «Αφοῦ δὲ συμπληρώθηκαν ἀρκετὲς  ἡμέ- 
ρεα, οἱ ᾿Ιουδαῖοι συνωμότησαν νὰ φονεύσουν αὐτόν». Σο- 
βδαρὲς ἀποφάσεις παίρνουν πάλι οἱ ᾿Ιουδαῖοι᾽ διότι δὲν 
ἐπιζητοῦν πλέον συκοφάντες καὶ κατήγορους καὶ ψευδο- 
μάρτυρες. (διότι δὲν ἀνέχονται πλέον αὐτούς), ἀλλὰ. τί; 
Μόνοι τους πλέον πραγματοποιοῦν αὐτό! Διότι, ἐπειδὴ 
εἶδαν ὅτι ἐξαπλωνόταν τὸ κήρυγμα τοῦ Εὐαγγελίου, οὔτε 
δικαστήριο συγκροτοῦν. «"Ἔγιναν γνωστὰ στὸ Σαῦλο τὰ 
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σϑη δὲ τῷ Σαύλῳ ἡ ἐπιδουλὴ αὐτῶν. Παρετήρουν τε τὰς 
πύλας ἡμέρας τε καὶ νυκτός͵ ὅπως αὐτὸν ἀνέλωσιυ». Διὰ τί; 
Ὅτι πάντων ἀφορητόιτερον ἦν αὐτοῖς τῶν ἤδη γεγενημένων 
σημείων, τῶν πεντακιοχιλίων, τῶν τρισχιλίων, πάντων ἅ.- 
πλῶς. Καὶ ὅρα αὐτὸν τέως οὐ χάριτι σωζόμενον, ἀλλ᾽ ἀν- 
ϑρωπίνῃ σοφίᾳ, ἵνα μάϑῃς τοῦ ἀνδρὸς τὴν ἀρετήν, καὶ χω- 
θὲς σημείων Λάμποντος. 

«Δαδόντες δὲ αὐτὸν οἱ μαϑηταὶ νυκτός καϑῆκαν διὰ τοῦ 
τείχους, χαλάσαντες ἔν οπυρίδι». Εϊκότως͵ ἵνα ἀνύποπιον 
ἦ τὸ ποᾶγμα. Τί οὖν; τοιοῦτον κίνδυνον διαφυγών, ἄρα ἵ- 
στατιαι; Οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ ἀπέρχεται ἔνϑα μειζόνως ἂν αὐτοὺς 
ἐξάψοι' ὅτι γὰρ ἀκοιδῶς ἐπίστευσεν͵ ἄπιστον ἦν ἔτι τοῖς 
πολλοῖς. Διὰ τοῦτο μεϑ ἡμέρας ἱκανὰς τοῦτο γίνεται͵ Τί 
ποῖε τοῦτό ἔστιν; Εἰκὸς αὐτὸν μὴ δούλεσϑαι τέως ἐξελϑεῖν 
ἐκεῖϑεν, πολλῶν ἴσως παραινούντων" ἐπειδὴ δὲ ἔμαϑε, τότε 
ἐπέτρεψε τοῖς μαϑηκαῖς αὐτοῦ" καὶ γὰρ μαϑητὰς εἶχεν εὖ- 
ϑέως. Τοῦτο αἰνιττόμενος, ἔλεγεν" «(Οὐ ἐϑνάρχης ᾿Αρέτα τοῦ 
δὀασιλέως ἐφρούρει τὴν Δαμασκηνῶν πόλιν πιάσαι με ϑέλω»». 
Καὶ ὅρα τὸν Εὐαγγελιστὴν οὐδὲν φιλοτίμως λέγοντα, οὐδὲ 
λαμσπιρὸν δεικνύντα τὸν Παῦλον͵ ἀλλὰ μόνον ὅτι ἐπήγειραν 
τὸν ὀασιλέα. Μόνον οὖν αὐτὸν ἐξέπεμψαν, καὶ οὐδένα μετ᾿ 
αὐτοῦ. Καὶ τοῦτο δὲ συμφερόντως, ὥσιε αὐτὸν φανῆναι τοῖς 
᾿Αποστόλοις ἐν ᾿]εροσολύμοις" μᾶλλον δὲ αὐτοὶ μὲν ἐξέπεμ- 
ψαν, ὡς ἐκ τούτου λοιπὸν ἑαυτῷ τὴν σωτηρίαν πορίσασθϑαι, 
αὐτὸς δέ, τοὐναντίον πραιτόμενος, εἷς τοὺς μαινομένους εὑ- 


ϑὺς ἐπεπήδησε. Τοῦιτό ἐστι πεπυρῶσθϑαι, τοῦτο μάλιστα ξεῖν. 
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σχέδιά τους. Καὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι παραφύλατταν τὶς πύλες 
τῆς πόλεως νύχτα καὶ ἡμέρα, γιὰ νὰ τὸν φονεύσουν». 
Γιατί; Διότι ἡ μεταστροφὴ τοῦ Σαύλου ἦταν γι᾿ αὐτοὺς 
ἀπὸ τὰ πλέον ἀνυπόφορα, ἀπὸ τὰ ὅσα σημεῖα μέχρι τότε 
εἶχαν γίνει, ἀπὸ τὴν προσέλευση τῶν πέντε χιλιάδων, 
τῶν τριῶν χιλιάδων καὶ γενικὰ ἀπὸ ὅλα. Καὶ πρόσεχε, ὅτι 
αὐτὸς στὴν ἀρχὴ δὲν σώζεται μὲ τὴ χάρη, ἀλλὰ μὲ τὴν 
ἀνθρώπινη σοφία, γιὰ νὰ μάθεις τὴν ἀρετὴ τοῦ ἀνθρώπου, 
ποὺ λάμπει καὶ χωρὶς θαύματα. 

«Αφοῦ δὲ παρέλαθαν αὐτὸν οἱ μαθητὲς τὸν 
κατέβθασαν νύχτα ἀπὸ κάποιο μέρος τοῦ τείχους μὲ 
σχοινὶ μέσα σὲ καλάθι». Δικαιολογημένα, γιὰ νὰ ἀποφύ- 
γουν ἔτσι τὴν ὑποψία τῆς φυγῆς. Τί λοιπόν; ἀφοῦ 
διέφυγε τέτοιο κίνδυνο, ἄραγε σταματᾷ; Καθόλου, ἀλ- 
λὰ πηγαίνει ἐκεῖ ὅπου περισσότερο θὰ τοὺς ἐξόργιζε. 
Διότι τὸ ὅτι πίστεψε πράγματι, ἦταν ἀκόμη στοὺς πολλοὺς 
ἀπίστευτο. Γι᾿ αὐτό, μετὰ ἀπὸ ἀρκετὲς ἡμέρες γίνεται 
αὐτό. Τί τέλος πάντων σημαίνει αὐτό; Φυσικὸ εἶναι στὴν 
ἀρχὴ νὰ μὴ ἤθελε νὰ ὄὅὄγεϊ ἀπὸ ἐκεῖ, πράγμα ποὺ ἴσως 
πολλοὶ νὰ τὸν παρότρυναν, μόλιᾳα ὅμως τὸ ἔμαθε, τότε 
ἐπέτρεψε στοὺς μαθητές του νὰ τὸν φυγαδεύσουν᾽ διότι 
μαθητὸὲς εἶχε ἀμέσως. Τοῦτο ὑπονοώνταα ἔλεγε᾽ «Ὁ 
διοικητής, ποὺ εἶχε διορισθεῖ ἀπὸ τὸν ὄθασιλέα ᾿Αρέτα, 
φρουροῦσς τὴν πόλη τῶν Δαμασκηνῶν, θέλοντας νὰ μὲ συλ- 
λάθει»᾿. Καὶ πρόσεχε ὅτι ὁ εὐαγγελιστὴς τίποτε τὸ ἐπίδει- 
κτικὸ δὲν λέγει, οὔτε παρουσιάζει τὸν Παῦλο λαμπρό, 
ἀλλὰ μόνο ὅτι ἐξήγειραν τὸ θασιλιὰ ἐναντίον του. Μόνο 
λοιπὸν τὸν ἔστειλαν, χωρὶς κανένα ἄλλο μαζί του. Καὶ 
αὐτὸ ἔγινε πρὸς τὸ συμφέρον, ὥστε ὁ ἴδιος νὰ ἐμφανι- 
σθϑεῖ στοὺς ᾿Αποστόλους στὴν ᾿Ιερουσαλήμ᾽ μᾶλλον δὲ ἐ- 
κεῖνοι μὲν ἀπέστειλαν αὐτόν, ὥστε ἀπὸ ἐδῶ καὶ στὸ ἐξῆς 
μόνος του νὰ ἐξασφαλίσει τὴ σωτηρία γιὰ τὸν ἑαυτό, 
αὐτὸς ὅμως πράττοντας τὸ ἀντίθετο, ἀμέσως εἰσέθδαλε 
μέσα στοὺς μανιακούᾳς. Αὐτὸ σημαίνει νὰ ἔχει κάποιος κυ- 
ριευθεῖ ἀπὸ τὴ φλόγα τῆς πίστεως, αὐτὸ πρὸ πάντων 
σημαίνει Ζωή. 
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Καὶ σκόπει πῶς ἀκολουθεῖ, ὥς πρώτης ἡμέρας τηρῶν 
τὸ παράγγελμα, ὅπερ ἤκουσαν οἱ ᾿Απόστολοι͵ τὸ «δὰν μή τις 
ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὑτοῦ καὶ ἀκολουϑήσῃ μουν. Τὸ τοίνυν ὃ- 
στερον αὐτὸν. τῶν ἄλλων ἐλϑεῖν, μᾶλλον αὐτὸν προϑυμότερον 
ἐποίει. Καὶ ἔργῳ ἐπληροῦτο ἐκεῖνο, τό, «ᾧ ἀφίεται πολύ, 
μᾶλλον ἀγαπήσει». “Ὥσιε, ὅσῳ ἔσχατον ἦλϑε, τοσούτῳ μᾶλ- 


᾿}λον ἠγάπησε. Διὰ τοῦτο, καὶ τὸν πρότερον ὄίον δαυτοῦ στη- 


10 


“λιτεύων, καὶ πολλάκις ἑαυτὸν στίζων, οὐδὲν ἡγεῖτο ἱκανὸν 


εἶναι πρὸς τὸ τὰ πρότερα ἀποκρύψαι. «Συμδιδάξζων», φησί: 
τουτέστι, μετ᾽ ἐπιεικείας διδάσκων. Καὶ ὅρα, οὗ λέγουσιν 
αὐτῷ ὅτι “σὺ εἶ ὅ πορϑῶν, τί μεταδέδλησαι;" (ἠσχύνοντο 
γάρ), ἀλλὰ πρὸς ἑαυτοὺς ἔλεγον. Εἶπε γὰρ ἂν πολλῷ διμ':ι- 
ότερον ὅτι τοῦτο μάλιστα ὑμᾶς διδάξαι ὀφείλει, ἐπεὶ καὶ 


Α 39 ’ὔ [74 9 υ ζ 
᾿ πρὸς ᾿Αγρίππαν οὕτως ἀπολογεῖται. 


. Τοῦτο; "μιμώμεϑα, παρακαλῶ, καὶ ἡμεῖς͵ καὶ πρὸς πάν- 


τας ὦμεν κινδύνους παρατεταγμένοι. Καὶ πῶς, φησί», ἐκεῖ- 
᾿γὸς φεύγει; Οὐκ ἦν δειλίας τὸ πρᾶγμα, ἀλλ᾽ ἐφύλαττεν ἕ- 
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αὐτὸν τῷ κηρύγματι. Εἰ δειλὸς ἦν, οὖκ ἂν εἷς τὰ ᾿Ιεροσόλυ- 
μα ἦλθεν, οὐκ ἂν εὐθέως ἀνεδέξατο τὴν διδασκαλίαν, καϑυ- 
φῆκεν ἂν τῆς σφοδρότητος" ἀλλ᾽ οὐκ ἦν δειλός, ἀλλὰ καὶ οἷ- 


'χογομικός. ᾿Επαιδεύϑη τῷ πάϑει τοῦ Στεφάνου διὸ οὐδὲν 


μέγα ἡγεῖτο. τὸ ἀποϑανεῖν ὑπὲρ τοῦ κηρύγματος, εἶ μὴ μετὰ 
πολλοῦ τοῦ κέρδους τοῦτο ἐργάσαιτο, ἄνϑρωπος οὐδὲ τὸν 
Χοιστὸν ἰδεῖν ϑέλων, ὃν μάλιοτα πάντων ἔσπευδεν ἰδεῖν, 
ἐπειδὴ οὐδέπω ἀπήοτιστο αὐτῷ τὰ τῆς εἷς τοὺς ἀνϑρώπους 
οἰκονομίας. Τοιαύτην εἶναι χρὴ τὴν ψυχὴν τοῦ Χοιστιανοῦ. 

4. ᾿Απὸ προοιμίων καὶ ἀπὸ θαλόδῖδος αὐτῆς ἐδείκνυτο 


. ὁ χαρακτὴρ Παύλου, μᾶλλον: δὲ καὶ πρὸ τούτου" ὃν οἷς γὰρ 


οὐ κατὰ γνῶσιν ἐποίει, ἀνϑρωπίνῳ κινούμενος λογισμῷ διε- 





. 4, Ματθ. 10, 38. 


5) Πρβθλ. Λουκᾶ 7, 47 «οὔ χάριν λέγω σοι, ἀφέωνται αἱ ἁμαρτίαι 


αὐτῆς αἱ πολλαί, ὅτι ἠγάπησε πολύ" ὦ δὲ ὀλίγον ἀφίεται. ὀλίγον ἀγαπᾷ». 
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Καὶ πρόσεχε πῶς ἀκολουθεῖ, ἀπὸ τὴν πρώτη ἡμέρα 
τηρώντας τὸ παράγγελμα, ποὺ ἄκουσαν οἱ ᾿Απόστολοι, 
τὸ «᾿ΕἘὰν κάποιος δὲν σηκώσει τὸ σταυρό του καὶ δὲν μὲ 
ἀκολουθήσει»". Τὸ γεγονὸς λοιπὸν ὅτι αὐτὸς ἤλθε μετὰ 
ἀπὸ τοὺς ἄλλους, κάνει αὐτὸν περισσότερο πρόθυμο. Καὶ 
ἔμπρακτα πραγματοποιοῦνταν ἐκεῖνο, τό, «Σ᾽ ἐκεῖνον ποὺ 
χαρίζεται πολύ, περισσότερο θ᾽ ἀγαπήσε!ι»". “Ὥστε, ὅσο πρὸς 
τὸ τέλος ἦλθε, τόσο περισσότερο ἀγάπησε. Γι᾿ αὐτὸ καὶ 
κατακρίνοντας τὸν προηγούμενο δθίο του, πολλὲς φορὲς δὲ 
καὶ στιγματίζοντας τὸν ἑαυτό του, τίποτε δὲν θεωροῦσε 
ἀρκετὸ γιὰ νὰ ἀποκρύψει τὰ προηγούμενα. «Συμθιθδάζον- 
τας», λέγει δηλαδὴ διδάσκοντας μὲ ἐπιείκεια. Καὶ πρό- 
σεχε, δὲν τοῦ λέγουν ὅτι͵ ᾿σὺ εἶσαι ὁ διώκτης᾽ γιατί ἔχεις 
ἀλλάξει; (διότι ντρέπονταν), ἀλλὰ τὰ ἔλεγαν ἀναμετα- 
ξύ τους. Διότι θὰ ἔλεγε πολὺ λογικώτερα, ὅτι αὐτὸ πολὺ 
περισσότερο πρέπει νὰ σᾶς διδάξει, ἀφοῦ καὶ πρὸς. τὸν 
᾿Αγρίπα ἔτσι ἀπολογεῖται. 

Αὐτόν, παρακαλῶ, ἂς μιμούμαστε, καὶ ἂς εἴμαστε 
προετοιμασμένοι νὰ ἀντιταχθοῦμε πρὸς ὅλους τοὺς κιν- 
δύνους. Καὶ πῶσ, λέγει, ἐκεῖνος φεύγει; Δὲν ἦταν ἀποτέ- 
λεσμα δειλίας ἡ φυγή του, ἀλλὰ μ᾽ αὐτὴν φύλασσε τὸν 
ἑαυτό του γιὰ τὸ κήρυγμα. ᾿Αν ἦταν ᾿δειλόςα, δὲν θὰ ἐρ- 
χόταν στὰ ᾿Ιεροσόλυμα, οὔτε θὰ ἀναλάμθανς ἀμέσως τὴ 
διδασκαλία, ἀλλὰ Θὰ μετρίαζε τὴν ὁρμητικότητά του δὲν 
ἦταν δειλός, ἀλλὰ συνετός. Διδάχθηκε ἀπὸ τὸ πάθος τοῦ 
Στέφανου᾽ γι᾿ αὐτὸ δὲν θεωροῦσε καθόλου σπουδαῖο τὸ 
᾿νὰ πεθάνει γιὰ τὸ κήρυγμα, ἐὰν δὲν γινόταν αὐτὸ μὲ με- 
γάλο κέρδος, αὐτός, ποὺ ἐνῶ δὲν ἤθελε οὔτε κἂν νὰ δεῖ 
τὸ Χριστό, αὐτὸν τώρα περισσότερο ἀπὸ ὅλους διαζόταν 
νὰ δεῖ, ἐπειδὴ ἀκόμη δὲν εἶχε ὁλοκληρωθεῖ σ᾽ αὐτὸν τὸ 
ἔργο τῆς οἰκονομίας τοῦ Θεοῦ πρὸς τοὺς ἀνθρώπουα. 
“Τέτοια πρέπει. νὰ εἶναι ἡ ψυχὴ τοῦ χριστιανοῦ. 

4. ᾿Απὸ τὴν ἀρχὴ καὶ ἀπὸ αὐτὸ τὸ ξεκίνημά του ἀπο- 
δεικνύεται ὁ χαρακτήρας τοῦ Παύλου μᾶλλον δὲ καὶ πρὶν 
ἀπὸ αὐτό" καθόδον ἐκεῖνα ποὺ ἔκαμνε χωρὶς νὰ ἔχει 
ὁρθὴ γνώση, τἀ ἔκανε κινούμενος ἀπὸ ἀνθρώπινο λογι- 
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ἀράττετο᾽ εἶ γὰρ μετὰ τοσοῦτον χρόνον οὐκ ἤϑελεν ἀναλῖ- 
σαι, πολλῷ μᾶλλον ἐν ἀρχῇ τῆς ἐμποοίας, ἄρτι τῶν λιμένων 
ἐξελϑών. Οὐκ ἐξαοπάζει δὲ αὐτὸν ὁ Χριστὸς τοῦ κινδύνον, 
ἀλλ᾽ ἀφίησι», ἐπειδὴ ὀούλεται καὶ ἀνϑρωπίνῃ συνέσει πολλὰ 
γίνεσϑαι: ἄλλως δὲ ἀφίησι», ἵκα μάϑωμιεν ὅτι καὶ αὐτοὶ ἄν- 
ϑοώωποι ἦσαν, καὶ ὅτι οὗ πανταχοῦ τὸ πᾶν ἡ χάρις ἐνήργει" 
ἐπεί, εἰ μὴ τοῦτο ἦν, ξύλα ἁπλῶς ἐνομίσϑησαν ἄν. Διά τοι 


τοῦτο πολλὰ καὶ αὐτοὶ ᾧκονόμουν διὰ τῶν πραγμάτων. Τοῦ- 


τὸ καὶ ἡμεῖς ποιῶμεν, καὶ οὕτω τῆς τῶν ἀδελφῶν ὀρεγώμε- 


ϑα σωτηρίας. Τοῦτο μαρτυρίου οὖκ ἔλαττον, μηδὲν παραιτή- 
σασϑαι παϑεῖν διὰ τὴν τῶν πολλῶν σωτηρίαν. Οὐδὲν οὕτως 
εὐφραίνει τὸν Θεόν. Πάλιν ἐρῶ, ὃ πολλάκις εἶπον" ἐρῶ δέ, 
ἐπειδὴ σφόδρα αὐτὸ ὀούλομαι. ᾿Επεὶ καὶ ὃ Χριστὸς τὸ αὐτὸ 
ἐποίει, περὶ ἀφέσεως παραινῶν καὶ λέγων’ «ὥΟταν πρου- 
εύχησϑε ὑμεῖς, ἀφίετε εἴ τι κατά τινος ἔχετε." πάλιν, τῷ 
Πέιϊρῳ διαλεγόμενος, «οὐ λέγω σου», φησίν, «ὅτι ἄφες ἕως 
ἑπιάκις, ἀλλ᾽ ἕως ἑδδομηκοντάκις ἑἕπτάν»" καὶ διὰ τῶν ἔρ- 
γῶν ἀφῆκε τὰ εἰς αὑτὸν πλημμελήματα. . 

Οὕτω δὴ καὶ ἡμεῖς, ἐπειδὴ ἴσμεν τοῦτο ὅρον Χριστιανι- 
σμοῦ ὄντα, διὰ παντὸς περὶ αὐτοῦ διαλεγόμεϑα. Οὐδὲν ψυ- 
χρόιερον Χριστιανοῦ, ἑδτέρους μὴ σώζοντος. Οὖκ ἔχεις ἐν- 
ταῦϑα πενίαν εἰπεῖν" ἡ γὰρ τὰ δύο καταδαλοῦσα λεπτὰ κατη- 
γορήσει. Καὶ Πέτρος ἔλεγεν" «Αργύριον καὶ χρυσίον οὐχ 
ὑπάρχει μοι», Καὶ Παῦλος οὕτως ἦν πένης, ὡς καὶ πεινᾶ- 
σαι πολλάκις, καὶ τῆς ἀναγκαίας ἀπορῆσαι τροφῆς. Οὐκ ἔ- 
χεις δυσγένιαν εἴπεῖν" καὶ γὰρ ἔκεῖνοι ἄσημοι ἦσαν, καὶ ἐξ 
ἀσήμων. Οὐκ ἔχεις ἰδιωτείαν προδαλέσϑαι" καὶ γὰρ ἐκεῖνοι 


ἀγοάμματοι ἦσαν. Κἂν δοῦλος. ἧς, κἂν δραπέτης, δυνήσῃ τὰ 
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σμό. Διότι, ἐὰν μετὰ τόσο χρόνο δὲν ἤθελε πλέον νὰ 
αἰσθανθεῖ ἐλεύθερος, πολὺ περισσότερο στὴν ἀρχὴ τῆς 
ἐμπορίαα, ὅταν μόλις εἶχε ἐξέλθει ἀπὸ τοὺς λιμένες. 
Δὲν ἀπαλλάσσει αὐτὸν ὁ Χριστὸς ἀπὸ τὸν κίνδυνο, ἀλλὰ 
τὸν ἀφήνει, ἐπειδὴ θέλει καὶ μὲ τὴν ἀνθρωπίνη σύνεση 
νὰ γίνονται πολλά. ᾿Ακόμα δὲ τὸν ἀφήνει, γιὰ νὰ μάθου- 
με, ὅτι καὶ αὐτοὶ ἦταν ἄνθρωποι, καὶ ὅτι δὲν ἐνεργοῦσε 
παντοῦ τὸ κάθε τι ἡ θεία χάρη᾽ διότι, ἂν δὲν συνέθαινς αὐ- 
τό, θὰ θεωροῦνταν ἁπλῶς ξύλα. Γι᾿ αὐτὸ θδέθαια καὶ αὐ- 
τοὶ ἐρρύθμιζαν πολλὰ μὲ τὰ πράγματα. Αὐτὸ καὶ ἐμεῖς 
ἂς κάμνουμε καὶ ἔτσι ἂς φροντίζουμε γιὰ τὴ σωτηρία 
τῶν ἀδελφῶν. Αὐτὸ δὲν εἶναι κατώτερο ἀπὸ τὸ μαρτύριο, 
τὸ νὰ μὴ ἀποφεύγουμς νὰ πάθουμς ὁ,τιδήποτεΕ γιὰ τὴ σωτη- 
ρία τῶν πολλῶν. Τίποτε δὲν εὐχαριστεῖ τόσο τὸ Θεό. 
Πάλι θὰ πῶ ἐκεῖνο, ποὺ πολλὲς φορὲς εἶπα᾽ θὰ τὸ πῶ, 
ἐπειδὴ πάρα πολὺ ἐπιθυμῶ αὐτό᾽ διότι καὶ ὁ Χριστὸς τὸ 
ἴδιο. ἔκαμνε, συμβουλεύοντας γιὰ τὴν ἄφεση τῶν ἁμάαρ- 
τιῶν καὶ λέγοντας᾽ «Ὅταν σεῖς προσεύχεσθε, νὰ συγχω- 
ρεῖτε, ἐὰν ἔχετε κάτι ἐναντίον κἀποιου»". Πάλι συζητών- 
τας μὲ τὸν Πέτρο, λέγει᾽ «Δὲν σοῦ λέγω νὰ συγχωρήσεις 
μέχρια ἑπτὰ φορές, ἀλλὰ μέχρις ἑδδομήντα φορὲς τὸ 
ἑπτά»,. Καὶ ἔμπρακτα συγχώρησε τὰ παραπτώματα, ποὺ 
ἔγιναν σ᾽ αὐτόν. 

"Ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐμεῖς, ἐπειδὴ γνωρίζουμε, ὅτι αὐτὸ 
ἀποτελεῖ τὸ σκοπὸ τοῦ χριστιανισμοῦ, συνέχεια διδάσκου- 
με γι᾿ αὐτό. Τίποτε δὲν εἶναι ἐλεεινότερο τοῦ χριστιανοῦ 
ἐκείνου, ποὺ δὲν σὠζει ἄλλους. Δὲν μπορεῖς ἐδῶ νὰ 
ἐπικαλεσθεῖς τὴ φτώχεια᾽ διότι θὰ σὲ κατηγορήσει ἡ 
χήρα, ποὺ κατέβαλε τὰ δύο λεπτά". Καὶ ὁ Πέτρος ἔλεγε᾽ 
«᾿Αργύριο καὶ χρυσάφι δὲν ἔχω»Ἶὔ. Καὶ ὁ Παῦλος ἦταν τό- 
σο φτωχόαςσ, ὥστε συνέθηκε καὶ νὰ πεινάσει πολλὲς φορέα, 
καὶ νὰ στερηθεῖ τῆς ἀναγκαίας τροφῆς. Δὲν μπορεῖς νὰ 
προθδάλεις τὴν ταπεινὴ καταγωγή σου᾽ διότι καὶ ἐκεῖνοι 
ἦταν ἄσημοι καὶ ἀπὸ ἄσημους γονεῖς κατάγονταν. Δὲν 
μπορεῖς νὰ προδάλεις τὴν ἔλλειψη μορφώσεως᾽ διότι καὶ 
ἐκεῖνοι ἦταν ἀγράμματοι. Καὶ ἂν εἶσαι δοῦλος, καὶ ἂν εἶἷ- 
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παρὰ σαυτοῦ πληρῶσαι: ἐπεὶ καὶ ὁ ᾿Ονήσιμος τοιοῦτος ἦν. 
᾿Αλλ: ὅρα ποῦ καλεῖ αὐτόν͵ καὶ εἰς πόσον ἄγει ἀξίωμα. 
«Ἵνα κοινωνῇ μον», φησίν, «ἐν τοῖς δεσμοῖς μου». Οὐκ ἔ- 
χεις ἀσϑένειαν εἰπεῖν" ἐπεὶ καὶ Τιμόϑεος τοιοῦτος ἦν, πυ- 

5 κνὰς ἔχων τὰς ἀσϑενείας. “Ὅτι δὲ ἀσϑενὴς ἦν, ἄκουε" «ΟΤἸ- 
γῳ ὀλίγῳ χρῶ διὰ τὸν στόμαχόν σου καὶ τὰς πυκνάς σου ἀ- 
σϑενείας». Δύναται ἕκαστος τὸν πλησίον ὠφελεῖν, ἐὰν ϑέλῃ 
τὰ παρ᾽ αὑτοῦ πληροῦν. Οὐχ ὅδρᾶιε τὰ δένδρα τὰ ἄκαρπα 
πῶς ἔστιν ἰσχυοά, πῶς καλά, εὐμήκη, λεῖα καὶ ὑψηλά; ᾿Α4)- 
10 λά, εἰ παράδεισον ἔχοιμεν ὀουλοίμεϑα ἂν ροιάς, ἑλαίας ἔ- 
χειν καρπίμους πολλῷ μᾶλλον ἢ ταῦτα" ἐκεῖνα γὰρ πρὸς τέο- 
ψιν εἰσίν͵ οὐ ποὸς ὠφέλειαν καὶ ἡ ὠφέλεια δὲ μικρά τίς 
ἐστι. Τοιοῦτοί εἶσιν οἵ τὰ αὑτῶν μόνον σκοποῦντες, μᾶλλον 
᾿δὲ οὐδὲ τοιοῦτοι: πρὸς γὰρ καῦσιν ἐπιτήδειοι οὗτοι" ἐπεὶ ἐ- 
15 κεῖνα καὶ πρὸς οἰκοδομὴ» καὶ πρὸς ἀσφάλειαν τῶν ἔνδον. 
Τοιαῦται ἦσαν καὶ αἷ παρϑέγοι, ἁγναὶ μὲν καὶ κόσμιαι 
καὶ σώφρονες, οὐδενὶ δὲ χρήσιμοι" διὸ καὶ κατακαίονται. 
Τοιοῦτοί. εἰσιν οἱ μὴ ϑρέψαντες τὸν Χριστόν" ὅρα γὰο τού- 
τῶν οὐδένα ἐγκαλούμενον ὑπὲρ τῶν οἴκείων ἁμαρτημάτων, 
20 οὐχ ὅτι ἐπόρνευσεν, οὐχ ὅτι ἐπιώρκησεν, οὐδὲν ὅλως, ἀλλ᾽ 
ὅτι ἑτέρῳ μὴ γέγονε χρήσιμος. Τοιοῦτος ἦν ὃ τὸ τάλαντον 
κατορύξας, ἄληπιον παρεχόμενος μὲν δίον, ἑτέρῳ δὲ οὐκ 
ὧν χρήσιμος. Πῶς ἐστι Χριστιανὸς ὅ τοιοῦτος; Εἶπέ μοι. 
ἐὰν ζύμῃ, ἀναφυρεῖσα ἀλεύρῳ͵ μὴ μεταστήσειεν εἷς τὴν αὐὖ- 
25 τῆς ἕξιν τὸ πᾶν, ἄρα ζύμη τὸ τοιοῦτόν ἔστι; Τί δέ, εἶ μὴ 
μύρον ἀναπλήσειε τῆς εὐωδίας τοὺς πλησιάζοντας, μύρον ἂν 
τοῦτο καλέσαιμεν; Μὴ εἴπῃς" “Αδύνατόν μοί ἔστιν ἑτέρους 
ἐναγαγεῖν᾽" ἂν γὰρ ἧς Χοιστιανός, ἀδύνατον τὸ μὴ οὕτω γε- 
»έσϑαι' ὥσπερ γὰρ τὰ ἐν τῇ φύσει ἀναντίορητά ἔστιν͵ οὕτω 
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σαι δραπέτης, θὰ μπορέσειας νὰ ἐκπληῃηρώσεις τὰ ἔργα σου᾽ 
διότι καὶ ὁ ᾿Ονήσιμος ἦταν δοῦλος. ᾿Αλλὰ πρόσεχε ποῦ 
καλεῖ αὐτόν, καὶ σὲ ποιὸ ἀξίωμα τὸν ἀνεθάζει᾽ « Ιὰ νὰ 
συμμετέχει μαζί μου», λέγει, . «στὰ δεσμά μου». Δὲν 
μπορεῖς νὰ προθάλεις ἀσθένεια" διότι καὶ ὁ Τιμόθεος ἦταν 
τέτοιος, ὑποφέροντας ἀπὸ συχνὲς ἀσθένειες. Τὸ ὅτι δὲ 
ἦταν ἀσθενής, ἄκουε᾽ «Λίγο κράσὶ νὰ χρησιμοποιεῖς γιὰ 
τὸ στομάχι σου καὶ γιὰ τὶς συχνὲς ἀσθένειές σου» 
Μπορεῖ ὁ καθένας νὰ ὠφελήσει τὸν πλησίον του, ἂν θέ. 
λει νὰ ἐκπληρώσει τὰ καθήκοντά του. Δὲν θλέπετε τὰ 
δένδρα τὰ ἄκαρπα πῶς εἶναι ἰσχυρά, πῶς εἶναι ὡραῖα, 
μακριά, λεῖα καὶ ψηλά; ᾿Αλλ’ ἂν θὰ εἴχαμε κῆπο, θὰ θέ- 
λαμε νὰ ἔχουμε μᾶλλον ροδιές, ἑλιὲς καρποφόρες, παρὰ 
αὐτά᾽ διότι αὐτὰ εἶναι γιὰ τὴν εὐχαρίστηση τοῦ ἀνθρώ- 
που; ὄχι γιὰ τὴν ὠφέλειά του, καὶ ἡ ὠφέλεια δὲ εἶναι μι- 
κρή. Τέτοιοι εἶναι ὅσοι φροντίζουν μόνο γιὰ τὰ δικά τους᾽ 
μᾶλλον δὲ οὔτε τέτοιοι᾽ διότι αὐτοὶ εἶναι κατάλληλοι γιὰ 
κάψιμο᾽ ἀφοῦ ἐκεῖνα εἶναι χρήσιμα καὶ γιὰ τὴν οἰκοδόμηση 
καὶ γιὰ τὴν ἀσφάλεια ἐκείνων ποὺ θρίσκονται μέσα. 
"Τέτοιες ἦταν καὶ οἱ παρθένες, ἁγνὲς μὲν καὶ κόσμιες 
καὶ σώφρονες, σὲ κανένα ὅμως χρήσιμεοσ, γι᾿ αὐτὸ καὶ 
κατακαίονται᾽ 2. Τέτοιοι εἶναι ἐκεῖνοι ποὺ δὲν ἔθρεψαν τὸ 
Χριστό: πρόσεχε λοιπὸν ὅτι κανένας ἀπὸ αὐτοὺς - δὲν 
κατηγορεῖται γιὰ τὰ δικά του ἁμαρτήματα, οὔτε ὅτι. πόρ- 
νευσες, οὔτε ὅτι ἐπιόρκησε, οὔτε γιὰ ὁ, τιδήποτε ἄλλο, 
ἀλλ᾽ ὅτι δὲν ὑπῆρξε χρήσιμος σὲ ἄλλον. Τέτοιος ἦταν 
καὶ ἐκεῖνος ποὺ ἔκρυψε τὸ τάλαντο, ποὺ παρουσίαζε 
ἄμεμπτο μὲν βίο, ἀλλὰ ποὺ δὲν ἦταν σ᾽ ἄλλον χρήσιμος". 
Πῶς εἶναι χριστιανὸς αὐτός; Πές μου, ἐὰν ἡ. ζύμη, ἀφοῦ 
ἀναμιχθεῖ μὲ ,ἀλεύρι, δὲν μεταθάλει τὸ ὅλο μίγμα στὴ 
δική της κατάσταση, ἄραγε εἶναι Ζύμη αὐτὸ τὸ ὑλικό: 
Τί δέ, ἂν τὸ μύρο δὲν σκορπίσει τὴν εὐωδιά του σ᾽ ἐ- 
κείνους ποὺ τὸ πλησιάζουν, θὰ μπορούσαμε νὰ τὸ ὀνομά- 
σουμε αὐτὸ μύρο; Μὴ πεῖς᾽ ἹΜοῦ εἶναι ἀδύνατο νὰ παρα- 
κινήσω καὶ ἄλλους διότι, ἂν εἶσαι χριστιανός, εἶναι ἀδύ- 
νατο νὰ μὴ συμὄθεῖ αὐτό. Διότι, ὅπως γιὰ ἐκεῖνα ποὺ γί- 
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καὶ ταῦτα᾽ ἐν γὰο τῇ φύσει τοῦ Χριστιανοῦ κεῖται τὸ πρᾶγμα. 
Μὴ ὕδοιζε τὸν Θεόν. ἊΑν εἴπῃς ὅτι ὅ ἥλιος οὐ δύναται 
φαίνειν, ὕδρισας αὐτόν" ἂν εἴπῃς ὅτι ὁ Χριστιανὸς οὐ δύναται 
ὠφελεῖν, ὕδρισας τὸν Θεὸν καὶ ψεύστην εἶπας. Εὔκολον γὰρ 
.5 τὸν ἥλιον μὴ ϑερμαίνειν, μηδὲ φαίνειν, ἢ τὸν Χριστιανὸν 
μὴ φωτίζειν" εὔκολον τὸ φῶς εἶναι σκότος, ἢ τοῦτο γενέσϑαι. 
Μὴ δὴ λέγε ὅτι ἀδύνατον" ἀδύνατον γὰρ τοὐναντίον ἐστί, Δ. 
δὴ ὕόδριζε τὸν Θεόν. ᾿Αν τὰ καϑ' ἡμᾶς κατασκευάσωμεν κα- 
λῶς, πάντως ἔσται ἐκεῖνα, καὶ ὥσπερ φυσικόν τι πρᾶγμα 
10 ἔψεται. Οὐκ ἔνι λαϑεῖν φῶς Χριστιανοῦ, οὖκ ἔνι κρυδῆναι 
λαμπάδα, οὕτω περιφανῆ. Μὴ δὴ ἀμελῶμεν" ὥσπερ γὰρ ἀπὸ 
τῆς ἀρετῆς τὸ κέρδος εἴς τε ἡμᾶς͵ εἴς τε τοὺς ὠφελουμένους 
διαθαίνει, οὕτως ἀπὸ τῆς κακίας διπλῆ πάλιν ἡ ζημία, εἴς τε 
ἡμᾶς, εἷς τε τοὺς ὁλαπιομένους διαδαίνουσα. "Εστω τις, εἰ 
15 δούλει, ἰδιώτης, μυρία παρά τινος παϑὼν κακά, καὶ μηδεὶς 
ἐκεῖνον ἀμυνέσϑω, ἀλλὰ καὶ εὔεογειείτω, πόσης τοῦτο δι- 
δασκαλίας οὐκ ἰσχυρότερον; πόσων λόγων, πόσων παραινέ- 
σεων; τίνα οὐχ ἱκανὸν σδέσαι ϑυμὸν καὶ μαλάξαι; 
Ταῦτ᾽ οὖν εἰδότες, ἐχώμεϑα τῆς ἀρετῆς͵ ὡς οὐκ ἑνὸν 
20 ἑτέρως σωϑῆναι, ἢ μετὰ τούτων τῶν κατορϑωμάτων τὴν 
᾿ἐνταῦϑα ξωὴν διανύσαντες, ἵνα καὶ τῶν μελλόντων ἀγαϑῶν 
ἐπιτύχωμεν χάριτι καὶ φιλαϑρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]1η- 
οοῦ Χρισιοῦ͵ μεϑ' οὗ τῷ Παιροὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύμαιι, δό- 
ξα, κράτος, τιμή, νῦν» καὶ ἀεί, καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἷ- 


25 ὦνων͵ ᾿Α μήν. 
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νονται στὴ φύση δὲν ὑπάρχει! ἀντίρρηση, ἔτσι καὶ γι᾿ αὐτά" 
διότι στὴ φύση τοῦ χριστιανοῦ θδρίσκεται τὸ πράγμα. Μὴ 
βρίζεις τὸ Θεό. ᾽Αν πεῖς, ὅτι ὁ ἥλιος δὲν μπορεῖ νὰ φω- 
τίζει, θρίζεις αὐτόν’ ἂν πεῖς, ὅτι ὁ χριστιανὸς δὲν μπορεῖ 
νὰ ὠφελήσει, ἔδρισες τὸ Θεὸ καὶ εἶπες αὐτὸν ψεύτη᾽ διότι 
εἶναι εὐκολώτερο ὁ ἥλιος νὰ μὴ θερμαίνει οὔτε νὰ φωτί- 
ζει, παρὰ ὁ χριστιανὸς. νὰ μὴ φωτίζει: εἶναι εὔκολο τὸ 
φῶς νὰ γίνει σκότος, παρὰ νὰ οσυμθεῖ αὐτό. Μὴ λέγεις 
λοιπὸν ὅτι εἶναι ἀδύνατο᾽ ἀδύνατο εἶναι τὸ ἀντίθετο. Μὴ 
βρίζεις λοιπὸν τὸ Θεό. ᾿Αν τακτοποιήσουμε τὰ δικά μας 
καλά, ὁπωσδήποτε καὶ ὅλα ἐκεῖνα θὰ γίνουν καὶ θὰ ἀκο- 
᾿λουθήσουν σὰν κάποιο φυσικὸ πράγμα. Δὲν εἶναι δυνατὸ 
νὰ μείνει ἀπαρατήρητο τὸ φῶς τοῦ χριστιανοῦ᾽ δὲν εἶναι 
δυνατὸ νὰ κρυδεῖ λαμπάδα τόσο φωτεινή . ᾿Ας μὴ ἀμε- 
λοῦμςε λοιπόν’ διότι ὅπως τὸ κέρδος τῆς ἀρετῆς, καταλή- 
γει καὶ σὲ μᾶς καὶ σ᾽ ἐκείνους ποὺ ὠφελοῦνται, ἔτσι καὶ 
ἀπὸ τὴν κακία, διπλὴ εἶναι πάλι ἡ ζημία, ποὺ μεταθαίνει 
ο᾽ ἐμᾶς καὶ σ᾽ ἐκείνους ποὺ δλάπτονται. Ὑποθέτουμε, ἄν 
θέλεις, ὅτι ὑπάρχει κάποιος ἁπλοῖϊκὸς ποὺ ἔπαθε ἄπειρα 
κακὰ ἀπὸ κάποιον, καὶ ἑκεῖνον κανένας δὲν πολεμᾶ, 
ἀλλὰ καὶ τὸν εὐεργετεῖ ἀπὸ πόση διδασκαλία αὐτὸ δὲν 
εἶναι ἰσχυρότερο; ἀπὸ πόσους λόγους; ἀπὸ πόσες συμ- 
βθουλές; πόσο θυμὸ δὲν εἶναι ἱκανὸ νὰ σθήσει καὶ νὰ 
καταπραῦνει; 

Γνωρίζοντας λοιπὸν αὐτά, ἂς ἀσκοῦμε τὴν ἀρετή, 
διότι δὲν εἶναι δυνατὸ μὲ ἄλλο τρόπο νὰ σωθοῦμε, παρὰ 
μόνο ἂν διανύσουμε τὴν ἐπίγειο ζωὴ μὲ αὐτὰ τὰ κατορ- 
θώματα, γιὰ νὰ ἐπιτύχουμε καὶ τὰ μέλλοντα ἀγαθά, μὲ 
τὴ χάρη καὶ τὴ φιλανθρωπία τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ Χρι- 
στοῦ, μαζὶ μὲ τὸν ὁποῖο στὸν Πατέρα συγχρόνως καὶ στὸ 
ἅγιο Πνεῦμα, ἀνήκει ἡ δόξα, ἡ δύναμη καὶ ἡ τιμή, τώρα 
καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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ΟΜΙΛΙΑ ΚΑ’ 
(Πράξ. 9, 28 - 43) 


«Παραγενόμενος δὲ ὃ Σαῦλος εἷς ᾿Ιερουσαλήμ, ἐ- 

πειρᾶτο κολλᾶσϑαι τοῖς μαϑηταῖς" καὶ πάντες ἔφο- 
δοῦνιο αὐτόν, μὴ πιστεύοντες ὅτι ἐστὶ μαϑητής. Βαρ- 
γάδας δέ, ἐπιλαθόμενος αὐτοῦ, ἤγαγε πρὸς τοὺς ᾿Α4- 
᾿ποστόλους, “καὶ διηγήσατο αὐτοῖς πῶς ἐν τῇ ὁδῷ εἶδε 
τὸν Κύριον». 


Αξιον ἐνταῦϑα διαπορῆσαι πῶς ἐν μὲν τῇ ποὸς Γα- 


10 κά φησὶν ὅτι «οὐκ ἀπῆλθον εἷς ᾿Ιεροσόλυμα, ἀλλ᾽ εἰς "Α- 


ραδίαν καὶ Δαμασκόν», καὶ ὅτι «μετὰ τρία ἔτη ἀνέδην εἰς 
᾿Ιεροσόλυμα ἱστορῆσαι Πέτρον» καὶ ὅτι «οὐδένα τῶν ᾿Απο- 
στόλων εἶδον», ἐνταῦϑα δὲ: τοὐναντίον ὅτι «Βαρνάδας ἤγαγεν 


αὐτὸν πῤὸς τοὺς ᾿Αποστόλους». Ἢ τοίνυν τοῦτό φησιν, ὅτι 


δ οὖκ ἀπῆλθον ὥστε ἀναϑέσϑαυ», (λέγει γὰρ ἐκεῖ ὅτὶ «οὐ προο- 


ανεϑέμην σαρκὶ καὶ αἵματυ», «οὐδὲ ἀπῆλϑον εἰς ᾿Ιεροσόλυμα 


πρὸς τοὺς πρὸ ἐμοῦ ᾿Αποσιόλους»), ἤ, εἶ μὴ τοῦτο, ὅτι ἡ 
ἐπιδουλή, ἡ ἐν Δαμασκῷ, μειὰ τὸ ἐλϑεῖν αὐτὸν ἀπὸ ᾽Αρα- 
ὄίας γέγονε, φησίν, εἶτα πάλιν ἢ ἄνοδος μετὰ τὸ ἐκεῖϑεδν 


ἐλθεῖν, Αὐτὸς γοῦν οὖκ ἀπῆλϑε πρὸς τοὺς ᾿Αποοτόλους, ἀλλὰ 


«τοῖς μαϑηταῖς ἐπειρᾶτο κολλᾶσϑαυν, ἅτε οὗ διδάσκαλος ὦν, 
ἀλλὰ μαϑητής. ἴάρα οὐ διὰ τοῦτο ἀνῆλϑεν, ἵνα πρὸς τοὺς πρὸ 
αὐτοῦ ἀπέλθῃ, οὐδὲ γὰρ παρ᾽ αὐτῶν τι ἔμαϑεν». Ἢ ταύτην 


τὴν ἄνοδον οὗ λέγει, ἀλλ᾽ ἀφίησιν͵ ὥστε εἶναι οὕτως" "4 πῆλ- 


25 ϑὲν εἷς ᾿Αραδίαν, εἶτα ἦλθεν εἰς Δαμασοκόν͵ εἶτα εἰς "]ερο- 


ἵ Γαλατ. ἴ, 17. 18. 19. 


2. Γαλατ. 1, 16-17. 


ΞΌΜΙΛΙΑ ΚΑ’ 
(Πράξ. 9, 28- 43) 


«Ὅταν ὁ Σαῦλος ἔφθασε στὴν ᾿Ιερουσαλήμ, 

-προσπαθοῦσε νὰ πλησίάσει τοὺς μαθητέα, ἀλλ’ 

ὅλοι τὸν φοθοῦνταν, . διότι δὲν πίστευαν. ὅτι εἶναι 

πράγματι. μαθητὴς τοῦ. Χριστοῦ. Ὁ Βαρνάθδας ὅ- 

μως, ἀφοῦ τὸν πῆρε μὲ ἐμπιστοσύνη, τὸν ὁδήγη- 

ο΄ δὲ στοὺς ἀποστόλους, καὶ διηγήθηκε σ᾽ αὐτοὺς ὁ 
Π Σαῦλος, πῶς στὸ δρόμο εἶδε τὸν Κύριο». 

1. ᾿Αξίζει. ἐδῶ νὰ ἀπορήσει κανένας, πῶς στὴ μὲν 
πρὸς Γαλάτας ἐπιστολή του λέγει, ὅτι «Δὲν πῆγα στὰ 
᾿Ιεροσόλυμα, ἀλλὰ στὴν ᾿Αραθβία καὶ Δαμασκό», καὶ ὅτι 
«Μετὰ ἀπὸ τρία ἔτη ἀνέθδηκα στὰ ᾿Ιεροσόλυμα, γιὰ νὰ 
διηγηθῶ τὰ. γεγονότα στὸν Πέτρο», καὶ ὅτι ᾿'Δὲν εἶδα 
κανένα ἄλλον ἀπὸ τοὺς ᾿Αποστόλουσ»᾽, ἐδῶ δὲ ἀντίθετα 
λέγει ὅτι «ὁ Βαρνάβας ὀδήγησε αὐτὸν πρὸς τοὺς ᾿Απο- 
στόλουα». Ἢ λοιπὸν ἐννοεῖ αὐτό, ὅτι δὲν πῆγα γιὰ νὰ 
συμθουλευθῶ ᾿ κάποιον ἐκεῖ (διότι ἐκεῖ λέγει ὅτι «Δὲν 
συμθουλεύθηκα σάρκα καὶ αἷμα», δηλαδὴ ἄνθρωπο, «οὔτε 
πῆγα στὰ ᾿Ιεροσόλυμα πρὸς συνάντηση τῶν ᾿Αποστόλων, 
ποὺ εἶχαν κληθεῖ πρὶν ἀπὸ μένα»᾽), ἤ, ἐὰν δὲν ἐννοεῖ 
αὐτό, λέγει, ὅτι ἡ ἐπιθουλὴ ποὺ σχεδιαζόταν στὴ Δὰμα- 
σκό, ἔγινε μετὰ τὴν ἐπάνοδό του ἀπὸ τὴν ᾿Αραθία, ἔπειτα 
πάλι ἤ ἄνοδός του στὴν ᾿Ιερουσαλὴμ ἔγινε μετὰ τὴν ἀνα- 
χώρησή του ἀπὸ τὴ Δαμασκό. Αὐτὸς λοιπὸν δὲν “πῆγε 
στοὺς ᾿Αποστόλουςα, ἀλλὰ «Προσπαθοῦσε νὰ πλησιάσει 
τοὺς μαθητέα», ἐφόσον δὲν ἦταν διδάσκαλος, ἀλλὰ μαθη- 
τής. ἼΑρα δὲν ἀνῆλθε στὰ ᾿Ιεροσόλυμα γι᾿ αὐτό, γιὰ νὰ 
μεταθεῖ πρὸς τοὺς πρὶν ἀπὸ αὐτὸν ᾿Αποστόλους,᾿ καθόσον 
τίποτε ἀπ΄ αὐτοὺς δὲν ἔμαθε. Ἢ δὲν ἐννοεῖ αὐτὴ τὴν 
ἄνοδο, ἀλλὰ τὴν ἀφήνει, καὶ ἄρα τὸ πράγμα ἔχει ὡς ἑξῆς; 
Πῆγε στὴν ᾿Αραβία, ἔπειτα ἦλθε στὴ Δαμασκό, ἔπειτα 
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σόλυμα, εἶτα εἷς Συρίαν᾽, ἤ, εἶ μὴ τοῦτο, πάλιν οὕτως, ὅτι 
᾿ἀνῆλϑεν εἰς τὰ ᾿Ιεροσόλυμα, εἶτα εἷς Δαμασκὸν ἐξεπέμφϑη, 
εἶτα εἰς Συρίαν, εἶτα εἷς Δαμασκὸν πάλιν͵ εἶτα εἷς Καισά- 
θειαν͵ καὶ τότε διὰ δέκα τεσσάρων ἐτῶν͵ ἴσως ὅτε τοὺς ἀδελ- 
5 φοὺς ἀνήγαγε μετὰ Βαρνάδα᾽, ἤ, εἰ μὴ τοῦτο, ἕτερον λέγει 
καιρόν" ὁ γὰρ ἱστοριογράφος πολλὰ ἐπιτέμνει, καὶ πολλοὺς 
συνάγει καιοούς. “Ὅρα πῶς οὖκ ἔστι φιλότιμος, οὐδὲ διηγεῖ- 
ται τὴν ὄψιν ἐκείνην, ἀλλὰ παρατρέχει. Πάλιν δὲ οὕτως ἄρ- 
χεταῖ, καί φησι' «Παραγενόμενος δὲ εἷς ᾿Ιερουσαλήμ, ἐπει 
10 ρῶτιο κολλᾶσϑαι τοῖς μαϑηταῖς" οἵ δὲ ἐφοδοῦντο αὐτόν». Καὶ 
ἀπὸ τούτου πάλιν τὸ ϑερμὸν τοῦ Παύλου δείκνυται, οὖκ ἀπὸ 
᾿Ανανίου, οὐδὲ ἀπὸ τῶν ϑαυμαζόντων αὐτὸν ἐκεῖ, ἀλλὰ καὶ 
ἀπὸ τῶν ἐν ᾿Ιεοοσολύμοις" οὗ γὰρ ἦν ὄντως προσδοκίας ἄν- 
ϑρωπίνης ἐκεῖνο. Καὶ ὅρα αὐτὸν οὗ πρὸς τοὺς ᾿Αποστόλους 
ι8 ἀπιόντα διὰ τὸ μετριάζειν, ἀλλὰ πρὸς τοὺς μαϑητάς͵ ἅτε μα- 
ϑητὴν ὅντα". οὕπω γὰρ ἐνομίζετο ἀξιόπισιος εἶναι. «Βαρνά- 
ὅας δέ, ἐπιλαδόμενος αὐτοῦ, ἤγαγε πρὸς τοὺς ᾿Αποστόλους, 
καὶ διηγήσατο αὐτοῖς, πῶς ὃν τῇ ὁδῷ εἶδε τὸν Κύριον». Ὁ 
Βαρνάδας οὗτος ἐπιεικής τις καὶ ἥμερος ἄνϑρωπος ἦν. «Υ᾽- 
0 ὁς δὲ παρακλήσεως» τὸ ὄνομα ἑρμηνεύεται' ὅϑεν καὶ φίλος 
᾿τῷ Παύλῳ γέγονεν. Ὅτι δὲ χρηστὸς ἦν σφόδρα καὶ εὐπρόσι- 
τος, τοῦτο καὶ ἐκ τῶν μετὰ χεῖρας, καὶ ἐκ τῶν κατὰ ᾿Ιωάν- 
γὴν δῆλόν ἐστιν. “Οϑεν οὗτος οὗ φοόδεῖται͵ ἀλλὰ διηγεῖται 
«τῶς ἐν τῇ ὁδῷ εἶδε τὸν Κύριον, καὶ ὅτι ἐλάλησεν αὐτῷ, καὶ 
5 πῶς ἐν Δαμασκῷ ἐπαρρησιάσατο ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου 
ἸἸΙησοῦ»" εἶκὸς γὰρ αὐτὸν καὶ ἐν Δαμασκῷ ἀκηκοέναι τὰ κα’ 
αὐτόν. Διό, καὶ ταῦτα ἐκείνων κατασκευαστικὰ ποιῶν͵ διὰ 
τῶν ἔργων ἐδεδαίωσε τὰ λεχϑέντα, 
«Καὶ ἦν μετ᾽ αὐτῶν εἰσπορευόμενος καὶ ἐκπορευόμενος 


3. Βλ. Γαλ. 1, 18- 2, 1. 
4. Πράξ. 4, 36, 
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στὰ ᾿Ιεροσόλυμα, ἔπειτα στὴν Συρία᾽, ἤ, ἂν δὲν ἐννοεῖ 
αὐτό, τότε ἐννοεῖ τὸ ἑξῆς, ὅτι Πῆγε στὰ Ιεροσόλυμα, 
ἔπειτα στάλθηκε στὴ Δαμασκό, ἔπειτα στὴ Συρία, ἔπειτα 
πάλι στὴ Δαμασκό, ἔπειτα στὴν Καισάρεια, καὶ τότε, μετὰ 
ἀπὸ δεκατέσσαρα ἔτη, ἴσως ὅταν ὁδήγησε τοὺς ἀδελφοὺς 
μαζὶ μὲ τὸ Βαρνάθα", ἢ ἐὰν ὄχι καὶ αὐτό, ἄλλον καιρὸ 
ἐννοεῖ διότι ὁ ἱστοριογράφος πολλὰ ἐκθέτει σύντομα, 
καὶ πολλοὺς καιροὺς συντομεύει. 

Πρόσεχε πῶς δὲν εἶναι φιλόδοξος, οὔτε διηγεῖται 
τὸ ὅραμα ἐκεῖνο, ἀλλὰ τὸ προσπερνᾶ. Πάλι δέ, ἔτσι ἀρ- 
χίζει καὶ λέγει' «Ὅταν δὲ ὁ Σαῦλος ἦλθε στὴν ᾿Ιερου- 
σαλήμ, προσπαϑοῦσε νὰ πλησιάσει τοὺς μαθητές, ἐκεῖνοι 
δὲ φοθοῦνταν αὐτόν». Καὶ ἀπὸ αὐτὸ πάλι ἀποδεικνύεται 
ὁ θερμὸς ζῆλος τοῦ Παύλου, ὄχι ἀπὸ τὸν ᾿Ανανία, οὔτε 
ἀπὸ ἐκείνους ποὺ ἐθαύμαζαν αὐτὸν ἐκεῖ, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὰ 
ὅσα συνέθηκαν στὰ ᾿Ιεροσόλυμα. Διότι δὲν ἦταν πράγμα- 
ΤΙ κάτι ποὺ μποροῦσε νὰ τὸ περιμένει ἄνθρωπος νὰ 
συμθβεῖ. Καὶ πρόσεχε ὅτι αὐτὸς δὲν μεταθαίνει πρὸς τοὺς 
᾿Αποστόλους, ἀπὸ μετριοφροσύνη, ἀλλὰ πρὸς τοὺς μαθη- 
τές, ἐφόσον ἦταν μαθητέα, διότι δὲν θεωροῦνταν ἀκόμα 
ὅτι ἦταν ἀξιόπιστοα. «Ὁ Βαρνάθδας ὅμως, ἀφοῦ παρέλα- 
θεὲ αὐτόν, τὸν ὁδήγησε πρὸς τοὺς ᾿Αποστόλους καὶ διη- 
γήθηκε σ᾽ αὐτούς, πῶς εἷδε στὸ δρόμο τὸν Κύριο». 
Αὐτὸς ὁ Βαρνάθβας ἦταν ἕνας πρᾶος καὶ ἥμερος ἄνθρω- 
πος. «Υἱὸς δὲ παρακλήσεωσ»" ἑρμηνεύεται τὸ ὄνομά του, 
γι᾿ αὐτὸ καὶ ἔγινε φίλος τοῦ Παύλου. Ὅτι δὲ ἦταν πάρα 
πολὺ ἀγαϑὸς καὶ εὐκολοπλησίαστος, αὐτὸ γίνεται φάνερὸ 
καὶ ἀπὸ τὸ ἐξεταζόμενο χωρίο, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὰ ἀναφε- 
ρόμενα στὸν ᾿Ιωάννη. Γι᾿ αὐτὸ αὐτὸς δὲν φοθοῦνταν, 
ἀλλὰ διηγεῖται «πῶς στὸ δρόμο εἶδε τὸν Κύριο, καὶ ὅτι 
μίλησε σ᾽ αὐτόν, καὶ πῶς στὴ Δαμασκὸ μίλησε μὲ θάρρος 
γιὰ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου ᾿Ιησοῦ». Διότι ἦταν φυσικὸ ὁ 
Βαρνάθας καὶ στὴ Δαμασκὸ νὰ εἶχε ἀκούσει τὰ σχετικὰ 
μὲ τὸν Παῦλο. Γι᾿ αὐτό, ἀφοῦ ἐπιδεθδαίωσε μὲ ἐκεῖνα καὶ 
αὐτά, ἔμπρακτα ἐπιθεθαίωσε τὰ λεχϑέντα. 


«Καὶ εἶχε συχνὴ ἐπικοινωνία ὁ Παῦλος μαζί τους 
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οῶθγν ᾿ΙἸερουσαλήμι, καὶ παρρησιαζόμενος ἕν τῷ ὀνόματι τοῦ "]η- 


᾿οοῦ, ἐλάλει τε καὶ συνεζήτει πρὸς τοὺς ᾿Ελληνιστάς». ᾿Ἔπει- 


δὴ οἱ ιαϑηταὶ ἐφοόδοῦντο αὐτόν͵ οἱ δὲ ᾿Απόστολοι οὖκ ἐπί- 


ἰστευον αὐτῷ, διὰ τοῦτο αὐτῶν ἐκεῖϑεν λύει τὸ δέος. (Ελά- 


λει τε καὶ συνεξήτει», φησί, πρὸς τοὺς “Ελληνιστάς». “Ελλη- 


«χιστὰς τοὺς Ἑλληνιστὶ φϑεγγομένους λέγει καὶ τοῦτο σφό- 


δρα σοφῶς" ἐκεῖνοι γὰρ οἱ ἄλλοι οὐδὲ ἰδεῖν. αὐτὸν ἠϑέλη- 


᾿ διν οἱ δαϑεὶς “Εδραῖοι. «Οἱ δὲ ἐπεχείρουν ἀνελεῖν αὐτόν»" 
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τῆς σφοδρότητος καὶ τῆς κατὰ κράτος νίκης τοῦτο τεκμήρι- 
ον, καὶ τοῦ σφόδρα λυπεῖσϑαι τῷ γεγονότι. Επιγνόντες δὲ 


οἱ ἀδελφοὶ κατήγαγον αὐτὸν εἰς Καισάρειαν». Διὰ φόδον 


εἰτοῦτο᾽ ποιοῦσι φοδηϑέντες. γὰρ λοιπὸν μὴ ταὐτὸν γένηται, 


οἷον ἐπὶ Στεφάνου, κατάγουσιν αὐτὸν εἷς Καισάρειαν. «Καὶ 


᾿ἐξαπέστειλαν αὐτὸν εἰς Ταρσόν». Εἰ καὶ διὰ φόδον, ὅμως 


15 ἀποστέλλουσι", ἅμα καὶ κηρύξοντα, καὶ ἐν ἀσφαλείᾳ ἐσόμε- 


γῸν αὐτόν, ἅτε ἐν. οἰκείᾳ πατρίδι. Ὅρα δέ μοι πῶς οὐ πάν- 


τὰ χάριτι γίνεται, ἀλλὰ συγχωρεῖ αὐτοὺς ὃ Θεὸς καὶ οἴκείᾳ 


σοφίᾳ οἰκονομεῖν πολλὰ καὶ ἀνϑρωπίνως" εἰ γὰρ ἐπ᾽ αὐτοῦ 
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τοῦτο γέγονε, πολλῷ μᾶλλον ἐπ᾽ αὐτῶν" συγχωρεῖ τοίνυν, ἵνα 
τῶν ρᾳϑύμων τὴν πρόφασιν ἐκκόψῃ. 
«Αἱ μὲν οὖν ᾿Εκκλησίαι καϑ' ὅλης τῆς Ἰουδαίας καὶ Σα- 


᾿μαρείας εἶχον εἰρήνην, οἰκοδομούμεναι καὶ πορευόμεναι τῷ 
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φόδῳ Κυρίου, καὶ τῇ παρακλήσει τοῦ. ἁγίου Πνεύματος ἐ- 
πληϑύνοντον. Μέλλει περὶ Πέτρου λέγειν, καὶ ὅτι πρὸς τοὺς 
ἁγίους κάτεισιν, “Ἵν᾽ οὖν μή φόόδου τοῦτο νομίσῃ τις, πρότε- 


ὉΟΡ ὡς εἶχον αἱ ᾿Εχκλησίαι διηγεῖται, δεικνὺς ὅτι, διωγμὸς 


ὅτε ἦν, ἐν ᾿Ιεροσολύμοις ἦν͵ ὅτε δὲ πανταχοῦ ἂν ἀσφαλείᾳ 
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στὴν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ μὲ θάρρος κήρυττε στὸ ὄνομα τοῦ 
Ἰησοῦ. Μιλοῦσε καὶ συζητοῦσε μὲ τοὺς ᾿Ιουδαίους ποὺ 
μιλοῦσαν τὴν ἑλληνική». ᾿Επειδὴ οἱ μαθητὲς φοθοῦνταν 
αὐτόν, οἱ δὲ ᾿Απόστολοι δὲν πίστευαν σ᾽ αὐτόν, γι᾿ αὐτὸ 
μὲ αὐτὲς τὶς ἐνέργειές του διαλύει τὸ φόθο τοὺς. «Μι- 
λοῦσε καὶ συζητοῦσε», λέγει, «μὲ τοὺς ἑλληνιστές» ἙἘλ- 
ληνιστὲς ἐννοεῖ ἐκείνους; ποὺ μιλοῦσαν ἑλληνικά᾽ καὶ 
αὐτὸ πολὺ συνετό, διότι ἐκεῖνοι οἱ ἄλλοι, οἱ γνήσιοι ἑθραῖοι, 
δὲν θέλησαν οὔτε νὰ δοῦν αὐὑτόν.. «Αὐτοὶ ὅμως ἐπιχε!ι- 
ροῦσαν νὰ τὸν φονεύσουν». Αὐτὸ ἀποτελοῦσε ἀπόδειξη 
τῆς σκληρότηταας τῶν ἑδραίων, καὶ τῆς ὁλοκληρωτικῆα 
νίκης τῶν χριστιανῶν καὶ τῆς ὑπερθολικῆς τους λύπης 
γιὰ τὸ συμβάν. «Ὅταν δὲ πληροφορήθηκαν αὐτὸ οἱ ἀ- 
δελφοὶ τὸν κατέθασαν ἀπὸ τὰ ᾿Ιεροσόλυμα στὴν [Καισά- 
ρεια». ᾿Απὸ φόθο τὸ κάμνουν αὐτό᾽ ἐπειδὴ δηλαδὴ .φο- 
θήθηκαν μήπως συμθεῖ τὸ ἴδιο μὲ ἐκεῖνο ποὺ συνέθηκε 
στὸ Στέφανο, τὸν μεταφέρουν στὴν Καισάρεια. «Καὶ ἐξα- 
πέστειλαν αὐτὸν στὴν Ταρσό». ᾽Αν καὶ κάνουν αὐτὸ ἀπὸ 
φόθο, ὅμως τὸν ἀποστέλλουν συγχρόνως καὶ γιὰ νὰ κη- 
ρύξει καὶ νὰ ὄρίσκεται σὲ ἀσφάλεια, ἐφόσον θὰ ἦταν 
στὴν πατρίδα του. Πρόσεχε δὲ πῶς δὲν γίνονται ὅλα᾽ μὲ 
τὴ θεία χάρη, ἀλλ᾽ ἐπιτρέπει ὁ Θεὸς σ᾽ αὐτοὺς καὶ μὲ τὴ 
δική τοὺς σοφία καὶ κατὰ ἀνθρώπινο τρόπο νὰ διευθετοῦν 
πολλὰ ζητήματα. Διότι, ἂν αὐτὸ ἔγινε στὸν ἴδιο τὸν ᾿[η- 
σοῦ, πολὺ περισσότερο σ᾽ αὐτούς. ᾿Επιτρέπει λοιπὸν αὐ- 
τό, γιὰ νὰ ἐξαλείψει τὴν πρόφαση τῶν ραθύμων. ᾿ : 

«Οἱ ἐκκλησίες λοιπόν, ποὺ ἦταν σ᾽ ὅλη τὴν ᾿Ιουδαία 
καὶ Σαμάρεια, προόδευαν καὶ Ζοῦσαν οἱ πιστοὶ μὲ τὸ φόθο 
τοῦ Κυρίου καὶ πληθύνονταν μὲ τὴν ἐνίσχυση τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος». Πρόκειται νὰ μιλήσει γιὰ τὸν Πέτρο καὶ 
γιὰ τὴ μετάδασή του στοὺς πιστούς. Γιὰ νὰ μὴ νομίσει 
λοιπὸν κάποιος, ὅτι αὐτὸ εἶναι ἀποτέλεσμα φόθου, διηγεῖ- 
ται πῶς ἦταν οἱ ἐκκλησίες προηγουμένωοα, γιὰ νὰ - δείξει 
ὅτι, ὅταν γινόταν διωγμός, ὁ Πέτρος ἦταν στὰ ᾿Ιεροσόλυ- 
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τὰ τῆς ᾿Εκκλησίας, τότε λοιπὸν καὶ τὰ ᾿Ιεροσόλυμα ἀφίησιν" 
οὕτως ἦν ϑεομὸς ὁμοῦ καὶ σφοδρός. Οὐ γάρ, ἐπειδὴ εἰρήνη 
ἦν, ἐνόμιζε μηδὲν δεῖσϑαι τῆς αὐτοῦ παρουσίας. Καὶ διὰ 
τί, φησί, τοῦτο ποιεῖ, καὶ ἔρχεται εἰρήνης οὔσης, καὶ μετὰ 
5 τό Παῦλον ἀπελθεῖν; “Ὅτι αὐτοὺς ἠδοῦντο μάλιστα, ἅτε πολ- 
λάκις παρασιάντας, καὶ ὑπὸ τοῦ πλήϑους ϑαυμασϑέντας" ἐ- 
κείνου δὲ κατεφοόγουν͵ καὶ μᾶλλον πρὸς αὐτὸν ἠγοίαινον. 
2, Εἶδες πῶς εἰοήνη τὸν πόλεμον ἐκδέχεται; μᾶλλον δὲ 
εἶδες τί ἐποίησεν ὅ πόλεμος ἐκεῖνος; Διέοπειοε τοὺς τὴν εἰ- 
10 ρήνη» ποιοῦντας. ᾿Επὶ τῆς Σαμαρείας κατῃσχύνϑη ὅ Σίμων" 
ἐπὶ τῆς ᾿Ιουδαίας τὰ κατὰ Σάπφειραν γέγονεν. Οὐ τοίνυν, 
ἐπεὶ εἰρήνη ἦν, ἐκλελυμένα τὰ πράγματα ἦν, ἀλλὰ τοιαύτη 
ἦν ἡ εἰρήνη, ὡς καὶ παρακλήσεως δεῖσϑαι. Ἐγένετο δὲ 
Πέτρον, διεοχόμενον διὰ πάντων κατολϑεῖν καὶ ποὸς τοὺς 
15 ἁγίους, τοὺς κατοικοῦντας Δύδδα»». Καϑάπερ τις στρατηνὸς 
περιήει τὰς τάξεις, ἐπισκοπῶν ποῖον εἴη συγκεκροτη μένον 
μέρος͵ ποῖον ἐν κόομῳ, ποῖον τῆς αὐτοῦ δέοιτο παρουσίας. 
Ὅρα πανταχοῦ αὐτὸν περιτρέχοντα, καὶ πρῶτον εὑρισκόμε- 
γον, “Ὅτε ἐλέοϑαι ἔδει τὸν ᾿Απόστολον, οὗτος πρῶτος" ὅτε 
20 διαλεχϑῆναι τοῖς ᾿Ιουδαίοις περὶ τοῦ μὴ μεϑύειν, ὅτε ϑερα- 
πεῦσαι τὸν χωλόν, ὅτε δημηγορῆσαι, οὗτος πρὸ τῶν ἄλλων 
ἐοιίν' ὅτε πρὸς τοὺς ἄοχοντας, οὗτος" ὅτε πρὸς "Ανανίαν, ὅ- 
τε ἀπὸ τῆς οκιᾶς ἰάσεις ἐγίνοντο, οὗτος ἦν. Καὶ ἔνϑα μὲ» 
ἦν κίνδυνος, οὗτος͵ καὶ ἔνϑα οἰκονομία' ἔνϑα δὲ γαλήνης τὰ 


25 πράγματα γέμει, κοινῇ πάντες" οὕτως οὖκ ἀπήτει τιμὴν μεί- 
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μα, ὅταν δὲ παντοῦ τὰ πράγματα τῆς ἐκκλησίας ἧταν 
ἀσφαλή, τότε πλέον ἀφήνει καὶ τὰ ᾿Ιεροσόλυμα᾽ τόσο 
πολὺ θερμὸς ἦταν μαζὶ καὶ ὁρμητικός. Διότι δὲν νόμιζε, 
ἐπειδὴ ἐπικρατοῦσε εἰρήνη, ὅτι δὲν χρειαζόταν τὴν πᾶ- 
ρουσία του ἐκεῖ. Καὶ γιατί, λέγει, κάμνει αὐτὸ καὶ ἔρχεται, 
ἐνῶ ἐπικρατοῦσε εἰρήνη, καὶ μετὰ τὴν ἀναχώρηση τοῦ 
Παύλου; Διότι αὐτοὺς περισσότερο σέθδονταν, καθόσον 
πολλὲς φορὲς παρουσιάσθηκαν μπροστά τους καὶ ἀπὸ τὸ 
πλῆθος θαυμάσθηκαν᾽ ἐνῶ τὸν Παῦλο τὸν περιφρονοῦσαν 
καὶ περισσότερο ἐρεθίζονταν ἐναντίον του. 

2. Εἶδες πῶς τὸν πόλεμο διαδέχεται εἰρήνη; μᾶλλον 
δέ, εἶδες τί ἔκανες ὁ πόλεμος ἐκεῖνος; Διεσκόρπισε τοὺς 
δημιουργοὺς τῆς εἰρήνης. Στὴν Σαμάρεια καταντροπιά- 
σθηκε ὁ Σίμων ὁ μάγος στὴν ᾿Ιουδαία ἔγιναν τὰ σχετι- 
κὰ μὲ τὴ Σἀπφειρα". Δὲν ἦσαν λοιπόν, παρ᾽ ὅτι ἐπικρατοῦ- 
σε εἰρήνη, τελείως ἤρεμα τὰ πράγματα τῆς ἐκκλησίαα, 
ἀλλ᾽ ἤταν τέτοια ἡ εἰρήνη, ὥστε νὰ χρειάζονται οἱ πιστοὶ 
καὶ παρηγοριά. «Ενῶ δὲ ὁ Πέτρος περιόδευε ὅλα τὰ μέρη 
συνέθηκε νὰ κατεδεῖ καὶ πρὸς τοὺς πιστοὺς ποὺ κατοι- 
κοῦσαν στὴν Λύδδα». Ὡσὰν κάποιος στρατηγὸς περιερ- 
χόταν τὶς τάξεις τοῦ στρατεύματος ἐπιθεωρώντας, ποιὸ 
μέρος ἦταν συγκροτημένο, ποιὸ ἦταν σὲ τάξη πορείαα, 
ποιὸ χρειαζόταν τὴν παρουσία του. Πρόσεχε ὅτι αὐτὸς 
παντοῦ περιτρέχει, καὶ παντοῦ πρῶτος δρίσκεται. Ὅταν 
ἐπρόκειτο νὰ ἐκλεγεῖ ὁ ἀπόστολος, αὐτὸς ἦταν πρῶτοασ, 
ὅταν ἔπρεπε νὰ μιλήσουν στοὺς ᾿Ιουδαίους, ὅτι δὲν ἦταν 
μεθυσμένοι", ὅταν ἔπρεπε νὰ θεραπεύσουν τὸ χωλό", ὅταν 
ἔπρεπε νὰ μιλήσουν, αὐτὸς πρωτοστατεῖ τῶν ἄλλων." 
ὅταν ἔπρεπε νὰ μιλήσουν πρὸς τοὺς ἄρχοντεαο", αὐτὸς 
ὁμιλεῖ ὅταν πρὸς τὸν ᾿Ανανία"", ὅταν ἀπὸ τὴ σκιὰ γίνον- 
ταν θεραπεῖεο᾽", αὐτὸς ἦταν πάντοτε πρωτοστάτηα. ΚΚαὶ 
ὅπου μὲν ὑπῆρχε κίνδυνος, αὐτὸς ἦταν παρών, καθὼς 
καὶ ὅπου ἔπρεπε νὰ διευθετηθοῦν προθλήματα, ὅπου δὲ 
ὑπάρχει γαλήνη θρίσκονται ὅλοι μαζί: τόσο πολὺ δὲν ἀπαι- 
τοῦσε τιμὴ μεγαλύτερη. Πάλι, ὅταν ἔπρεπε νὰ γίνει θαῦμα, 
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ζονα. Πάλιν, ὅτε ϑαυματουργῆσαι ἔδει, αὐτὸς προπηδᾷ καὶ 


Γ΄ 


ἐνταῦϑα πάλιν οὗτος πονεῖ δι' ἑαυτοῦ, καὶ ὁδοιπορεῖ. . 
«Εὖρε δὲ ἐκεῖ ἄνϑοωπόν τινα, Αἰνέαν ὄνόματι, ἐξ ἐτῶν 
᾿ ὀκτὼ κατακείμενον ἐπὶ κοαδόδάτου, ὃς ἦν παραλελυμένος" καὶ 
8 εἶπεν αὐτῷ ὃ Πέτρος" Αἰνέα, ἰᾶταί σε ᾿Ιησοῦς ὃ Χριστός" ἀνά- 
στηϑι, καὶ σιρῶσον σεαυτῷ. Καὶ εὐθέως ἀνέστη». Καὶ διὰ τί 
οἰ μὴ ἀνέμειγε τὴν πίστιν τοῦ ἀνδρός, μηδὲ ἠρώτησεν εἶ δούλοι- 
τὸ ϑεοαπευϑῆναι; Μάλιστα μὲν οὖν καὶ πρὸς πολλῶν παρά- 
κλησιν ἐγένετο τὸ ϑαῦμα͵ "Αάκουε γοῦν καὶ τὸ κέρδος ὅσον" 
10 ἐπάγει γὰο λέγων" «Καὶ εἶδον πάντες οἱ κατοικοῦντες ΔΛύδ- 
δαν καὶ τὸν ᾿Ασσάρωνα, οἵτινες ἐπέστρεψαν ἐπὶ τὸν Κύριο»». 
Καλῶς οὕτως εἶπεν" ἐπίσημος γὰρ ἦν ὁ ἀνήρ᾽ ὅϑεν καὶ ἔλεγχον 
δίδωσι τοῦ σημείου, τὸ ἄραι τὸν κράδθατον". οὐ γὰρ δὴ τῶν 
γοσημάτων ἀπήλλατον μόνον, ἀλλὰ μετὰ τῆς ὑγείας παρεῖ- 
15. χο» ἔτι καὶ ἰσχύν. ἤάλλως δὲ καὶ τότε οὔπω ἦσαν τεχμήοια 
τῆς οἰκείας παρασχόντες δυνάμεως, ὥστε εἰκότως οὖκ ἀπῃ- 
τεῖτο τὴν πίστιν ὃ ἀνήρ, ἐπειδὴ οὐδὲ τὸν χωλὸν ἀπήτησα». 
Καϑάπερ οὖν ὃ Χρισιός, ἀρχόμενος τῶν σημείων, οὖν ἀπή- 
τει πίστιν, οὕτως οὐδὲ οὗτοι" ἐν ᾿Ιεροσολύμοις μὲν γὰρ εἶκό- 
20 τως ἡ πίστις αὐτῶν πρότερον ἀπῃτεῖτο" ὅϑεν καὶ διὰ πίστιν, 
ὅσοι συνείχοντο ἀσϑενείαις, ταῖς ὁδοῖς ἐξετίϑεντο͵ ἵνα, ἐρ- 
χομένου δὴ Πέτρου, κἂν ἡ οκιὰ ἐπισκιάσῃ τινὶ αὐτῶν" πολ- 
λὰ γὰρ ἐγίνειο ἐκεῖ σημεῖα, ἐνταῦϑα δὲ τοῦτο πρῶτον συμ- 
ο σαίνει τὰ μὲν γὰρ τῶν σημείων ὑπὲρ τοῦ τοὺς ἄλλους ἐπι- 
25 σπάσαοϑαι ἐγίνετο, τὰ δὲ ὑπὲρ τῆς τῶν πιστευόντων παρα- 

κλήσεως. ᾿ 

(Εν ᾿Ιόππῃ δέ τις ἦν μαϑήτρια͵ ὀνόματι Ταδιϑά͵ ἣ δι- 
βρμηνευομέγη λέγεται δορκάς. Αὕτη ἦν πλήρης ἀγαϑῶν ἔο- 
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αὐτὸς τρέχει πρῶτος καὶ σ᾽ αὐτὴν ἐδῶ τὴν περίπτωση 
αὐτὸς πάλι ὑποφέρει καὶ ὁδοιπορεῖ. 

«Βρῆκε ἐκεῖ κάποιον ἄνθρωπο, ποὺ ὀνομαζόταν Αἰ- 
νέας, καὶ ποὺ ἦταν κατάκοιτος στὸ κρεθθάτι ἐπὶ ὀκτὼ ἔ- 
τή, διότι αὐτὸς ἦταν παράλυτος. Καὶ εἶπε σ᾽ αὐτὸν ὁ 
Πέτρος Αἰνέα, ὁ ᾿Ιησοῦς Χριστὸς σὲ θεραπεύει σήκω 
καὶ στρῶσε μόνος τὸ κρεθθάτι. Καὶ ἀμέσως σηκώθηκε». 
Καὶ γιατί δὲν περίμενε νὰ ἐκδηλώσει τὴν πίστη του ὁ 
ἄνθρωπος, οὔτε τὸν ρώτησε, ἂν θὰ ἤθελε νὰ θεραπευθεῖ; 
Τὸ. θαῦμα λοιπὸν αὐτὸ ἔγινε πρὸ πάντων καὶ γιὰ τὴν πα- 
ρηγοριὰ πολλῶν. ᾿Ακουςε λοιπὸν καὶ πόσο ἦταν τὸ κέρ- 
δος᾽ διότι προσθέτει τὰ ἑξῆς «Καὶ εἶδαν ὅλοι ὅσοι κατοι- 
κοῦσαν στὴ Λύδδα καὶ στὸν ᾿Ασσάρωνα, καὶ ἐπέστρεψαν 
στὸν Κύριο». Καλῶς μίλησε. ἔτσι διότι ὁ ἄνδρας ἦταν 
ἐπίσημος᾽ γι᾿ αὐτὸ καὶ σὰν ἀπόδειξη τοῦ θαύματος πα- 
᾽ρουσιάζει τὴν δυνατότητά του νὰ σηκώσει τὸ κρεθθάτι. 
Διότι οἱ ἀπόστολοι δὲν ἀπάλλασσαν μόνο ἀπὸ τὴν ἀσθέ- 
νειὰ τοὺς ἀσθενεῖς, ἀλλὰ καὶ μαζὶ μὲ τὴν ὑγεία παρεῖχαν 
σ᾽ αὐτοὺς ἐπὶ πλέον καὶ τὴ σωματικὴ δύναμη. Ἔξ ἄλλου 
δὲ καὶ τότε δὲν ὑπῆρχαν ἀκόμα ἀποδείξεις τῆς θαυματουρ- 
γικῆς - δυνάμεως, ὥστε δικαιολογημένα δὲν ζητήθηκε ἡ 
πίστη ἀπὸ τὸν ἄνθρωπο, ἀφοῦ οὔτε ἀπὸ τὸ χωλὸ «Ζήτη- 

Ὅπως ἀκριβῶς λοιπὸν ὁ Χριστός, ὅταν ἄρχιζε τὰ 
θαύματα, δὲν Ζητοῦσε πίστη, ἔτσι οὔτε καὶ αὐτοί᾽ διότι 
στὰ “μὲν ᾿Ιεροσόλυμα δικαιολογημένα ζΖητοῦνταν. προη- 
γουμένως ἡ πίστη αὐτῶν, γι᾿ αὐτὸ καὶ ἀπὸ πίστη, ὅσοι 
κατέχονταν ἀπὸ ἀσθένειες, ἐκτίθονταν στοὺς δρόμουα, 
ὥστε, ὅταν θὰ περνοῦσε ὁ Πέτρος, νὰ πέσει ἀκόμα καὶ 
ἡ σκιά του σὲ κάποιον ἀπ᾿ αὐτούς" καθόσον ἐκεῖ πολλὰ 
θαύματα γίνονταν; . ἐδῶ ὅμως αὐτὸ εἶναι τὸ πρῶτο θαῦμα 
ποὺ συμθαίνει' διότι ἄλλα μὲν ἀπὸ τὰ θαύματα γίνονταν 
γιὰ νὰ προσελκύσουν τοὺς ἄλλους, ἄλλα δὲ γιὰ παρηγο: 
ριὰ ἐκείνων ποὺ πίστευαν. , 

«Στὴν ᾿Ιἰόππη δὲ ὑπῆρχε κάποια μαθήτρια τοῦ ᾿Ϊη- 
σοῦ, ποὺ λεγόταν Ταθιθά, καὶ ποὺ τὸ ὄνομα μεταφραζό- 
'μενο σημαίνει Δορκάς. Αὐτὴ ἔκανε πολλὲς ἀγαθοεργίεα 
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γων καὶ ἐλεημοουνῶν, ὧν ἐποίει. ᾿Εγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέ- 
ραις ἐκείναις ἀσϑενήσασαν αὐτὴν ἀποϑανεῖν. Λούσαντες δὲ 
αὐτήν, ἔϑηκαν ἐν ὑπεορώῳ. ᾿Εγγὺς δὲ οὔσης Δύδδης τῇ 1- 
όππῃ, οἱ μαϑηταὶ ἀκούσαντες ὅτι Πέτρος ἐστὶν ἐν αὐτῇ, ἀπέ- 
στειλαν δύο ἄνδοας ποὸς αὐτό», παρακαλοῦντες μὴ ὀκνῆσαι 
διελϑεῖν ἕως αὐτῶ»». Διὰ τί περιέμειναν ἀποθανεῖν; διὰ τί 
μὴ ἐσκύλη Πέτρος καὶ πρὸ τούτου; ᾿Ανάξιον ἠγοῦντο λοιπὸν 
φιλοσοφοῦντες ὑπὲρ τῶν τοιούτων τοὺς μαϑητὰς σκύλλειν, 
καὶ τοῦ κηρύγματος παρασπᾶν' ἐπεὶ καὶ διὰ τοῦτο λέγει ὅτι 
ἐγγὺς ἦν, ὥσιε δεῖξαι ὅτι ἐν τάξει περέργου τοῦτο ἥτουν, 
(μαϑήτρια γὰρ ἦν), προηγουμένως δὲ οὖκ ἔτι. «Αναστὰς δὲ 
Πέτρος συνῆλθεν αὐτοῖς. “Ον παραγενόμενον ἀνήγαγον εἰς 
τὸ ὑπερῷον», (οὐ παρακαλοῦσι, ἀλλ᾽ αὐτῷ ἐπιτρέπουσιν ἵν᾽ 
ἐξ ἑαυτοῦ τὴν ζωὴν αὐτῇ χαρίοηται. Οὕτως ἐνταῦϑα πληροῦ- 
ται τὸ «ἐλεημοσύνη ρύεται ὃκ ϑανάτου»), «καὶ περιέστησαν 
αὐτὸν πᾶσαι αἷ χῆραι κλαίουσαι, καὶ ἐπιδεικνύμεναι χιτῶνας 
καὶ ἱμάτια ὅσα ἐποίει μετ’ αὐτῶν οὖσα ἡ Δορκάς». "Ἔνϑα 
προὔκειτο τεϑνηκυῖα, τὸν Πέτρον ἀνάγουσι, τάχα οἰόμενοι 
πρὸς φιλοσοφίαν αὐτῷ τι χαρίζεσθαι. Εἶδες πόση ἐπίδοσις 
γέγονεν; Οὐ ἁπλῶς δὲ πρόσκειται τὸ ὄνομα τῆς γυναικός, 
ἀλλ᾽ ἵνα μάϑωμεν ὅτι φερώνυμος ἦν͵ οὕτως ἐγρηγορυῖα καὶ 
γήφουσα, ὥσπερ δορκάς" πολλὰ γὰρ καὶ οἰκονομικῶς ὀνό- 
ματα τίϑεται, ὡς πολλάκις πρὸς ὑμᾶς εἴπομεν». 


«Πλήρης», φησίν͵ «ἦν ἀγαϑῶν ἔργων καὶ ἐλεημοσυνῶν, 


25 ὧᾧν ἐποίει». Μέγα τῆς γυναικὸς τὸ ἐγκώμιον εἴ γε ἀμφότερα 


οὕτως ἐποίει, ὡς ἀμφοτέρων εἶναι πεπληρωμένην. Δῆλον δὲ 
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καὶ ἐλεημοσύνες. Συνέθδηκε δὲ κατὰ τὶς ἡμέρες ἐκεῖνες 
νὰ ἀσθενήσει καὶ νὰ πεθάνει. ᾿Αφοῦ δὲ τὴν ἔλουσαν καὶ 
τὴν ἑτοίμασαν, τὴν ἔδαλαν στὸ ἐπάνω διαμέρισομα τῆς 
οἰκίας. ᾿Επειδὴ δὲ ἡ πόλη Λύδδα ἦταν κοντὰ στὴν ᾿Ιόππη, 
μόλις ἄκουσαν οἱ μαθητές, ὅτι ὁ Πέτρος εἶναι στὴν πόλη 
αὐτή, ἀπέστειλαν δύο ἄνδρες καὶ τὸν παρακάλεσαν νὰ 
μὴ διστάσει νὰ ἔλθει καὶ σ᾽ αὐτούς». Γιατί περίμεναν νὰ 
πεθάνει; γιατί νὰ μὴ ἐνοχλοῦνταν ὁ Πέτρος καὶ πρὶν ἀπὸ 
τὸ θάνατο; Διότι πλέον, σκεπτόμενοι, θεωροῦσαν ἀνάξιο 
νὰ ἐνοχλοῦν τοὺς μαθητὲς γιὰ τέτοια θέματα, καὶ νὰ τοὺς 
ἀποσποῦν ἀπὸ τὸ κήρυγμα᾽ καθόσον καὶ γι᾿ αὐτὸ τὸ λόγο 
λέγει, ὅτι ἡ Λύδδα ἦταν κοντὰ στὴν ᾿Ιόππη, ὥστε νὰ δεί- 
ξει, ὅτι ζητοῦσαν αὐτὸ σχεδὸν εὐκαιριακὰ (διότι ἦταν 
μαθήτρια), ἐνῶ προηγουμένως ὄχι. «᾿Αφοῦ δὲ σηκώθηκε 
ὁ Πέτρος, μετέδηκε μαζὶ μὲ ἐκείνους᾽ ὅταν δὲ ἔφθασε 
στὴν ᾿Ιόππη, τὸν ἀνέθασαν στὸ ἀνώγειο» (δὲν τὸν παρα- 
καλοῦν, ἀλλ᾽ ἀφήνουν σ᾽ αὐτὸν νὰ χαρίσει μόνος του τὴ 
ζωὴ σ᾽ αὐτήν. Ἔτσι ἐδῶ πραγματοποιεξῖται τό, «Ἡ ἐλεη- 
μοσύνη γλυτώνει τὸν ἄνθρωπο ἀπὸ τὸ θάνατο»), «καὶ πα- 
ρουσιάσθηκαν σ᾽ αὐτὸν ὅλες οἱ χῆρες ποὺ ἔκλαιγαν γιὰ 
τὸ θάνατό της καὶ ἔδειχναν τὰ ὑποκάμισα καὶ ἐπανωφόρια, 
ποὺ ἔκανε ἡ Δορκάς, ὅταν ἦταν μαζί τους». ᾽Εκεῖ, μπρο- 
στὰ ὅπου ἦταν τοποθετημένη νεκρή, ὁδηγοῦν τὸν Πέτρο᾽ 
ἴσως ἐπειδὴ νόμιζαν, ὅτι παρέχουν σ᾽ αὐτὸν τὴν εὐκαι- 
ρία γιὰ διδασκαλία. Εἶδες πόση πρόοδος εἶχε γίνει; Δὲν 
ἀναφέρεται δὲ ἁπλῶς τὸ ὄνομα τῆς γυναίκας, ἀλλὰ γιὰ 
νὰ μάθουμε, ὅτι ἐπάξια φέρει τὸ ὄνομα, ἔτσι ἀγρυπνοῦ- 
σε καὶ πρόσεχε, ὅπως ἀκριβῶς ἡ δορκάδα᾽ διότι πολλὰ 
ὀνόματα καὶ σκόπιμα ἀναφέρονται, ὅπως πολλὲς φορὲς 
σᾶς εἶπα. 

«Ἦταν πλήρησ», λέγει, «ἀπὸ ἀγαθοεργίες καὶ ἐλεη- 
μοσύνες, ποὺ ἔκαμνε». Εἶναι μεγάλο τὸ ἐγκώμιο γιὰ τὴ 
γυναίκα αὐτή, ἐφόσον βέθαια καὶ τὰ δύο τὰ ἔκαμνε, ἔτσι, 
ὥστε νὰ εἶναι πλήρης καὶ ἀπὸ τὰ δύο. Εἶναι φανερό, ὅτι 
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0. 


ὅτι πρῶτον ἐκείνων, καὶ τότε τούτου ἐποιήσατο ἐπιμέλειαν. 


᾿ " 
«Ὅσα ἐποίευν, φησί, «μετ᾽ αὐτῶν ἧ Δορκὰς οὖσαν». Πολλὴ ἡ τα- 


πεινοφροσύνη" οὗ γὰρ ὥσπερ ἡμεῖς, ἀλλὰ κοινῇ πάντες ἦσαν, 


πολὺν τῆς ἐλεημοσύνης ποιούμενοι λόγον. «Καὶ ἐκδαλὼν ἔξω 


᾿ πάντας ὃ Πέτρος, ϑεὶς τὰ γόνατα, προσηύξατο’ καὶ ἐπιστρέ- 


ψας πρὸς τὸ σῶμα, εἶπε' Ταόιϑά, ἀνάοστηϑι. Ἢ δὲ ἤνοιξε 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὑτῆς, καὶ ἰδοῦσα τὸν Πέτρον ἀνεκάϑισε». 
Τί δήποιε πάντας ἔκόάλλει; “ὥστε μὴ συγχυϑῆναι τοῖς δά- 
κρυσι, μηδὲ διαταραχϑῆναι. «Καὶ ϑεὶς τὰ γόνατα προσηύξα- 
τον. Τοῦτο δεῖγμα ἐπιτεταμένης εὐχῆς. «Δοὺς δὲ αὐτῇ», φη- 


'σί, «χεῖρα». ᾿Ενταῦϑα δείκνυσι κατὰ μέρος τὴν ζωήν, εἶτα 


τὴν δύναμιν εἰσαγομένην, τὴν μὲν διὰ τοῦ ρήματος, τὴν δὲ 


διὰ τῆς χειρός. 
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᾿ς (ὠοὺς δὲ αὐτῇ χεῖρα, ἀνέστησεν αὐτήν. Καὶ φωνήσας 
τοὺς ἁγίους καὶ τὰς χήρας, παρέστησαν αὐτὴν ζῶσαν»" 


τοῖς μὲν εἰς παράκλησιν͵ ὅτι τὲ ἀπέλαδον τὴν ἀδελφήν, 


"καὶ ὅτι ϑαῦμα εἶδον, ταῖς δὲ εἷς προστασίαν. «Γνωστὸν δὲ ἐ- 


“γένετο καϑ' ὅλης τῆς ᾿Ιόππης, καὶ πολλοὶ ἐπίστευσαν ἐπὶ τὸν 


20 


28 


Κύριον. ᾿Εγένειο δὲ ἡμέρας ἱκανὰς μεῖναι αὐτὸν ἐν ᾿Ιόππῃ 
παρά τινι Σίμωνι θυρσεῖν». 


δ. Ὅρα τὸ ἄτυφον τοῦ Πέτρου καὶ τὸ ἐπιεικές, πῶς οὐ 


παρὰ ταύτῃ μένει, οὐδὲ παρὰ ἄλλῳ τινὶ τῶν ἐπισήμων, ἀλλὰ 
“παρὰ ὀυροεῖ, διὰ πάντων εἷς ταπεινοφροσύνην ἐνάγων, καὶ 
οὔτε τοὺς εὐτελεῖς αἰσχύνεσθαι ἀφιείς, οὔτε τοὺς μεγάλους ἐ- 
παίρεσϑαι, ὃς καὶ διὰ τοῦτο ἔκοιγε διελθεῖν, ἐπειδὴ τῆς αὖ- 


τοῦ διδασκαλίας ἐδέοντο οἱ πιστεύσαντες. Ἴδωμεν τοίνυν ἄ- 


᾿γῶϑεν τὰ εἰοημένα. Ἐπειρᾶτο», φησί, ««ολλᾶσϑαι τοῖς μα- 


. ϑηταῖς». Οὐκ ἀναισχύντως ποοσῆλθϑεν͵ ἀλλ᾽ ὑπεσταλμένως. 


᾿ Μαϑητὰς δὲ καλεῖ, καὶ τοὺς μὴ τελοῦντας εἰς τὸν χορὸν τῶν 
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πρῶτα ἐνδιαφέρθηκε γιὰ ἐκεῖνα καὶ μετὰ φρόντισε γι᾿ αὐὖ- 
τό. «Ὅσα ἔκανε», λέγει, «ὅταν ἡ Δορκὰς ἦταν μαζί τους». 
Μεγάλη εἶναι ἡ ταπεινοφροσύνη. Διότι ὄχι ὅπως ἐμεῖα, 
ἀλλὰ ὅλοι μαζὶ ἐνδιαφέρονταν γιὰ τὴν ἐλεημοσύνη: «Καὶ 
ἀφοῦ δὲ ὁ Πέτρος ἔθγαλε ὅλους ἔξω ἀπὸ τὸ ἀνώγειο, 
ὅπου ἦταν ἡ νεκρή, γονάτισε καὶ προσευχήθηκε᾽ ὕστερα 
στράφηκς πρὸς τὸ νεκρὸ σῶμα καὶ εἶπε Ταθιθά, σήκω ἐ- 
πάνω. Αὐτὴ ἄνοιξε τὰ μάτια της, καί, ὅταν εἷδε τὸν Πέ- 
τρο, ἀνασηκώθηκε στὸ κρεθθάτι της». Γιατὶ τέλος πάν- 
των θγάζει ἔξω ὅλους; γιὰ νὰ μὴ συγκινηθεῖ ἀπὸ τὰ δά- 
κρυα καὶ νὰ μὴ ταραχθεῖ. «Καὶ ἀφοῦ γονάτισε προσευχή- 
θηκε». Αὐτὸ εἶναι δεῖγμα παρατεταμένης προσευχῆς. «(αὶ 
ἀφοῦ», λέγει, «τὴν ἔπιασε ἀπὸ τὸ χέρι». ᾿Εδῶ δείχνει 
ξεχωριστὰ τὴ Ζωὴ καὶ τὴ δύναμη ποὺ εἰσάγεται καὶ μὲ 
τὸ λόγο καὶ μὲ τὸ χέρι του. 

«Αφοῦ τῆς ἔδωκε ὁ Πέτρος τὸ χέρι, τὴν σήκω- 
σε. ὄρθια. Καὶ ἀφοῦ. φώναξε τοὺς πιστοὺς καὶ τὶς χῆρεα, 
τοὺς τὴν παρουσίασε ζΖωντανή»᾽ στοὺς μὲν πιστοὺς γιὰ 
παρηγοριά, διότι παρέλαθαν πάλι τὴν ἀδελφή, καὶ διότι 
εἶδαν τὸ θαῦμα, στὶς δὲ χῆρες γιὰ τὴν προστασία τους. 
«Τὸ θαῦμα αὐτὸ ἔγινε γνωστὸ σ᾽ ὅλη τὴν ᾿Ιόππη καὶ πολ- 
λοὶ πίστεψαν στὸν Κύριο. ἔμεινε δὲ ὁ Πέτρος ἀρκετὲς 
ἡμέρες στὴν ᾿ΙΪόππη, στὸ σπίτι κάποιου Σίμωνα ποὺ ἦταν 
θυρσοδέψηος». 

3. Πρόσεχε τὴν Ἰαπεινοφροσύνη καὶ ἀγαθότητα τοῦ 
Πέτρου, πῶς δὲν μένει στὴν Ταθιθά, οὔτε σὲ κάποιον ἅλ- 
λον ἀπὸ τοὺς ἐπίσημους, ἀλλὰ στὴν οἰκία κάποιου θυρσο- 
δέψη, ὁδηγώντας μὲ ὅλα αὐτὰ στὴν ταπεινοφροσύνη, καὶ 
δὲν ἀφήνει οὔτε τοὺς ἁπλοϊκοὐύς νὰ ντρέπονται, οὔτε 
τοὺς σπουδαίους νὰ ὑπερηφανεύονται, καὶ ὁ ὁποῖος γι᾿ 
αὑτὸ ἔκρινε, ὅτι ἔπρεπε νὰ περάσει ἀπὸ ἐκεῖ, ἐπειδὴ ἐκε!ῖ- 
νοὶ ποὺ τήστεψαν χρειάζονταν τὴ διδασκαλία του. ᾿Ας 
δοῦμε λοιπὸν ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τὰ λεχθέντα. «Προσπαθοῦσε», 
λέγει, «νὰ πλησιάσει τοὺς μαθητέα». Δὲν προσῆλθε σ᾽ αὖ- 
τοὺς χωρὶαᾳ ντροπή, ἀλλὰ συνεσταλμένα. Μαθητὲς δὲ ὁ- 
νομάζει καὶ ἑκείνους ποὺ δὲν ἀνήκουν στὸ χορὸ τῶν 


ῶ 
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δώδεκα" διότι μαϑηταὶ πάντες ἐκαλοῦντο τότε- διὰ τὴν πολ- 
λὴν ἀρετήν" ἦν γὰρ ἣ εἰκὼν τῶν μαϑητῶν. δήλη. «Καὶ πάν- 
τὸς ἐφοδοῦνιο αὗτό»», φησίν. “Ὅρα πῶς ἐφοδοῦντο τοὺς κιν- 
δύνους, πῶς ἔτι τὸ δέος ἐνήκμαζε. «Βαρνάδας δέ, ἐπιλαδό. 
5. μενος αὐτοῦ, ἤγαγε πρὸς τοὺς ᾿Αποστόλους, καὶ διηγήσατο 
αὐτοῖς». ᾿Ἑ μοὶ δοκεῖ ὃ Βαρνάδε'ςς ἄνωϑεν αὐτῷ εἶναι φίλος" 
διὸ καὶ πάντα διηγεῖται τὰ κατ᾽ αὐτόν. Οὐδὲν δὲ τούτων αὖ- 
τὸς λέγει" οἶμαι δὲ ὅτι καὶ εἷς τοὺς ἄλλους οὖκ ἂν ἐξήνεγ- 
κἂν ὕστερον, εἶ μή τις ἀνάγκη γέγονεν αὐτῷ. 
1. εζαὶ ἦν μετ᾽ αὐτῶν εἰσποδευόμενος εἷς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ 
παρρησιαζόμενος ἐν τῷ ὁνόματι τοῦ Κυρίου ᾿Ιησοῦ». Τοῦτο 
᾿ χαὶ τοῖς ἄλλοις ἐδίδου ϑαρρεῖν. Ὃρᾷς καὶ ἐκεῖ καὶ ἐνταῦϑα 
τοὺς ἄλλους προμηϑευομένους͵ καὶ κατασκευάζοντας ὥστε αὖ- 
τὸν ἀπελϑεῖν, καὶ οὐδαμοῦ τέως ἀπολαύοντα αὐτὸν ϑείας ρο- 
15 πῆς; Οὕτω γοῦν αὐτοῦ δείκνυται καὶ τὸ σφοδρόν». “Ωστε οὐ 
᾿ διὰ γῇς ἐμοὶ δοκεῖ τὴν πορείαν αὐτὸν ποιεῖσϑαι, ἀλλὰ καὶ ἔ- 
πλει᾿ λοιπόν. Καὶ τοῦτο δὲ οἴκονομικῶς. γίνεται εἷς τὸ αὐτὸν 
καὶ ἐκεῖ κηρῦξαι. "Αρὰ καὶ αἱ ἐπιδουλαὶ ὑπὲρ αὐτῶν, καὶ 
τὸ εἰς ᾿Ιεροσόλυμα ἐλθεῖν οἴκονομικῶς, ἵνα μηκέτι ἀπιοτῆ- 
ται τὰ κατ᾽ αὐτόν. .(Ελάλει τε καὶ συνεζήτει πρὸς τοὺς “Ελ- 
ληνιστάς». «Καὶ εἶχον», φησίν, «εἰρήνην αἱ "Εκκλησίαι, οἷ- 
κοδομούμεναι καὶ πορευόμεναι τῷ φόόῳ τοῦ Κυρίου»" τουτέ- 
στιν, ηὔξησαν καὶ τὴν εἰρήνην αὐτὴν δήπου πρὸς ἑαυτήν, τὴν 
᾿ ὄντως εἰρήνη»». Εἰκότως" σφόδρα γὰρ αὐτοὺς ὅ πόλεμος ἐ- 
25 κάκωσεν ὁ ἔξωϑεν. «Καὶ τῇ. παρακλήσει τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος ἐπληϑύνοντο». Παρεκάλει αὐτοὺς τὸ Πνεῦμα καὶ διὰ τῶν 
᾿ ϑαυμάτων, καὶ διὰ τῶν ἔργων, καὶ χωρὶς δὲ τούϊων καὶ καϑ' 
ἑαυτὸν ἕκαστον. 
«γένετο δὲ. Πέιρον διερχόμενον κατελϑεῖν πρὸς Δύδ. 
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δώδεκα διότι ὅλοι τότε καλοῦνταν μαθητές, λόγω τῆς 
ἀρετῆς τους’ καθόσον ἦταν φανερὴ ἡ εἰκόνα τῶν μαθη- 
τῶν. «Καὶ ὅλοι τὸν φοθοῦνταν», λέγει. Πρόσεχε πῶς φο- 
βοῦνταν τοὺς κινδύνους, πῶς ἀκόμη ὁ φόδος ἧταν πολὺ 
ἀναπτυγμένοα. «Ὁ Βαρνάθας ὅμως, ἀφοῦ παρέλαβε αὖ- 
τόν, τὸν ὁδήγησε πρὸς τοὺς ᾿Αποστόλουα, καὶ διηγήθηκε 
σ᾽ αὐτοὺς γι᾿ αὐτόν». ᾿Εμένα μοῦ φαίνεται ὅτι ὁ Βαρνά- 
θας ἦταν ἀπὸ πρὶν φίλος του᾽ γι᾿ αὐτὸ καὶ διηγεῖται τὰ 
πάντα σχετικὰ μὲ αὐτόν. Ὁ ἴδιος ὁ Παῦλος δὲν λέγει! τί- 
ποτε ἀπ᾿ αὐτά᾽ νομίζω δέ, ὅτι καὶ στοὺς ἄλλους δὲν θὰ 
ἀνέφερε τίποτε ἀργότερα, ἐὰν δὲν παρουσιαζόταν κάποια 
ἀνάγκη σ᾽ αὐτόν. «Καὶ εἶχε συχνὴ ἐπικοινωνία ὁ Παῦλος 
μαζί τους στὰ ᾿Ιεροσόλυμα, διατηρώντας στενοὺς δεσμοὺς 
μαζί τους καὶ μιλοῦσε μὲ θάρρος γιὰ τὸ ὄνομα τοῦ ἴζυ- 
ρίου ᾿Ιησοῦ». Αὐτὸ ἔδινε θάρρος καὶ στοὺς ἄλλους. Βλέ- 
πεις καὶ στὴ Δαμασκὸ καὶ ἐδῶ στὰ ᾿Ιεροσόλυμα τοὺς. ἄλ- 
λους νὰ προνοοῦν καὶ νὰ φροντίζουν, ὥστε, αὐτὸς νὰ 
φύγει, καὶ πουθενὰ στὴν ἀρχὴ δὲν ἀπολαμθδάνει θεία 
βοήθεια; Ἔτσι λοιπὸν ἀποδεικνύεται ἡ ὁρμητικότητα τοῦ 
Παύλου. Ὥστε νομίζω πλέον ὅτι αὐτὸς κάμνει τὶς πο- 
ρεῖες, ὄχι μόνο ἀπὸ ξηρᾶς, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ θαλάσσης. [Καὶ 
αὐτὸ γίνεται κατ᾽ οἰκονομία, γιὰ νὰ κηρύξει καὶ ἐκεῖ. 
ἽΑρα καὶ οἱ ἐπιβθουλὲς ἐναντίον του, χάριν αὐτῶν ἔγιναν, 
καὶ ἡ ἄφιξή του στὰ ᾿Ιεροσόλυμα κατ᾽ οἰκονομία ἔγινε, 
γιὰ νὰ μὴ ἀμφιβάλλει κανένας πλέον γι᾿ αὐτόν. «Μιλοῦ- 
σε καὶ συζητοῦσε μὲ τοὺς ᾿Ιουδαίους, ποὺ μιλοῦσαν ἐλ- 
ληνικά. Καὶ εἶχαν εἰρήνη», λέγει, «οἱ ἐκκλησίες, προό- 
δευαν τὰ τῆς πίστεως καὶ Ζοῦσαν μὲ τὸ φόθο τοῦ [ἴζύ- 
ρίου»: δηλαδὴ αὔξησαν καὶ τὴν εἰρήνη, τὴν ἐσωτερικὴ 
βθέθαια, τὴν πραγματικὴ εἰρήνη. Δικαιολογημένα᾽ διότι ὁ 
ἐξωτερικὸς πόλεμος τοὺς ἔκανε νὰ ὑποφέρουν πάρα 
πολύ. «Καὶ μὲ τὴν ἐνίσχυση τοῦ ἁγίου Πνεύματος πληθύ- 
νονταν». Παρηγοροῦσε αὐτοὺς τὸ ἅγιο Πνεῦμα καὶ μὲ τὰ 
θαύματα, καὶ μὲ τὰ ἔργα, καὶ χωρὶς αὐτά, καὶ τὸν καθένα 
ξεχωριστά. 

Συνέθηκε δὲ ὁ Πέτρος, καθὼς περιόδευςε, νὰ κατεδεῖ 
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δαν. Εὗρε δὲ ἐκεῖ ἄνϑρωπον κατακείμενον, καὶ εἶπεν αὐτῷ" 
Αἰνέα, ἰᾶταί οε ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστός». Οὖκ ἐπιδεικνυμένου τὸ 
θῆμα, ἀλλὰ ϑαρροῦντος ὅτι ἔσται. ᾿Εμοὶ δὲ σφόδρα δοκεῖ ὅτι 
τούτῳ ἐπίστευσε τῷ ρήματι ὁ ἀσϑενῶν͵ καὶ γέγονεν ὑγιής. 
5 Ὅτι δὲ ἄτυφος, καὶ ἐκ τῶν ἑξῆς δῆλον" οὐ γὰρ εἶπεν, Ἐν 
τῷ ὀνόματι ᾿Ϊησοῦ᾽, ἀλλ᾽ ὡς σημεῖον μᾶλλον αὐτὸ διηγεῖται. 
«Εἶδον δὲ οἱ κατοικοῦντες Λύδδαν, καὶ ἐπέστρεψαν ἐπὶ Κύ- 
ριον», ᾿Αρα οὐ μάτην ἔλεγον ὅτι εἷς τὸ πεῖσαι καὶ παρακα- 
λέσαι τὰ ϑαύματα ἐτελεῖτο. «(Ἔν ᾿Ιόππῃ δέ τις ἦν μαϑήτρια, 
10 φησίν, ὀνόματι Ταδιϑά, ᾿Εγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 
ἀσϑενήσασαν αὐτὴν ἀποϑανεῖν». Εἶδες πανταχοῦ τὰ σημεῖα 
“γινόμενα; Οὐχ ἁπλῶς ἀπέϑανεν ἡ Ταδιϑά, ἀλλ᾽ ἐν ἀρρωστίᾳ 
γενομένη. Διὸ καὶ οὐ καλοῦσι Πέτρον, ἕως ὅτε ἐτελεύτησεν. 
κ᾿ χκούσαντες δὲ οἱ μαϑηταί, ἀπέστειλαν παρακαλοῦντες μὴ 
15 ὀκνῆσαι διελϑεῖν ἕως αὐτῶν». “Ὅρα, δι’ ἑτέρων πέμπουσι 
καὶ καλοῦσιν. Ὃ δὲ πείϑεται καὶ ἥκει, οὐχ ὕόριν τὸ πρᾶγμα 
γομίζων, τὸ κληϑῆναι. οὕτω μέγα ἡ ϑλῖψις ἄἀγαϑόν τοῦτο 
συγκροτεῖ τὰς ἡμετέρας ψυχάς. Οὐδαμοῦ κοπετὸς ἐκχεῖ, οὐ- 
δαμοῦ ϑοῆνος. «Λούσαντες αὐτήν», «ἔϑηκαν ἐν ὑπερώῳ»" 
20 τουτέστι, τὰ ἐπὶ νεκρῷ πάντα ἐποίησαν». 
ιὠλναστὰς δὲ Πέτρος συνῆλϑεν αὐτοῖς». Καὶ ἀνελϑὼν 
εἰς τὸ ὑπερῷον, ϑεὶς τὰ γόνατα προσηύξατο, καὶ ἐπιστρέψας 
πρὸς τὸ σῶμα εἶπε' Ταδιϑά, ἀνάστηϑυ». Οὐ πάντα συγχωρεῖ 
ὁ Θεὸς μετὰ τῆς αὐτῆς εὐκολίας τὰ σημεῖα ἐργάζεσθαι. Τοῦ- 
25 τὸ δὲ αὐτοὺς ὠφέλει' οὐ γὰρ δὴ μόνον τῆς τῶν ἄλλων ἔφρό:- 
τιζε σωτηρίας, ἀλλὰ καὶ τῆς αὐτῶν. Ὃ γοῦν τῇ σκιᾷ τοσού- 
τοὺς ϑεραπεύων, νῦν τοσαῦτα πρὸς τὸ ἐξαναστῆσαι ποιεῖ. "Ἐ- 


ς 


στι δὲ ὅπου καὶ ἡ πίστις τῶν προσιόντων συνήργει. Ταύτην 
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πρὸς τὴ Λύδδα. Βρῆκε δὲ ἐκεῖ ἄνθρωπο κατάκοιτο καὶ τοῦ 
εἶπε «Αἰνέα, ὁ ᾿Ιησοῦς Χριστὸς σὲ θεραπεύει». Ὁ λόγος 
αὐτὸς δὲν εἶναι ἀνθρώπου ποὺ ἐπιδεικνύεται, ἀλλὰ ποὺ 
ἔχει τὴ θδεθαιότητα ὅτι θὰ γίνει αὐτὸ ποὺ λέγει. ᾿Εγὼ δὲ 
νομίζω πάρα. πολὺ ὅτι. ὁ ἀσθενὴς πίστεψε σ᾽ αὐτὸ τὸ λόγο 
καὶ ἔγινε ὑγιής. Τὸ ὅτι δὲ δὲν ἦταν ὑπερήφανοοα, γίνεται 
φανερὸ καὶ ἀπὸ τὰ ἑξῆς: διότι δὲν εἶπε ᾿τὸ ὄνομα τοῦ 
᾿Ιησοῦ᾽, ἀλλὰ σὰν θαῦμα μᾶλλον διηγεῖται αὐτό. «Εἶδαν 
ὅλοι, ὅσοι κατοικοῦσαν στὴ Λύδδα καὶ πίστεψαν στὸν 
Κύριο». ἼΑρα δὲν ἔλεγα μάταια, ὅτι τὰ θαύματα γίνον- 
ταν γιὰ νὰ πιστέψουν οἱ ἄνθρωποι καὶ νὰ παρηγορηθοῦν. 
«Στὴν ᾿Ιόππη δὲ ὑπῆρχε», λέγει, «κάποια μαθήτρια ποὺ 
λεγόταν Ταθιθά. Συνέθηκε κατὰ τὶς ἡμέρες ἐκεῖνες νὰ 
ἀσθενήσει αὐτὴ καὶ νὰ πεθάνει». Εἴδες ὅτι παντοῦ γίνον- 
τὰν θαύματα; Δὲν πέθανε ἁπλῶς ἡ Ταθιθά, ἀλλ᾽ ἀφοῦ 
ἀρρώστησε. Γι᾿ αὐτὸ καὶ δὲν καλοῦν τὸν Πέτρο, μέχρις 
ὅτου πέθανε. «Ὅταν δὲ ἄκουσαν οἱ μαθητὲς ἔστειλαν 
καὶ τὸν παρεκάλεσαν νὰ μὴ ἀμελήσει νὰ ἔλθει καὶ μέχρι 
σ᾽ αὐτούς». Πρόσεχε ὅτι ἄλλους στέλνουν καὶ τὸν κα- 
λοῦν. Αὐτὸς δὲ πείθεται καὶ ἔρχεται, χωρὶς νὰ θεωρεῖ τὸ 
πράγμα προσθλητικό, ὅτι δηλαδὴ πρσσκλήθηκε᾽ τόσο με- 
γάλο ἀγαθὸ εἶναι ἡ θλίψη αὐτὸ σφυριλατεῖ τὶς δικές μας 
ψυχές. Πουθενὰ ἐκεῖ δὲν ἀκούεται κοπετός, πουθενὰ 
θρῆνος. «Αφοῦ τὴν ἔλουσαν», λέγει, «τὴν τοποθέτησαν 
στὸ ἐπάνω μέρος τῆς οἰκίας». δηλαδὴ ἔκαναν ὅλα τὰ 
σχετικὰ μὲ τὸ νεκρό. 

«᾿Αφοῦ σηκώθηκε ὁ Πέτρος, πῆγε μαζί τους καὶ 
ἀφοῦ ἀνέθηκε στὸ ὑπερῶο, γονάτισε καὶ προσευχήθηκε, 
καὶ ἀφοῦ στράφηκε πρὸς τὸ νεκρὸ σῶμα, εἶπε" Ταθιθά, 
σήκω». Δὲν ἐπιτρέπει ὁ Θεὸς ὅλα. τὰ θαύματα νὰ γί- 
νονται μὲ τὴν ἴδια εὐκολία. Αὐτὸ δὲ ὠφελοῦσε αὐτούα. 
Διότι θέθαια δὲν φρόντιζε μόνο γιὰ τὴ σωτηρία τῶν ἄλ- 
λων, ἀλλὰ καὶ γιὰ τὴ σωτηρία αὐτῶν. ᾿Εκεῖνος λοιπὸν 
ποὺ μὲ τὴ σκιά του θεραπεύει τόσους, τώρα κάνει τόσα 
γιὰ νὰ τὴν ἀναστήσει. Σὲ μερικὲς περιπτώσεις δὲ καὶ ἡ 
πίστη αὐτῶν ποὺ προσέρχονταν, συντελοῦσε στὸ θαῦμα, 


8614 ἸΩΆΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


οὖν πρώτην νεκρὰν ἀνίστησι, καλῶν ἐξ δνόματος͵ ἣ καὶ ὥσ- 


πὲρ ἐξ ὕπνου ἐγερϑεῖσα πρῶτον ἤνοιξε τοὺς ὀδφϑαλμούς, εἰἴ- 


τα δὐθύς, ἰδοῦσα τὸν Πέτρον, ἀνεκάϑισε, καὶ τελευταῖον ἀπὸ 


τῆς χειρὸς τῆς ἀφῆς σιερεοῦται. Σὺ δέ μοι σκόπει τὸ κέρδος, 
πῶς πάλιν καὶ τὸν καρπὸν οὗ πρὸς ἐπίδειξιν ὄντα. Διὰ τοῦ- 
τὸ γοῦν καὶ ἐκδάλλει πάντας ἔξω, τὸν Διδάσκαλον κἂν τού- 


ὑτῷ μιμούμενος" ἔνϑα γὰρ δάκρυα, τοιοῦτον μυστήριον οὗ δεῖ 


᾿τελεῖσϑαι" μᾶλλον δέ, ἔνϑα ϑαύματα, οὗ δεῖ δάκρυα παρεῖναι. 


10 


᾿Ακούσατε͵ παρακαλῶ, εἶ καὶ μὴ τοιοῦτόν τι γίνεται, ἀλλὰ 


καὶ ἐν τοῖς νῦν νεκροῖς μέγα τελεῖται μυστήριον. Εἶπὲ δή 


μοι, εἶ, καϑημένων ἡμῶν, ἔπεμψεν ὁ δασιλεύς τινα, καλῶν 


εἰς τὰ δασίλεια, κλαίειν ἔδει καὶ ϑοηνεῖν; ΓΑ γγελοι πάρει- 


σιν ἐξ οὐρανῶν ἀπεσταλμένοι κἀκεῖϑεν ἥκοντες, παρ᾽ αὐτοῦ 
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πεμῳϑέντες τοῦ δασιλέως τὸν σύνδουλον καλέσαι τὸν αὐτῶν, 
καὶ σὺ κλαίεις; Οὐκ οἶδας, οἷον μυστήριόν ἐστι τὸ γινόμε- 
γον; πῶς φρικτὸν καὶ φοδερόν͵ καὶ ὕμνων ἄξιον ὄντως καὶ 
χαρᾶς; 
τς κα Βούλει μαϑεῖν, ἵνα εἰδῇς ὅτι οὐχὶ δακρύων ὁ καιρός; 
Τῆς τοῦ Θεοῦ σοφίας μέγιστόν ἔστι τοῦτο μυστήριον. “ὥσπερ 


γάρ τινα οἴκίαν ἀφιεῖσα πρόεισιν ἦ ψυχή, πρὸς τὸν ἑαυτῆς 


ἐπειγομένη Δεσπότην, σὺ δὲ πενϑεῖς; Οὐκοῦν, καὶ τικτομέ- 


γου τοῦ παιδίου, τοῦτο ποιεῖν ἐχοῆν᾽ καὶ γὰρ τοῦτο τόκος ἑ- 


στίν, ἐκείνου δελτίων' πρόεισι γὰρ ἐφ᾽ ἕιερον φῶς, ἀπολύε- 


ται ὥσπερ ἀπὸ δεσμωτηρίου τινός, ὡς ἀπὸ ἀγῶνος ἔξεισι. 
Ναί, φησίν' ἐπὶ μὲν τῶν εὐδοκίμων καλῶς ταῦτα λέγεις. Καὶ 
τί πρὸς σέ, ἄνϑρωπε; σὺ γὰρ οὐδὲ ἐπὶ εὐδοκίμων τοῦτο ποι- 
εἴς. Εἰπὲ δή μοι, τί τοῦ παιδίου καταγνῶναι ἔχοις ἂν τοῦ 
μικροῦ; τίνος ἕνεκεν πενϑεῖς αὐτό; τί τοῦ νεοφωτίστου; καὶ 
ψὰρ καὶ ἐκεῖνος εἷς τὸ αὐτὸ περιέστη. Τίνος οὖν ἕνεκεν πεν- 
ϑεῖς αὐτόν; Οὐχ οἶδας ὅτι, καϑάπερ ἥλιος καϑαρὸς ἄνεισιν, 
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Αὐτὴ λοιπὸν εἶναι ἡ πρώτη νεκρή, ποὺ ἀνασταίνει ὁ Πέ- 
τρος καλώντας αὐτὴν μὲ τὸ ὄνομά της’ αὐτὴ δέ, σὰν. νὰ 
σηκώθηκε «ἀπὸ τὸν ὕπνο, πρῶτα ἄνοιξε τὰ μάτια, ἔπειτα, 
μόλις εἶδε τὸν Πέτρο, ἀνεκάθησε, καὶ τέλος πιάνοντας 
τὸ χέρι του, στηρίζεται. Σὺ ὅμως, σὲ παρακαλῶ, πρόσεχε 
τὸ κέρδος, πῶς πάλι καὶ ὁ καρπὸς δὲν εἶναι πρὸς ἐπίδει- 
ξη. Γι’ αὐτὸ λοιπὸν καὶ θγάζει ὅλους ἔξω, μιμούμενος 
καὶ σ᾽ αὐτὸ τὸ διδάσκαλο. Διότι ὅπου ὑπάρχουν δάκρυα, 
δὲν πρέπει νὰ τελεῖται τέτοιο μυστήριο, μᾶλλον δέ, ὅπου 
γίνονται θαύματα, δὲν πρέπει νὰ ὑπάρχουν δάκρυα. ᾿Α- 
κούσατε, παρακαλῶ, ἂν καὶ δὲν γίνεται κἄτι παρόμοιο, 
ἐν τούτοις καὶ στοὺς σημερινοὺς νεκροὺς τελεῖται μεγάλο 
μυστήριο. Πές μου, λοιπόν, σὲ παρακαλῶ, ἄν, ἐνῶ καθό- 
μαστε, ἔστελνε ὁ θασιλιὰς κάποιον καὶ μᾶς καλοῦσε στὰ 
ἀνάκτορα, ἔπρεπε νὰ κλαῖμε καὶ νὰ θρηνοῦμε; Αγγελοι 
ὀμφανίζονται ἀπεσταλμένοι ἀπὸ τὸν οὐρανό, καὶ ἀπ᾿ ἐκεῖ 
ἐρχόμενοι, σταλμένοι ἀπ᾿ αὐτὸν τὸν θασιλέα γιὰ νὰ καλέ- 
σουν τὸ σύνδουλό τους, καὶ ἐσὺ κλαῖς; Δὲν γνωρίζεις 
πόσο σπουδαῖο μυστήριο εἶναι ἐκεῖνο ποὺ γίνεται, πόσο 
φρικτὸ καὶ φοθερό, καὶ ποὺ ἀξίζει πράγματι ὕμνους καὶ 
χαρές; 

- ὅ; Θέλεις νὰ μάθειε, γιὰ νὰ γνωρίζεις, ὅτι δὲν εἶναι Και- 
ρὸς γιὰ δάκρυα; Ὁ θάνατος εἶναι μέγιστο μυστήριο τῆς σο- 
φίας τοῦ Θεοῦ. Διότι, σὰν νὰ ἀφήνει κάποια κατοικία, προ- 
χωρεῖ ἡ ψυχὴ θιαστικὴ πρὸς τὸν Κύριό της, σὺ δὲ πεν- 
θεῖς; Λοιπὸν ἔπρεπε αὐτὸ νὰ κάμνει κανένας Καὶ ὅ- 
ταν γεννιέται τὸ παιδί᾽ καθόσον καὶ ὁ θάνατος εἶναι 
γέννηση ἀνώτερη ἀπὸ ἑκεῖνο. Διότι ἡ ψυχὴ προχωρεῖ 
σὲ ἄλλο φῶς, ἀπολύεται σὰν ἀπὸ φυλακή, ἐξέρχεται σὰν 
ἀπὸ ἀγώνα. Ναί, λέγει, γιὰ μὲν τοὺς ἀγαθοὺς καλὰ τὰ 
λέγεις αὐτά. Καὶ ποιὰ σημασία ἔχει αὐτὸ γιὰ σένα, ἄν- 
θρωπε; διότι, σὺ οὔτε γιὰ τοὺς ἀγαθοὺς τὸ κάνεις αὐτό. 
Πές μου λοιπὸν γιὰ ποιὸ πράγμα θὰ μποροῦσες νὰ κατα- 
κρίνεις τὸ νεοφώτιστο; διότι καὶ ἐκεῖνος σ' αὐτὴ τὴν 
κατάσταση θρίσκεται. Γιατί λοιπὸν πενθεῖς αὐτόν; Δὲν 
γνωρίζεις, ὅτι ὅπως ὁ καθαρός ἥλιος ἀνέρχεται, ἔτσι καὶ 
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οὕτω καὶ ψυχή, σῶιια ἀπολείπουσα μετὰ καϑαροῦ συνειδότος, 
λάμπει φαιδοόν; Οὐχ οὕτω δασιλέα ἐπιδαίνοντα πόλεως με- 
τὰ τοσαύτης ἔστι σιγῆς ἰδεῖν͵ ὡς ψυχὴν ἀφεῖσαν σῶμα, καὶ 
μετὰ ἀγγέλων ἀπιοῦσαν. ᾿Εννόησον τίς ἔστιν ἡ ψυχή, ἐν οἵᾳ 
5. τότε ἐκπλήξει γίνεται, ἐν οἵῳ ϑαύματι, ἐν οἵᾳ ἡδονῇ! Τί 
᾿πενϑεῖς; εἶπέ μοι μὴ γὰρ ἐπὶ ἁιαοτωλῶν τοῦτο μόνον ποι- 
εἴς; Εἴϑε τοῦτο ἦν, καὶ οὐκ ἄν ἐκώλυσα τὰ πένϑη! εἴϑε τοι- 
οὔτος ὁ σκοπὸς ἦν! Οὗτος ὁ ϑρῆνος ἀποστολικός, οὗτος ὁ ϑρῆ- 
γος καὶ Δεοσποτικός" ἔκλαυσε γὰρ καὶ ᾿Ιησοῦς τὴν ᾿Ιερουσα- 
10 λήμ. ᾿Εθουλόμην τούτῳ διῃρῆσϑαι τῷ νόμῳ τὰ πένϑη. Ὅ- 
ταν δὲ ἀνακαλούμενος ρήματα λέγῃς καὶ συνήϑειαν καὶ προ- 
στασίαν, οὐχὶ διὰ τοῦτο πενϑεῖς, ἀλλὰ σκήπτῃ. 
Πένϑησον, στέναξον τὸν ἁμαρτωλόν, καὶ ἐγὼ κατάξω δά- 
κρυα, καὶ ἐγὼ σοῦ μᾶλλον͵ ὅσῳ καὶ μείζονι τιμωρίᾳ ὑπεύϑυ- 
15 νος ὁ τοιοῦτος" καὶ ἐγὼ ϑρηνήσω μετὰ τοιούτου σκοποῦ. Οὐ 
σὲ δὲ μόνον τὸν τοιοῦτον δεῖ ϑρηνεῖν, ἀλλὰ καὶ τὴν πόλιν ἅ- 
πασαν καὶ τοὺς ἀπανιῶντας, καϑάπερ τοὺς ἐπὶ ϑάνατον ἐπα- 
γομένους" ὄντως γὰρ ϑάνατος οὗτός ἔστι πονηρός, τῶν ἅ- 
μαρτωλῶν. ᾿Αλλὰ τὰ ἄνω κάτω γεγένηται. Οὗτος ὅ ϑρῆνος 
20 καὶ φιλοσοφίας ἐστί, καὶ διδασκαλίαν ἔχει πολλήν, ἐκεῖνος 
δὲ μικροψυχίας. Εἰ ἐθϑρηνοῦμεν τοῦτον τὸν ϑρῆνον ἅπαντες 
. ζῶντας ἂν αὐτοὺς διωρϑώσαμεν. “ὥσπερ οὖν, εἶ κύριος ἧς 
φάρμακα ἐπενεγκεῖν, κωλύοντα τὸν ϑάνατον ἐκεῖνον τὸν σω- 
ματικόν, ἐποίησας ἄν, οὕτω καὶ νῦν, εἴ γε τοῦτον ἐϑρήνεις 
25 τὸν ϑάνατον, ἐκώλυσας ἂν καὶ ἐπὶ σοῦ, καὶ ἐπ’ ἐκείνου τοῦτο 
γενέσοϑαι. Νῦν δὲ αἵνιγμά ἔστι τὸ γινόμδνον' κυρίους μὲν 
ὄνιας μὴ συγχωρῆσαι τοῦτον ἐπελθεῖν, ἀφεῖναι γενέσϑαι, 


γενόμενον δὲ πενϑεῖν. "Ὄντως ϑρήνων ἄξιοι͵ ὅταν παρα- 
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ἡ ψυχή, ἀφοῦ ἐγκαταλείψει τὸ σῶμα μὲ καθαρὴ συνείδηση, 
λάμπει μὲ φαιδρότητα; Δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ δεῖς θασι- 
λέα μὲ τόση σιγὴ νὰ εἰσέρχεται στὴν πόλη, μὲ ὅση ψυχὴ 
νὰ ἐγκαταλείπει τὸ σῶμα καὶ νὰ ἀπέρχεται μὲ τοὺς ἀγ- 
γέλους. Σκέψου ποιὰ εἶναι ἡ ψυχή, ἀπὸ ποιὰ ἔκπληξη 
καταλαμθάνεται, ἀπὸ ποιὸ θαυμασμὸ καὶ ἀπὸ ποιὰ εὐχα- 
ρίστηση.. Τί πένθεϊς; πές μου μήπως τὸ κάνεις αὐτὸ μόνο 
γιὰ τοὺς ἁμαρτωλούᾳα; μακάρι αὐτὸ νὰ ἤταν καὶ δὲν θὰ 
ἐμπόδιζα τὰ πένθη μακάρι νὰ ἦταν τέτοιοα ὁ σκοπός᾽ 
ὁ θρῆνοα αὐτός εἶναι ὁ ἀποστολικός, ὁ θρῆνοα αὐτός 
εἶναι Δεσποτικός᾽ διότι καὶ ὁ ᾿Ιησοῦς ἔκλαυσε τὴν ᾿Ιερου- 
σαλήμ. Θὰ ἤθελα μὲ αὐτόν τὸν τρόπο νά χωρίζονται τὰ 
πένθη. Ὅσταν δὲ ἀνακαλούμενοα στὴν ἠρεμία ἐπικαλεῖσαι 
λόγους καὶ συνήθεια καὶ φροντίδα γιὰ τὸ νεκρό, δὲν 
πενθεῖς γι᾿ αὐτό, ἀλλὰ προσποιεῖσαι. 

Πένθησε, στέναξε γιὰ τὸν ἁμαρτωλό, καὶ ἐγὼ θὰ 
χύσω δάκρυα, καὶ ἐγὼ θὰ δακρύσω τόσο περισσότερο 
ἀπὸ ἐσένα, ὅσο ὁ ἁμαρτωλὸς εἶναι ὑπεύθυνος γιὰ μεγα- 
λύτερη τιμωρία. Καὶ ἐγὼ θὰ θρηνήσω μὲ τέτοιο σκοπό. 
Δὲν πρέπει δὲ σὺ μόνο νὰ θρηνεῖς τὸν ἁμαρτωλό, ἀλλὰ 
καὶ ὅλη ἡ πόλη καὶ ὅλοι ἐκεῖνοι ποὺ τὸν συναντοῦν στὸ 
δρόμο, ὅπως ἀκριθῶς συμθαίνει μὲ ἐκείνουα ποὺ ὁδη- 
γοῦνται γιὰ θάνατο. Διότι πράγματι ὁ θάνατος αὐτὸς 
τῶν ἀμαρτωλῶν εἶναι κακός. ᾿Αλλ᾽ ἔχουν γίνει ὅλα ἄνω 
κάτω. Αὐτὸς ὁ θρῆνος γιὰ τὸν ἁμαρτωλὸ εἶναι δεῖγμα 
φιλοσοφίαα καὶ παρέχει πολλὴ διδασκαλία, ἐκεῖνος δὲ 
εἶνα! δεῖγμα μικροψυχίας. ᾿Εἀὰν θρηνούσαμε ὅλοι αὐτὸ τὸ 
θρῆνο θὰ κατορθώναμε νὰ διορθώσουμε αὐτούς, ἐν ὅσω 
ζοῦσαν. “Ὅπως ἀκριθδῶς λοιπόν, ἂν μποροῦσες νὰ κατα- 
σκευάσειαᾳ φάρμακα, ποὺ θὰ ἐμπόδιζαν τὸ θάνατο ἐκεῖνο τὸ 
σωματικό, θὰ τὸ ἔκαμνες, ἔτσι καὶ τώρα, ἐὰν δέθαια 
θρηνοῦσες αὐτὸ τὸ θάνατο, θὰ ἐμπόδιζες νὰ γίνει αὐτὸ καὶ 
γιὰ σένα καὶ γιὰ ἐκεῖνον. Τώρα δὲ εἶναι αἴνιγμα αὐτὸ ποὺ 
γίνεται᾽ ἐνῶ ἔχουμε τὴ δύναμη νὰ μὴ ἐπιτρέψουμε νὰ 
συμθεῖ αὐτὸς ὁ θάνατος, τὸν ἀφήνουμε νὰ συμθὄεῖ, ὅταν 
δὲ συμθεῖ, πενθοῦμε. Πράγματι θὰ εἶναι ἄξιοι θρήνων. 
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σιῶσι τῷ θήματι τοῦ Χριστοῦ! οἷα ἀκούσονται ρήματα; 
οἷα πείσονται πράγματα; Εἰϊκῆ ἔζησαν οὗτοι μᾶλλον δὲ οὐκ 
εἰκῆ, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ κακῷ. Καὶ ἐπὶ τούτων εὔκαϊρον εἴπεῖν᾽ 
«Συμφέρον ἦν αὐτοῖς, εἶ οὐκ ἐγεννήϑησαν»" τί γὰρ ὄφελος, 
5. εἶπέ μοι, τοσοῦτον ἀναλῶσαι χρόνον ἐπὶ κακῷ τῆς ἑαυτῶν 
κεφαλῆς; Εἰ γὰρ εἰκῇ μόνον ἀνάλωτο, οὖκ ἂν ἤρκεσεν ἡ 
ζημία, 
Εἰπέ μοι, εἴ τις μισϑωτὸς γενόμενος εἴκοσιν ἔτη κατα- 
κόπιοιτο εἰκῆ, οὗ κλαύσεται καὶ ϑρηνήσει, καὶ δόξει πάντων 
10 ἐλεεινότερος εἶναι; Καὶ οὗτος πᾶσαν τὴν ζωὴν εἴκῇ κατεκόπη, 
οὐδὲ μίαν ἡμέραν ἔζησεν ξαυτῷ͵ ἀλλὰ τῇ τρυφῇ, τῇ ἀσελγείᾳ, 
τῇ πλεονεξίᾳ, τῇ ἁμαρτίᾳ, τῷ διαδόλῳ. Τοῦτον οὖν οὗ ϑοη- 
γήσομεν; εἶπέ μοι" οὐ πειρασόμεϑα τῶν κινδύνων ἐξαρπάσαι; 
Ἔστι γάρ, ἔστιν, ἐὰν ϑέλωμεν, κούφην αὐτῷ γενέσϑαι τὴν 
15 κόλασιν. ᾿4ν οὖν εὐχὰς ὑπὲρ αὐτοῦ ποιῶμεν συνεχεῖς, ἂν 
ἐλεημοσύνην διδῶμεν" κἂν ἐκεῖνος ἀνάξιος ἦ, ἡμᾶς δ Θεὸς 
᾿δυσωπήσεται. Εἰ διὰ Παῦλον ἑτέρους διέσωσε, καὶ δι’ ἄλ- 
λους ἄλλων φείδεται, πῶς οὐχὶ καὶ δι᾽ ἡμᾶς τὸ αὐτὸ τοῦτο 
ἐργάσεται; ᾿Εκ τῶν ἐκείνου χρημάτων, ἐκ τῶν σῶν, ὅϑεν 
20 ἂν ϑέλῃς͵, δοήϑησον' ἐπίσταξον ἔλαιον͵ μᾶλλον δὲ ὕδωρ. Οὐκ 
ἔχει ἐλεημοούνας οἴκείας ἐπιδείξασϑαι; Κἂν συγγενικάς. 
Οὐκ ἔχει τὰς ὑπ' αὐτοῦ γεγενημένας; Κἂν τὰς ὑπὲρ αὐτοῦ. 
Οὕτω μειὰ παρρησίας αὐτὸν παραιτήσεται τότε ἡ γυνή, λύ- 
τρον ὑπὲρ αὐτοῦ καταϑεμένη. “Ὅσῳ πλειόνων γέγονεν ἅιιαρ- 
25 τημάτων ὑπεύϑυνος, τοσούτῳ μειζόνως αὐτῷ δεῖ τῆς ἐλεη- 
μοσύνης. Οὐ διὰ τοῦτο δὲ μόνον͵ ἀλλ᾽ ὅτι οὐδὲ ἴσην ἔχει τὴν 
ἰσχὺν γῦν, ἀλλ᾽ ἐλάττω πολλῷ" οὐ γάρ ἔστιν ἴσον, αὐτόν τινὰ 


“, 


ποιῆσαι, καὶ ἕτερον ὑπὲρ αὐτοῦ. 'Ὡς οὖν ἐλάττονος οὔσης, οὕ- 


418. Πρθλ. Μαιθ. 26, 24. Τὰ λόγια τοῦ ᾿Ιησοῦ γιὰ τόν ᾿ΪὈύδα. 
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ὅταν θὰ σταθοῦν μπροστὰ στὸ θῆμα τοῦ Χριστοῦ! ποιὰ 
λόγια Θ᾽ ἀκούσουν; ποιὲς τιμωρίες θὰ ὑποστοῦν; "᾿Ασκο- 
πα ἔζησαν αὐτοί᾽ μᾶλλον δὲ ὄχι ἄσκοπα, ἀλλὰ καὶ γιὰ 
κακό. Καὶ γι᾿ αὐτοὺς εἶναι εὐκαιρία νὰ ποῦμε᾽ «θὰ ἦταν 
συμφέρον σ᾽ αὐτούς, ἐὰν δὲν εἴχαν γεννηθεῖ»᾽ δ. Διότι, 
πές μου, ποιὸ τὸ ὄφελος νὰ δαπανήσουν τόσο χρόνο γιὰ 
κακὸ τῆς κεφαλῆς τους; Γιατί, ἂν μόνο ἄσκοπα ξοδευό- 
ταν ὁ χρόνος, δὲν θὰ ἤταν τόσο μεγάλη ἡ. ζημιά. 

Πὲς μου, ἂν κάποιοα, ποὺ ἔγινε μισθωτὸς γιὰ εἴκοσι 
χρόνια, συνέθαινε νὰ καταπονηθεῖ ἄσκοπα, δὲν θὰ κλάψει 
καὶ θὰ θρηνήσει καὶ δὲν θὰ θεωρηθεῖ ὅτι εἶναι ἐλεεινό- 
τερος ἀπ᾿ ὅλους; Καὶ ὁ ἁμαρτωλὸς σ᾽ ὅλη τὴ ζωή του 
καταπονήθηκε ἄσκοπα, καὶ οὔτε μιὰ ἡμέρα ἔζησε γιὰ τὸν 
ἑαυτό του, ἀλλὰ γιὰ τὴν τρυφή, τὴν ἀσέλγεια, τὴν πλεο- 
νεξία, τὴν ἁμαρτία, τὸν διάθδολο. Αὐτὸν λοιπὸν δὲν θὰ 
θρηνήσουμε, πές μου᾽ δὲν θὰ προσπαθήσουμε νὰ τὸν ἀρ- 
πάξουμε μέσα ἀπὸ τοὺς κινδύνους; Διότι εἶναι δυνατό, 
εἶναι δυνατὸ ἂν θέλουμε, νὰ γίνει ἐλαφριὰ ἡ τιμωρία σ᾽ αὖὐ- 
τόν. ᾿Αν λοιπὸν κάμνουμε συνεχεῖς προσευχὲς ὑπὲρ αὐτοῦ, 
ἂν δίνουμε ἐλεημοσύνη, καὶ ἂν ἀκόμα ἐκεῖνος εἶναι ἀνά- 
ξιος, ὁ Θεὸς θὰ δείξει τὸ ἔλεός του σ᾽ αὐτόν. Αν γιὰ 
χάρη τοῦ Παύλου διέσωσε ἄλλους καὶ γιὰ χάρη ἄλλων 
δείχνει εὐσπλαγχνία γιὰ ἄλλους, πῶς δὲν θὰ κάνει τὸ 
ἴδιο καὶ γιὰ μᾶς; ᾿Απὸ τὰ χρήματα ἐκείνου, ἀπὸ τὰ δικά 
σου, ἀπὸ ὅπου θέλεις, θοήθησε᾽ πρόσφερε λάδι, μᾶλλον 
δὲ νερό. Δὲν ἔχει δικές του ἐλεημοσύνεας νὰ ἐπιδείξει; 
ἂς εἶναι! συγγενικέα. Δὲν ἔχει νὰ παρουσιάσει τὶς δικές 
του ἐλεημοσύνεαςα; ἂς δείξει ἐκεῖνες ποὺ ἔγιναν γι᾿ αὐτόν. 
"Ἔτσι ἡ σύζυγός του μὲ θάρρος θὰ παρακαλέσει τὸ Θεὸ 
γι αὐτόν, ἐφόσον κατέθεσε λύτρο γι᾿ αὐτόν. Ὅσων 
περισσοτέρων ἁμαρτημάτων εἶναι ὑπεύθυνος, τόσο με- 
γαλύτερη ἀνάγκη ἀπὸ ἐλεημοσύνη ὑπάρχει γι᾿ αὐτόν. 
Ὄχι μόνο αὐτό, ἀλλὰ διότι τώρα ἡ ἐλεημοσύνη δὲν ἔχει 
τὴν ἴδια δύναμη, ἀλλὰ πολὺ μικρότερη. Διότι δὲν εἶναι 
τὸ ἴδιο πράγμα, νὰ κάνει κάποιος ἐλεημοσύνη αὐτός ὁ 
ἴδιος, καὶ νὰ κάνει αὐτὴν ἄλλος ὑπὲρ αὐτοῦ. “Ὅσο λοι- 
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τῶ τῷ πλήϑει μεγίστην ποιῶμεν αὐϊήν. Μὴ περὶ σήματα, μὴ 
περὶ ἐντάφια ἀσχολώμεϑα. Περίστησον χήρας" τοῦτο ἐντάφι.- 


ον μέγιστον. Εἰπὲ τοὔνομα πάσας κέλευσον ὑπὲρ αὐτοῦ ποι- 


. εἴσϑαι τὰς δεήσεις καὶ τὰς ἱκετηρίας" δυσωπήσει τοῦτο τὸν 


Θεόν εἰ καὶ μὴ ὑπ᾽ αὐιοῦ, ἀλλὰ δι᾽ αὐτὸν ἕτερος αἴτιος γί- 


νεται τῆς ἐλεημοσύνης. Καὶ τοῦτο δόγμα τῆς τοῦ Θεοῦ φιλαν-. 


᾿ϑρωπίας ἐστί. Χῆραι, περιεστῶσαι καὶ δακρύουσαι͵ οὐχὶ τοῦ 


10 


παρόντος, ἀλλὰ καὶ τοῦ μέλλοντος δύνανται ἐξαρπάσαι ϑα- 
γάτου. Πολλοὶ καὶ ἔκ τῶν ὑφ᾽ ἑτέρων δι᾽ αὐτοὺς γεγενημέ- 
γων ἐλεημοσυνῶν ἀπώναντο᾽ εἶ γὰρ καὶ μὴ τέλεον, ἀλλ᾽ ὅμως 
παραμυϑίαν εὗρόν τινα ἐπεί, εἶ μὴ τοῦτό ἔστι, πῶς τὰ παι- 
δία σώζεται; καίτοι γε ἐκεῖ οὐδὲν αὐτὰ εἰσφέρει, ἀλλ᾽ οἱ 


γονεῖς τὸ πᾶν" καὶ γυναιξὶν ἐχαρίσϑη παιδία πολλάκις, οὐ- 


δὲν αὐτὰ εἰσενεγκόντια, Πολλὰς ἡμῖν ὁ Θεὸς τοῦ σώξεσθϑαι 


5 δέδωκεν ὁδούς, μόνον μὴ ἀμελῶμεν. 


0 


ὅ. Τί οὖν, ἄν τις πένης ἧ; φηοί, Πάλιν ἐρῶ, τὸ πολὺ 
τῆς ἐλεημοσύνης οὐκ ἐκ τῶν διδομένων κρίνεται μόνον, ἀλ- 
λὰ καὶ ἐκ τῆς προαιρέσεως. Μόνον μὴ. δῷς ἔλαττον τῆς δυ- 
γάμεως, καὶ τὸ πᾶν ἐξέτισας. 11 οὖν, φησίν, ἂν ἔρημος ἦ 
καὶ ξένος, καὶ μηδένα ἔχῃ; Διατί γὰρ μηδένα ἔχει; εἶπέ 
μοι. Τούτῳ αὐτῷ δίδωσι δίκην, ὅτι μηδένα οὕτω φίλον, οὕ- 
τως ἐνάρειον ἔχει. Τοῦτο οὖν γίνεται͵ ἵνα, κἄν, αὐτοὶ μὴ 
ὦμεν ἐνάρειοι, σπουδάξωμεν ἑτέρους καὶ φίλους ἐναρέτους 
ἔχειν, καὶ γυναῖκα, καὶ υἱόν, ὡς καρπούμενοί τι καὶ δι᾿ αὖ- 
τῶν" μικρὸν μὲν καρπούμενοι, καρπούμενοι δὲ ὅμως. ᾿Αν 
σπουδάσῃς μὴ πλουτοῦσαν, ἀλλ᾽ εὐλαδῇ γυναῖκα ἀγαγέσϑαι, 
ταύτης ἀπολαύσῃ τῆς παραμυϑίας" ὁμοίως, ἂν σπουδάσῃς μὴ 


πλουτοῦντα υἱὸν καταλιπεῖν, ἀλλ᾽ εὐλαδῇ, καὶ ϑυγάτριον σε- 
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πὸν μικρότερη εἶναι αὐτή, τόσο μεγαλύτερη κατὰ τὸ ποσὸ 
ἂς τὴν προσφέρνουμδ. ᾿Ας μὴ ἀσχολούμαστε μὲ σημεῖα 
τάφων καὶ μὲ ἐντάφια. Προστάτεψε τὶς χῆρες αὐτὸ 
εἶναι τὸ σπουδαιότερο ἐντάφιο. Πὲς τὸ ὄνομα᾽ ζήτησε νὰ 
κάνουν ὅλες τὶς δεήσεις καὶ τὶς ἱκεσίες ὑπὲρ αὐτοῦ θὰ 
ἐξευμενίσει αὐτὸ τὸ Θεό, ἂν καὶ δὲν ἔγινε ἀπ᾿ αὐτὸν ἡ 
ἐλεημοσύνη, ἀλλ᾽ ἄλλος γίνεται αἴτιος ἐλεημοσύνης γι᾿ 
αὐτόν. Καὶ αὐτὸ εἶναι νόμος τῆς φιλανθρωπίας τοῦ Θεοῦ. 
Χῆρες, ποὺ στέκονται γύρω καὶ ποὺ κλαῖνε, ὄχι μόνο ἀπὸ 
τὸν παρόντα, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὸν μέλλοντα θάνατο μπο- 
ροῦν νὰ διασώσουν κάποιον. Πολλοὶ ἄνθρωποι ὠφελήθη- 
καν ἀπὸ τὶς ἐλεημοσύνες ποὺ ἔγιναν ἀπὸ ἄλλους. Διότι, 
ἂν καὶ ὄχι τελείως, ὅμως θδρῆκαν κάποια παρηγορία᾽ διότι, 
ἐὰν δὲν συμθαίνει αὐτό, πῶς σώζονται τὰ παιδιά; ἂν καὶ 
αὐτὰ θέθαια τίποτε δὲν συνεισφέρουν, ἀλλὰ οἱ γονεῖς 
᾿συνεισφέρουν τὸ πᾶν᾽ καὶ στὶς γυναῖκεα πολλὲς φορὲς 
χαρίσθηκαν παιδιά, ποὺ δὲν πρόσφεραν αὐτὰ τίποτε. Πολ- 
λοὺς δρόμους μᾶς ἔχει δώσει ὁ Θεὸς γιὰ τὴ σωτηρία 
μας, μόνο νὰ μὴν ἀμελοῦμε. 

5, Τί λοιπόν, λέγει, μπορεῖ νὰ προσφέρει κάποιος ἂν 
εἶναι φτωχός; Πάλι θὰ πῶ, τὸ μέγεθος τῆς ἐλεημοσύνης 
δὲν κρίνεται μόνο ἀπὸ τὸ ποσὸ ἐκείνων, ποὺ προσφέ- 
ρονται, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὴ διάθεση. Μόνο μὴ δώσειςᾳ λιγώ- 
'τερο ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ μπορεῖς νὰ προσφέρεια, καὶ τὸ πᾶν 
ἐκπλήρωσες. Τί λοιπόν, λέγει, ἂν κάποιος εἶναι ἔρημος 
καὶ ξένος καὶ δὲν ἔχει κανένα; ἀλλὰ ᾿γιατί δὲν ἔχει κανέ- 
να; πές μου. Γι᾿ αὐτὸ ἀκριθῶς τιμωρεῖται, ἐπειδὴ δὲν 
ἔχει κανένα τόσο φίλο, τόσο ἐνάρετο. Αὐτὸ λοιπὸν νὰ 
γίνεται, καὶ ἂν οἱ ἴδιοι δὲν εἴμαστε ἐνάρετοι, νὰ φροντί- 
ζουμε νὰ ἔχουμε σύντροφουκα καὶ φίλους ἐνάρετουας, καὶ 
γυναίκα καὶ υἱό, ὥστε νὰ ὠφεληθοῦμε κάτι καὶ ἀπ᾿ αὐὖὐ- 
τούς: μικρὴ μὲν ὠφέλεια εἶναι, ὅμως εἶναι ὠφέλεια. Ἂν 
φροντίσεις νὰ ἀποκτήσεια σύζυγο γυναίκα ὄχι πλούσια, 
ἀλλὰ: εὐλαβθή, θὰ ἀπολαύσεια αὐτὴ τὴν παρηγοριά. ἽὍΘμοια, 
ἂν φροντίσεις ν᾿ ἀφήσεια, ὄχι πλούσιο υἱό, ἀλλ᾽ εὐλαθή, 
καὶ κόρη σεμνή, καὶ τότε θὰ ἀπολαύσειας αὐτὴν τὴν παρη- 
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μνόν, καὶ οὕτω ταύτης ἀπολαύσῃ τῆς παραμυϑίας. ᾿Α͂ν ταῦ- 
τὰ σπουδάσῃς, καὶ αὐτὸς ἔσῃ τοιοῦτος. Καὶ τοῦτο μέρος ἀ- 
θετῆς, τὸ τοιούτους αἱρεῖσϑαι καὶ φίλους, καὶ γυναῖκα καὶ 
παιδία. 

5 Οὐκ εἰκῇ ποοσφοραὶ ὑπὲρ τῶν ἀπελϑόντων γίνονται, οὐκ 
εἰκῇ ἱκετηρίαι, οὖνς εἰκῆ ἐλοημοσύναι" ταῦτα πάντα τὸ Πνεῦ- 
μα διέταξε, δι’ ἀλλήλων ἡμᾶς ὠφελεῖσθαι δουλόμενον. “Ὃ- 
ρα γάρ. ᾿ὠφελεῖται ἐκεῖνος διὰ σοῦ, ὠφελῇ σὺ δι' ἐκεῖνον" 
κατεφρόνησας χοημάτων, προαχϑεὶς ἐργάσαοϑαί τι γενναῖον" 

Ι9 καὶ σὺ αὐτῷ τῆς σωτηρίας, καὶ αὐτὸς σοὶ τῆς ἐλεημοούνης 
γέγονεν αἴτιος. Μὴ ἀμφίόαλλε ὅτι καρπώσεταί τι χρηστόν. 

ες Οὖὔχ ἁπλῶς ὃ διάκονος δοᾷ' «Ὑπὲρ τῶν ἐν Χριοιῷ κεκοι- 
μημένων, καὶ τῶν τὰς μγνείας ὑπὲρ αὐτῶν ἐπιτελουμένω»»" 
οὖχ ὁ διάκονός ἔστιν ὃ ταύτην ἀφιεὶς τὴν φωνήν, ἀλλὰ τὸ 

5 Πνεῦμα τὸ ἅγιον" τὸ δὲ χάρισμα λέγω. Τί λέγεις; ᾽ν χεο- 
σὶν ἡ ϑυοία, καὶ πάντα πρόκειται ηὐτρεπιομένα, πάρεισιν ἄγ- 
γελοι, ἀρχάγγελοι͵ πάρεστιν ὃ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ͵ μετὰ τοσαύ- 
τῆς φρίκης ἑστήκασιν ἅπαντες, παρεστήκασιν ἐκεῖνοι δοῶν- 
τες, πάντων σιγνώντων, καὶ ἡγῇ ἁπλῶς γίνεσθαι τὰ γινόμενα; 

0 Οὐκοῦν καὶ τὰ ἄλλα ἁπλῶς, καὶ τὰ ὑπὲρ τῆς ᾿Ἐἰκκλησίας, καὶ 
τὰ ὑπὲρ τῶν ἱερέων προσφερόμενα, καὶ τὰ ὑπὲρ τοῦ πληρώ- 
ματος; Μὴ γένοιτο! ἀλλὰ πάντα μετὰ πίστεως γίνεται, 

Τί οἴει τὸ ὑπὲρ μαρτύρων προσφέρεσθϑαι͵ τὸ κληϑῆναι ἐν ἐ- 
κείνῃ τῇ ὥρᾳ; Κἂν μάρτυρες ὧσι͵ κἂν ὑπὲρ μαρτύρων, μεγάλη 

5. τιμὴ τὸ ὀνομασοϑῆναι, τοῦ Δεσπότου παρόντος, τοῦ ϑανάτου ἐπι- 
τελουμένου ἐκείνου, τῆς φρικτῆς ϑυσίας͵ τῶν ἀφάτων μυστη- 
οἰω»" καϑάπερ γάρ, καϑημένου τοῦ ὄασιλέως, ὅσα ἄν τις 
δούληται, ἀνύει, ἐγεοϑέντος δέ, ὅσα ἂν λέγῃ, εἰκῆ ἐρεῖ, οὔ- 


τὼ καὶ τότε, ἕως ἂν πρόκειται τὰ τῶν μυστηρίων, πᾶσι τιμὴ 
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γοριά. ᾽Αν φροντίσεις γι᾿ αὐτά, καὶ σὺ ὁ ἴδιος θὰ γίνεις 
ἐνάρετος. Καὶ αὐτὸ ἀποτελεῖ μέρος τῆς ἀρετῆς, τὸ νὰ 
ἐκλέγεις δηλαδὴ ἐνάρετους, καὶ φίλους καὶ γυναίκα καὶ 
παιδιά. 

Δὲν γίνονται ἄσκοπα οἱ προσφορὲᾳς γι᾿ αὐτοὺς ποὺ 
πέθαναν, οὔτε οἱ ἱκεσίες, οὔτε οἱ ἐλεημοσύνες᾽ ὅλα αὐτὰ 
τὸ Πνεῦμα τὰ διέταξε, θέλοντας νὰ ὠφελούμαστε ἐμεῖς 
μεταξύ μας. Διότι πρόσεχε. Ὠφελεῖται ἐκεῖνος μὲ τὴ 
θοήθειά σου, ὠφελεῖσαι σὺ ἐξ αἰτίας ἐκείνου περιφρόνη- 
σες τὰ χρήματα, ἀφοῦ ἀποφάσισες νὰ ἐπιτελέσεις κάτι 
τὸ σπουδαῖο᾽ καὶ ἐσὺ ἔγινες αἴτιος τῆς σωτηρίας αὐτοῦ, 
᾿καὶ ἐκεῖνος γιὰ σένα ἔγινε αἴτιος ἐλεημοσύνης. Νὰ μὴ 
ἀμφιθάλλειαε, ὅτι θὰ ἀποκομίσεις κάποια ὠφέλεια. Δὲν 
ἀναφωνεῖ ἄσκοπα ὁ διάκονος, «Ὑπὲρ ἐκείνων ποὺ ἔχουν 
κοιμηθεῖ ἐν Χριστῶ, καὶ ὑπὲρ ἐκείνων ποὺ κάνουν τὸ 
μνημόσυνο γι᾿ αὐτούς»᾽ δὲν εἶναι ὁ διάκονος ἐκεῖνος, ποὺ 
ἀναφωνεῖ αὐτά, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιο’ αὐτὸ δὲ ἐγὼ 
τὸ λέγω χάρισμα. Τί λέγεις; Στὰ χέρια του εἶναι ἡ θυσία 
καὶ ὅλα θδρίσκονται ἐνώπιόν του τακτοποιημένα᾽ παραθρί- 
σκονται ἄγγελοι, ἀρχάγγελοι, παραδρίσκεται ὁ Υἱὸς. τοῦ 
Θεοῦ᾽ μὲ τόση φρίκη στέκονται ὅλοι' παραστέκονται ἐκεῖ- 
νοι! ψάλλοντας, ἐνῶ ὅλοι σιγοῦν, καὶ νομίζεις ὅτι τυχαῖα 
γίνονται ὅλα τὰ τελούμενα; Λοιπὸν καὶ τὰ ἄλλα γίνονται 
τυχαῖα καὶ τὰ ὑπὲρ τῆς ἐκκλησίας, καὶ τὰ ὑπὲρ τῶν ἱερέων 
προσφερόμενα, καὶ τὰ ὑπὲρ τοῦ πληρώματος τῆς ἐκκλη- 
σίας; μακριὰ μιὰ τέτοια σκέψη, ἀλλ᾽ ὅλα γίνονται μὲ πίστη. 

Τί νομίζεις ὅτι εἶναι ἡ ὑπὲρ τῶν μαρτύρων προσφο- 
ρά, ἡ ἐπίκλησή τους κατὰ τὴν ὥρα ἐκείνη; Καὶ ἂν εἶναι 
μάρτυρες, καὶ ἂν εἶναι ὑπὲρ τῶν μαρτύρων, εἶναι μεγάλη 
τιμὴ νὰ κληθοῦν ὀνομαστικά, ὅταν ὁ Κύριος εἶναι παρών, 
καὶ ἐπιτελεῖται ὁ θάνατος ᾿Εκείνου, ὅταν τελεῖται ἡ φρικτὴ 
θυσία, ὅταν τελοῦνται τὰ ἀνέκφραστα μυστήρια. Διότι, 
ὅπως ὅταν κάθεται ὁ θασιλιάα, ὅσα θέλει κανένας, τὰ 
ἐπιτελεῖ, ὅταν δὲ σηκωθεῖ, ὅσα καὶ ἂν λέγει, ἄσκοπα τὰ 
λέγει, ἔτσι καὶ τότε, ἐν ὅσω τελοῦνται τὰ μυστήρια, εἶναι 
μεγίστη τιμὴ γιὰ ὅλους νὰ ἀξιωθοῦν νὰ μνημονευθοῦν. 
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᾿ μεγίστη τὸ μνήμης ἀξιοῦσϑαι, “Ὅρα γάρ. Καταγγέλλεται τό- 


ῖ0 


15. 


20 


τε τὸ μυστήριον τὸ φρικτόν, ὅτι ὑπὲρ τῆς οἰκουμένης ἔδωκεν 
ἑαυτὸν ὁ Θεός" μετὰ τοῦ ϑαύματος ἐκείνου εὐκαίρως ὑπο- 
μιμνήσκει αὐτὸν τῶν ἡμαρτηκότων. Καϑάπερ γάρ, ὅταν ἐπι- 
γνίκια τῶν δασιλέων ἄγηται, τότε εὐφημοῦνται μὲν καὶ ὅσοι 
τῆς νίκης ἐκοινώνησαν, ἀφίενται δὲ καὶ ὅσοι ἐν δεσμοῖς εἶσι 
διὰ τὸν καιρόν, παρελθόντος δὲ τοῦ καιροῦ, ὃ μὴ τυχὼν οὐκ 
ἔτι τινὸς ἀπολαύει, οὕτω δὴ καὶ ἐνταῦϑα, τῶν ἐπινικίων οὗ- 
τος ὁ καιρός" «ὁσάκις γὰρ ἄν», φησίν, «ἐσθίητε τὸν ἄροτον 
τοῦτον, τὸν ϑάνατον τοῦ Κυρίου καταγγέλλετε». Μὴ δὴ ἁπλῶς 
προσίωμεν, μηδὲ ὡς ἔτυχε ταῦτα γίνεσϑαι νομίζωμεν. "Α}.- 
λως δὲ μαριύρων μεμνήμεϑα, καὶ τοῦτο εἰς πίστιν, ὅτι οὐ 
τέϑνηκεν ὁ Κύριος" καὶ τοῦτο τοῦ τεϑαναιῶσϑαι τὸν ϑάνα- 
τὸν σημεῖον, τοῦ νεκρὸν αὐτὸν γεγενῆσθαι. 

Ταῦτα εἶδότες, ἐπινοῶμεν ὅσας δυνάμεϑα παραμυϑίας 
τοῖς ἀπελθοῦσιν, ἀντὶ δακρύων, ἀντὶ ϑρήνων, ἀντὶ μνημείων 
τὰς ἐλεημοσύνας, τὰς εὐχάς͵ τὰς προσφοράς͵ ἵνα κἀκεῖνοι καὶ 
ἡμεῖς τύχωμεν τῶν ἐπηγγελμένων ἀγαϑῶν χάριτι καὶ φιλαν- 
ϑρωπίᾳ τοῦ Μονογενοῦς Υἱοῦ, μεϑ᾽ οὗ τῷ Παιρὶ ἅμα τῷ ἁ- 
γίῳ Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. 'Αμήν. 





17. Α᾿ Κορινθ. 11, 28. 
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Διότι πρόσεχε. ᾿Αναγγέλλεται τότε τὸ φρικτὸ Μυστήριο, ὅτι 
ὁ Θεὸς ἔδωσε τὸν Ἕαυτό του γιὰ τὴν σωτηρία τῆς οἱ- 
κουμένης μὲ τὸ θαῦμα ἐκεῖνο εὐκαιριακὰ μνημονεύει 
σ᾽ αὐτὸν καὶ ἐκείνους ποὺ ἔχουν ἁμαρτήσει. Διότι, ὅπως 
ὅταν ἑορτάζονται τὰ ἐπινίκια τῶν θασιλέων, τότε ἐπευ- 
φημοῦνται μὲν καὶ ὅσοι συμμετεῖχαν στὴ νίκη, μὲ τὴν εὖ- 
καιρία δὲ αὐτὴ ἀποφυλακίζονται. καὶ ὅσοι θρίσκονται στὴ 
φυλακή, ὅταν περάσει ἡ εὐκαιρία, ἐκεῖνος ποὺ δὲν ἐπω- 
φελήθηκε ἀπ᾿ αὐτὴν τὴν εὐκαιρία δὲν ἐπωφελεῖται πλέον 
τίποτε, ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐδῶ, αὐτὸς ὁ καιρός, εἶναι! καιρὸς 
τῶν ἐπινικίων. Διότι. λέγει" «Κάθε φορὰ ποὺ θὰ τρώγετε 
τὸν ἄρτο αὐτό, τὸ θάνατο τοῦ Κυρίου. ὁμολογεῖτε» "". 
Ας μὴ ἡἠροσεῤχόμαστε λοιπὸν τυπικά, οὔτε νὰ νομίζουμε 
ὅτι αὐτὰ τελοῦνται τυχαῖα: -“Αλλωστε δὲ ἐνθυμούμαστε 
τοὺς μάρτυρες, καὶ πιστεύομεν αὐτό, ὅτι δὲν πέθανε ὁ 
Κύριος. καὶ αὐτὸ εἶναι ἀπόδειξη ὅτι ὁ θάνατος ἔχει κα- 
ταπατηθεῖ, ὅτι ὁ ἴδιος ἔγινε νεκρός. 

Γ νωρίζοντας αὐτά, ἂς ἐπινοοῦμε ὅσες μποροῦμε πα- 
ρηγορίες γι᾿ αὐτοὺς ποὺ πέθαναν, ἀντὶ γιὰ δάκρυα, γιὰ 
θρήνους καὶ γιὰ μνημεῖα, τὶς ἐλεημοσύνες; τὶς εὐχές, τὶς 
προσφορές, γιὰ νὰ ἐπιτύχουμε καὶ ἐκεῖνοι. καὶ ἐμεῖς τά 
ἀγαθὰ ποὺ ἔχει ὑποσχεθεῖ, μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία 
χοῦ μονογενῆ Υἱοῦ, μαζὶ μὲ τὸ ὁποῖο στὸν Πατέρα, ουγ- 
χρόνως καὶ στὸ ἅγιο Πνεῦμα, ἀνήκει ἡ δόξα, ἡ δύναμη 
καὶ ἡ τιμή, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἱώ- 
γων. ᾿Αμήν. 


«ἢ 
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ΟΜΙΛΙΑ ΚΒ 
(Πράξ. 10, 1 - 23) 


ο᾽Ανὴρ᾽ δέ τις ἦν ἐν Καισαρείᾳ, ὀνόματι Κορνήλιος, 
ἑκατονιάρχης, ἐκ σπείρας τῆς καλουμένης ᾿Ιταλικῆς, 
: εὐσεδὴς γκαὶ 'φοδούμενος τὸν Θεὸν σὺν παντὶ τῷ οἷἵ- 

᾿ς κῳ αὑτοῦ, ποιῶν ἐλεημοσύνας πολλὰς τῷ λαῷ, καὶ 
. δεόμενος τοῦ Θεοῦ διὰ παντός" εἶδεν ἐν δράματι φα- 
γερῶς, ὡσεὶ ὥρᾳ ἐνάτῃ τῆς ἡμέρας, ἄγγελον Θεοῦ 

᾿ εἰσελϑόντα πρὸς αὐτόν, καὶ εἴπόντα αὐτῷ" Κορνήλιε. 
Ὃ δὲ ἀτενίσας αὐτῷ, καὶ ἔμῳφοδος γενόμενος, εἶπε" ᾿ 
Τί ἐστι, Κύριε; Εἶπε δὲ αὐτῷ; Αἱ προσευχαί σου 
καὶ αἷ ἐλεημοσύναι σου ἀνέδησαν εἰς μνημόσυνον ἐ- 
γώπιον τοῦ Θεοῦ». 
1. Οὗτος οὖ» ἔστιν ᾿Ιουδαῖος͵ οὐδὲ ζῶν κατὰ τὸν νόμον, 


15 ἀλλ᾽ ἤδη προειλήφει τὴν ἡμετέραν πολιτείαν. Καὶ ὅρα δύο 


᾿πισιεύοντας τέως, τόν τὲ εὐνοῦχον τὸν ἀπὸ τῆς Γάζης, καὶ 


᾿ τοῦτον, ἐν ἀξιώμασιν ὄντας ἀμφοτέρους, καὶ πολλὴν ὑπὲρ 


20 


τούτων γινομένην σπουδήν" ἀλλὰ μὴ νομίσῃς ὅτι διὰ τὰ ἀ- 
ξιώματα. Οὐ διὰ ταῦτα, μὴ γένοιτο! ἀλλὰ διὰ τὴν εὐλάδειαν. 
Διὰ γοῦν τοῦτο καὶ τὰ ἀξιώματα τέϑειται, ἵνα μείζων ἡ εὖ- 
λάδεια δειχϑῇ. Θαυμαστότερον καὶ γάρ, ὅταν, ἐν πλούτῳ καὶ 
δυναστεία τις ὦν, τοιοῦτος ἧ. ᾿Αλλὰ μέγα ἐκείνου ἐγκώμιον 
τὸ τοσαύτην ἀποδημίαν οτέλλεσϑαι, καὶ τό, μηδὲ καιροῦ τοι- 
ούτου ὄντος, ἐν ὁδῷ ἀναγινώσκειν, καὶ τὸ ἐπὶ ὀχήματος φε- 


1. Δηλαδὴ τὴν τρίτη ἀπογευματινή. 


ΌΜΙΛΙΑ ΚΒ΄ 
(Πράξ. 10, 1 - 23) 


«Στὴν Καισάρεια ὑπῆρχε κάποιος ἄνθρωπος 
ὀνομαζόμενος Κορνήλιος, ἑκατόνταρχος, ἀπὸ τὴ 
στρατιωτικὴ μονάδα ποὺ λεγόταν σπείρα ᾿Ιταλι- 
κή. Ἤταν εὐσεδὴς καὶ θεοφοθούμενος μαζὶ μὲ 
ὅλη τὴν οἰκογένειά του ἔκανε πολλὲς ἐλεημοσύ- 
νες στὸ Θεὸ καὶ παρακαλοῦσε πάντοτε τὸ Θεό᾽ 
εἶδε καθαρὰ σ᾽ ἕνα ὅραμα κατὰ τὴν ἔνατη ὥραϊ 
ἄγγελο τοῦ Θεοῦ νὰ ἔρχεται πρὸς αὐτὸν καὶ νὰ 
τοῦ λέγει: Κορνήλιε᾽ Αὐτός, ἀφοῦ προσήλωσε 

τὸ θλέμμα του σ᾽ αὐτόν, καὶ κυριεύθηκε ἀπὸ φό- 

θο, εἶπε᾽ Τί εἶναι Κύριε; Ὁ δὲ ἄγγελος τοῦ 

εἶπε Οἱ προσευχές σου καὶ οἱ ἐλεημοσύνες σου 

ἀνέθηκαν στὸν οὐρανὸ πρὸς τὸ Θεό, γιὰ νὰ σὲ 
θυμηθε;». 

1. Αὐτὸς δὲν εἶναι ᾿Ιουδαῖος, οὔτε ζεῖ. οὐμφωνα μὲ 
τὸ Μωῦύσακόὸ νόμο, ἀλλ᾽ ἤδη εἶχε ἀκολουθήσει ἀπὸ πρὶν 
τὸν τρόπο τῆς χριστιανικῆς ζωῆς. Καὶ θλέπε ὅτι δύο πι- 
στεύουν ἀρχικά᾽ καὶ ὁ εὐνοῦχος ἀπὸ τὴ Γάζα, καὶ αὐτόοσ, 
καὶ οἱ δύο δὲ ἦταν ἀξιωματοῦχοι, καὶ ὅτι λαμθάνεται 
μεγάλη φροντίδα γι᾿ αὐτούς. ᾿Αλλὰ μὴ νομίσεις, ὅτι αὐτὸ 
γίνεται ἐξ αἰτίας τῶν ἀξιωμάτων τους. ἴοΟχι γι᾿ αὐτά᾽ μακριὰ 
μιά τέτοια σκέψη! ἀλλ’ ἐξ αἰτίας τῆς εὐλάθειάς τους. Γι᾿. αὐ- 
τὸ λοιπὸν ἔχουν τεθεῖ καὶ τὰ ἀξιώματα, γιὰ νὰ δειχθεῖ μεγα- 
λύτερη ἡ εὐλάθεια. Καθόσον περισσότερο ἄξιο θαυμασμοῦ 
εἶναι ὅταν κάποιος εἶναι ἐνάρετος, ἐνῶ ἔχει πλοῦτο καὶ ἐ- 
ξουσία. ᾿Αλλὰ μεγάλο ἐγκώμιο γιὰ τὸν εὐνοῦχο εἶναι τὸ ὅτι 
ἕκανε τόσο μακρινὴ ἀποδημία, καὶ τὸ ὅτι, ἐνῶ δὲν ὑπῆρ- 
χε κατάἀλληλη εὐκαιρία, μελετοῦσε καθ᾽ ὁδό, καὶ τὸ ὅτι, 
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ροόμενον τὸν Φίλιππον παρακαλεῖν, καὶ μυρία ξιερα" μέγα 
καὶ τούτου͵ τὸ ἐλεημοσύνας ποιεῖν καὶ εὖχάς, καὶ εὐσεδῆ εἷ- 
μαι ἐν ἀρχῇ τοιαύτῃ. Διὸ καὶ ἀπὸ ταύτης τὸν ἄνδρα ποιεῖ 
γνώριμον εἰκότως, ἵνα μή τις εἴπῃ ὅτι ψεύδεται τῶν Γρα- 

5 φῶν ἡ ἱσιορί. ὁ ες 
«Ἐκ σπείρας», φησί, «τἧῆς καλουμένης ᾿Ιταλικῆς», (σπεῖ- 
ροά ἔστιν, ὃ καλοῦμεν νυνὶ 'νούμερον᾽)͵, «εὐσεδὴς καὶ φοδού- 
μενος τὸν Θεὸν σὺν παντὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ». Ταῦτα λέγει, 
ἵνα μὴ νομίσῃς, ὅτι διὰ τὸ ἀξίωμα τὰ κατ᾽ αὐτὸν οὕτως οἷ- 
10 κονομεῖται. “Ὅτε οὖν Παῦλον προσαχϑῆναι ἔδει, οὐδαμοῦ 
ἄγγελος, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ Κύριος φαίνεται, οὐδὲ πέμπει. αὐτὸν 
πρὸς ἕνα τινὰ τῶν δώδεκα, ἀλλὰ πρὸς ᾿Ανανίαν" ἐνταῦϑα 
δὲ τοὐναντίον, τὸν κορυφαῖον ἄγει, ὡς Φίλιππον πρὸς τὸν 
εὐνοῦχον, συγκαταδαίΐνων αὐτῶν τῇ ἀσϑενείᾳ, καὶ διδάσκων 
15 πῶς κεχρῆσϑαι δεῖ τοῖς τοιούτοις" ἐπεὶ καὶ ὃ Χριστὸς αὖ- 
τὸς ἀπιὼν φαίνεται πολλάκις πρὸς τοὺς κακῶς πάσχοντας, 
καὶ δι᾽ ἑαυτῶν προσιέναι μὴ δυναμένους. Θέα δέ μοι κἀ»- 
ταῦϑα πάλιν ἐλεημοσύνης ἄλλο ἐγκώμιον, ὥσπερ ἐκεῖ διὰ τῆς 
Ταόδιϑᾶς. «᾿Ανήρ», φησίν, «εὐσεδὴς καὶ φοδούμενος τὸν Θε- 
20 ὃν σὺν παντὶ τῷ οἴκῳ αὑτοῦ». ᾿Ακούσωμε», ὅσοι τῶν οἰκείων 
᾿ἀμελοῦμεν. Οὗτος δὲ καὶ στρατιωτῶν ἐπεμελεῖτο, ποιῶν τε 
ἐλεημοσύνας παντὶ τῷ λαῷ" οὕτω καὶ τὰ δόγματα καὶ ὅ δίος 
αὐτῷ διώρϑωτο. «Εἴδεν ἐν ὁράματι φανερῶς, ὡσεὶ ὥρᾳ. ἐ- 
γάτῃ τῆς ἡμέρας, ἄγγελον Θεοῦ εἰσελθόντα πρὸς αὐτόν, καὶ 
25 εἰπόντα αὐτῷ" Κορνήλιεν, Διὰ τί δλέπει τὸν ἄγγελον; Καὶ 
τοῦτο εἷς πληροφοαοίαν Πέτρου" μᾶλλον δὲ οὐκ ἐκείνου, ἀλλὰ 





2. Στρατιωτικὴ μονάδα μὲ αὐξομειούμενη δύναμη κατὰ καιῤούς. 
᾿Αρχικὰ ἦταν μονάδα πεζικοῦ, δυνάμεως 8666 ἀνδρῶν, ἀργότερα 
Β00--300 ἀνδρῶν, καὶ τέλος 256 ἀνδρῶν, ἀπ᾿ τοὺς ὁποίους τὰ 2,3 
ἦταν λογχοφόροι. Στὴν Κωνσταντινούπολη «Νούμερα» λέγονταν στρα- 
τιῶτες τῆς θασιλικῆς φρουρᾶς, ὁ. ἀρχηγὸς τῶν ὁποίων λεγόταν «Δο- 
μὲστιχος τῶν Νουμέρων». ᾿ ᾿ ΝΕ ΝΞ 
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ἐνῶ φερόταν ἐπάνω. σὲ ἅμαξα, παρακαλοῦσε τὸν Φίλιπ- 
πο, καὶ πολλὰ ἄλλα’ μεγάλο ἐγκώμιο καὶ γιὰ τὸν Κορνή- 
λιο, τὸ νὰ κάνει ἐλεημοδσύνες καὶ προσευχὲς καὶ τὸ νὰ 
εἶναι εὐσεθής, ἂν καὶ εἶχε ἕνα τέτοιο ἀξίωμα. Γι᾿. αὐτὸ 
καὶ ἀπὸ τὸ ἀξίωμα αὐτὸ κάνει τὸν ἄνδρα γνωστό᾽ καὶ 
δικαιολογημένα,. γιὰ νὰ μὴ πεῖ κάποιος,. ὅτι ψεύδεται ἡ 
ἱστορία τῶν Γραφῶν. 
τ απὸ τὸ τάγμα», λέγε!, «ποὺ λεγόταν᾽ σπεῖρα ᾿Ἴταλι- 
»; (σπείρα εἶναι, αὐτὸ ποὺ. σήμερα ὀνομάζουμε ᾿νού- 
ἡερο, ΜῈ «Αὐτὸς ἦταν εὐσεδὴς καὶ φοθοῦνταν τὸ Θεό, 
μαζὶ μὲ ὅλη τὴν. οἰκογένειά του». Αὐτὰ τὰ λέγει, γιὰ νὰ 
μὴ νομίσεις, ὅτι λόγω τοῦ ἀξιώματός του “διευθετοῦνται 
τὰ σχετικὰ μὲ αὐτόν. κατ᾽. αὐτὸν τὸν τρόπο. ὍὍταν λοιπὸν 
ἔπρεπε νὰ προσέλθει ὁ Παῦλος στὴ χριστιανικὴ πίστη, 
πουθενὰ δὲν παρουσιάσθηκε ἄγγελος, ἀλλ᾽ ὁ ἴδιος ὁ Κύ- 
ῥιὸς ἐμφανίζεται οὔτε στέλλει αὐτὸν πρὸς ἕνα ἀπὸ τοὺς 
Δώδεκα. ᾿Αποστόλουασ, ᾿ἀλλὰ πρὸς τὸν ᾿Ανανία, ἐδῶ: ὅμως 
συμθαίνει τὸ ἀντίθετο, ὁδηγεῖ. τὸν κορυφαῖο πρὸς αὐτόν, 
ὅπως τὸν Φίλιππο πρὸς τὸν εὐνοῦχο, δείχνοντας συγκα- 
τάδαση πρὸς τὴν ἀδυναμία τους, καὶ διδάσκοντας πῶς 
πρέπει. κανένας. "νὰ μεταχειρίζεται αὐτοὺς τοὺς -ἀνθρώ- 
ὅτι ᾿πηγαίνει πρὸς ἐκείνους ποὺ ἔπασχαν ἀπὸ κακὰ καὶ 
δὲν μποροῦσαν μόνοι τους νὰ πρόσέλθουν σ᾽ αὗτόν. 
'Πράσεχε: δέ, παρακαλῶ, καὶ ἐδῶ πάλι ἄλλο ἐγκώμιο. γιὰ 
τὴν ἐλεημοσύνη, ὅπως ἐκεῖ στὴν περίπτωση. τῆς Ταθιθᾶα. 
«Κάποιος ἄνθρωπος», λέγει, «ποὺ ἦταν εὐσεδὴς καὶ φο- 
δούμενος τὸ Θεό, μαζὶ μὲ ὅλη τὴν οἰκογένειά τόυ».- "Ας 
ἀκούσουμε αὐτό, ὅσοι παραμελοῦμε τοὺς οἰκείους.: Αὐτὸς 
φρόντιζε καὶ γιὰ τοὺς.. στρατιῶτες, κάμνοντας πολλὲς 
ἐλεημοσύνές στὸ ᾿λαό᾽ ἔτσι καὶ τὰ δόγματα καὶ ἡ ζωή του 
εἴχαν διόῤθωθεῖ. «Αὐτὸς εἶδε. καθαρὰ σὲ δραμάὰ, περίπου 
τὴν. ἔνατηή. ὥρα: τῆς ἡμέρας, ἕναν ἄγγελο. τοῦ: Θεοῦ νὰ 
ἔρχξται. πρὸς αὐτὸν. καὶ. νὰ τοῦ λένει. Κορνήλιε».. Γιατί 
θλέπει τὸν ἄγγελο; Καὶ αὐτὸ γίνεται γιὰ τὴν πληροφόρη- 
Ὅη τοῦ Πέτρου. μᾶλλον δὲ ὄχι ἐκείνου, ἀλλὰ: τῶν ἄλλων 
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τῶν ἄλλων τῶν ἀσϑενεστέρων. Φνάτη δὲ ὥρῳ», ὅτε φρον- 
τίδων ἠφίειο, καὶ ἐν ἡσυχίᾳ ἦν, ὅτε ἐν εὐχαῖς καὶ ἂν κατα- 
γύξει. 
«Ατενίσας δὲ αὐτῷ καὶ ἔμφοδος γενόμενος, εἶπεν». Ὅ- 
5 ρα τὸν "Άγγελον οὐκ εὐθέως λέγοντα, ἃ λέγει, ἀλλὰ πρότε- 
οον λύοντα τὸν φόθον, καὶ τὴν διάνοιαν αὐτοῦ μειεωρίζοντα, 
καὶ γὰρ ἀπὸ τῆς ὄψεως φόδος ἐγένειο, ἀλλὰ φόδος οὐμμε- 
τρος, ὅσον ἐπισιρέψαι μόνον. Εἶτα τὰ ρήματα τὸν φόδον» ἔ- 
λυσε, μᾶλλον δὲ ὁ δι᾽ αὐτῶν ἔπαινος τὸ τοῦ φόδου τραχὺ 
10 κατεολέανεν. "άκουε δὲ καὶ οἷα τὰ ρήματα' «Αἱ προσευχαί 
σου καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου ἀνέδησαν εἷς μνημόσυνον ἐνώπι- 
ον τοῦ Θεοῦ. Νῦν οὖν πέμψον εἷς ᾿Ιόππην ἄνδρας͵ καὶ μετα- 
κάλεσαι Σίμωνα, ὃς ἐπικαλεῖται Πέτρος». “να μὴ ἐπ᾽ ἂλ- 
λον ἔλϑωσιν, οὖκ ἀπὸ τοῦ ἐπωνύμου μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τοῦ 
15 τόπου δηλοῖ τὸν ἄνδρα. «Καὶ αὐτός ἔστι ξενιζόμενος πρὸς 
Σίμωνά τινα δυρσέα, ᾧ ἔστιν οἰκία παρὰ ϑάλασσαν». Εἶδες 
πῶς τὰ ἀνακεχωρημένα τῶν πόλεων ἐδίωκον οἷ ᾿Απόστολοι, 
ἐρημίας ὄντες φίλοι καὶ ἡσυχίας; Τί οὖν, εἶ συνέδη καὶ ἄλ- 
λον εἶναι Σίμωνα καὶ δυρσέα; ᾿ΑΨλ᾽ εἶχε καὶ ἄλλο σημεῖον, 
20 τὸ παρὰ ϑάλασσοαν οἰκεῖν. Τὰ τρία οὔκ ἦν δυνατὸν συμπεσεῖν. 
Καὶ εἶπε, διὰ τί, ἵνα μὴ ἐκλύσῃ αὐτόν, ἀλλὰ ἀφῆκεν, ὥστε 
ἐν ἐπιϑυμίᾳ καὶ πόϑῳ τῆς ἀκροάσεως γενέσϑαι. (ΩοὀςΈἬ δὲ ἀ- 
πῆλϑεν ὁ ἄγγελος, ὁ λαλῶν τῷ Κορνηλίῳ, φωνήσας δύο τῶν 
οἰκειῶν αὑτοῦ, καὶ σιρατιώτην εὐσεδῆ τῶν προσκαρτερούν»- 
25 των αὐιῷ, καὶ ἐξηγησάμενος αὐτοῖς πάντα, ἀπέστειλεν αὖ- 
τοὺς εἷς τὴν ᾿Ιόππη»». Ὁρᾷς ὅτι οὐχ ἁπλῶς ταῦτα λέγει, 


ἀλλ᾽ ὅτι καὶ οἱ προσκαορτεροῦντες αὐτῷ τοιοῦτοι ἦσαν ἵνα δεί- 
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τῶν ἀσθενεστέρων. «᾿Ενάτη δὲ ὥρα», ὅταν εἶχεν ἀφήσει 
τὶς φροντίδες καὶ ἡσύχαζε, ὅταν. προσευχόταν καὶ θρι- 
σκόταν σὲ κατάνυξη.. ᾿ 
«Αὐτὸς. δὲ ἀφοῦ. προσήλωσε, τὰ μάτια, τοῦ σ᾽ αὐτόν, 
κυριεύθηκε ὁλόκληρος ἀπὸ φόδο καὶ εἶπε». Πρόσεχε ὅτι 
ὁ ἄγγελος δὲν λέγει ἀμέσως ἐκεῖνα, τὰ ὁποῖα λέγει, ἀλ- 
λὰ προηγουμένως διάλύει τὸ φόδο καὶ στρέφει τὸ νοῦ 
ἤου πρὸς τοὺς οὐρανούς: Διότι: καὶ ἀπὸ τὴν - ἐμφάνιση 
προκλήθηκε. φόθος, - ἀλλὰ. φόθος μέτριος, τόσος μόνο, 
ὅσος ἦταν ἀπαραίτητος γιὰ νὰ προσελκύσει τὴν προσοχή 
του. Μετὰ οἱ λόγοι τοῦ ἀγγέλου διέλυσαν τὸ φόθο, μαλ- 
λὸν δὲ ὁ ἔπαινος, ποὺ ἐκφράσθηκε μὲ ἀὐτὰ τὰ λόγια, 
καταπράῦνε τὸ τρομακτικὸ τοῦ φόβου. Ακουε δὲ καὶ 
ποιοὶ εἶναι! οἱ λόγοι" «Οἱ προσευχές σου καὶ οἱ ἐλεημοσύ- 
νες σοῦ ἀνέδηκαν στὸν οὐρανὸ. γιὰ. νὰ. σὲ θυμηθεὶ ὁ 
Θεός. Καὶ. τώρα λοιπόν. στεῖλε στὴν ᾿Ιόππη. ἄνδρες, καὶ 
κάλεσε κάποιο Σίμωνα, ποὺ ὀνομάζεται Πέτρος». Γιὰ νὰ 
μὴ. ἔλθουν πρὸς ἄλλον, ὄχι μόνο ἀπὸ τὸ ἐπώνυμο, ἀλλὰ 
καὶ ἀπὸ τὸν τόπο φανερώνει τὸν ἄνδρα. «(Καὶ αὐτὸς 
φιλοξενεῖται ἀπὸ κάποιον Σίμωνα θδυρσοδέψη, τοῦ ὁποίου 
τὸ σπίτι εἶναι κοντὰ στὴ θάλασσα». Εἶδες πῶς οἱ ᾿Από- 
στολοι ἐπεδίωκαν τὰ ἀπομακρυσμένα σημεῖα τῶν πόλεων, 
ἐφ᾽ ὅσον ἤταν φίλοι τῆς. ἐρημίας καὶ τῆς. ἡσυχίας; Τί 
λοιπὸν θὰ γινόταν, ἂν συνέθδαινε νὰ ὑπῆρχε καὶ ἄλλος 
Σίμωνας. καὶ μάλιστα βυρσοδέψης; ᾿Αλλὰ εἶχε καὶ ἄλλο 
σημάδι διαφορᾶα, ὅτι ἐκεῖνος διέμενε κοντὰ στὴ θάλασσα. 
Δὲν ἦταν δυνατὸ καὶ τὰ τρία νὰ συμπέσουν. [Καὶ δὲν τοῦ 
εἶπε, γιὰ ποιὸ λόγο, γιά νὰ μὴ. τὸν κάνει καὶ χαλαρώσει, 
ἀλλὰ τὸν ἄφησε νὰ καταληφθεῖ ἀπὸ ἐπιθυμία καὶ πόθο νὰ 
ἀκούσει τὸν Πέτρο. «Ὅταν. δὲ ἔφυγε ὁ. ἄγγελοα,. ποὺ 
μιλοῦσε πρὸς τὸν Κορνήλιο, αὐτός κάλεσε δυὸ ἀπὸ τοὺς 
ὑπηρέτες του, καὶ ἕνα στρατιώτη εὐσεδὴ ἀπ᾿ αὐτοὺς ποὺ 
ὑπηρετοῦσαν σ᾽ αὐτόν, καὶ ἀφοῦ τοὺς τὰ ἐξήγησε ὅλα, 
τοὺς ἀπέστειλε στὴν ᾿Ιόππη». Βλέπεις ὅτι δὲν λέγει αὐὖ- 
τὰ ἁπλῶς, ἀλλὰ γιὰ νὰ δείξει, ὅτι καὶ ἐκεῖνοι, ποὺ τὸν 
ὑπηρετοῦσαν, ἦταν σὰν αὐτόν; «Καὶ ἀφοῦ τοὺς τὰ ἐξή- 
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ξῃ; «Καὶ ἐξηγησάμενος αὑτοῖς πάντα», φησίν. “Ὅρα τὸ ἄτυ- 
᾿Φον, Οὐκ εἶπε, ᾿Καλέοατέ μοι Πέτρον", ἀλλ ὥστε καὶ πεῖσαι, 
ἐξηγήσατο ἅπαντα" οὕτως οἰκονομίας ἦν οὐ γὰρ ἠξίου ἀπὸ 
τοῦ ἀξιῴμαιος αὐτὸν μεταπέωμψασϑαι, διὰ τοῦτο ἐξηγεῖται 
δ ἀσιπόν. Τοσοῦτον ἦν μέτριος ἀνήρ, καίτοι οὐδὲν μέγα ἦν 
φαντασϑῆναι περὶ ἀνδρός, καταγόμένου παρὰ ὄυρσεῖ. 
«Τῇ δὲ ἐπαύριον, ὁδοιπορούνιων ἐκείνων καὶ τῇ πόλει 
ἐγγιζόντων, ἀνέδη Πέιρος ἐπὶ τὸ δῶμα προσεύξασϑαι περὶ 
ὥραν ἕκτην». “Ὅρα πῶς τοὺς καιροὺς συνάγει τὸ Πνεῦμα, 
10 καὶ οὔτε ϑάτιον, οὔτε ὀραδύτερον ποιεῖ τοῦτο γενέσϑαι. «᾿Α- 
γέδη», φησίν, «ὁ Πέτρος ἐπὶ τὸ δῶμα προσεύξασϑαι περὶ ὥ- 
ραν ἕκτην»»" τουτέστι, κατ᾿ ἰδίαν, καὶ ἐν ἡσυχίᾳ, ὡς ἂν ἐν ὑ- 
πεοώῳ. «Ἐγένετο δὲ πρόσπεινος, καὶ ἤϑελε γεύσασϑαι. Πα- 
 ρασχδυαζόντων δὲ ἐκείνων, ἐπέπεσεν ἐπ’ αὐτὸν ἔκστασις, καὶ 
5 ϑεωρεῖ τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγμένον». Τί ἔστιν ἔκστασις; Πνευ- 
μαιική, φησί, ϑεωρία γέγονεν αὐτῷ" τοῦ σώματος, ὡς ἂν εἴ- 
ποι τις, ἐξέστη ἦ ψυχή. «Καὶ ϑεωρεῖ τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγμιέ- 
γον, καὶ καταδαῖνον ἐπ’ αὐτὸν σκεῦός τι ὡς ὀθόνην μεγάλην, 
τέσσαρσιν ἀοχαῖς δεδεμένον καὶ καϑιέμενον ἐπὶ τῆς γῆς, ἐν 
0 ᾧ ὑπῆρχε πάντα τὰ τετράποδα τῆς γῆς, καὶ τὰ ϑηρία καὶ τὰ 
ἐρπετά, καὶ τὰ πειεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. Καὶ ἐγένετο φωνὴ πρὸς 
αὐτόν: ᾿Αναοτάς, Πέτρε, ϑῦσον καὶ φάγε. Ὁ δὲ Πέτρος εἶ- 
πε' Μηδαμῶς, Κύριε, ὅτι οὐδέποτε ἔφαγον πᾶν κοινὸν ἢ ἀ- 
κάϑαρτον. Καὶ φωνὴ πάλιν ἐκ δευτέρου πρὸς αὐτόν “Α ὁ 
5 Θεὸς ἐκαϑάρισε, σὺ μὴ κοίνου. Τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς" 
καὶ πάλιν ἀνελήφϑη τὸ σκεῦος εἷς τὸν οὐρανόν». 
2, Τί ποῖε τοῦτό ἔστι; Σύμδολον τῆς οἰκουμένης ἁπάσης 
τὸ πρᾶγμα γίνεται. Ὃ ἄνϑρωπος ἀκρόδυσιος ἦν καὶ οὐδὲν 
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γησε ὅλα», λέγει. Πρόσεχε τὴν ταπεινοφροσύνη του. 
Δὲν εἶπε, ᾿καλέσατέ μου τὸν Πέτρο᾽, ἀλλὰ τοὺς ἐξήγησε 
τὰ πάντα, ὥστε νὰ τοὺς πείσει’ τόσο καλὰ τακτοποίησε 
τὰ πράγματα᾽ διότι δὲν εἶχε τὴν ἀξίωση, λόγω τοῦ ἀξιώ- 
ματός του, νὰ στείλει καὶ νὰ καλέσει αὐτόν γι᾿ αὐτὸ καὶ 
τοὺς τὰ διηγεῖται στὴ συνέχεια. Τόσο μετριόφρων ἦταν ὁ 
ἄνθρωπος, ἂν καὶ θδέθαια ἦταν δυνατὸ νὰ μὴ σχηματίσει! 
μεγάλη ἰδέα γι᾿ ἄνδρα ποὺ διέμεινε στὴν οἰκία δυρσοδέψη. 

«Τὴν ἑἐπόμενη ἡμέρα, ἐνῶ ἐκεῖνοι θδάδιζαν καὶ πλη- 
σίαζαν τὴν πόλη, ἀνέθηκε ὁ Πέτρος στὸ ἀνώγειο γιὰ νὰ 
προσευχηθεῖ κατὰ τὶς δώδεκα ἡ ὥρα». Πρόσεχε πῶς τὸ 
Πνεῦμα συνδυάζει τὶς περιστάσεια, καὶ συντελεῖ νὰ γί- 
γεται τὸ ἔργο αὐτό, οὔτε ἐνωρίτερα, οὔτε ἀργότερα. «᾿Α- 
νέθηκε», λέγε!, «ὁ Πέτρος στὸ ἀνώγειο γιὰ νὰ προσευ- 
χηθεῖ κατὰ τὶς δώδεκα ἡ ὥρα» δηλαδὴ μόνος του καὶ μὲ 
ἡσυχία, ὅπως στὸ ὑπερῶο. «᾿Ἐπείνασε δὲ πολὺ καὶ ἤθελε 
νὰ φάγει κάτι. ᾿Ενῶ δὲ ἐκεῖνοι τοῦ προετοίμαζαν φαγητό, 
αὐτὸς περιέπεσε σὲ ἔκταση, καὶ ὀλέπει τὸν οὐρανὸ νὰ 
εἶναι ἀνοιγμένος». Τί εἶναι ἔκσταση; Πνευματικὴ ὀπτασία, 
λέγει, ἔγινε σ᾽ αὐτόν’ θὰ μποροῦσε νὰ πεῖ κάποιος, ὅτι ἡ 
ψυχή του ἀπέθαλε τὶς αἰσθήσεις της. «Καὶ θλέπει τὸν οὐ- 
ρανὸ νὰ εἶναι ἀνοιγμένος καὶ νὰ κατεθδαίνει πρὸς αὐτὸν 
ἕνα ἀγγεῖο, σὰν μεγάλο σεντόνι, ποὺ ἦταν δεμένο ἀπὸ 
τὰ τέσσερα ἄκρα καὶ ἔπεφτε πρὸς τὴ γῆ, μέσα στὸ ὀὁποῖο 
ὑπῆρχαν ὅλα τὰ τετράποδα Ζῶα τῆς γῆς, καὶ τὰ θηρία, 
καὶ τὰ ἑρπετά, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. Καὶ μιὰ φωνὴ 
τοῦ εἶπε Πέτρε, σήκω καὶ σφάξε ἀπὸ τὰ Ζῶα αὐτὰ καὶ 
φάγε' ὁ δὲ Πέτρος εἶπε᾽ μὲ κανένα τρόπο, ΚΚύρις, διότι 
ποτὲ μέχρι τώρα δὲν ἔφαγα ὁποιοδήποτε ζῶο, ποὺ νὰ 
θεωρεῖται μολυσμένο ἢ ἀκάθαρτο. Καὶ ἀκούσθηκε πάλι 
γιὰ δεύτερη φορὰ φωνὴ πρὸς αὐτόν᾽ αὐτὰ ποὺ ὁ Θεὸς 
τὰ ἔχει κάνει καθαρά, σὺ μὴ τὰ θεωρεῖς ἀκάθαρτα. Αὐτὸ 
δὲ ἔγινε τρεῖς φορές: καὶ πάλι ἀνυψώθηκε στὸν οὐρανὸ 
τὸ ἀγγεῖο». 

2. Τί τέλος πάντων σημαίνει αὐτό; τὸ ὄραμα αὐτὸ 
εἶναι σύμθολο ὅλης τῆς οἰκουμένης. . Ὁ ἄνθρωπος ἦταν 
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κοινὸν εἶχε πρὸς ᾿Ιουδαίους" ἐπεὶ οὖν ἔμελλον αὐτοῦ κατηγο- 
οεῖν ἅπαντες ὡς παραδάτου, καὶ τοῦτο πάνυ αὐτοῖς προοί- 
στατο, ἀναγκαίως οἰκονομεῖται εἰπεῖν͵ «Οὐδέποτε ἔφαγον»», 
οὐχὶ αὐτὸς δεδοικώς, μὴ γένοιτο! ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ Πνεύματος, 

5 ὡς ἔφην͵ οἴκονομούμενος, ἵν᾽ ἔχῃ ἀπολογίαν πρὸς τοὺς ἐγκα- 
λοῦντας ὅτι καὶ ἀντεῖπε: πάνυ γὰρ αὐτοῖς ἔμελε τοῦ τὸν γό- 
μον φυλάτιεοϑαι. Εἷς ἔϑνη ἐπέμπετο. “Ϊνα οὖν μὴ καὶ οὗτοι 
αὐτοῦ κατηγορῶσιν, ὡς ἔφϑην εἰπών, ταῦτα οἴκονομεῖται, 
ἤ, καὶ ἵνα μὴ δόξῃ φαντασία τις εἶναι, εἶπε' «ἡΙηδαμῶς, Κύ- 
10 ριδ, ὅτι οὐδέποιε ἔφαγον κοινὸν ἢ ἀκπάϑαρτον», "Ἐγένετο δὲ 
φωνὴ πρὸς αὐτόν: “4 ὁ Θεὸς ἐκαϑάρισε, σὺ μὴ κοίνου». 
Τοῦτο δοκεῖ μὲν πρὸς αὐτὸν λέγεοϑαι, τὸ δὲ πᾶν πρὸς Ἴου- 
δαίους λέγεται" εἰ γὰρ ὅ διδάσκαλος ἐπιτιμᾶται, πολλῷ μᾶλ- 
λον οὗτοι. Η οὖν σινδών, τοῦτό ἐστιν ἡ γῆ τὰ δὲ ἐν αὐτῇ 
15 ϑηρία͵ οἱ ἐξ ἐϑνῶν" τὸ δὲ «ϑῦσον καὶ φάγε», ὅτι κἀκείνοις 
δεῖ προσιέναι" τὸ δὲ τοίτον τοῦτο γεγέσϑαι, τὸ ὄάπτισμα δηλοῖ. 
«Μηδαμῶς, Κύριε, οὐδέποτε ἔφαγον κοινὸν ἢ ἀκάϑαρ- 

τον». Καὶ διὰ τί, φησίν, ἀντεῖπεν; “να μή τις εἴπῃ ὅτι ἐπεί- 
ραζεν ὁ Θεὸς αὐτόν͵, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ ᾿Αδραάμ, ὅτε ἐκελεύε- 
20 τὸ τὸν υἱὸν ϑυσίαν ἀνενεγκεῖν, ὡς ἐπὶ τοῦ Φιλίππου, ὅτε, 
ισιόσους ἄρτους ἔχετε», ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ ἠρωτήϑη, οὖχ ἵνα 
μάϑῃ, ἀλλὰ πειράζων αὐτόν. Καὶ μὴν ἐν τῷ νόμῳ περὶ κα- 
ϑαρῶν καὶ ἀκαθάρτων διεστείλαιο Μωῦσῆς τῶν τε ἐν γῇ 
τῶν τε ἐν ϑαλάσσῃ, καὶ ὅμως οὐδὲ οὕτως ἤδει. (ὥς δὲ ἂν 


25 ἑαυτῷ διηπόρει ὁ Πέτρος, τί ἂν εἴη τὸ ὅραμα, ὃ εἶδε, καὶ 
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ἀπερίημητος καὶ δὲν εἶχε κανένα κοινὸ μὲ τοὺς ᾿Ιουδαί- 
ους. ᾿Επειδὴ λοιπὸν ἐπρόκειτο ὅλοι νὰ τὸν κατηγορήσουν 
σὰν παραθάτη, καὶ αὐτὸ ἦταν γι᾿ αὐτοὺς πολὺ προσθλητι- 
κό, ἀναγκάζεται νὰ πεῖ, «οὐδέποτε ἔφαγα», ὄχι διότι ὁ 
ἴδιος φοθόταν, μακριὰ μιὰ τέτοια σκέψη, ἀλλ᾽ ὅπως εἶπα, 
ἐπειδὴ καθοδηγοῦνταν ἀπὸ τὸ Πνεῦμα, γιὰ νὰ ἔχει νὰ 
ἀπολογηθεῖ σ᾽ ἐκείνους, ποὺ θὰ τὸν κατηγοροῦσαν ὅτι 
εἶχε ἀντιρρήσεις᾽ διότι οἱ μαθητὲς πάρα πολὺ φρόντιζαν 
γιὰ τὴν τήρηση τοῦ νόμου. Στὰ ἔθνη στελλόταν ὁ Πέτροα. 
Γιὰ νὰ μὴ τὸν κατηγοροῦν λοιπὸν καὶ αὐτοί, ὅπως εἶπα 
προηγουμένως, ρυθμίζονται αὐτὰ ἔτσι, ἢ καὶ γιὰ νὰ μὴ 
θεωρηθεῖ τὸ ὅραμα ὅτι εἶναι κάποια φαντασία, εἶπε᾽ «Μὲ 
κανένα τρόπο, Κύριε, διότι ποτὲ μέχρι τώρα δὲν ἔφαγα 
κανένα μολυσμένο ἢ ἀκάθαρτο. ᾿Ακούσθηκε δὲ φωνὴ πρὸς 
αὐτὸν ποὺ τοῦ ἔλεγε᾽ Αὐτὰ ποὺ ὁ Θεὸς τὰ καθάρισε, σὺ 
μὴ τὰ θεωρεῖς ἀκάθαρτα». Αὐτὸ φαίνεται μὲν ὅτι λέγε- 
ται πρὸς αὐτόν, ὅμως ὅλα αὐτὰ λέγονται γιὰ τοὺς ᾿Ιου- 
δαίους᾽ διότι ἂν ὁ διδάσκαλος ἐπιτιμᾶται, πολὺ περισσό- 
τερο αὐτοί. Τὸ σενδόνι λοιπὸν εἶναι ἡ γῆ᾽ τὰ δὲ θηρία 
ποὺ θρίσκονται σ᾽ αὐτήν, εἶναι οἱ ἐθνικοί. τὸ δέ, «σφάξε 
καὶ φάγε», σημαίνει, ὅτι καὶ ἐκεῖνοι πρέπει νὰ προσέλθουν 
στὴ νέα πίστη, τὸ ὅτι δὲ αὐτὸ ἐπαναλήφθηκε τρεῖς φορὲς 
σημαίνει τὸ θάπτισμα. 

«Μὲ κανένα τρόπο δὲν θὰ τὸ κάμω αὐτό, Κύριε, διότι 
ποτὲ μέχρι τώρα δὲν ἔφαγα κανένα μολυσμένο ἢ ἀκά- 
θαρτο». Καὶ γιατί, λέγει, ἔφερε ἀντίρρηση; Γιὰ νὰ μὴ 
πεῖ κάποιος, ὅτι δοκίμαζε αὐτὸν ὁ Θεός, ὅπως ἔκαμε 
στὸν ᾿Αθραάμ, ὅταν αὐτὸς ἔπαιρνε ἐντολὴ νὰ προσφέρει 
τὸν υἱό του θυσία, ὅπως ἔγινε μὲ τὸν Φίλιππο, ὅταν ἐρω- 
τήθηκε ἀπὸ τὸ Χριστό, «πόσους ἄρτους ἔχετε; »", ὄχι γιὰ 
νὰ μάθει, ἀλλὰ πειράζοντας αὐτόν. Καὶ θέθαια στὸ νόμο 
ὁ Μωύσῆς ἔκαμε διάκριση μεταξὺ καθαρῶν καὶ ἀκαθάρ- 
των, καὶ ἐκείνων ποὺ βρίσκονται στὴν ξηρά, καὶ ἐκείνων 
ποὺ θρίσκονται στὴ θάλασσα᾽ καὶ ὅμως οὔτε μὲ τὸν τρόπο 
αὐτὸ γνώριζε νὰ κάνει διάκριση. «Καὶ ἐνῶ δὲ ἀποροῦσε 
ὁ: Πέτροα, τί τάχα νὰ σήμαινε τὸ ὅραμα ποὺ εἶδε, νὰ οἱ 
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ἰδοὺ οἱ ἄνδρες οἱ ἀπεσταλμένοι ἀπὸ τοῦ Κορνηλίου, διερω- 
τήσαντες τὴν οἰκίαν τοῦ Σίμωνος, ἐπέστησαν ἐπὶ τὸν. πυ- 
λῶνα, καὶ φωνήσαντες ἐπυνθάνοντο, εἰ Σίμων ὁ ἐπικαλού- 
μενὸς Πέτρος ἐνδάδε ξενίζεταον. Θαμδουμένῳ καϑ' ἔαυ- 
5 τὸν καὶ διαποροῦντι τῷ Πέτρῳ, ἔρχονται οἱ ἄνδρες, εὐκαί- 
ρῶς τὴν ἀπορίαν λύοντες" ἐπεὶ καὶ τὸν ᾿Ιωσὴφ πρότερον 
εἴαοε ϑορυθηϑῆναι, καὶ τότε τὸν ἀρχάγγελον πέμπει" εὐκό- 
λως γὰρ ἡ ψυχὴ δέχεται τὴν λύσιν, πρότερον ἐν ἀπορίᾳ γε- 
νομένῃ. Οὔτε οὖν ἐπὶ πολὺ γίνεται αὐτῷ τὰ τῆς ἀπορίας, 
10 οὔτε πρὸ τούτου, ἀλλὰ περὶ τὸν καιρὸν τοῦ ἀρίστου. 

«Τοῦ δὲ Πέτρου διενϑυμουμένου περὶ τοῦ δράματος, εἷ- 
πεν αὐτῷ τὸ Πνεῦμα: ᾿Ιδοὺ ἄνδρες τρεῖς ζητοῦσί σε. ᾿Αλλὰ 
ἀναστὰς καιάδηϑι καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς, μηδὲν διακρινόμε- 
γος, διότι ἐγὼ ἀπέσταλκα αὐτούς». Καὶ πάλιν τοῦτο ἀπολογία 

5 Πέτρου πρὸς τοὺς μαϑητάς, ἵνα μάϑωσιν ὅτι καὶ διεκρίϑη, 
καὶ ἐπαιδεύϑη μηδὲν διακοίνεσθϑαι. «(Ὅτι ἐγώ», φησίν, «αὖ- 
τοὺς ἀπέσταλκα». “Ὅρα ὅση τοῦ! Πνεύμαιος ἡ ἐξουσία. “Ὁ 
δὲ ποιεῖ ὁ Θεός, τοῦτο λέγεται τὸ Πνεῦμα ποιεῖν. Ὃ μὲν 
οὖν ἄγγελος οὖὔχ οὕτως, ἀλλά, πρῶτον εἴπών, «Αἱ εὐχαί 

Ὁ σοῦ καὶ ἐλεημοσύναι σουν, τότε φησίν, «ζ᾿Απόστειλον»͵ ἵνα 
δείξῃ. ὅτι ἐκεῖϑεν ἀπέσταλται" τὸ δὲ Πνεῦμα ἐπεὶ Κύριον" 
“Ἐγὼ αὐτοὺς ἀπέσταλκα». «Καταδὰς δὲ ὁ Πέιρος πρὸς 
τοὺς ἄνδρας, τοὺς ἀπεσταλμένους ἀπὸ τοῦ Κορνηλίου πρὸς 
αὐτόν͵ εἶπεν; ᾿Ιδού, ἐγώ εἶμι, ὃν ζητεῖτε" τίς ῇ αἴτία, δι’ ἣν 
πάρεστε; Οἱ δὲ εἷπον' Κορνήλιος ὅ ἑκατοντάρχης, ἀνὴρ δί- 
καίος καὶ φοδούμενος τὸν Θὲόν, μαρτυρούμενός τε ὑπὸ ὅ- 
ἅου τοῦ ἔϑνους τῶν ᾿Ιουδαίων, ἐχρηματίσϑη ὑπὸ ἀγγέλου 
ἁγίου μεταπέμψασϑαί σε εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ, καὶ ἀκοῦσαι 
ὑήματα παρὰ σοῦ». Λέγουσι τὰ ἐγκώμια, ὥστε πεῖσαι. ὅτι 
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ἄνθρωποι, οἱ ἀπεσταλμένοι ἀπὸ τὸν Κορνήλιο, ἀφοῦ ρώ- 
τησαν καὶ ἔμαθαν τὴν οἰκία τοῦ Σίμωνα, στάθηκαν στὴν 
ἐξώθυρα, καί, ἀφοῦ φώναξαν δυνατά, ζητοῦσαν νὰ πλη- 
φορηθοῦν, ἐὰν ὁ Σίμωνας, ποὺ λέγεται Πέτρος, φιλο- 
ξενεῖται ἐδῶ». ᾿Ενῶ δὲ ὁ. Πέτρος ἔμενε ἔκθαμθος καὶ 
ἀποροῦσε γιὰ τὸ ὅραμα, ἔρχονται οἱ ἄνδρες καὶ στὴν 
κατάλληλη στιγμὴ τοῦ λύνουν τὴν ἀπορία: διότι καὶ τὸν 
᾿Ιωσὴφ πρῶτα τὸν ἄφησε νὰ θορυθηθεῖ καὶ μετὰ στέλλει 
τὸν ἀρχάγγελο᾽ καθόσον εὔκολα ἡ ψυχὴ δέχεται τὴ 
λύση, ἂν προηγουμένως κυριευθεῖ ἀπὸ ἀπορία. Οὔτε κρά- 
τησε πολὺ ἡ ἀπορία του, οὔτε προηγουμένως ὑπῆρχε, 
ἀλλὰ κατὰ τὴν ὥρα τοῦ γεύματοα. 

«Ἐνῶ δὲ: ὁ Πέτροα συλλογιζόταν γιὰ τὸ ὅραμα ποὺ 
εἶδε, εἶπε σ᾽ αὐτὸν τὸ ἅγιο Πνεῦμα᾽ Νὰ τρεῖς ἄνδρες σὲ 
ζητοῦν. Σήκω λοιπόν, κατέθα καὶ πήγαινε μαζί τους, χω- 
ρὶς κανένα δισταγμό, διότι ἐγὼ τοὺς ἔχω στείλει». [Καὶ 
πάλι αὐτὸ εἶναι ἀπολογία τοῦ Πέτρου πρὸς τοὺς μαθητέα, 
γιὰ νὰ μάθουν, ὅτι καὶ διακρίσεις ἔκανε καὶ διδάχθηκε 
νὰ μὴ κάμει διάκριση. «Διότι ἐγώ», λέγει, «ἔχω ἀποστείλει 
αὐτούωα». Πρόσεχε πόσο μεγάλη εἶναι ἡ ἐξουσία τοῦ 
Πνεύματος. ᾽'Ἔκεῖνο δὲ ποὺ ἐπιτελεῖ ὁ Θεός, αὐτὸ λέγεται 
τι τὸ ἐπιτελεῖ τὸ Πνεῦμα... Ὁ μὲν λοιπὸν ἄγγελος δὲν 
ομιλεῖ ἔτσι, ἀλλ᾽ ἀφοῦ πρῶτα εἶπε. «Οἱ προσευχές σου 
καὶ οἱ ἐλεημοσύνες σου», τότε λέγει, «Στεῖλε», γιὰ νὰ 
δείξει, ὅτι ἀπὸ τὸ Θεὸ ἔχει σταλεῖ. Τὸ Πνεῦμα ὅμωα, ἐ- 
εἰδή εἶναι Κύριο λέγει, «᾿Εγὼ τοὺς ἀπέστειλα». ᾿Αφοῦ 
δὲ κατέθηκε ὁ Πέτρος πρὸς τοὺς ἀνθρώπους, ποὺ εἶχαν 
ταλεὶ ἀπὸ τὸν Κορνήλιο πρὸς αὐτόν, εἶπε᾽ Νά, ἐγὼ εἰἷ- 
,ἃι αὐτὸς ποὺ ζητᾶτε᾽ ποιὰ εἶναι ἡ αἰτία γιὰ τὴν ὁποία 
γλθατε ἐδῶ; ᾿Εκεῖνοι δὲ εἴπαν᾽ Ὁ Κορνήλιος ὁ ἑκατόν- 
ρχος, ἄνθρωπος δίκαιος καὶ φοθούμενος τὸ Θεό, ποὺ 
ςπιβεθδαιώνεται ἡ εὐσέθειά του ἀπὸ ὅλο τὸ ἔθνος τῶν 
᾿υδαίων, ἔλαθε ἐντολὴ ἀπὸ ἄγιο ἄγγελο, νὰ σὲ καλέ- 
γε! στὸ σπίτι του καὶ νὰ ἀκούσει ἀπὸ σένα τὴ διδασκαλία 
0», Λέγουν τὰ ἐγκώμια τοῦ ἀνθρώπου, ὥστε νὰ πεί- 

σουν τὸν Πέτρο, ὅτι καὶ ἄγγελοε παρουσιάσθηκε σ᾽ αὐτόν. 
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καὶ ἄγγελος ὥφϑη αὐτῷ. αἰ ϊἰοκαλεσάμενος οὖν αὐτοὺς ἐξέ- 
γισεν»». Ὁρᾷς πόϑεν ἡ ἀρχὴ γίνεται τῶν ἐϑνῶν; ᾿Απὸ ἀν- 
δρὸς εὐσεδοῦς, ἀξίου φανέντος ἀπὸ τῶν ἔργων εἶ γὰρ καὶ 
τοῦτο γέγονε, καὶ ὅμως σκανδαλίζονται, εἶ μὴ τοῦτο ἦν, τί 

5 οὐκ ἂν εἶπον ᾿Ιουδαῖοι; «Εἰσκαλεσάμενος οὖ»», φησίν, «αὐὖ- 
τοὺς ἐξένισεν». Θέα πόση ἀσφάλεια. “σις μηδὲν αὐτοὺς πα- 
ϑεῖν δεινόν, εἰσκαλεῖται, καὶ μετὰ παρρησίας λοιπὸν συν- 
διαιτᾶται. «Τῇ δὲ ἐπαύριον ἀναστὰς ὃ Πέτρος ἐξῆλϑε σὺν 
αὐτοῖς, καί τινες τῶν ἀδελφῶν τῶν ἀπὸ ᾿Ιόππης συνῆλθον 
10 αὐτῷ, καὶ τῇ ἐπαύριον εἰσῆλθον εἷς τὴν Καισάρεια»». ᾿Επί- 
οημος ἦν ὁ ἀνήρ, ὡς ἐν ἐπισήμῳ πόλει τυγχάνων" διὸ καὶ 
ἐπὶ αὐτῷ πάντα ὁμοῦ οἰχονομεῖται, καὶ ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας 
ἀρχὴν λαμόδάνει τὸ πρᾶγμα οἷον, τὸ μὴ ὑπνοῦντι ὀφϑῆναι, 
ἀλλ᾽ ἐγρηγορότι, τὸ ἐν ἡμέρᾳ περὶ ἐνάτην γὰρ ὥραν" οὕ- 
Ἰδτωὼς ἑαυτῷ προσεῖχεν. ᾿Α4λλ᾽ ἴδωμεν ἄνωθϑεν τὰ εἰρημένα. 
«Καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος" Αἱ εὐχαί σου καὶ αἷ ἐλεημοούναι 

σοῦ ἀνέδησαν εἰς μνημόσυνον ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ». ᾿Εντεῦϑεν 
δῆλον ὅτι διὰ φωνῆς ἐκάλεσεν ὅ ἄγγελος καὶ οὕτως εἶδεν 
αὐτόν ὡς, εἰ μὴ ἐκάλεσεν, οὐδ᾽ ἂν εἶδεν οὕτω συντεταμέ- 

Ὃ γος ἦν ἀπὸ τοῦ πράγματος, ἔν ᾧ ἦν. «Καὶ μετάπεμψαι Σί- 
μωνα, τὸν ἐπικαλούμενον Πέτρον». Τέως, ὅτι ἐπὶ χρηστοῖς 
αὐτὸν μετακαλέσεται, ἐδήλωσε" ποίοις δὲ χρηστοῖς, οὖκ ἔτι. 
Οὕτως οὐδὲ Πέιρος λέγει τὸ πᾶν, ἀλλὰ πανταχοῦ ἐκ μέ- 
ρους τὰ διηγήματα, ὥσοιε διεγείρειν τοὺς ἀκούοντας. Οὕτω 
5 χαὶ Φίλιππον καλεῖ μόνον εἷς τὴν ἔρημον. Ανέδη δὲ Πέ.- 


τρος ἐπὶ τὸ δῶμα προσεύξασϑαι περὶ ὥραν ἕκτην, καὶ ἔπε- 
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«᾿Αφοῦ λοιπὸν ὁ Πέτρος κάλεσε αὐτοὺς μέσα στὸ σπί- 
τι, τοὺς φιλοξένησε». Βλέπεις ἀπὸ ποῦ γίνεται ἡ ἀρχὴ 
τῆς προσελεύσεως τῶν ἐθνικῶν στὴ χριστιανικὴ πίστη; 
᾿Απὸ ἄνδρα εὐσεθδή, ποὺ ἀποδείχθηκε ἀπὸ τὰ ἔργα του 
ἄξιος. Διότι ἐάν, ἐνῶ συνέθηκε αὐτό, ἐν τούτοις αὐτοὶ 
σκἀνδαλίζονται, ἂν δὲν συνέθαινε αὐτό, τί δὲν θὰ ἔλε- 
γαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι; «᾿Αφοῦ λοιπὸν ὁ Πέτροαο», λέγει, «κάλε- 
σε αὐτοὺς στὸ σπίτι του, τοὺς φιλοξένησε». Πρόσεξε 
πόση ἀσφάλεια λαμβάνεται γι᾿ αὐτούς. Καλοῦνται μέσα 
γιὰ νὰ μὴ πάθουν κανένα κακό, καὶ μὲ θάρρος πλέον συν- 
τρώγουν. «Τὴν ἑπόμενη ἡμέρα σηκώθηκε ὁ Πέτρος καὶ 
ἀνεχώρησε μαζὶ μὲ αὐτοὺς καθὼς καὶ μὲ μερικοὺς πι- 
στοὺς τῆς ᾿Ιόππης γιὰ τὴν Καισάρεια, καὶ τὴν ἄλλη ἡμέ- 
ρα ἔφθασαν στὴν Καισάρεια». ταν ἐπίσημος ὁ ἄνθρω- 
ποὸ καὶ σὲ ἐπίσημη πόλη διέμενε. Γι᾿. αὐτὸ καὶ ὅλα τὰ 
σχετικὰ μὲ αὐτὸν ρυθμίζονται συγχρόνως καὶ τὸ πράγμα 
λαμθάνει τὴν ἀρχή τοῦ ἀπὸ τὴν ᾿Ιουδαία᾽ ὅπως δηλαδὴ 
τὸ νὰ φανεῖ ὁ ἄγγελος ἐνῶ δὲν κοιμόταν ὁ Κορνήλιος, 
ἀλλὰ θρισκόταν σὲ ἐγρήγορση, τὸ ὅτι συνέθηκε αὐτὸ 
τὴν ἡμέρα᾽ διότι παρουσιάσθηκε κατὰ τὴν ἔνατη ὥρα᾽ τόσο 
πολὺ πρόσεχε τὸν ἑαυτό του. ᾿Αλλ᾽ ἂς δοῦμε ἀπὸ τὴν 
ἀρχὴ τὰ προαναφερθέντα. 

«Καὶ εἶπε ὁ ἄγγελος οἱ προσευχές σου καὶ οἱ ἐλεη. 
μοσύνες σου ἀνέθηκαν στὸ Θεὸ σὰν προσφορὰ εὐπρόσδε- 
κτη, γιὰ νὰ σὲ θυμηθε!». ᾿Απὸ αὐτὸ εἶναι φανερό, ὅτι μὲ 
φωνὴ τὸν κάλεσε ὁ ἄγγελος καὶ τότε εἶδε αὐτόν᾽ διότι, 
ἂν δὲν τὸν καλοῦσε, δὲν θὰ τὸν ἔδλεπε᾽ τόσο πολὺ ἦταν 
ἀφοσιωμένοα στὸ ἔργο ποὺ ὑπηρετοῦσε. «Καὶ στεῖλε καὶ 
προσκάλεσε ἐδῶ: τὸν Σίμωνα, ποὺ μετονομάζεται Πέτρος». 
᾿Απὸ τὴν ἀρχὴ ἔδειξε ὅτι θὰ καλέσει τὸν Πέτρο γιὰ καλὸ 
σκοπό᾽ ποιὸς δὲ εἶναι ὁ καλός σκοπός, δὲν τὸ λέγει ἀκό- 
μα. Κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο, οὔτε ὁ Πέτρος τὰ λέγει ὅλα, 
ἀλλὰ σὲ κάθε περίπτωση διηγεῖται ὁρισμένα, γιὰ νὰ προ- 
καλέσει τὸ ἐνδιαφέρον τῶν ἀκροατῶν. Ὅμοια καὶ τὸν 
Φίλιππο καλεῖ, ἐνῶ εἶναι μόνος στὴν ἔρημο. «᾿Ανέδηκε δὲ 
ὁ Πέτρος στὸ ἀνώγειο τῆς οἰκίας γιὰ νὰ προσευχηθεῖ 
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σεν ἐπὶ αὐτὸν ἔκστασις, καὶ ϑεωρεῖ σκεῦος τι ὡς ὀθόνην». 
Σκόπει ὅτι οὐδὲ ἡ πεῖνα ἠνάγκασεν αὐτὸν προσδοαμεῖν τῇ σι»- 
δόνι, “Ἵνα δὲ μὴ ἐν πλείονι ἀποοίᾳ ὃ Πέτρος ἦ, ἀκούει λε- 
γούσης φωνῆς: «Αναστάς, Πέτρε, ϑῦοον καὶ φάγε». ἤ]- 
5 σως ἐπὶ γόνατα κείμενος, εἶδε τὴν ὀπτασίαν: ἐμοὶ δὲ δοκεῖ 
διὰ τὸ κήουγμα ταύτην ἑωρακέναι, “Ὅτι δὲ καὶ ϑεῖον ἦν 
τὸ γινόμενον δῆλον ἔχ τε τοῦ ἄνωθϑεν ἰδεῖν καταδαῖνον, ἔκ τε 
τοῦ ἐν ἐκστάσει γενέσθαι" τὸ δὲ καὶ φωνὴν ἐκεῖϑεν ἐνεχϑῆ- 
αι, καὶ τὸ τρὶς τοῦτο γενέοϑαι, καὶ τὸ οὐρανὸν ἀνεῳχϑῆναι, 
10 καὶ τὸ ἐκεῖϑεν ἥκειν, καὶ τὸ ἐκεῖ ἀναρπασϑῆναι πάλιν, μέγα 
δεῖγμα τοῦ ϑεῖον εἶναι τὸ πρᾶγμα. 

ὃ. Διὰ τί δὲ τοῦτο γίνεται; Διὰ τοὺς μετὰ ταῦτα, οἷς 
οἰ μέλλει ἐξηγεῖσϑαι' ἐπεὶ αὐτὸς ἤδη ἀκούσας ἦν ὅτι «εἰς 
 ὅδὸν ἐϑνῶν μὴ ἀπέλϑητεν. Καὶ μὴ ϑαυμάσῃς" εἰ γὰρ περι- 
15 τομῆς ἐδεήϑη καὶ ϑυσίας Παῦλος͵ πολλῷ μᾶλλον τότε ἐν 
 ἄρχῇ τοῦ κηρύγματος, ἀσϑενεστέρων ὄντων αὐτῶν͵ τούτων 

ἔδει, «Καὶ ἰδοὺ οἱ ἄνδρες, φησίν, οἵ ἀπεσταλμένοι ἀπὸ τοῦ 
Κορνηλίου, ἐπέστησαν ἐπὶ τὸν πυλῶνα" καὶ φωνήσαντες ἐ- 
πυνϑάνογντο εἶ Σίμων, ὁ ἐπικαλούμενος Πέτρος, ἐνθάδε ξε- 
20 γνίζεταυν. ἍΔτε ᾧς εὐτελῇ οἰκίαν, κάτωθεν ἐπυνϑάνοντο, οὗ 
τοὺς γείτονας ἠοώτων. «Τοῦ δὲ Πέτρου διενϑυμουμένου, 
εἶπεν αὐτῷ τὸ Πνεῦμα' ᾿Αναστὰς κατάδηϑι, καὶ πορεύου 
μηδὲν διακριγνόμενος, διότι ἔγὼ ἀπέσταλκα αὐτούς». Ὅρα. 
Οὐκ εἶπε, ᾿Διὰ γὰρ τοῦτο τὸ ὅραμά σοι ὥφϑη᾽ ἀλλ' «ἐγὼ αὖ- 
25 τοὺς ἀπέσταλκαν, δεικνὺς ὅτι οὕτω δεῖ πείϑεσϑαι, εὐθύνας 
᾿ς οὐκ ἀπαιτοῦντα' ἀρκεῖ γὰρ πρὸς πᾶσαν πληροφορίαν τὸ ἀ- 
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κἀτὰ τὶς δώδεκα τὸ μεσημέρι, καὶ -τὸν κατέλαβε ἔκσταση, 
καὶ θλέπει ἕνα ἀντικείμενο ποὺ ἔμοιαζε μὲ μεγάλο σεν- 
τόνι». Πρόσεχε, ὅτι οὔτε ἡ πείνα ἀνάγκασε τὸν Πέτρο 
νὰ παραθλέψει τὸ σενδόνι. Γιὰ νὰ μὴ θρίσκεται δὲ σὲ 
περισσότερη ἀπορία ὁ Πέτρος, ἀκούει φωνὴ ποὺ τοῦ λέ- 
γει’ «Πέτρε, σήκω, σφάξε, καὶ φάγε». ᾿Ισως εἶδε ὁ Πέ- 
τρος τὴν ὀπτασία ἐνῶ ἦταν γονατιστός᾽ ἐγὼ δὲ νομίζω 
ὅτι γιὰ τὸ κήρυγμα ἔχει δεῖ τὴν ὀπτασία αὐτή. Τὸ ὅτι δὲ 
ἦταν θεϊκὸ αὐτὸ ποὺ ἔγινε, εἶναι φανερὸ καὶ ἀπὸ τὸ ὅτι 
εἶδε τὸ σκεῦος νὰ κατεθαίνει ἀπὸ ἐπάνω, καὶ ἀπὸ τὸ ὅτι 
θρέθηκε σὲ ἔκσταση. Τὸ ὅτί δὲ καὶ φωνὴ ἀκούσθηκε ἀπὸ 
ἐκεῖ, καὶ τὸ ὅτι αὐτὸ συνέθηκε τρεῖς φορές, καὶ τὸ ὅτι 
ἀνοίχθηκε ὁ οὐρανόοα, καὶ τὸ ὅτι ἀπὸ ἐκεῖ ἦλθε τὸ σκεῦοα, 
καὶ τὸ ὅτι πρὸς τὰ ἐκεῖ ἀνηρπάγη πάλι, εἶναι μεγάλη ἀπό- 
δειξη ὅτι τὸ γεγονὸς εἶναι θεῖκό. , 

3. Γιατί δὲ γίνεται αὐτό; Γίνεται. ἐξ αἰτίας ἐκείνων 
ποὺ ἐπρόκειτο νὰ τοὺς τὸ διηγηθεῖ ἀργότερα ὁ Πέτροα, 
διότι ὁ ἴδιος πιὰ εἶχε ἀκούσει ὅτι «σὲ δρόμο, ποὺ ὁδη- 
γεῖ πρὸς τὰ εἰδωλολατρικὰ ἔθνη νὰ μὴ πορευθεῖτε»". 
Καὶ μὴ ἀπορήσεις᾽ διότι, ἂν ὁ Παῦλος εἶχε ἀνάγκη ἀπὸ 
περιτομὴ καὶ θυσία, πολὺ περισσότερο ὑπῆρχε ἀνάγκη 
αὐτῶν τότε στὴν ἀρχὴ τοῦ κηρύγματος, ὅταν οἱ ἄνθρωποι 
ἦταν ἀσθενέστεροι πνευματικά. «Καὶ νά», λέγει, «οἱ ἄν- 
θρωποι, οἱ ἀπεσταλμένοι ἀπὸ. τὸ Κορνήλιο, στάθηκαν στὴν 
ἐξωτερικὴ πόρτα, καὶ φώναζαν δυνατὰ ᾿καὶ ζητοῦσαν νὰ 
πληροφορηθοῦν, ἐὰν ὁ Σίμωνας, ποὺ λέγεται Πέτροα, 
φιλοξενεῖται ἐδῶ. Ἐπειδὴ ἡ οἰκία ἦταν ἁπλή, ζητοῦσαν 
νὰ πληροφορηθοῦν ἀπὸ κάτω, δὲν ρωτοῦσαν τοὺς γείτο- 
νες. «Ἐνῶ δὲ ὁ Πέτρος συλλογιζόταν γιὰ τὸ ὅραμα, εἶπε 
σ᾽ αὐτὸν τὸ ἅγιο Πνεῦμα᾽ σήκω, κατέθα καὶ πήγαινε μαζί 
τους, χωρὶς κανένα δισταγμό, διότι ἐγὼ τοὺς ἀπέστειλα». 
Πρόσεχε, δὲν εἶπε, ᾿διότι γι᾿ αὐτὸν τὸ σκοπὸ φανερώθη- 
κε σὲ σένα τὸ ὅραμα᾽, ἀλλ᾽ «᾿Εγὼ τοὺς ἀπέστειλα», γιὰ 
νὰ δείξει στὸν Πέτρο, ὅτι ἔτσι πρέπει νὰ ὑπακούει καὶ 
νὰ μὴ Ζητεῖ ἐξηγήσεις. Διότι ἀρκεῖ γιὰ κάθε πληροφορία, 


41 


842 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
᾿κοῦσαι παρ᾽ αὐτοῦ: “Τόδε ποίησον, τόδε λάλησον᾽, καὶ μηδὲν 
πλέον ζητεῖν. 
«Καιαδὰς δὲ Πέτρος εἶπεν" ᾿Ιδοὺ δώ εἴμι, ὃν ζητεῖ- 
τευ. Τί δήποτε οὐκ εὐθέως αὐτοὺς ἐδέξατο, ἀλλὰ πυνϑάνε- 
8 ται; Εἴδε σιρατιώτας ὄντας τοὺς ἐπισιάντας" διὸ οὐχ ἅ- 
πλῶς ἐρωτᾷ, ἀλλά, πρότερον ὁμολογήσας αὐτὸς εἶναι, τότε 
τὴν αἰτίαν πυνϑάνετιαι τῆς ἀφίξεως, ἵνα μὴ νομισϑῇ διὰ 
“τοῦτο πυνϑάνεσϑαι, ὡς δὴ ϑέλων ἑαυτὸν κατακρύψαι. Καὶ 
'πυνϑάνεται, ἵνα, ἂν μὲν εὐθέως. κατεπεξίγῃ, καὶ συνεξέλϑῃ: 
10 ἂν δὲ μή, ἵνα ξενίσῃ. Τίνος δὲ ἕνεκεν ἐκεῖνοι λέγουσι, 
«Μεταπέμπεταί σε εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ»; “Ὅτι τοῦτο αὐτοῖς 
ἐκέλευσε. Τάχα δὲ καὶ ὡς ἀπολογούμενοι. ὑπὲρ αὐτοῦ μονο- 
, γουχὶ λέγουσι" “Μηδὲν καταγνῷς" οὐχ ὡς καταφρονῶν ἔπεμ- 
ψεν, ἀλλ᾽ ἐκελεύσϑη οὕτως". «Ὁ. δὲ Κορνήλιος ἦν προσδο- 
15 κῶν -αὐτούς, φησί, προσκαλεσάμενος τοὺς συγγενεῖς αὑτοῦ, 
καὶ τοὺς ἀναγκαίους φίλους». ΕἸκότως" οὐ γὰρ δίκαιον ἦν 
καὶ τοὺς ϑυγγενεῖς καὶ τοὺς φίλους μὴ ουνεπάγεοϑαι' ἄλλως 
“δὲ καὶ ἐκεῖ παρόντες μᾶλλον αὐτοῦ ἤκουσαν ἄν, ΕἾἴδετε πόση 
τῆς ἐλεημοούνης ἡ δύναμις καὶ ἐν τῇ προτέρᾳ διαλέξει καὶ 
20 ἐνταῦϑα; Ἐκείνη ϑανάτου ἀπήλλαξε τοῦ προσκαίρου, αὕτη 
τοῦ αἰωνίου" αὕτη καὶ ϑύρας ἀνέῳξεν οὐρανοῦ. 

“Ὅρα δὲ πῶς περὶ πολλοῦ γεγένηται τὸ πιστεῦσαι Κορ- 
γήλιον, ὡς καὶ ἄγγελον πεμφϑῆναι, καὶ Πνεῦμα ἐνεργῆ- 
σαι, καὶ τὸν. κορυφαῖον μεταπεμφϑῆναι τῶν ᾿Αποστόλων, καὶ 

25 ὄψιν φανῆναι τοιαύτην, καὶ μηδὲν ὅλως ἐλλειφϑῆναι. Πόσοι 
ἦσαν ἑχατόνταρχοι, καὶ χιλίαρχοι, καὶ δαοιλεῖς, καὶ οὐδεὶς 


τούτων ἐπέτυχεν, ὧν οὗτος; ᾿Ακούσατε πάντες, ὅσοι ἐν στρα- 
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τὸ ν᾿ ἀκούει ἀπὸ αὐτὸν τὸ ᾿αὐτὸ κάνε, αὐτὸ πές᾽, καὶ νὰ 
“μὴ ζΖητᾶ τίποτε περισσότερο. 

᾿«᾿Αφοῦ δὲ κατέθηκε ὁ Πέτρος εἶπε' νά, ἐγὼ εἶμαι 
αὐτὸς ποὺ ζητᾶτε». Γιατί τέλος πάντων δὲν δέχθηκε. ἀμέ- 
σως αὐτούς, ἀλλὰ ζητεῖ πληροφορίες; Εἶδε ὅτι αὐτοὶ ποὺ 
παρουσιάστηκαν ἤταν στρατιῶτες. Γι᾿ αὐτὸ δὲν ἐρωτᾶ 
ἁπλῶς, ἀλλὰ, ἀφοῦ προηγουμένως ὁμολόγησςε ὅτι εἶναι 
αὐτός, τότε ζητᾷ νὰ πληροφορηθεῖ τὴν αἰτία τῆς. ἀφίξεώς 
τους, γιὰ νὰ μὴ νομισθεῖ ὅτι γιὰ τὸ λόγο αὐτὸ ζητᾶ τὶς 
πληροφορίεα, ἐπειδὴ δηλαδὴ θέλει νὰ ἀποκρύψει τὸν ἑαυ- 
τό του. Καὶ ἐρωτᾶ, ἂν μὲν εἶναι ἄμεση ἀνάγκη, νὰ μετα- 
θεῖ μαζί τους, ἂν ὄχι, γιὰ νὰ τοὺς φιλοξενήσει. ΓΙὰ ποιὸ 
δὲ λόγο ἐκεῖνοι λέγουν, «σὲ προσκαλεῖ στὸ σπίτι του»; 
Διότι αὐτὸ διέταξε σ᾽ αὐτοὺς ὁ Κορνήλιος. “Ισως δὲ καὶ 
σὰν ν᾿ ἀπολογεῖται γι᾿ αὐτὸ καὶ σχεδὸν εἶναι σὰν: νὰ λέ- 
γουν᾽ «μὴ τὸν κατηγορεῖς καθόλου᾽ .διότι δὲν μᾶς ἔστειλε 
μὲ ὑπεροψία, λόγω τοῦ ἀξιώματός του, ἀλλ᾽ ἔτσι διατά- 
χθηκε νὰ κάμει᾿᾽. «Ὁ δὲ Κορνήλιος ἐν τῶ μεταξὺ τοὺς 
περίμενε», λέγει, «ἀφοῦ κάλεσε τοὺς συγγενεῖς του καὶ 
τοὺς στενοὺς φίλους του». Δικαιολογημένα, διότι δὲν 
ἦταν δίκαιο νὰ᾿ μὴ καλέσει κοντὰ τοὺς συγγενεῖς . καὶ 
τοὺς φίλους ἄλλωστε δέ, καὶ ἐφ᾽ ὅσον θὰ ἦταν ἐκεῖ. πα- 
ρόντεα, θὰ μποροῦσαν νὰ τὸν ἀκούσουν καλλίτερα. 
Εἴδατε πόση εἶναι ἡ δύναμη τῆς ἐλεημοσύνης καὶ 
στὴν προηγούμενη ὁμιλία μου καὶ στὴν παρούσα; ᾿ἘΕκείνη 
ἡ ἐλεημοσύνη τῆς Ταθιθᾶ ἀπάλλαξε ἀπὸ τὸν πρόσκαιρο 
ϑάνατο; αὐτὴ δὲ τοῦ Κορνήλιου, τὸν ἀπάλλαξε ἀπὸ τὸν 
αἰώνιο θάνατο᾽ αὐτὴ - ἄνοιξε καὶ τὶς θύρες τοῦ. οὐρανοῦ. 

. Πρόσεχε δὲ πόσο μεγάλη φροντίδα καταθδλήθηκε γιὰ 
νὰ πιστεύσει ὁ Κορνήλιος, ὥστε καὶ ἄγγελος νὰ σταλεῖ, 
καὶ τὸ Πνεῦμα νὰ ἐνεργήσει, καὶ ὁ κορυφαῖος τῶν ᾿Απο- 
στόλων νὰ κληθεῖ, καὶ τέτοια ὀπτασία νὰ ἐμφανισθεῖ, καὶ 
τίποτες ἀπολύτως νὰ μὴ παραλειφθεῖ. Πόσοι ἦταν ἑκατόν- 
τάαρχοι καὶ χιλίαρχοι καὶ θασιλεῖς καὶ κανένας ἀπὸ αὐ- 
τοὺς δὲν ἐπέτυχε, ὅσα ὁ Κορνήλιος; ᾿Ακούσατε ὅλοι, ὅ- 
σοι εἶσθε στρατευμένοι, ὅσοι θρίσκεσθε Κοντὰ στοὺς δα- 
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τείαις ἐστέ, ὅσοι δασιλεῦσι παρεστήκατε! «Εὐσεδὴς ἦν», φη- 
οί, «καὶ φοδούμενος τὸν Θεὸν», (καὶ τὸ μεῖζον ὅτι τοιοῦτος 
ἦν), «μετὰ παντὸς τοῦ οἴκου αὑτοῦ». Οὕτως ἦν συγκεκροτη- 
μένος πρὸς τοῦτο καὶ διακείμενος, ὧς μὴ μόνον εὖ τίϑεσθαι 
5 τὰ οἰκεῖα, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῆς οἴκετείας τὸ αὐτὸ τοῦτο ποιεῖνγ' 
οὐ γὰρ ὡς ἡμεῖς, οἵ, ὅπως μὲν ἡμῖν φοδεροὶ οἱ ὑπηρετοῦν- 
τὲς ἔοονται, πάνια ποιοῦμεν, ὅπως δὲ εὐλαδεῖς, οὐκέτι. ᾿Αλλ᾽ 
οὗτος οὐχ οὕτως, ἀλλὰ μετὰ τῆς οἴκίας ἁπάσης τὸν Θεὸν 

, ἐφοδεῖτο, οὐ μόνον ὥσπερ κοινὸς πατὴρ πάντων τῶν μετ᾽ 
τ0 αὐτοῦ ὦν͵ ἀλλὰ καὶ τῶν ὑπ' αὐτὸν στρατιωτῶν. άκουε δὲ 
καὶ τί φασιν ἕτιερον' ἀναγκαίως γὰρ προστέϑειται τὸ «μαῤ- 
τυρούμενος ὑπὸ ὅλου τοῦ ἔϑνους», ἵνα μηδεὶς εἴπῃ, Τί γάρ, 
εἶ ἀκρόδυστος ἦν; Καὶ ἐκεῖνοι, φησί, μαρτυροῦσιν αὐτῷ. 
ΓΑρα οὐδὲν ἐλεημοσύνης ἴσον' μᾶλλον δὲ οὕτω μεγάλη 

15 τοῦ πράγματος ἡ ἴσχύς, ὅταν ἔκ καϑαρῶν προχέηται ταμεί- 
ων, ὡς τά γε προχεόμενα ἐξ ἀδίκων ὄόρδορον ἔοικεν ἀφι- 
εἰσῃ πηγῇ, τὰ δὲ ἐκ δικαίων κερδῶν, καϑάπερ νᾶμα διειδές 
τε καὶ καϑαρὸν ἐν παραδείσῳ, ἡδὺ μὲν ἰδεῖν, ἡδὺ δὲ ἅψα- 
σϑαι, κοῦφόν τε καὶ ψυχρὸν. ἐν μεσημδρίᾳ διδόμενον" οὕ- 
20 τως. ἐστὶν ἡ ἐλεημοούγη. Παρὰ ταύτην τὴν πηγὴν οὐκ αἴ- 
γειροι καὶ πεῦκαι, οὐδὲ κυπάρισσοι, ἀλλ᾽ ἕτερα τούτων πολ- 
λῷ δελτίῳ φυτὰ εὐμήκη εἰσί: φιλία Θεοῦ, ἔπαινος ἀνϑοώ- 
πων, δόξα, ἡ εἰς Θεόν, εὔνοια παρὰ πάντων, ἁμαρτημάτων 
ἀφανιαμός, παρρησία πολλή, χρημάτων ὑπεροψία. ἐλεημο- 
28 σύνη, δι᾽ ἧς τῆς ἀγάπης τὸ φυτὸν τρέφεται" οὐδὲν γὰρ οὕ- 


τως ἀγάπην τρέφειν εἴωϑεν, ὡς τὸ ἐλεήμονα εἶναί τινα. 
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σιλεῖς. «ἬἭταν», λέγει, «εὐσεδὴς καὶ θεοφοθούμενος» 
(καὶ τὸ σπουδαιότερο εἶναι ὅτι ἦταν τέτοιος κατὰ τὸ ἦθος 
του) «μαζὶ μὲ ὅλη τὴν οἰκογένειά του». Τόσο πολὺ ᾿ἧταν 
συγκροτημένος καὶ διατεθειμένος ὡς πρὸς τὸ ζήτημα αὐ- 
τό, ὥστε ὄχι μόνο νὰ τακτοποιεῖ τὰ δικά του θέματα, ἀλ- 
λὰ νὰ κάμει: τὸ ἴδιο καὶ γιὰ τοὺς ὑπηρέτες του. Διότι δὲν 
ἔκαμνε ὅπως κάμνουμε ἐμεῖς, ποὺ ὅλα τὰ κάμνουμε, ὥστε 
αὐτοὶ ποὺ μᾶς ὑπηρετοῦν νὰ αἰσθάνονται φόθο ἀπέναντί 
μας, δὲν κάμνουμε ὅμως τίποτε γιὰ νὰ εἶναι εὐλαθεῖς. 
Αὐτὸς ὅμως δὲν ἐνεργοῦσε ἔτσι, ἀλλὰ μὲ ὅλη τὴν οἶκο- 
γένειά του φοθόταν τὸ Θεό, ὄχι μόνο σὰν κοινὸς πατέ- 
ρας ὅλων ἐκείνων ποὺ διέμεναν μαζί του, ἀλλὰ καὶ τῶν 
στρατιωτῶν ἐκείνων ποὺ ἦταν ὑπὸ τὴν ἐξουσία του. “Α- 
κουε δὲ καὶ τί ἄλλο λέγουν᾽ διότι κατ᾽ ἀνάγκη ἔχει προστε- 
θεῖ τὸ ὅτι «μαρτυρεῖται σὰν εὐσεθδὴς ἀπὸ ὅλο τὰ ἔθνος 
τῶν ᾿Ιουδαίων», γιὰ νὰ μὴ πεῖ κάποιος, 'γιατί δηλαδὴ ὅλα 
αὐτά, ἐφόσον᾽ ἦταν ἀπερίτμητος" Καὶ ἐκεῖνοι, λέγει, μαρ- 
τηροῦν γι᾿ αὐτόν. 
᾿ΠΚΑρα τίποτε δὲν εἶναι ἰσάξιο τῆς ἐλεημοσύνης μᾶλ- 
λον δὲ τόση μεγάλη εἶναι! ἡ δύναμη τῆς ἐλεημοσύνηοα, 
ὅταν προέρχεται ἀπὸ καθαρὰ καὶ τίμια χρήματα, ὅπως 
πάλι τὰ Προερχόμενα καὶ προσφερόμενα ἀπὸ ἄδικα χρὴ- 
ματα, ὁμοιάζουν μὲ πηγὴ ποὺ ἀναθδλύζει δοῦρκο, ἐνῶ τὰ 
χρήματά “ποὺ δίνονταϊ καὶ προέρχονται ἀπὸ δίκαια κέρδη, 
ὁμοιάζουν μὲ νερὸ διαυγὲς καὶ καθαρὸ μέσα στὸν παρά- 
δεισο, εὐχάριστο δὲ καὶ στὴ γεύση καὶ ποὺ χαρίζει ἀνα- 
κούφιση καὶ δροσιά, ὅταν προσφέρεται κατὰ τὸ “μεσημέρι. 
Τέτοια εἶναι ἡ: ἐλεημοσύνη. Κοντὰ στὴν πηγὴ αὐτὴ δὲν 
φυτρώνουν λεῦκες καὶ πεῦκα, οὔτε κυπαρίσσια, ἀλλὰ 
ἄλλα φυτὰ ὑπάρχουν μεγάλα, πολὺ καλύτερα ἀπὸ τὰ 
πρῶτα᾽ ὅπως φιλία τοῦ Θεοῦ, ἔπαινος τῶν ἀνθρώπων, δό- 
ξα ποὺ ἀνήκει στὸ Θεό, εὔνοια ἀπὸ μέρους ὅλων, ἀφανι- 
σμὸς τῶν ἁμαρτημάτων, μεγάλη παρρησία, περιφρόνηση 
τῶν χρημάτων, ἐλεημοσύνη, μὲ τὴν ὁποία τρέφεται τὸ 
φυτὸ τῆς ἀγάπης. Διότι τίποτε δὲν συνηθίζει νὰ τρέφει 
τόσο τὴν ἀγάπη, ὅσο τὸ νὰ εἶναι κανένας ἐλεήμοναα. 
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“ἀὕτη τοὺς κλάδους εἷς ὕψος αἴρεσθαι ποιεῖ" αὕτη ὄελτίων 
ἡ πηγὴ τῆς ἐν τῷ παραδείσῳ, οὖκ εἷς τέσσαρας ἀοχὰς διαι- 
ρρυμένη, ἀλλ᾽ εἰς τὸν οὐρανὸν αὐτὸν ἀφικνουμένη" αὕτη τί- 
κτει τὸν ποταμὸν ἐκεῖνον, τὸν ἁλλόιενον εἷς ζωὴν αἰώνιον." 

5. “εἰς. ταύτην ϑάνατος ἐμπεσών, καϑάπερ σπινϑὴρ ἀναλίσκεται 
ἀπὸ τῆς πηγῆς οὕτως, ὅπου περ ἂν ἐπιστάξῃ, μεγάλα ἐρ- 
γάζεται ἀγαϑά: αὕτη τοῦ πυρὸς τὸν ποταμὸν σδέννυσιν ὡς 
σπινϑῆρα: αὕτη τὸν. σκώληκα οὕτως ἀποπνίγει, ὡς οὐδέν. 
Ὃ ταύτην ἔχων οὐ ὄρύχει. τοὺς ὀδόντας. ᾿Απὸ τοῦ ὕδατος 

10 ταύτης ἂν ἐπιστάξῃ «εἰς τὰ δεσμά, διαιρεῖ αὐτά: κἂν εἰς τὰς 
καμίνους ἐμπέσῃ, πάσας σὄέννυσιν. 

4. “Ὥσπερ οὖν ἡ ἐν παραδείσῳ πηγὴ οὐ νῦν μὲν προ- 
χέει γάματα, νῦν δὲ ξηραίνεται, (ἐπεὶ οὐκ ἂν εἴη λοιπὸν 
πηγή), ἀλλ᾽ ἀεὶ ἀναδλύζει, οὕτω καὶ ἡ ἡμετέρα ἀεὶ δαψι- 

15: λέστερον προχείτω τὸ νᾶμα πρὸς τοὺς μάλιστα ἐπιδεομένους 
ἐλέους, ἵνα μένῃ πηγή. Τοῦτο ἱλαρὸν ποιεῖ τὸν λαμόάνοντα' 
τοῦτο. ἐλεημοσύνη, μὴ σφοδρὸν μόνον προχεῖσϑαι .τὸ νᾶμα, 
ἀλλὰ καὶ διηνεκές. Εἶ δούλει, ὥσπερ ἐκ πηγῶν σοι ἐπομ- 
ὀρεῖν τὸῦ Θεοῦ τὸν ἔλεον, καὶ σὺ πηγὴν ἔχε. Οὐδὲν ταύτης 

20 ἴσον: "Αν σὺ ταύτης τῆς πηγῆς ἀνοίξῃς τὰ στόματα, τῆς 
πηγῆς τοῦ Θεοῦ τοιαῦτα ἔσται τὰ στόματα, ὥστε πᾶσαν ἄ- 
ὄυσσον ᾿ νίκῆσαι. ᾿Αφορμὴν ζητεῖ μόνον παρ᾽ ἡμῶν λαόδεῖν ὅ 
Θεός, καὶ προχεῖται ἐκ τῶν ταμείων αὑτοῦ τὰ ἀγαϑά. Ὅ- 
ταν ἀναλίσκῃ, ὅταν δαπανᾷ, “τότὲ: πλουτεῖ, τότε εὐπορεῖ. Μέ- 

25.γα: ἐκείνης τὸ σιόμα τῆς πηγῆς" καϑὰρὸν τὸ αὐτῆς νᾶμα καὶ 
διειδές. ᾿Αν μὴ ταύτην ἀποφράξῃς, οὐδὲ. ἐκείνην. Μηδὲν 
ἄκαρπον στηκέτω παρ᾽ αὐτὴν δένδρον, ἵνα μὴ. τὴν γοτίδα 
αὐτῆς καταναλώσῃ. "ἔχεις χρήματα; Μὴ φύτενε᾽ αἰγεέρους 
ἐκεῖ" τοιοῦτον γὰρ ἡ τρυφή" πολλὰ ἀναλίσκει, καὶ οὐδὲν δεί- 
80 κύυσιν ἐν ἑαυτῇ, ἀλλὰ ἀπόλλυσι. τὸν κασπό. ῸΘῸΟό2ὋἪ 
ο Μὴ φυτξύσῃς πεύκην, μὴ πίτυν, μηδὲ ἄλλο τι τῶν τοιού- 
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Αὐτὴ κάμνει τοὺς κλάδους νὰ ὑψώνονται: αὐτὴ ἡ πηγὴ 
εἶναι ἀνώτερη ἀπὸ ἐκείνη. τοῦ “παραδείσου, ποὺ δὲν δια!- 
ρεῖται σὲ. τέσσερα μέρη, ἀλλὰ φθάνει στὸν ἴδιο τὸν οὐρα- 
νό᾽. αὐτὴ δημιουργεῖ τὸν ποταμὸ ἐκεῖνον, ποὺ καταλήγει 
σὲ ζωὴ αἰώνια: σ᾽ αὐτὴν τὴν πηγὴ τῆς ἐλεημοσύνης, ὅταν 
πέσει ὁ θάνατος, σὰν σπινθήρας ἐξαφανίζεται ἀτιὸ τὴν 
Πηγή᾽ ἔτσι ὅπου καὶ ἂν στάξει, μεγάλα ἀγαθὰ. παρέχει. Αὐ- 
τὴ: σθήνει-τὸόν ποταμὸ. σάν. σπινθήρα᾽. αὐτὴ πνίγει τὸν σκώ- 
ληκαῖ, ἔτσι ὅπως τίποτε ἄλλο’ ἐκεῖνος ποὺ ἔχει αὐτήν, 
δὲν τρίζει τὰ δόντια. ᾿Απὸ τὰ νερὰ αὐτῆς ἂν᾿ στάξει κανέ- 
νας στὰ δεσμά, τὰ διασπᾶ᾽ καὶ ἂν πέσει μέσα στὰ καμί- 
να, ὅλα τὰ σβήνει. 

4. “Ὅπως ἀκριθῶς λοιπὸν ἡ πηγὴ στὸν παράδεισο δὲν 
ἀναθλύζει ἄλλοτε μὲν γάματα, ἄλλοτε δὲ ξηραίνεται (διό- 
τι δὲν θὰ ἦταν -πιὰ πηγή), ἀλλὰ πάντοτε ἀναθλύζει,. ὅτσι 
καὶ ἡ δική μας πηγή, ἀφθονώτερα ἂς χύνει τὸ νερὸ σ᾽ ἐ- 
κείνους ποὺ ἔχουν πάρα πολὺ μεγάλη ἀνάγκη ἐλεημοσύνηο, 
γιὰ νὰ μένε! πηγή. Αὐτὸ Χαροποιεῖ ἐκεῖνον ποὺ τὴν λά- 
Βαίνει: αὐτὸ εἶναι ἐλεημοσύνη, ὄχι μόνο νὰ τρέχει ἄφθο- 
νο τὸ νᾶμα, ἀλλὰ -καὶ συνέχεια. "Αν θέλεις “νὰ τρέχει! σὲ 
σένα τὸ ἔλεος τοῦ Θεοῦ σὰν ἀπὸ πηγέα, ἔχε καὶ σὺ -πηγή. 
Τίποτε δὲν εἶναι ἰσάξιο. αὐτῆα. Ἂν σὺ ἀνοίξεις τὰ στό- 
ματα. αὐτῆς τῆς πηγῆς, τέτοια θὰ εἶναι τὰ στόματα τῆς 
πηγῆς τοῦ Θεοῦ, ὥστε νὰ ξεπεράσουν κάθε ἄδυσσο. ᾿Α- 
φορμὴ μόνο ζητᾶ νὰ λάθει ὁ Θεὸς ἀπὸ μᾶς, καὶ προσφέ- 
ρει ἀπὸ τὰ ταμεῖα τοῦ τὰ ἀγάθά του. “Οτἄν κανεὶς ξο- 
δεύει; ὅταν. δαπάνᾶ,. τότε πλουτίζει,. τότε γίνεται πλού- 
σιος. Μεγάλο εἶναι. τὸ στόμα αὐτῆς τῆς πηγῆς τὸ πηγαῖο 
νερό της. εἶναι καθαρὸ καὶ διαυγές.. Ἂν δὲν φράξεις. αὖ- 
τήν, οὔτε τοῦ. Θεοῦ θὰ φράξεις. Κανένα ἄκαρπο. δένδρο 
ἂς μὴ φυτευθεῖ κοντὰ σ᾽ αὐτήν, ἱὰ, νὰ “Βὴ ξοδεύσει τὴν 
της᾽ διότι παρόμοιο εἶναι ἡ πολυτέλεια. πολλὰ ᾿ξοδεύει καὶ 
τίποτε δὲν παρουσιάζει δικό της, ἀλλὰ καταστρέφει τὸν 
καρπό. 

Μὴ φυτεύσεις πεύκη, οὔτε ὀὁποιοδήποτε -. παρόμοιο 
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τῶν, τῶν ἀναλισκόντων μέν, οὐδαμοῦ δὲ χρησίμων" τοιοῦτο 
γὰρ ἡ τῶν ἱματίων τρυφή, ἰδεῖν μόνον καλόν, οὐδαμοῦ δὲ 
χρήσιμον. ᾿Αναδενδράδων πλήρωσον' πάντα τὰ κάρπιμα φύ- 
ΟΠ τεῦσον ἐν ταῖς τῶν πενήτων χερσίν, ἅπερ ἂν ϑέλῃς. Οὐδὲν 
5 ταύτης λιπαρώτερον τῆς γῆς" καίτοι μικρόν ἔστι τὸ διάστη- 
μα τῆς χειρός, ἀλλ᾽ ὅμως πρὸς αὐτὸν φϑάνει τὸν οὐρανὸν 
τὸ φυτευόμενον δένδρον, καὶ δέδαιον ἕστηκε. Τοῦτό ἔστι φυ- 
τεῦσαι" τὸ μὲν γὰρ φυτευόμενον ἐν τῇ γῆ, κἂν μὴ γῦν, μετὰ 
ἑκατὸν ἔτη. ἀπολεῖται, Τί φυτεύεις δένδρα, ὧν οὐκ ἀπολαύ- 
10 σῃ, ἀλλά, πρὶν ἢ ἀπολαύσεις, ὁ ϑάνατος ἐπελϑὼν προαρσιά- 
ζει σε; Τοῦτο τὸ δένδρον, ὅταν ἀποϑάνῃς, τότε σοι δίδωσι 
τὸν καρπόν. Εἰ φυτεύεις, μὴ ἐν τῇ τῆς γαστριμαργίας φυ- 
τεύσῃς κοιλία, ἵνα μὴ εἷς ἀφεδρῶνα ὃ καρπὸς ἐκδῇ, ἀλλὰ 
φύτευσον ἐν τεϑλιμμένῃ νηδύι, ἵ ἵνα πηδήσῃ πρὸς τὸν οὐρανὸν 
15. ὁ καρπός. ᾿Ανάπαυσον τὴν στενοχωρουμένην ψυχὴν τὴν τοῦ 
πένητος, ἵνα μὴ τὴν εὐρύχωρον ϑλίψῃς τὴν σήν. Οὖὐχ ὁρᾷς 
ὅτι τὰ ποτιζόμενα τῶν δένδοων ἀμέτρως, ἀπὸ τῆς ροίξης 
σήπεται, τὰ δὲ μετὰ συμμετρίας αὔξεται; Οὕτω δὴ καὶ σὺ μὴ 
τὴν σαυτοῦ ποτίσῃς ἀμέτρως γαστέρα, ἵνα μὴ σαπῇ ἡ οἶξα 
20 τοῦ δένδοου' πότισον τὴν διψῶσαν, ἵνα καρπὸν ἐνέγκῃ. Τὰ 
συμμέτρως ποτιζόμενα οὐ σήπει ὃ ὁ ἥλιος, τὰ δὲ ἀμέτρως σή- 
πει᾿. τοιαύτη γὰρ ἡ τοῦ. ἡλίου φύσις. 
Πανιαχοῦ ἣ ἀμετρία κακόν" διὸ περικόψωμεν αὐτήν, ἵνα 
᾿καὶ ἡμεῖς τύχωμεν, ὧν αἰτοῦμεν. ᾿Εν. τοῖς ὑψηλοτάτοις χω- 
25 οίοις αἱ πηγαὶ λέγονται. τίκτεσθϑαι"' οὐκοῦν γενώμεϑα ὑψηλοὶ 
καὶ ἡμεῖς τὴν ψυχήν, καὶ ταχέως ἡ ἐλεημοσύνη ρεύσει" οὐ 
“γὰρ ἔστι τὴν ὑψηλὴν ψυχὴν μὴ καὶ ἐλεήμονα εἶναι, καὶ τὴν 


8. Πρδλ. Ματθ. 8, 12 κα. 
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δένδρο, οὔτε κανένα ἄλλο ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ δαπανοῦν μέν, 
ἀλλὰ δὲν ἐἶναι πουθενὰ χρήσιμα᾽ διότι κάτι παρόμοιο εἶἷ- 
ναι ἡ πολυτέλεια τῶν. ἐνδυμάτων, ἡ ὁποία μόνο κατὰ τὴν 
ἐμφάνιση παρουσιάζει ὡραιότητα, σὲ τίποτε δὲ δὲν πα- 
ρουσιάζει χρησιμότητα. Γέμισε τὸ μέρος τῆς πηγῆς μὲ 
ἀναρριχώμενα κλήματα’ φύτευσε ὅλα τὰ καρποφόρα στὰ 
χέρια τῶν φτωχῶν, ὁποιαδήποτε θέλεις. Κανένα μέρος 
ἀπὸ αὐτὴ τὴ γῆ δὲν εἶναι γονιμώτερο᾽ ἂν καὶ εἶναι μικρὴ 
ἡ ἔκταση τοῦ χεριοῦ, ἐν τούτοις τὸ φυτευόμενο δένδρο 
σ᾽ αὐτὸ τὸ μέρος φθάνει μέχρι τὸν ἴδιο τὸν οὐρανὰ καὶ 
στέκεται σταθερό.. Αὐτὸ σημαίνει νὰ φυτεύσεις. Διότι τὸ 
᾿μὲν φυτευόμενο στὴ γῆ, ἂν ὄχι τώρα, μετὰ ἑκατὸ ἔτη θὰ 
χαθεῖ. Τί φυτεύεις δένδρα, ἀπὸ τὰ ὁποῖα δὲν θὰ ἀπολαύ- 
σεις τοὺς καρπούς, ἀλλά, πρὶν τοὺς γευθεῖς, ἔῤχεται!ι ὁ 
θάνατος καὶ σὲ ἁρπάζει; Τὸ δένδρο αὐτὸ τῆς ἐλεημοσύ- 
νής, ὅταν πεθάνεις, τότε δίνει σὲ σένα τὸν καρπό. .“Αν 
φυτεύεις, νὰ μὴ φυτεύεις στὴν κοιλιὰ τῆς γαστριμαργίαα, 
γιὰ νὰ μὴ καταλήξει ὁ καρπὸς στὸ ἀποχωρητήριο, ἀλλὰ 
φύτευσε. σὲ στερημένη κοιλιά, γιὰ νὰ ἀνεθεῖ ὁ καρπὸς 
πρὸς τὸν οὐρανό. ᾿Ανακούφισε τὴ στενοχωρημένη ψυχὴ 
τοῦ φτωχοῦ, γιὰ νὰ μὴ στενοχωρήσεις τὴ δική σου τὴν 
ἄνετη. Δὲν ὀλέπεις ὅτι τὰ δένδρα ποὺ ποτίζονται ὑπερ- 
βθολικὰ σαπίζουν ἀπὸ τὴ ρίζα, ἐνῶ ἐκεῖνα ποὺ: ποτίζονται 
κανονικὰ αὐξάνονται; Ἔτσι καὶ σὺ λοιπὸν νὰ. μὴ. ποτί- 
σεις τὴν κοιλιά σου ὑπερθολικά,. γιὰ νὰ μὴ σαπίσει ἡ ρίζα 
τοῦ δένδρου" πότισε αὐτὴν ποὺ διψᾶ, γιὰ νὰ σοῦ. ἀποφέ- 
ρει καρπό. Τὰ κανονικὰ ποτιζόμενα δὲν τὰ σαπίζει ὁ ἧἥ- 
λιος, ἐνῶ τὰ ὑπερθολικὰ ποτιζόμενα τὰ σαπίζει᾽ διότι τέ- 
τοια εἶναι ἡ φύση τοῦ ἡλίου. 

Παντοῦ ἡ ἔλλειψη τοῦ μέτρου εἶναι κακό. Γι᾿ αὐ- 
τὸ ἂς περικόψουμε αὐτήν, γιὰ νὰ ἐπιτύχουμε καὶ ἐμεῖς 
ἐκεῖνα ποὺ ζητοῦμε. Λέγεται ὅτι οἱ πηγὲς δημιουργοῦν- 
ται στὰ περισσότερο ὑψηλὰ μέρη. Λοιπὸν ἂς γίνουμε 
καὶ ἐμεῖς ὑψηλοὶ ὡς πρός τὴν ψυχή, καὶ ἀμέσως θὰ 
τρέξει καὶ ἡ ἐλεημοσύνη: διότι δὲν εἶναι δυνατὸ ἡ ὑψηλὴ 
ψυχὴ νὰ μὴ εἶναι καὶ ἐλεήμων, καὶ ἡ ἐλεήμων ψυχὴ νὰ μὴ 
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ἐλεήμονα μὴ καὶ- ὑψηλήν. Ὁ. γοῦν χρημάτων ὑπερορῶν, τῆς 
οἰζῆς ἀνώτερός ἐστι τῶν κακῶν. Αἱ πηγαὶ ἐν ἐρημίαις εἰσὶν 


τὼς τὰ πολλά: καὶ ἡμεῖς τὴν ψυχὴν τῆς πολυοχλίας ἐξαγάγω- 


μεν, καὶ πηγάσει παρ᾽ ἡμῖν ἡ ἐλεημοσύνη. Αἱ πηγαί, ὅσῳ 


. " Ά - 
ἂν καϑαίρωνται, ἀφϑονώτεραι γίνονται" οὕτω δὴ καὶ ἡμεῖς, 


οι ὅσῳ ἂν ἀναλώσωμεν, τοσούτῳ ὀλασιάνει τὰ καλά, Ὃ πη- 


γὴν ἔχων οὐ δέδοικεν" ἂν τοίνυν καὶ ἡμεῖς ἔχωμεν τὴν ἐ- 


᾿λεημοσύνην πηγήν, οὗ φοδηϑησόμεϑα' καὶ γὰρ πρὸς ποιόν, 


1 


πρὸς ἀρδείαν, πρὸς οἰἶκοδομήν, πρὸς πάντα ἡμῖν χρήσιμος 
αὕτη ιἢ πηγή. "Οὐδὲν τοῦ πόματος τούτου δέλτιον' οὖκ οἶδε; 

αὕτη. μέϑην ἐογάσασϑαι: δέλτιον τοιαύτην ἔχειν. πηγήν, ἢ 
χρυσοῦ. πηγὰς ἐπιρρεῖν. Πάσης χουσίτιδος γῆς θελτίων ἧ 


τοῦτον φέρουσα- τὸν χρυσὸν ψυχή" οὗ γὰρ εἰς ταῦτα τὰ  δασί- 


λδια, καὶ τὰ ἄνω ἡμῖν συνμεκχωρεῖ. Ὃ χρυσός, κόσμος γίνε- 
15. 


ται τῇ Ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ" ἀπὸ τούτου τοῦ χρυσοῦ ἡ μάχαι- 


ρα κατασκευάζεται τοῦ Πνεύματος, ἥ μάχαιρα, δι᾽ ἧς ὁ δοά. 


κων ἀποιέμνεται. ᾿Απὸ ταύτης τῆς πηγῆς οἱ λίϑοι προέρ- 
χονται οἱ τίμιοι, οἵ περὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ δασιλέως. 


Μὴ δὴ ἀμελῶμεν τοσούτου πλούτου, ἀλλ᾽ εἰσφέρωμεν τὴν 


20 ἐλεημοσύνην μετὰ δαψιλείας, ἵνα τῆς παρὰ τοῦ Θεοῦ φιλα»- 


ϑρωπίας ἀξιωϑῶμεν χάριτι καὶ οἰκτιρμοῖς τοῦ Μονογενοῦς 


[ 


αὐτοῦ Υἱοῦ͵ ᾧ πᾶσα δόξα, τιμὴ καὶ κράτος, ἅμα τῷ ἁγί ίῳ 


ὃ 


Πνεύματι, εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἴώνων͵ ᾿Αμήν. 
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εἶναι καὶ ὑψηλή. ᾿Εκεῖνος λοιπὸν ποὺ περιφρονεῖ τὰ χρή- 
ματα εἶναι ἀνώτερος ἀπὸ τὴ ρίζα καὶ πηγὴ τῶν κακῶν. 
Οἱ πηγὲς στὰ περισσότερα μέρη θρίσκονται σὲ ἔρημα ση- 
μεῖα᾽ καὶ ἐμεῖς ἂς θγάλουμε τὴν ψυχή μας ἀπὸ τὸν πολὺ 
θόρυθο, καὶ τότε θὰ πηγάσει καὶ ἡ ἐλεημοσύνη κοντά μας. 
Οἱ πηγὲς ὅσο καθαρίζονται, τόσο. ἀφθονώτερο νερὸ παρέ- 
χουν’ κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο καὶ ἐμεῖς, ὅσο περισσότερα δα- 
πανήσουμε. μὲ τὴν ἐλεημοσύνη, τόσο περισσότερο αὐξά- 
νουν τὰ ἀγαθά... Ἔκεῖνος ποὺ ἔχει πηγὴ. δὲν φοθᾶται᾽ ἂν 
λοιπὸν. καὶ ἐμεῖς ἔχουμε τὴν ἐλεημοσύνη σὰν πηγή, δὲν 
θὰ φοθηθοῦμε. Διότι καὶ γιὰ πόση, καὶ γιὰ ἄρδευση καὶ 
γιὰ οἰκοδομή, καὶ γιὰ ὅλα τὰ ἀναγκαῖα θὰ εἶναι χῤῥήσιμη ἡ 
πηγὴ αὐτή. Τίποτε δὲν Εἶναι καλύτερο ἀπὸ τὸ πότὸ αὐτό. 
Δὲν γνωρίζει αὐτὴ νὰ προκαλεῖ μέθη εἶναι προτιμότερο νὰ 
ἔχεις τέτοια πηγή, παρὰ. νὰ ἔχεις πηγὲς ποὺ ρέουν χρυσό. 
ἮΙ ψυχὴ ποὺ φέρει αὐτὸν τὸν χρυσὸ εἶνα! ἀνώτερη ἀπὸ 
κάθε. χρυσοφόρα γῆ. Διότι δὲν εἰσέρχεται σ᾽ αὐτὰ τὰ ἐπί- 
γεια δασίλεια, ἀλλὰ μᾶς μεταφέρει στὰ ἐπουράνια. Ὁ 
χρυσὸς αὐτὸς γίνεται κόσμημα γιὰ τὴν ἐκκλησία τοῦ Θέοῦ᾽ 
ἀπὸ τὸ χρυσὸ αὐτὸ κατασκευάζεται ἡ μάχαιρα τοῦ Πνεύ- 
ματός, ἡ μάχαιρα, μὲ τὴν ὁποία ἀποκόθεται ὁ δράκος: τῆς 
κακίας: ᾿Απὸ αὐτὴν τὴν πηγὴ προέρχονται. οἱ πολύτιμοι λί- 
θοι ποὺ περιθάλλουν τὸ κεφάλι τοῦ θασιλιᾶ. 

ΟΑς μὴ ἀμελοῦμε λοιπὸν γιὰ τόσο πλοῦτο, ἀλλ᾽ 
ἂς συνεισφέρουμε τὴν ἐλεημοσύνη μὲ ἀφθονία, γιὰ νὰ ἀ- 
ξιωθοῦμε τὴ φιλανθρωπία ἐκ μέρόυς τοῦ Θεοῦ, μὲ τὴ 
χάρη καὶ Τοὺς οἰκτιρμοὺς τοῦ Μονογενῆ Υἱοῦ του, στὸν 
ὁποῖο ἀνήκει κάθε δόξα; -τιμὴ καὶ δύναμη, συγχρόνως καὶ 
στὸ ἅγιο Πνεῦμα, -στοὺς σἰῶνες .τῶν. αἰώνων .- ᾿Αμήν, 


10 


15 


ΟΜΙΛΊΙΑ ΚΓ’ 
(Πράξ. 10, 23 - 43) 


«Τῇ δὲ ἐπαύριον ἀναστάς», φησίν, «ὁ Πέτρος, ἦλ- 

ϑε σὺν αὐτοῖς" καὶ τίϑες τῶν ἀδελφῶν τῶν ἀπὸ ᾿1όπ-. 

πῆς συνῆλϑον εἷς τὴν Καισάρειαν. Ὁ δὲ Κορνήλιος 

ἦν προσδοκῶν αὐτούς, συγκαλεσάμενος τοὺς συγγε- 

γεῖς αὑτοῦ καὶ τοὺς ἀναγκαίους. φίλους». 

1. Μετὰ τὸ ξενίσαι τοὺς ἄνδρας ἐξέρχεται σὺν αὐτοῖς" 
καλῶς. Πρότερον φιλοφρονεῖται ἅτε ἀπὸ καμάτου ὄντας αὖ- 
τούς, καὶ οἰκειοῖ ἑαυτῷ, εἶτα λοιπὸν καὶ συνέξεισι. «Τῇ δὲ 
ἐπαύριον»͵ φησίν, «ἀναστὰς ὁ Πέτρος, ἦλϑε οὺν αὐτοῖς, καί 
τινες τῶν ἀδελφῶν». Οὐ μόνος, ἀλλὰ καὶ ἄλλοι ἔρχονται μετ᾽ 
αὐτοῦ καὶ τρῦτο οἷκονομικῶς, ὥσιε εἶναι μάρτυρας μετὰ 
ταῦτα, ὅταν ἀπολογεῖσϑαι δέῃ Πέτρον. «Ὁ δὲ Κορνήλιος ἦν 


προσδοκῶν αὐτούς, συγκαλεσάμενός τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ καὶ 


τοὺς ἀναγκαίους φίλους». Τοῦτο φίλου, τοῦτο ϑεοσεδοῦς, ἐν 


τοῖς. τοιούτοις ἀγαϑοῖς πρὸ πάντων ποιεῖσϑαι κοινωνοὺς 


, τοὺς ἀναγκαίους φίλους. Εἰκότως τούτους συγκαλεῖ, οἷς ἐ- 


20 


[1] 


ϑάρρει «ἀεὶ περὶ τοιούτων διασκεπιόμενος μάλιστα, ἃ περιι- 
τὸν τέως ἦν πρὸς ἄλλους ἐξενεγκεῖν, ᾿Εμοὶ δὲ καὶ φίλοι καὶ 
συγγενεῖς παρ’ αὐτοῦ δοκοῦσιν ἐρρυϑμίσϑαι. «Ὡς δὲ ἐγένε- 
το τοῦ ουνελεῖν τὸν Πέιρον͵ συναντήσας αὐτῷ ὁ Κορνήλιος, 
πεσὼν ἐπὶ τοὺς πόδας προσεκύνησεν. Ὃ δὲ Πέτρος ἤγειρεν 
αὐτόν͵ λέγων" ᾿Ανάστηϑι' καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνϑρωπός εἶμι». Τοῦ- 


ΟΜΙΛΙΑ ΚΓ΄ 
(Πράξ. 10, 23 - 43) 


«Τὴν ἑπόμενη ἡμέρα», λέγει, «σηκώθηκε καὶ μα- 

Ζὶ μὲ αὐτοὺς ἀναχώρησε γιὰ τὴν Καισάρεια. Καὶ 

μερικοὶ ἀπὸ τοὺς ἀδελφοὺς τῆς ᾿Ιόππης τοὺς συν- 

όδευσαν. Ὁ δὲ Κορνήλιος τοὺς περίμενε καὶ εἶ- 

χε καλέσει τοὺς συγγενεῖς του καὶ τοὺς στε-. 

νοὺς φίλους του» ΄. ΝΝ 

1. Μετὰ τὴν φιλοξενία τῶν ἀνδρῶν ἀναχωρεῖ μαζί 
τους καλῶς. Πρῶτα περιποιεῖται αὐτούς, ἐφόσον ἦταν 
κατάκοποι, καὶ τοὺς κάνει νὰ αἰσθάνονται μαζί. του σὰν 
δικοί του, κατόπιν δὲ ἐξέρχεται μαζί. τους. «Τὴν ἄλλη ἧ- 
μέρα», λέγει, «ἀναχώρησε ὁ Πέτρος καὶ μαζὶ μὲ αὐτοὺς 
τὸν συνόδευσαν καὶ μερικοὶ ἀδελφοί». Δὲν ἦταν μόνοα, 
ἀλλὰ καὶ ἄλλοι ἔρχονται μαζί του καὶ αὐτὸ σκόπιμα γιὰ 
νὰ ὑπάρχουν κατόπιν μάρτυρες, ὅταν θὰ χρειασθεῖ νὰ 
ἀπολογηθεῖ ὁ Πέτρος. «Ὁ δὲ Κορνήλιος ἐν τῷ μεταξὺ 
τοὺς περίμενε καὶ εἶχε καλέσει τοὺς συγγενεῖς του καὶ 
τοὺς στενοὺς φίλους του». Αὐτὸ εἶναι γνώρισμα φίλου, 
αὐτὸ εἶναι γνώρισμα θεοσεθδῆ, στὰ καλὰ αὐτὰ γεγονότα, 
νὰ κάνει κοινωνοὺς πρὸ πάντων τοὺς στενούς τους φί- 
λους. Δικαιολογημένα συγκαλεῖ αὐτούς, μὲ τοὺς ὁποίους 
εἶχε τὸ θάρρος θέθδαια πάντοτε νὰ συζητᾶᾷ γιὰ τὰ παρό- 
μοια. ζητήματα, τὰ ὁποῖα ἀρχικὰ ἦταν περιττὸ νὰ ἀνάακοι- 
νώσεις σὲ ἄλλους. ᾿Εμένα δὲ μοῦ φαίνεται, ὅτι καὶ οἱ φί- 
λοι καὶ οἱ συγγενεῖς τοῦ εἶχαν ἀπ᾿ αὐτὸν καθοδηγηθεῖ 
κατάλληλα γιὰ τὸ θέμα αὐτό. «Ὅταν δὲ ἐπρόκειτο νὰ 
εἰσέλθει ὁ Πέτρος στὴν οἰκία, ὄθγῆκε ὁ Κορνήλιος καὶ 
τὸν προὔπάντησε, καὶ ἀφοῦ ἔπεσε στὰ πόδια του τὸν 
ἠρσσκύνησε᾽ Ὁ δὲ Πέτρος τὸν σήκωσε, λέγοντας" Σήκω 
ἐπάνω, γιατὶ καὶ ἐγὼ ἄνθρωπος εἶμαι». Κάμνει αὐτό, γιὰ 
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τὸ ποιεῖ, τὸ ταπεινὸν αὑτοῦ δεικνύς, καὶ παιδεύων τοὺς ἄλ- 
λους, καὶ τῷ Θεῷ εὐχαριστῶν, καὶ δηλῶν ὡς, εἰ καὶ ἐκε- 
λεύσϑη, ὅμως οἴκοϑεν πολλὴν εἶχε τὴν εὐλάδειαν, Τί οὖν 
ὁ Πέτρος; «Ανάστηϑι" καὶ γὰο ἐγὼ. ἄνϑρωπός εἶμι». “Ορᾷς 
8 πῶς πρὸ τῶν ἄλλων τοῦτο αὐτοὺς παιδεύουσι, μηδὲν μέγα 
πεοὶ ἑαυτῶν φαντάζεσϑαι; 
καὶ συγοιιλῶν αὐτῷ, εἰσῆλϑε, καὶ εὑρίσκει συνεληλυ- 
ϑότας πολλούς, ἔφη τε πρὸς αὐτούς: Ὑμεῖς ἐπίστασϑε ὡς 
ἀϑδέμιτόν ἐστιν ἀνδρὶ ᾿Ιουδαίῳ κολλμᾶσϑαι ἢ προσέρχεσϑαι 
10 ἀλλοφύλῳ». Ὅρα͵ εὐθέως περὶ τῆς τοῦ Θεοῦ φιλανϑρωπίας 
διαλέγεται, καὶ δείκνυσιν ὅτι μεγάλα αὐτοῖς ἐχαρίσατο ἄ- 
γαϑά. Οὐ μόνον δὲ τοῦτο ϑαυμάζειν ἐνταῦϑα ἔνι, ὅτι τοιαῦτα 
διαλέγεται, ἀλλ᾽ ὅτι πῶς ὁμοῦ καὶ μεγάλα φϑέγγεται, καὶ 
μετριάζει' οὐ γὰρ εἶπεν, “Ανϑρωποι, μηδενὶ καταξιοῦντες 
15 κολλᾶσϑαι, ἤλθομεν ποὸς ὑμᾶς͵ ἀλλὰ τί; «Ὑμεῖς ἐπίσταοϑε 
( δ᾽ "Θεὸς τοῦτο ἐκέλευσε, φησί); «παράνομον εἶναι κολλᾶσϑαι 
ἢ προσέρχεσϑαι ἀλλοφύλῳ». Εἴτα, ἵνα μὴ ἐπ' αὐτῷ τὴν χά- 
θὲ» ϑῇ, ἐπάγει: «Καὶ ἐμοὶ ὃ Θεὸς ἔδειξε μηδένα κοινὸν ἢ 
᾿ἀκάϑαρτον Δέγειν ἄνϑρωπον». Τοῦτο ππροστίϑησιν, ἵνα μὴ δό- 
20 ξῃ κολακεύειν αὐτόν. «Διὸ καὶ ἀναγτιορήτως ἦλϑον μετα- 
πεμφϑείς». Ἵνα μὴ νομίσωσιν ὅτι, εἶ καὶ παρανομίᾳ ἦν τὸ 
πρᾶγμα, ἐπεδιὴ ἄρχων ἦν, διὰ τοῦτο ἐπήκουσεν͵ ἀλλὰ τὸ πᾶν 
τῷ Θεῷ λογίσωνται, οὐ μόνον οὐ κολλᾶσϑαι, ἀλλ᾽ οὐδὲ προο- 
᾿ ἔρχεσοϑαι ἐξόν, φηοίν. «Πυνϑάνομαι οὖν, τίνει λόγῳ μεταπέμ- 
25 ψασμέ με;». Οὐκ ἀγνοῶν πυνϑάγεται͵ ( ἤδει γὰρ τὸ πᾶν ὃ 
Πέτρος ἀπὸ τοῦ ὅὁράματος" ἤκουσε δὲ καὶ παρὰ τῶν σιτρα- 
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νὰ δείξει τὴν ταπεινοφροσύνη του, καὶ γιὰ νὰ διδάξει 
τοὺς ἄλλουεα, καὶ γιὰ νὰ εὐχαριστήσει τὸ Θεό, καὶ. γιὰ νὰ 
φανερώσει ὅτι, ἂν καὶ ἔλαθε ἐντολή, ἐν τούτοις εἶχε ἀπὸ 
μόνος του τὴν εὐλάθεια σὲ μεγάλό θαθμό. Τί λοιπὸν λέ- 
γει ὁ Πέτροα; «Σήκω ἐπάνω’ γιατὶ καὶ ἐγὼ ἄνθρωπος 
εἶμαι». Βλέπεις πῶς πρὶν ἀπὸ τὰ ἄλλα θέματα αὐτὸ δι- 
δάσκουν αὐτούς, νὰ μὴν ἔχουν μεγάλη. ἰδέα γιὰ τοὺς 
ἑαυτούς τους; 

«Καὶ συνομιλώντας μαζί του εἰσῆλθε στὸ σπίτι καὶ 
᾿“θρῆκε ἐκεῖ πολλοὺς συγκεντρωμένους, καὶ εἶπε πρὸς αὐ- 
τοὺς ὁ Πέτρος᾽ «Σεῖς γνωρίζετε ὅτι δὲν ἐπιτρέπεται ἀπὸ 
τὸ νόμο σὲ ᾿Ιουδαῖο ἄνθρωπο νὰ συναναστρέφεται ἢ νὰ 
πλησιάζει ἁπλῶς ἀλλοεθνή». Πρόσεχε, ὅτι ἀμέσως ὁμι- 
λεῖ γιὰ τὴ φιλανθρωπία τοῦ Θεοῦ, καὶ δείχνει ὅτι τοὺς 
χάρισε μεγάλα ἀγαθά. Δὲν εἶναι δὲ μόνο αὐτὸ ἐδῶ ἀξιο- 
θαύμαστο, ὅτι ὁμιλεῖ γιὰ τέτοια θέματα, ἀλλ᾽ ὅτι συγχρό- 
γνως ὁμιλεῖ καὶ γιὰ σπουδαῖα καὶ τὰ μετριάζει αὐτὰ κά- 
πως. Διότι δὲν εἶπε, ᾿ἄνθρωποι,. ποὺ δὲν θεωροῦμε ἄξιο 
νὰ συναναστραφοῦμε κανένα, προσήλθαμες σὲ σᾶς᾽, ἀλλὰ 
τί; «Σεῖς γνωρίζετε (ὁ Θεὸς τὸ διέταξε αὐτό, λέγε!), 
«ὅτι εἶναι παράνομο νὰ συναναστρέφεται ἢ νὰ . πλησιάζει 
κάποιοα ἀλλοεθνή». "Ἔπειτα, γιὰ νὰ μὴ ἀποδοθεῖ ἀπὸ τὸν 
Κορνήλιο σ᾽ αὐτὸν ἡ χάρη, προσθέτει᾽ «Καὶ σὲ μένα ὁ 
᾿Θεὸς ἔδειξε καθαρά, νὰ μὴ θεωρῶ μολυσμένο ἢ ἀκάθαρ- 
Το κανένα ἄνθρωπο». Αὐτὸ τὸ προσθέτει ὁ Πέτρος γιὰ 
νὰ μὴ θεωρηθεῖ ὅτι κολακεύει τὸν Κορνήλιο. «Γι᾿ αὐτὸ 
καὶ ὅταν μὲ καλέσατε, ἦλθα χωρὶς καμιὰ ἀντίρρηση». Γιὰ 
νὰ μὴ νομίσουν ὅτι, ἂν καὶ ἦταν τὸ πράγμα παρανόμία, 
ἐπειδὴ ἦταν ἄρχοντας ὁ ΚΚορνήλιος, γι᾿ αὐτὸ ὑπάκουσε ὁ 
Πέτρος, ἀλλὰ γιὰ νὰ θεωρήσουν καὶ ἀποδώσουν τὸ πᾶν 
στὸ Θεό, ἐφ᾽ ὅσον δὲν ἐπιτρεπόταν στοὺς ᾿Ιουδαίους ὄχι 
μόνο νὰ συναναστραφοῦν, ἀλλὰ οὔτε καὶ νὰ πλησιάσουν, 
“λέγε!. «Ζητῶ λοιπὸν νὰ μάθω, γιὰ ποιὸ λόγο μὲ καλέσα- 
ΤΕ;». Δὲν ζητεῖ. νὰ μάθει ἐπειδὴ ἀγνοεῖ (διότι: γνώριζε 
τὴν ὅλη ὑπόθεση ὁ Πέτρος ἀπὸ τὸ ὅραμα’ ἄκουσς δὲ γι᾿ 
αὐτὴν καὶ ἀπὸ τοὺς στρατιῶτεα), ἀλλὰ θέλει πρῶτα οἱ 
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τιωτῶν), ἀλλὰ ὀούλεται πρῶτον αὐτοὺς ὁμολογῆσαι, καὶ ὕ- 
πευϑύνους ποιῆσαι τῇ πίστει. 
Τί οὖν ὁ Κοονήλιος; Οὐκ εἶπεν, "Οὐ γὰρ εἶπόν σοι οἱ 
στρατιῶται; ἀλλ᾽ ὅρα πῶς πράως καὶ ταπεινῶς" «᾿Απὸ τε- 
5 τάρτης ἡμέρας μέχρι ταύτης τῆς ὥρας ἤμην νηστεύων, καὶ 
τὴν ἐνάτην ὥραν προσευχόμενος ἐν τῷ οἴκῳ μον" καὶ ἰδοὺ 
ἀνὴο ἔστη ἐνώπιόν μου ἐν ἐσϑῆτι λαμπρᾷ, καί φησι: Κοο- 
γμήλιε͵ εἰσηκούσθη σου ἧ προσευχή, καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου 
ἀνέδησαν εἰς μνημόσυνον ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ». «Καὶ τὴν ἐ- 
10, γάτην ὥραν», φησί, «προσευχόμενος». Τί ἔστι τοῦτο; "Ἐμοὶ 
᾿ δοκεῖ καὶ καιροὺς ὡρικέναι ἑαυτῷ δίου ἀκριδεστέρου, καὶ 
ἔν τισιν. ἡμέραις" διὰ γὰρ τοῦτο εἶπεν, «᾿Απὸ τετάρτης ἡμέ- 
ρας». Ὅρα πόσον ἐστὶν εὐχή. Ὅτε ἐπέδωκεν εἷς εὐλάδειαν, 
τότε φαίνεται αὐτῷ ἄγγελος. Αὕτη μία ἡμέρα: καὶ ἣν» ἀπῆλ- 
15 ϑὸον οἱ πεμῳφϑέντες, μία' καὶ ἣν ἦλθον, πάλιν μία' καὶ τῇ 
τετάρτῃ ἐφάνη, ὡς εἶναι δευτέραν μεϑ’ ἣν προσηύξατο. 
«Καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἔστη ἐνώπιόν μου ἐν ἐσϑῆτι λαμπρᾷ». 
Οὐ λέγει ἄγγελον, οὕτως ἐστὶν ἄτυφος. «Καί φησι: Κορνή- 
.λιε, εἰσηκούσϑη σου ἡ προσευχή͵ καὶ αἱ ἐλεημοσύγαι σου ἐ:- 
20 μνήσϑησαν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ: πέμψον οὖ» εἰς ᾿Ιόππην, καὶ 
μετακάλεσαι Σίμωνα, ὃς ἐπικαλεῖται ] Πέτρος" οὗτος ξεγίζε- 
ται ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος ὀυρσέως παρὰ ϑάλασσαν' ὃς παραγε- 
γόμενος λαλήσει σοι. ᾿Εξαυτῆς οὖν ἔπεμψα πρὸς σέ; σύ τε 
καλῶς ἐποίησας παραγενόμενος, Νῦν οὖν πάντες ἡμεῖς ἐνώ- 
25 πιο» τοῦ Θεοῦ πάρεσμεν ἀκοῦσαι πάντα τὰ προστεταγμένα 


σοι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ». Διὰ τοῦτο εἶπε, «Τίνι ψόγῳ μετεπέιι- 
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ἴδιοι νὰ ὁμολογήσουν καὶ νὰ τοὺς κάνει ὑπεύθυνους γιὰ 
τὴν πίστη. 

Τί λοιπὸν λέγει ὁ Κορνήλιος; Δὲν εἶπε, ᾿Δὲν σοῦ εἶ- 
παν δηλαδὴ οἱ στρατιῶτες;᾽ ἀλλὰ πρόσεχε μὲ ποιὰ᾿ πραό- 
τητὰ καὶ ταπεινοφροσύνη ἀποκρίνεται᾽ «πρὶν ἀπὸ τέσσε- 
ρες ἡμέρες καὶ ἐνῶ στὶς. τρεῖς. τὸ ἀπόγευμα. προσευχό- 
'μσυν. στὸ σπίτι μου, ξαφνικὰ ἕνας ἄνθρωπος μὲ λαμπρὴ 
ἐνδυμασία στάθηκε μπροστά μου καὶ εἶπε᾽ «Κορνήλιε, ἡ 
προσευχή σου ἔγινε ἀκουστὴ ἀπὸ τὸ Θεὸ καὶ οἱ ἐλεημο- 
σύνες σου ἔχουν γίνει γνωστὲς καὶ φανερὲς ἐνώπιον τοῦ 
᾿Θεοῦ. «Κἀὶ στὶς τρεῖς τὸ ἀπόγευμά, ἐνῶ Ππροσευχόμουν», 
λέγει. Τί σημαίνει αὐτό; ᾿Εμένα μοῦ φαίνεται. ὅτι εἶχε 
καθορίσει μὲ ἀκρίδεια γιὰ τὸν ἑαυτό: του ὁρισμένα χρονι- 
κὰ σημεῖα καὶ σὲ ὀρισμένες ἡμέρες γιὰ μιὰ ἐπιμελέστερη 
ζωή: διότι γι᾿ αὐτὸ εἶπε, «Ἐπὶ τέσσερες ἡμέρες». Πρόσε- 
χε πόσο σπουδαῖο πράγμα εἶναι ἡ προσευχή. Ὅταν εἶχε 
διακριθεῖ γιὰ τὴν ἐπίδοσή του σὲ εὐλάδεια, τότε πάρου- 
σϊάζεται ὁ ἄγγελος σ᾽ αὐτόν. Αὐτὴ εἶναι μιὰ ἡμέρα᾽ καὶ 
ἐκείνη κατὰ τὴν ὁποία ἔφυγαν οἱ ἀποσταλέντες στρατιῶ- 
τες, ἄλλη. μία᾽ καὶ ἐκείνη κατὰ τὴν ὁποία ἔφθασαν -στὸ 
σπίτι τοῦ Πέτρου, πάλι ἄλλη μιά καὶ τὴν τέταρτη φάνηκε 
σ᾽ αὐτὸν ὁ ἄγγελος, ὥστε νὰ εἶναι ἡ δεύτερη ἡμέρα. μετὰ 
ἀπὸ ἐκείνη, κατὰ τὴν ὁποία προσευχήθηκε. 

τ «Καὶ νὰ ἕνας ἄνθρωπος μὲ λαμπρὴ ἐνδυμασία στάθηκε 
μπρόστά μου». Δὲν τὸν ὀνομάζει ἄγγελο᾽ τόσο πολὺ ταπει- 
νὸς εἶναι. «Καὶ λέγει᾽ ΚΚζορνήλιε, εἰσακούσθηκε ἡ προσευχή 
σου ἀπὸ τὸ Θεό, καὶ οἱ ἐλεημοσύνες σου ἔχουν: γίνει 
γνωστὲς καὶ φανερὲς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ: στεῖλε λοιπὸν 
στὴν ᾿Ιόππη καὶ προσκάλεσε ἐδῶ τὸν Σίμωνα, ποὺ ἐπο- 
νομάζεται Πέτρος. Αὐτὸς φιλοξενεῖται στὸ σπίτι τοῦ Σί- 
μωνὰ τοῦ θυρσοδέψη κοντὰ στὴ θάλασσα. Αὐτὸς ὅταν 
ἔλθει Θὰ σοῦ μιλήσε! τί πρέπει νὰ κάνεις. ᾿Αμέσως λοιπὸν 
ἔστειλα. νὰ σὲ -καλέσει᾽ καὶ σὺ -καλὰ. ἔκανες ποὺ ἤλθες. 
Τώρα ὅλοι ἐμεῖς εἴμαστε ἐδῶ παρόντες ἐνώπιον τοῦ 
Θεοῦ, γιὰ νὰ ἀκούσουμε ὅλα ὅσα σὲ ἔχει διατάξει! ὁ Θεός». 
Γι᾿ αὐτὸ εἶπε ὁ Πέτροε, «Γιὰ ποιὸ λόγο στείλατε 
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ψασϑέ με;» ἵνα ταῦτα οὕτως εἴπῃ τὰ ρήματα. «Ανοίξας δὲ 
,. Πέτρος τὸ στόμα εἶπεν" ᾿Επὶ ἀληϑείας καταλαμόάνομαι ὅτι 
οὔκ ἔστι προσωπολήπτιης ὁ Θεός͵ ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ἔϑνει ὃ φο- 
ὀούμενος αὐτὸν καὶ ἐργαζόμενος δικαιοσύνην, δεκτὸς αὐτῷ 

5. ἐστι». Τουτέστιν͵ “ἄν τε ἀκῤόδυστός ἔστιν, ἄν τε ἐμπερίτομος᾽. 
Τοῦτο καὶ Παῦλος δηλῶν, «οὐ γὰρ ἔστι προσωποληψία παρὰ 
τῷ Θεῷ», λέγει. «Νῦν οὖν πάρεσμεν πάντες ἡμεῖς», φησίν, 
«ἀνώπιον. τοῦ Θεοῦ». Ὅρα ὅση ἡ πίστις, ὅση ἡ εὐλάδεια. ἤΗ- 
δει ὅτι οὐδὲν ἀνϑοώπινον εἶπεν ὃ Πέτρος, «ὦ Θεὸς ἔδειξέ 

10. μου», εἰπών" διὸ καὶ τὸ «πάρεομεν ἀκοῦσαι πάντα τὰ προστε- 
ταγμένᾳ σοι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ», λέγει. Τί οὖν; ρα δεκτὸς αὐτῷ 
ἐστι ὁ ἐν Περόίδι; ᾿Αν ἣ ἄξιος, ταύτῃ δεκτὸς ἔσται τῷ κα- 
ταξιωϑῆναι τῆς πίσιεως. ᾿Ενιεῦϑεν καὶ τὸν ἐξ Αἰϑιοπίας 
εὐνοῦχον οὐ περιεῖδε. Καὶ τί, φησίν, ἂν εἴποις πορὶ τῶν ϑεο- 

15 σεθῶν καὶ περιοφϑέντων; Απαγε! οὐδεὶς περιορᾶται ϑεο- 
σεθής" οὐ γὰρ ἔστιν. οὖρος ἔστι περιοφϑῆναΐ τινα τῶν τοιοὺ- 
των ποτέ, Εν παντὶ ἔϑνευν, φησίν, ὁ φοδούμενος τὸν Θεὸν 
καὶ ἐργαζόμενος δικαιοούνη»». Δικαιοσύνην τὴν πᾶσαν ἀ- 
ρετὴν καλεῖ. 

20 2. Ὁρᾷς πῶς καταστέλλει αὐτοῦ τὸ ᾿ φρόνημα τῷ εἰπεῖν, 
(Εν παντὶ ἔϑνει ὁ φοδούμενος τὸν Θεόν, δεκτὸς αὐτῷ ἑ- 
στι»»; ὡσεὶ ἔλεγεν: Οὐδένα ἀπωϑεῖται, πάντας προσίεται 
τοὺς πιστεύοντας". Εἶτα, ἵνα μὴ δόξωσιν ἐν τάξει ἀπερριμ- 
μένων εἶναι, ἐπάγει «Τὸν Δόγον͵ ὃν ἀπέστειλε τοῖς υἱοῖς ᾽1σ- 

25 ραήλ, εὐαγγελιζόμενος εἰρήνην διὰ ᾿Ιησοῦ Χρισιοῦ: οὗτός 
ἔστι πάντων Κύριος». Ταῦτα λέγει διὰ τοὺς παρόντας, ἵνα 
καὶ ἐκείνους πείσῃ. Διὰ τοῦτο παρασκευάζει καὶ τὸν Κορ- 


γήλιον εἰπεῖν. «Τὸν Λόγον», φησίν͵ «ὃν ἀπέστειλε τοῖς υἱοῖς 
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καὶ μὲ καλέσατε;», γιὰ νὰ πεῖ τὰ λόγια αὐτά. «Τότε ἄ- 
νοιξες ὁ Πέτρος τὸ στόμα του καὶ εἶπε᾽ ᾿Αλήθεια, κατα- 
λαθαίνω πολὺ καλά, ὅτι ὁ Θεὸς δὲν εἶναι προσωπολή- 
πτης, ἀλλὰ σὲ κάθε ἔθνος, καθένας ποὺ σέδεται τὸ Θεὸ 
καὶ ἐφαρμόζει δικαιοσύνη στὴ ζωή του, γίνεται δεκτὸς 
ἀπὸ αὐτόν». Δηλαδή, «εἴτε εἶναι αὐτὸς ἀπερίτμημος, εἴτε 
περιτμημένος΄. Αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος δηλώνονταα, λέγει" 
«Δὲν εἶναι προσωπολήπτης ὁ Θεόσ»". «Τώρα λοιπὸν ὅλοι 
ἐμεῖς ἐδῶ εἴμαστε παρόντες ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ», λέγει. 
Πρόσεχε πόση εἶναι ἡ πίστη του, πόση ἡ εὐλάθειά του. 
Γνώριζε ὅτι ὁ Πέτρος δὲν εἶπε τίποτε τὸ ἀνθρώπινο, ὅ- 
τὰν εἶπε, «ὁ Θεὸς μὲ ἔδειξε». Γι᾿ αὐτὸ λέγει καί τό, «Εἴ- 
μαστε παρόντες ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, γιὰ νὰ ἀκούσουμε μὲ 
προσοχὴ ὅλα ὅσα σὲ ἔχει διατάξει ὁ Θεὸς νὰ πεῖς». Τί 
λοιπόν; ΓΑραγε εἶναι δεκτὸς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ἐκεῖνος 
ποὺ κατοικεῖ στὴν Περσία; ᾿Εὰν εἶναι ἄξιος, τότε θὰ γί- 
νει δεκτὸς γιὰ νὰ ἀξιωθεῖ νὰ δεχθεῖ τὴν πίστη. Γι᾿ αὐὖ- 
τὸ καὶ δὲν παρέθλεψε τὸν εὐνοῦχο ἀπὸ τὴν Αἰθιοπία. 
Καὶ τί θὰ μποροῦσεκς νὰ πεῖς, λέγει, γιὰ τοὺς θεοσεθεῖς 
ποὺ ἔχουν καταφρονηθεῖ; Μακριὰ μιὰ τέτοια σκέψη! 
Κανένας θεοσεθδὴς δὲν παραθλέπεται. Διότι δὲν εἶναι 
δυνατό, δὲν εἶναι δυνατὸ ποτὲ νὰ καταφρονηθεῖ κάποιος 
ἄνθρωπος εὐσεθδής. «Σὲ κάθε ἔθνος, καθένας ποὺ φοθᾶ- 
ται τὸ Θεὸ καὶ ἐφαρμόζει τὴ δικαιοσύνη. στὴ ζωή», λέγει" 
Δικαιοσύνη ὀνομάζει ὁλόκληρη τὴν ἀρετή. 

2. Βλέπεις πῶς μετριάζει τὸ φρόνημά του μὲ τὸ νὰ 
πεῖ, «Σὲ κάθε ἔθνος ὁ καθένας ποὺ σέθεται τὸ Θεό, γί- 
νεται δεκτός ἀπὸ αὐτόν»; σὰν νὰ ἔλεγε᾽ Κανένα δὲν 
ἀπομακρύνει, ἀποδέχεται ὅλους ἐκείνους ποὺ πιστεύουν΄. 
Ἔπειτα, γιὰ νὰ μὴ θεωρηθοῦν ὅτι ἀνήκουν στὴν τάξη 
τῶν παραμερισμένων, προσθέτει: «Σύμφωνα μὲ τὸ λόγο, 
τὸν ὁποῖο ἔστειλε ὁ Θεὸς στοὺς ᾿Ισραηλίτες, ἀναγγέλον- 
τας τὸ χαρμόσυνο μήνυμα τῆς εἰρήνης μὲ τὸν ᾿Ιησοῦ 
Χριστό᾽ αὐτὸς εἶναι ὁ Κύριος ὅλων». Αὐτὰ τὰ λέγει γιὰ 
τοὺς παρόντξεα, γιὰ νὰ πείσει καὶ ἐκείνους. Γι᾿ αὐτὸ προ- 
ετοιμάζει . καὶ τὸν Κορνήλιο νὰ πεῖ «Τὸ λόγο», λέγει, «ποὺ 
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“Ισραήλ». Ὅρα, τούτοις δίδωσι τέως τὸ ἐξαίρετον: εἶτα καὶ 
αὐτοὺς μάρτυρας ἐπάγεται, λέγων" «Ὑμεῖς οἴδατε τὸ γενό- 
μενον ρἥμα καϑ᾽ ὅλης τῆς ᾿Ιουδαίας, ἀορξάμεγον ἀπὸ τῆς Γα- 
λιλαίας, μετὰ τὸ ὀάπιισμια ὃ ἐκήρυξεν ᾿Ιωάννης». Ὅτι οὕ- 
τὼς ἔχει, τοῦτο καὶ ἀπὸ τοῦ ἑξῆς ὀεόδαιοῖ" «Ἰησοῦν τὸν ἀπὸ 
Ναζαρέτ, ὡς ἔχρισεν αὐτὸν ὁ Θεὸς ἐν Πνεύματι ἁγίῳ καὶ 
δυνάμει». Οὐκ εἶπεν, “Ἶσιε ᾿Ιησοῦν᾽ (οὐδὲ γὰρ ἤδεσαν), ἀλ- 
λὰ τὰ ὑπ' αὐτοῦ εἰογασμένα διέξεισιν «“ὋὍς διῆλϑεν εὐεργε- 
τῶν καὶ ἰώμενος πάντας τοὺς καταδυναοτευομένους ὑπὸ τοῦ 
διαδόλου». ᾿Εντεῦϑεν δείκνυσι πολλὰς πηοώσεις διαδολικὰς 
καὶ διασιροφὴν σώματος, ὑπ᾽ ἐκείνου γενομένας. «Ὅτι ὅ Θε- 
ὃς ἦν μετ’ αὐτοῦ». Πάλιν ταπεινὰ φϑέγγεται οὐχ ἁπλῶς, 
οἶμαι, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀνϑοώπινον. 


«Καὶ ἡμεῖς μάρτυρες πάντων», ὧν ἐποίησεν ἔν τε τῇ χώ- 
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15 ρᾳ τῶ» ᾿Ιουδαίων καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ». Καὶ ὑμεῖς, φησί͵ καὶ 


20 


25 


ἡμεῖς. «)ὌΟν καὶ ἀνεῖλον, κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλου». ᾿Ενταῦ- 
δα τὸ πάϑος κηούτιει, «Τοῦτον ὁ Θεὸς ἤγειρε τῇ τοίτῃ ἧ- 
μέρᾳ, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ἐμφανῇ γενέσϑαι οὐ παντὶ τῷ λαῷ, 
55» , - ᾿ ’ ς ΡΣ - ὁ “« 

ἀλλὰ μάρτυσι, τοῖς ποοκεχειροτονημένοις ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἡμῖν. 
οἵτινες, συγεφάγοιεν καὶ συνεπίομεν αὐτῷ μετὰ τὸ ἀναστῆ- 
γαι αὐτὸν ἐκ νεκρῶν». Τοῦτο τεκμήριον τῆς ἀναστάσεως μέ- 

ΒΒ ᾿ Ρ . δ ι - - Κ᾿ “- " 

γισιον, «Καὶ παρήγγειλεν ἡμῖν κηοῦξαι τῷ λαῷ καὶ διαιιαο- 
τύρασϑαι ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ ὡρισμένος ὑπὸ τοῦ Θεοῦ κριτὴς 
Σώντων καὶ νεκρῶν». δ]έγα καὶ τοῦτο ποὸς τὸ δεῖξαι ἀξιο- 


πίσιους. Ὃ δὲ καὶ μαοτυρίαν ἐπάγει, λέγων. «Τούτῳ πά»- 


τες οἱ προφῆται μαοτυροῦσιν ἄφεσιν ἁμαοτιῶν λαδεῖν διὰ 


ποῦ ὀνόματος αὐτοῦ πάντα τὸν πιστεύοντα εἰς αὐτόν». Τοῦτο 
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ἔστεϊλε στοὺς -᾿Ισραηλίτεςᾳ». Πρόσεχε, -σ᾽. αὐτοὺς πρῶτα 
δίνει τὸ προνόμιο᾽ ἔπειτα καὶ τοὺς ἴδιους ἐπικαλεῖται σὰν 
μάρτυρεα, λέγοντας" «Σεῖς. γνωρίζετε καλὰ τὸ γεγονὸς 
ποὺ κηρύχθηκε καὶ διαδόθηκε͵ σ᾽ ὅλη τὴν ᾿Ιουδαΐα, καὶ 
τὸ ὁποῖο. εἶχε ᾿ἀρχίσει ἀπὸ τὴ Γαλιλαία, μετὰ ᾿ἀπὸ τὸ θά- 
πτισμᾶ μετάἀνοίας Ποὺ εἶχε κηρύξει ὁ ᾿Ιωάννηο». “Ὅτι 
ἔτσι ἔχει τὸ πράγμα, τὸ θεθαιώνει᾽ καὶ μὲ τὰ. ἑξῆς". «Γνω- 
ρίζετε δηλαδὴ. τόν ᾿Ιησοῦ, τὸν. προερχόμενο ἀπὸ τὴν. Να- 
ζαρέτ, πῶς ἔχρισε αὐτὸν ὁ Θεὸς μὲ. Πνεῦμα ἅγιο καὶ τοῦ 
ἔδωσε τὴ θεία δύναμη». Δὲν εἶπε, Γνωρίζετε τὸν Ἴη- 
(διότι δὲν τὸν γνώριζαν), ἀλλὰ προβάλλει. τὰ ἔργα 
ποὺ ὁ πραγματοποιήϑηκαν ἀπὸ αὐτόν «Ὁ ὁποῖος. πὲριόδευε 
εὐεργετώντας καὶ θεραπεύοντας ὅλους. ἐκείνους ποὺ τυ- 
ραννιοῦνταν ἀπὸ τὸ - διάθολό». - ᾿Εδῶ΄. δείχνει... ὅτι. πολλὲς 
ἀναπηρίες ἦταν διαθολικὲς ἐπιδράσεις. καὶ ὅτι πολλὲς σω- 
ματικὲς παραμορφώσεις ἔγιναν. ἀπὸ τὸ διάθολο. «Διότι ὁ 
Θεὸς ἦταν μαζί του». Πάλι ταπεινὰ ὁμιλεῖ, ὄχι τυχαῖα, 
νομίζω, ἀλλ᾽ ἐξ αἰτίας τῆς ἀνθρώπινης ἀδυναμίας. 

«Καὶ ἐμεῖς εἴμαστε αὐτόπτες μάρτυρες ὅλων ἐκεί- 
νὼν ποὺ ἔπραξε ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ στὴ χώρα τῶν ᾿Ιουδαίων 
καὶ στὴν ᾿Ιερουσαλήμ». Καὶ σεῖς, «λέγει; καὶ ἐμεῖς. «Αὐτὸν 
τὸν φόνευσαν κρεμώντας τον ἐπάνω στὸ ξύλο τοῦ σταυ- 
ροῦ». ᾿Εδῶ κηρύσσει τὸ. σταυρικὸ πάθος͵ τοῦ Χριστοῦ. 
«Αὐτὸν ὅμως ὁ Θεὸς. τὸν ἀνέστησε κατὰ τὴν τρίτη ἡμέ- 
ρα καὶ ἐπέστρεψε νὰ ἐἐμφανισθεῖ, ὄχι σ᾽ ὅλο τὸ λαό, ἀλ- 
᾿λὰ σὲ μάρτυρες ποὺ εἶχε διαλέξει ἀπὸ πρὶν ὁ Θεός, οἱ 
ὁποῖοι ἐφάγαμε καὶ ἤπιαμε μαζί του, μετὰ τὴν ἀνάστασή 
τοῦ ἐκ νεκρῶν». Αὐτὸ εἶναι ἡ μεγαλύτερη ἀπόδειξη. τῆς 
᾿Αναστάσεωα. «Καὶ μᾶς παρήγγειλε νὰ κηρήξουμε τὸ Εὐ- 
᾿ἀγγέλιο σ᾽, ὅλο τὸ. λαό, νὰ μαρτυρήσουμς. ἐπίσημα «καὶ νὰ 
διαλαλήσουμε, ὅτι αὐτὸς εἶναι ὁ προορισμένος ἀπὸ τὸ 
Θεὸ κριτὴς ζώντων καὶ νεκρῶν». Σπουδαῖο καὶ αὐτὸ 
στὸ ν᾿ ἀποδείξει αὐτόύς ἀξιὀόπιότους. Ὁ δὲ Πέτρος προσ- 
θέτει καὶ μαρτυρία, λέγοντας «Γι᾿ αὐτὸν ἐπιθεθδαιώνουν 
ὅλοι οἱ προφῆτες καὶ διδάσκουν, ὅτι ὅποιος πιστεύει σ᾽ αὐὖὐ- 
τόν, θὰ λάθει ἄφεση ἁμαρτιῶν μὲ τὴ δύναμη τοῦ. ὀνόμα- 
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τοῦ μέλλοντος ἔσεσϑαι μετὰ ταῦτα προαναφώνησις" ἣν δὴ 
καὶ δεδαιῶν, τοὺς προφήτας εὐκαίρως μάρτυρας παράγει. 
᾿"41λ᾽ ἴδωμεν ἄνωϑεν τὰ κατὰ τὸν Κορνήλιον. 
, ὠΛπέστειλεν, φησίν, «εἷς ᾿Ιόππην μετακαλέσαοϑαι τὸν 
5. Πέτρον». ᾿Επίστευσεν ὅτι πάντως ἥξει διὸ καὶ ἀποστέλλει. 
«Καὶ συνομιλῶν αὐτῷ», φησίν͵ «εἰσῆλθεν. Τί ἄρα ὁμιλῶν; 
Ταῦτα, οἷμαι, φϑεγγόμενος, ἅπερ ἔμπροσϑεν εἴρηται. «Καὶ 
πεσὼν ἐπὶ τοὺς πόδας, προσεκύνησεν». Ὅρα κολακείας ἀ- 
᾿ πηλλαγμένον. τὸν λόγον πανταχοῦ, καὶ ταπεινότητος γέμοντα. 
10. ᾿Εντεῦϑεν ἄξιος δείκνυται καὶ. ἐκεῖνος ὅ εὐνοῦχος" «ἐκέλευ- 
σὲ γὰρ τῷ Φιλίππῳ ἀναόδῆναι καὶ καϑίσαι ἐπὶ τὸ ὄχημων, 
καίτοι οὐκ εἰδὼς ὅστις ἐστίν, ἢ ἀπὸ τῆς ἀπαγγελίας μόνον 
"τῆς τοῦ Προφήτου. Οὗτος δὲ καὶ. ἔπεσεν ἐπὶ τοὺς πόδας. 
, Εἶδες ἦϑος ἄτυφον; Σὺ δέ μοι σκόπει πῶς δείκνυσι Πέτρος 
15 ϑείαν αὐτοῦ τὴν παρουσίαν τῷ λέγειν «(Ὑμεῖς ἐπίστιαοϑε ὡς 
᾿ἀϑέμιτόν ἐστι».. Καὶ διὰ τί μὴ εἶπε τὴν σινδόνᾳ εὐθέως; 
“Ὅτι ἀκενόδοξος ἦν σφόδρα ὅτι μὲν γὰρ ἀπέσταλται ὑπὸ Θε- 
οὔ λέγει, τὸ δὲ πῶς, οὐκ ἔτι" ἀλλ᾽ ὅτε ἀνάγκη γέγονεν, ὅτε 
καὶ εἴπεν" «Ὑμεῖς ἐπίσιασοϑε ὡς ἀϑέμιτόν ἔστιν ᾿Ιουδαίῳ 
20 κολλᾶσϑαι ἢ προσέρχεσϑαι ἀλλοφύλῳ»: οὕτως ἦν πόρρω κε- 
γοδοξίας. «(ΟΛΙΠμεῖς ἐπίστασϑεν». Τοῦτο λέγων, καὶ τὴν ἐκεί- 
γων κατεγγυᾶται γνώμην. Τί δαὶ Κορνήλιος; «Πάρεσμενν», 
φησίν, «ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, ἀκοῦσαι πάντα τὰ προστεταγμένα 
σοι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ». Οὐκ εἶπεν, “Ενώπιον ἀνϑοώπου᾽, ἀλλὰ 
25 «τοῦ Θεοῦ», δεικνὺς ὅτι ὀὕτω δεῖ προσέχειν τοῖς τοῦ Θεοῦ 
δούλοις. Εἴδετε διάνοιαν διεγηγερμένην; εἴδετε πῶς ἄξιος 
ἣν πάντων τούτων; 


“Ανοίξας δέν, φησί, «Πόῖρος τὸ στόμα εἶπεν" Ἔπ ἀλη 
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τός του». Αὐτὸ εἶναι προαναγγελία ἐκείνου ποὺ πρόκει- 
ταὶ νὰ ἐπακολουθήσει μετὰ ταῦτα, τὴν ὁποία θέθαια γιὰ 
νὰ ἐπιθδεθαιώσει, ἐπικαλεῖται μὲ τὴν εὐκαιρία σὰν μάρτυ- 
ρες τοὺς προφῆτες. ᾿Αλλὰ ἂς δοῦμε ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τὰ 
σχετικὰ μὲ τὸν Κορνήλιο. 

ο «᾽᾿Απέστειλε», λέγει, «στὴν ᾿Ιόππη ἀνθρώπους γιὰ νὰ 
καλέσει τὸν Πέτρο». Πίστεψε ὅτι ὁπωσδήποτε θὰ ἔλθει 
καὶ γι᾿ αὐτὸ καὶ στέλλει ἀνθρώπους. «Καὶ συνομιλώντας 
μαζί του», λέγει, εἰσῆλθε στὸ σπίτι». Τί ἄραγε νὰ ἔλεγε; 
Ἔκεῖνα, νομίζω, ἔλεγε ποὺ προαναφέρθηκαν. «᾿Αφοῦ ἔπε- 
σε στὰ πόδια του, τόν προσκύνησε». Πρόσεχε ὅτι ὁ λό- 
γος του εἶναι παντοῦ ἀπαλλαγμένος ἀπὸ κολακεία καὶ γε- 
μάτος ἀπὸ ταπεινοφροσύνη. Καὶ ἀπὸ αὐτὸ δείχνεται ἄ- 
ξιος καὶ ἐκεῖνος ὁ εὐνοῦχος᾽ διότι «Διέταξε τὸν Φίλιππο 
νὰ ἀνεθεῖ καὶ νὰ καθίσει ἐπάνω στὴν ἅμαξά του», ἂν 
καὶ δέθαια δὲν γνώριζε ποιὸς εἶναι, παρὰ μόνο ἀπὸ τὴν 
ἀπαγγελία τοῦ προφητικοῦ χωρίου. Ὁ Κορνήλιος ὅμως 
ἔπεσε καὶ στὰ πόδια του. Εἶδες ἤθος ἀπαλλαγμένο ἀπὸ 
ὑπερηφάνεια; Σὺ ὅμως, σὲ παρακαλῶ, παρατήρησε πὼς 
ἀποδεικνύει ὁ Πέτρος ὅτι ἡ παρουσία τοὺυ εἶναι ἀπὸ τὸ 
Θεό, μὲ τὸ νὰ πεῖ' «Σεῖς γνωρίζετε ὅτι δὲν ἐπιτρέπεται». 
Καὶ γιατί δὲν εἶπε ἀμέσως τὸ ὅραμα μὲ τὸ σεντόνι; Διότι 
ἦταν πάρα πολὺ ταπεινός᾽ διότι τὸ ὅτι μὲν ἔχει σταλεῖ 
ἀπὸ τὸ Θεό, τὸ λέγει, τὸ πῶς δέ, ὄχι ἀκόμα, ἀλλ᾽ ὅταν 
ὑπῆρξε ἀνάγκη καὶ ὅταν εἶπε΄ «Σεῖς γνωρίζετε ὅτι δὲν 
ἐπιτρέπεται σὲ ᾿Ιουδαῖο νὰ συναναστρέφεται ἢ ἁπλῶς νὰ 
πλησιάζει ἀλλοεθνή» τόσο μακριὰ ἀπὸ τὴν κενοδοξία 
ἦταν. Σεῖς γνωρίζετε». Αὐτὸ λέγοντας λαμθάνει σὰν ἐπι- 
θεθαίωση καὶ τὴν γνώμη ἐκείνων. Καὶ ὁ Κορνήλιος τί 
ἀπαντᾷ; «Εἴμαστε», λέγει, «ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ γιὰ νὰ ἀ- 
κούσουμε ὅλα ὅσα σὲ ἔχει διατάξει ὁ Θεὸς νὰ πεῖς». 
Δὲν εἶπε, ᾿ἐνώπιον ἀνθρώπου᾽, ἀλλά, «ἐνώπιον τοῦ Θε- 
οὔ», γιὰ νὰ δείξει ὅτι ἔτσι πρέπει νὰ προσέχει κανένας 
τοὺς ὑπηρέτες τοῦ Θεοῦ. Εἴδατε διάνοια πνευματικὰ ἐξυ- 
ψωμένη; εἴδατε πῶς ἤταν ἄξιος γι᾿ ὅλα αὐτά; 

«᾿Αφοῦ δέ», λέγει, «ὁ Πέτρος ἄνοιξε τὸ στόμα τοῦ 
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ϑείας καταλαμδάνομαι ὅτι οὐκ ἔστι προσωπολήπτης ὁ Θε- 
᾿όρν. Τοῦτο καὶ πρὸς τοὺς παρόντας ᾿Ιουδαίους ἀπολογούμε- 
νος ἔλεγε". μέλλων γὰρ πρὸς αὐτοὺς μεταχειρίζειν τὸν λόγον, 
ὥσπερ ἀπολογίαν πρότερον τίϑησι.. Τί οὖν; πρὸ τούτου προ- 

5 σωπολήπιης ἦν; Μὴ γένοιτο! ἐπεὶ καὶ πρὸ τούτου οὕτως ἦν. 
«Πᾶς ὁ. φοδούιμενος καὶ ἐργαζόμενος», φησί, «δικαιοούνην, 
δεκτὸς αὐτῷ ἐστι». Τοῦτο καὶ Παῦλος γράφων λέγει" «Ὅ. 
τὰν γὰρ ἔϑνη τὰ μὴ νόμον ἔχοντα, φύσει τὰ τοῦ νόμου ποιῇ». 
Καὶ δόγμα εἰσάγει καὶ πολιτείαν" εἶ γὰρ μάγους οὐ περιεῖ- 
1ο δεν, οὐδὲ Αἰϑίοπα, οὐδὲ λῃστήν, οὐδὲ πόονην, πολλῷ μᾶλ- 
λἀὸν τοὺς ἐογαζομένους δικαιοσύνην, καὶ δουλομένους πάν - 
τῶς οὗ περιόψεται. Τί οὖν, ὅτι εἰσὶν ἐπιεικεῖς καὶ ἥμεροι 
ἄνϑρωποι, καὶ πιστεῦσαι οὐ δούλονται; ᾿Ιδοὺ σὺ τὴν αἰτίαν 
εἶπες, ὅτι οὐ δούλονται: ἄλλως δὲ ἐπιεικῇ ἐνταῦϑα οὐ τὸν 
15 πρᾶον λέγει, ἀλλὰ τὸν. διπαιοούνην ἐργαζόμενον" τουτέστι, τὸν 
᾿ ἐν πᾶσιν εὐάρεστον, ὃς τότε τοιοῦτός ἔστιν͵, ὅταν ἔχῃ τοῦ Θε- 
οὔ τὸν φόδον ὡς χοή. Τὸν δὲ τοιοῦτον ὁ Θεὸς οἷδε μόνος. 
Ὅρα πῶς ἦν οὗτος δεκιός" ἅμα ἤκουσε, καὶ ἐπείσϑη. [Καὶ 
»ῦν; εἰ ἄγγελος ἦλϑε, φ φησίν, ἐπείσϑη ἂν ἕκαστος, ὅστις ἂν 
20 ἦν. ᾿Αλλὰ πολλῷ τὰ νῦν σημεῖα ἐκείνων ἐστὶ μείζονα, καὶ 
ὅμως ἀπιστοῦσι πολλοί. Εἶτα ἄρχεται τῆς διδασκαλίας, » καὶ 
τηρεῖ τὴν εὐγένειαν τοῖς ᾿Ϊουδαίοις, «Τὸν. Λόγον», φησίν, 
«ὃν ἀπέστειλε τοῖς υἱοῖς ᾿Ισοαήλ, εὐαγγελιζόμενον εἰρήνην, 
οὗτος ἐστὶ Κύριος πάντων», Πρῶτον “περὶ τῆς κυριότητος 
25 ἀὐτοῦ διαλέγεται, καὶ σφόδρα ὑψηλῶς, ὡς ἐνῆν, ἐπειδὴ καὶ 
“πρὸς φυχὴν εἶχεν. ὑμηλὴν. ἤδη γενομένην, καὶ πάντα ϑεομῶς 


δεχομένην τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ “παρεγγυώμενα' εἶτα, ᾿καταοκευάζων 
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εἰπε΄ ἀλήθεια καταλαθαίνω τώρα πολὺ καλὰ ὅτ᾽ ὁ Θεὸς 
δὲν εἶναι προσωπολήπτης». Αὐτὸ τὸ ἔλεγε δικαιολογούμε- 
νος καὶ πρὸς τοὺς παρόντες ᾿Ιουδαίους" διότι, ἐπειδὴ ἐ- 
πρόκειτο πρὸς αὐτοὺς. νὰ ἀπευθύνει τὸ λόγο, προτάσσει 
αὐτὰ σὰν δικαιολογία. Τί λοιπόν; πρὶν ἀπὸ τὸ περιστατι- 
κὸ αὐτὸ ἦταν προσωπολήπτηαᾳ; Κάθε ἄλλο᾽ διότι καὶ΄ τιρὶν 
ἀπὸ αὐτὸ ἦταν ὁ ἴδιος. «Ὁ καθένας ποὺ ὀέθεται τὸ Θεὸ 
καὶ ἐφαρμόζει δικαιοσύνη στὴ Ζωή του, γίνεται - δεκτὸς 
ἀπὸ αὐτόν». Αὐτὸ γράφοντας καὶ ὁ. Παῦλος «αλέγει᾽ 
«Ὅταν λοιπὸν οἱ ἐθνικοὶ ποὺ δὲν ἔχουν. λάθει τὸ. γρα- 
πτὸ. νόμο τοῦ. Θεοῦ, πράττουν ἐκ φύσεως τὰ ὅσα λέγει 
ὁ νόμος»". Καὶ διδασκαλία παρουσιάζει καὶ τρόπο ζωῆς" 
διότι, ἂν δὲν παρέδλεψε τοὺς μάγουοα, οὔτε τὸν Αἰθίόπα, 
οὔτε τὸν ληστή, οὔτε τὴν πόρνη, πολὺ πεῤισσότερό ἐκεί- 
νόυς ποὺ ἐφάρμόζουν τὴ δικαιοσύνη καὶ ᾿ θέλουν - αὐτήν, 
ὁπωσδήποτε δὲν θὰ παραδλέψει. Τί λοιπὸν. ὅταν. . ὑπάρ- 
χουν- ἄνθρωποι ἐπιεικεῖς. καὶ. ἥμεροι, ποὺ δὲν θέλουν νὰ 
πιστέψουν; Νὰ σὺ εἶπες τὴν αἰτία, ὅτι δὲν θέλουν νὰ πι- 
στέψουν᾽ ἄλλωστε δὲ ἐδῶ ἐπιξικὴ δὲν ἐννοεῖ τὸν πρᾶο, 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνον ποὺ ἐφαρμόζει. τὴ δικαιοσύνη᾽ δηλαδὴ ἐκεῖ- 
νὸν ποὺ σ᾽ ὅλα εἶναι εὐάρεστοο, ὁ ὁποῖος τότε εἶναι τέ- 
τοις, ὅταν ἔχει ὅπως πρέπει τὸ φόθο τοῦ Θεοῦ. Τὸν 
παρόμοιο δὲ ἄνθρωπο - μόνο ὁ Θεὸς. γνωρίζει. Πρόσεχε 
πῶς. ὁ Κορνήλιος. ἦταν ἕτοιμος νὰ -δεχθεῖ αὐτά’ μόλις ἄ- 
κουσε, πείσθηκε ἀμέσως. Καὶ τώρα, λέγει, ἂν ἐρχόταν 
ἄγγελοα, θὰ πίστευε ὁ καθέναα, ὁποιοσδήποτε καὶ ἂν 
ἦταν αὐτόα. ᾿Αλλὰ τὰ σημερινὰ θαύματα εἶναι πολὺ σπου- 
δαιότερα ἀπό ἐκεῖνα, καὶ ὅμως πολλοὶ ἀπιστοῦν. "Ἔπειτα 
ἀρχίζει τὴ διδασκαλία καὶ διατηρεῖ τὴν εὐγένεια γιὰ 'τοῦξ 
᾿[ουδαίούς. -«Τὸν- Λόγο», λέγε!ϊ, «τὸν ὁποῖο ἔστειλε ὁ. Θεὸς 
στοὺς ᾿Ισραηλίτεα, .γγιὰ νὰ κηρύξει -τὸ. χαρμόσυνο. μήνυμα 
τῆς εἰρήνης, αὐτὸς εἶναι Κύριος ὅλων». Πρῶτα διδάσκει 
γιὰ τὴν κυριότητα τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ μὲ ἀνωτερότητα͵ μεγά- 
λη, ὅσο ἤταν᾽ δυνατό, ἐπειδὴ ἀπευθυνόταν καὶ πῤὸς ψυ- 
χὴ ποὺ ἤδη εἶχε γίνει ὑψηλή, καὶ δεχόταν μὲ θέρμη τὰ 
παραδιδόμενα ἀπὸ τὸν Πέτρο᾽ ἔπειτα παρουσιάζονταᾳ πῶς 
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πῶς Κύριος ἁπάντων͵ ἐπάγει καὶ λέγει" «(Ον ἀπέοτειλεν 
εὐαγγελιζόμιενονν" τουτέστιν ἐπ’ ἀγαϑοῖς καλοῦντα, οὐ κρί- 
σιν ἐπάγονταϊ. 

8. ᾿Ενιεῦϑεν δείκνυσιν ὅτι οὗτος ἀπὸ Θεοῦ "Ἰουδαίοις 
πρῶτον ἀπέσταλται: εἶτα ἀφ᾽ ὧν κατώρϑωσε καϑ' ὅλης τῆς 
᾿Ιουδαίας τοῦτο συναποδείκνυσι, καὶ Δἀέγει «Ὑμεῖς οἴδατε 
τὸ γενόμενον ρῆμα καϑ'᾿ ὅλης τῆς ᾿Ιουδαίας»" καὶ τὸ ϑαυμα- 
στόν, «ἀρξάμενον ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας μετὰ τὸ δάπτιισμα ὃ ἐ- 
κήρυξεν ᾿Ιωάννης». Πρότερον εἶπεν αὐτοῦ τὸ κατόρϑωμα, 
καὶ τότε ϑαρρεῖ περὶ τῆς αὐτοῦ πατρίδος εἰπεῖν" «]ησοῦν τὸν 
ἀπὸ Ναζαρέν». Οὕτως ἤδει ὅτι σκάνδαλον ἡ πατρίς. «(ἃς 


ἔχρισεν αὐτὸν ὁ Θεὸς Πνεύματι ἁγίῳ καὶ δυνάμει». Πάλιν 


: Ὁ 


᾿καιασκευή" ἵνα γὰρ μή τις εἴπῃ, "Καὶ πόϑεν τοῦτο δῆλον;" 


ἐπάγει, λέγων' «Ὃς διῆλθεν εὐεογετῶν καὶ ἰώμενος πάν- 


15 


20 


τας τοὺς καταδυναστευομένους ὑπὸ τοῦ διαδόλου», Εἶτα με- 
τὰ τῶν ἀγαϑῶν, ὧν ἐποίησε, δείκνυσι καὶ τὴν δύναμιν, ὅτι 
πολλή" ὅταν γὰρ τοῦ διαδόλου περιγίνηται, πολλή τίς ἔστι 
καὶ μεγάλη. Καὶ ἡ αἰτία «ὥτι ὁ Θεὸς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ», φησί. 


Διὰ τοῦτο καὶ ᾿Ιουδαῖοι οὕτως ἔλεγον «Οἴδαμεν ὅτι ἀπὸ τοῦ 


Θεοῦ ἐλήλυϑας διδάσκαλος" οὐδεὶς γὰρ ταῦτα τὰ σημεῖα δύ- 
γαται ποιεῖν, ἂν μὴ ἦ ὁ Θεὸς μετ᾽ αὐτοῦ», Εἶτα, ὅτε ἔδειξεν 
ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἀπέσταλται, τότε λέγει ὅτι ἀνῃρέϑη, ἵνα μή τι 
ἄτοπον φαντασϑῆς. 

ἹΟρᾷς αὐτοὺς οὐδαμοῦ κρύπιοντας τὸν σταυρόν, ἀλλὰ με- 
πὰ τῶν ἄλλων τιϑέντας καὶ τὸν τρόπον; «)Ον καὶ ἀνεῖλον», 
φησί, «ὡορεμάσαντες ἐπὶ ξύλου. Καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ἐμφανῆ 
γενέσϑαι οὐ παντὶ τῷ λαῷ, ἀλλὰ μάρτυσι τοῖς προκεχειροῖτο. 
γημένοις ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἡμῖν»" καίτοι γε αὐτὸς αὐτοὺς ἐξε- 
λέξαιο, ἀλλὰ καὶ τοῦτο ἀνατίϑησι τῷ Θεῷ͵ «Τοῖς προκέχει. 


ἃ. ᾿Ιωάν, 3,2. 
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εἶναι Κύριος ὅλων, προσθέτει! καὶ λέγει᾽ «Τὸν ὁποῖο ἀπέ- 
στειλε γιὰ νὰ κηρύξει τὸ εὐαγγέλιο»" δηλαδὴ νὰ καλέσει 
γι᾿ ἀγαθὰ καὶ ὄχι νὰ κάνει κρίση. 

3. Μὲ αὐτὰ δείχνει ὅτι ὁ Λόγος ἔχει σταλεῖ ἀπὸ τὸ Θεὸ 
πρῶτα στοὺς ᾿Ιουδαίους᾽ ἔπειτα ἀποδεικνύει αὐτὸ καὶ μὲ ἐ- 
κεῖνα ποὺ εἶχε ἐπιτελέσει σ᾽ ὅλη τὴν ᾿Ιουδαία, καὶ λέγει" 
«Σεῖς γνωρίζετε καλὰ αὐτὸ ποὺ κηρύχθηκε σ᾽ ὅλη τὴν ᾿Ἴου- 
δαία»᾽ καὶ τὸ ἀξιοθαύμαστο, «καὶ τό ὁποῖο ἄρχισε ἀπὸ τὴ 
Γαλιλαία μετὰ ἀπὸ τὸ θάπτισμα μετανοίας ποὺ εἶχε κηρύξει 
ὁ ᾿Ιωάννηςω». Πρῶτα ἀνέφερε τὸ ἔργο ποὺ ἐπετέλεσε αὐ- 
τός, καὶ μετὰ παίρνει θάρρος νὰ μιλήσε! καὶ γιὰ τὴν πα- 
τρίδα του «Τὸν ᾿Ιησοῦ, ποὺ προέρχεται ἀπὸ τὴν Ναζα- 
ρέτ». Γνώριζε ὅτι τόσο πολὺ ἡ πατρίδα σκανδάλιζε. «Γνω- 
ρίζετε πῶς ἔχρισε αὐτὸν ὁ Θεὸς μὲ Πνεῦμα ἅγιο καὶ τοῦ 
ἔδωσε δύναμη». Πάλι ἀπόδειξη ἀναφέρεται᾽ διότι, γιὰ νὰ 
μὴ πεῖ κάποιος, «Καὶ ἀπὸ ποῦ εἶναι αὐτὸ φανερό; προσ- 
θέτει καὶ λέγει’ «Ὁ ὁποῖος ἔκανς περιοδεῖες εὐεργετών- 
τας καὶ θεραπεύοντας ὅλους ὅσοι δασανίζονταν ἀπὸ τὸ 
διάθολο». “Ἔπειτα μαζὶ μὲ τὶς εὐεργεσίες, τὶς ὁποῖες ἔ- 
κανε, δείχνει ὅτι καὶ ἡ δύναμή του ἦταν μεγάλη᾽ διότι 
ἐφόσον καταθάλλει τὸν διάθδολο, ἡ δύναμή του εἶναι πολὺ 
μεγάλη. Καὶ ἡ αἰτία λέγει, εἶναι «ὅτι ὁ Θεὸς ἤταν μαζί 
του». Γι᾿ αὐτὸ καὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἔλεγαν τὰ ἐξῆς᾽ «Γνωρί- 
ζομε ὅτι σὺ ἤλθες ἀπὸ τὸ Θεὸ σὰν μοναδικός διδάσκα- 
λος’ διότι κανένας δὲν μπορεῖ νὰ κάνει τὰ θαύματα αὐ- 
τὰ ποὺ κάμνες, ἂν ὁ Θεὸς δὲν εἶναι μαζί του»". “Ἔπειτα, 
ὅταν ἀπέδειξε ὅτι στάλθηκε ἀπὸ τὸ Θεό, τότε λέγει, ὅτι 
θανατώθηκε, γιὰ νὰ μὴ φαντασθεῖ τίποτε τὸ παράλογο. 

Βλέπεις, ὅτι αὐτοὶ πουθενὰ δὲν κρύδουν τὸ σταυρό, 
ἀλλὰ μαζὶ μὲ τὰ ἄλλα ἀναφέρουν καὶ τὸν τρόπο τῆς σταυ- 
ρώσεως; Διότι λέγει, «Τὸν ὁποῖο καὶ φόνευσαν, ἀφοῦ τὸν 
κρέμασαν ἐπάνω στὸ ξύλο τοῦ σταυροῦ. [Καὶ ἐπέτρεψε 
αὐτὸν νὰ ἐμφανισθεῖ, ὄχι σ᾽ ὅλο τὸ λαό, ἀλλά στοὺς 
μάρτυρες ποὺ εἶχαν ἐκλεγεῖ ἐκ τῶν προτέρων ἀπὸ τὸ 
Θεό, δηλαδὴ σὲ μᾶς». Αν καὶ θέθαια ἐξέλεξε ὁ ἴδιος 
αὐτούς, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ ἀναθέτει στὸ Θεό. «Εἰς αὐτοὺς 
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ροτογημένοις»͵ φησίν. Ὅρα “πόϑεν τὴν ἀνάσιασιν. δεδαιοῦ- 
ται" ἀπὸ τοῦ φαγεῖν. Διὰ τί δὲ μηδὲν ἀναστὰς ἐποίησε οημεῖ- 
ον, ἀλλ᾽ ἔφαγε καὶ ἔπιεν; Ὅτι καὶ αὐτὴ ἀνάστασις καϑ' 
ἑαυτὴν μέγα σημεῖον ἦν" ταύτης δὲ οὐδὲν οὕτως εἰς ἀπό- 
δειξιν μεῖζον, ὡς τὸ φαγεῖν καὶ πιεῖν. «Διαμαρτύρασϑαιν, 
φησίν, ᾿Ενιαῦϑα καὶ φοδερῶς εἶπεν, ἵνα μὴ ἔχωσιν εἰς ἄ- 
γνοίαν καταφυγεῖν. Καὶ οὐκ εἶπεν ὅτι ᾿αὐτός ἐστιν ὁ Υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ", ἀλλά, δ μάλιστα αὐτοὺς ἐφόδει, ὅτι «αὐτός ἐστιν 
ὁ ὡρισμένος ὑπὸ Θεοῦ κοιτὴς ζώντων καὶ νεκρῶν». Εἶτα ἡ 
κυρία κατασκευὴ ἡ ἀπὸ τῶν προφητῶν (μεγάλην γὰρ εἶχον 
δόξαν ἐκεῖνοι)" «Τούτῳ πάντες οἱ προφῆται μαρτυροῦσιν». 
“Οιε τῷ φόδῳ κατέσεισε, τότε ἐπάγει τὴν συγχώρησιν, οὐ 
παρ᾽ αὐιϊτοῦ λεγομένην, ἀλλὰ παρὰ τῶν προφητῶν. Καὶ τὸ 
μὲν φοδερόν, παρ αὐτοῦ͵ τὸ ἥμερον δέ, ἀπὸ τῶν προφητῶν. 
“Ὅσοι τῆς ἀφέσεως ἐτύχετε ταύτης͵ ὅσοι τῆς πίστεως κατη- 
ξιώϑητε, μαϑόνιες τῆς δωρεᾶς τὸ μέγεϑος, παρακαλῶ, σποι"- 
ὁάσαιε μὴ ὑδοίσαι εἰς τὸν εὐεργέτην" ἐτύχομεν γὰρ ἀφέσε- 
ως, οὐχ ἵνα χείρους. γενώμεϑα, ἀλλ᾽ ἵνα ἀμείνους πολλῷ 
καὶ δελτίους. 

Μηδεὶς τοίνυν εἴπῃ ὅτι ὁ Θεὸς ἡμῖν αἴτιος κακῶν, μὴ 
κολάσας μηδὲ τιμωρησάμενος" εἰπὲ γάρ μὸι͵ ἂν ἄρχων ᾿λα- 
δὼν φαηνέα ἀφῇ, τῶν μετὰ ταῦτα φόνων αὐτὸς αἴτιος εἶναι 
κοίνεται;. Οὐδαμῶς. Καὶ πῶς αὐτοί. ταῖς ἀϑέοις γλώσσαις 
διδόντες ὑδοίζεσϑαι τὸν Θεὸν δι᾽. ὧν τολμῶμεν, οὐ δεδοίκα- 
μεν οὐδὲ φρίττομεν; Τί γὰρ οὐκ ἐροῦσι; τί δὲ οὐ φϑέγξον- 
ται; Αὐτὸς αὐτοῖς ἐπέτρεψε, φησίν: ἐχοῆν γὰρ ἀξίους ὄντας 
κολάσαι, οὐ τιμᾶν, οὐδὲ στεφανοῦν, οὐ τῶν πρωτείων μετά- 


διδόναι, ἀλλὰ κολάζειν. καὶ τιμωρεῖσϑαι. Ὁ δὲ μηδέν τι τοι- 
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ποὺ εἶχαν ἐκλεγεῖ ἐκ τῶν προτέρων», λέγει. Πρόσεχε ἀ- 
πὸ ποῦ ἐπιθδεθαιώνει. τὴν ἀνάσταση ἀπὸ τὸ ὅτι ἔφαγε. 
Γιατί δὲ ὅταν ἀναστήθηκε δὲν ἔκανε κανένα. θαῦμα, ἀλλ᾽ 
ἔφαγε καὶ ἤπιε; Διότι καὶ αὐτὴ ἡ ἀνάσταση αὐτὴ καθ᾽ ἑαυ- 
τὴ ἦταν μεγάλο θαῦμα. Τίποτε ἄλλο -δὲν εἶναι τόσο με- 
γάλη ἀπόδειξη τῆς ᾿Αναστάσεωκς, ὅσον τὸ ὅτι ἔφαγςε καὶ 
ἥπιξ. «Νὰ μαρτυρήσουμε», λέγει. ᾿Εδῶ μίλησε κατὰ τρόπο 
φοθερό, γιὰ νὰ μὴ μποροῦν νὰ καταφύγουν, γιὰ νὰ δικαιο- 
λογηθοῦν, στὴν ἄγνοια. Καὶ δὲν εἶπε, ὅτι ᾿αὐτὸς εἶναι ὁ 
Υἱὸς τοῦ Θεοῦ᾽, ἀλλὰ -ἐκεῖνο ποὺ φόθιζε αὐτοὺς περισσό- 
τερο, ὅτι «Αὐτὸς εἶναι ὁ προορισμένος ἀπὸ τὸ Θεὸ κρι- 
τὴς ζώντων. καὶ νεκρῶν». “Ἔπειτα ἔρχεται ἡ κυρία. μαρτυ- 
ρία ἀπὸ τοὺς προφῆτες (διότι ἐκεῖνοι εἶχαν μεγάλη ἐκτί- 
μηση). «Γι᾿ αὐτὸν ὅλοι οἱ προφῆτεα μαρτυροῦν». Ὅταν 
τοὺς κατατρόμαξς. μὲ τὸ φόθο, τότε προσθέτει τὴ συγ- 
χώρηση, ποὺ δὲν ἀναφέρεται ἀπὸ ἐκεῖνον, ἀλλὰ ἀπὸ τοὺς 
προφῆτες. Καὶ τὸ. μὲν φοθδερὸ φανερώνεται ἀπὸ αὐτόν, 
τὸ δὲ πρᾶο. ἀπὸ τοὺς προφῆτες. Ὅσοι ἐπετύχατε αὐτὴν 
τὴν. ἄφεση, ὅσοι γίνατε ἄξιοι τῆς πίστεως, ἀφοῦ κατανοή- 
'σατε τὸ μέγεθος τῆς δωρεᾶς, παρακαλῶ, φροντίσατε νὰ 
μὴ περιφρονήσετε τὸν εὐεργέτη᾽ διότι ἐπιτύχαμε τὴν ἄ- 
φεσῃ τῶν ἁμαρτιῶν, ὅχι γιὰ νὰ γίνουμε χειρότεροι, ἀλλὰ 
πολὺ ἀνώτεροι καὶ καλύτεροι. 

ὦ Κανένας λοιπὸν νὰ μὴ πεῖ, ὅτι. ὁ Θεὸς εἶναι σὲ! μᾶς 
αἴτιος τῶν κακῶν, ἐφόσον καμιὰ ποινή, οὔτε τιμωρία μᾶς 
ἐπέθαλε: διότι πές μου, ἂν κάποιος ἄρχοντας, ἀφοῦ, συλ- 
λάθει φονιά, τὸν - ἀπολύσει, θεωρεῖται αὐτὸς αἴτιος γιὰ 
τοὺς φόνους ποὺ θὰ διαπραχθοῦν μετὰ ταῦτα; Καθόλου. 
Καὶ πῶς ἐμεῖς, μὲ. τὰ ὅσα τολμοῦμς. νὰ 'κάμνουμε, δίνουμε 
τὸ δικαίωμα στὶς γλῶσσες τῶν ἀθέων νὰ θρίζεται ὁ Θε- 
ός, καὶ δὲν φοθούμαστε, οὔτε φρίττουμε; Διότι τί δὲν θὰ 
ποῦν; τί δὲν θὰ ἀναφωνήσουν. Ὁ ἴδιος, θὰ ποῦν, ἐπέ- 
τρεψεν σ᾽ αὐτούς᾽ διότι ἔπρεπε, ἐφόσον ἦταν ἄξιοι νὰ 
τοὺς τιμωρήσει, νὰ μὴ τοὺς τιμᾶ, οὔτε νὰ τοὺς στεφανώ- 
νει; οὔτε νὰ τοὺς χαρίζει τὰ πρωτεῖα, ἀλλὰ. νὰ τοὺς ἐπι- 
βάλλει ποινὲς καὶ νὰ τοὺς τιμωρεῖ. Αὐτὸόά. “δέ, ὄχι. μόνο 
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οὔτον αὐτοῖς ποιῶν, ἀλλ᾽ ἀντὶ τούτων καὶ τιμῶν, τοιούτους 
αὐτοὺς ἀπεργάζεται. Μή, δέομαι καὶ ἀντιόολῶ͵, μηδεὶς ταύ- 
τὴν περὶ ἡμῶν ἀφῇ τὴν φωνήν. Βέλτιον κατορυγῆναι μυριά- 
κις, ἢ ταῦτα τὸν Θεὸν ἀκοῦσαι δι᾽ ἡμᾶς. Εἶπον αὐτῷ καὶ ᾽1- 
ουδαῖοι: «(Ὃ καταλύων τὸν ναόν, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐ- 


᾿γείρων αὐτόν, σῶσον σεαυτόν», καὶ πάλιν" «Εἰ Υἱὸς εἶ τοῦ 


1 


Θεοῦ͵ κατάδα ἀπὸ τοῦ σταυροῦ», ᾿Αλλὰ ταῦτα ἐκείνων χα- 
λεπώτερα. Ἵν οὖν μὴ ἐξῇ δι’ ἡμᾶς πονηρίας αὐτὸν διδά.- 
σκαλον λέγεοϑαι͵, μηδὲ αὐτῷ τούτῳ τῷ ὀλασφημεῖσθϑαι ὑπόδι- 
κοι τῇ κολάσει γενώμεϑα («δι' ὑμᾶς» γάρ, φησί, «τὸ ὄνομά 
μου ὀλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔϑνεσι»), τἀναντία ποιήσωμεν λέ- 


γεσϑαι, ἀξίως τοῦ καλοῦντος πολιτευόμενοι, καὶ τῷ τῆς υἷο- 


15 


ϑεσίας προσιόντες ὀαπιίσματι" ὄντως γὰρ μεγάλη τοῦ ὄαπτί- 
σματος ἡ δύναμις, ἄλλους ἀντ᾽ ἄλλω» ποιεῖ τοὺς μετασχόν- 
τας τῆς δωρεᾶς͵ οὖς ἀφίησιν εἶναι ἀνϑρώπους τοὺς ἀνϑρώ- 


ποὺς. Ποίησον τὸν “Ἐλληνα πισιεῦσαι ὅτι μεγάλη τοῦ Πνεύ- 


20 


ματος ἣ δύναμις, ὅτι μετέπλασεν, ὅτι μετερρύϑμισε. Τί τὰς 
ἐσχάτας ἀναπνοὰς ἀναμένεις, ὡς δραπέτης, ὡς κακοῦργος, 
ὡς οὐκ ὀφείλων τῷ Θεῷ ζῆσαι; τί ὡς πρὸς ἀπηνῆ τινα καὶ 
ὠμὸν ἔχων Δεσπότην οὕτω διάκεισαι; τί ψυχρότερον, τί τα- 
λαιπωρότερον τῶν τότε λαδόντων τὸ φώτισμα; Φίλον σε ἐ- 


᾿ ποίησεν ὁ Θεός, καὶ πάντων ἠξίωσε τῶν ἀγαϑῶν, ἵνα καὶ 


25 


αὐτὸς ἐπιδείξῃ τὰ τοῦ φίλου. 

Εἰπὲ δή μοι, εἰ τὰ μεγάλα ἠδίκησας εἴς τινα καὶ ὕδρι- 
σας, καὶ μυρίοις αὐτὸν ὀνείδεσι περιδαλών, εἰς τὰς χεῖρας 
ἐνέπεσες τοῦ ὑδρισϑέντος,͵ ὃ δὲ ἀντὶ τούτω» ἐτίμησε, καὶ τῶν 
αὑτοῦ μετέδωκεν ἁπάντων, καὶ ἐν τοῖς φίλοις ἐφ᾽ ὧν ὑ- 
δρίσϑη, ἐπὶ τούτων σε ἐσιεφάνωσε, καὶ ἔφησεν ὡς υἱὸν ἔ- 


᾿ χειν γνήσιον, εἶτα εὐθέως ἀπέϑανεν, οὖκ ἂν ζημίαν τὸ πρᾶ- 





5. Ματθ. 27, 40. 
8. Ρωμ. 2, 24. 
ἡ. Στὴν ἐποχὴ τοῦ Χρυσοστόμου συνηθιζόταν σὲ πολλοὺς νὰ 


θαπητίζονται σὲ μεγάλη ἡλικία᾽ ὁ νηπιοβαπτιομός δὲν εἶχε ἀκόμα ἐπι- 
κρατήσει παντοῦ. 
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δὲν κάμνει κάτι παῤόμοιο σ᾽ αὐτούς, ἀλλ᾽ ἀντὶ γι αὐτὰ 
καὶ τοὺς τιμᾷ καὶ τέτοιους τοὺς κάμνει. Μή, σᾶς παρακα- 
λῶ καὶ σᾶς ἱκετεύω, κανένας νὰ μὴ πεῖ αὐτὰ τὰ λόγια 
γιὰ μᾶς. Εἶναι προτιμότερο νὰ ταφοῦμς χίλιες φορές, πα- 
ρὰ νὰ ἀκούσει αὐτὰ ὁ Θεὸς γιὰ μᾶς. Εἶπαν σ᾽ αὐτὸν καὶ 
οἱ ᾿Ιουδαῖοι᾽ «Σὺ ποὺ ἔλεγες ὅτι θὰ γκρέμιζες τὸ ναὸ καὶ 
σὲ τρεῖς ἠμέρες θὰ τὸν ξανάχτιζες, σῶσε τὸν ἑαυτό σου»᾽ 
καὶ πάλι᾽ «᾿Αν πράγματι εἶσαι Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, κατέθα ἀπὸ 
τὸ σταυρό». ᾿Αλλ᾽ αὐτὰ εἶναι χειρότερα ἀπὸ ἐκεῖνα. Γιὰ 
νὰ μὴ συμθεῖ λοιπὸν νὰ λέγεται ὁ Κύριος ἐξ αἰτίας μας 
διδάσκαλος πονηρίας, οὔτε ἐξ αἰτίας αὐτῆς τῆς θλασφη- 
μίας νὰ γίνουμε ὑπόδικοι γιὰ κόλαση (διότι λέγει «ἐξ αἱ- 
τίας σας θλασφημεῖται τό ὄνομά μου μεταξὺ τῶν εἰδωλο- 
λατρῶν»", ἂς κάνουμε νὰ λέγονται τὰ ἀντίθετα, ζώντας 
κατὰ τρόπο ἀντάξιο πρὸς ἐκεῖνον ποὺ μᾶς καλεῖ, καὶ 
προσερχόμενοι στὸ θάπτισμα τῆς υἱοθεσίας διότι πράγμα- 
τι ἡ δύναμη τοῦ βαπτίσματος εἶναι μεγάλη κάμνει ἐκεί- 
νους ποὺ ἔλαδαν μέρος στὴ δωρεὰ ἄλλους ἀντὶ ἄλλων᾽ 
δὲν ἀφήνει τοὺς ἀνθρώπους νὰ εἶναι ἁπλῶς ἄνθρωποι. 
Κάνε τὸν ἐθνικὸ νὰ πιστέψει ὅτι εἶναι μεγάλη ἡ δύναμη 
τοῦ Πνεύματοοα, ὅτι σὲ μεταμόρφωσε, ὅτι σὲ μετέθαλςε. Τί 
περιμένεις τὶς τελευταῖες σου ἀναπνοές, σὰν δραπέτηοα, 
σὰν κακοῦργος, σὰν νὰ μὴ ὀφείλεις νὰ ζήσεις κατὰ τὸ θέ- 
λημα τοῦ Θεοῦ; Γιατί συμπεριφέρεσαι ἀπέναντι τοῦ Θεοῦ, 
σὰν νὰ πρόκειται γιὰ ἄσπλαχνο καὶ σκληρὸ δεσπότη; Τί 
ψυχρότερο, τί ἀθλιώτερο λοιπὸν εἶναι γιὰ ἐκείνους ποὺ 
ἔλαθαν τότε τὸ θδάπτισμαϊ; Σὲ ἕκανε ὁ Θεὸς φίλο καὶ σὲ 
ἔκανς ἄξιο γιὰ ὅλα τὰ ἀγαθά, γιὰ νὰ ἐπιδείξεις καὶ σὺ ὁ 
ἴδιος συμπεριφορὰ ἀνάλογη τοῦ φίλου. 

Πές μου λοιπόν, ἐὰν εἴχες διαπράξει μεγάλη ἀδικία 
ἐναντίον κάποιου καὶ τὸν πρόσθαλες καὶ ἀφοῦ τὸν περιέ- 
θαλες μὲ ἄπειρες κατηγορίες, ἔπεφτες στὰ χέρια τοῦ ὑ- 
θρισθέντος, ἐκεῖνος δέ, ἀντὶ γι᾿ αὐτά, σὲ τιμοῦσε καὶ σοῦ 
μετέδιδε ἀπ᾿ ὅλα τὰ ἀγαθά του, καὶ σὲ στεφάνωνς μεταξὺ 
τῶν φίλων του γιὰ τὶς ὕθρεις ποὐ δέχθηκε ἀπὸ σένα, καὶ 
ἔλεγε ὅτι σὲ ἔχει σὰν γνήσιο παιδί του, καὶ ἔπειτα ἀμέσως 
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γμα. ἐνόμισας; οὐκ ἂν εἶπες." “Εὐδουλόμην αὐτὸν ζῶντα εἶ- 


»αι, ἵνα δυνηϑῶ ἀποδοῦναι τὰς ἀμοιόδάς, ἵνα ἀμείψωμαι, ἵνα 


μὴ κακὸς φανῶ περὶ τὸν εὐεογέτην᾽; Εἶτα ἐπ’ ἀνϑοώπου μὲν 


οὕτως, ἐπὶ δὲ τοῦ Θεοῦ σπουδάζεις ἀπελθεῖν, ἵνα μὴ ἀμείψῃ 
ἢ πο, 9 
τὸν εὐευογέτην τῶν τοσούτων δωοεῶν; Καὶ μὴ» τότε πρόοσ- 


ελϑὲ, ὅτε αὐτὸν δύνασαι τοῖς ἴσοις ἀμείψασϑαι. Τί φεύγεις; 


Ναί, φησίν, ἀλλ᾽ οὐ δύναμαι φυλάξαι. Οὐκοῦν τὰ ἀδύναια 


ἐπέταξεν ὅ Θεός; ᾿Απὸ τούτου πάντα ἀνατέτραπται, ἀπὸ τού- 


10 


του τὰ τῆς οἴκουμένης διέφϑαρται, ὅτι οὐδεὶς οὐδενὶ σκοπὸς 
κατὰ Θεὸν ζῆν, Οἱ μὲν οὖν κατηχούμενοι, τοῦτο σπουδάζον- 


ἱες, οὐδεμίαν ποιοῦνται ἐπιμέλειαν ὀρϑοῦ ὄίου͵ οἱ δὲ ἤδη 


φωτισϑέντες, οἱ μὲν ἐπεί, παῖδες ὄντες, τοῦτο ἔλαδον, οἱ 


δὲ ἐν ἀορωοτίᾳ, καὶ ἀνενεγκόντες͵ ἐπειδὴ μὴ εἶχον προϑυ- 


μίαν τινὰ ζῆσαι διὰ Θεόν, οὐδὲ οὗτοι σπουδὴν τίϑενται, οἵ 


15 δὲ ἐν ὑγείᾳ λαδόντες, ὀλίγην ταύτην καὶ αὐτοὶ ἐπιδείκνυνται, 


20 


παὶ πρὸς τὸ παρὸν διαιεϑένιες ϑερομοί, μετὰ ταῦτα καὶ οὖ- 


τοι τὸ πῦρ ἔσδεσαν. Μὴ γὰρ οὖκ ἔνι πράγμασι χρῆσϑαι; μὴ 


᾿ 


δ 4 


γὰρ τῆς γυναικός σε διείργω; Πορνείας σὲ ἀπείογω. Μὴ 


γὰρ τῆς τῶν χοημάτωγ ἀπολαύσεως; Πλεογνεξίας καὶ ἅοπα- 
γῆς. Μὴ γὰρ ἀναγκάζω πάντα κενῶσαι; ᾿Ολίγα ἀπὸ τῶν 
ἐνόνιων δοῦγαι τοῖς δεομένοις («τὸ ὑμῶν περίσσευμα», φη- 


σίν, «εἷς τὸ ἐκείνων ὑστέρη μων)" καὶ οὐδὲ οὕτω πείϑομεν, Μὴ 


γὰρ 'γῃοτεύειν Οιάζοιεν; Μᾶεϑύειν κωλύομεν καὶ γαστρίζε- 


25 


«αὐτο αναμελαθαο, 


'σϑαι, Ταῦτα περιαιροῦμεν, ἃ ἀοχημοσύνην σοι φέρει, ἃ καὶ 


ποὸ τῆς γεέννης ἐντεῦϑεν ἤδη φευκτὰ καὶ μισητὰ καὶ αὐτὸς 





8. Β΄ Κορινθ. 8, 14. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ ΚΓ΄ 873 


πέθαινε, δὲν θὰ νόμιζες αὐτὸ σὰν ζημία; δὲν θὰ ἔλεγεα, 
Θὰ ἤθελα αὐτὸς νὰ εἶναι ζωντανόασ, γιὰ νὰ μπορέσω νὰ 
ἀποδώσω τὶς ἀμοιβές, καὶ γιὰ νὰ ἀνταποδώσω τὶς εὐερ- 
γεσίεςα, γιὰ νὰ μὴ φανῶ κακὸς πρὸς τὸν εὐεργέτη᾽; "Ἐπει- 
τα, στὴν περίπτωση μὲν τοῦ ἀνθρώπου φέρεσαι ἔτσι, στὴν 
περίπτωση δὲ τοῦ Θεοῦ φροντίζεια νὰ φύγεις ἀπὸ κοντά 
του, γιὰ νὰ μὴ ἀνταποδώσεις στὸν εὐεργέτη τὶς τόσες 
δωρεές; Καὶ θδέθαια τότε νὰ προσέλθεια, ὅταν μπορεῖς 
νὰ τοῦ ἀνταποδώσεις τὰ ἴσα. Γιατί φεύγεις; Ναί, λέγει, 
ἀλλὰ δὲν μπορῶ νὰ διαφυλάξω τὶς ἐντολές του. “Ὥστε 
λοιπὸν τὰ ἀδύνατα διέταξε ὁ Θεός; Ἔξ αἰτίας αὐτοῦ ὅ- 
λα ἔχουν ἀνατραπεῖ, ἐξ αἰτίας αὐτοῦ ὅλα τὰ πράγματα τῆς 
οἰκουμένης ἔχουν διαφθαρεῖ, διότι κανένας δὲν ζεῖ σύμ- 
φωνα μὲ τὸ θέλημα καὶ τὸ σκοπὸ τῆς κατὰ Θεὸν Ζωῆς. 
Οἱ μὲν λοιπὸν κατηχούμενοι, ἐνῶ φροντίζουν γι᾿ αὐτό, 
καμιὰ φροντίδα δὲν καταβάλλουν νὰ ζοῦν ὀρθά, ἐκεῖνοι 
δὲ ποὺ ἤδη φωτίσθηκαν μὲ τὸ θάπτισμα, ἄλλοι μὲν ἀπὸ 
αὐτοὺς ἐπειδὴ ἦταν παιδιά, ὅταν ἔλαθαν τὸ δθάπτισμα, 
ἄλλοι δὲ ἐνῶ ἦταν ἀσθενεῖς καὶ σύμφωνα μὲ τὸ θέλημα 
τοῦ Θεοῦ, οὔτε αὐτοὶ φροντίζουν, ἐκεῖνοι δὲ ποὺ ἔλαβαν 
τὸ θάπτισμα, ἐνῶ ἤταν ὑγιεῖς, καὶ αὐτοὶ λίγο φροντίζουν, 
καὶ ἐνῶ πρὸς τὸ παρὸν ἔδειξαν θερμὴ διάθεση, στὴ συνέ- 
χεια καὶ αὐτοὶ ἔσδθησαν τὴ θερμὴ αὐτὴ διάθεσή τους. 
Διότι μήπως δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ χρησιμοποιεῖς τὰ πρά- 
γματα τῆς ἐδῶ ζωῆς; μήπως σὲ ἀπομακρύνω ἀπὸ τὴ σύ- 
ζΖυγό σου; Σὲ ἀποτρέπω μόνο ἀπὸ τὴν πορεία. Μήπως σὲ 
ἐμποδίζω ἀπὸ τὴν ἀπόλαυση τῶν χρημάτων; μόνο ἀπὸ 
τὴν πλεονεξία καὶ τὴν ἁρπαγή. Μήπως σὲ ἀναγκάζω νὰ 
τὰ προσφέρεις ὅλα; ᾿Απὸ τὰ ὑπάρχοντά σου λίγα μόνο 
νὰ δώσεις σὲ ὅσους ἔχουν ἀνάγκη («Ὁ πλοῦτος τῆς ὑ- 
πομονῆς σαα», λέγει, «νὰ συμπληρώσει τὸ ὑστέρημα ἐ- 
κείνων»)" καὶ ὅμως οὔτε καὶ ἔτσι σᾶς πείθουμε. Μήπως 
σὲ ἀναγκάζουμε νὰ νηστεύειο; Σὲ ἐμποδίζουμε μόνο νὰ 
μεθᾶς καὶ νὰ γίνεσαι ὑπερθδολικὰ δοῦλος τῆς κοιλιᾶς. 
Δὲν ἐπιτρέπουμε αὐτὰ ποὺ προκαλοῦν σὲ σένα ἀπρέπεια, 
τὰ ὁποῖα καὶ μποροῦν νὰ ἀποφευχθοῦν ἤδη ἀπ᾿ ἐδῶ, πρὶν 
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εἶναι συγομολογεῖς. Μὴ γὰρ ἤδεοϑαι καὶ χαίρειν; ᾿Αλλὰ μὴ 
αἰσχρῶς, μηδὲ ἀναξίως. 
4. Τί δέδοικας; τί φοδῇ; τί τρέμεις; Ἔνϑα γάμος͵ ἔν- 
᾿ϑὰα χρημάτων ἀπόλαυσις, ἔνϑα τροφὴ σύμμειρος, ποία ἅμαρ- 
δ τίας ὑπόϑεσις; Καὶ μὴν οἱ ἔξωϑεν τὰ ἐνανιία ἐπιτάττουσι, 
καὶ ἀκούονται" οὗ γὰρ ἀπὸ τῶν ἐνόντων ἀπαιτοῦσιν, ἀλλὰ 
λέγουσιν ὅτι τοσόνδε δοῦναι δεῖ" κἂν προδάλλῃ πενίαν, οὐδὲ 
οὕτως ἀφίστανται. Ὃ δὲ Χριστὸς οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ᾿ἀφ᾽ ὧν 
ἔχεις δός, καὶ εἷς τὴν πρώτην σὲ καταλέξω τάξιν᾽͵, Πάϊιν 
10 ἐκεῖνοι. “Εἶ δούλει᾽, φησίν, “εὐδοκιμεῖν, κατάλιπε πατέρα, 
μητέρα͵ ουγγενεῖς, οἰκείους, καὶ προσέδρευε τοῖς δασιλείοις, 
ποπιόμενος, ταλαιπωρούμενος, δουλεύων, οπώμενος, μυρία 
πάσχων κακά᾽ ὁ δὲ Χριστὸς οὔχ οὕτως, ἀλλ᾽ “ἔσο ἐν τῇ οἷ- 
κίᾳ μετὰ τῆς γυναικός, μειὰ τῶν παίδων, καὶ αὐτὰ ταῦτα 
15 διάπλαιτε καὶ ρούϑμιζε, τὸν ἀπράγμονα δίον ζῆν καὶ ἀκί»- 
δυνον'. Ναί, φησίν, ἀλλ᾽ ἐκεῖνος χρήματα ἐπαγγέλλεται. ᾿᾽Α4.λλ᾽ 
οὗτος δασιλείαν, μᾶλλον δὲ καὶ χρήματα μετὰ ταύτης" «ζη- 
τεῖτεν γάρ, φησί, «τὴν δασιλείαν τῶν οὐρανῶν, καὶ ταῦτα 
πάντα προοτεϑήσεται ὑμῖν». Καὶ ἐκεῖνος μὲν οὐδὲ ἐν προσ- 
20 ϑήκης μέρει, οὗτος δὲ καὶ προηγουμένως. «ὠϊεώτερος ἐγε- 
νόμην, φησί, καὶ γὰρ ἐγήρασα, καὶ οὐκ εἶδον δίκαιον ἐγ- 
καταλελειμμένον, οὐδὲ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ζητοῦν ἄρτους». 
᾿Αρξώμεϑα τοίνυν, τῆς ἀρετῆς ϑῶμεν προοίμιον, ἐπιλα- 
ὀώμεϑα αὐτῆς μόνον, καὶ ὄψει οἷα τὰ ἀγαϑά' μὴ γὰρ ἅπο- 





9. Ματϑ. 6, 33. 
10. Ψαλμ. 36 (37), 25. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ ΚΓ΄ 675 


ἀπὸ τὴν ὥρα τῆς γέενναα, καὶ ποὺ καὶ οὐ ὁ ἴδιος παραδέ- 
χεσαι ὅτι εἶναι μισητά. Μήπως σὲ ἐμποδίουμε νὰ εὐχαρι- 
στεῖσαι καὶ νὰ χαίρεσαι; Μόνο νὰ μὴ Ζεῖς αὐτὰ μὲ τρόπο 
αἰσχρὸ καὶ ἀνάξιο. 

4. Γιατί ἀνησυχεῖς, γιατί φοθᾶσαι, γιατὶ τρέμεις; Ὅ- 
που ὑπάρχει γάμος, ὅπου ὑπάρχει ἀπόλαυση χρημάτων, 
ὅπου ὑπάρχει κανονικὴ τροφή, ποιός λόγος ὑπάρχει γιὰ 
ἁμαρτία; Καὶ ὅμως οἱ μὴ χριστιανοὶ τὰ ἀντίθετα παραγ- 
γέλλουν, καὶ εἰσακούονται᾽ διότι δὲν ἀπαιτοῦν ἀνάλογα μὲ 
τὶς δυνατότητες τοῦ καθένα, ἀλλὰ λέγουν ὅτι τόσο πρέ- 
πει νὰ δώσεις" καὶ ἂν προθβάλεϊίς τὴ φτώχεια᾽ σου σὰν 
δυσκολία, οὔτε τότε ὑποχωροῦν. Ὁ Χριστὸς ὅμως δὲν ζη- 
τεῖ κατὰ Τὸν τρόπο αὐτό, ἀλλὰ λέγει, ᾿ἀπὸ αὐτὰ ποὺ ἔχεις 
δῶσε, καὶ θὰ σὲ κατατάξω. στὴν πρώτη θέση᾽. Πάλι οἱ 
μὴ χριστιανοὶ λέγουν᾽ ᾿Αν θέλεις νὰ προκόψεις, νὰ ἐγκα- 
ταλείψεις τὸν πατέρα, τὴ μητέρα, τοὺς συγγενεῖς, τοὺς 
οἰκείους, καὶ νὰ παραμείνεις κοντὰ στὰ ἀνάκτορα, ὑπο- 
θάλλοντας τὸν ἑαυτό σου σὲ κόπους, ταλαιπωρεῖες, δου- 
λεύοντας σκληρά, ὑποφέροντας καὶ παθαίνοντας ᾿ ἄπειρα 
κακά᾽. Ὁ δὲ Χριστὸς δὲν λέγει τὰ ἴδια, ἀλλὰ λέγει᾽ νὰ 
εἶσαι στὸ σπίτι μαζὶ μὲ τὴ γυναίκα σου, μὲ τὰ παιδιά σου, 
καὶ νὰ διαμορφώνεις καὶ νὰ ρυθμίζεις τὰ τῆς ζωῆς σου, 
κάμνοντας μιὰ ἥσυχη καὶ ἀκίνδυνη ζωή. Ναί, λέγει, ἀλλ᾽ 
ὁ μὴ χριστιανὸς ὑπόσχεται χρήματα. Ὁ Χριστὸς ὅμως ὑ- 
πόσχεται τὴ θασιλεία τῶν οὐρανῶν, μᾶλλον δὲ καὶ χρή- 
ματα μαζὶ μὲ αὐτήν᾽ διότι λέγει᾽ «ζητεῖτε τὴ θδασιλεία τοῦ 
Θεοῦ καὶ ὅλα αὐτὰ τὰ ἐπίγεια ἀγαθὰ θὰ σᾶς δοθοῦν ἐπι- 
πρόσθετα»". Καὶ ἐκεῖνος μὲν ὑπόσχεται αὐτὰ χωρὶς νὰ 
προσθέσει τίποτε ἄλλο, ὁ δὲ Χριστὸς ὑπόσχεται αὐτὰ καὶ 
στὴν ἐδῶ Ζωή, λέγοντας «ὑπῆρξα ἄλλοτε νεώτεροα, καὶ 
θέθαια γέρασα, ἀλλὰ δὲν εἶδα τὸν δίκαιο νὰ μένει ἐγκα- 
ταλελειμμένος, οὔτε εἶδα τοὺς ἀπογόνους του νὰ ἀνάαζη- 
τοῦν ᾿ψωμί.»1".. 

Ας ἀρχίσουμε λοιπὸν νὰ. ἀσκοῦμε τὴν ἀρετή᾽ ἂς 
θέσουμς αὐτὴν σὰν προὐπόθεση᾽ ἂς ἐνδιαφερθοῦμε μόνο 
γι᾿ αὐτὴν καὶ θὰ δεῖς ποιὰ εἶναι τὰ ἀγαθά. Μήπως δηλαδὴ 
τὰ ἐπίγεια ἀγαθὰ τὰ κατορθώνεις χωρὶς κόπους, γι᾿ αὐτὸ 
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᾿γητὶ ἐκεῖνα κατορϑοῖς͵ ὅτι πρὸς ταῦτα. μαλακίζῃ; Ναί, φη- 
᾿σίν, ἐκεῖνα ἀπονητί, ταῦτα δὲ μετὰ πόνου. "Απαγε! οὐκ ἔ- 
στι τοῦτο, οὐκ ἔστιν" ἀλλά, εἴ τι δεῖ τἀληϑὲς εἰπεῖν, ἐκεῖνα 
, ᾿'μᾶλλον πόνοις συνέζευκται καὶ μετὰ πόνου πλείονος κατορ- 
56 ϑοῦται, ταῦτα δέ, ἂν ἐϑέλωμεν, οᾳδίως. Μὴ δὴ ἀποπηδῶ- 
μεν τῶν ϑείων μυστηρίων, παρακαλῶ" μὴ τοῦτο ἴδῃς, ὅτι ὃ 
" πρὸ σοῦ φωτισϑεὶς φαῦλος γέγονε, καὶ τῆς ἐλπίδος ἐξέπε- 
σε τῆς αὑτοῦ, καὶ ὀκνηρότερος σαυτοῦ γένῃ ἐπεὶ καὶ ἐν τοῖς 
ος στρατιώταις ὁρῶμεν τοὺς μὲν οὐκ εἴς δέον χοωμένους τῇ 
10 σιρατείᾳ, τοὺς δὲ εὐδοκιμοῦντας, καὶ οὐ τοῖς ρᾳϑύμοις προο- 
ἔχομεν, ἀλλὰ τούτους ζηλοῦμεν τοὺς κατορϑοῦντας.. Πρὸς 
τούτοις ἐννόησον ὅσοι μετὰ τὸ φώτιομα ἄγγελοι ἀντὶ ἀνϑρώ- 
πων γεγόνασι. Φοδήϑητι τὸ τοῦ μέλλοντος ἄδηλον. 'ὥἧς κλέ- 
πῆς ἐν νυκτί, οὕτως ἔρχεται ὁ ϑάνατος" οὐδὲ ἁπλῶς ὡς 
15 κλέπιης, ἀλλὰ καϑευδόντων ἡμῶν ἐπιτίϑεται, καὶ ρᾳϑυμοῦν- 
τας λαδὼν ἄπειοι. Διὰ τοῦτο ἄδηλον ἐποίησε τὸ μέλλον ὁ Θεός, 
ἵνα ἀεὶ τὸ τῆς προσδοκίας ἀδήλῳ ἐν τῇ ἀρετῇ διάγωμεν. 
᾿Αλλὰ φιλάνϑρωπός ἔστι, φησί. Μέχρι πότε τὸ ψυχρὸν τοῦ- 
τὸ ρῆμα καὶ καταγέλαστον λέγομεν; ᾿Εγὼ οὔχ ὅτι φιλάνϑρω- 
20 πός ἔστιν ὁ Θεὸς λέγω μόνον καὶ παύομαι, ἀλλ᾽ ὅτι οὐδὲ» 
φιλανϑρωπότερον αὐτοῦ, καὶ ὅτι χρησίμως ἅπαντα τὰ καϑ' 

ἡμᾶς οἴκονομεῖ. 

Πόσους ὁρᾷς ἐν ἡλικίᾳ πάσῃ ἐλέφαντι διάγοντας; πό- 
σὸυς ἀπὸ πρώτης ἡλικίας τυφλώττοντας μέχρι γήρως, ἀλ- 
25 λους ἐν πηοώσει μετὰ ταῦτα γενομένους, ἄλλους ἐν πενίᾳ, 
ἄλλους ἐν δεσμοῖς, ἑτέρους ἐν μετάλλοις, ἄλλους ὁμοῦ χα- 
ταχωσϑέντας, ἄλλους ἐν πολέμοις ἀναλωθέντας; Ταῦτα οὐκ 
ἔστι φιλανϑρωπίας; εἰπέ μοι' ταῦτα οὖκ ἐδύνατο κωλῦσαι, 
εἰ ἠϑέλησεν; ἀλλ' ἀφίησι, Ναί, φηοί. Σὺ δὲ εἶπέ μοι, διὰ 
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41. Β΄ Πέτρ. 3, 10. 


ΕΙΣ ΤΑΣ: ΠΡΑΞΕΙΣ, ΟΜΙΛΙΑ ΚΓ΄ 677 


δείχνεις: νωθρότητα πρὸς τὰ ἐπουράνια; Ναί, λέγει, ἐ- 
κεῖνα τὰ κατορθώνω χωρὶς κόπους, ἐνῶ αὐτὰ μὲ κόπους. 
Κάθε ἄλλο’ δὲν συμθαίνει αὐτό, δὲν συμθαίνει᾽ ἀλλά, ἂν 
πρέπει νὰ πόῦμε τὴν ἀλήθεια, ἐκεῖνα εἶναι συνδεδεμένα 
μὲ᾿ περισσότερους κόπους καὶ ἐπιτυγχάνονται μὲ μεγαλύ- 
Τερο κόπο, ἐνῶ αὐτά, ἂν θέλουμε, πολὺ εὔκολα. "Ας 
μὴ ἀπομακῤῥυνόμαστε λοιπόν, παρακαλῶ, ἀπὸ τὰ θεῖα 
μυστήρια᾽ νὰ μὴ προσέξεις αὐτό, ὅτι ἐκεῖνος ποὺ - θαπτί- 
σθηκε πρὶν ἀπὸ σένα ἔχει. γίνει φαῦλος καὶ. ἔχει χάσει! 
τὴν ἐλπίδα του, καὶ ἔτσι γίνεις πιὸ ὀκνηρὸς ἀπὸ ὅ,τι ἤσουν 
πρίν. Διότι καὶ ἀνάμεσα στοὺς στρατιῶτες δλέπουμε ἄλ- 
λοὺς μὲν νὰ “μὴ ἀνταποκρίνονται ὅπως ᾿πρέπει στὶς στρα- 
τιωτικέςξ τουαᾳ ὑποχρεώσεια, ἄλλους δὲ .νὰ ἐπιδίδονται μὲ 
ἐπιτυχία. σ᾽, αὐτές καὶ ἀκόμη δὲν πρέπει νὰ προσέχουμε 
τοὺς ὀκνηρούς, ἀλλὰ μὲ Ζῆλο νὰ μιμούμαστε ἐκείνους ποὺ 
σημεϊώνουν ἐπιτυχίεξ. ᾽πὶ πλέον σκέψου πόσοι μετὰ τὸ 
βάπτισμα ἔχουν γίνει ἄγγελοι ἀντὶ ἄνθρωποι. Νὰ φοθᾶ- 
σαι τὸ ἄγνωστο τοῦ μέλλοντος. Σὰν κλέφτης μέσα στὴ 
νύχτα, ἔτσι ἔρχεται ὁ θάνατος" ὄχι ἁπλῶς σὰν Κλέφτηα, 
᾿ἀλλ᾽ ἐπιτίθεται, ἐνῶ ἐμεῖς κοιμούμαστε, καὶ ἀφοῦ μᾶς κυ- 
ριεύσει, ἐνῶ ἐμεῖς. ἀδιαφοροῦμε, φεύγει. Γι᾿ αὐτὸ ὁ Θεὸς 
ἔκανε ἄγνωστο τὸ μέλλον, γιά νὰ ζοῦμε ἐνάρετα πάντο- 
τε, μὲ τὴν προσδοκία τοῦ ᾿ἀγνώστου. ᾿Αλλά, λέγει, εἶναι 
φιλάνθρωποά. ᾿'Μέχρι πότε Θὰ λέμε τὸν ψυχρὸ καὶ ἄξιο 
γιὰ γέλια αὐτὸ λόγο; ᾿Εγὼ ὄχι μόνο λέγω ὅτι. εἶναι φιλάν- 
Θρῳπος ὁ Θεὸς καὶ ἀρκοῦμαι σ΄. αὐτό, ἀλλ᾽ ὅτι τίποτε Φι- 
λανθρωπότερο δὲν ὑπάρχει ἀπὸ αὐτόν, καὶ ὅτι ρυθμίζει 
ὅλα τὰ σχετικὰ μὲ μᾶς 'κατὰ τρόπο χρήσιμο. 

“Πόσους ᾿θλέπεις σὲ κάθε ἡλικία νὰ ζοῦν μὲ τὴ. νό- 
σο » τῆς. ἐλεφαντιάσεως; πόσους νὰ εἶναι τυφλοὶ ἀπὸ τὴν 
πρώτη ἡλικία μέχρι τὰ γεράματά τους, ἄλλους μετὰ ταῦ- 
'τα νὰ ἔχοῦν᾽ γίνει ἀνάπηροι, ἄλλους νὰ Ζοῦν μέσα στὴ 
φτώχεια; ἄλλους νὰ φυλακίζονται; ἄλλους νὰ στέλλονται 
σὲ μεταλλεῖα, ἄλλους νὰ ἔχουν καταπλακωθεῖ͵ ἀπὸ χώμα- 
τα, ἄλλους νὰ ἔχουν χαθεῖ ὁτοὺς πολέμους; Αὐτὰ δὲν 
εἶναι ἔργα φιλανθρωπίᾳς; Πές μου, αὐτὰ δὲν μποροῦσε 
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τί οἱ ἐκ πρώτης ἡλικίας τυφλοί; Οὐκ ἐρῶ, ἕως ἂν ὑπόσχῃ 
μοι, ὅτι φωτίζῃ, ὅτι φωτισϑεὶς διοῖς ὀρϑῶς. Οὐ ϑέμις σοι 
τὰ τοιαῦτα ἐπιλύεοϑαι" οὐ γὰρ δὴ μέχρι τέρψεώς ἔστιν ὃ λό- 

γος" κἂν γὰρ τοῦτο λύσω, ἕτερον ἐπεισέρχεται ζήτημα ἄ- 

5 ὄυσσος γάρ ἐστι ζητημάτων ἡ Γραφή. “Ὥσιε μὴ μόνον ἐϑί- 
ζετε ἑαυτοὺς πρὸς τὸ λύσιν ζητεῖν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ μὴ ζη- 
τεῖν ἐπεὶ οὐδέποιε στησόμεϑα ζητοῦντες" ἰδοὺ γάρ ἂν τοῦ- 
το λύσω, μυρίας νιφάδας ἐπιδεικνύω ζητημάτων». '“Ωσιε μαν- 
ϑάνωμεν μᾶλλον τοῦτο ζητεῖν, ἢ τὰ ζητηϑένια λύειν" οὔτε 

10 γάρ, ἐὰν λύσωμεν, πάντως ἐλύσαμεν, ἀλλὰ κατὰ ἀνϑρώπινον 
λογισμόν͵ οἰκεία τῶν τοιούτων λύσις ἡ πίστις ἐστί, τὸ εἶδέ- 
ναι ὅτι πάντα δικαίως καὶ φιλανϑρώπως ὃ Θεὸς. καὶ συμ- 
φερόντως ποιεῖ, ὅτι καταλαδεῖν αὐτῶν τὸν ψόγον οὖκ ἔνι. 
Μία λύσις αὕτη, καὶ ταύτης ἀμείνων ἑτέρα οὖκ ἔστι: τί γάρ, 

15 εἶπέ μοι, τῆς λύσεως ἔργον; Πάντως μηκέτι ζητεῖν τὸ λυ- 
ϑέν. Κἂν τοῦτο πείσῃς σαυτόν, ὅτι προνοίᾳ Θεοῦ τὰ πάντα 
διοικεῖται, τὰ μὲν συγχωροῦντος δι’ ὃν οἷδε λόγον, τὰ δὲ 
ἐνεργοῦντος, ἀπηλλάγης τοῦ ζητεῖν, καὶ τῆς λύσεως τὸ κέρ- 
δος ἕλαδες. 

Ὸ ᾿4λλ᾽ ἐπανίωμεν εἷς τὸ προκείμενον. Ἐπεὶ οὖν ὁρᾷς 
τοσούτους ἐν κολάσεσι͵ ταῦτα δὲ ὅ Θεὸς συγχωρεῖ πάντα, 
χρῆσαι τῇ ὑγιείᾳ τοῦ σώματος εἷς τὴν ὑγιείαν τῆς ψυχῆς. 
᾿Α41λ᾽ ἐρεῖς; “Τί μοι χρεία πόνων καὶ ταλαιπωρίας, ἕξὸν 
ἀπονητὶ πάντα ἀπολύσασϑαι᾽. Μάλιστα μὲν οὐδὲ δῆλον τοῦτό 

Ἱ ἔστε" συμδαίνει γὰρ οὐ μόνον ἀπονητὶ μὴ ἀπολύσασϑαι, ἀλλὰ 


καὶ ἀπελϑεῖν πάντα ἔχοντα, Πλήν, εἶ καὶ τοῦτο δῆλον, οὐδὲ 
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νὰ τὰ ἐμποδίσει, ἂν ἤθελε; ἀλλὰ τὰ ἐπιτρέπει. Ναί, λέγει. 
Σὺ δὲ πές μου, γιατὶ ὑπάρχουν τυφλοὶ ἀπὸ τὴν πρώτη ἧ- 
λικία; Δὲν θὰ σ᾽ ἀπαντήσω, μέχρις ὅτου μοῦ ὑποσχεθεῖα, 
ὅτι θὰ θαπτισθεῖς, καὶ ὅτι, ὅταν θδαπτισθεῖα, θὰ ζεῖς κατὰ 
τρόπο ὀρθό. Δὲν εἶναι ὀρθὸ νὰ σοῦ λύνονται παρόμοια. ζη- 
τήματα, διότι, ὁπωσδήποτε, δὲν γίνεται ὁ λόγος μόνο γιὰ 
εὐχαρίστηση. Καθόσον καὶ ἂν ἐπιλύσω αὐτό, ἄλλο ζήτημα 
ἐμφανίζεται᾽ διότι ἡ Γραφὴ εἶναι! γεμάτη ἀπὸ τέτοιά ζΖη- 
τήματα. Ὥστε νὰ μὴ συνηθίζετε τοὺς ἑαυτούς σας μόνο 
νὰ ζητᾶτε λύση, ἀλλὰ καὶ νὰ μὴ ζΖητᾶτε᾽ ἐπειδὴ ἔτσι δὲν 
θὰ σταματήσουμε νὰ ζΖητοῦμε λύσεις. Διότι νά, ἄν λύσω 
αὐτό, παρουσιάζω πληθώρα ἄλλων ζητημάτων. Ὥστε νὰ 
μάθουμς μᾶλλον αὐτὸ νὰ ζΖητοῦμε, παρὰ νὰ δίνουμε λύ- 
σεις. στὰ παρουσιασθέντα ζητήματα. Διότι οὔτε ἂν τὰ 
λύσουμε, ὁπωσδήποτε τὰ ἔχουμε λύσει, ἀλλὰ κατὰ τὴν 
ἀνθρώπινη λογική, ἡ πρέπουσα λύση τῶν ζητημάτων αὖ- 
τῶν εἶναι ἡ πίστη, τὸ νὰ γνωρίζουμε, ὅτι ὅλα τὰ ἐπιτελεῖ 
ὁ Θεός, κατὰ τρόπο δίκαιο, φιλάνθρωπο καὶ μὲ συμφέρον 
μας, ὅτι δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ κατανοήσουμε τὴν αἰτία 
αὐτῶν. Μιὰ λύση εἶναι αὐτή, καὶ δὲν ὑπάρχει ἄλλη κἀλύ- 
τερη ἀπ᾿ αὐτήν. Διότι πές μου, ποιὸ εἶναι τὸ ἔργο τῆς 
λύσεως; Ὁπωσδήποτε νὰ μὴ ζητᾶς τὴ λύση ἐκείνου ποὺ 
ἔχει λυθεῖ. Καὶ ἂν πείσεις τὸν ἑαυτό σου γι᾿ αὐτό, ὅτι τὰ 
πάντα διοικοῦνται μὲ τὴν πρόνοια τοῦ Θεοῦ, ὁ ὁποῖος 
ἄλλα μὲν ἐπιτρέπει, γιὰ τὸ λόγο ποὺ ἐκεῖνος γνωρίζει, 
ἄλλα δὲ ἐνεργεῖ, ἀπαλλάχθηκες ἀπὸ τὸ νὰ ζητᾶς λύση, καὶ 
ἔλαδες τὸ κέρδος ἀπὸ τὴ λύση. ΝΞ 
᾿Αλλ᾽ ἂς ἐπανέλθουμε στὸ προκείμενο θέμα. ᾿Εφόσον 
λοιπὸν θδλέπεις τόσους νὰ τιμωροῦνται καὶ ὅλα αὐτὰ τὰ 
Ξπιτρέπει ὁ Θεός, νὰ χρησιμοποιεῖς τὴν ὑγεία τοῦ σώμα- 
τός σου γιὰ τὴν ὑγεία τῆς ψυχῆς. ᾿Αλλὰ θὰ πεῖς Γιατί 
πρέπει νὰ κοπιάζω καὶ νὰ ταλαιπωροῦμε, ἐφόσον. χωρὶς 
κόπους εἶναι δυνατὸ ν᾿ ἀπαλλαγῶ ἀπὸ. ὅλα; Πολὺ. περισ- 
σότερο οὔτε αὐτὸ εἶναι φανερό. Διότι συμθαίνει ὄχι μό- 
νο νὰ μὴ ἀπαλλαγεῖς ἀπ᾽ αὐτὰ χωρὶς κόπους, ἀλλὰ καὶ νὰ 
ἀπέλθεις φέρνοντας μαζί σου ὅλα αὐτά. Πλὴν ὅμως καὶ 
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Ὶ 


οὗτος ἀνεχτὸς ὁ λόγος. Εἷς ἀγῶνας εἵλκυσεν ὅπλα κεῖται 
χουσᾶ. Δέον λαδεῖν αὐτὰ καὶ μειαχειρίσασϑαι, σὺ δὲ δούϊει 
ἀδόξως σωϑῆναι͵ καὶ μηδὲν ἀγαϑὸν ἐργάσασϑαι. Εἰπέ μοι, 
εἶ πόλεμος συνειστήκει, καὶ ὁ δασιλεὺς παρῆν, καὶ τοὺς μὲν 


εἶδες εἷς μέσας τὰς φάλαγγας τῶν πολεμίων ἐμπεσόντας 


καὶ κατακόπτοντας, καὶ τραυματίας ἐογαξομένους μυρίους, 


ἑτέρους μονομαχοῦντας, ἄλλους πηδῶντας, ἄλλους ἐφ᾽ ἵππων 


ὀρχουμένους καὶ ἐπαινουμένους ὑπὸ τοῦ δασιλέως, ϑαυμαζο- 


᾿ μένους, κροτουμένους, οτεφανουμένους" ἑτέρους δὲ πάλιν ἀ- 


10 


15 


20 


γαπητὸν ἡγουμέγους, εἶ μηδὲν πάϑοιεν κακόν, καὶ τὴν ἐσχά- 
τὴν τάξιν. φυλάττοντας καὶ καϑημένους, εἶτα μετὰ. τὴν τοῦ 
πολέμου λύσιν τοὺς μὲν καλουμένους, δεξιουμένους ταῖς με- 
“ἅλαις δωρεαῖς, ἀνακηρυττομένους: ἐκείνων δὲ οὐδὲ τοὔνο- 
'μα δῆλον γενόμενον, ἀλλὰ μέχρι τῆς σωτηρίας αὐτοῖς τὴν τῶν 
ἀγαϑῶν ἀντίδοσιν οὖσαν, τί᾽ων ἂν ἠϑέλησας γενέσϑαι; Εἰ 
γὰρ λίϑινος ῆς, εἰ ᾿γὰρ ἀναισϑήτων καὶ ἀψύχων νωϑέστε- 
ρος, οὐκ ἂν ἐπεϑύμησας. ἐκείνων γενέσϑαι μυριάκις; Ναί, 
δέομαι καὶ ἀντιδολῶ. ΕἾ γὰρ πεσεῖν πολεμοῦντα ἔδει, οὐκ 
ἐχρῆν προϑύμως τοῦτο ἑλέσϑαι; Οὐχ ὁρᾷς τοὺς ἐν τοῖς πο- 


λέμοις τούτοις πίπιονταξ, πῶς «εἶσι λαμπροί, πῶς ἔνδοξοι; 


'κἀίτοι ϑάνατον ἀποϑνήσκουσοι͵ μεϑ’ ὃν οὐκ ἔοτι τιμηϑῆναι πα- 


ρὰ τὸῦ δασιλέως. Ἐπὶ δὲ ἐκείνου τοῦ πολέμου οὐδὲν τοιοῦ- 
τον, "ἃ "ὰ. πάντως παραστήσῃ τοὺς μώλωπας ἔχων, οὗς γέ- 
γοιτο 'πάντας ἡμᾶς ἐπιδεῖξαι καὶ χωρὶς διωγμῶν ἐν Χρι- 
στῷ Ἰησοῦ ἰῷ Κυρίῳ ἡμῶν», μεϑ᾽ οὗ τῷ Π ατρὶ ἅμα τῷ ἁγίῳ 
7Π μεύματε δόξα, κράτος, τιμή, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἷς τοὺς αἰῶ- 


γας “τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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ἄν αὐτὸ εἶναι φανερό, οὔτε ὁ λόγος αὐτὸς εἶναι ἀνεκτός. 
Σὲ ἀγῶνες σὲ προσκαλεῖ ὁ Θεός᾽ ὅπλα χρυσᾶ ὑπάρχουν. 
᾿Ενῶ πρέπει νὰ λάθεις αὐτὰ καὶ νὰ τὰ χρησιμοποιεῖς, σὺ 
ὅμως θέλεις νὰ σωθεῖς ἄδοξα καὶ νὰ μὴ ἐπιτελέσεις Κα- 
νένα ἀγαθὸ ἔργο. Πές μου, ἂν γινόταν πόλεμος καὶ ἦταν 
παρὼν καὶ ὁ θασιλιάς, καὶ ἔδλεπες ἄλλους μὲν νὰ πέφτουν 
ἀνάμεσα στὶς ἐχθρικὲς φάλαγγες, καὶ νὰ κατακόπτουν 
τοὺς ἀντιπάλους καὶ νὰ προκαλοῦν ἄπειρους τραυματίξα, 
ἄλλους νὰ μονομαχοῦν, ἄλλους νὰ πηδοῦν, ἄλλους νὰ χο- 
ροπηδοῦν ἐπάνω στοὺς ἵππους καὶ νὰ ἐπαινοῦνται ἀπὸ τὸ 
βασιλιά, νὰ θαυμάζονται, νὰ ἐπιδοκιμάζονται, νὰ στεφα- 
γώνονται: ἄλλους δὲ πάλι νὰ θεωροῦν ἀρκετὸ ἂν συνέ- 
θαινε νὰ πάθουν κανένα κακό, καὶ νὰ φυλάττουν ἔτσι τὴν 
τελευταία θέση τῆς παρατάξεως καὶ νὰ κάθονται, ἔπειτα 
μετὰ τὸ τέλος τοῦ πολέμου, ἂν ἔθλεπες τοὺς μὲν νὰ κα- 
λοῦνται καὶ νὰ τιμοῦνται μὲ μεγάλες δωρεές, καὶ νὰ ἀνα- 
γνωρίζονται ἐπίσημα νικητές, τῶν δὲ ἄλλων οὔτε τὸ ὄνο- 
μα νὰ μὴ ἀναφέρεται, ἀλλὰ ἡ ἀνταπόδοση τῶν ἀγαθῶν 
σ᾽ αὐτοὺς νὰ φθάνει μέχρι τὴν σωτηρία τους, μὲ ποιοὺς 
θὰ ἤθελες νὰ εἶσαι; Διότι ἂν ἤσουν λίθινοο, ἂν ἤσουν 
νωθρότερος ἀπὸ ἀναίσθητα καὶ ἄψυχα ἀντικείμενα, δὲν 
θὰ ἐπιϑθυμοῦσες ἀναρίθμητες φορὲς νὰ ἀνήκεις στοὺς 
πρώτους; Ναί, παρακαλῶ καὶ ἱκετεύω. Διότι, ἂν ἦταν 
ἀνάγκη νὰ πέσεις στὸ πεδίο τῆς μάχης ἀγωνιζόμενοα, 
δὲν ξἁ ἔπρεπε πρόθυμα νὰ προτιμήσεις αὐτό; Δὲν θλέπεις 
ἐκείνους ποὺ πέφτουν στοὺς πολέμους, πῶς εἶναι λαμπροί, 
πῶς εἶναι ἔνδοξοι; ἂν καὶ θδέδαια πεθαίνουν, ὁπότε δὲν 
εἶναι πιὰ δυνοτὸ νὰ τ'μηθοῦν ἀπὸ τὸ θασιλιά. Εἰς ἐ- 
κεῖνον ὅμως τὸν πνευματικὸ πόλεμο, δὲν συμθαίνει τί- 
ποτε παρόμοιο, ἀλλά ὁπωσδήποτε ϑὰ παρουσιασθεῖς ἔ- 
χοντας τοὺς μύλωπες ἀπὸ τὸν πόλεμο, τοὺς ὁποίους 
εἴθε ὅλοι μας νὰ ἐπιδείξουμε καὶ χωρὶς διωγμούασ, γιὰ 
χάρη τοῦ ὀνόματος τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου μαα, 
μαζὶ μὲ τὸν ὁποῖο στὸν Πατέρα συγχρόνως καὶ στὸ ἅγιο 
Πνεῦμα, ἀνήκει ἡ δόξα, ἡ δύναμη καὶ ἡ τιμή, τώρα καὶ 
πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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ματα καὶ πράγμοτα εἰς τὴν σελίδα ποὺ εὑρίσκονται. 
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